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Depraetere
56 10-05-2021 412 Eric Thiébaut 56

10-05-2021 414 Barbara Pas 56 11-05-2021 418 Theo Francken 56
12-05-2021 420 Philippe Goffin 56 18-05-2021 430 Barbara Pas 57
19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57 21-05-2021 448 Frank Troosters 58
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 27-05-2021 459 Steven Matheï 58
01-06-2021 473 Dieter Vanbesien 58 08-06-2021 489 Steven Matheï 59
21-06-2021 499 Marco Van Hees 61 21-06-2021 500 Leen Dierick 61
23-06-2021 501 Barbara Pas 61 24-06-2021 503 Steven Matheï 61
02-07-2021 523 Wouter 

Vermeersch
62 02-07-2021 524 Wouter 

Vermeersch
62

07-07-2021 536 Sander Loones 62 12-07-2021 542 Christian Leysen 62
13-07-2021 545 Vincent Scourneau 62 13-07-2021 548 Ellen Samyn 62
20-07-2021 552 Malik Ben Achour 65 27-07-2021 554 Sander Loones 65
27-07-2021 555 Dieter Vanbesien 65 27-07-2021 559 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 562 Steven Matheï 65 28-07-2021 564 Steven Matheï 65
29-07-2021 568 Steven Matheï 65 29-07-2021 570 Marco Van Hees 65
03-08-2021 574 Anja Vanrobaeys 65 03-08-2021 575 Wouter 

Vermeersch
65

04-08-2021 576 Philippe Goffin 65 16-08-2021 579 Wouter 
Vermeersch

65

16-08-2021 580 Wouter 
Vermeersch

65 17-08-2021 581 Wouter 
Vermeersch

65

19-08-2021 582 Barbara Pas 65 19-08-2021 583 Barbara Pas 65
24-08-2021 586 Josy Arens 65 25-08-2021 587 Wouter 

Vermeersch
65

27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 27-08-2021 589 Wouter 
Vermeersch

65

30-08-2021 590 Wouter 
Vermeersch

65 30-08-2021 591 Christian Leysen 65

30-08-2021 592 Wouter 
Vermeersch

65 31-08-2021 594 Wouter 
Vermeersch

65
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31-08-2021 595 Wouter 
Vermeersch

65 01-09-2021 596 Philippe Goffin 65

02-09-2021 598 Barbara Pas 65 02-09-2021 599 Wouter 
Vermeersch

65

03-09-2021 600 Josy Arens 65 03-09-2021 601 Wouter 
Vermeersch

65

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 71 Nawal Farih 31
06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31 06-11-2020 80 Nawal Farih 31
06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31 09-11-2020 89 Nawal Farih 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 113 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
18-12-2020 301 Sophie Thémont 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
22-01-2021 360 Sophie Thémont 41 25-01-2021 364 Robby De Caluwé 41
26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 02-02-2021 391 Barbara Pas 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
05-02-2021 414 Sander Loones 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
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10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 10-02-2021 427 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 439 Valerie Van Peel 44 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
02-03-2021 492 Vincent Scourneau 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
04-03-2021 507 Hervé Rigot 47 05-03-2021 508 Ellen Samyn 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
08-03-2021 514 Nathalie Dewulf 47 08-03-2021 517 Patrick Prévot 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 538 Nathalie Dewulf 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 541 Nathalie Muylle 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
19-03-2021 557 Nathalie Muylle 50 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 572 Nathalie Muylle 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
29-03-2021 576 Laurence Hennuy 51 29-03-2021 577 Laurence Hennuy 51
31-03-2021 582 Joy Donné 51 31-03-2021 583 Joy Donné 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 585 Nathalie Dewulf 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
06-04-2021 596 Björn Anseeuw 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 602 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 07-04-2021 607 Nathalie Muylle 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 065
06-10-2021

11

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

12-04-2021 615 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53
13-04-2021 619 Karin Jiroflée 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 13-04-2021 623 Darya Safai 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 16-04-2021 625 Ellen Samyn 53
19-04-2021 628 Dominiek Sneppe 53 19-04-2021 629 Dominiek Sneppe 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 644 Emmanuel Burton 55
23-04-2021 646 Eva Platteau 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 652 Dominiek Sneppe 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 26-04-2021 655 Ellen Samyn 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
28-04-2021 669 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
04-05-2021 679 Caroline Taquin 55 05-05-2021 681 Michael Freilich 55
06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56 07-05-2021 686 Nathalie Muylle 56
07-05-2021 687 Nathalie Muylle 56 07-05-2021 690 Evita Willaert 56
07-05-2021 691 Nathalie Muylle 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 709 Dominiek Sneppe 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 17-05-2021 715 Steven Matheï 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 719 Nawal Farih 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 18-05-2021 721 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 19-05-2021 728 Valerie Van Peel 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 732 Yoleen Van Camp 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 737 André Flahaut 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 744 Nawal Farih 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 748 Nawal Farih 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 750 Nathalie Dewulf 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 763 Caroline Taquin 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 01-06-2021 765 Hervé Rigot 58
02-06-2021 766 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 768 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 03-06-2021 778 Jef Van den Bergh 59
04-06-2021 781 Frieda Gijbels 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 08-06-2021 787 Nawal Farih 59
08-06-2021 788 Nawal Farih 59 08-06-2021 790 Nawal Farih 59
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08-06-2021 791 Nawal Farih 59 08-06-2021 792 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 803 Nawal Farih 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 806 Steven Creyelman 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 17-06-2021 809 Hervé Rigot 61
18-06-2021 810 Leen Dierick 61 21-06-2021 811 Leen Dierick 61
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 21-06-2021 813 Nawal Farih 61
22-06-2021 816 Hervé Rigot 61 24-06-2021 820 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 824 Wouter 

Vermeersch
61 25-06-2021 825 Steven Matheï 61

25-06-2021 826 Marie-Colline 
Leroy

61 25-06-2021 827 Leslie Leoni 61

25-06-2021 828 Marie-Colline 
Leroy

61 28-06-2021 829 Dominiek Sneppe 61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 834 Caroline Taquin 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 30-06-2021 836 Barbara Creemers 61
30-06-2021 837 Caroline Taquin 61 30-06-2021 838 Evita Willaert 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 844 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 846 Steven Creyelman 62
07-07-2021 847 Steven Creyelman 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
07-07-2021 849 Dominiek Sneppe 62 07-07-2021 850 Steven Matheï 62
08-07-2021 854 Tania De Jonge 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
08-07-2021 856 Catherine Fonck 62 09-07-2021 858 Catherine Fonck 62
12-07-2021 859 Nawal Farih 62 12-07-2021 860 Nawal Farih 62
12-07-2021 861 Frieda Gijbels 62 12-07-2021 863 Vincent Scourneau 62
12-07-2021 864 Vincent Scourneau 62 12-07-2021 865 Vincent Scourneau 62
12-07-2021 866 Nathalie Muylle 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 13-07-2021 869 Sophie Thémont 62
14-07-2021 871 Christophe 

Bombled
62 14-07-2021 872 Ellen Samyn 62

14-07-2021 874 Kathleen 
Depoorter

62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65

15-07-2021 875 Kathleen 
Depoorter

65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 877 Nadia Moscufo 65 15-07-2021 878 Kattrin Jadin 65
15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 880 Nadia Moscufo 65
15-07-2021 881 Steven Creyelman 65 15-07-2021 882 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 883 Maria 
Vindevoghel

65 16-07-2021 884 Evita Willaert 65

16-07-2021 885 Julie Chanson 65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65
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16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65 16-07-2021 890 Barbara Pas 65
16-07-2021 891 Hervé Rigot 65 19-07-2021 892 Sophie Thémont 65
19-07-2021 893 Kathleen 

Depoorter
65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65

19-07-2021 895 Frieda Gijbels 65 19-07-2021 896 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 897 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
19-07-2021 899 Frieda Gijbels 65 19-07-2021 900 Nawal Farih 65
19-07-2021 901 Benoît Piedboeuf 65 19-07-2021 902 Robby De Caluwé 65
19-07-2021 903 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 904 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 905 Nawal Farih 65 20-07-2021 906 Nawal Farih 65
20-07-2021 907 Nawal Farih 65 20-07-2021 908 Frieda Gijbels 65
20-07-2021 909 Frieda Gijbels 65 20-07-2021 910 Franky Demon 65
20-07-2021 911 Frieda Gijbels 65 20-07-2021 912 Caroline Taquin 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 916 Ellen Samyn 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 918 Emir Kir 65
27-07-2021 919 Wouter Raskin 65 27-07-2021 920 Sander Loones 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 922 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 924 Nadia Moscufo 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 28-07-2021 926 Emmanuel Burton 65
29-07-2021 927 Patrick Prévot 65 29-07-2021 928 Gaby Colebunders 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
02-08-2021 931 Kathleen Verhelst 65 02-08-2021 932 Maggie De Block 65
03-08-2021 933 Sofie Merckx 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
10-08-2021 935 Emmanuel Burton 65 10-08-2021 936 Josy Arens 65
13-08-2021 937 Steven Creyelman 65 17-08-2021 938 Els Van Hoof 65
17-08-2021 939 Els Van Hoof 65 18-08-2021 940 Els Van Hoof 65
20-08-2021 941 Els Van Hoof 65 20-08-2021 942 Barbara Pas 65
20-08-2021 943 Theo Francken 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 947 Els Van Hoof 65 23-08-2021 948 Els Van Hoof 65
23-08-2021 949 Els Van Hoof 65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65
24-08-2021 951 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 954 Barbara Pas 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 956 Els Van Hoof 65
26-08-2021 957 Els Van Hoof 65 26-08-2021 958 Els Van Hoof 65
26-08-2021 959 Els Van Hoof 65 26-08-2021 960 Els Van Hoof 65
26-08-2021 961 Els Van Hoof 65 26-08-2021 962 Els Van Hoof 65
26-08-2021 963 Els Van Hoof 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
26-08-2021 965 Kathleen 

Depoorter
65 26-08-2021 966 Steven Creyelman 65

26-08-2021 967 Steven Matheï 65 27-08-2021 968 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 969 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65
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27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 973 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
02-09-2021 979 Barbara Pas 65 02-09-2021 980 Ellen Samyn 65
03-09-2021 981 Ellen Samyn 65 03-09-2021 982 Kattrin Jadin 65

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

10-06-2021 586 Sophie De Wit 60 15-07-2021 634 Maria 
Vindevoghel

65

16-07-2021 637 Katleen Bury 65 27-07-2021 643 Vicky Reynaert 65
28-07-2021 645 Steven Matheï 65 02-08-2021 657 Marijke Dillen 65
03-08-2021 659 Nabil Boukili 65 04-08-2021 662 Philippe Goffin 65
17-08-2021 665 Els Van Hoof 65 17-08-2021 668 Kristien Van 

Vaerenbergh
65

18-08-2021 670 Barbara Pas 65 20-08-2021 674 Philippe Goffin 65
24-08-2021 675 Philippe Goffin 65 24-08-2021 678 Philippe Goffin 65
24-08-2021 682 Philippe Goffin 65 25-08-2021 684 Theo Francken 65
25-08-2021 686 Kristien Van 

Vaerenbergh
65 25-08-2021 687 Kristien Van 

Vaerenbergh
65

25-08-2021 689 Els Van Hoof 65 27-08-2021 690 Nathalie Dewulf 65
02-09-2021 693 Gaby Colebunders 65

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
16-12-2020 62 Ellen Samyn 36 18-12-2020 63 Sophie Thémont 36
21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36 21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
21-01-2021 84 Ellen Samyn 41 21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 02-02-2021 95 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44

16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44 16-02-2021 113 Barbara Pas 44
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16-02-2021 114 Leen Dierick 44 17-03-2021 136 Caroline Taquin 48
19-03-2021 138 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 144 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 147 Sigrid Goethals 50 23-03-2021 149 Robby De Caluwé 50
23-03-2021 150 Robby De Caluwé 50 26-03-2021 152 Barbara Creemers 51
30-03-2021 153 Barbara Creemers 51 30-03-2021 154 Leen Dierick 51
31-03-2021 156 Leen Dierick 51 06-04-2021 159 Barbara Creemers 52
09-04-2021 162 Leen Dierick 53 09-04-2021 163 Leen Dierick 53
16-04-2021 165 Sander Loones 53 21-04-2021 166 Bert Moyaers 53
21-04-2021 167 Dries Van 

Langenhove
53 23-04-2021 168 Annick Ponthier 55

23-04-2021 169 Kristof Calvo 55 28-04-2021 179 Bert Moyaers 55
03-05-2021 180 Christian Leysen 55 12-05-2021 182 Leen Dierick 56
02-06-2021 191 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 192 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 193 Vincent Scourneau 58 03-06-2021 195 Frieda Gijbels 59
03-06-2021 196 Frieda Gijbels 59 03-06-2021 197 Jef Van den Bergh 59
07-06-2021 201 Leen Dierick 59 16-06-2021 214 Caroline Taquin 60
21-06-2021 215 Leen Dierick 61 22-06-2021 216 Nathalie Dewulf 61
22-06-2021 218 Benoît Piedboeuf 61 22-06-2021 220 Eric Thiébaut 61
23-06-2021 223 Leen Dierick 61 30-06-2021 229 Anneleen Van 

Bossuyt
61

30-06-2021 230 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 231 Anneleen Van 
Bossuyt

61

30-06-2021 232 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 233 Anneleen Van 
Bossuyt

61

01-07-2021 234 Peter Mertens 62 01-07-2021 235 Peter Mertens 62
06-07-2021 237 Barbara Creemers 62 06-07-2021 238 Barbara Creemers 62
06-07-2021 239 Barbara Creemers 62 06-07-2021 240 Emmanuel Burton 62
15-07-2021 243 Kattrin Jadin 65 16-07-2021 244 Leen Dierick 65
16-07-2021 245 Leen Dierick 65 19-07-2021 246 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 247 Sander Loones 65 20-07-2021 248 Leen Dierick 65
27-07-2021 249 Wouter Raskin 65 27-07-2021 250 Sander Loones 65
28-07-2021 251 Barbara Pas 65 02-08-2021 252 Philippe Goffin 65
10-08-2021 253 Emmanuel Burton 65 10-08-2021 254 Nawal Farih 65
13-08-2021 255 Barbara Pas 65 20-08-2021 256 Barbara Creemers 65
23-08-2021 257 Els Van Hoof 65 25-08-2021 258 Erik Gilissen 65
31-08-2021 259 Barbara Creemers 65 01-09-2021 260 Joy Donné 65
01-09-2021 261 Joy Donné 65 02-09-2021 262 Nahima Lanjri 65

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 09-04-2021 138 Kristien Van 
Vaerenbergh

53

09-04-2021 139 Kristien Van 
Vaerenbergh

53 04-05-2021 166 Wim Van der 
Donckt

55
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17-05-2021 176 Evita Willaert 57 18-05-2021 178 Gaby Colebunders 57
02-06-2021 195 Laurence Hennuy 58 10-06-2021 199 Anja Vanrobaeys 60
17-06-2021 203 Wim Van der 

Donckt
61 17-06-2021 206 Wim Van der 

Donckt
61

17-06-2021 209 Ellen Samyn 61 21-06-2021 210 Leen Dierick 61
22-06-2021 211 Eric Thiébaut 61 24-06-2021 213 Nahima Lanjri 61
29-06-2021 216 Nahima Lanjri 61 30-06-2021 217 Caroline Taquin 61
06-07-2021 219 Nahima Lanjri 62 08-07-2021 220 Nahima Lanjri 62
12-07-2021 221 Nahima Lanjri 62 14-07-2021 223 Vicky Reynaert 62
19-07-2021 227 Evita Willaert 65 19-07-2021 228 Evita Willaert 65
19-07-2021 229 Evita Willaert 65 20-07-2021 230 Evita Willaert 65
20-07-2021 231 Nadia Moscufo 65 27-07-2021 232 Wouter Raskin 65
27-07-2021 233 Sander Loones 65 27-07-2021 234 Ellen Samyn 65
28-07-2021 235 Emir Kir 65 28-07-2021 236 Robby De Caluwé 65
29-07-2021 237 Ellen Samyn 65 13-08-2021 239 Ellen Samyn 65
19-08-2021 240 Nahima Lanjri 65 19-08-2021 241 Nahima Lanjri 65
20-08-2021 242 Philippe Goffin 65 27-08-2021 243 Ellen Samyn 65
27-08-2021 244 Ellen Samyn 65 27-08-2021 245 Ellen Samyn 65
30-08-2021 246 Maggie De Block 65 30-08-2021 247 Nahima Lanjri 65
02-09-2021 248 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 249 Wim Van der 

Donckt
65

02-09-2021 250 Barbara Pas 65 02-09-2021 251 Nahima Lanjri 65

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 21-05-2021 266 Josy Arens 58

12-08-2021 316 Steven De Vuyst 65 20-08-2021 321 Steven Creyelman 65
02-09-2021 329 Annick Ponthier 65 03-09-2021 330 Kattrin Jadin 65

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 10-03-2021 33 Els Van Hoof 47
02-06-2021 63 Vincent Scourneau 58 02-09-2021 81 Barbara Pas 65

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35

10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

10-06-2021 88 Jean-Marie 
Dedecker

60 01-07-2021 92 Jasper Pillen 62
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01-07-2021 93 Marie-Christine 
Marghem

62 06-07-2021 98 Thierry Warmoes 62

06-07-2021 99 Gaby Colebunders 62 27-07-2021 103 Wouter Raskin 65
27-07-2021 104 Sander Loones 65 02-08-2021 105 Greet Daems 65
02-09-2021 106 Barbara Pas 65

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36
12-05-2021 59 Kurt Ravyts 56 18-08-2021 76 Frieda Gijbels 65

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

19-02-2021 81 Robby De Caluwé 45 30-04-2021 151 Frank Troosters 55
18-05-2021 157 Gilles Vanden 

Burre
57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 15-03-2021 55 Raoul Hedebouw 48
22-03-2021 59 Darya Safai 50 22-03-2021 60 Ellen Samyn 50
23-04-2021 68 Kristof Calvo 55 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 22-06-2021 101 Nathalie Dewulf 61
27-07-2021 110 Sander Loones 65 27-08-2021 113 Sophie Thémont 65
27-08-2021 114 Sophie Thémont 65 02-09-2021 115 Barbara Pas 65
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 05-02-2021 151 Séverine de 
Laveleye

43

09-03-2021 188 Jasper Pillen 47 22-03-2021 201 Kristien Van 
Vaerenbergh

50

22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55
02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58 21-06-2021 327 Leen Dierick 61
30-06-2021 334 Darya Safai 61 14-07-2021 338 Franky Demon 62
27-07-2021 341 Wouter Raskin 65 27-07-2021 342 Sander Loones 65
29-07-2021 346 Simon Moutquin 65 04-08-2021 349 Philippe Goffin 65
18-08-2021 350 Theo Francken 65 18-08-2021 351 Theo Francken 65
18-08-2021 352 Theo Francken 65 18-08-2021 353 Theo Francken 65
19-08-2021 354 Theo Francken 65 24-08-2021 357 Philippe Goffin 65
24-08-2021 358 Theo Francken 65 24-08-2021 359 Theo Francken 65
24-08-2021 360 Theo Francken 65 24-08-2021 361 Theo Francken 65
24-08-2021 362 Theo Francken 65 24-08-2021 365 Theo Francken 65
24-08-2021 366 Theo Francken 65 27-08-2021 367 Ellen Samyn 65
01-09-2021 369 André Flahaut 65 03-09-2021 372 Theo Francken 65
03-09-2021 374 Greet Daems 65 03-09-2021 375 Greet Daems 65
03-09-2021 376 Greet Daems 65 03-09-2021 377 Greet Daems 65
03-09-2021 378 Greet Daems 65 03-09-2021 379 Theo Francken 65
03-09-2021 380 Theo Francken 65 03-09-2021 381 Theo Francken 65
03-09-2021 382 Theo Francken 65 03-09-2021 383 Theo Francken 65
03-09-2021 384 Theo Francken 65 03-09-2021 385 Theo Francken 65
03-09-2021 386 Theo Francken 65
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2020202111232
Question n° 125 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111232
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de eerste
minister:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?
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DO 2020202111269
Question n° 127 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111269
Vraag nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de eerste
minister:

Les cyberattaques touchant les pouvoirs locaux. Cyberaanvallen lokale besturen.
Le nombre de signalements de cyberattaques continue

d'augmenter de manière exponentielle. Alors qu'en 2018,
CERT.be, le service opérationnel du Centre pour la Cyber-
sécurité Belgique (CCB), avait reçu 1.600 signalements, on
en dénombrait déjà 4.484 en 2019 et 7.433 en 2020. Vous
avez indiqué en réponse à de précédentes questions parle-
mentaires que le nombre réel serait encore supérieur, car
seul un petit nombre de secteurs sont tenus de signaler les
cyberincidents.

Het aantal meldingen van cyberaanvallen blijft exponen-
tieel stijgen. Waar CERT.be, de operationele dienst van het
Center for Cybersecurity Belgium (CCB), in 2018 1.600
meldingen ontving, waren er dat in 2019 al 4.484 en in
2020 7.433. In een antwoord op eerdere parlementaire vra-
gen gaf u reeds aan dat het werkelijke aantal nog hoger zou
liggen want slechts een beperkt aantal sectoren zijn ver-
plicht cyberincidenten te melden.

S'agissant de telles cyberattaques, on pense bien souvent
à de grandes entreprises mais des  événements récents
montrent qu'elles peuvent également viser de petites entre-
prises et des pouvoirs locaux. Songeons par exemple à la
cyberattaque menée au début de l'année contre le logiciel
de messagerie Exchange de Microsoft. Il est donc impor-
tant d'accorder suffisamment d'attention à la résistance
numérique des pouvoirs locaux. Vous avez déjà indiqué
que le CCB développait chaque année, avec la Vlaamse
Vereniging voor Steden en Gemeenten (VVSG), une cam-
pagne de sensibilisation et envoyait des avertissements
ciblés aux pouvoirs locaux lorsque des vulnérabilités
étaient détectées dans leur infrastructure. Il est important
de rester vigilant en la matière, car une attaque numérique
visant une commune touche chacun de nous par extension.
Les pouvoirs locaux disposent, en effet, d'un grand nombre
d'informations personnelles.

Bij dergelijke cyberaanvallen denkt men vaak een grote
ondernemingen maar recente gebeurtenissen tonen aan dat
ook kleine ondernemingen en lokale besturen getroffen
worden. Denk maar aan de cyberaanval van begin dit jaar
op de mailserversoftware Exchange van Microsoft. Het is
dus belangrijk dat ook er voldoende aandacht gaat naar de
digitale weerbaarheid van lokale overheden. U gaf reeds
eerder aan dat het CCB samen met de Vlaamse Vereniging
voor Steden en Gemeenten (VVSG) jaarlijks een sensibili-
seringscampagne uitwerkt en gerichte waarschuwingen
naar lokale besturen uitstuurt bij de detectie van kwets-
baarheden op hun infrastructuur. Het is belangrijk dat hier
blijvend op ingezet wordt want een digitale aanval op een
gemeente is een aanval op ons allemaal. Lokale besturen
beschikken namelijk over heel wat persoonlijke informatie.

1. Combien de signalements de cyberattaques ayant tou-
ché des pouvoirs locaux et des pouvoirs provinciaux le
CCB a-t-il reçus respectivement en 2018, 2019, 2020 et
2021?

1. Hoeveel meldingen van cyberaanvallen op lokale
besturen en provinciebesturen ontving het CCB in respec-
tievelijk 2018, 2019, 2020 en 2021?

2. Pour combien de ces signalements, respectivement en
2018, 2019, 2020 et 2021, s'agissait-il d'une cyberattaque
réussie ayant touché des pouvoirs locaux et des pouvoirs
provinciaux?

2. Bij hoeveel van deze meldingen in respectievelijk
2018, 2019, 2020 en 2021 ging het om een geslaagde
cyberaanval op lokale besturen en provinciebesturen?

3. Dans le cadre des signalements d'attaques réussies,
quelle était la principale conséquence pour le pouvoir local
ou le pouvoir provincial concernés, en 2018, 2019, 2020 et
2021? À quels problèmes ont-ils surtout été confrontés?

3. Wat was bij deze meldingen van geslaagde aanvallen
het voornaamste gevolg voor het lokale bestuur en provin-
ciebestuur in 2018, 2019, 2020 en 2021? Met welke pro-
blemen werden zijn vooral geconfronteerd?

4. Quelles actions sont-elles actuellement entreprises et
par qui en vue d'apporter aux pouvoirs locaux et aux pou-
voirs provinciaux un appui en matière de cybersécurité?

4. Welke acties worden momenteel door wie genomen
om lokale besturen en provinciebesturen te ondersteunen
op vlak van cyberveiligheid?

5. D'autres actions sont-elles nécessaires et quelles initia-
tives sont-elles prises à cette fin?

5. Zijn bijkomende acties noodzakelijk en welke acties
worden hiervoor ondernomen?
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DO 2020202111336
Question n° 128 de Monsieur le député Erik Gilissen du

02 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111336
Vraag nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 02 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

La censure sur les réseaux sociaux et autres médias. Censuur op sociale en andere media.
Un nombre croissant de messages sont supprimés des

réseaux sociaux tels que Facebook. Les réseaux sociaux
ferment aussi un nombre croissant de comptes d'utilisa-
teurs et de plus en plus rapidement, temporairement ou
définitivement, en raison de prétendues violations des
règles.

Er worden steeds meer berichten verwijderd op sociale
media zoals Facebook. Sociale media sluiten ook steeds
vaker en sneller accounts, tijdelijk of permanent, van
gebruikers omwille van vermeende overtredingen van de
regels.

C'est ce qui ressort de différents articles d'actualité,
notamment celui paru dans le journal De Tijddu mercredi
23 juin 2021.

Dat blijkt uit diverse nieuwsberichten zoals uit De Tijd
van woensdag 23 juni 2021.

Il apparaît également que les pouvoirs publics colla-
borent avec les réseaux sociaux et d'autres médias pour
censurer des messages et éviter la publication de certaines
informations non confidentielles.

Tevens duiken er ook berichten op dat overheden samen-
werken met sociale en andere media om berichten te cen-
sureren en bepaalde, niet vertrouwelijke informatie, niet te
publiceren.

Mais trop souvent, le contenu des messages censurés
n'est absolument pas contraire à notre législation locale.

Maar al te vaak is de content van de gecensureerde
berichten helemaal niet in strijd met onze lokale wetge-
ving.

Lorsque sur les réseaux sociaux, des photos de grands-
parents avec leurs petits-enfants auprès de Saint-Nicolas et
du Père Fouettard sont supprimées, ou lorsqu'une manifes-
tation de soutien d'une personne est considérée comme un
propos haineux tandis que des manifestations de soutien
presque identiques d'autres personnes ne posent pas de pro-
blème, cela suscite de nombreuses questions sur la neutra-
lité et l'objectivité de la modération sur les réseaux
sociaux. La modération semble plutôt être basée sur des
considérations politiques et servir des intérêts écono-
miques (revenus d'annonceurs).

Wanneer sociale media foto's verwijderen van grootou-
ders met de kleinkinderen bij sinterklaas en zwarte piet, of
wanneer een steunbetuiging vanwege de ene persoon als
haatspraak wordt aanzien, maar quasi identieke steunbetui-
gingen van andere personen geen probleem vormen, dan
rijzen er toch heel wat vragen over de neutraliteit en objec-
tiviteit van de moderatie op sociale media. De moderatie
lijkt eerder een bepaalde politieke strekking alsook de eco-
nomische belangen (inkomsten van adverteerders) te die-
nen.

La liberté d'expression telle que prévue par la Constitu-
tion et la Déclaration universelle des droits de l'homme est
ici clairement en danger.

De vrijheid van meningsuiting zoals voorzien in de
Grondwet en de Universele Verklaring van de Rechten van
de Mens is hierbij duidelijk in gevaar.

La cause de ces différences au niveau de la modération se
trouve aussi partiellement dans notre législation, qui com-
porte trop souvent et de plus en plus des descriptions
vagues telles que "l'incitation à la haine" et le "développe-
ment moral des mineurs". Ce type de concepts vagues
laisse une grande marge d'interprétation aux réseaux
sociaux. En effet, la définition de ce que sont des propos
haineux n'est pas la même pour tout le monde. De plus, les
propos haineux ne constituent pas, en soi, un fait punis-
sable.

Mede oorzaak van deze verschillen in moderatie is te
vinden in onze wetgeving, waarin maar al te vaak, en in
toenemende mate, vage omschrijvingen als "aanzetten tot
haat" en de "morele ontwikkeling van minderjarigen"
opgenomen is. Dergelijke vage begrippen geven sociale
media een grote ruimte voor interpretatie. Wat nu eigenlijk
haatspraak is, is voor iedereen verschillend. Bovendien is
haatspraak op zich zelfs helemaal geen strafbaar feit.

Nous devons pouvoir exprimer librement notre opinion
dans notre pays, même si d'autres personnes la ressentent
comme choquante, inquiétante ou blessante.

Men moet in dit land vrij je mening kunnen uiten, ook al
ervaren andere dat als schokkend, verontrustend of kwet-
send.
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1. Quel est votre avis au sujet de la modération sur les
réseaux sociaux tels que Facebook?

1. Wat is uw mening over de moderatie op sociale media
zoals Facebook?

2. Quelles initiatives prendrez-vous pour garantir la
liberté d'expression dans notre pays?

2. Welke initiatieven zal u nemen om de vrijheid van
meningsuiting in dit land te garanderen?

3. Quelles démarches entreprendrez-vous contre les
réseaux sociaux qui ne respectent pas la liberté d'expres-
sion?

3. Welke stappen zal u ondernemen tegen sociale media
die de vrijheid van meningsuiting niet respecteren?

4. Est-il exact que les autorités fédérales demandent aux
réseaux sociaux et à d'autres médias de censurer certains
messages et/ou de ne pas diffuser des informations géné-
rales non confidentielles? Ou les autorités fédérales ne
sont-elles en aucune manière impliquées dans la politique
de censure, même pas avec concertation?

4. Klopt het dat de federale overheid opdracht geeft aan
sociale en andere media om bepaalde berichten te censure-
ren en/of algemene niet vertrouwelijke informatie niet
publiek beschikbaar te maken? Of is de federale overheid
op geen enkele wijze betrokken bij het censuurbeleid, zelfs
niet met overleg?

DO 2020202111341
Question n° 129 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111341
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2021 (N.) aan
de eerste minister:

Logiciel de NSO Group. NSO Group Software.
Selon la presse, la société NSO Group fournit un logiciel

permettant de mettre un smartphone sur écoute.
In de pers lezen we dat het bedrijf NSO Group software

levert om smartphones af te luisteren.
1. Notre pays a-t-il déjà utilisé ce logiciel? Dans l'affir-

mative, quand et pour quel montant l'avons-nous acheté?
1. Heeft ons land deze software ooit gebruikt? Indien ja,

wanneer en voor welk bedrag hebben wij dit aangekocht?
2. Dans la négative, notre pays a-t-il été approché par le

vendeur ou un agent afin de vendre ce produit?
2. Indien neen, werd ons land benaderd door de verkoper

of een agent om dit aan te kopen?
3. Selon la presse, une dizaine de numéros GSM belges

auraient été mis sur écoute. Pouvez-vous fournir plus
d'informations à ce sujet?

3. Volgens de pers zouden een tiental Belgische gsm-
nummers afgeluisterd zijn. Kan u daar meer informatie
over meedelen?

4. Le gouvernement ou le SPF Justice envisagent-ils de
prendre des mesures ou de lancer une enquête à ce sujet?

4. Gaat de regering of de FOD Justitie stappen onderne-
men of een onderzoek starten hieromtrent?

5. Pensez-vous que le logiciel peut être utilisé légale-
ment, par exemple moyennant l'approbation d'un juge?

5. Gelooft u dat de software op een legale manier kan
worden ingezet, bijvoorbeeld mits goedkeuring van een
rechter?
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DO 2020202111444
Question n° 130 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111444
Vraag nr. 130 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 19 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

L'investiture du président iranien Raïssi. Iraans President Raisi. - Inauguratie.
Le diplomate européen Enrique Mora a assisté à l'investi-

ture du président ultraconservateur iranien Ebrahim Raïssi.
De inauguratie van de ultraconservatieve president van

Iran Ebrahim Raisi werd bijgewoond door EU-diplomaat
Enrique Mora.

Des protestations en ont découlé à l'échelle internatio-
nale, Raïssi étant notamment connu pour la répression vio-
lente de dissidents et de journalistes lorsqu'il était juge "en
chef". Amnesty International demande que Raïssi soit jugé
pour violations des droits de l'homme, en particulier pour
torture et détention arbitraire, durant cette période.

Dit leidt internationaal tot protest, aangezien Raisi onder
meer bekend staat omwille van de gewelddadige onder-
drukking van dissidenten en journalisten toen hij opper-
rechter was. Amnesty International vraagt dat Raisi wordt
onderzocht voor mensenrechtenschendingen, waaronder
foltering en arbitraire detentie, gedurende deze periode.

Entre 350 et 1 500 Iraniens auraient été assassinés par les
services de sécurité lors des contestations de grande
ampleur qui ont eu lieu en novembre 2019. Dans la foulée
de ces contestations, des centaines d'Iraniens ont en outre
été arrêtés et exécutés. En 1988, Raïssi était également l'un
des membres du death panel, qui a approuvé des exécu-
tions extrajudiciaires de centaines de prisonniers politiques
iraniens.

Tussen 350 en 1.500 Iraniërs zouden vermoord zijn door
veiligheidsdiensten tijdens de grootschalige protesten in
november 2019. In de nasleep van de protesten werden nog
honderden Iraniërs gearresteerd en geëxecuteerd. In 1988
was Raisi ook een van de leden van het zogenaamde death-
panel dat extrajudiciële executies van honderden Iraanse
politieke gevangenen goedkeurde.

Or, la presse iranienne a publié l'information selon
laquelle vous auriez félicité Raïssi pour son investiture.

Toch verscheen in Iraanse pers het bericht dat u Raisi
gefeliciteerd zou hebben met zijn inauguratie.

1. Est-il correct que vous avez félicité Monsieur Raïssi
pour son investiture, en dépit de ses antécédents en matière
de violations des droits de l'homme? Quelle politique la
Belgique adopte-t-elle s'agissant de félicitations adressées
à des chefs d'État connus pour violations des droits de
l'homme?

1. Klopt het dat u de heer Raisi heeft gefeliciteerd met
zijn inauguratie, ondanks zijn palmares van mensenrech-
tenschendingen? Welk beleid hanteert België ten aanzien
van felicitaties aan staatshoofden die bekend staan omwille
van mensenrechtenschendingen?

2. La Belgique était-elle au courant du choix de l'UE
d'envoyer Mora à l'investiture? La Belgique soutient-elle
ce choix?

2. Was België op de hoogte van de keuze van de EU om
Mora naar de inauguratie te sturen? Steunt België deze
keuze?

3. Une représentation diplomatique belge était-elle pré-
sente lors de l'investiture d'Ebrahim Raïssi?

3. Was er Belgische diplomatieke vertegenwoordiging
aanwezig bij de inauguratie van Ebrahim Raisi?

4. La Belgique plaidera-t-elle auprès des membres du
Conseil des droits de l'homme des Nations Unies afin que,
par le biais d'une résolution, une enquête internationale soit
ouverte à l'encontre d'Ebrahim Raïssi pour crimes contre
l'humanité, comme le demande Amnesty International?

4. Zal België bij leden van de VN-Mensenrechtenraad
ervoor pleiten om via een resolutie een internationaal
onderzoek te starten naar Ebrahim Raisi voor misdaden
tegen de menselijkheid, zoals Amnesty International
vraagt?
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DO 2020202111481
Question n° 131 de Madame la députée Darya Safai du

23 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111481
Vraag nr. 131 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Félicitations adressées au nouveau président de l'Iran. Nieuwe president Iran. - Felicitaties.
Le jeudi 5 août 2021, M. Raissi a prêté serment en tant

que nouveau président de la République islamique de
l'Iran, à l'issue d'un énième simulacre d'élections.

Op donderdag 5 augustus 2021 legde de heer Raisi de
eed af als nieuwe president van de Islamitische Republiek
Iran en dit na een zoveelste schijnverkiezing.

1. La Belgique était-elle présente lors de l'inauguration?
De quelle manière?

1. Was België aanwezig op de inauguratie? Hoe?

2. Les articles dans la presse iranienne selon lesquels
vous auriez félicité le nouveau président par lettre sont-ils
exacts?  Dans l'affirmative, pourquoi l'avez-vous fait? Quel
était le contenu de ce courrier?

2. Kloppen de Iraanse persberichten dat u de nieuwe pre-
sident feliciteerde per brief? Zo ja, waarom? Wat was de
inhoud?

DO 2020202111531
Question n° 132 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111531
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Opérations de
rapatriement.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringsoperaties.

Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de
l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu. Ces opé-
rations viennent d'être terminées.

De regering besliste om IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA-stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring. Deze operaties zijn nu beëindigd.

1. De nouvelles opérations sont-elles prévues? 1. Zijn er nog nieuwe operaties gepland?
2. Pouvez-vous détailler votre réponse? 2. Kunt u meer toelichting geven hierbij?

DO 2020202111534
Question n° 133 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111534
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Frais de rapatrie-
ment à charge de la Justice.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringskosten voor
Justitie.

Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de
l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu.

De regering besliste om IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring.

1. Pouvez-vous me communiquer le chiffrage complet du
coût de cette opération à charge de la Justice? Combien
d'heures de travail ont été consacrées à cette opération?
Quel est le coût global de cette opération? Qui y a été
impliqué? Merci de fournir un aperçu détaillé.

1. Kunt u een volledige kostprijsberekening geven van
deze operatie voor Justitie. Hoeveel werkuren gingen hier-
mee gepaard? Wat is de totale kostprijs? Wie was er alle-
maal bij betrokken. Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Combien de fois des avions ont-ils dû être affrétés et
quel en a été le coût?

2. Hoe vaak moest er een vliegtuig worden gecharterd en
wat waren hiervoor de kosten?
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DO 2020202111536
Question n° 134 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111536
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Opérations de rapatriement de terroristes de l'EI et de leur
progéniture. - Tests COVID.

Repatriëringsoperaties van IS-terroristen en hun kroost. -
Coronatesten.

Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de
l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu.

De regering besliste IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA-stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring.

1. Les terroristes de l'EI adultes ont-ils été soumis à un
test COVID? Avant ou pendant le vol? S'agissait-il d'un
test rapide ou d'un test PCR? Combien? Avec quel résultat?

1. Werden er coronatesten afgenomen van de volwassen
IS-terroristen? Op voorhand of tijdens de vlucht? Een snel-
test of een PCR-test? Hoeveel? Wat was het resultaat?

2. Est-il exact qu'ils auraient refusé de se soumettre à un
test COVID? Pouvez-vous détailler votre réponse?

2. Klopt het gerucht dat ze een coronatest weigerden?
Graag meer toelichting.

DO 2020202111555
Question n° 135 de Madame la députée Els Van Hoof

du 25 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111555
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 25 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Le logiciel espion Pegasus. Spionagesoftware Pegasus.
Une enquête réalisée par le collectif de journalistes For-

bidden Stories avec quatorze partenaires internationaux
actifs dans le domaine des médias révèle que des régimes
autoritaires recourent à un logiciel de piratage perfectionné
pour espionner les smartphones de journalistes, de person-
nalités politiques et de militants des droits humains.

Uit een onderzoek van journalistencollectief Forbidden
Stories met veertien internationale mediapartners blijkt dat
geavanceerde hackingsoftware gebruikt wordt door autori-
taire overheden om de smartphones van journalisten, poli-
tici en mensenrechtenactivisten te bespioneren.

Ce logiciel espion, Pegasus, est vendu par l'entreprise
israélienne NSO Group et est capable de pirater des télé-
phones portables à distance. L'utilisateur accède ainsi aux
mots de passe, SMS, photos, listes de contacts et données
de localisation ainsi qu'au microphone et à la caméra.

Het gaat om spyware Pegasus, verkocht door het Israëli-
sche bedrijf NSO Group, waarmee ze vanop afstand gsm's
kunnen hacken. Hiermee krijgen ze toegang tot wacht-
woorden, sms'jes, foto's, contactenlijsten, locatiedata,
microfoon en camera.

Ce logiciel est utilisé comme arme de répression, notam-
ment par les gouvernements d'Azerbaïdjan, du Rwanda,
d'Arabie saoudite, de Hongrie, d'Inde, du Maroc, du
Kazakhstan, du Mexique, du Bahreïn, des Émirats arabes
unis et du Togo.

De spyware wordt gebruikt als repressiewapen, onder
meer door de regeringen van Azerbeidzjan, Rwanda,
Saudi-Arabië, Hongarije, India, Marokko, Kazachstan,
Mexico, Bahrein, Verenigde Arabische Emiraten, en Togo.

La liste de 50 000 numéros de téléphone dont dispose
Forbidden Stories comporte également plus de 600 numé-
ros de personnes politiques et de fonctionnaires gouverne-
mentaux. Il semble qu'une douzaine de numéros de
téléphone mobiles belges, parmi lesquels ceux de Charles
et Louis Michel, y figurent également.

Op de lijst met 50.000 telefoonnummers waarover For-
bidden Stories beschikt, stonden ook meer dan 600 num-
mers van politici en regeringsfunctionarissen. Ook een
dozijn Belgische gsm-nummers zouden hierop staan. Het
zou onder meer gaan om de gsm-nummers van Charles en
Louis Michel.

Les services secrets français, à savoir l'Agence nationale
de la sécurité des systèmes d'information (ANSSI),
confirme à présent également la découverte de traces de
Pegasus sur les smartphones de journalistes.

De Franse geheime dienst Agence nationale de la sécu-
rité des systèmes d'information (ANSSI) bevestigt nu ook
de vondst van Pegasus-sporen op smartphones van journa-
listen.
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1. Quelle est votre réaction face aux révélations publiées
par le collectif de journalistes Forbidden Stories, selon les-
quelles des régimes autoritaires utilisent le logiciel espion
Pegasus pour placer sur écoute des personnalités poli-
tiques, des journalistes et des militants? Pouvez-vous
confirmer ces conclusions?

1. Hoe reageert u op de onthullingen van journalistencol-
lectief Forbidden Stories, dat autoritaire regimes gebruik
maken van spionagesoftware Pegasus, om politici, journa-
listen en activisten te bespioneren? Kunt u hun conclusies
bevestigen?

2. Quels services sont impliqués dans le suivi de ce dos-
sier et comment assurez-vous la coordination des travaux?
Quelle suite le SPF Chancellerie du premier ministre et le
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) réservent-ils
à ces révélations? Quelles mesures notre pays prend-il pour
protéger les citoyens belges contre de tels actes d'espion-
nage?

2. Welke diensten zijn betrokken bij de opvolging van dit
dossier en hoe zorgt u voor coördinatie? Welk gevolg
geven de FOD Kanselarij van de eerste minister en het
Centrum voor Cybersecurity België (CBB) aan de onthul-
lingen? Welke maatregelen neemt ons land om Belgische
staatsburgers te beschermen tegen dergelijke spionage?

3. Pouvez-vous confirmer que des personnalités poli-
tiques, des journalistes et des militants belges ont été la
cible du logiciel espion Pegasus? De quels politiciens,
journalistes et militants belges s'agit-il? Quels régimes ont
ainsi obtenu des informations sur des citoyens belges,
quelles étaient ces données et durant quelle période ont-
elles été récoltées?

3. Kunt u bevestigen dat ook Belgische politici, journa-
listen en activisten het doelwit werden van spionagesoft-
ware Pegasus? Om welke Belgische politici, journalisten
en activisten gaat het? Welke informatie is binnen welke
tijdspanne op deze manier ingewonnen ten aanzien van de
Belgische staatsburgers, door welke regimes?

4. Pouvez-vous confirmer que le logiciel espion Pegasus
a été utilisé contre des citoyens belges par le Maroc (contre
Charles et Louis Michel) et par le Rwanda?

4. Kunt u bevestigen dat Marokko (tegen Charles en
Louis Michel) en Rwanda spionagesoftware Pegasus heb-
ben ingezet tegen Belgische staatsburgers?

5. Les téléphones d'éventuelles cibles de notre pays, en
particulier ceux de Charles et Louis Michel, ont-ils dans
l'intervalle été analysés? Dans l'affirmative, quels sont les
résultats de cette analyse?

5. Werden de telefoons van mogelijke doelwitten in ons
land intussen al geanalyseerd, onder andere deze van
Charles en Louis Michel? Zo ja, wat zijn de resultaten
ervan?

DO 2020202111675
Question n° 136 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111675
Vraag nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de eerste minister:

Réinstallation. Hervestiging.
Outre ces évacuations, le gouvernement approuvera-t-il

un programme supplémentaire de réinstallation et/ou de
visas humanitaires? Dans l'affirmative, pour combien de
personnes? Quels critères seront appliqués?

Zal de regering, bovenop deze evacuaties, instemmen
met een bijkomend hervestigingsprogramma en/of huma-
nitair visaprogramma? Zo ja, hoeveel? Wat zijn de criteria?
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DO 2020202111676
Question n° 137 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111676
Vraag nr. 137 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de eerste minister:

Coût de l'opération d'évacuation. Kostprijs van de evacuatieoperatie.
Quel est le coût total des opérations d'évacuation, y com-

pris les frais pour le personnel mobilisé, les frais de fonc-
tionnement, le coût des places d'accueil supplémentaires
(l'accueil par la Défense, dans les structures d'accueil pour
demandeurs d'asile), etc.?

Wat is het totale kostenplaatje van de evacuatie-opera-
ties, inclusief het opgetrommelde personeel, werkingskos-
ten, extra opvangplaatsen (zoals de opvang door Defensie,
asielopvang), enz.?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202111147
Question n° 509 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 16 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111147
Vraag nr. 509 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'augmentation du nombre de licenciements pour raisons
médicales (QO 19201C).

Toename van het aantal ontslagen wegens medische over-
macht (MV 19201C).

Selon une étude menée par Partena Professional, en
2020, les employeurs ont rompu un nombre record de
contrats pour cause de force majeure médicale. L'étude
parle d'une augmentation de 357 %.

Volgens een studie van Partena Professional hebben de
werkgevers in 2020 een recordaantal arbeidsovereenkom-
sten verbroken wegens medische overmacht. In de studie is
er sprake van een stijging van 357 %.

Alors que ce type de licenciements ne comptait en 2019
que pour 0,5 % des licenciements totaux, ce chiffre aurait
grimpé jusqu'à 3 % en 2020.

Terwijl deze vorm van ontslag in 2019 slechts 0,5 % van
het totale aantal ontslagen uitmaakte, zou dat cijfer in 2020
tot 3 % gestegen zijn.

Les chercheurs soulignent en outre l'impact plus impor-
tant sur les femmes:

De onderzoekers benadrukken bovendien dat vrouwen
zwaarder getroffen worden:

"Globalement, les femmes sont plus impactées que les
hommes et que les jeunes, ce qui peut s'expliquer par leur
plus forte présence dans les secteurs les plus touchés. De
fait, ce sont surtout les secteurs qui ont été en première
ligne durant la crise sanitaire, lesquels sont majoritaire-
ment composés de femmes, tels que les hôpitaux, les titres-
services, ou encore les grands magasins qui subissent le
plus de licenciements pour force majeure médicale".

"Over het algemeen ondervonden vrouwen een zwaar-
dere impact dan mannen en jongeren, wat verklaard kan
worden door hun grotere aanwezigheid in de zwaarst
getroffen sectoren. De sectoren die tijdens de gezondheids-
crisis in de frontlinie stonden - zoals ziekenhuizen, dien-
stencheques of warenhuizen - bestaan overwegend uit
vrouwen. In feite zijn het vooral die sectoren die het meest
te lijden hebben onder ontslagen wegens medische over-
macht."

Cette étude semble indiquer une fois de plus que le coro-
navirus est un virus de classe. Au cours de l'année écoulée,
la "machine à licencier" - qui a d'ores et déjà été dénoncée
par les syndicats - a servi à mettre à la porte les héros et
héroïnes de la crise du coronavirus, rendus malades par le
travail.

Deze studie lijkt nogmaals aan te tonen dat het coronavi-
rus het klassenonderscheid bevestigt. Tijdens het voorbije
jaar werd de 'ontslagmachine' - die van meet af aan door de
vakbonden aan de kaak gesteld werd - ingezet om de hel-
den en heldinnen van de coronacrisis, die door hun werk
ziek werden, op straat te zetten.
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1. Êtes-vous au courant de cette augmentation significa-
tive? Pouvez-vous confirmer ces chiffres - et l'impact sur
les femmes?

1. Bent u op de hoogte van deze significante stijging?
Kunt u deze cijfers en de impact op de vrouwen bevesti-
gen?

2. À votre avis, quelle est la cause de cette augmentation
considérable?

2. Wat is volgens u de oorzaak van deze enorme stijging?

3. Ce gouvernement fournira-t-il des chiffres officiels sur
le nombre de licenciements pour cause de force majeure
médicale à partir de 2021?

3. Zal deze regering officiële cijfers meedelen over het
aantal ontslagen wegens medische overmacht vanaf 2021?

4. Envisagez-vous de limiter ou de supprimer le licencie-
ment pour force majeure médicale?

4. Overweegt u om het ontslag wegens medische over-
macht in te perken of af te schaffen?

DO 2020202111253
Question n° 524 de Monsieur le député Michael Freilich

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111253
Vraag nr. 524 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Crédit pour les diamantaires. Krediet diamantairs.
Les personnes actives dans le commerce de diamants, un

secteur strictement régulé, sont régulièrement informées
par les banques qu'un nouveau crédit ou un crédit supplé-
mentaire leur est refusé. Voici les refus de crédit dont il est
question ici:

Personen actief in de diamanthandel, die een strikt gere-
guleerde sector is, krijgen regelmatig de boodschap van
banken dat hen een nieuw of bijkomend krediet wordt
geweigerd. De kredietweigeringen waar we het hier over
hebben:

- les demandes de crédit d'entreprises actives dans le
commerce de diamants visant à soutenir leur activité de
commerce de diamants, notamment par la rénovation d'un
bureau ou l'achat de véhicules professionnels (à titre de
précision: il ne s'agit pas ici de crédits pour l'achat de dia-
mants);

- de kredietaanvragen van diamanthandelsondernemin-
gen om hun diamanthandelsactiviteit te ondersteunen zoals
de renovatie van een kantoor of aankoop bedrijfswagen
(voor alle duidelijkheid het gaat hier niet over kredieten
voor de aankoop van diamant);

- mais également les demandes concernant les activités
non professionnelles des administrateurs ou employés
d'entreprises actives dans le commerce de diamants, par
exemple pour l'achat ou la rénovation d'une habitation pri-
vée.

- maar slaan ook op vragen die de niet-professionele acti-
viteiten van bestuurders of bedienden van diamanthandel-
sondernemingen betreffen, bijv. voor de aankoop van of de
renovatie van een privé woning.
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Un refus de crédit n'est pas toujours ou pas toujours suffi-
samment motivé. Certains obtiennent même comme
réponse que la banque ne tient tout simplement plus
compte des revenus provenant du commerce de diamants
pour évaluer une demande de crédit. Ce dernier point de
vue est inacceptable et n'a aucun lien avec la situation
concrète d'une personne ou société donnée, mais repose sur
l'hypothèse que les revenus issus d'un secteur défini
seraient par nature suspects. À mon sens, ce point de vue
est également discriminatoire et entraîne pour toute per-
sonne active dans le secteur du diamant le risque de se voir
refuser l'accès à des crédits. Pour toutes les PME, égale-
ment actives dans le secteur du diamant, l'accès aux crédits
revêt une importance essentielle: le financement des dettes
donne une bouffée d'oxygène au secteur et lui permet de se
développer.

Een kredietweigering wordt niet altijd of toch niet vol-
doende gemotiveerd. Sommigen krijgen zelfs te horen dat
de bank simpelweg geen rekening meer houdt met inkom-
sten die afkomstig zijn uit de diamanthandel om een kre-
dietaanvraag te beoordelen. Dat laatste standpunt is
onaanvaardbaar en heeft helemaal niets te maken met de
concrete situatie van een bepaald persoon of een bepaalde
onderneming, maar gaat uit van de premisse dat inkomsten
uit een bepaalde sector van nature verdacht zouden zijn.
Dit standpunt is mijn inziens ook discriminerend en het ris-
keert natuurlijk dat iedereen die actief is in de diamantsec-
tor de toegang tot kredieten wordt ontzegd. Voor alle
kmo's, ook zij actief in de diamantsector, is de toegang tot
kredieten van essentieel belang: schuldfinanciering zorgt
voor zuurstof en groei in de sector.

En raison de leurs importantes fonctions sociales, les
banques sont soumises à des obligations de diligence parti-
culières. Les banques ne peuvent pas simplement et de
manière générale déclarer ne pas vouloir tenir compte des
revenus provenant d'une industrie régulée, contrôlée et
importante, telle que celle du diamant. Les banques
peuvent encore moins, simplement et de manière générale,
avertir instamment les entreprises et personnes actives
dans le secteur du diamant et ne plus leur octroyer de cré-
dits. Les banques ont bien sûr la liberté de conclure ou non
des contrats, mais elles doivent user de cette liberté avec
prudence et dans certaines limites.

Banken hebben omwille van hun belangrijke maatschap-
pelijke functies een aantal bijzondere zorgplichten. Banken
kunnen niet zomaar en in het algemeen stellen geen reke-
ning te willen houden met inkomsten uit een gereguleerde,
gecontroleerde en belangrijke industrie zoals de diamant.
Evenmin kunnen banken zomaar en in het algemeen de
wacht aanzeggen aan ondernemingen en personen actief in
de diamantsector en hen geen kredieten meer aanbieden.
Banken genieten uiteraard van de vrijheid tot contracteren.
Maar zij dienen van deze vrijheid met een zekere omzich-
tigheid en binnen bepaalde grenzen gebruik te maken.

Dans le cas d'un refus de crédit, la loi impose certaines
obligations d'information au prêteur. Celles-ci figurent à:

In geval van kredietweigering legt de wet aan de krediet-
gever bepaalde informatieverplichtingen op. Deze zijn te
vinden in:

- l'article VII.79 CDE (pour les crédits à la consomma-
tion);

- artikel VII.79 WER (voor consumentenkrediet);

- l'article VII.137 CDE (pour les crédits hypothécaires); - artikel VII.137 WER (voor hypothecaire krediet);
- l'article 8 de la loi du 21 décembre 2013 relative à

diverses dispositions concernant le financement des petites
et moyennes entreprises.

- artikel 8 van de wet van 21 december 2013 betreffende
diverse bepalingen inzake de financiering voor kleine en
middelgrote ondernemingen;

- pour les crédits à la consommation aussi, la loi contraint
le prêteur à établir, documenter et conserver "des procé-
dures adéquates et des informations sur lesquelles repose
l'évaluation de la solvabilité" (article VII.77, § 1 CDE).

- ook voor consumentenkredieten verplicht de wet de
kredietgever passende procedures en informatie waarop de
kredietwaardigheidsbeoordeling is gebaseerd vast te leg-
gen, te documenteren en bij te houden (artikel VII.77, § 1
WER).
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L'article 4 de la loi du 21 décembre 2013 relative à
diverses dispositions concernant le financement des petites
et moyennes entreprises prévoit que "le prêteur et l'entre-
prise se comportent de bonne foi et équitablement dans
leurs relations juridiques réciproques". Les refus de crédit
s'appuyant sur des suppositions générales et infondées rela-
tives au secteur du diamant sont, à mon sens, clairement de
mauvaise foi et inéquitables. Les banques ne peuvent pas
tout simplement, de manière générale et sans fondement
concret, affirmer ne pas vouloir prendre en compte les
revenus issus du secteur du diamant. La FSMA doit veiller
à l'application de l'obligation légale de la bonne foi et de
l'équité.

Artikel 4 van de wet van 21 december 2013 betreffende
diverse bepalingen inzake de financiering voor kleine en
middelgrote ondernemingen voorziet dat de kredietgever
en de onderneming zich in hun onderlinge rechtsverhou-
dingen "te goeder trouw en billijk" dienen te gedragen.
Kredietweigeringen die worden gebaseerd op algemene en
niet gefundeerde aannames over de diamantsector zijn
mijn inziens duidelijk te kwader trouw en onbillijk. Ban-
ken kunnen niet zomaar in het algemeen en zonder een
concrete aanleiding stellen geen rekening te willen houden
met inkomsten uit de diamantsector. De FSMA dient toe te
zien op de toepassing van de wettelijke verplichting tot
goede trouw en billijkheid.

Par ailleurs, la loi du 21 décembre 2013 impose aux prê-
teurs l'obligation de mettre en place "des politiques et des
procédures adéquates" et d'appliquer "les dispositions
organisationnelles et administratives nécessaires", notam-
ment pour assurer le respect de la bonne foi et de l'équité.
Les prêteurs sont également tenus de conserver "les don-
nées relatives au processus d'octroi de crédit" permettant à
la FSMA de remplir ses missions, et notamment de contrô-
ler le respect de la bonne foi et de l'équité. Lorsqu'une
banque refuse des crédits à des entreprises ou des per-
sonnes actives dans le secteur du diamant et ne souhaite
pas tenir compte des revenus provenant du secteur du dia-
mant, il faut donc en trouver la trace dans ces procédures et
les lignes politiques et dans le processus d'octroi de crédit.

Bovendien legt de wet van 21 december 2013 aan kre-
dietgevers de verplichting op om "passende beleidslijnen
en procedures" en de "nodige organisatorische en adminis-
tratieve regelingen" te treffen om onder meer de plicht tot
goed trouw en billijkheid na te leven. Kredietgevers zijn
ook verplicht om de "gegevens in verband met het krediet-
verleningsproces" bij te houden zodat de FSMA in staat is
om haar taken, waaronder het toezicht op de plicht tot
goede trouw en billijkheid, te vervullen. Als een bank kre-
dieten weigert aan ondernemingen of personen actief in de
diamantsector en geen rekening wenst te houden met
inkomsten afkomstig uit de diamantsector, dient daarvan
dus ook een spoor te vinden zijn in deze procedures,
beleidslijnen en in het kredietverleningsproces.

Tout cela indique que les prêteurs doivent évaluer la sol-
vabilité des personnes et entreprises individuelles. Cette
évaluation doit se faire sur la base d'informations concrètes
relatives à la personne ou à l'entreprise en question, et doit
être conforme aux procédures ayant été préalablement
définies. Il est totalement exclu que les prêteurs refusent
des crédits à une personne ou une entreprise active dans le
secteur du diamant juste (et uniquement) parce qu'il s'agit
de ce secteur précis.

Dit alles geeft aan dat kredietgevers de kredietwaardig-
heid van individuele personen en ondernemingen moeten
beoordelen. Deze beoordeling moet gebeuren op basis van
concrete informatie van de persoon of onderneming in
kwestie en moet in lijn zijn met procedures die op voor-
hand moeten worden vastgelegd. Het is volledig uit den
boze dat kredietgevers kredieten weigeren aan een persoon
of onderneming actief in de diamantsector juist (en enkel)
omdat het deze sector betreft.

Comme la Commission européenne l'a déjà confirmé
expressément en 2007: "Le secteur bancaire européen four-
nit des services fondamentaux aux consommateurs et aux
petites et moyennes entreprises, tel que les services
d'épargne, d'emprunt ou de paiement." (Enquête par sec-
teur menée en vertu de l'article 17 du règlement (CE) n° 1/
2003 sur la banque de détail (rapport final), COM (2007)
33 final).

Zoals de Europese Commissie bevestigde reeds in 2007
uitdrukkelijk: "De Europese retailbanken verstrekken cru-
ciale diensten zoals sparen, lenen en betalingsverkeer aan
consumenten en kleine- en middelgrote ondernemingen
(het MKB)" (Sectoraal onderzoek overeenkomstig artikel
17 van Verordening (EG) nr. 1/2003 naar de mededin-
gingssituatie in de sector retailbanking (eindverslag), COM
(2007) 33).
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1. Quelles démarches Ombudsfin peut-il accomplir pour
pallier cette problématique? Dans certaines circonstances,
les particuliers et les entreprises peuvent introduire une
plainte auprès d'Ombudsfin. Mais ne faudrait-il pas fournir
à Ombudsfin les moyens et les compétences nécessaires
pour proposer des solutions aux problèmes touchant tout
un secteur, comme c'est le cas ici pour le secteur du dia-
mant?

1. Welke stappen kan Ombudsfin nemen om deze proble-
matiek te verhelpen? Particulieren en ondernemingen kun-
nen in bepaalde omstandigheden een klacht indienen bij
Ombudsfin. Maar dient aan Ombudsfin niet de middelen
en de bevoegdheden te worden gegeven om oplossingen
aan te reiken voor problemen die een volledige sector tref-
fen, zoals in dit geval de diamantsector?

2. Dans certaines circonstances, un refus de crédit peut
également impliquer un abus de position de dépendance
économique, ce qui depuis peu, est interdit par l'article
IV.1/2 CDE. S'il s'avérait qu'un ou plusieurs prêteurs
visaient les personnes et entreprises actives dans le secteur
du diamant, envisageriez-vous de demander à l'auditeur
général de l'Autorité belge de la Concurrence d'ouvrir une
enquête?

2. In bepaalde omstandigheden kan een kredietweigering
ook een misbruik van een positie van economische afhan-
kelijkheid impliceren, hetgeen sinds kort is verboden door
artikel IV.1/2 WER. Indien zou blijken dat een of meerdere
kredietgevers personen en ondernemingen actief in de dia-
mantsector viseren, zou u dan overwegen om de auditeur-
generaal van de Belgische Mededingingsautoriteit te ver-
zoeken om een onderzoek te openen?

3. Conformément à l'article V.3 CDE, l'Observatoire des
prix peut également constater "un problème structurel de
marché" et faire rapport de ses constatations au ministre.
Son rapport est transmis dans le même temps à l'Autorité
belge de la concurrence, qui s'en saisit. Le refus  par les
banques d'octroyer un crédit à des personnes et entreprises
actives dans le secteur du diamant constitue, à mon estime,
un problème structurel de marché qui mérite d'être exa-
miné de manière plus approfondie.  Quelles initiatives pou-
vez-vous prendre pour soumettre ce problème à
l'Observatoire des prix? L'Observatoire des prix dispose-t-
il de moyens suffisants  pour étudier la problématique
importante et complexe de l'accès aux crédits des per-
sonnes et entreprises actives dans le secteur du diamant?

3. Overeenkomstig artikel V.3 WER is het Prijzenobser-
vatorium ook bevoegd om een "structureel marktpro-
bleem" vast te stellen. Het verslag met vaststellingen van
het Prijzenobservatorium moet aan de Belgische Mededin-
gingsautoriteit worden overgemaakt en de Belgische
Mededingingsautoriteit wordt hierdoor gevat. De weige-
ring van banken om kredieten te verstrekken aan personen
en ondernemingen actief in de diamantsector is mijn
inziens een structureel marktprobleem dat verdient nader te
worden bekeken. Welke initiatieven kan u nemen om dit
probleem met het Prijzenobservatorium aan te kaarten? En
beschikt het Prijzenobservatorium over voldoende midde-
len om een belangrijke en complexe problematiek zoals de
toegang tot kredieten voor personen en ondernemingen
actief in de diamantsector te onderzoeken?

DO 2020202111331
Question n° 534 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111331
Vraag nr. 534 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 02 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le phénomène des faux indépendants. Schijnzelfstandigheid.
Vos services sont chargés d'effectuer les contrôles visant

à détecter les faux indépendants.
De controle op schijnzelfstandigheid maakt deel uit van

de taken die uw diensten uitvoeren.
Merci de fournir les données suivantes pour chacune des

cinq dernières années ainsi que pour l'année en cours.
Graag volgende gegevens voor de afgelopen vijf jaar uit-

gesplitst per jaar en het nu lopende jaar 2021.
1. Combien de contrôles visant à détecter les faux indé-

pendants vos services ont-ils effectués?
1. Hoeveel controles op schijnzelfstandigheid werden

uitgevoerd door uw diensten?
2. Combien de ces contrôles ont-ils été effectués dans les

secteurs à risque (la sécurité, le transport, l'agriculture et le
nettoyage)? Merci d'effectuer une ventilation par secteur.

2. Hoeveel van deze controles gebeurden in de risico-sec-
toren (bewaking, bouw, transport, landbouw en schoon-
maak) uitgesplitst per sector?



32 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Combien de faux indépendants les contrôles effectués
par vos services ont-ils permis de détecter dans les secteurs
à risque et dans les autres secteurs respectivement?

3. Bij hoeveel controles werd door uw diensten schijn-
zelfstandigheid vastgesteld in de risico-sectoren respectie-
velijk de andere sectoren?

4. Dans combien de cas ces contrôles ont-ils engendré
une requalification des relations de travail dans les secteurs
à risque et dans les autres services respectivement?

4. In hoeveel gevallen leidde dit tot een herkwalificatie
van de arbeidsrelatie in de risico-sectoren respectievelijk
de andere sectoren?

5. Dans combien de cas cette requalification a-t-elle été
contestée dans les secteurs à risque et les autres secteurs
respectivement?

5. In hoeveel gevallen werd de herkwalificatie betwist, in
de risico-sectoren respectievelijk de andere sectoren?

6. Concernant les conséquences de la requalification de
ces personnes/faux indépendants :

6. Wat betreft de gevolgen van herkwalificatie van die
mensen/schijnzelfstandigen:

a) Combien de ces personnes sont-elles devenues sala-
riées dans l'entreprise pour laquelle elles travaillaient en
tant que faux indépendants?

a) Hoeveel van die personen werden daardoor werkne-
mer bij het bedrijf waar zij als schijnzelfstandige kwalifi-
ceerden?

b) Si les données demandées ci-dessus ne sont pas réper-
toriées, le ministre estime-t-il nécessaire de le faire à l'ave-
nir?

b) Indien deze laatste gegevens niet worden bijgehouden,
lijkt het de minister nuttig dit in de toekomst te doen?

7. Les secteurs à risque actuels sont-ils encore considérés
comme des secteurs à risque? Une évaluation est-elle pré-
vue? Un classement du nombre de cas au sein des secteurs
à risque a-t-il été effectué?

7. Blijven de huidige risico-sectoren risicosectoren? Is er
een evaluatie voorzien? Is er een rangorde van aantal
gevallen binnen de risico-sectoren?

8. Les critères de contrôle ont-ils été ou sont-ils adaptés
en fonction de la compréhension évolutive de la perti-
nence?

8. Werden of worden criteria voor de controle aangepast
volgens vooruitschrijdend inzicht van relevantie?

9. Comment les contrôles visant à détecter les faux indé-
pendants sont-ils organisés?

9. Hoe wordt de controle op de schijnzelfstandigheid
georganiseerd?

a) Quelle est la suite de la procédure? a) Wat is de aanleiding of procedure?
b) Quelles sont les actions prises à cette fin? b) Hoe wordt er opgetreden?
c) Quelles sont les principales raisons qui ont justifié la

requalification?
c) wat zijn de meest doorslaggevende redenen geweest

om tot herkwalificatie over te gaan?

DO 2020202111351
Question n° 538 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111351
Vraag nr. 538 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Aides d'État octroyées à bpost. Overheidssteun bpost.
Comme la compensation versée à bpost est une compé-

tence partagée, j'adresse cette question tant au ministre de
l'Économie qu'à la ministre des Entreprises publiques.

Aangezien de ministers van Economie en van Overheids-
bedrijven verantwoordelijk zijn voor een deel van de ver-
goeding aan bpost, richt ik mij tot allebei.

1. Les montants relatifs aux aides d'État octroyées dans le
cadre du contrat de gestion sont-ils versés séparément ou
se cumulent-ils avec le financement des journaux?

1. Worden de bedragen betreffende de overheidssteun
voor het beheerscontract apart gestort of in combinatie met
de financiering van de kranten?

2. Les paiements sont-ils versés sur un compte bancaire
ou imputés sur l'encours des dettes (ONSS et autres)?

2. Worden de stortingen via bankrekening overgemaakt
of gesaldeerd met openstaande schulden (RSZ en meer-
dere)?
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3. Pouvez-vous, pour les cinq dernières années, fournir
un aperçu des dates de paiement ainsi que des montants?

3. Kunt u, voor de laatste vijf jaar, een detail voorleggen
van de datums van stortingen alsook de bedragen?

DO 2020202111373
Question n° 540 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111373
Vraag nr. 540 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le contrôle des aires de jeux. Controle van de speelterreinen.
Dans le cadre de ses prérogatives, vos services du SPF

Économie sont chargés de réaliser le contrôle des diffé-
rentes aires de jeux présentes sur le territoire de notre pays.

Tot de bevoegdheden van de diensten van de FOD Eco-
nomie behoort de controle van de speelterreinen.

1. Combien de contrôles d'aires de jeux ont été réalisés
par vos services en 2018, 2019, 2020 et durant les six pre-
miers mois de l'année 2021?

1. Hoeveel speelterreinen werden er door uw diensten in
2018, 2019, 2020 en de eerste helft van 2021 gecontro-
leerd?

2. Sur la totalité de ces contrôles, combien ont-ils révélé
des manquements?

2. Hoeveel tekortkomingen werden er daarbij vastge-
steld?

3. Des aires de jeux ont-elles fait l'objet d'une fermeture
définitive à la suite des manquements constatés?

3. Werden er speelterreinen naar aanleiding van de vast-
gestelde tekortkomingen definitief gesloten?

4. Une tendance peut-elle être dégagée sur les cinq der-
nières années quant aux nombres de manquements consta-
tés?

4. Is er voor de jongste vijf jaar een trend in het aantal
vastgestelde tekortkomingen merkbaar?

DO 2020202111374
Question n° 541 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111374
Vraag nr. 541 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les obstacles aux contrôles de l'Inspection sociale. Belemmering van de controles van de Sociale Inspectie.
Dans le cadre de ses missions, l'Inspection sociale est

amenée à réaliser des contrôles. Dans le cadre de ceux-ci,
les inspecteurs sociaux ont certaines prérogatives d'enquête
et sont amenés à solliciter toute une série de renseigne-
ments et de documents. Il arrive toutefois que certaines
personnes se montrent récalcitrantes lors de ces contrôles.
Pareils comportements créent une infraction qualifiée
d'"obstacle au contrôle".

In het kader van haar opdrachten moet de Sociale Inspec-
tie soms controles uitvoeren. In het kader van die controles
beschikken de sociaal inspecteurs over bepaalde onder-
zoeksprerogatieven en moeten ze een hele reeks gegevens
en documenten opvragen. Soms geven bepaalde personen
bij die controles echter blijk van weerspannigheid. Derge-
lijk gedrag vormt een inbreuk die als "belemmering van
toezicht" bekendstaat.

1. Combien d'obstacles aux contrôles ont-ils été constatés
par vos services durant les années 2018, 2019, 2020 et
durant les six premiers mois 2021?

1. Hoe vaak hebben uw diensten in 2018, 2019, 2020 en
de eerste helft van 2021 vastgesteld dat de controles
belemmerd werden?

2. Quel fut le montant total des amendes administratives
infligées à la suite de ces infractions d'obstacles aux
contrôles durant la même période?

2. Wat is het totaal bedrag van de administratieve boetes
die er werden opgelegd naar aanleiding van die belemme-
ring van een controle tijdens dezelfde periode?
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DO 2020202111384
Question n° 546 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111384
Vraag nr. 546 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'indice annuel des droits des travailleuses et travailleurs
par la Confédération syndicale internationale. - Régres-
sion de la Belgique.

Door het Internationaal Vakverbond gepubliceerde jaar-
lijkse index van de rechten van werknemers. - Achteruit-
gang in België.

La Confédération syndicale internationale (CSI) a publié
son édition 2021 de l'indice annuel des droits des travail-
leurs et des travailleuses.

Het Internationaal Vakverbond (ITUC) heeft de editie
2021 van de jaarlijkse index van de rechten van werkne-
mers gepubliceerd.

Résultat dans le monde: les violations sont en hausse
depuis huit ans. Dans 68 pays, des travailleurs et travail-
leuses ont encore été arrêtés ou détenus.

Daaruit blijkt dat het aantal schendingen wereldwijd al
acht jaar toeneemt. In 68 landen werden er nog steeds
werknemers gearresteerd of vastgehouden.

Résultat en Belgique: la situation s'est détériorée en
2021, notamment à la suite des condamnations de syndica-
listes dans les affaires d'Anvers et de Liège.

Het resultaat voor ons land: in 2021 is de situatie ver-
slechterd, met name na de veroordelingen van vakbondsaf-
gevaardigden in Antwerpen en Luik.

La Belgique se retrouve désormais dans la catégorie
"violations régulières des droits", ce qui signifie que "les
pouvoirs publics et/ou les entreprises font régulièrement
obstacle aux droits collectifs au travail ou ne parviennent
pas à garantir pleinement des aspects importants de ces
droits. Des défaillances dans la législation et/ou certaines
pratiques permettent des violations fréquentes".

België wordt nu vermeld in de categorie 'regelmatige
schendingen van rechten', wat betekent dat de overheid en/
of bedrijven regelmatig collectieve arbeidsrechten belem-
meren of belangrijke aspecten van die rechten niet volledig
kunnen waarborgen. Door hiaten in de wetgeving en/of
bepaalde praktijken zijn er veel schendingen mogelijk.

1. Quel regard posez-vous sur ce rapport? Quel est votre
responsabilité dans cette détérioration de la situation?

1. Hoe kijkt u tegen dit rapport aan? Welke verantwoor-
delijkheid draagt u voor deze verslechterde situatie?

2. Quels engagements pourriez-vous tenir pour améliorer
la situation des droits des travailleurs dans notre pays et
dans le monde?

2. Welke verbintenissen kunt u aangaan om de situatie
van de rechten van de werknemers in ons land en in de
wereld te verbeteren?

DO 2020202111385
Question n° 547 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111385
Vraag nr. 547 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La perte de pouvoir d'achat des travailleuses et travail-
leurs en 2021 et 2022.

Tanende koopkracht van werknemers in 2021 en 2022.

Selon les derniers chiffres de la Banque Nationale de
Belgique (BNB), le coût de la vie va tellement augmenter
en 2021 et 2022 (+ 4,3 %) qu'il dépassera l'indexation des
salaires (+ 3,2 %) et les hausses salariales maximales (+
0,4 %) imposées par le gouvernement.

Volgens de recentste cijfers van de Nationale Bank zullen
de kosten van levensonderhoud in 2021 en 2022 dermate
sterk stijgen (+ 4,3 %) dat de loonindexering overschreden
wordt (+ 3,2 %), net als de maximale loonsverhoging die
door de regering vastgelegd werd (+ 0,4 %).

Dans ce cadre, le pouvoir d'achat de la population active
risque de baisser d'au moins 0,7 % pour ces deux mêmes
années. Pour le travailleur disposant d'un salaire moyen,
cela représente une perte de pouvoir d'achat de 317 euros
par an.

De koopkracht van de werkende bevolking dreigt in die-
zelfde twee jaar dan ook minstens met 0,7 % te dalen.
Werknemers met een gemiddeld loon zullen daardoor jaar-
lijks 317 euro aan koopkracht inboeten.
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1. Quel regard posez-vous sur ces chiffres? 1. Hoe kijkt u tegen die cijfers aan?
2. Qu'allez-vous faire pour rétablir le pouvoir d'achat des

Belges?
2. Hoe zult u de koopkracht van de Belgen herstellen?

3. Allez-vous renoncer à limiter la hausse des salaires à
0,4 % maximum en ne signant aucun arrêté royal allant
dans ce sens?

3. Zult u terugkomen van de beperking tot 0,4 % voor
loonsverhogingen door geen koninklijke besluiten in die
zin uit te vaardigen?

4. Allez-vous enfin revoir la loi de 1996 relative à la pro-
motion de l'emploi et à la sauvegarde préventive de la com-
pétitivité, afin de retrouver une liberté structurelle dans la
négociation salariale?

4. Zult u ten slotte de wet van 1996 tot bevordering van
de werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het
concurrentievermogen herzien, zodat er bij het loonoverleg
opnieuw sprake is van structurele vrijheid?

DO 2020202111439
Question n° 551 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111439
Vraag nr. 551 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Assureurs. - La facture des inondations. Verzekeraars. - Factuur overstromingen.
En Belgique, la législation prévoit que, lors de catas-

trophes naturelles, le secteur des assurances doit intervenir
à hauteur de maximum de 350 millions d'euros. Tout ce qui
excède cette somme est à charge des autorités. Cette régle-
mentation, qui a été instauirée au début de ce siècle à l'ini-
tiative du ministre de l'Économie de l'époque, Marc
Verwilghen, vise à éviter que le secteur des assurances ne
se retrouve en difficulté en cas de demandes d'indemnisa-
tion massives.

In dit land is het wettelijk geregeld dat de verzekerings-
sector bij natuurrampen niet meer dan 350 miljoen euro
moet betalen. Alles wat daarbovenop komt, is voor reke-
ning van de overheid. Deze regeling kwam er begin deze
eeuw door toedoen van de toenmalige minister van Econo-
mie Marc Verwilghen en moet vermijden dat de verzeke-
ringssector bij grote schadeclaims in ademnood komt.

À la suite des inondations, le gouvernement wallon sou-
haite désormais que les assureurs interviennent dans la fac-
ture des dommages causés par des catastrophes naturelles
pour un montant supérieur aux 350 millions d'euros fixés
initialement.

De Waalse regering wil nu dat de verzekeraars, naar aan-
leiding van de overstromingen, met meer geld over de brug
komen dan het plafond van 350 miljoen euro voor schade
bij natuurrampen.

1. Ce plafond légal de 350 millions d'euros est indexé
chaque année. À combien s'élève-t-il en 2021?

1. Deze wettelijke bovengrens van 350 miljoen euro
wordt jaarlijks geïndexeerd. Hoeveel bedraagt het anno
2021?

2. Depuis la sixième réforme de l'État, le montant de
l'indemnisation dépassant le plafond légal est pris en
charge par les régions. La Flandre a prévu 190 millions
d'euros pour cette prise en charge. La Région wallonne n'a,
quant à elle, prévu aucun budget. Savez-vous si la Région
de Bruxelles-Capitale a prévu un montant?

2. Sinds de zesde staatshervorming ligt de vergoedings-
last boven het wettelijk plafond bij de gewesten. Vlaande-
ren zette daarvoor 190 miljoen euro opzij. Het Waals
Gewest legde echter geen buffer aan. Heeft u zicht of het
Brussels Gewest een buffer heeft aangelegd?

3. a) Selon vous, la demande du gouvernement wallon au
secteur des assurances est-elle pertinente?

3. a) Acht u de vraag van de Waalse regering aan de ver-
zekeringssector wenselijk?

b) Dans l'affirmative, cela signifie-t-il que les accords
légaux passés avec le secteur ne doivent pas être respectés?

b) Zo ja, moeten de wettelijke afspraken met de sector
niet worden nagekomen?

c) Une telle décision ne risque-t-elle pas de créer des dis-
torsions sur le marché des assurances en Belgique?

c) Kan dit verzekeringsmarkt in dit land niet verstoren?

d) Qu'en est-il de la sécurité juridique pour les assureurs? d) Wat met de rechtszekerheid voor de verzekeraars?
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e) Cela peut-il avoir un impact sur l'attractivité du mar-
ché belge pour les compagnies d'assurance internationales?

e) En kan dit een impact hebben op de aantrekkelijkheid
van de Belgische markt voor internationale verzekeraars?

4. Estimez-vous qu'il serait nécessaire de procéder à une
étude et une analyse d'incidence préalables à la détermina-
tion d'un plafond légal plus élevé?

4. Acht u het wenselijk dat er een voorafgaand onderzoek
en effectbeoordeling komt aan het overschrijden van het
wettelijk plafond?

5. Selon vous, relever le plafond pourrait-il mener à une
nouvelle segmentation du marché des assurances? Pensez-
vous que ce soit souhaitable?

5. Denkt u dat het overschrijden van het plafond aanlei-
ding kan geven tot een verdere segmentering van de verze-
keringsmarkt? En acht u dat effect wenselijk?

6. Un plafond légal plus élevé pourrait-il générer une
augmentation des tarifs d'assurance? Selon vous, cette
manoeuvre sera-t-elle bénéfique pour le consommateur?

6. Kan de overschrijding van het wettelijk plafond aanlei-
ding geven tot een verhoging van de verzekeringstarieven?
Vindt u dat de consument daar baat bij heeft?

7. Considérez-vous que des initiatives législatives sont
nécessaires pour prévoir à l'aveni, un montant supérieur
aux 350 millions d'euros fixés pour la prise en charge des
dommages causés par des catastrophes naturelles?

7. Acht u wetgevende initiatieven nodig om in de toe-
komst plafond van 350 miljoen euro voor schade bij
natuurrampen op te trekken?

DO 2020202111504
Question n° 553 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 24 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111504
Vraag nr. 553 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 24 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Inondations. - Couverture des accidents (du travail) des
volontaires.

Watersnood. - Dekking (arbeids-) ongevallen vrijwilligers.

Les grandes inondations qui ont touché la Wallonie et la
Flandre en juillet ont mobilisé de nombreux volontaires. Ils
se sont principalement chargés de travaux de nettoyage et
de déblaiement. L'exécution de ces travaux comporte tou-
jours des risques, car il s'agit parfois de travaux de déblaie-
ment lourds et/ou de nettoyage industriel (vidage de caves,
etc.).

De grote watersnood die in juli Wallonië maar ook
Vlaanderen trof, heeft heel wat vrijwilligers op de been
gebracht. Zij waren vooral actief bij reinigings- en oprui-
mingswerken. Het uitvoeren van dit werk brengt steeds
risico's met zich mee daar het in feite soms zware oprui-
mingen en/of industriële reiniging betreft (leeghalen kel-
ders, enz.).

1. Existe-t-il une couverture équivalente à celle des acci-
dents du travail (route et risque) pour ces volontaires, de
sorte qu'ils puissent être indemnisés lorsqu'ils sont victimes
d'un accident dans le cadre du bénévolat?

1. Bestaat er een dekking die gelijk staat met arbeidson-
gevallen (weg en risico) voor deze vrijwilligers die, moch-
ten ze het slachtoffer worden van een ongeval tijdens het
vrijwilligerswerk, een vergoeding kunnen krijgen?

2. Si c'est le cas, en quoi consiste la couverture? 2. Zo ja, welke dekking bestaat er al?
3. Avez-vous connaissance d'accidents survenus dans le

cadre du bénévolat lors des travaux de déblaiement à la
suite des récentes inondations?

3. Heeft u al weet van eventuele ongevallen die gebeur-
den bij vrijwilligers in het kader van hun vrijwilligerswerk
bij de opruimingswerken na de recente watersnood?
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DO 2020202111577
Question n° 555 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111577
Vraag nr. 555 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chômage temporaire corona. Corona. - Tijdelijke werkloosheid.
Le régime du chômage temporaire corona a été mis en

place pour protéger le marché de l'emploi contre le choc
économique causé par le coronavirus. Entre-temps, la
reprise et la relance de l'économie ont créé un marché du
travail tendu pour de nombreuses entreprises. Celles-ci
sont toujours nombreuses à compter sur cette mesure pour
garder leur personnel. Il s'ensuit par ailleurs que d'autres
entreprises, qui sont à la recherche de personnel, ne
trouvent pas de candidats. Dans la phase actuelle de la
crise, la mesure semble donc avoir un effet inverse.

De tijdelijke werkloosheid wegens corona werd inge-
voerd om de arbeidsmarkt te beschermen tegen de econo-
mische schok die corona heeft veroorzaakt. Intussen is er
door de economische heropleving en relance bij heel wat
bedrijven een krapte ontstaan op de arbeidsmarkt. Nog
steeds beroepen heel wat bedrijven zich op deze maatregel
om hun personeel in dienst te houden. Anderzijds zorgt
deze er voor dat andere bedrijven die op zoek zijn geen
personeel vinden. De maatregel lijkt dus in het huidige sta-
dium van de crisis een omgekeerd effect te hebben.

1. Combien de personnes ont-elles bénéficié du régime
du chômage temporaire corona au cours des mois d'avril,
mai, juin et juillet 2021, par région?

1. Hoeveel tijdelijk werklozen corona waren er in de
maanden april-mei-juni-juli 2021 en dit per gewest?

2. Allez-vous lever la mesure, qui est toujours en
vigueur, et à partir de quelle date?

2. Zult u de maatregel die thans nog loopt opheffen en
vanaf welke datum?

DO 2020202111595
Question n° 558 de Monsieur le député Michael Freilich

du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111595
Vraag nr. 558 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Concession pour la distribution de journaux et de pério-
diques.

Concessie kranten en tijdschriftenbedeling.

1. Je me réfère à votre réponse à la question écrite n° 357
du 26 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 53): le délai au cours duquel les entreprises pou-
vaient introduire une demande pour participer à la procé-
dure d'appel d'offres étant écoulé, pouvez-vous fournir plus
de précisions sur la répartition par province, comme
demandé dans ma précédente question écrite? Ou ne pour-
rez-vous le faire que lorsque les offres auront été soumises
ou que la procédure de marché public aura été arrêtée anti-
cipativement?

1. Verwijzend naar uw antwoord op schriftelijke vraag
nr. 357 van 26 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 53) : nu de deadline voor ondernemingen
om een aanvraag in te dienen om deel te nemen aan de aan-
bestedingsprocedure verstreken is, kan u meer duidelijk-
heid geven over de bedeling per provincie, zoals in mijn
vorige schriftelijke vraag gevraagd? Of kan u dat pas doen
wanneer de offertes ingediend zijn, of de aanbestedings-
procedure vroegtijdig stopgezet wordt?

2. Concernant le personnel: en 2014, le CEO, M. Thijs, a
indiqué que la distribution était réalisée par 2.500 membres
du personnel, chiffre qu'a répété l'ACOD en 2018.
Aujourd'hui, bpost parle de plus de 4.000 équivalents
temps plein (ETP), alors que le volume a diminué de 20 %
et que la distribution est prise en charge par PPP dans des
villes telles qu'Anvers, Bruxelles et une partie de Gand.

2. In verband met het personeel: in 2014 luidde het bij
monde van CEO Thijs dat de bedeling gebeurde met 2.500
personeelsleden, eenzelfde cijfer herhaalde het ACOD in
2018, vandaag spreekt bpost over meer dan 4.000 voltijde-
quivalenten (VTE), en dat terwijl het volume gedaald is
met 20 % en waarbij de steden Antwerpen, Brussel en een
deel van Gent bedeeld worden door PPP.
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a) Lorsque vous indiquez que bpost se charge de la distri-
bution avec plus de 4.000 ETP: cela signifie-t-il que plus
de 4.000 ETP s'en occupent à temps plein ou faut-il com-
prendre que 4.000 ETP sont impliqués d'une manière ou
d'une autre dans cette distribution? Si l'on convertissait ce
chiffre en ETP actifs à temps plein dans le cadre d'activités
relatives à la distribution, à raison de 38 heures par
semaine, quel chiffre obtiendrait-on?

a) Als u stelt dat bpost de bedeling vervult met meer dan
4.000 VTE: betekent dit dat er meer dan 4.000 VTE daar
voltijds mee bezig zijn of moet ik dit begrijpen als 4.000
VTE die daarmee in aanraking komen. Aldus, als men dit
zou vertalen naar VTE van 38 uur per week die voltijds
actief zouden zijn met de activiteiten rond deze bedeling,
op hoeveel komt men dan uit?

b) Comme la distribution des journaux doit être terminée
pour 7 h 30, je suppose que la tournée ne peut pas durer
plus de 4 heures. Que font ces personnes le reste du temps?

b) Aangezien de bedeling van kranten rond moet zijn
tegen 7.30 uur, neem ik aan dat de bedelingsronde maxi-
maal 4 uur kan duren. Wat doen die personen tijdens de
rest van hun tijd?

c) Sont-elles également affectées à d'autres tâches ou tra-
vaille-t-on avec des sous-traitants? Dans l'affirmative,
combien de sous-traitants sont affectés à la distribution et à
combien de membres du personnel recourent-ils chacun?

c) Worden zij ook ingezet voor andere taken of wordt er
ook met onderaannemers gewerkt? Indien ja, hoeveel
onderaannemers worden er voor de bedeling ingezet en
hoeveel personeelsleden zetten zij elk in?

d) Pouvez-vous fournir une répartition du nombre de
membres du personnel, d'une part, pour les bus, les chauf-
feurs, l'administration, le tri, etc. avec, chaque fois, une
répartition en fonction du statut du membre du personnel
(contractuel ou statutaire chez bpost, ou contractuel ou sta-
tutaire chez un sous-traitant)? Je souhaiterais également la
répartition de ces chiffres par province et/ou région.

d) Kan u een opsplitsing maken van het aantal perso-
neelsleden voor enerzijds het bussen, de chauffeurs, admi-
nistratie, sortering, enz., met telkens opsplitsing van aard
van het personeelslid (contractueel of statutair bij bpost,
dan wel contractueel of zelfstandig bij een onderaanne-
mer). Graag ook de opsplitsing van deze cijfers per provin-
cie en/of gewest.

e) Est-il exact que les clients doivent fournir leurs publi-
cations déjà triées par rue?

e) Klopt het dat klanten hun publicaties reeds gesorteerd
per straat moeten aanleveren?

3. Pouvez-vous indiquer, pour la dernière année dispo-
nible, quels titres sont distribués par jour/semaine pour les
titres tirés à plus de 10.000 exemplaires, et quel est le coût
annuel de la distribution de chacune de ces publications? Il
ne s'agit, en effet, pas d'informations commerciales sen-
sibles puisque le montant de la concession est connu et que
je demande uniquement à connaître la répartition par titre
pour les tirages les plus importants.

3. Kan u meedelen, voor het laatste beschikbare jaar,
welke titels bedeeld worden per dag/week voor titels met
een oplage groter dan 10.000 stuks, en welke de jaarlijkse
kostprijs is voor de bedeling van elk van deze publicaties?
Dit betreft immers geen bedrijfsgevoelige informatie aan-
gezien het bedrag van de concessie gekend is en wij enkel
de onderverdeling per titel voor wat betreft de grotere opla-
ges willen kennen.

DO 2020202111616
Question n° 559 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111616
Vraag nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Cahier des charges pour la distribution des journaux. Lastenboek krantenbedeling.
Je souhaiterais obtenir une copie du cahier des charges

concernant la nouvelle concession pour la distribution des
journaux et des magazines. Pouvez-vous me la faire parve-
nir?

In het kader van de nieuwe concessie voor de bedeling
van kranten en tijdschriften, had ik graag een kopie gekre-
gen van het lastenboek. Kan u mij dit bezorgen?
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DO 2020202111626
Question n° 560 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 30 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111626
Vraag nr. 560 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 30 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

L'évolution du nombre de chômeurs temporaires pour rai-
sons économiques.

Evolutie aantal tijdelijke werklozen op grond van economi-
sche oorzaken.

L'une des conséquences de la crise du coronavirus est
que, dans bon nombre d'entreprises, l'offre d'emploi a été
moindre ou nulle en raison de la diminution du chiffre
d'affaires, du nombre de clients ou du nombre de com-
mandes. Dans ce cas, l'employeur pouvait recourir au
régime du chômage temporaire pour raisons économiques,
un régime indispensable afin de protéger nos travailleurs
contre la perte d'emploi en période difficile et offrir en
même temps un nécessaire ballon d'oxygène à nos entre-
prises.

Een van de gevolgen van de coronacrisis is dat heel wat
van onze ondernemingen geen of minder werk konden aan-
bieden aan hun werknemers omwille van een daling van de
omzet, productie, het aantal klanten of bestellingen. In dit
geval kon de werkgever opteren om gebruik te maken van
het stelsel van tijdelijke werkloosheid op grond van econo-
mische oorzaken. Een noodzakelijk systeem om onze
werknemers te beschermen tegen jobverlies in moeilijke
tijden en tegelijk de nodige ademruimte te voorzien voor
onze ondernemingen.

L'économie se porte actuellement mieux et moins
d'employeurs auront recours au régime du chômage tempo-
raire. Le moment est donc venu de faire un bilan et d'éva-
luer comment ce système a fonctionné et combien de
personnes y émargent encore actuellement en raison du
COVID-19 ou d'un variant.

Op dit moment trekt de economie terug aan en zullen
minder werkgevers dienen gebruik te maken van dit sys-
teem van tijdelijke werkloosheid. Het moment is gekomen
om te evalueren hoe dit systeem heeft gewerkt en hoeveel
mensen er momenteel nog wegens COVID-19 of een afge-
leide binnen dit systeem vallen.

1. Quelle a été l'évolution du nombre de personnes émar-
geant au régime du chômage temporaire pour raisons éco-
nomiques depuis le début de la crise du coronavirus en
mars 2020? Merci de ventiler les chiffres par secteur et par
province.

1. Wat is de evolutie van het aantal mensen binnen het
systeem van tijdelijke werkloosheid op grond van econo-
mische oorzaken sinds het begin van de coronacrisis in
maart 2020? Graag een opdeling per sector en per provin-
cie.

2. Quelles sont les prévisions concernant le nombre de
personnes qui émargeront au régime du chômage tempo-
raire pour raisons économiques à partir de septembre
2021? Merci de ventiler les chiffres par secteur et par pro-
vince.

2. Wat zijn de prognoses van het aantal mensen binnen
het systeem van tijdelijke werkloosheid op grond van eco-
nomische oorzaken vanaf september 2021? Graag een
opdeling per sector en per provincie.

3. Quels ont été le coût et l'impact budgétaire du régime
du chômage temporaire pour raisons économiques au cours
des six derniers trimestres?

3. Wat is het de kostprijs en het effect op de begroting
van het systeem van tijdelijke werkloosheid de voorbije
zes kwartalen?

DO 2020202111636
Question n° 561 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 31 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111636
Vraag nr. 561 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 31 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Atteinte aux droits fondamentaux des leaders sociaux et
syndicaux en Colombie.

Schending van fundamentele rechten van sociale en vak-
bondsleiders in Colombia.

Les syndicats belges alertent le monde politique depuis
des mois déjà pour dénoncer la situation en Colombie, que
ce soit, par exemple, en interpellant le gouvernement belge
ou en envoyant une lettre au président Duque.

Al maandenlang brengen de Belgische vakbonden de
situatie in Colombia onder de aandacht van de politiek, of
dat nu is via, bijvoorbeeld, vragen aan de Belgische rege-
ring of een brief aan president Duque.
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La FGTB dénonce ainsi une détérioration des relations
qui existent entre les leaders sociaux et syndicaux, et le
gouvernement, ainsi que des entraves à certains droits ina-
liénables, comme le droit de s'associer, le droit de manifes-
ter, la liberté d'expression ou encore le droit pour les
travailleurs de se regrouper en syndicats.

Zo wijst het ABVV op de verzuurde relaties tussen de
sociale en vakbondsleiders enerzijds en de regering ander-
zijds, en op schendingen van bepaalde onvervreemdbare
rechten, zoals het recht op vereniging, het recht om te beto-
gen, de vrijheid van meningsuiting en het recht van werk-
nemers om zich in vakbonden te verenigen.

Conséquences sur le terrain, des faits plus qu'alarmants:
menaces de mort, arrestations arbitraires, intimidations,
enlèvements, viols et meurtres.

Als gevolg van die situatie worden er zeer verontrustende
feiten vastgesteld: doodsbedreigingen, willekeurige aan-
houdingen, intimidaties, ontvoeringen, verkrachtingen en
moorden.

En cause? Des milices et des groupes paramilitaires qui
gangrènent le pays, ainsi qu'un régime d'ultradroite qui
réprime avec violence la colère sociale du peuple et les lea-
ders sociaux de gauche.

Aan wie moeten ze toegeschreven worden? Milities en
paramilitaire groeperingen die het land teisteren en een
ultrarechts regime dat de volkswoede over de sociale situa-
tie en de linkse sociale leiders met geweld onderdrukt.

1. Que faites-vous et quelle pression exercez-vous sur le
plan international pour que le régime colombien respecte
les droits garantis dans les conventions internationales?

1. Welke initiatieven neemt u en welke druk oefent u op
internationaal niveau uit om ervoor te zorgen dat het
Colombiaanse regime de in de internationale overeenkom-
sten verankerde rechten zou eerbiedigen?

2. La FGTB Horval alerte le monde politique sur la situa-
tion que vivent certains délégués et membres syndicaux
dans des filiales locales de l'entreprise AB InBev. Des
menaces de mort par téléphone ont ainsi été émises à leur
encontre ainsi qu'à leur famille. En cause: leur activité syn-
dicale et le soutien qu'ils ont affiché aux manifestations
dirigées contre le gouvernement d'ultradroite du président
Duque. Dans ce cadre, le syndicat vous exhorte de rappeler
à l'entreprise brassicole les obligations dont elle doit
s'acquitter envers ses travailleurs.

2. ABVV Horval vraagt politieke aandacht voor de situa-
tie waarin sommige vakbondsafgevaardigden en -leden
van lokale dochterbedrijven van AB InBev verkeren. Zo
werden er telefonische doodsbedreigingen geuit tegen de
betrokkenen en hun gezinsleden wegens hun vakbonds-
werk en hun steun voor betogingen tegen de ultrarechtse
regering van president Duque. In dat verband roept de vak-
bond u ertoe op de brouwer te herinneren aan zijn verplich-
tingen ten aanzien van zijn werknemers.

Que faites-vous en ce sens? Avez-vous eu des contacts
avec la direction d'AB Inbev? Pour quels résultats? Quel
suivi mettez-vous en place?

Welke initiatieven in die zin neemt u? Hebt u contact
gehad met de directie van AB InBev? Wat was de uitkomst
ervan? Hoe wordt een en ander opgevolgd?

3. L'organisation Intal alerte également le monde poli-
tique sur l'atteinte des droits humains par des multinatio-
nales européennes présentes en Colombie et appelle le
gouvernement à oeuvrer rapidement pour un cadre juri-
dique contraignant. Où en sommes-nous à ce niveau-là?
Quel rôle tient la Belgique à l'international? Pouvez-vous
assurer l'aspect contraignant d'un tel cadre et la mise en
place de sanctions fortes en cas de non-respect des règles?
Pouvez-vous expliciter?

3. De organisatie intal wijst de politiek ook op mensen-
rechtenschendingen door Europese multinationals die in
Colombia gevestigd zijn en roept de regering ertoe op snel
werk te maken van een bindend juridisch raamwerk. Wat is
de stand van zaken in dat verband? Welke rol vervult Bel-
gië op internationaal niveau? Kunt u garanderen dat zo een
raamwerk bindend zal zijn en dat er zware sancties verbon-
den zullen worden aan de niet-naleving van de regels?
Kunt u een en ander toelichten?
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DO 2020202111647
Question n° 562 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111647
Vraag nr. 562 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les accidents du travail sur chantier. Arbeidsongevallen op bouwwerven.
À la suite de l'accident grave survenu dans une école à

Anvers et qui a coûté la vie à cinq ouvriers étrangers, un
porte-parole du syndicat du secteur de la construction
CSCBIE a affirmé que les accidents de chantier impliquant
des ouvriers étrangers ne pourront qu'augmenter. La
longue chaîne de sous-traitance complique, en effet, le
contrôle des conditions de travail. Souvent, les ouvriers ne
connaissent ni la langue, ni les règles, ni les prescriptions
en matière de sécurité.

Naar aanleiding van het zware incident in een school van
Antwerpen waarbij vijf buitenlandse werknemers om het
leven kwamen, laat een woordvoerder van de bouwvak-
bond ACVBIE weten dat het aantal werfongevallen met
buitenlandse arbeiders enkel zal toenemen. Er is een hele
ketting van onderaannemers waardoor controle op de wer-
komstandigheden moeilijk is. De werknemers kennen vaak
de taal, de regels en veiligheidsvoorschriften niet.

1. Combien d'accidents du travail sur chantier ont-ils été
enregistrés en 2017, 2018, 2019, 2020 et au cours du pre-
mier semestre de 2021 et combien ont-ils eu une issue
fatale? Je souhaiterais obtenir une ventilation des chiffres
par région ou par province.

1. Hoeveel arbeidsongevallen op bouwwerven werden in
2017, 2018, 2019, 2020 en tijdens de eerste helft van 2021
geregistreerd, en hoeveel van die ongevallen hadden een
dodelijke afloop? Graag een opsplitsing van de cijfers per
gewest of per provincie.

2. Combien de victimes étaient des ouvriers étrangers?
Merci de ventiler les chiffres par an et par région ou par
province.

2. Hoeveel buitenlandse arbeiders vielen hierbij als
slachtoffers? Graag cijfers per jaar en per gewest of pro-
vincie.

3. Disposez-vous également d'informations sur l'évolu-
tion des causes des décès et des accidents du travail au
cours des dernières années?

3. Beschikt u ook over informatie over de evolutie van de
oorzaken van overlijdens en ongevallen op het werk in de
voorbije jaren?

4. Comptez-vous mettre en place de nouvelles mesures
pour réduire le nombre d'accidents du travail et, dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Zal u nieuwe maatregelen nemen om het aantal
arbeidsongevallen terug te dringen, en zo ja, welke?

DO 2020202111659
Question n° 564 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 02 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111659
Vraag nr. 564 van De heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 02 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'absence de taux maximaux pour les contrats de crédit
hypothécaires à but immobilier.

Ontbreken van maximale rentevoeten in de contracten van
hypotheekleningen voor de aankoop van onroerend goed.

La nouvelle réglementation relative au crédit hypothé-
caire en vigueur depuis le 1er avril 2017 suscite l'incom-
préhension chez de nombreux consommateurs. En effet,
celle-ci comprend encore certaines lacunes, notamment, en
matière de limitation des taux maximaux proposés.

De nieuwe regelgeving betreffende hypotheekleningen,
die sinds 1 april 2017 van kracht is, stuit bij vele consu-
menten op onbegrip. Ze vertoont inderdaad nog bepaalde
lacunes, met name wat de beperking van de voorgestelde
maximale rentevoeten betreft.
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Alors que la législation impose de nouvelles obligations
aux prêteurs et est censée offrir davantage de protection
aux consommateurs, plusieurs voix s'élèvent pour dénon-
cer l'absence de seuil maximal et de contrôle des taux que
certaines banques imposent à leurs clients pour les contrats
de crédit hypothécaire. En France, par exemple, afin de
protéger ceux qui empruntent de l'argent auprès des
banques, le législateur a établi un seuil de l'usure, c'est-à-
dire un taux annuel effectif global (TAEG) maximal au-
delà duquel il est interdit, pour un établissement, de prêter
de l'argent sous peine de poursuites judiciaires.

Hoewel de wetgeving nieuwe verplichtingen voor de kre-
dietverstrekkers bevat en verondersteld wordt de consu-
menten beter te beschermen, protesteren velen tegen het
ontbreken van een maximale grenswaarde en van controle
inzake de rentevoeten die de banken hun cliënten opleggen
voor contracten van hypotheekleningen. Om de consumen-
ten die geld lenen bij een bank te beschermen heeft de wet-
gever in Frankrijk bijvoorbeeld een woekerrente
vastgesteld, met name een maximaal jaarlijks kostenper-
centage (JKP). Op straffe van gerechtelijke vervolging is
het elke instelling verboden om geld te lenen tegen een
hoger tarief dan dat JKP.

Le taux d'usure a donc vocation à protéger les emprun-
teurs contre toute dérive émanant des établissements prê-
teurs. En Belgique, malheureusement, il semble qu'une
pareille disposition soit absente, entraînant des milliers de
titulaires de crédits hypothécaires dans les difficultés en
raison des charges de remboursements d'emprunts exces-
sifs.

De bedoeling van de woekerrente is dus de kredietne-
mers te beschermen tegen elke vorm van misbruik door
kredietinstellingen. Helaas blijkt een dergelijke maatregel
in België niet te bestaan, met als gevolg dat duizenden cli-
ënten met hypotheekleningen in de moeilijkheden komen
door de afbetalingslasten van peperdure leningen.

1. Pouvez-vous indiquer quelles sont les dispositions
actuelles de la loi du 1er avril 2017 qui protègent les
consommateurs des dérives de certaines banques qui impo-
seraient des taux intérêts disproportionnés de rembourse-
ment de crédit hypothécaire?

1. Kunt u meedelen welke huidige bepalingen van de wet
van 1 april 2017 de consumenten beschermen tegen de
misbruiken van bepaalde banken die voor de terugbetaling
van een hypotheeklening buitensporig hoge intrestvoeten
zouden opleggen?

2. À l'instar de la France qui a établi un seuil de l'usure,
est-ce qu'un taux maximal sur les crédits hypothécaires
existe-il dans la législation belge? Dans la négative, comp-
tez-vous faire adopter une disposition réglementaire qui
prévoirait un tel taux maximal dénommé taux d'usure en
Belgique?

2. Bestaat er in de Belgische wetgeving naar het voor-
beeld van de Franse woekerrente een maximale rentevoet
voor hypotheekleningen? Zo niet, bent u van plan om een
reglementaire bepaling te doen aannemen die ertoe strekt
in België een dergelijke maximale rentevoet, genaamd
woekerrente, in te voeren?
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202111389
Question n° 407 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111389
Vraag nr. 407 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les manifestations en Tunisie. De protesten in Tunesië.
De violentes manifestations ont récemment éclaté en

Tunisie entre les partisans du président Saied et les oppo-
sants au pouvoir. Un couvre-feu a été décrété, la circulation
entre les grandes villes est interrompue et les bâtiments
publics sont fermés. L'armée et la police sont également
mobilisées. On craint une escalade de violences.

Onlangs zijn felle protesten uitgebroken in Tunesië tus-
sen voor- en tegenstanders van president Saied. Er is een
avondklok ingevoerd, het verkeer tussen grote steden ligt
stil en overheidsgebouwen zijn gesloten. Ook het leger en
de politie zijn reeds gemobiliseerd. Er wordt gevreesd voor
escalerend geweld.

La décision du président de limoger notamment le chef
du gouvernement, M. Mechichi, ainsi que les ministres de
la Justice et de la Défense, de même que la dissolution
temporaire du Parlement, sont à l'origine des troubles.

De aanleiding voor de onrust vormt het ontslag van de
regering en de tijdelijke ontbinding van het parlement door
de president. Met name premier Mechichi en de ministers
van Justitie en Defensie zijn ontslagen.

Le président a démis de leurs fonctions les membres du
gouvernement et suspendu les travaux du Parlement à la
suite des manifestations qui ont éclaté contre la politique
du premier ministre, M. Mechichi, et contre son approche
de la crise du coronavirus. De nombreux Tunisiens sont
dès lors opposés au premier ministre, lequel est par ailleurs
soutenu par le parti islamiste Ennahda. Des tensions sous-
jacentes existaient déjà depuis un certain temps entre le
premier ministre et le président, qui entend de plus en plus
mener sa propre politique.

De president is overgegaan tot het wegsturen van rege-
ring en parlement, omwille van betogingen tegen het
bestuur van premier Mechichi en de manier waarop hij de
coronacrisis had aangepakt. Veel Tunesiërs hebben zich
daarom tegen de premier gekeerd, die overigens door de
islamitische Ennahda-partij gesteund wordt. Onderhuids
leefden er al langer spanningen tussen de premier en de
president, die steeds meer een eigen koers wilt varen.

Parmi les opposants au président figurent les membres
des partis islamistes Ennahda et Karama, ainsi que des par-
tis laïques comme "Au coeur de la Tunisie". Les mesures
récemment prises suscitent des craintes dans les rangs des
partis laïc et islamiste, qui redoutent tous deux un coup
d'État orchestré par le président.

Onder zijn tegenstanders bevinden zich zowel de islamis-
ten van de Ennahda en Karama-partijen, als seculiere par-
tijen zoals 'Hart voor Tunesië'. Er wordt dus zowel bij
seculieren als islamisten gevreesd dat de president een
machtsgreep beoogt met zijn recente maatregelen.

Une crise économique majeure ainsi que des divisions
entre les laïcs citadins et les conservateurs religieux vivant
en milieu rural déchirent actuellement la Tunisie. Dans ce
pays également, le Printemps arabe n'a donc pas permis
d'établir un système démocratique stable.

Tunesië wordt momenteel door diepe economische crisis
en tegenstellingen tussen seculiere stedelingen en conser-
vatief-religieuze plattelandsbewoners verscheurd. Ook in
dit land heeft de Arabische Lente dus geen stabiel demo-
cratisch systeem gebracht.

1. Avez-vous déjà pris contact avec votre homologue
tunisien ou avec l'ambassadeur tunisien à ce sujet? Dans
l'affirmative, en quoi ces contacts ont-ils consisté? Dans la
négative, pourquoi ne pas l'avoir fait?

1. Heeft u hieromtrent reeds contact opgenomen met uw
Tunesische collega of de Tunesische ambassadeur? Zo ja,
waaruit bestond dit contact? Zo neen, waarom niet?
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2. Quelle est votre position et celle du gouvernement
concernant la situation actuelle en Tunisie? Exprimez-vous
votre soutien à l'égard de l'un des partis ou adoptez-vous
une position neutre?

2. Wat is uw houding en die van de regering ten aanzien
van de situatie aldaar? Spreekt u zich uit over steun aan
deze of gene partij, of blijft u neutraal?

3. Certains pays, comme la Turquie et le Qatar, sou-
tiennent prudemment le parti islamiste Ennahda. Un tel
soutien est-il compatible avec l'adhésion d'Ankara à
l'OTAN et sa candidature à l'Union européenne?

3. Landen als Turkije en Qatar steunen de islamitische
Ennahda-partij, op voorzichte manier. Is zulke steun vol-
gens u te rijmen met het NAVO-lidmaatschap en de EU-
kandidatuur van Ankara?

4. Selon vous, risque-t-on d'assister à une escalade de la
violence et quelle position la Belgique adopterait-elle le
cas échéant?

4. Ziet u potentieel voor gewelddadige escalatie en waar-
uit zal in dat geval de Belgische houding bestaan?

DO 2020202111581
Question n° 426 de Madame la députée Els Van Hoof

du 27 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111581
Vraag nr. 426 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 27 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Yezidis. Jezidi's.
Le 15 juillet 2021, la Chambre des représentants a adopté

une résolution visant à reconnaître et à poursuivre les
crimes de génocide à l'encontre des Yézidis ainsi qu'à leur
venir en aide (Doc. Parl. 55 1766/0008).

Op 15 juli 2021 keurde de Kamer van volksvertegen-
woordigers een resolutie goed betreffende de erkenning en
de vervolging van de tegen Jezidi's gepleegde genocide-
misdaden en over hulp aan de Jezidische bevolking (Parl.
Doc. 55 1766/0008).

Cette proposition reconnaît et condamne le crime de
génocide commis par le groupe terroriste EI en Irak et en
Syrie contre les Yezidis depuis 2014, et adresse au gouver-
nement 12 demandes, dans lesquelles le gouvernement est
invité à faire en sorte que la justice soit faite, notamment
en reconnaissant politiquement le génocide et en utilisant
tous les moyens juridiques nationaux et internationaux
pour que le crime de génocide ne reste pas impuni.

Dit voorstel erkent en veroordeelt de misdaad van geno-
cide die door terreurgroep ISIS in Irak en Syrië sinds 2014
tegen de Jezidi's wordt gepleegd, en vraagt de regering in
twaalf verzoeken om gerechtigheid te doen geschieden,
onder meer door de genocide politiek te erkennen en alle
interne en internationale rechtsmiddelen aan te wenden om
te verzekeren dat de misdaad van genocide niet onbestraft
blijft.

Pouvez-vous indiquer les mesures que le gouvernement a
prises et prendra pour donner exécution à chacune des 12
demandes formulées dans la résolution?

Kunt u voor elk van de twaalf verzoeken uit de resolutie
aangeven welke maatregelen de regering heeft genomen en
zal nemen?
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DO 2020202111642
Question n° 432 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 31 août 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111642
Vraag nr. 432 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 31 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La violation des drois humains à Cuba. Het schenden van de mensenrechten in Cuba.
Depuis les manifestations pacifiques qui se sont dérou-

lées à Cuba en juillet 2021 en faveur de davantage de
démocratie, des centaines de manifestants ont été arrêtés. Il
s'agit tant de mineurs que de majeurs, d'hommes que de
femmes, de riches que de pauvres. Les manifestants sont
jugés dans le cadre d'une procédure accélérée sans que
l'occasion de se défendre leur soit offerte. Ces pratiques
constituent évidemment une grave violation des droits
humains globaux. Différentes organisations belges comme
Amnesty International s'inquiètent de cette situation pré-
caire et l'auraient invoquée auprès du gouvernement belge
par le biais de pétitions.

Sinds de vreedzame protesten van juli 2021 in Cuba voor
meer democratie zijn er honderden demonstraten gearres-
teerd. Het gaat om zowel minderjarige als meerderjarige,
mannen en vrouwen, rijk en arm. De demonstranten wor-
den per snelrecht berecht en krijgen geen kans op verdedi-
ging. Dit is uiteraard een grove schending van de globale
mensenrechten. Ook verschillende Belgische organisaties
als Amnesty International maken zich zorgen over de toe-
stand en zouden via petities de precaire toestand hebben
aangekaart bij de Belgische regering.

En dépit de ces dernières, le point de vue du gouverne-
ment belge concernant la situation à Cuba demeure peu
clair. En juin 2021, le Parlement européen a adopté une
résolution (2021/2745 (RSP)) sur les droits humains et la
situation politique à Cuba.

Maar ondanks de petities, blijft het standpunt van de Bel-
gische regering echter onduidelijk omtrent de situatie in
Cuba. Het Europees Parlement heeft in juni 2021 een reso-
lutie over de mensenrechten en politieke situatie in Cuba
(2021/2745(RSP)) goedgekeurd.

1. Des organisations vous ont-elles remis des pétitions
concernant la situation à Cuba? Dans l'affirmative, les-
quelles? Quelle a été votre réponse à ces pétitions éven-
tuellement reçues?

1. Zijn er organisaties die u petities over de situatie in
Cuba hebben overhandigd? Zo ja, welke? Wat was uw ant-
woord op deze (eventueel ontvangen) petities?

2. Quelles ONG agréées ont pris contact avec vous dans
le cadre des manifestations pacifiques et des violations des
droits humains à Cuba?

2. Welke erkende ngo's namen contact op met u in het
kader van de vreedzame protesten en de schending van de
mensenrechten in Cuba?

3. Quelles initiatives allez-vous prendre à l'encontre du
régime cubain en raison des violations répétées des droits
humains?

3. Welke stappen zal u ondernemen tegen het Cubaanse
regime wegens het meermaals schenden van de mensen-
rechten?

4. Vous êtes-vous déjà entretenue avec l'ambassadeur
cubain? Dans l'affirmative, quelles ont été les conclusions
de cet entretien? Quel message avez-vous adressé à
l'ambassadeur?

4. Heeft u reeds met de Cubaanse ambassadeur gespro-
ken? Zo ja, wat is de conclusie van het gesprek? Welke
boodschap heeft u aan de ambassadeur gegeven?

5. Quel point de vue la Belgique adoptera-t-elle à l'égard
de la résolution adoptée au Parlement européen le 10 juin
2021?

5. Welk standpunt zal de Belgische regering innemen ten
opzichte van de goedgekeurde resolutie in het Europees
Parlement op 10 juni 2021?

6. Quelles conséquences et actions lierez-vous à la réso-
lution précitée?

6. Welke gevolgen en acties zal u koppelen aan de goed-
gekeurde resolutie?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202111096
Question n° 672 de Madame la députée Barbara Pas du

15 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111096
Vraag nr. 672 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Intrusions d'individus sur les voies. NMBS. - Spoorlopers.
1. Combien d'incidents consistant en des intrusions sur

les voies a-t-on dénombrés par an et par Région, pour les
années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel incidenten met spoorlopers werden jaarlijks
en per gewest geregistreerd voor de jaren 2016, 2017,
2018, 2019 en 2020?

2. De combien de minutes de retard ces intrusions sont-
elles responsables, par an et par Région?

2. Hoeveel minuten treinvertragingen worden hierdoor
jaarlijks en per gewest opgelopen?

3. Combien de suppressions de trains sont-elles causées
par ces intrusions, par an et par Région?

3. Hoeveel treinen worden jaarlijks en per gewest hier-
door geschrapt?

4. Combien d'amendes la SNCB inflige-t-elle, par an, à
des auteurs d'intrusions sur les voies? Parmi ces amendes,
combien sont effectivement payées?

4. Welke boetes worden jaarlijks door de NMBS inzake
spoorlopen uitgeschreven? Hoeveel boetes werden daarvan
betaald?

DO 2020202111188
Question n° 677 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111188
Vraag nr. 677 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Installations de lavage des trains de la SNCB. Wasstraat voor NMBS-treinen.
Il est important, pour des raisons de sécurité, d'image de

marque et de maintenance, que les trains de la SNCB
soient également nettoyés régulièrement et en profondeur à
l'extérieur. La SNCB utilise des installations de lavage de
trains à cette fin.

Het is van belang, voor de veiligheid, uitstraling en
onderhoud dat de treinen van de NMBS ook aan de buiten-
kant regelmatig en grondig worden gepoetst. Hiervoor
gebruikt de NMBS wasstraten voor treinen.

1. Quel est le nombre exact de rames dont dispose la
SNCB?

1. Over hoeveel treinstellen beschikt de NMBS precies?

2. Quel est le nombre exact de stations de lavage de trains
dont dispose la SNCB? Où sont-elles situées? Combien de
rames peuvent y être lavées en 24 heures?

2. Over hoeveel wasstraten voor treinen beschikt de
NMBS? Waar zijn die gelegen? Hoeveel treinstellen kun-
nen die per 24 uur wassen?

3. À quelle fréquence la SNCB procède-t-elle au net-
toyage extérieur des trains? Fait-on une distinction entre
les trains diesel et électriques? Les opérations de nettoyage
se poursuivent-elles pendant la période hivernale?

3. Hoe vaak worden de treinstellen van de NMBS aan de
buitenkant gewassen? Maakt men een onderscheid tussen
diesel- en elektrische treinen? Kan men ook tijdens de win-
terperiode reinigen?

4. Combien de litres d'eau les installations de lavage de la
SNCB utilisent-elles chaque jour?

4. Hoeveel liter water verbruiken de wasstraten van de
NMBS per dag samen?

5. Quels sont les produits utilisés pour le lavage des
trains? Utilise-t-on notamment l'acide phosphorique et/ou
l'acide oxalique pour le nettoyage? Les produits de net-
toyage et les eaux usées sont-ils collectés dans toutes les
stations de lavage?

5. Welke producten worden gebruikt bij het wassen van
treinen? Gebruikt men onder andere fosforzuur en/of
oxaalzuur bij het reinigen? Worden de poetsproducten en
het afvalwater opnieuw opgevangen in alle wasstraten?
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6. Quels montants la SNCB a-t-elle dépensés pour le net-
toyage extérieur des trains en 2016, en 2017, en 2018, en
2019 et en 2020?

6. Hoeveel gaf de NMBS uit aan het reinigen van treinen
aan de buitenkant in 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

DO 2020202111215
Question n° 679 de Monsieur le député Frank Troosters

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111215
Vraag nr. 679 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Voltage. - Tension des lignes ferroviaires électrifiées. Voltage. - Spanning elektrische spoorlijnen.
Pourriez-vous me fournir un aperçu des différents vol-

tages utilisés sur notre réseau ferroviaire?
Graag ontving ik een overzicht van de verschillende vol-

tages waarmee de spoorlijnen op ons spoornet zijn uitge-
rust.

Pouvez-vous fournir un aperçu des voltages par ligne? Graag een overzicht van de voltages per lijn.

DO 2020202111221
Question n° 680 de Madame la députée Katleen Bury

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111221
Vraag nr. 680 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nuisances sonores autour de Zaventem. Geluidsoverlast in gebieden rond Zaventem.
Depuis des années, nous sommes confrontés au même

problème, à savoir la pollution sonore due au survol des
avions. Le 14 juillet 2021, les journaux se faisaient une fois
de plus l'écho d'un incident avec un avion qui avait causé
des nuisances, cette fois-ci avec des dégâts à la clé. Des
tuiles du toit de la dame en question avaient été arrachées
et étaient tombées, laissant apparaître deux grands trous à
l'avant comme à l'arrière de la toiture. Voilà une nouvelle
démonstration de la nécessité de disposer d'une loi
concrète fixant les modalités du trafic aérien autour de
Zaventem, avec des normes de bruit clairement définies et
appliquées, et une révision des zones survolées afin
d'atteindre un faible niveau de nuisance pour les riverains.

Al jaren kampen we met hetzelfde probleem, namelijk
geluidsoverlast door overvliegende vliegtuigen. Op 14 juli
2021 konden we opnieuw in de krant lezen dat een vlieg-
tuig voor overlast heeft gezorgd en dit keer met schade tot
gevolg. In het dak van de dame in kwestie zaten zowel
voor- als achteraan twee grote gaten waar dakpannen naar
beneden waren gekomen. Dit maakt het nogmaals duidelijk
dat er nood is aan een concrete vliegwet waarbij
geluidsnormen duidelijk worden omschreven en toegepast
worden en overvliegende gebieden worden herzien om zo
tot een geringe overlast te komen voor omwonenden.

1. Combien d'incidents avec des dégâts causés par les
vibrations des avions en survol ont été enregistrés chaque
année entre le début de 2018 et aujourd'hui?

1. Hoeveel desgevallende gebeurtenissen zijn er tussen
het begin van 2018 en heden jaarlijks geregistreerd waarbij
er schade werd geleden door trillingen veroorzaakt door
vliegtuigen?

2. Dans combien de ces cas enregistrés des indemnités
ont-elles été versées? Quel est le montant total de ces
indemnités, et quel est le montant versé par année?

2. Bij hoeveel van deze geregistreerde gevallen werd een
schadevergoeding uitbetaald? Hoeveel bedroeg dit in totaal
en jaarlijks?

3. Combien d'avions ont dépassé la norme acoustique
entre 2018 et aujourd'hui? Veuillez préciser et ventiler ce
chiffre par année et par mois.

3. Hoeveel vliegtuigen hebben de geluidsnorm over-
schreden tussen 2018 en heden? Graag specifiëren en uit-
splitsten per jaar en maand.
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DO 2020202111225
Question n° 681 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111225
Vraag nr. 681 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évaluation de l'accord de coopération relatif aux investis-
sements ferroviaires stratégiques.

Evaluatie samenwerkingsakkoord strategische spoorinves-
teringen.

En juillet 2016, le gouvernement fédéral a décidé
d'allouer un milliard d'euros supplémentaires au dévelop-
pement des infrastructures ferroviaires stratégiques. Dans
la pratique, ce montant était principalement destiné à cou-
vrir les surcoûts engendrés par le déploiement du RER.

In juli 2016 besliste de federale regering een miljard euro
extra uit te trekken voor strategische spoorinvesteringen. In
de praktijk diende dit vooral ter dekking van de meerkost
van het GEN.

Il a dès lors été procédé à la conclusion de l'"Accord de
coopération du 5 octobre 2018 entre l'État fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale relatif au financement des infrastruc-
tures ferroviaires stratégiques".

Er werd dan ook overgegaan tot het sluiten van het
"Samenwerkingsakkoord van 5 oktober 2018 tussen de
federale staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende de
financiering van de strategische spoorweginfrastructuren".

Concrètement, la Flandre est donc partie à trois accords
de coopération d'exécution, à savoir l'Accord de coopéra-
tion relatif aux travaux RER, plusieurs projets ferroviaires
sur le territoire de la Région flamande financés en totalité
par le gouvernement fédéral et plusieurs projets sur le terri-
toire de la Région flamande bénéficiant d'un cofinance-
ment à l'échelon flamand. La Flandre cofinance en effet
onze projets sur le territoire de la Région flamande pour un
montant total de 100 millions d'euros dans le cadre de
l'accord de coopération d'exécution en question.

Concreet is Vlaanderen op grond daarvan partij bij drie
uitvoerende samenwerkingsakkoorden, namelijk het GEN,
projecten op Vlaams grondgebied met louter federale
financiering en een aantal projecten op Vlaams grondge-
bied met Vlaamse cofinanciering. Vlaanderen co-financiert
namelijk voor 100 miljoen euro een elftal projecten op het
grondgebied van het Vlaams Gewest die kaderen in laatst-
genoemd uitvoerend samenwerkingsakkoord.

1. Où en sont les investissements ferroviaires prévus dans
les accords de coopération? Merci de faire le point sur tous
les projets d'investissement résultant des trois accords de
coopération d'exécution mis en oeuvre à la suite de
l'Accord de coopération susmentionné, en effectuant si
possible une ventilation des moyens consacrés et en indi-
quant l'évolution de chaque chantier pour chaque année
budgétaire écoulée et en précisant le calendrier qui a été
fixé (ainsi que les prévisions budgétaires) pour les futurs
exercices budgétaires (jusqu'à l'achèvement des différents
chantiers). Merci d'établir également une distinction entre
les moyens fédéraux et les contributions des régions.

1. Wat is de stand van zaken van de in de samenwer-
kingsakkoorden voorgenomen spoorinvesteringen? Graag
een overzicht van de stand van zaken van alle investerings-
projecten die voortvloeien uit de drie uitvoerende samen-
werkingsakkoorden ingevolge hogervernoemd
Samenwerkingsakkoord, indien mogelijk met uitsplitsing
van de bestede middelen en stand van iedere werf per afge-
lopen begrotingsjaar en met vooropgestelde timing (en
budgettaire prognose) voor de komende begrotingsjaren
(tot finalisering van de verschillende werven). Graag ook
telkens een opsplitsing tussen federale middelen en de bij-
dragen van de gewesten.
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2. Lors de la répartition des moyens effectuée dans le
cadre de ces accords de coopération, a-t-on tenu compte,
d'une part, de la clé de répartition 60/40 applicable aux
investissements au niveau fédéral et, d'autre part, des
moyens supplémentaires à hauteur d'environ un milliard
d'euros alloués par le gouvernement fédéral dans le cadre
des accords de coopération? Comment les éventuels
moyens supplémentaires (nécessaires) ont-ils été alloués
en dehors de ces clés de répartition (sur la base de quels
paramètres, comment s'est déroulé le processus décision-
nel)? Merci de fournir un aperçu des moyens supplémen-
taires investis dans tous les chantiers, en distinguant les
moyens fédéraux des contributions des régions.

2. Werd bij de verdeling van de middelen in functie van
deze samenwerkingsakkoorden rekening gehouden met
enerzijds de 60-40 verdeelsleutel voor investeringen op
federaal niveau en anderzijds de in het kader van de
samenwerkingsakkoorden afgesproken extra verdeelsleutel
van ongeveer een miljard euro extra federale middelen?
Hoe werden eventuele bijkomende (nodige) middelen bui-
ten deze sleutels verdeeld (op basis van welke parameters,
hoe verliep het beslissingsproces)? Graag een overzicht
van de bijkomende geïnvesteerde middelen voor alle wer-
ven, met opsplitsing tussen federale middelen en de bijdra-
gen van de gewesten hieraan.

DO 2020202111232
Question n° 682 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111232
Vraag nr. 682 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?
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DO 2020202111233
Question n° 683 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111233
Vraag nr. 683 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

DO 2020202111243
Question n° 684 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111243
Vraag nr. 684 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les vols de câbles. Kabeldiefstallen.
Le vol de câbles est un problème récurrent sur le rail et il

entraîne de nombreuses perturbations. Récemment, une
bande organisée venue de Roumanie a été arrêtée par les
forces de l'ordre alors que ces derniers volaient régulière-
ment des câbles pour en récupérer le cuivre, principale-
ment en Communauté germanophone. Ces derniers avaient
un protocole précis et revendaient le métal aux Pays-Bas
avant de retourner dans leur pays.

Kabeldiefstal is een plaag bij het spoor en leidt tot heel
wat treinstoringen. Recent heeft de politie een uit Roeme-
nië afkomstige georganiseerde bende aangehouden, die
voornamelijk in de Duitstalige Gemeenschap geregeld
kabels stal om het koper eruit te recupereren. Ze hadden
een specifieke modus operandi en verkochten het metaal in
Nederland door voor ze weer naar hun land terugkeerden.

Bien que deux d'entre eux aient été arrêté à l'aéroport de
Charleroi, cette bande n'est pas un cas isolé. La surveil-
lance des infrastructures est donc toujours de rigueur.
Certes, les vols se sont faits plus rares ces derniers temps
mais il n'est pas impossible que la crise sanitaire ait
impacté ces derniers. En effet, vu la difficulté pour se
déplacer, la revente de cuivre en telle quantité aurait été
suspecte.

Twee van de bendeleden mogen dan aangehouden zijn op
Brussels South Charleroi Airport, deze bende is geen
alleenstaand geval. Bewaking van de infrastructuur is dus
nog altijd nodig. De diefstallen zijn de laatste tijd welis-
waar zeldzamer geworden, maar daar heeft de gezond-
heidscrisis wellicht een rol in gespeeld. Aangezien het
moeilijk is om zich te verplaatsen, zou het inderdaad ver-
dacht overgekomen zijn om zo een grote hoeveelheid
koper door te verkopen.

Néanmoins, ces vols doivent être empêchés afin d'assurer
un bon fonctionnement du réseau et réduire les coûts liés
aux réparations diverses. Enfin, l'allégement des restric-
tions et la plus grande liberté de circulation pourraient de
nouveau relancer ces larcins.

Dat neemt niet weg dat deze diefstallen voorkomen moe-
ten worden om een goede werking van het spoorwegnet te
verzekeren en de kosten voor de verschillende herstellin-
gen te beperken. De versoepeling van de beperkende maat-
regelen en de grotere bewegingsvrijheid zouden tot slot
weer tot een toename van deze diefstallen kunnen leiden.
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1. Avez-vous observé une recrudescence des vols depuis
la fin du troisième confinement?

1. Werd er sinds het einde van de derde lockdown een
toename van het aantal kabeldiefstallen vastgesteld?

2. Comment ont évolué les vols depuis le début de la
crise sanitaire?

2. Hoe is het aantal diefstallen geëvolueerd sinds het
begin van de gezondheidscrisis?

3. Allez-vous améliorer la surveillance des infrastruc-
tures?

3. Zal de bewaking van de infrastructuur verbeterd wor-
den?

4. Combien ont couté ces vols depuis le début de la crise
sanitaire?

4. Hoeveel hebben deze diefstallen sinds het begin van de
gezondheidscrisis gekost?

5. Craignez-vous que l'allègement des restrictions relance
ces vols durant l'été?

5. Vreest u dat de versoepeling van de beperkende maat-
regelen tot een toename van deze diefstallen zal leiden tij-
dens de zomer?

6. D'où sont originaires les voleurs de cuivre? Travaillez-
vous avec les autorités de ces pays?

6. Uit welke landen zijn de koperdieven afkomstig?
Werkt u met de overheden van die landen samen?

DO 2020202111259
Question n° 685 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111259
Vraag nr. 685 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 28 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nombre de voyageurs du Côte-Express. Aantal reizigers Kust-Express.
Après avoir assisté à une concentration trop importante

de voyageurs dans les trains et dans les gares l'été dernier,
plusieurs bourgmestres du littoral étaient demandeurs d'un
système de réservation pour les trains en direction de la
côte. Le Côte-Express mis en place est disponible au départ
de Bruxelles, d'Anvers, de Liège et de Gand.

Nadat er vorige zomer vaak te veel mensen op elkaar
gepakt zaten op de treinen en in de stations, waren een aan-
tal kustburgemeesters vragende partij om een reservatie-
systeem uit te werken voor de treinen richting Kust. De
Kust-Express vertrekt vanuit Brussel, Antwerpen, Luik en
Gent.

Votre place vous coûte un euro supplémentaire, ce qui
signifie que les personnes en situation précaire n'en font
pas usage.

Voor een plaatsje moet je één euro extra betalen waar-
door mensen in armoede hier geen gebruik van kunnen
maken.

La réservation ne pouvant se faire qu'en ligne, les per-
sonnes non familiarisées avec le monde numérique ne
peuvent pas en bénéficier.

Een plaats reserveren kan enkel en alleen online waar-
door digibeten uit de boot vallen.

La SNCB a toujours prévu des trains supplémentaires
vers la côte durant les mois estivaux, mais jusqu'à l'année
dernière sans système de réservation.

Voorgaande jaren werden er tijdens de zomermaanden
reeds telkens extra treinen naar de Kust ingelegd door de
NMBS, echter zonder reservatiesysteem.

1. Combien de billets aller simple pour le Côte-Express
ont-ils été réservés durant le week-end du 3 juillet 2021?
Quel a été le taux de fréquentation moyen à l'aller au cours
de ce week-end?

1. Hoeveel tickets voor de Kust-Express treinen werden
gereserveerd tijdens het weekend van 3 juli 2021 voor een
heenrit? Wat bedroeg het gemiddelde bezettingspercentage
tijdens dat weekend voor de heenrit?

2. Combien de billets aller-retour pour le Côte-Express
ont-ils été réservés durant le week-end du 3 juillet 2021?
Quel a été le taux de fréquentation moyen au retour au
cours de ce week-end?

2. Hoeveel tickets voor de Kust-Express treinen werden
gereserveerd tijdens het weekend van 3 juli 2021 voor de
terugrit? Wat bedroeg het gemiddelde bezettingspercentage
tijdens dat weekend voor de terugrit?

3. Combien de billets aller simple pour le Côte-Express
ont-ils été réservés durant le week-end du 10 juillet 2021?
Quel a été le taux de fréquentation moyen à l'aller au cours
de ce week-end?

3. Hoeveel tickets voor de Kust-Express treinen werden
gereserveerd tijdens het weekend van 10 juli 2021 voor een
heenrit? Wat bedroeg het gemiddelde bezettingspercentage
tijdens dat weekend voor de heenrit?
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4. Combien de billets aller-retour pour le Côte-Express
ont-ils été réservés durant le week-end du 10 juillet 2021?
Quel a été le taux de fréquentation moyen au retour au
cours de ce week-end?

4. Hoeveel tickets voor de Kust-Express treinen werden
gereserveerd tijdens het weekend van 10 juli 2021 voor een
terugrit? Wat bedroeg het gemiddelde bezettingspercentage
tijdens dat weekend voor de terugrit?

DO 2020202111260
Question n° 686 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111260
Vraag nr. 686 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 28 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nombre d'appels aux agents Securail. Aantal oproepen Securail agenten.
En 20 ans, le nombre d'usagers du train a doublé, mais

l'effectif de nos chemins de fer a diminué de 5.000 per-
sonnes. Il ne faut donc pas s'étonner que la réduction du
personnel, qu'il s'agisse des accompagnateurs de train, des
guichetiers ou des agents Securail, ne profite pas à la sécu-
rité dans les trains et les gares. Des mesures sont néces-
saires, dans l'intérêt du personnel et des voyageurs.

Op 20 jaar tijd is het aantal treinreizigers verdubbeld
maar werken er 5.000 personeelsleden minder op onze
spoorwegen. Het mag dus geen verrassing zijn dat de
afbouw van personeel, zowel bij de treinbegeleiders, loket-
bediendes als bij Securail, de veiligheid op de trein en de
stations niet ten goede komt. Maatregelen zijn nodig, in het
belang van het personeel en de reizigers.

1. Combien d'agents Securail étaient-ils employés au
1er janvier des années suivantes: 2017, 2018, 2019, 2020
et 2021?

1. Hoeveel Securail agenten waren in dienst op 1 januari
in volgende jaren: 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021?

2. Combien d'agents Securail avec chien de service
étaient-ils employés au 1er janvier des années suivantes:
2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

2. Hoeveel Securail agenten met diensthond waren in
dienst op 1 januari in volgende jaren: 2017, 2018, 2019,
2020 en 2021?

3. Combien d'appels Securail a-t-il reçus au cours des
années 2017, 2018, 2019, 2020 et du premier semestre de
2021 de la part de voyageurs qui se sentaient menacés?
Dans combien de ces cas des agents Securail se sont-ils
rendus sur place?

3. Hoeveel oproepen kreeg Securail in de jaren 2017,
2018, 2019, 2020 en de eerste jaarhelft van 2021 van reizi-
gers die zich bedreigd voelden? In hoeveel van die geval-
len zijn er Securail agenten ter plaatse gegaan?

4. Dans des conditions strictes, un agent de sécurité
Securail peut même faire usage d'un spray au poivre. De
telles interventions sont-elles enregistrées? Combien de
fois des agents Securail ont-ils fait usage d'un spray au
poivre au cours des années 2017, 2018, 2019, 2020 et du
premier semestre de 2021?

4. Onder strikte voorwaarden mag een Securail veilig-
heidsagent zelfs pepperspray gebruiken. Worden zulke
interventies geregistreerd? Hoe vaak hebben Securail
agenten gebruik gemaakt van pepperspray in de jaren
2017, 2018, 2019, 2020 en de eerste helft van 2021?

5. Quel est le délai d'intervention moyen des agents
Securail? En moyenne, en combien de temps sont-ils sur
place après un appel urgent?

5. Hoe lang bedraagt de gemiddelde responstijd van de
Securailagenten? Hoe snel zijn ze gemiddeld ter plaatse na
een dringende oproep?
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DO 2020202111261
Question n° 687 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111261
Vraag nr. 687 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 28 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vente du site de l'Arsenaal à Gentbrugge. - Patrimoine
immobilier de la SNCB.

De verkoop van de Arsenaalsite te Gentbrugge. - Het
NMBS-vastgoedpatrimonium.

Nous avons récemment abordé en détail le projet de
vente publique au plus offrant du site de l'Arsenaal situé à
Gentbrugge.

We bespraken recent uitvoerig de geplande publieke ver-
koop aan de hoogste bieder van de Arsenaalsite in Gent-
brugge.

Ce dossier s'inscrit par ailleurs dans le cadre d'un débat
plus large sur la manière dont la SNCB gère et réalise ses
biens immobiliers.

Deze case kadert bovendien in een breder debat over de
manier waarop de NMBS haar vastgoed beheert en ten
gelde maakt.

1. À quelle date le conseil d'administration de la SNCB
a-t-il décidé de vendre le site de l'Arsenaal? Pourriez-vous
fournir le procès-verbal de cette réunion du conseil d'admi-
nistration?

1. Op welke datum besliste de raad van bestuur van de
NMBS over de verkoop van de Arsenaalsite? Kunt u het
verslag van deze bestuursvergadering bezorgen?

2. L'administration communale de Gand vous a adressé
ainsi qu'à la CEO de la SNCB un courrier par lequel elle
vous demandait de pouvoir acquérir 12 % du terrain par
vente directe ou expropriation. Dans votre réponse à mon
interpellation du 6 juillet 2021, vous aviez déclaré que
vous étudieriez ces pistes d'un point de vue juridique et que
vous demanderiez à vos services de vous tenir au courant
de toutes les informations utiles au sujet de ces deux possi-
bilités. Serait-il possible de fournir également les informa-
tions juridiques pertinentes dont vous disposez concernant
la vente directe et l'expropriation?

2. Het Gentse stadsbestuur schreef u en de CEO van de
NMBS een brief met de vraag om 12 % van het terrein te
verwerven via een rechtstreekse verkoop of een onteige-
ning. In uw antwoord op mijn interpellatie van 6 juli 2021
gaf u aan deze pistes juridisch te zullen onderzoeken. U
zou alle nuttige informatie over beide mogelijkheden
opvragen bij uw diensten. Is het mogelijk om deze rele-
vante juridische informatie over rechtstreekse verkoop en
onteigening eveneens te bezorgen?

3. Le 11 octobre 2017, on pouvait lire dans le quotidien
De Tijd un article au sujet du patrimoine immobilier de la
SNCB expliquant que la compagnie ferroviaire était le plus
grand propriétaire immobilier public de notre pays et que
son portefeuille comprenait 1 774 bâtiments (2 millions de
m2) et 14 530 terrains (58 millions de m2). Serait-il pos-
sible de fournir la dernière mise à jour de ces chiffres clés?

3. Op 11 oktober 2017 schreef De Tijd over het vastgoed-
patrimonium van de NMBS als volgt: "De NMBS is de
grootste publieke vastgoedeigenaar van ons land. In de
portefeuille van de spoorwegmaatschappij zitten 1.774
gebouwen (2 miljoen m2) en 14.530 terreinen (58 miljoen
m2)". Is het mogelijk om de meest recente update van deze
kerngetallen te bezorgen?

4. Veuillez fournir un aperçu des ventes publiques
d'immeubles et de terrains effectuées par la SNCB depuis
le 1er janvier 2018 (lieu, superficie, prix).

4. Graag een overzicht van de publieke verkopen van
gebouwen en terreinen door de NMBS, sinds 1 januari
2018 (ligging, oppervlakte, prijs).

5. Serait-il possible de fournir l'inventaire des biens
immobiliers de la SNCB que le consultant PwC a dressé
pour le compte du gouvernement fédéral en 2017 (ou
l'inventaire le plus récent)? Si la SNCB ne peut pas parta-
ger d'informations à ce sujet, merci de trouver une autre
solution et nous fournir le meilleur aperçu possible.

5. Is het mogelijk om de inventaris van het vastgoed van
de NMBS te bezorgen die de consultant PwC in 2017
opmaakte in opdracht van de federale regering (of de meest
recente)? In de mate dat de NMBS verhinderd is hierover
informatie te delen, graag als alternatief het best mogelijke
overzicht.
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DO 2020202111262
Question n° 688 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111262
Vraag nr. 688 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 28 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Inondations. - Impact sur l'infrastructure ferroviaire. Watersnood. - Impact op de spoorweginfrastructuur.
Le jeudi 15 juillet 2021, Infrabel a décidé le matin de

mettre à titre exceptionnel hors service une partie du réseau
ferroviaire dans le sud du pays en raison des dégâts causés
par les inondations, qui étaient encore en cours à ce
moment-là. La sécurité n'aurait plus été garantie si on avait
laissé circuler les trains sur les voies. Il me revient que des
collaborateurs d'Infrabel ont travaillé 24 heures sur 24 pour
dégager les voies, limiter les dégâts et les réparer le plus
rapidement possible.

Op donderdag 15 juli 2021 besliste Infrabel s'ochtends
om een deel van het spoorwegnet in het zuiden van het
land uitzonderlijk buiten werking te stellen omwille van de
schade die de watersnood had aangericht en op dat moment
nog aan het aanrichten was. Het zou niet meer veilig zijn
om treinen over de sporen te laten rijden. Medewerkers van
Infrabel werkten naar verluidt de klok rond om sporen vrij
te maken en de schade te beperken en zo snel mogelijk te
herstellen.

1. Quel type de dommages précisément les inondations
ont-elles causés à l'infrastructure ferroviaire?

1. Welke soorten schade heeft de watersnood precies ver-
oorzaakt aan de spoorweginfrastructuur?

2. Comment de tels dommages auraient-ils pu être évi-
tés?

2. Hoe had die schade eventueel kunnen worden verme-
den?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre pour minimi-
ser ces dommages à l'avenir?

3. Welke maatregelen zult u nemen om dergelijke schade
in de toekomst zo veel mogelijk te beperken?

4. À combien se chiffrent les dommages à l'infrastructure
ferroviaire causés par les inondations?

4. Wat is het prijskaartje van de totale schade die de
watersnood heeft veroorzaakt aan de spoorweginfrastruc-
tuur?

5. Quels moyens financiers Infrabel reçoit-il pour réparer
les dommages et prévenir autant que possible les dom-
mages futurs par des mesures d'adaptation?

5. Welke financiële middelen krijgt Infrabel om de
schade te herstellen en toekomstige schade zo veel moge-
lijk te vermijden door middel van adaptatie?

6. D'où proviennent ces moyens financiers? 6. Waar komen die financiële middelen vandaan?
7. Comment la sécurité des travailleurs d'Infrabel qui ont

dû réparer les dommages causés aux infrastructures ferro-
viaires a-t-elle été assurée?

7. Op welke manier werd de veiligheid van de medewer-
kers van Infrabel gewaarborgd die de schade aan de spoor-
weginfrastructuur moesten repareren?

8. Comment les journées de travail extrêmement longues
prestées dans des conditions particulièrement difficiles ont-
elles été compensées?

8. Hoe werden zij gecompenseerd voor hun extra lange
werkdagen in bijzonder penibele omstandigheden?

9. Infrabel travaille souvent avec des sous-traitants.
Quels sous-traitants ont-ils été engagés pour aider à réparer
les dommages?

9. Infrabel werkt vaak met onderaannemers. Op welke
onderaannemers werd er een beroep gedaan om de schade
te helpen repareren?

10. Quelles étaient les conditions de travail de ces sous-
traitants et de leur personnel? Quelle rémunération ont-ils
perçue?

10. In welke omstandigheden moesten deze onderaanne-
mers en hun personeel werken? Welke vergoeding kregen
zij daarvoor?
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DO 2020202111265
Question n° 689 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 28 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111265
Vraag nr. 689 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 28 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projets de wifi à la SNCB. Wifiprojecten bij de NMBS.
Le wifi est depuis peu accessible dans 27 gares en Bel-

gique dans le hall de gare, les couloir et sur les quais. Il
avait été discuté lors de la précédente législature d'installer
également le wifi à bord des trains ou de renforcer le
réseau et la connexion 4G ou 5G. L'ancien ministre de la
Mobilité avait informé que les voitures M7 auraient la
place pour installer les gaines nécessaires pour le wifi et
qu'une concertation aurait lieu avec Mr Dutordoir.

Sinds kort is er wifi in 27 stations in België in de stati-
onshal, in de gangen en op de perrons. In de vorige legisla-
tuur was er ook sprake van om werk te maken van wifi op
de trein of van de versterking van het 4G- of 5G-netwerk
en -signaal. De vorige minister van Mobiliteit had meege-
deeld dat er in de M7-rijtuigen plaats was om de benodigde
kabelgoten voor de wifi te installeren en dat er overleg zou
worden gevoerd met mevrouw Dutordoir.

1. Est-il prévu que le nombre de gares pouvant offrir une
connexion wifi augmente? Si oui, lesquelles? Comment
sont-elles choisies?

1. Is het de bedoeling om wifi uit te rollen in meer stati-
ons? Zo ja, in welke stations? Hoe worden ze geselecteerd?

2. Est-il prévu que le wifi soit également disponible à
bord des trains? Qu'a-t-il été décidé au niveau de l'installa-
tion du wifi dans les voitures M7? Auront-elles des câbles
wifi?

2. Zal er ook werk gemaakt worden van wifi op de trein?
Wat werd er beslist met betrekking tot de installatie van
wifi in de M7-rijtuigen? Zullen ze uitgerust worden met
wifibekabeling?

3. Un renforcement du réseau 4G ou 5G est-il prévu à
bord des trains? Si oui, de quelle manière?

3. Zal de 4G- of 5G-verbinding op de trein versterkt wor-
den? Zo ja, hoe?

DO 2020202111266
Question n° 690 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111266
Vraag nr. 690 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les bornes de recharge électrique. Laadpalen voor elektrische voertuigen.
La Commission européenne a présenté 12 propositions

législatives visant à réduire les émissions de gaz à effet de
serre de l'Union européenne d'au moins 55 % d'ici 2030 par
rapport à 1990. Parmi ces mesures, figure la fin des voi-
tures essence/diesel, ainsi que l'obligation d'installer suffi-
samment de bornes de recharge pour voitures électriques:
tous les 60 kilomètres sur les grands axes routiers.

De Europese Commissie heeft twaalf wetgevingsvoor-
stellen gepresenteerd om de broeikasgasemissie in de
Europese Unie tegen 2030 met minstens 55 % terug te
dringen ten opzichte van 1990. Die maatregelen omvatten
onder meer een verbod op de verkoop van benzine- en die-
selwagens en de verplichting om een genoeg laadpalen
voor elektrische voertuigen te installeren: om de 60 kilo-
meter langs de snelwegen.

Le passage aux voitures électriques nécessitera le déve-
loppement accru de bornes de recharge, non seulement en
terrain public, mais aussi privé.

Om de overstap naar elektrische voertuigen te kunnen
maken, zullen er versneld laadpalen geplaatst moeten wor-
den, niet enkel in de openbare ruimte, maar ook op pri-
véterrein.

1. En partenariat avec les entités fédérées et votre col-
lègue ministre de l'Énergie, envisagez-vous de soutenir dès
à présent les particuliers dans l'installation d'une telle borne
à leur domicile? Si oui, comment?

1. Zult u samen met de deelgebieden en uw collega, de
minister van Energie, nu al in steun voorzien voor particu-
lieren die een laadpaal bij hun woning willen installeren?
Zo ja, welke vorm zal die steun aannemen?

2. Si non, quelles sont les pistes envisagées afin de garan-
tir que chaque propriétaire d'un véhicule électrique puisse
facilement avoir accès à un point de recharge, sans devoir
consacrer du temps à la recherche d'une borne disponible?

2. Zo niet, welke denksporen worden er gevolgd om te
garanderen dat elke eigenaar van een elektrische voertuig
gemakkelijk toegang heeft tot een laadpunt, zonder tijd te
verliezen met het zoeken naar een beschikbare laadpaal?
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DO 2020202111270
Question n° 691 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111270
Vraag nr. 691 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 28 juli 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La responsabilité du vendeur et celle du transporteur dans
le cadre du commerce en ligne.

Aansprakelijkheid verkoper versus vervoerder bij e-com-
merce.

Votre collègue le ministre Dermagne m'a renvoyé vers
vous.

Ik werd naar u doorverwezen door uw collega minister
Dermagne.

Au cours de l'année écoulée, le commerce en ligne a pris
énormément d'ampleur. Davantage de commerçants pro-
posent leurs produits par le biais d'une boutique en ligne.
Pour faire parvenir les produits du producteur au consom-
mateur, le producteur fait appel à un transporteur.

E-commerce kende het afgelopen jaar een enorme boost.
Meer handelaars bieden hun producten via een webshop
aan. Om producten van de producent naar de consument te
krijgen, wordt door de producent beroep gedaan op een
transporteur.

Toutefois, lorsqu'il se pose un problème au cours de
transport, par exemple un retard de livraison, la perte d'un
produit, l'endommagement d'un produit avant son arrivée
chez le consommateur, etc., le droit des consommateurs
impose d'indemniser ces derniers pour les dommages
subis. Et il est en effet positif que le consommateur soit
protégé en tout temps.

Echter, wanneer er bij het transport van een product iets
fout loopt, denk maar aan een laattijdige levering, een pro-
duct dat verloren raakt, een product dat beschadigd aan-
komt bij de consument, enz., dan moet volgens het
consumentenrecht de schade verplicht vergoed worden aan
de consument. En het is ook effectief goed dat de consu-
ment te allen tijde beschermd is.

Néanmoins, il revient presque toujours au producteur de
payer les dommages, qui ne sont pris en charge que dans
une moindre mesure par le transporteur, même lorsque le
colis a clairement été endommagé durant le transport. Le
problème se situe surtout au niveau du décalage de respon-
sabilité et de risque dans le chef du producteur et du trans-
porteur - question régie par le droit du transport - ainsi que
de la valeur indemnisée. Pour certaines boutiques en ligne,
les dommages dus à la mauvaise gestion du transporteur de
colis sont tellement élevés que ces boutiques envisagent de
mettre un terme à leurs activités en ligne, ce qui n'est pas
souhaitable.

Echter, het is hierbij bijna altijd de producent die opdraait
voor de schade en slechts in mindere mate de vervoerder,
zelfs wanneer het pakket duidelijk beschadigd werd tijdens
het transport. Het probleem betreft vooral de discrepantie
in aansprakelijkheid en risico tussen de producent en de
vervoerder, wat wordt geregeld onder het transportrecht,
alsook de waarde die vergoed wordt. Voor sommige web-
shops loopt de schade ten gevolge van het wanbeheer van
de pakketbezorger zodanig op, dat zij overwegen om hun
e-commerce activiteiten opnieuw stop te zetten, wat uiter-
aard niet de bedoeling kan zijn.

1. Pouvez-vous expliquer comment la question de la res-
ponsabilité respective du vendeur et du transporteur est
réglée en Belgique? Quelle est la réglementation en la
matière? Comment la responsabilité respective du vendeur
et du transporteur est-elle réglée? Quel rôle joue la régle-
mentation CRM en la matière?

1. Kan u toelichting geven bij hoe de aansprakelijkheid
tussen verkoper en vervoerder geregeld wordt in België?
Wat is de regelgeving ter zake? Hoe verloopt het vastleg-
gen van de aansprakelijkheid tussen verkoper en vervoer-
der concreet? Welke rol speelt de CMR-regelgeving in
deze?

2. Pouvez-vous confirmer le décalage entre la responsa-
bilité et les risques propres du vendeur et de l'acheteur?

2. Kan u de discrepantie in aansprakelijkheid en eigen
risico tussen de verkoper en de transporteur bevestigen?

3. Avez-vous déjà reçu des plaintes à ce sujet de la part
du secteur? Dans l'affirmative, combien de plaintes vos
services ont-ils reçues à ce sujet en 2020 et au cours du
premier semestre de 2021?

3. Ontving u hierover al klachten vanuit de sector? Zo ja,
hoeveel klachten ontvingen uw diensten hierover in 2020
en de eerste helft van 2021?
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DO 2020202111304
Question n° 692 de Monsieur le député Frank Troosters

du 29 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111304
Vraag nr. 692 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 29 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trains supprimés en raison des intempéries et des dégâts
causés par l'eau.

Afgeschafte treinen ingevolge noodweer-waterschade.

Durant la semaine du 12 juillet 2021, notre pays a été
frappé par des pluies abondantes. Un véritable déluge a
causé d'énormes dégâts sur l'ensemble de notre territoire.

Tijdens de week van 12 juli 2021 werd ons land getroffen
door overvloedige regenval. Een ware zondvloed richtte
een enorme schade aan over heel ons grondgebied.

L'infrastructure ferroviaire a également été touchée par
les intempéries et plusieurs trains ont dû être supprimés.

Ook de spoorinfrastructuur werd getroffen door het
noodweer waardoor meerdere treinen moesten afgeschaft
worden.

1. Combien de trains la SNCB a-t-elle dû supprimer à
cause des intempéries?

1. Hoeveel treinen diende de NMBS af te schaffen inge-
volge het noodweer?

2. Á combien s'élève la perte financière qui en a résulté? 2. Hoeveel is de geleden financiële schade die hieruit
voortvloeide?

3. La SNCB est-elle assurée pour ce type de dommages?
Dans l'affirmative, quelle proportion des dommages sera
indemnisée par cette assurance? Quelle proportion du
sinistre ne sera pas prise en charge par l'assurance?

3. Is de NMBS verzekerd voor dit soort schade? Zo ja,
welk deel van de schade zal vergoed worden door deze
verzekering? Welk deel van de schade zal niet vergoed
worden door de verzekering?

4. Ces dommages pourront-ils, et seront-ils, répercutés en
tout ou en partie sur le gestionnaire de l'infrastructure fer-
roviaire? Existe-t-il des accords à ce sujet? Dans l'affirma-
tive, que prévoient ces accords? Dans la négative, pourquoi
pas?

4. Kan en zal deze schade geheel of gedeeltelijk verhaald
kunnen worden bij de infrastructuurbeheerder? Bestaan
hierover afspraken? Zo ja, welke zijn die afspraken? Zo
neen, waarom niet?

DO 2020202111339
Question n° 693 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 02 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111339
Vraag nr. 693 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 02 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les critères de suppression des passages à niveau. Criteria voor de sluiting van overwegen.
Le 9 juillet 2021, nous étions informés de votre intention

de travailler à la mise en place d'"un cadre (relatif à la fer-
meture des passages à niveau) plus strict avec des critères
objectifs et une meilleure concertation".

Op 9 juli 2021 deelde u mee dat u wou werken aan een
strikter kader voor de sluiting van overwegen, dat op
objectieve criteria en beter overleg gestoeld zou zijn.

1. Pouvons-nous obtenir de plus amples informations au
sujet de ce projet?

1. Kunt u ons meer informatie geven over dat project?

2. Pouvons-nous être informés des prochaines initiatives
envisagées, ainsi que de leurs échéances?

2. Welke initiatieven staan er gepland en welk tijdpad
werd er daarvoor vastgelegd?

3. Pouvons-nous savoir dans quelle mesure la détermina-
tion des "critères objectifs" évoqués impliquera la suppres-
sion ou la modification des paramètres d'évaluation de la
dangerosité actuellement employés par Infrabel, à savoir
l'accidentologie, les statistiques ferroviaire, de la route et
de l'environnement du passage à niveau?

3. In hoeverre zal het bepalen van die "objectieve crite-
ria" leiden tot het schrappen of wijzigen van de parameters
die Infrabel momenteel gebruikt om te beoordelen hoe
gevaarlijk de overwegen zijn, namelijk de verkeersveilig-
heidskunde, de statistieken met betrekking tot het spoor, de
weg en de omgeving van de overweg?

4. Pouvons-nous en apprendre plus sur les modalités de
concertation dès à présent envisagées?

4. Volgens welke modaliteiten zal het overleg voortaan
verlopen?
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DO 2020202111396
Question n° 694 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 13 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111396
Vraag nr. 694 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 13 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'alcolock dans les bus et les cars. Alcoholslot in bussen en autocars.
Votre prédécesseur avait émis le souhait d'imposer le sys-

tème de l'alcolock dans les cars et les bus qui circulent en
Belgique. Il s'agissait ainsi d'empêcher leurs conducteurs,
qui ont de très grandes responsabilités en transportant soit
des passagers, soit un chargement qui souvent peut devenir
dangereux en cas d'accident, de conduire sous l'influence
de l'alcool.

Uw voorganger wilde een alcoholslot verplicht stellen in
de bussen en autocars die in ons land rijden. De bedoeling
van deze maatregel is bestuurders van vrachtwagens en
bussen, die een zeer grote verantwoordelijkheid dragen
omdat ze passagiers vervoeren of een lading die in geval
van een ongeval vaak een gevaar kan opleveren, te beletten
om onder invloed van alcohol te rijden.

1. Ce projet est-il toujours à l'ordre du jour? 1. Zijn deze plannen nog steeds aan de orde?
2. Quels sont les contacts qui ont été noués avec les fédé-

rations sectorielles concernées, en particulier s'agissant du
transport de personnes?

2. Welke contacten zijn er hierover met de betrokken sec-
torfederaties, in het bijzonder voor wat het personenver-
voer betreft?

3. Un agenda a-t-il été déterminé pour la réalisation de ce
projet?

3. Werd er een tijdpad vastgelegd voor de invoering van
deze maatregel?

DO 2020202111434
Question n° 696 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111434
Vraag nr. 696 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 19 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB.- Gare d'Haasrode. NMBS-station Haasrode.
Dans votre réponse à la question n° 479 du 31 mars 2020

(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 51), dans
laquelle je développais ma question posée en janvier sur
l'ouverture d'une nouvelle gare à Haasrode, vous avez indi-
qué que la SNCB s'engageait à actualiser l'étude sur
l'opportunité d'une gare à Haasrode dans le cadre du plan
de transport 2023-2026. Cette actualisation devait être lan-
cée au cours du premier trimestre de 2021.

Als antwoord op vraag nr. 479 van 31 maart 2021 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 51) in januari
over de opening van een nieuw station in Haasrode gaf u
aan dat NMBS de belofte had gedaan om het onderzoek
naar de mogelijkheid van een halte in Haasrode te actuali-
seren in het kader van het vervoerplan 2023-2026. De actu-
alisering zou worden op gestart in het eerste kwartaal van
dit jaar.

Dans ce cadre, la SNCB se concerterait avec la ville de
Louvain, la région de transport de Louvain, le zoning
industriel d'Haasrode, le projet Regionet Leuven, la com-
mune de Bierbeek et InterLeuven pour rassembler les dif-
férentes études existantes, lesquelles pourront servir de
base à l'étude d'opportunité.

NMBS zou hiervoor in overleg gaan met de Stad Leuven,
de vervoerregio Leuven, het bedrijventerrein Haasrode, het
project Regionet, de gemeente Bierbeek en InterLeuven
om de verschillende bestaande studies te verzamelen als
input voor het opportuniteitsonderzoek.

Vous avez exprimé l'espoir qu'une nouvelle gare puisse
ouvrir en 2024, ce dont je ne peux que me réjouir.

Zeer positief was dat u de hoop uitsprak dat in 2024 een
nieuw station zou kunnen openen.

1. Où en est la SNCB dans l'actualisation de l'étude
d'opportunité, et celle-ci a-t-elle déjà été mise en chantier?

1. Hoever staat de NMBS met de actualisering van de
opportuniteitsstudie en werd die reeds opgestart?

2. Pouvez-vous déjà fournir des résultats intermédiaires? 2. Kunt u reeds tussentijdse resultaten meedelen?
3. Quelles parties prenantes la SNCB a-t-elle contactées,

à quelles occasions, et quel a été le résultat de ces contacts?
3. Welke stakeholders heeft de NMBS op welke gelegen-

heden gecontacteerd en wat was het resultaat van deze con-
tacten?
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4. Quand la SNCB compte-t-elle finaliser l'étude
d'opportunité?

4. Wanneer wil de NMBS de opportuniteitsstudie afron-
den?

DO 2020202111482
Question n° 697 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111482
Vraag nr. 697 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Consommation de drogues au volant. Drugsgebruik achter het stuur.
1. Combien d'accidents de la route par an sont-ils causés

par la conduite sous l'influence de drogues? Merci de four-
nir les chiffres annuels pour la même période et une venti-
lation par province et par catégorie d'âge.

1. Wat is het aantal verkeersongevallen op jaarbasis
waarbij druggebruik aan de oorzaak ligt? Graag de jaarcij-
fers voor dezelfde periode en een opdeling per provincie en
per leeftijdscategorie.

2. Combien de ces accidents ont-ils fait des blessés et des
morts? Combien de victimes ont-elles subi une lésion per-
manente et combien de personnes sont-elles décédées?
Merci de fournir une ventilation par province et par catégo-
rie d'âge pour la même période.

2. Hoeveel van deze ongevallen gingen gepaard met
gewonden en dodelijke afloop? Hoeveel slachtoffers heb-
ben een blijvend letsel en hoeveel mensen kwamen om?
Graag opdeling per provincie en per leeftijdscategorie voor
dezelfde periode.

DO 2020202111522
Question n° 699 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111522
Vraag nr. 699 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les atterrissages d'urgence sur les pistes d'aéroports
belges.

Noodlandingen op Belgische luchthavens.

À la suite de situations difficiles qui peuvent survenir à
bord d'avions qui survolent notre pays (urgences médicales
et sanitaires, comportements anormaux et indélicats de
passagers, etc.), des atterrissages d'urgence peuvent avoir
lieu sur les pistes d'aéroports belges.

Probleemsituaties aan boord van vliegtuigen die ons land
overvliegen (medische en sanitaire noodgevallen, afwij-
kend en ongepast gedrag van passagiers enz.) kunnen aan-
leiding geven tot een noodlanding op een Belgische
luchthaven.

1. Quel a été le nombre d'atterrissages d'urgence enregis-
trés en 2019, en 2020 et durant les six premiers mois de
l'année 2021?

1. Hoeveel noodlandingen werden er in 2019, 2020 en de
eerste helft van 2021 geregistreerd?

2. Quels ont été les aéroports concernés par ces atterris-
sages?

2. Op welke luchthavens?

3. Quelles ont été les raisons principales de ces situations
(problématiques de sécurité, de santé, etc.)?

3. Wat waren de belangrijkste redenen voor die noodlan-
dingen (veiligheidsproblemen, medische problemen enz.)?

4. Quel est le coût qu'engendrent ces atterrissages
d'urgence?

4. Wat is het prijskaartje van die noodlandingen?
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DO 2020202111523
Question n° 700 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111523
Vraag nr. 700 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le dépassement par la droite. Rechts inhalen.
Une étude réalisée en 2017 par la Fondation VINCI a

démontré que les conducteurs belges étaient les plus
enclins en Europe à dépasser par la droite sur l'autoroute.
L'institut Vias, à l'époque IBSR, avait alors indiqué qu'il
s'agissait d'un comportement "probablement dû à la forte
densité du trafic dans notre pays, ainsi qu'au nombre élevé
d'entrées et de sorties, qui poussent certains conducteurs à
rouler au milieu pour ne pas être embêtés".

Uit een studie van het Franse VINCI Autoroutes uit 2017
bleek dat de Belgische bestuurders Europees kampioen
waren wat het rechts inhalen op de snelweg betreft. Vias
institute, toen nog het BIVV, verklaarde destijds dat dit
gedrag waarschijnlijk te wijten was aan de hoge verkeers-
dichtheid in ons land, alsmede aan het grote aantal op- en
afritten, waardoor sommige bestuurders geneigd zijn in het
middelste rijvak te blijven rijden om niet gehinderd te wor-
den.

1. Quelles mesures ont été prises pour lutter contre ce
phénomène depuis 2017?

1. Welke maatregelen werden er sinds 2017 genomen om
dit verschijnsel aan te pakken?

2. Quelle est la stratégie mise en place pour sensibiliser la
population sur cette pratique contraire au Code de la route
et très dangereuse?

2. Welke strategie werd er ontwikkeld om de bevolking
te sensibiliseren voor die praktijk, die in strijd met de ver-
keersregels en zeer gevaarlijk is?

3. Des campagnes de sensibilisation sont-elles prévues à
court et moyen terme à cet égard?

3. Zijn er in dit verband op korte en middellange termijn
sensibiliseringscampagnes gepland?

4. Combien de procès-verbaux pour ce type d'infraction
ont été dressés pour la période allant de 2013 à 2017, ainsi
que pour la période allant de 2017 à ce jour?

4. Hoeveel processen-verbaal voor dit soort overtredin-
gen werden er opgemaakt voor de periode van 2013 tot en
met 2017 en voor de periode van 2017 tot heden?
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DO 2020202111525
Question n° 701 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111525
Vraag nr. 701 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le format des permis de conduire. Formaat van rijbewijzen.
Les permis de conduire en version papier demeurent

encore valables jusque 2033. Depuis 2013, le permis de
conduire est uniquement délivré sous le nouveau format de
carte répondant au modèle européen. En 2017, suivant une
communication officielle, votre ministère a indiqué, au
sujet de renouvellement du permis de conduire que:
"Renouveler son permis de conduire est nécessaire: lorsque
celui-ci a été perdu ou volé; lorsqu'il est abîmé ou devenu
illisible; en cas de retrait de permis de conduire par une
autorité étrangère. Si la photographie qui y figure n'est plus
ressemblante, il est également nécessaire de renouveler son
permis de conduire. Il ne s'agit donc pas des personnes qui
ont changé leur coiffure ou portent désormais des lunettes
ou une barbe. Seules les personnes dont la photo sur le per-
mis date de plusieurs décennies doivent entreprendre une
démarche de renouvellement. Celui qui, à l'étranger, reçoit
un avertissement ou une amende sous prétexte que son per-
mis de conduire en version papier ne serait plus valable
peut introduire un recours auprès de cette autorité étran-
gère. Dans pareil cas, il y a lieu, pour plus de sûreté, de
joindre à son recours une attestation délivrée par une auto-
rité locale belge qui confirme la validité du permis.

De papieren rijbewijzen blijven nog geldig tot 2033.
Sinds 2013 wordt het rijbewijs alleen nog uitgereikt in het
nieuwe kaartformaat, dat voldoet aan het Europese model.
In 2017 heeft uw ministerie in een officiële mededeling
met betrekking tot de vernieuwing van het rijbewijs het
volgende meegedeeld: "Een rijbewijs vernieuwen is enkel
nodig wanneer je rijbewijs: verloren of gestolen is; bescha-
digd of onleesbaar geworden is; door een buitenlandse
overheid ingetrokken werd. Ook wanneer je echt niet meer
op je foto lijkt, is het nodig om een nieuw rijbewijs aan te
vragen. Het gaat dan niet om mensen die een ander kapsel
hebben of plots een bril of baard dragen, maar wel om
mensen die een foto hebben die al verschillende decennia
oud is. Wie toch in het buitenland een waarschuwing of
een boete krijgt omdat zijn papieren rijbewijs niet meer
geldig zou zijn, kan bij diezelfde buitenlandse overheid in
beroep gaan. Stuur in dat geval dan voor alle zekerheid een
attest van de lokale Belgische overheid of politie waarin de
geldigheid van je rijbewijs wordt bevestigd."

1. Combien de citoyens belges disposent aujourd'hui
encore d'un permis de conduire ancien en format papier?

1. Hoeveel Belgische burgers beschikken er vandaag nog
over een oud papieren rijbewijs?

2. Quelle est la proportion, par région du pays, des per-
mis de conduire sous format papier par rapport aux permis
sous format carte d'identité?

2. Wat is per Gewest het percentage papieren rijbewijzen
in vergelijking met het percentage rijbewijzen in identi-
teitskaartformaat?

3. À combien s'élèvent les demandes de changement de
format de permis enregistrées durant ces trois dernières
années? Pouvez-vous ventiler les données par région du
pays ainsi que par motif du renouvellement?

3. Hoeveel aanvragen tot wijziging van het rijbewijsfor-
maat werden er gedurende de voorbije drie jaar geregis-
treerd? Kunt u de gegevens opsplitsen per Gewest en
volgens de reden voor de vernieuwing?
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DO 2020202111527
Question n° 703 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111527
Vraag nr. 703 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le vandalisme sur les automates. Vandalisme van ticketautomaten.
Les différentes gares du pays sont de plus en plus équi-

pées d'automates, apparus voici quelques années, en com-
plément des guichets nécessitant une présence physique.
Ceci permet ainsi de diminuer la charge du personnel et
d'augmenter la rapidité des achats de billets. Toutefois, ces
automates, comme tout mobilier, est sujet à des faits de
vandalisme.

Sinds meerdere jaren neemt het aantal ticketautomaten in
de stations gestaag toe. Ze vormen een aanvulling op de
loketten, die een fysieke aanwezigheid vereisen. Zo kan de
werklast van het personeel verminderd worden en kunnen
er sneller tickets aangeschaft worden. Die toestellen zijn
echter, zoals alle meubilair, onderhevig aan vandalisme.

1. Combien d'automates sont actuellement installés dans
les différentes gares de notre pays?

1. Hoeveel ticketautomaten staan er momenteel in de sta-
tions?

2. Combien de faits de vandalisme ont été recensés en
moyenne durant ces trois dernières années?

2. Hoeveel feiten van vandalisme werden er de afgelopen
drie jaar gemiddeld geregistreerd?

3. Quel est le coût annuel moyen des réparations relatives
à ces faits de vandalisme durant ces trois dernières années?

3. Kunt u voor de jongste drie jaar meedelen hoeveel de
herstellingen als gevolg van die vandalenstreken gemid-
deld jaarlijks gekost hebben?

4. Quels sont les moyens mis en oeuvre pour lutter contre
ces faits de vandalisme?

4. Welke maatregelen worden er genomen om dit vanda-
lisme te bestrijden?

DO 2020202111528
Question n° 704 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111528
Vraag nr. 704 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les retraits de permis à la suite des tests d'aptitude Vias. Intrekking van rijbewijzen na de rijgeschiktheidstests van
Vias institute.

Chaque année, l'institut Vias organise des tests d'aptitude
médicaux et psychologiques nécessaires à la réintégration
du droit de conduire à la suite d'une déchéance de ce droit
prononcée par un tribunal.

Elk jaar organiseert Vias institute medische en psychi-
sche geschiktheidstests die vereist zijn voor het herstel in
het recht tot sturen nadat dit recht door een rechtbank ver-
vallen verklaard werd.

Dans certains cas, les médecins sont dans l'obligation
d'envoyer certains patients souffrant de troubles spéci-
fiques au Centre d'Aptitude à la Conduite et d'Adaptation
des Véhicules (CARA), dépendant de l'institut Vias. Il
s'agit notamment des personnes souffrant d'un problème
moteur, d'une diminution de la vision, de troubles cognitifs
ou encore de patients ayant subi une transplantation d'un
organe ayant un impact sur leur conduite automobile. Ces
personnes sont contrôlées par un médecin, un psychologue
ainsi qu'un expert en conduite qui analysent leur faculté de
concentration, leur réactivité et leur comportement sur la
route. Toute personne déclarée inapte à la conduite doit
rendre son permis dans les quatre jours.

In sommige gevallen zijn de dokters verplicht bepaalde
patiënten met specifieke aandoeningen door te verwijzen
naar het Centrum voor Rijgeschiktheid en Voertuigaanpas-
sing (CARA), dat van Vias institute afhangt. Het gaat
onder meer over personen met een bewegingsstoornis, een
verslechterd zicht, cognitieve stoornissen of patiënten bij
wie een orgaantransplantatie invloed heeft op het autorij-
den. Die personen worden bij een controle door een arts,
een psycholoog en een rijexpert getest op hun concentratie-
en reactievermogen en hun rijgedrag. Wie rijongeschikt
verklaard wordt, moet binnen vier dagen zijn rijbewijs
inleveren.

1. Combien de tests d'aptitude ont été réalisés en 2018,
2019, 2020 et durant les six premiers mois de l'année
2021?

1. Hoeveel rijgeschiktheidstests werden er in 2018, 2019,
2020 en tijdens de eerste zes maanden van 2021 uitge-
voerd?
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2. Combien de personnes ont échoué à ce test durant les
années 2018, 2019, 2020 et durant les six premiers mois de
l'année 2021? Pouvez-vous ventiler votre réponse par pro-
vince et par type de justification?

2. Hoeveel bestuurders zakten voor die test in 2018,
2019, 2020 en tijdens de eerste zes maanden van 2021?
Kunt u in uw antwoord een opsplitsing maken per provin-
cie en volgens het soort argumentatie dat ter rechtvaardi-
ging aangevoerd werd?

3. Quels sont les budgets annuels mobilisés pour mener
ces tests d'aptitude pour les années 2018, 2019 et 2020?

3. Welke jaarbudgetten werden er ingezet om deze rijge-
schiktheidstests in 2018, 2019 en 2020 uit te voeren?

DO 2020202111575
Question n° 705 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 26 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111575
Vraag nr. 705 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 26 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les inondations de mi-juillet 2021. Overstromingen van medio juli 2021.
Le Belgique a été secouée par de nombreuses inonda-

tions le 15 juillet 2021 et ce pendant quelques jours. Parmi
les destructions occasionnées, le rail dans le sud du pays a
été fortement impacté. À l'approche de la rentrée, plusieurs
lignes restent fermées à la circulation malgré le travail
intense des équipes d'Infrabel sur le terrain. Il y a eu lieu
également de s'interroger sur la fréquence à venir de ce
type de phénomènes météorologiques compte tenu des pré-
visions concernant le dérèglement climatique.

België werd op 15 juli 2021 getroffen door talrijke over-
stromingen, die verscheidene dagen duurden. Ook de
spoorwegen in het zuiden van het land werden zwaar
getroffen. Op de vooravond van het nieuwe schooljaar zijn
verschillende lijnen nog steeds buiten gebruik ondanks de
grote inspanningen van de teams van Infrabel in het veld.
In het licht van de voorspelde klimaatverandering moeten
we ons ook vragen stellen over de frequentie van derge-
lijke weersverschijnselen in de toekomst.

1. La ligne 37, entre Nessonvaux et Pepinster devrait être
opérationnelle à partir du 13 septembre alors que la ligne
44 sera normalement rouverte dès le 4 octobre. Confirmez-
vous ces délais? Quelles solutions de mobilité s'offriront
aux usagers de ces lignes notamment aux étudiants en vue
de la rentrée?

1. Lijn 37 zou vanaf 13 september tussen Nessonvaux en
Pepinster weer operationeel moeten zijn, terwijl lijn 44
normaal gesproken op 4 oktober weer in gebruik zal wor-
den genomen. Kunt u die datums bevestigen? Welke alter-
natieven zullen er de gebruikers van die lijnen, met name
de studenten, met het oog op de start van het schooljaar
geboden worden?

2. Quel sont les coûts des dégâts directs et indirects occa-
sionnés par les inondations pour la SNCB et Infrabel?

2. Hoeveel zal de rechtstreekse en onrechtstreekse door
de overstromingen veroorzaakte schade de NMBS en
Infrabel kosten?

3. Quel a été l'impact sur l'activité fret (liaison Athus-
Meuse), le back-up Namur-Arlon a-t-il pu absorber les pro-
blèmes rencontrés?

3. Wat was de impact op het vrachtvervoer (verbinding
Athus-Maas)? Volstond de omleiding van het vrachtver-
voer via de lijn Namen-Aarlen om de ondervonden proble-
men op te vangen?

4. Au-delà des réparations, des aménagements sur les
tronçons touchés par les inondations sont-ils prévus afin de
mieux anticiper le risque de catastrophes naturelles?

4. Zullen er op de door de overstromingen getroffen
baanvakken, naast de herstellingen, aanpassingswerken
uitgevoerd worden om beter op mogelijke natuurrampen te
kunnen inspelen?
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DO 2020202111579
Question n° 706 de Madame la députée Kim Buyst du

26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111579
Vraag nr. 706 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 26 augustus 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Chemins de fer et adaptation aux changements clima-
tiques.

Spoorwegen. - Klimaatadaptatie.

En juillet 2021, le pays a été frappé par des pluies torren-
tielles extrêmes qui ont provoqué d'importantes inonda-
tions ainsi que beaucoup de souffrances humaines et de
dégâts matériels. En raison du changement climatique, de
telles conditions météorologiques extrêmes seront de plus
en plus probables et nous devrons encore gérer de grandes
quantités d'eau.

In juli 2021 werd het land getroffen door enorm zware
regenval, met grote overstromingen en veel menselijk en
materieel leed tot gevolg. Door de klimaatverandering zul-
len extreme weersomstandigheden zoals deze almaar waar-
schijnlijker worden en zullen we nog te maken krijgen met
grote hoeveelheden water.

Le réseau ferroviaire n'a pas été épargné par la catas-
trophe. Des traverses ont été endommagées, le gravier a été
emporté par les eaux, des caténaires se sont rompus et un
train a même déraillé. Dès que l'eau s'est retirée, Infrabel a
immédiatement commencé à mesurer les dégâts et à effec-
tuer les réparations. Si certaines lignes ferroviaires n'ont dû
être fermées que pendant quelques heures, d'autres sont
restées hors service pendant plus d'un mois et demi.

Ook het spoorwegnet bleef niet gespaard van ellende.
Dwarsliggers raakten beschadigd, grind spoelde weg,
bovenleidingen gingen stuk en er ontspoorde zelfs een
trein. Toen het water was weggetrokken, begon Infrabel
onmiddellijk met het opmeten van de schade en de repara-
tie. Sommige spoorlijnen moesten maar enkele uren wor-
den gesloten, andere bleven meer dan anderhalve maand
buiten gebruik.

Outre le fait de se doter d'une politique climatique forte
et ambitieuse, nous devons également rendre notre pays
plus résistant au changement climatique. Les événements
des derniers mois ont montré que des efforts supplémen-
taires doivent également être consentis pour nos chemins
de fer. Dans le cadre du Plan national d'adaptation aux
changements climatiques de 2016, Infrabel a dû répertorier
les lignes ferroviaires situées dans des zones inondables
ainsi que les points vulnérables.

Naast een sterk en ambitieus klimaatbeleid, moeten we
ons land ook klimaatrobuuster maken. Voorbije maanden
toonden aan dat er ook voor onze spoorwegen nog extra
inspanningen nodig zijn. Voor het Nationale Klimaatadap-
tatieplan uit 2016 moest Infrabel spoorlijnen oplijsten die
in overstromingsgevoelig gebied liggen net als kwetsbare
punten.

1. Quelles lignes ferroviaires sont-elles situées dans des
zones inondables? Lesquelles constituent-elles des points
vulnérables?

1. Welke spoorlijnen liggen in overstromingsgevoelige
gebieden? Welke zijn kwetsbare punten?

2. Le rapport établi dans le cadre du Plan national d'adap-
tation aux changements climatiques peut-il être mis à la
disposition des membres de la commission?

2. Kan dit rapport in het kader van het Nationaal Kli-
maatadaptatieplan ter beschikking worden gesteld van de
commissieleden?

3. Le Plan national d'adaptation aux changements clima-
tiques dispose que le prochain contrat de gestion doit inté-
grer la nécessité de s'adapter aux changements climatiques.
Ce point y sera-t-il effectivement mentionné?

3. Het Nationaal Klimaatadaptatieplan stelt dat in de
komende beheerovereenkomst de noodzaak om aan kli-
maatadaptatie te doen moet worden opgenomen. Zal dit
effectief worden opgenomen?

4. Quelles mesures prend Infrabel pour limiter ou préve-
nir les dégâts causés par de fortes pluies et des inonda-
tions?

4. Wat doet Infrabel om de schade die werd veroorzaakt
door zware regenbuien en overstromingen te beperken of
te voorkomen?

5. Quels autres efforts Infrabel peut-il encore consentir
pour prévenir de tels dégâts?

5. Wat kan Infrabel nog meer doen om zulke schade ver-
der nog te voorkomen?
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DO 2020202111585
Question n° 707 de Madame la députée Kim Buyst du

27 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111585
Vraag nr. 707 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 27 augustus 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Numérisation des processus internes de la SNCB. Interne processen NMBS. - Digitalisering.
Les employés de la SNCB se plaignent souvent que les

processus internes par le biais de HR Rail se déroulent
encore trop souvent au moyen de formulaires officiels à
envoyer par la poste. Au XXIe siècle, dans lequel nous
sommes entrés depuis un certain temps déjà, de nombreux
processus administratifs pourraient être rendus beaucoup
plus simples par la numérisation.

Werknemers van de NMBS klagen wel vaker dat interne
processen via HR Rail nog te vaak verlopen met officiële
formulieren die per post moeten worden opgestuurd. De
21e eeuw is ondertussen al even bezig en heel wat adminis-
tratieve processen zouden veel eenvoudiger kunnen verlo-
pen door digitalisering.

1. Quels processus concernant les employés des entrer-
pises ferroviaires n'ont pas encore été numérisés par HR
Rail?

1. Welke processen aangaande de medewerkers van de
spoorbedrijven zijn nog niet gedigitaliseerd door HR-rail?

2. Quelles initiatives visant à poursuivre la numérisation
des processus internes seront prises par HR Rail dans les
années à venir?

2. Welke initiatieven inzake de verdere digitalisering van
interne processen zal HR Rail de komende jaren onderne-
men?

DO 2020202111609
Question n° 709 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 27 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111609
Vraag nr. 709 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 27 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La nouvelle application FTQ Lab. Nieuwe FTQ-Lab-app.
La SNCB a lancé début août 2021 un appel à volontaires

pour réaliser la phase 2 du test d'une nouvelle application
permettant à son utilisateur d'acheter son ticket de train et
de recevoir le prix de celui-ci à la fin de son trajet, directe-
ment calculé sur la distance parcourue et son profil via la
géolocalisation de son smartphone. L'application proposera
alors le ticket qui correspond le mieux au voyageur parmi
les tickets Standard, Weekend, Youthet Senior. Ce système
aurait déjà été testé en 2020 par quelques 400 collabora-
teurs de la SNCB (sans l'achat de ticket). Cette deuxième
phase a commencé au mois d'août par 500 personnes puis
s'est élargie à 10.000 personnes.

Begin augustus 2021 heeft de NMBS vrijwilligers
gezocht om deel te nemen aan testfase 2 van een nieuwe
app waarmee reizigers hun treinticket kunnen kopen en de
eindafrekening bij aankomst op de bestemming kunnen
betalen. De prijs wordt rechtstreeks berekend op basis van
de afgelegde afstand en hun profiel via de geolocatie van
hun smartphone. De app zal dan het ticket (Senior, Youth,
Weekend of Standaard) voorstellen dat het best bij de reizi-
ger past. Dit systeem werd in 2020 al getest door ongeveer
400 NMBS-medewerkers (zonder een ticket te kopen). De
tweede fase begon in augustus met 500 deelnemers en
werd vervolgens tot 10.000 mensen uitgebreid.

1. Quel est l'objectif de cette application? Permettra-t-
elle d'optimiser les systèmes de vente classique en vue de
déterminer les meilleures options tarifaires?

1. Wat is het doel van die app? Zal het de optimalisering
van de traditionele verkoopsystemen mogelijk maken om
de beste tariefopties te bepalen?

2. Quel est le planning pour cette deuxième phase de
test? Y aura-t-il encore un test avant la mise à disposition
du grand public?

2. Wat is het tijdschema voor die tweede testfase? Komt
er nog een test voordat de app voor het grote publiek
beschikbaar wordt?
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3. Concrètement, comment la SNCB garantit-elle que les
données privées de localisation seront uniquement utilisées
par elle et comment la SNCB garantit-elle que les données
de géolocalisation seront uniquement analysées lors de
l'utilisation de l'application alors que l'accès à la localisa-
tion doit toujours être autorisé (donc même quand l'appli-
cation est fermée)?

3. Hoe garandeert de NMBS concreet dat de private loca-
tiegegevens enkel door haar gebruikt zullen worden en hoe
garandeert de NMBS dat de geolocatiegegevens enkel
geanalyseerd zullen worden wanneer de app in gebruik is,
terwijl de toegang tot de locatie steeds actief moet zijn (dus
ook wanneer de app afgesloten is)?

DO 2020202111612
Question n° 710 de Madame la députée Kim Buyst du

27 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111612
Vraag nr. 710 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 27 augustus 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projets d'énergie verte de la SNCB et d'Infrabel 2021. Groene energieprojecten NMBS Infrabel 2021.
Le train est l'un des moyens de transport les plus

durables. Cet avantage pourrait toutefois encore être ren-
forcé si une grande quantité de l'électricité utilisée par les
entreprises ferroviaires était issue de sources d'énergie
renouvelables. En raison du grand nombre de terrains et de
bâtiments qu'elles possèdent, les entreprises ferroviaires
ont la possibilité de produire elles-mêmes une bonne partie
de leurs besoins en énergie.

De trein is al een van de meest duurzame vervoersmidde-
len. Maar dat kan nog versterkt worden wanneer de vele
elektriciteit die de spoorbedrijven gebruiken afkomstig is
van hernieuwbare energiebronnen. Door hun grote hoe-
veelheid gronden en gebouwen hebben de spoorbedrijven
de mogelijkheid om zelf een groot deel van hun energiebe-
hoefte op te wekken.

L'accord de gouvernement met également cette ambition
en exergue: "La SNCB et Infrabel intensifieront leurs
efforts pour produire de l'électricité verte sur leurs propres
sites et bâtiments."

Ook het regeerakkoord stelt de ambitie terecht voorop:
"NMBS en Infrabel voeren de inspanningen op om groene
stroom op te wekken op de eigen terreinen en gebouwen"
staat er.

1. Quelle est la consommation électrique totale de la
SNCB et d'Infrabel? Quelle quantité est nécessaire pour la
traction? Quelle quantité est nécessaire pour l'exploitation
des gares? Quelle quantité est utilisée à d'autres fins?

1. Wat is het totale elektriciteitsverbruik door NMBS
Infrabel? Hoeveel daarvan is nodig voor de tractie? Hoe-
veel voor de uitbating van stations? Hoeveel voor andere
doeleinden?

2. Quel pourcentage du total d'électricité consommée est
de l'énergie verte? De quels pays et de quelles sources
d'énergie provient cette électricité? Quelle quantité est
issue de la production d'énergie verte propre? Quelle est
l'origine des autres sources d'énergie (non vertes)?

2. Hoeveel van de totale elektriciteit is afkomstig van
groene energie? Uit welke landen en van welke energie-
bronnen komt deze elektriciteit? Hoeveel is afkomstig van
eigen groene energieproductie? Wat is de oorsprong van
andere (niet groene) energiebronnen?

3. Combien de gares sont équipées de panneaux solaires?
Combien d'autres bâtiments que des gares sont équipés de
panneaux solaires (je souhaiterais obtenir les chiffres par
rapport au nombre total? Combien de ces panneaux ont été
posés au cours de l'année écoulée? La SNCB et Infrabel
envisagent-elles de créer des communautés de l'énergie,
afin que les voyageurs puissent participer à l'énergie verte
de leur gare?

3. Hoeveel stations zijn uitgerust met zonnepanelen?
Hoeveel andere gebouwen (niet-stations) zijn uitgerust met
zonnepanelen (graag de cijfers in verhouding tot het totale
aantal)? Hoeveel daarvan werden er het voorbije jaar
geplaatst? Overwegen NMBS of Infrabel de oprichting van
energiegemeenschappen zodat reizigers kunnen participe-
ren in de groene energie van haar of zijn station?

4. À combien s'élève la puissance totale installée en
termes d'énergie solaire pour Infrabel et la SNCB?

4. Hoeveel bedraagt het totale geïnstalleerde vermogen
van zonne-energie van Infrabel en NMBS?

5. Infrabel participe à des projets d'électricité verte via
Greensky et SPS Fin. Quelle quantité d'énergie est produite
par ces installations? Quelle quantité Infrabel achète-t-
elle?

5. Infrabel participeert via Greensky en SPS Fin in
groene stroomprojecten. Hoeveel energie produceren deze
installaties? Hoeveel daarvan neemt Infrabel af?
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6. Infrabel a étudié la possibilité d'installer des panneaux
solaires sur les talus de voies de chemin de fer. Où en est
actuellement cette étude? Cette possibilité sera-t-elle
concrétisée? Dans l'affirmative, où? Dans la négative, pour
quelles raisons?

6. Infrabel onderzocht de mogelijkheid om zonnepanelen
te installeren op spoorwegbermen. Hoever staat het met dit
onderzoek? Zal dit ook geïmplementeerd worden? Zo ja,
waar? Zo nee, waarom niet?

7. Des projets d'installation d'éoliennes sur des terrains
d'Infrabel et de la SNCB sont-ils à l'étude? Dans l'affirma-
tive, lesquels et dans quelle phase se trouvent-ils?

7. Zijn er lopende projecten in onderzoek met betrekking
tot de installatie van windturbines op de gronden van Infra-
bel of NMBS? Zo ja, welke en in welke fase zitten deze
projecten?

8. La SNCB ou Infrabel envisagent-elles de conclure un
contrat d'achat d'électricité (power purchase agreement)
pour acheter directement de l'électricité verte à des projets
d'énergie renouvelable, tels que des parcs éoliens offshore?
Dans l'affirmative, avec quels projets? Dans la négative,
pour quelles raisons?

8. Overweegt NMBS of Infrabel stroomafnameovereen-
komst (power purchase agreement) af te sluiten om recht-
streeks groene stroom af te nemen bij hernieuwbare
energieprojecten zoals de offshore windenergieparken? Zo
ja, met welk project? Zo nee, waarom niet?

9. Dans le cadre des contrats de gestion avec les deux
entreprises, demanderez-vous d'autres ambitions en termes
de production d'énergie renouvelable, conformément à
l'accord de gouvernement?

9. Zal u in de beheersovereenkomsten met beide bedrij-
ven verdere ambities vragen inzake de productie van her-
nieuwbare energie, conform het regeerakkoord?

DO 2020202111663
Question n° 712 de Madame la députée Kim Buyst du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111663
Vraag nr. 712 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Discovery Ticket. Discovery Ticket.
Je souhaiterais approfondir ce sujet à propos duquel j'ai

déjà posé une question écrite dans le passé. Dans votre
réponse, vous indiquiez que le Discovery Ticket remplace
le Discovery Combi. Que la SNCB continue à investir dans
le trafic du tourisme est une bonne chose. La SNCB a par
ailleurs elle-même promu cette offre au-travers de la cam-
pagne 'Hello Belgium - Les aventures en train'.

Ik ga graag dieper in op dit onderwerp waar ik ook al in
het verleden een schriftelijke vraag over indiende. In uw
antwoord geeft u aan dat de Discovery Ticket de combi-
variant vervangt. Het is goed dat NMBS blijft inzetten op
dit vrijetijdsverkeer. Bovendien prijsde NMBS dit aanbod
zelf nog aan met haar campagne "De Hello Belgium - Trei-
navonturen".

1. La SNCB envisage-t-elle d'évaluer ses critères pour les
formules Discovery Ticket? Dans l'affirmative, envisage-t-
elle également d'étendre cette formule à de plus petites
structures? Dans la négative, pourquoi?

1. Overweegt NMBS een evaluatie van haar criteria voor
Discovery Ticket-formules? Zo ja, overweegt ze ook om
kleinschaligere initiatieven mee op te nemen in deze for-
mule? Zo nee, waarom niet?

2. Quel succès a rencontré la campagne 'Les aventures en
train'? Combien de Discovery Tickets ont été vendus cette
année et où se situent-ils par rapport aux chiffres de vente
de formules de même nature au cours des cinq dernières
années?

2. Hoe succesvol was de campagne "Treinavonturen"?
Hoeveel Discovery Tickets werden er dit jaar verkocht en
hoe verhoudt zich dat tot de verkoopcijfers van gelijkaar-
dige formules de voorbije vijf jaar?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202111220
Question n° 552 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 20 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111220
Vraag nr. 552 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La situation du restaurant Fedorest de Malmedy. Situatie van het Fedorestrestaurant in Malmedy.
Des rumeurs persistantes font état d'une prochaine ferme-

ture du site Fedorest de Malmedy, et ce dans un avenir rela-
tivement proche. Cela suscite bien entendu l'inquiétude du
personnel concerné. Cette éventualité est véritablement ce
que l'on peut appeler un serpent de mer. En 2014 déjà de
semblables interrogations avaient vu le jour.

Volgens hardnekkige geruchten zou de Fedorestsite in
Malmedy binnenkort gesloten worden. Dit zorgt uiteraard
voor ongerustheid bij de betrokken personeelsleden. Die
geruchten steken regelmatig de kop op. In 2014 was er
hierover al ongerustheid gerezen.

Selon les informations qui nous parviennent, l'emploi
serait préservé mais il serait regroupé sur l'implantation de
Liège. Vu de Bruxelles -- et même de Liège -- cela peut
sembler anodin mais du point de vue des travailleurs mal-
médiens cela ne l'est assurément pas. 62 kilomètres et près
de 55 minutes de trajet en voiture séparent les bâtiments
liégeois et malmédien du SPF Finances. Quant à l'offre en
transports en commun, elle n'accélère pas les déplace-
ments, au contraire. À ce sujet, sachez d'ailleurs qu'à Mal-
medy le train ne peut être considéré comme une alternative
intéressante puisque il n'y a pas de gare. Un déménagement
aurait donc d'énormes répercussions organisationnelles
pour les membres du personnel, lesquelles iraient sans
doute jusqu'à impacter leur vie privée.

Volgens onze informatie zou de werkgelegenheid behou-
den blijven maar zouden de werknemers in de vestiging te
Luik geconcentreerd worden. Vanuit Brussel - en zelfs van-
uit Luik - gezien lijkt dat misschien futiel maar vanuit het
standpunt van de werknemers in Malmedy is het dat zeker
niet. De afstand tussen de gebouwen van de FOD Finan-
ciën in Luik en die in Malmedy bedraagt 62 kilometer. Met
de wagen doet men daar 55 minuten over, met het open-
baar vervoer zelfs nog langer. In Malmedy kan de trein
bovendien niet als een interessant alternatief beschouwd
worden om de eenvoudige reden dat er geen station is. Een
verhuizing zou dus enorme organisatorische gevolgen heb-
ben voor de personeelsleden, ongetwijfeld ook voor hun
privéleven.

Pourtant, la cuisine malmédienne dispose de beaux
atouts. Ses installations sont parmi les plus complètes en
province de Liège et lui permettraient d'assurer une cuisine
de production qui pourrait, le cas échéant, déborder des
limites du territoire communal.

De keuken in Malmedy beschikt nochtans over tal van
troeven. De installaties behoren tot de meest complete in
de provincie Luik, met voldoende productiecapaciteit om
ook maaltijden buiten de gemeente aan te kunnen bieden.

Est-ce que Fedorest a l'intention de fermer le restaurant et
l'unité de production de Malmedy? Avez-vous pu avoir un
contact avec les reponsables de Fedorest sur ce point?
Dans la négative, le nécessaire sera-t-il fait en matière de
communication à destination des travailleurs afin de cou-
per court à cette rumeur?

Is Fedorest van plan het restaurant en de productie-een-
heid in Malmedy te sluiten? Hebt u hierover al contact
kunnen opnemen met de directie van Fedorest? Zo niet,
zullen de personeelsleden correct geïnformeerd worden om
dat gerucht de kop in te drukken?
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DO 2020202111233
Question n° 554 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111233
Vraag nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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DO 2020202111235
Question n° 555 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111235
Vraag nr. 555 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 27 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'arbitrage de dividendes. Dividend arbitrage.
En 2020, je vous ai posé une question sur les mesures

prises par la Belgique pour lutter contre la fraude CumEx.
Dans cette forme complexe de fraude, divers acteurs éco-
nomiques s'associent pour demander deux fois le rembour-
sement du précompte mobilier retenu sur les dividendes
distribués. Ce type de fraude a duré pendant plusieurs
années, en partie parce que les services adéquats n'étaient
pas toujours en mesure d'identifier les fraudeurs et parce
que leurs agissements ne pouvaient pas systématiquement
être qualifiés de fraude. Ce premier problème découlait
d'un échange d'informations déficient entre les organismes
de surveillance des marchés financiers, tels que la Banque
nationale de Belgique (BNB) et l'Autorité des services et
marchés financiers (FSMA), d'une part, et les autorités fis-
cales, d'autre part. Comme vous l'avez également indiqué
dans votre réponse à ma question écrite n° 52 du
5 novembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 32), les autorités de surveillance européennes,
l'European Securities and Markets Authority (ESMA) et
l'Autorité bancaire européenne (ABE) ne pensent pas qu'il
soit avantageux d'étendre leurs compétences à court terme
en vue de pouvoir suivre l'évolution de cette forme de
fraude fiscale et de lutter contre ces pratiques. Elles ont
cependant recommandé d'améliorer l'échange d'informa-
tions entre les organismes de surveillance financière et les
autorités fiscales.

In 2020 heb ik u een vraag gesteld over de door België
genomen maatregelen in de strijd tegen de CumEx-fraude.
In deze complexe vorm van fraude spannen verschillende
economische spelers samen om tweemaal de roerende
voorheffing terug te vorderen die werd ingehouden op uit-
gekeerde dividenden. Deze vorm van fraude heeft jaren
aangehouden, gedeeltelijk omdat de juiste diensten de frau-
deurs niet steeds konden identificeren, gedeeltelijk omdat
hun handelingen niet steeds konden worden gekwalificeerd
als fraude. Dit eerste probleem kwam voort uit een gebrek-
kige informatiedoorstroom tussen de financiële toezicht-
houders, zoals de Nationale Bank van België (NBB) en de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA),
en de fiscale autoriteiten. Zoals u in uw antwoord op mijn
schriftelijke vraag nr. 52 van 5 november 2020 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 32) ook toelichtte,
geloven de Europese toezichthouders, de European Securi-
ties and Markets Authority (ESMA) en de Europese Bank-
autoriteit (EBA), niet dat het voordelig is op de korte
termijn om hun bevoegdheden uit te breiden zodat ze ook
deze vorm van fiscale fraude zouden monitoren en bestrij-
den. Wel hebben ze aangeraden de informatiedoorstroom
tussen financiële toezichthouders en de fiscale autoriteiten
te verbeteren.

Cette gigantesque escroquerie organisée aux dépens des
autorités européennes a coûté 55 milliards d'euros aux
caisses des États européens. Pourtant, ce phénomène ne
bénéficie toujours pas de l'attention qu'il mérite. Ainsi, lors
des auditions qui se sont tenues le 24 février 2021 au Parle-
ment européen sur la fraude CumEx, le professeur Chris-
toph Spengel a indiqué que cette forme de fraude était
toujours pratiquée en Allemagne et dans d'autres pays
européens. De nouvelles formes de cette fraude ont vu le
jour, comme la Cum/fake, qui consiste à faire "rembour-
ser" le précompte mobilier sur des dividendes pour les-
quels aucun précompte mobilier n'a été retenu.

De CumEx-fraude was een gigantische oplichting van de
Europese overheden die de Europese staatskassen 55 mil-
jard euro heeft gekost. Echter krijgt het fenomeen tot op
vandaag niet de aandacht die het verdient. Zo gaf professor
Christoph Spengel tijdens de hoorzitting in het Europees
Parlement van 24 februari 2021 over CumEx-fraude nog
aan dat deze vorm van fraude in Duitsland en andere Euro-
pese landen nog steeds plaatsvindt. Daarnaast zijn er
nieuwe vormen van soortgelijke fraude zoals Cum/fake-
fraude, waarbij roerende voorheffing wordt "terugbetaald"
op dividenden waarvan nooit roerende voorheffing werd
ingehouden.
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En septembre 2020, vous avez indiqué que vous désiriez
attendre que l'ABE ait mis en oeuvre son plan en dix points
avant de prendre vous-même des mesures en vue de com-
battre cette forme de fraude. De plus, vous n'étiez disposé à
adapter les échanges d'informations entre nos organismes
de surveillance financière et nos services d'inspection fis-
cale, conformément à l'avis rendu par l'ESMA, qu'après la
mise sur pied d'une initiative européenne, de sorte à régler
les flux d'informations d'une façon coordonnée.

In september 2020 gaf u aan dat u de uitvoering van het
10-puntenplan van de EBA wou afwachten voor u zelf
maatregelen zou nemen om deze fraudevorm te bestrijden.
Ook wou u in navolging van het advies van de ESMA de
informatiedoorstroom tussen onze financiële toezichthou-
ders en onze belastinginspecties pas aanpassen nadat er een
Europees initiatief werd genomen, zodanig dat de informa-
tiedoorstroom op een gecoördineerde wijze zou worden
geregeld.

Convaincue de l'influence des risques LBC/FT sur le sec-
teur financier de l'Union européenne, l'ABE a réalisé, dans
le cadre de la mise en oeuvre de son plan d'action, un son-
dage sur les mesures prises par les autorités de surveillance
nationales en matière d'infractions fiscales. Il ressort de
cette enquête que la majorité des autorités de surveillance
nationales considèrent la surveillance de la fraude fiscale et
à la TVA comme faisant partie de leurs missions. Un
nombre limité d'autorités suivent avec attention l'évolution
de la fraude CumEx. Une partie des autorités restantes
indiquent qu'elles s'y attelleront en fonction des directives
qu'édictera l'ABE à ce sujet. Il est tout aussi important de
constater que la majeure partie des services interrogés,
c'est-à-dire tous sauf cinq, collaborent de diverses
manières avec les autorités fiscales nationales. Je déduis de
votre réponse à ma question écrite précédente que la BNB
et la FSMA collaborent entre elles et avec la Cellule de
Traitement des Informations Financières (CTIF), le SPF
Finances (Trésorerie) et le SPF Économie mais ne coo-
pèrent pas avec l'Inspection spéciale des impôts (ISI) ni
avec les services fiscalité et douanes et accises du SPF
Finances en raison des règles de fonctionnement contenues
dans les articles 35 et suivants de la loi organique du
22 février 1998 et dans l'article 74 de la loi du 2 août 2002.

In uitvoering van haar actieplan heeft de EBA in haar
opinie over het risico van AML/TF die een invloed heeft
op de financiële sector van de Europese Unie, de nationale
toezichthouders ondervraagd met betrekking tot hun acties
rond belastingmisdrijven. Uit de ondervraging blijkt dat de
meerderheid van de nationale toezichthouders het monito-
ren van belasting- en btw-fraude als deel van hun opdracht
zien. Een beperkt aantal toezichthouders volgt CumEx-
fraude op. Een deel van de resterende toezichthouders
geeft aan dit te zullen doen naarmate de EBA hier verdere
richtlijnen over uitschrijft. Even belangrijk is echter het feit
dat het leeuwendeel van de ondervraagde toezichthouders
op verschillende manieren samenwerkt met de nationale
fiscale autoriteiten. Slechts vijf toezichthouders doen dit
niet. Uit uw antwoord op mijn voorgaande schriftelijke
vraag maak ik op dat de NBB en de FSMA onderling
samenwerken en samenwerken met de Cel voor Financiële
Informatieverwerking (CFI), de FOD Financiën (Thesau-
rie), en de FOD Economie, maar niet samenwerken met de
Bijzondere Belastinginspectie (BBI) en de diensten fiscali-
teit en douane en accijnzen van de FOD Financiën, gezien
de werking van artikel 35 en volgende van de organieke
wet van 22 februari 1998 en artikel 74 van de wet van
2 augustus 2002.

1. Dans votre réponse à ma question écrite n° 52, vous
avez indiqué que vous alliez attendre le suivi de la mise en
oeuvre du plan d'action de l'ABE avant de prendre vous-
même des mesures supplémentaires. La plupart des points
du plan d'action de l'ABE concernent cependant l'adapta-
tion des recommandations et directives de sorte à inclure la
fraude CumEx dans le fonctionnement normal de l'ABE.
L'enquête formelle prévue par l'ABE sur la base de l'article
22 de son règlement et portant sur le respect de ses recom-
mandations par les autorités de surveillance nationales doit
encore être lancée. Aucune date n'a été fixée pour le début
de cette enquête.

1. U gaf aan in uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 52 dat u de opvolging van de uitvoering van het actie-
plan van de EBA ging afwachten voordat u zelf bijko-
mende maatregelen zou nemen. De meeste punten in het
actieplan van de EBA betreffen echter het aanpassen van
aanbevelingen en richtlijnen zodat ook CumEx-fraude in
de normale werking van de EBA wordt geïncludeerd. Het
formeel onderzoek door de EBA op basis van artikel 22
van de EBA-verordening naar het naleven van de nationale
toezichthouders van haar aanbevelingen moet nog worden
opgestart. Er werd geen datum gekoppeld aan de start van
dit onderzoek.

a) En sait-on aujourd'hui davantage sur la date à laquelle
cette enquête formelle sera lancée?

a) Is er vandaag reeds uitzicht op het moment waarop dit
formeel onderzoek zal starten?
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b) Une partie du plan d'action a déjà été mise en oeuvre.
Comment évaluez-vous la concrétisation du plan d'action
de l'ABE et comment celui-ci a-t-il inspiré ou va-t-il conti-
nuer à inspirer votre politique?

b) Een deel van het actieplan is vandaag reeds uitgerold.
Hoe evalueert u de uitrol van het actieplan van de EBA, en
op welke manier heeft dit uw beleid reeds vormgegeven of
zal dit uw beleid verder vormgeven?

2. a) Est-il correct que la BNB et la FSMA sont deux des
cinq autorités de surveillance qui indiquent, selon le rap-
port de l'enquête de l'ABE publié le 3 mars 2021, qu'elles
ne collaborent pas avec les autorités fiscales nationales
étant donné qu'elles estiment que cette tâche ne fait pas
partie de leur mandat de surveillance? Dans la négative,
sous quelle forme collaborent-elles avec les autorités fis-
cales?

2. a) Is het correct dat de NBB en de FSMA twee van de
vijf toezichthouders zijn die in de ondervraging van de
EBA gepubliceerd in haar rapport van 3 maart 2021, aan-
gaven niet samen te werken met de nationale fiscale autori-
teiten doordat ze geloven dat dit geen deel uitmaakt van
hun toezichthoudend mandaat? Indien dit niet correct is,
welke vorm neemt de samenwerking met de fiscale autori-
teiten dan aan?

b) Les réponses au questionnaire de l'ABE montrent que
plusieurs autorités de surveillance financière partagent
avec les autorités fiscales des informations relatives à des
pratiques spécifiques qui pourraient constituer des infrac-
tions fiscales, collaborent pour déceler des typologies
d'agissements permettant de dévoiler des infractions fis-
cales, échangent des informations sur des transferts vers
des juridictions étrangères et prennent des décisions
concertées concernant le blocage ou déblocage de comptes
et coffres bancaires. Dans le(s)quel(s) de ces quatre
domaines la BNB et la FSMA collaborent-elles le cas
échéant avec les autorités fiscales belges?

b) De vragenlijst van de EBA toont aan dat verscheidene
financiële toezichthouders informatie delen met de fiscale
autoriteiten over specifieke zaken die waarschijnlijk belas-
tingmisdrijven uitmaken, samenwerken over typologieën
die belastingmisdrijven kunnen aanduiden, informatie uit-
wisselen over transfers naar buitenlandse jurisdicties, en
samen beslissen over het bevriezen of ontvriezen van
bankrekeningen en -kluizen. Op welke van deze vier vlak-
ken werken de NBB en de FSMA samen met de Belgische
fiscale autoriteiten indien dit het geval is?

c) Comment expliquer que vous indiquiez dans votre
réponse à ma question écrite n° 52 que la FSMA et la BNB
ne partagent aucune information avec les autorités fiscales
en raison du fonctionnement de la législation européenne,
alors même que d'autres autorités de surveillance affirment
qu'elles échangent ces données, même dans des dossiers
spécifiques?

c) Hoe kan het dat u in uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 52 aangeeft dat de FSMA en de NBB door de
werking van Europese wetgeving geen informatie delen
met de fiscale autoriteiten, terwijl andere toezichthouders
aangeven dat ze dit wel doen, zelf over specifieke zaken?

d) Vingt autorités de surveillance ont conclu des proto-
coles d'accord avec leurs autorités fiscales respectives. Une
telle convention entre la BNB et la FSMA, d'une part, et
par exemple, l'ISI, serait-elle de nature à améliorer les
échanges d'informations, les dispositions du protocole
excluant le partage d'informations confidentielles proté-
gées? Pourquoi ne pas conclure une telle convention?

d) Twintig toezichthouders hebben memoranda of under-
standing (MoU) afgesloten met hun respectieve fiscale
autoriteiten. Kan een soortgelijke overeenkomst tussen de
NBB en de FSMA en bijvoorbeeld de BBI de informatie-
doorstroom beter regelen, terwijl de bepalingen van de
MoU uitsluiten dat beschermde vertrouwelijke informatie
wordt gedeeld? Wat houdt het aangaan van een dergelijke
regeling tegen?
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e) Alors que la BNB a conclu un protocole d'accord avec
la CTIF, le partage d'informations avec la CTIF ne peut
mener qu'à une condamnation judiciaire a posteriori
d'éventuels fraudeurs. Nous devons cependant miser sur la
prévention de la fraude fiscale par abus d'arbitrage de divi-
dendes et ce n'est pas la CTIF, mais le service des contribu-
tions qui doit être informé à cet effet d'un changement dans
les pratiques du marché pouvant donner lieu à une telle
fraude fiscale. Partagez-vous cette position et dans l'affir-
mative, pensez-vous que l'élaboration d'un protocole
d'accord constituerait une piste souhaitable?

e) Hoewel de NBB een MoU heeft afgesloten met de
CFI, kan het informeren van de CFI alleen leiden tot een a
posteriori gerechtelijke veroordeling van eventuele frau-
deurs. Echter moeten we inzetten op het voorkomen van
belastingfraude door misbruik van dividendarbitrage, en is
het niet de CFI, maar de belastingdiensten die hiervoor op
de hoogte moeten zijn van wijzigende marktpraktijken die
aanleiding kunnen geven tot dergelijke fiscale fraude. Gaat
u akkoord met die stelling, en indien dit zo is, gelooft u dat
het voorzien van een MoU een wenselijke piste is?

3. Pour exclure tout arbitrage frauduleux de dividendes,
il convient non seulement d'améliorer les échanges d'infor-
mations, mais également et surtout, d'adapter la législation
fiscale en elle-même. Selon les informations parues dans la
presse, vous misez, dans votre plan d'action, sur la collabo-
ration de la Justice avec l'ISI dans le cadre d'une enquête
judiciaire. Nous ne lisons cependant pas dans ces articles
que vous allez miser sur une amélioration de la collabora-
tion entre les organismes de surveillance financière et les
autorités fiscales. Aucune adaptation n'a par ailleurs été
annoncée concernant la législation relative au rembourse-
ment du précompte mobilier.

3. Om frauduleuze dividendarbitrage uit te sluiten is
naast het verbeteren van de informatiedoorstroom, het
meest belangrijke om de fiscale wetgeving zelf aan te pas-
sen. Volgens de berichtgeving in de kranten zet u in uw
actieplan in op de samenwerking van het gerecht met de
BBI in een gerechtelijk onderzoek. Echter lezen we niet
terug dat er zal worden op een verbeterde samenwerking
tussen de financiële toezichthouders en de fiscale autoritei-
ten. Ook zijn er geen aanpassingen aangekondigd rond de
wetgeving rond het terugbetalen van de roerende voorhef-
fing.

a) Les articles 35 et suivants de la loi organique du
22 février 1998 et l'article 74 de la loi du 2 août 2002
doivent-ils être modifiés pour améliorer l'échange d'infor-
mations entre les organismes de surveillance et les autori-
tés fiscales? Une modification de l'interprétation de ces
articles suffit-elle sinon, étant donné que des formes
d'échange d'informations entre les organismes de surveil-
lance des marchés et les autorités fiscales existent dans
divers États membres d'Europe?

a) Dienen de artikelen 35 en volgende van de organieke
wet van 22 februari 1998 en artikel 74 van de wet van
2 augustus 2002 te worden aangepast om de informatie-uit-
wisseling tussen de toezichthouders en de fiscale autoritei-
ten te verbeteren? Kan in alternatief geval een gewijzigde
interpretatie van deze artikelen volstaan, aangezien vormen
van informatie-uitwisseling tussen de toezichthouders en
fiscale autoriteiten bestaan in verschillende Europese lid-
staten?

b) Comment évaluez-vous aujourd'hui la loi du
11 janvier 2019 portant des mesures de lutte contre la
fraude et l'évasion fiscales en matière de précompte mobi-
lier? La modification de la loi a-t-elle permis de générer les
recettes supplémentaires estimées (dans la proposition de
loi, il était question de 40 millions d'euros supplémen-
taires)? Envisagez-vous de procéder à d'autres modifica-
tions du CIR en vue d'éviter de nouvelles formes
d'arbitrage de dividendes (telles que la fraude Cum/fake)?

b) Hoe evalueert u de wet van 11 januari 2019 houdende
maatregelen van bestrijding van de belastingfraude en -
ontwijking inzake roerende voorheffing vandaag? Heeft de
wetswijziging voor de geschatte extra inkomsten (in het
wetsvoorstel was sprake van 40 miljoen euro extra inkom-
sten) gezorgd? Overweegt u bijkomende aanpassingen van
het WIB om nieuwe vormen van dividendarbitrage (zoals
Cum/fake fraude) te voorkomen?
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4. La Commission européenne a-t-elle déjà annoncé des
projets d'adaptation des règles d'échange d'informations
entre les autorités de surveillance des marchés et les admi-
nistrations fiscales? Quelle est la date fixée pour la concré-
tisation de ces projets? Si ces projets n'ont pas encore été
annoncés, allez-vous placer à nouveau cette thématique à
l'ordre du jour des discussions européennes? Estimez-vous
toujours qu'il est nécessaire d'attendre ces initiatives avant
de prendre des mesures en Belgique?

4. Heeft de Europese Commissie reeds plannen aange-
kondigd om tot een aanpassing te komen van de informa-
tiedoorstroom tussen toezichthouders en fiscale
administratie? Wat is de streefdatum om deze plannen uit
te rollen? Indien deze plannen nog niet zijn bekendge-
maakt, zal u dit thema Europees opnieuw op de tafel leg-
gen? Gelooft u nog steeds dat het nodig is om te wachten
op deze initiatieven om in België actie te ondernemen?

5. L'ISI dispose-t-elle de chiffres relatifs aux tentatives
de fraude CumEx qu'elle a pu déjouer en 2020? Partez-
vous toujours du principe, au même titre que l'ISI, que cer-
tains tentent encore de commettre des fraudes CumEx et
d'autres formes de fraude semblables? Est-il possible de
commettre une fraude Cum/fake en Belgique, et notre
administration fiscale assure-t-elle le suivi de cette forme
de fraude?

5. Heeft de BBI cijfers over pogingen tot CumEx-fraude
die ze in 2020 heeft kunnen verijdelen? Gaan u en de BBI
er nog steeds van uit dat pogingen tot CumEx-fraude en
soortgelijke vormen van fraude ondernomen worden? Is
het in België mogelijk om Cum/fake-fraude te plegen, en
monitoren onze fiscale administraties deze vorm van
fraude?

DO 2020202111248
Question n° 559 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111248
Vraag nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'arrivée de Belfius sur les apps de trading. Intrede van Belfius in de markt van beleggingapps.
La banque Belfius va lancer une nouvelle application

dédiée au trading. Elle sera le troisième banque nationale à
se positionner sur ce segment afin d'attirer des particuliers.
Cette application nommée Rebel permettra aux clients de
la banque d'exécuter des transactions boursières. Afin de se
différencier, l'application favorisera les produits durables et
elle privilégiera les actions belges avec des coûts plus bas.

De bank Belfius lanceert een nieuwe beleggingsapp.
Hiermee wordt Belfius de derde nationale bank die zich in
dit segment positioneert om particuliere beleggers aan te
trekken. Via deze app, die de naam Re=Bel kreeg, zullen
klanten van de bank beurstransacties kunnen uitvoeren. De
app zal zich van andere apps onderscheiden door beleggin-
gen in duurzame producten aan te moedigen en beleggin-
gen in Belgische aandelen extra voordelig te maken met
lagere transactiekosten.

Bien que l'application arrive tard sur un marché déjà
fourni, elle tentera de se différencier avec son approche
"belge et durable", la personne qui achètera des actions
hors du cadre durable établi par la banque recevra une
alerte avant son achat, mais sans l'interdire. L'idée est de
lier investissement en bourse avec une conscience écolo-
gique.

Hoewel er al veel beleggingsapps op de markt zijn, zal de
app van Belfius zich trachten te onderscheiden door haar
op Belgische bedrijven en duurzame beleggingen gerichte
aanpak: wie aandelen koopt buiten het door de bank vast-
gestelde duurzame kader zal vóór zijn aankoop een waar-
schuwing krijgen, maar het staat de klant vervolgens vrij
om al dan niet tot die aankoop over te gaan. Het achterlig-
gende idee is om beursbeleggingen te koppelen aan ecolo-
gisch bewustzijn.
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Néanmoins, ce genre d'application peut représenter un
risque pour les investisseurs, principalement les particu-
liers peu conscients des risques malgré les conseils fournis.
De plus, certaines applications de trading ont été sanction-
née pour des informations trompeuses et leur coté "casino".

Dergelijke apps kunnen echter een risico inhouden voor
beleggers, vooral voor particulieren die zich ondanks het
verstrekte advies weinig bewust zijn van de risico's.
Bovendien werden bepaalde beleggingsapps gesanctio-
neerd, omdat ze misleidende informatie verstrekten en van-
wege hun casinogehalte.

Un contrôle est donc prioritaire pour assurer le sérieux de
l'application.

Toezicht is dan ook belangrijk om de deugdelijkheid van
de app te waarborgen.

1. Comment expliquez-vous l'arrivée de Belfius sur le
marché des applications de trading? La Société fédérale de
participations et d'investissement (SFPI) a-t-elle été
concertée?

1. Hoe verklaart u de intrede van Belfius in de markt van
beleggingsapps? Werd er overleg gepleegd met de Federale
Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM)?

2. Allez-vous contrôler l'application et son fonctionne-
ment?

2. Zal er toezicht uitgeoefend worden op de app en de
werking ervan?

3. La création de bonus lors de l'achat d'actions belges
peut-elle être considérée comme une concurrence
déloyale?

3. Kan de toekenning van voordelen bij de aankoop van
Belgische aandelen als oneerlijke concurrentie beschouwd
worden?

DO 2020202111274
Question n° 562 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111274
Vraag nr. 562 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le taux de TVA réduit pour les logements sociaux. Verlaagd btw-tarief sociale huurwoningen.
L'article 120 de la loi-programme du 25 décembre 2016 a

modifié la rubrique XI du tableau B de l'arrêté royal n° 20
de sorte que, depuis le 1er janvier 2017, toute personne
physique ou morale qui achète, construit, transforme ou
prend une habitation ou un complexe d'habitations en cré-
dit-bail afin de le mettre en location dans le cadre d'une
politique sociale, peut bénéficier d'un taux de TVA réduit
de 12 % au lieu de 21 %.

Artikel 120 van de Programmawet van 25 december
2016 wijzigde rubriek XI in tabel B van btw-koninklijk
besluit nr. 20 waardoor sinds 1 januari 2017 elke natuur-
lijke persoon of rechtspersoon die woning of woningcom-
plex koopt, bouwt, verbouwt of in leasing neemt om die te
verhuren in het kader van sociaal beleid, kan genieten van
een verlaagd btw-tarief van 12 % in plaats van 21 %.

Depuis le 1er janvier 2017 donc, outre les sociétés de
logement régionales ou les administrations publiques, les
particuliers ou les entreprises du secteur privé peuvent éga-
lement bénéficier d'un taux de TVA réduit. Ils doivent tou-
tefois satisfaire à une série de conditions et de formalités
comme la location de l'habitation privée pour au moins
quinze ans à certains opérateurs sociaux comme les pro-
vinces, les intercommunales, les communes, les CPAS, les
sociétés holding mixtes à majorité publique, les agences
immobilières sociales, les sociétés de logement régionales,
etc., qui les loueront à leur tour dans le cadre de la poli-
tique sociale de renforcement de l'habitat.

Sinds 1 januari 2017 kan dus niet alleen een gewestelijke
huisvestingmaatschappij of openbaar bestuur genieten van
een verlaagd btw-tarief maar ook een particulier of onder-
neming uit de privésector. Zij moeten hierbij wel voldoen
aan een aantal voorwaarden en formaliteiten zoals het ver-
huren van de privéwoning voor minimum 15 jaar aan
bepaalde sociale operatoren zoals de provincies, intercom-
munales, gemeentes, OCMW's, gemengde holdingmaat-
schappijen waarin de overheid een meerderheid heeft,
sociale verhuurkantoren, gewestelijke huisvestingsmaat-
schappijen,enz., die ze op hun beurt verder verhuren in het
kader van het sociaal beleid versterkte huisvesting.
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1. Combien de particuliers ou d'entreprises du secteur
privé ont eu recours au taux de TVA réduit tel qu'il figure à
la rubrique XI du tableau B de l'arrêté royal n° 20 au cours
des années 2017, 2018, 2019 et 2020 respectivement?
Merci de ventiler chaque fois les chiffres par province.

1. Hoeveel particulieren of ondernemingen uit de privé-
sector hebben in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020
gebruik gemaakt van het verlaagd btw-tarief zoals opgeno-
men in rubriek XI in tabel B van btw-koninklijk besluit
nr. 20? Graag telkens een opdeling per provincie.

2. Pour combien d'unités d'habitation le taux de TVA
réduit tel qu'il figure à la rubrique XI du tableau B de
l'arrêté royal n° 20 a-t-il été utilisé en 2017, 2018, 2019 et
2020 respectivement?

2. Voor hoeveel wooneenheden werd in respectievelijk
2017, 2018, 2019 en 2020 gebruik gemaakt van het ver-
laagd btw-tarief zoals opgenomen in rubriek XI in tabel B
van btw-koninklijk besluit nr. 20?

3. Quelle était la superficie moyenne de ces unités d'habi-
tation en 2017, 2018, 2019 et 2020 respectivement?

3. Wat was de gemiddelde oppervlakte van deze woon-
eenheden in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020?

4. Quelle était la valeur moyenne de ces unités d'habita-
tion en 2017, 2018, 2019 et 2020 respectivement?

4. Wat was de gemiddelde waarde van deze wooneenhe-
den in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020?

5. Combien de fois ces unités d'habitation ont-elles été
données en location en 2017, 2018, 2019 et 2020 respecti-
vement? À quels opérateurs sociaux l'ont-elles été?

5. Hoe vaak werden deze wooneenheden aan welke soci-
ale operatoren verhuurd in respectievelijk 2017, 2018,
2019 en 2020?

6. Quelle était la durée moyenne de location de ces unités
d'habitation en 2017, 2018, 2019 et 2020 respectivement?

6. Wat was de gemiddelde verhuurtermijn van deze
wooneenheden in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en
2020?

DO 2020202111276
Question n° 564 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111276
Vraag nr. 564 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La taxe carbone aux frontières de l'UE. Europese grenstaks voor CO2-uitstoot.
Le 14 juillet 2021, le commissaire européen Frans Tim-

mermans présentera de nouveaux plans européens pour le
climat. Il me revient que la taxe carbone aux frontières
pour les émissions de CO2 sera aussi présentée. Les
grandes entreprises polluantes extérieures à l'Union euro-
péenne (UE) qui souhaitent importer des produits sur le
marché européen devraient payer une taxe pour leurs émis-
sions de CO2. Seul un nombre restreint de secteurs seraient
visés en premier lieu, notamment l'acier, l'aluminium et les
engrais artificiels.

Op 14 juli 2021 presenteert Eurocommissaris Frans Tim-
mermans nieuwe Europese klimaatplannen. Naar verluidt
zou ook de grenstaks voor CO2-uitstoot gepresenteerd
worden. Grote uitstotende bedrijven van buiten de Euro-
pese Unie (EU) die producten op de Europese markt willen
brengen, zouden een heffing moeten betalen voor hun
CO2-uitstoot. Naar verluidt zou er in eerste instantie naar
een beperkt aantal sectoren waaronder staal, aluminium en
kunstmest gekeken worden.

Ces mesures viendraient en complément du Pacte vert
pour l'Europe et de la Stratégie industrielle pour l'Europe et
devraient éviter aux entreprises européennes qui émettent
beaucoup de gaz à effet de serre de subir un handicap
concurrentiel par rapport à des entreprises établies dans
une région où la politique climatique est moins sévère
voire inexistante. L'UE souhaiterait ainsi éviter que des
industriels ne déplacent finalement leur production hors de
l'UE afin d'échapper aux règles strictes et aux normes
d'émission ou que des entreprises européennes optent pour
des produits à plus fortes émissions de carbone fabriqués
hors de l'UE parce qu'ils sont moins chers.

Dit zou een aanvulling op de Europese Green Deal en de
European industrial Strategy zijn en zou moeten voorko-
men dat Europese bedrijven die veel broeikasgassen uitsto-
ten een concurrentienadeel ondervinden tegenover
bedrijven die gevestigd zijn in een regio met een minder
streng of geen klimaatbeleid. Zo zou de EU willen voorko-
men dat fabrikanten uiteindelijk de productie verplaatsen
naar buiten de EU om niet aan de strenge regels en emis-
sienormen te hoeven voldoen of dat Europese bedrijven
kiezen voor producten die koolstofintensiever buiten de
EU zijn geproduceerd omdat dit goedkoper is.
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1. Où en est le projet de taxe carbone européenne aux
frontières?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de Europese
grenstaks voor CO2-uistoot?

2. De quelle façon notre pays est-il associé à ces projets? 2. Op welke manier wordt ons land betrokken in deze
plannen?

3. Quelle position notre pays adopte-t-il par rapport à ces
projets?

3. Welk standpunt neemt ons land in tegenover de plan-
nen?

4. Quelles démarches seront-elles entreprises dans un
avenir proche en ce qui concerne l'instauration d'une taxe
carbone européenne aux frontières?

4. Welke stappen worden in de nabije toekomst genomen
met betrekking tot het invoeren van een Europese gren-
staks voor CO2-uistoot?

DO 2020202111300
Question n° 568 de Monsieur le député Steven Matheï

du 29 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111300
Vraag nr. 568 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 29 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Réductions d'impôts. Belastingverminderingen.
En ce qui concerne les avantages fiscaux en matière

d'impôt des personnes physiques, on peut distinguer les
dépenses déductibles, les réductions d'impôt et les crédits
d'impôt.

Met betrekking tot fiscale voordelen in de personenbelas-
ting kan men een onderscheid maken tussen aftrekbare uit-
gaven, belastingverminderingen en belastingkredieten.

Concernant les réductions d'impôt, certaines dépenses
peuvent ouvrir le droit à une réduction d'impôt jusqu'à un
certain plafond. La garde des enfants, l'assurance protec-
tion juridique et l'épargne-pension sont des exemples de
dépenses qui peuvent ouvrir le droit à une réduction
d'impôt.

Bij belastingverminderingen kunnen bepaalde uitgaven
recht geven op een belastingvermindering tot een bepaald
geplafonneerd bedrag. Kinderopvang, rechtsbijstandverze-
keringen en pensioensparen zijn voorbeelden van uitgaven
die recht kunnen geven op belastingvermindering.

Dans votre réponse à la question parlementaire n° 203 du
1er février 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 42), vous avez fourni un aperçu des réductions
d'impôts demandées et octroyées pour l'année d'imposition
2019 (revenus de 2018), tout en indiquant que les données
pour l'année d'imposition 2020 ne seraient disponibles qu'à
la fin du mois de juillet.

In uw antwoord op parlementaire vraag nr. 203 van
1 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 20220-
2021, nr. 42) gaf u een overzicht van de aangevraagde en
toegekende belastingverminderingen in aanslagjaar 2019
(inkomstenjaar 2018). ER gaf daarnaast aan dat de gege-
vens voor aanslagjaar 2020 pas eind juli beschikbaar zou-
den zijn.

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque catégorie de réduc-
tion d'impôt, combien de demandes ont été introduites pour
l'exercice d'imposition 2020? Merci de bien vouloir fournir
une répartition par province.

1. Kan u per categorie van belastingvermindering aange-
ven hoeveel aanvragen voor de belastingvermindering
werden gedaan voor aanslagjaar 2020? Graag opdeling per
provincie.

2. Pouvez-vous indiquer, pour chaque catégorie de réduc-
tion d'impôt, quel montant de réduction a été accordé pour
l'exercice d'imposition 2020? Merci de bien vouloir fournir
une répartition par province.

2. Kan u per categorie van belastingvermindering aange-
ven voor welk bedrag aan belastingvermindering er werd
toegekend voor aanslagjaar 2020? Graag opdeling per pro-
vincie.

3. Quelles étaient les réductions d'impôts les plus souvent
demandées et accordées pour les exercices d'imposition
2019 et 2020? Merci de bien vouloir fournir une répartition
par province.

3. Wat waren de meest aangevraagde en toegekende
belastingverminderingen voor aanslagjaar 2019 en aan-
slagjaar 2020? Graag opdeling per provincie.
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DO 2020202111306
Question n° 570 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 29 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111306
Vraag nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le caractère déductible ou non déductible des transactions
pénales.

Aftrekbaarheid van minnelijke schikkingen in strafzaken.

Un récent arrêt de la 5e Chambre de la cour d'appel de
Gand (13 octobre 2020) a donné gain de cause au plaignant
en reconnaissant la déductibilité fiscale de la transaction
pénale qu'il avait conclue sur base de l'article 216bis du
Code d'instruction criminelle. En première instance, le tri-
bunal avait pourtant jugé la transaction non déductible.

In een arrest van 13 oktober 2020 heeft de vijfde kamer
van het hof van beroep Gent een eiser in het gelijk gesteld
door de fiscale aftrekbaarheid te erkennen van de minne-
lijke schikking in strafzaken die de eiser afgesloten had op
grond van artikel 216bis van het Wetboek van strafvorde-
ring. De rechtbank van eerste aanleg had nochtans geoor-
deeld dat de schikking niet aftrekbaar was.

À la justice de classe qui permet aux grands délinquants
financiers de racheter leur procès, s'ajouterait donc une fis-
calité de classe, puisqu'en vertu de l'article 53, 6° du Code
des impôts sur les revenus (CIR 92), un simple plombier,
par exemple, ne peut pas déduire l'amende qu'il aurait
reçue pour un mauvais stationnement chez un client.

Boven op de klassenjustitie die de plegers van zware
financiële misdrijven de mogelijkheid biedt hun proces af
te kopen komt nu dus de klassenfiscaliteit. Artikel 53, 6°,
van het Wetboek van inkomstenbelastingen (WIB 92) kan
bijvoorbeeld niet ingeroepen worden door een loodgieter
die een boete voor foutparkeren bij een klant wil aftrekken.

Par ailleurs, en admettant que c'est à bon droit que la cour
d'appel de Gand a admis la déduction de la transaction
pénale, la question est de savoir si une telle déductibilité
reste de mise après deux lois postérieures à la transaction
jugée: la loi du 25 décembre 2017 ayant élargi le périmètre
de l'article 53, 6° CIR 92 et la loi du 18 mars 2018 ayant
modifié l'article 216bis du Code d'instruction criminelle.

Ook al zou het hof van beroep Gent de aftrek van die
minnelijke schikking in strafzaken terecht toegestaan heb-
ben, de vraag blijft of die aftrekbaarheid overeind blijft in
het licht van de twee wetten die na het afsluiten van de
schikking aangenomen werden: de wet van 25 december
2017, waarbij het toepassingsgebied van artikel 53, 6°,
WIB 92 verruimd werd en de wet van 18 maart 2018,
waarbij artikel 216bisvan het Wetboek van strafvordering
gewijzigd werd.

La doctrine semble divisée sur la question. Ainsi, un
récent article des avocats du plaignant en question (cf.
jubel.be, 8 juillet 2021) avance que ces modifications
législatives n'invalident pas la (prétendue) déductibilité fis-
cale des transactions pénales.

De rechtsleer lijkt over de zaak verdeeld. Zo wordt in een
recent artikel van de advocaten van de eisende partij (zie
www.jubel.be, 8 juli 2021) geargumenteerd dat die wets-
wijzigingen niets afdoen aan de (vermeende) fiscale aftrek-
baarheid van minnelijke schikkingen in strafzaken.

1. Le SPF Finances a-t-il introduit un pourvoi en cassa-
tion contre l'arrêt de la cour d'appel de Gand? Dans la
négative, pourquoi pas?

1. Heeft de FOD Financiën cassatieberoep aangetekend
tegen het arrest van het hof van beroep Gent? Indien niet,
waarom niet?

2. Quelle est votre position sur la déductibilité des tran-
sactions pénales, avant et après les modifi-cations législa-
tives de 2017 et 2018?

2. Wat is uw standpunt over de aftrekbaarheid van min-
nelijke schikkingen in strafzaken, voor en na de wetswijzi-
gingen van 2017 en 2018?

3. Existe-t-il d'autres cas de transactions pénales déduites
fiscalement? Combien? Si certains de ces cas ont fait
l'objet d'un litige judiciaire, quelles en ont été les issues?

3. Zijn er nog andere gevallen bekend van minnelijke
schikkingen in strafzaken die fiscaal aftrekbaar waren?
Hoeveel? Zijn die gevallen voor de rechtbank gekomen en
zo ja, wat was de uitkomst van die rechtszaken?

4. Envisagez-vous de modifier la loi afin d'empêcher
toute déduction de transactions pénales?

4. Overweegt u de wet te wijzigen om te voorkomen dat
minnelijke schikkingen in strafzaken fiscaal afgetrokken
kunnen worden?
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DO 2020202111363
Question n° 574 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 03 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111363
Vraag nr. 574 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 03 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les activités complémentaires sur les plateformes agréées.
- Régime fiscal préférentiel.

Bijklussen op erkende deelplatformen. - Fiscale gunstrege-
ling.

Après l'annulation par la Cour constitutionnelle du
régime des activités complémentaires non taxées dans le
cadre du travail associatif, le législateur a réinstauré
l'ancien régime fiscal de l'économie collaborative établi par
la loi-programme du 1er juillet 2016 en introduisant la loi
du 20 décembre 2020 portant des dispositions fiscales
diverses et de lutte contre la fraude urgentes. Par consé-
quent, depuis le 1er janvier 2021, les revenus en question
ne sont plus entièrement exonérés, mais sont soumis à un
taux d'imposition spécifique de 20 %, après déduction d'un
forfait de frais de 50 %. Depuis le 1er février 2021, les
plateformes agréées doivent donc retenir 10, 70 % de pré-
compte professionnel sur les revenus bruts.

Nadat het Grondwettelijk Hof de regeling van onbelast
bijverdienen in het kader van het verenigingswerk heeft
vernietigd, werd voor de deelplatformen de oude fiscale
regeling van de programmawet van 1 juli 2016 opnieuw
ingevoerd door de wet van 20 december 2020 houdende
dringende diverse fiscale- en fraudebestrijdingsbepalingen.
Hierdoor geldt vanaf 1 januari 2021 geen volledige belas-
tingvrijstelling meer, maar wel een afzonderlijk belasting-
tarief van 20 %, verminderd met 50 % vaste
beroepskosten. De deelplatformen moeten daarom vanaf
1 februari 2021 een bedrijfsvoorheffing inhouden van
10,70 % van het brutobedrag van de inkomsten.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'évolution du
nombre de plateformes agréées depuis 2018? À combien
de plateformes a-t-on octroyé l'agrément en 2018, 2019,
2020 et 2021? Des demandes d'agrément ont-elles fait
l'objet d'un refus? Le cas échéant, combien et pourquoi,
puisque l'octroi de l'agrément dépend uniquement du res-
pect de conditions formelles? Depuis l'entrée en vigueur du
régime, des plateformes se sont-elles vu retirer leur agré-
ment? Dans l'affirmative, pour quelles raisons? Combien
de retrait d'agrément compte-t-on pour chacune des années
précitées?

1. Kunt u een overzicht geven van de evolutie in het aan-
tal erkende deelplatformen sinds 2018. Hoeveel deelplat-
formen werden er erkend in 2018, 2019, 2020 en 2021?
Werden er aanvragen tot erkenning geweigerd? Zo ja, hoe-
veel en waarom aangezien een erkenning enkel afhangt
van eerder formele voorwaarden? Werden er sinds het
begin van de regeling erkenningen ingetrokken? Zo ja,
waarom en hoeveel per jaar?

2. L'agrément d'une plateforme dépend actuellement d'un
certain nombre de conditions formelles comme l'obligation
d'être hébergée au sein d'une société ou d'une ASBL, d'être
inscrite à la BCE et de disposer d'un numéro d'entreprise.
Envisagez-vous de conditionner l'octroi de l'agrément éga-
lement au respect d'autres législations fédérales comme
celles relatives au droit du travail et de la sécurité sociale, à
la protection des consommateurs ou encore au droit des
assurances?

2. De erkenning van een deelplatform hangt momenteel
af van een aantal formele voorwaarden zoals de oprichting
van een vennootschap of vzw, inschrijving in de KBO en
een ondernemingsnummer. Valt het volgens u te overwe-
gen die erkenning ook afhankelijk te stellen van het nale-
ven van andere federale wetgeving zoals arbeids- en
socialezekerheidsrecht, consumentenbescherming, verze-
keringsrecht, enz.?

3. À quel montant total s'élève le précompte profession-
nel ou l'impôt retenu ou reversé en 2018, 2019 et 2020 par
les plateformes agréées? Pouvez-vous dresser un bilan pro-
visoire pour l'année 2021? Des plateformes agréées ont-
elles fait l'objet de contrôles fiscaux? Dans l'affirmative,
combien de contrôles ont-ils été effectués? Qu'en est-il res-
sorti?

3. Hoeveel bedrijfsvoorheffing of belastingen werden in
de jaren 2018, 2019 en 2020 door de erkende deelplatfor-
men ingehouden en doorgestort? Kunt u hiervan al een
voorlopige balans geven voor het jaar 2021? Worden
erkende deelplatformen daarop gecontroleerd? Zo ja, hoe-
veel controles werden er uitgevoerd en met welk resultaat?
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4. Des contrôles ont-ils été effectués pendant les années
dont les revenus ne dépassant pas le seuil fixé (6.340 euros
par an en 2020) étaient complètement exonérés afin de
vérifier que certains contribuables ne dépassaient pas le
seuil en question? Le cas échéant, combien de contrôles
ont-ils été effectués? Qu'en est-il ressorti?

4. Werden er in de jaren dat er een volledige belasting-
vrijstelling bestond tot een bepaalde inkomensgrens (6.340
euro per jaar in 2020) controles uitgevoerd of die inko-
mensgrens bij bepaalde personen werd overschreden? Zo
ja, hoeveel controles werden er uitgevoerd en met welk
resultaat?

DO 2020202111364
Question n° 575 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 03 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111364
Vraag nr. 575 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 03 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

État providence - Conséquences de l'immigration pour les
finances publiques.

Verzorgingsstaat - Immigratie. - Gevolgen voor de over-
heidsfinanciën.

En mars 2021, l'étude "L'État-providence sans frontières:
les conséquences de l'immigration pour les finances
publiques" a été présentée aux Pays-Bas (Van de Beek et
al, Université d'Amsterdam, mars 2021, http://www.demo-
demo.nl/files/Grenzeloze_Verzorgingsstaat.pdf). Le célèbre
mathématicien Jan van de Beek et Hans Roodenburg,
auteur principal du rapport explosif publié en 2003 Immi-
gration and Dutch Economy (Bureau Central du Plan néer-
landais), figurent parmi les auteurs de l'étude.

In maart 2021 werd in Nederland de studie "Grenzeloze
verzorgingsstaat: De gevolgen van immigratie voor de
overheidsfinanciën" voorgesteld (Van de Beek et al, Uni-
versiteit Amsterdam, maart 2021,http://www.demo-
demo.nl/files/Grenzeloze_Verzorgingsstaat.pdf). Tot de
auteurs behoren onder meer de bekende wiskundige Jan
van de Beek en Hans Roodenburg, hoofdredacteur van het
baanbrekende rapport Immigration and Dutch Economy
(van het Nederlandse Centraal Planbureau) uit 2003.

1. Avez-vous connaissance de cette étude néerlandaise? 1. Heeft u kennis van deze Nederlandse studie?
2. Pensez-vous également que cette étude est fiable et

qu'elle a été menée en toute indépendance?
2. Deelt u de mening dat deze studie degelijk en onafhan-

kelijk werd gevoerd?
3. L'étude conclut notamment que le coût net que repré-

sente un immigré non occidental tout au long de sa vie
pour le budget néerlandais varie entre 50.000 et 100.000
euros. Le saviez-vous?

3. Weet u dat deze studie concludeert dat een niet-wes-
terse immigrant de Nederlandse begroting 50.000 tot
100.000 euro netto kost gedurende zijn of haar levensloop?

4. L'étude conclut également que le coût total de l'immi-
gration pour la période 1995-2019 s'est élevé à 400 mil-
liards d'euros. Le saviez-vous?

4. Weet u dat deze studie concludeert dat de immigratie
de Nederlandse begroting 400 miljard euro heeft gekost
gedurende de periode 1995-2019?

5. La politique belge d'asile et de migration n'est pas plus
stricte que la politique néerlandaise. Avez-vous des raisons
de croire que les résultats finaux et les conclusions de
l'étude néerlandaise ne s'appliqueraient (comparativement)
pas à la Belgique?

5. Het Belgische asiel- en immigratiebeleid is niet
bepaald strikter dan het Nederlandse. Heeft u redenen om
aan te nemen dat de finale resultaten en conclusies van
deze Nederlandse studie (in verhouding) niet zouden gel-
den voor dit land?

6. Pensez-vous que vous pourriez vous référer aux
conclusions de l'étude néerlandaise lors de vos travaux
budgétaires?

6. Bent u van mening dat de conclusies van het Neder-
landse studie u kunnen adviseren bij uw begrotingswerk?

7. Si vous n'êtes pas d'accord avec les conclusions de
l'étude, pouvez-vous dans ce cas énoncer les arguments qui
motivent votre désaccord?

7. Als u het niet eens zou zijn met de conclusies van deze
studie, kunt u dan uw tegenargumenten geven op deze stu-
die?
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8. Les scientifiques basent leur étude sur le "compte
générationnel", qui consiste à cartographier les coûts et les
bénéfices tout au long de la vie. Cette méthode reconnue à
l'échelon international n'a pas été utilisée (pour la deu-
xième génération) par la Banque Nationale de Belgique
dans son étude présentée en novembre dernier, ce qui
constitue la principale lacune de cette dernière.

8. In hun studie gaan de wetenschappers uit van de zoge-
naamde "generatierekening", waarbij de kosten en baten
over de hele levensloop in kaart worden gebracht. Het feit
dat deze internationaal erkende standaard niet werd gehan-
teerd (voor de tweede generatie) was het grote manco van
de studie die de Nationale Bank van België in november
vorig jaar voorstelde.

Estimez-vous qu'il serait nécessaire de réaliser une étude
similaire se basant sur le "compte générationnel" en Bel-
gique et qui pourrait être utilisée lors des travaux budgé-
taires au niveau fédéral?

Acht u een gelijkaardige studie die de "generatiereke-
ning" maakt in België niet wenselijk voor het federale
begrotingswerk?

9. Êtes-vous disposé à inscrire le coût de l'immigration
dans le budget 2022?

9. Bent u bereid de kosten van immigratie in kaart te
brengen in de begroting over 2022?

10. Êtes-vous disposé à effectuer une étude visant à
représenter le coût de l'immigration à un autre moment en
la confiant à vos services ou à une institution ou un orga-
nisme que vous désigneriez, ainsi qu'à en communiquer les
résultats au Parlement fédéral?

10. Bent u bereid de kosten van immigratie op een ander
moment in kaart te brengen door middel van een eigen stu-
die of door middel van een studie door een aangewezen
instelling of organisatie, en het Federaal Parlement hier-
over te informeren?

DO 2020202111386
Question n° 576 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111386
Vraag nr. 576 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La coopération douanière entre la Belgique et le Luxem-
bourg.

Douanesamenwerking tussen België en Luxemburg.

En 2017, les douanes belges et luxembourgeoises ont
signé un accord de coopération permettant aux services
belges de déployer un camion-scanner de haute technolo-
gie luxembourgeois sur le territoire belge. L'Administra-
tion générale des Douanes et Accises ne disposait en effet à
l'époque que de trois camions-scanners mobiles basés à
Anvers, Zeebruges et Houdeng. Cet accord permettait donc
une meilleure couverture du territoire.

In 2017 hebben de Belgische en Luxemburgse doua-
nediensten een samenwerkingsakkoord gesloten waardoor
de Belgische diensten een Luxemburgse hoogtechnologi-
sche vrachtwagenscanner op het Belgische grondgebied
kunnen inzetten. De Algemene Administratie van de Dou-
ane en Accijnzen beschikte indertijd immers slechts over
drie mobiele vrachtwagenscanners die in Antwerpen, Zee-
brugge en Houdeng werden ingezet. Dankzij dat akkoord
kon het grondgebied dus beter worden bestreken.

1. Cet accord, tel que négocié en mars 2017, est-il tou-
jours en vigueur?

1. Is dat akkoord zoals dat na onderhandelingen in maart
2017 werd gesloten, nog altijd van toepassing?

2. Depuis 2017, à combien de reprises les services doua-
niers belges ont-ils eu recours au service de ce camion-
scanner luxembourgeois?

2. Hoe vaak hebben de Belgische douanediensten sinds
2017 gebruikgemaakt van die Luxemburgse vrachtwagen-
scanner?

3. Depuis 2017, quel a été le coût total supporté par les
douanes belges dans le cadre de cet accord?

3. Hoeveel bedroegen de totale kosten in het kader van
dit akkoord voor de Belgische douane sinds 2017?
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DO 2020202111408
Question n° 579 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111408
Vraag nr. 579 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déclaration fiscale Tax-on-web. - Report de la date limite.
- Inondations en Wallonie.

Belastingaangifte Tax-on-web. - Opschuiven deadline. -
Overstromingen Wallonië.

En raison des inondations, la date limite pour le dépôt de
la déclaration fiscale par le biais de Tax-on-web a été
reportée au 20 juillet à minuit.

Door de overstromingen verschoof de deadline voor de
belastingaangifte via Tax-on-web naar 20 juli om midder-
nacht.

1. Combien de déclarations fiscales ont finalement été
réceptionnées cette année?

1. Hoeveel belastingaangiftes werden er dit jaar uiteinde-
lijk ontvangen?

Combien de déclarations fiscales ont été introduites par
le biais de Tax-on-web cette année? Veuillez également
donner les chiffres par année pour les cinq dernières
années, ainsi que des explications concernant l'évolution
de ces chiffres.

Hoeveel belastingaangiftes werden er dit jaar ingediend
via Tax-on-web? Graag ook de cijfers per jaartal voor de
voorgaande vijf jaar en een toelichting bij de evolutie.

2. Combien de demandes d'aide dans le cadre du remplis-
sage de la déclaration par le biais de Tax-on-web le SPF
Finances a-t-il reçues? Veuillez également fournir les
chiffres par année pour les cinq dernières années, ainsi que
des explications concernant leur évolution.

2. Hoeveel vragen om hulp bij het invullen van Tax-on-
web heeft de FOD Financiën ontvangen? Graag ook de cij-
fers per jaartal voor de voorgaande vijf jaar en een toelich-
ting bij de evolutie.

3. Pendant combien d'heures le système Tax-on-web a-t-
il été indisponible cette année, rendant ainsi impossible le
dépôt de déclarations? Veuillez également fournir le
nombre de jours/heures d'indisponibilité du système, ainsi
que des explications concernant l'évolution des chiffres.

3. Hoeveel uren lag Tax-on-web dit jaar plat, waardoor er
geen aangiften konden worden ingediend? Graag ook het
aantal dagen/uren per jaartal voor de voorgaande vijf jaar
dat het systeem plat lag en een toelichting bij de evolutie.

4. Cette année, les personnes qui n'étaient pas en mesure
de remplir leur déclaration par voie téléphonique pouvaient
obtenir de l'aide au bureau des contributions, moyennant la
prise obligatoire d'un rendez-vous par téléphone avant le
30 juin 2021. Cette aide sera fournie en septembre 2021.
Combien de rendez-vous ont été fixés?

4. Voor wie niet in staat was de aangifte telefonisch in te
vullen, was het dit jaar mogelijk om hulp te krijgen op het
belastingkantoor, met verplichte telefonische afspraak vóór
30 juni 2021. Deze hulp gaat door in september 2021. Hoe-
veel afspraken werden er gemaakt?

5. Les mandataires, tels que les comptables et les experts
fiscaux, ont jusqu'à octobre 2021 pour introduire la décla-
ration fiscale de leurs clients. Combien de déclarations fis-
cales ont, au moment de la formulation de la réponse à la
présente question écrite, déjà été introduites par des man-
dataires?

5. Gemachtigden, zoals boekhouders of belastingdeskun-
digen, hebben tijd tot oktober 2021 om de belastingaan-
gifte van hun klanten in te dienen. Hoeveel
belastingaangiftes werden op het moment van het beant-
woorden van deze schriftelijke vraag al ingediend door
gemachtigden?

6. Les déclarations qui sont remplies avec de l'aide au
bureau en septembre ne sont pas considérées comme des
déclarations tardives, à condition que le rendez-vous ait été
fixé avant le 30 juin 2021.

6. Aangiftes die met hulp op kantoor worden ingevuld in
september worden niet gezien als laattijdige aangiftes,
indien de afspraak werd gemaakt vóór 30 juni 2021.
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Combien de déclarations fiscales sont-elles finalement
tardives? S'il n'est pas encore possible de donner un chiffre
concret, veuillez donner une estimation. Quelles sont les
conséquences pour les personnes dont la déclaration est
considérée comme tardive? Veuillez fournir des explica-
tions détaillées. Veuillez également donner les chiffres des
déclarations tardives par année pour les cinq dernières
années, ainsi que des explications concernant leur évolu-
tion.

Hoeveel belastingaangiftes zijn er uiteindelijk te laat?
Als er nog geen concreet cijfer kan worden gegeven, graag
een inschatting. En wat zijn de gevolgen voor de laattijdi-
gen? Graag een gedetailleerde toelichting. Graag ook de
cijfers van de laattijdige aangiftes per jaartal voor de voor-
gaande vijf jaar en een toelichting bij de evolutie.

7. Quelles conclusions politiques tirez-vous de ces
chiffres?

7. Welke beleidsconclusies trekt u uit deze cijfers?

8. Quelles mesures comptez-vous prendre afin d'amélio-
rer et de continuer à encourager le dépôt de la déclaration
par le biais de Tax-on-web?

8.Welke maatregelen wilt u nemen om de aangifte via
Tax-on-Web te verbeteren en verder aan te moedigen?

DO 2020202111410
Question n° 580 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111410
Vraag nr. 580 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Biens et matérieux radioactifs. - Importation et transit. Radioactieve goederen en materialen. - In- en doorvoer.
En 2008, les médias ont révélé que du métal radioactif en

provenance d'Asie était introduit dans notre pays. Des ins-
truments de musique contenant du cobalt-60 ont déjà été
découverts dans le port d'Anvers. De l'acier contaminé par
radioactivité en provenance de l'Inde a également été
découvert. Des sacs à main radioactifs ont même déjà été
interceptés, fin 2006, dans le port de Rotterdam. Le long
du port de La Spezia a été introduit de l'acier radioactif qui
était déjà dispersé sur huit provinces italiennes au moment
où les autorités en ont découvert la trace.

In 2008 doken mediaberichten op over radioactief metaal
dat ons land binnen sluipt vanuit Azië. In de haven van
Antwerpen werden er al metalen muziekinstrumenten aan-
getroffen die kobalt-60 bevatten. Er werd ook radioactief
besmet staal uit India gevonden. In de haven van Rotter-
dam werden er eind 2006 zelfs radioactieve handtassen
onderschept. Langs de haven van La Spezia werd er radio-
actief staal binnengebracht en het was al verspreid over
acht Italiaanse provincies toen de autoriteiten het op het
spoor kwamen.

En ce qui concerne le contrôle de la radioactivité, la
douane est compétente pour les contrôles aux frontières
extérieures de l'Union européenne. Dans la pratique, ces
contrôles ont lieu dans nos ports maritimes et nos aéro-
ports.

Inzake de controle op radioactiviteit is de douane
bevoegd voor controles aan de buitengrenzen van de Euro-
pese Unie. In de praktijk komt dit neer op onze zee- en
luchthavens.

1. Pouvez-vous communiquer, par port maritime et par
aéroport, le nombre de terminaux et préciser combien de
ceux-ci sont équipés de portiques de détection de la
radioactivité pour le trafic entrant et sortant. Pouvez-vous
faire la clarté sur le nombre de terminaux qui n'en ont pas
encore été équipés. Le port d'Anvers, par exemple, comp-
tait dix terminaux à conteneurs en 2008, dont huit ont été
équipés de portiques de détection.

1. Kunt u per zee- en luchthaven het aantal terminals
meedelen en hoeveel er werden uitgerust met meetpoorten
inzake radioactiviteit voor in- en uitgaand verkeer. Kunt u
duidelijkheid scheppen over het aantal terminals die nog
niet werden uitgerust, bijvoorbeeld: in 2008 had de haven
van Antwerpen tien containerterminals, waarvan er acht
werden uitgerust met meetpoorten.
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2. Combien de portiques de détection pour le trafic ferro-
viaire ont été placés dans nos ports maritimes et nos aéro-
ports? En 2008, par exemple, des portiques de détection
pour le trafic ferroviaire ont été placés au niveau de cinq
noeuds choisis stratégiquement dans le port d'Anvers. Cela
devait permettre de contrôler 100 % du trafic régulier de
conteneurs à l'importation et à l'exportation.

2. Hoeveel treinmonitoren werden er geplaatst in onze
zee- en luchthavens? Bijvoorbeeld: in 2008 werden op vijf
strategisch gekozen knooppunten treinmonitoren geplaatst
in de Antwerpse haven. Hiermee zou 100 % van de regu-
liere containertrafiek bij in- en uitvoer moeten worden
gecontroleerd.

3. Combien de conteneurs sont importés annuellement
par le biais de nos ports maritimes et nos aéroports et com-
bien sont contrôlés? Veuillez également fournir un calcul
du taux de contrôle en matière de radioactivité. En 2007,
par exemple, lorsque la capacité de mesure a été augmen-
tée graduellement à Anvers, 1 800 000 conteneurs ont été
contrôlés quant à leur radioactivité. Le contrôle de
l'ensemble du trafic reste toutefois un défi permanent. Pour
l'implémentation des systèmes de mesure dans le port de
Zeebrugge, un contrat a été signé fin 2007 avec un entre-
preneur privé. La fin des travaux à Zeebrugge était prévue
pour début 2009. Il s'agissait, ici aussi, de portiques de
détection pour le trafic routier et le trafic ferroviaire. Un
taux de contrôle de 100 % allait être garanti lors de l'achè-
vement des travaux. Est-ce la cas à l'heure actuelle?

3. Hoeveel containers worden er jaarlijks ingevoerd via
onze zee- en luchthavens, en hoeveel daarvan worden er
gecontroleerd? Graag ook een berekening van de controle-
graad inzake radioactiviteit. Bijvoorbeeld: in 2007, toen de
meetcapaciteit in Antwerpen gradueel werd opgebouwd,
werden er 1.800.000 containers gecontroleerd op radioacti-
viteit. De controle van de volledige trafiek blijft echter een
voortdurende uitdaging. Voor de implementatie van de
meetsystemen in de haven van Zeebrugge werd er eind
2007 een contract ondertekend met een privéaannemer. Het
einde van de werken in Zeebrugge stond gepland tegen
begin 2009. Ook hier ging het om meetpoorten voor ver-
voer over de weg en per spoor. Bij de voltooiing van de
werken zou een controlegraad van 100 % worden gegaran-
deerd. Is dat vandaag het geval?

4. Combien de conteneurs transitent annuellement par
nos ports maritimes et nos aéroports, et combien sont
contrôlés? Veuillez fournir un calcul du taux de contrôle en
matière de radioactivité. En 2007, par exemple, 200 000
mouvements de ce type ont été contrôlés. La douane a étu-
dié, à l'époque, les possibilités d'installer des points de
mesure dans les terminaux à conteneurs nationaux. Quel
est l'état de la situation à cet égard?

4. Hoeveel containers worden er jaarlijks doorgevoerd
langs onze zee- en luchthavens, en hoeveel daarvan wor-
den er gecontroleerd? Graag een berekening van het con-
trolegraad inzake radioactiviteit. Bijvoorbeeld: in 2007
werden er 200.000 dergelijke bewegingen gecontroleerd.
De douane bestudeerde toen de mogelijkheden om meet-
punten te installeren op binnenlandse containerterminals.
Wat is hiervan de status?

5. Pouvez-vous donner un aperçu de la détection de
matériaux radioactifs au cours des cinq dernières années
(2016 - 2020). Veuillez indiquer, par port maritime et par
aéroport, à combien de reprises des matériaux radioactifs
ont été interceptés. Quelle était la nature de la radioactivité
(cobalt-60, etc.)? De quels biens s'agissait-il à chaque fois?
Quel était, à chaque fois, le pays d'origine?

5. Kunt u een overzicht geven van de detectie van radio-
actief materiaal in de afgelopen vijf jaar (2016 - 2020). Per
zee- en luchthaven: hoeveel keer werd er radioactief mate-
riaal onderschept? Wat was de aard van de radioactiviteit
(kobalt-60, enz)? Om welke goederen ging het telkens?
Wat was telkens het land van oorspong?
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DO 2020202111411
Question n° 581 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111411
Vraag nr. 581 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Colis en provenance de pays extérieurs à l'UE. - Retards
importants.

Pakjes van buiten EU. - Grote vertragingen.

Le 1er juillet 2021, l'exonération de TVA pour l'importa-
tion de biens dont la valeur n'excède pas 22 euros a été sup-
primée. Ceux qui commandent des biens dans un pays
extérieur à l'Union européenne, y compris donc au
Royaume-Uni, doivent dorénavant payer la TVA, même en
cas d'achat en ligne. Une déclaration en douane doit à pré-
sent être déposée pour tous ces envois. De nombreux colis
accusent de ce fait des retards de plusieurs semaines.

Op 1 juli 2021 werd de btw-vrijstelling voor de invoer
van goederen met een waarde van niet meer dan 22 euro
afgevoerd. Wie iets bestelt buiten de Europese Unie, en dus
ook in het Verenigd Koninkrijk, moet voortaan btw beta-
len, ook bij online aankopen. Voor al deze zendingen moet
nu een douaneaangifte worden ingediend. Heel wat pakjes
kampen daardoor met wekenlange vertragingen.

1. Quel était le nombre total de déclarations au cours du
mois de juillet 2021?

1. Wat was het totaal aantal aangiftes over juli 2021?

2. Quel était le nombre de déclaration d'envois de faible
valeur (déclarations H7) au cours du mois de juillet 2021?

2. Wat was het aantal aangiftes van zendingen met lage
waarde (H7-aangiftes) over juli 2021?

3. Quel était le nombre de déclarations relatives à
l'importation de biens en provenance de pays extérieurs à
l'Union européenne d'une valeur n'excédant pas 22 euros
au cours du mois de juillet 2021?

3. Wat was het aantal aangiftes dat betrekking heeft op de
invoer van goederen van buiten de EU met een waarde van
niet meer dan 22 euro over juli 2021?

4. Observe-t-on une augmentation du volume en raison
de la suppression de l'exonération de TVA susmentionnée?
Dans l'affirmative, veuillez donner des chiffres et des
explications.

4. Is er een stijging in het volume merkbaar omwille van
de eerdergenoemde btw-vrijstelling die werd afgevoerd?
Zo ja, graag vergelijkende cijfers en toelichting.

5. Du personnel et des moyens supplémentaires ont-ils
été déployés en juillet 2021 pour faire face à la charge de
travail administratif générée par ces déclarations addition-
nelles? Dans l'affirmative, de combien de personnel (en
équivalents temps plein) et de quels moyens s'agissait-il?

5. Werden er extra mensen en middelen ingezet in juli
2021 om het hoofd bieden aan de administratieve werklast
die deze bijkomende aangiften met zich meebrengen? Zo
ja, hoeveel personeel (voltijdsequivalenten) en welke mid-
delen?

6. Le 1er juillet 2021, la douane a également lancé un
premier module d'un tout nouveau système de déclaration
appelé IDMS (Import Declarations Management System).
Ce premier module a trait aux déclarations H7 pour les
"envois de faible valeur", ce qui inclut également les décla-
rations en douane pour le commerce électronique.

6. Op 1 juli 2021 lanceerde de douane ook een eerste
module van een gloednieuw aangiftesysteem, IDMS
genaamd (Import Declarations Management System).
Deze eerste module heeft betrekking op H7-aangiftes voor
de aangifte van "zendingen met een lage waarde", waar
ook de douaneaangiftes voor elektronische handel onder
vallen.

7. Combien de déclarations ce nouveau système de décla-
ration a-t-il traité durant le mois de juillet 2021?

7. Hoeveel aangiftes heeft dit nieuwe aangiftesysteem
over juli 2021 verwerkt?

8. En ce qui concerne ce nouveau système de déclaration,
le porte-parole des Douanes et Accises a indiqué dans la
presse que "de temps en temps, un blocage est possible".

8. De woordvoerder Douane en Accijnzen liet over dit
nieuw aangiftesysteem in de pers optekenen: "af en toe
blijft iets hangen".

9. Combien de déclarations par le biais du système IDMS
ont subi "un blocage" au cours du mois de juillet 2021?

9. Hoeveel aangiftes in IDMS zijn "blijven hangen" over
juli 2021?
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10. Le nouveau système de déclaration a-t-il également
connu des pannes? Dans l'affirmative, pendant combien
d'heures le nouveau système de déclaration a-t-il été indis-
ponible au cours du mois de juillet 2021?

10. Heeft het nieuwe aangiftesysteem ook pannes
gekend? Zo ja, hoeveel uur heeft het nieuwe aangiftesys-
teem over juli 2021 platgelegen?

11. Quelles conclusions politiques tirez-vous des chiffres
évoqués ci-dessus?

11. Welke beleidsconclusies trekt u uit voorgaand cijfer-
materiaal?

DO 2020202111445
Question n° 582 de Madame la députée Barbara Pas du

19 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111445
Vraag nr. 582 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les réserves d'or de la Belgique. België. - Goudvoorraad.
L'affaiblissement du dollar américain et les craintes

d'inflation, notamment, devraient faire en sorte que ce
métal précieux ait le vent en poupe. Dans le passé, tous les
pays européens disposaient d'une certaine réserve d'or et
leur monnaie y était d'ailleurs liée. Comment la réserve
d'or évolue-t-elle en Belgique?

Onder andere de zwakkere Amerikaanse munt en infla-
tiezorgen zouden het edelmetaal de wind in de rug geven.
Vroeger hadden alle Europese landen een bepaalde goud-
voorraad, de munt was trouwens gekoppeld aan het goud.
Hoe evolueert die goudvoorraad in België?

1. À quel montant la réserve d'or du Trésor belge s'éle-
vait-elle au 1er janvier des années 2001, 2006, 2011, 2016
et 2021?

1. Hoeveel bedroeg de goudvoorraad in de Belgische
schatkist en dit op 1 januari van de opeenvolgende jaren
2001, 2006, 2011, 2016 en 2021?

2. Quelles quantités de la réserve d'or ont-elles été ven-
dues ou achetées au cours des années susmentionnées?

2. Hoeveel goudvoorraad werd in de opeenvolgende
jaren verkocht? Aangekocht?

3. À quels prix les réserves d'or successives ont-elles été
vendues? Qu'a-t-on fait du produit de ces ventes? Des
investissements ont-ils été réalisés? Dans l'affirmative, les-
quels? Des dettes ont-elles été remboursées? Dans l'affir-
mative, lesquelles?

3. Tegen welke prijzen werden de opeenvolgende goud-
voorraden verkocht? Wat werd met de opbrengsten van
deze verkopen gedaan? Investeringen? Welke? Aflossing
schulden? Welke?

4. Quels étaient les acheteurs de ces réserves d'or ven-
dues par les autorités belges? Des acheteurs institution-
nels? Des acheteurs privés? Des sociétés? Quelle était
l'origine de ces acheteurs?

4. Wie waren de kopers van deze goudvoorraden die door
de Belgische overheid werden verkocht? Institutionele
opkopers? Privékopers? Vennootschappen? Van welke her-
komst?

5. Des réserves minimales d'or sont-elles détenues dans
ce pays? Quel montant a-t-on fixé pour ces réserves mini-
males?

5. Zijn er minimum hoeveelheden goudvoorraad die men
aanhoudt in dit land? Welke 'ijzeren' voorraad aan goud is
er vastgelegd?
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DO 2020202111446
Question n° 583 de Madame la députée Barbara Pas du

19 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111446
Vraag nr. 583 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prêts aux entreprises. Leningen aan bedrijven
En tant que particuliers, nous essayons de rembourser

nos emprunts au plus vite, car personne ne souhaite être
endetté. Apparemment, cela ne vaut pas pour les entre-
prises. Les dettes posent moins de problèmes aux entrepre-
neurs. Selon Febelfin, le montant total des crédits aux
entreprises a atteint 169 milliards d'euros au début de 2021,
soit 3,4 % de plus que l'année dernière. Cette situation
serait principalement due aux reports que les banques ont
accordés dans le cadre de la crise du coronavirus.

Wij proberen als particulieren onze leningen zo snel
mogelijk terug te betalen, want schuldenvrij willen we alle-
maal zijn. Bij bedrijven werkt dit blijkbaar niet op dezelfde
manier. Ondernemers hebben minder problemen met
schulden. Volgens Febelfin stijgt het totaal krediet aan
bedrijven begin 2021 tot 169 miljard euro, 3,4 % meer dan
vorig jaar. Het zou vooral te maken hebben met uitstellen
die banken toekenden in het kader van de coronacrisis.

1. À combien s'élevait l'encours des crédits aux entre-
prises au 1er janvier des années 2017, 2018, 2019, 2020 et
2021?

1. Hoeveel krediet aan bedrijven staat er jaarlijks op
1 januari open, in de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021?

2. Combien de nouveaux crédits ont-ils été contractés par
les entreprises au cours de chacune des années concernées?

2. Hoeveel nieuwe kredieten werden er jaarlijks in de
betrokken jaren opgenomen door bedrijven?

3. Combien de crédits aux entreprises ont été et sont
amortis annuellement par les entreprises comme n'étant
plus recouvrables ou perdus?

3. Hoeveel kredieten aan bedrijven werden en worden
jaarlijks door bedrijven afgeschreven als niet meer inbaar
of verloren?

4. Quels sont les secteurs qui contractent le plus souvent
des prêts? Constate-t-on une évolution au cours de la
période concernée? Quel est l'ordre de grandeur de l'aug-
mentation de l'emploi dans les entreprises concernées?

4. Welke bedrijfstakken nemen het vaakst kredieten op?
Is daar in de betrokken periode sprake van een evolutie?
Welke toename van tewerkstelling staat daar in de betrok-
ken bedrijven tegenover?

5. Veuillez opérer une ventilation des chiffres selon que
les entreprises ont développé leurs activités et ont leur
siège en Région flamande, en Région wallonne ou en
Région de Bruxelles-Capitale.

5. Graag de opdeling van alle cijfergegevens naargelang
de bedrijven hun activiteit ontwikkelden en hun zetel had-
den in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest of het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest?
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DO 2020202111505
Question n° 586 de Monsieur le député Josy Arens du

24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111505
Vraag nr. 586 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les conditions de télétravail pour les travailleurs handica-
pés dans la convention fiscale belgo-luxembourgeoise
pour éviter la double imposition.

Telewerkvoorwaarden voor gehandicapte werknemers in
het Belgisch-Luxemburgse belastingverdrag teneinde de
dubbele belasting te voorkomen.

Des travailleurs transfrontaliers, résidant en Belgique et
travaillant au Grand-Duché de Luxembourg, souffrent par-
fois d'un handicap (ayant pour conséquence une invalidité
attestée par la Vierge Noire). Hors période de COVID, ces
personnes bénéficient comme les autres transfrontaliers de
la possibilité de télétravailler 24 jours par an tout en restant
imposé au Grand-Duché de Luxembourg. Le télétravail
représente un grand confort pour ces personnes qui évitent
ainsi une fatigue plus vite accumulée que les personnes
valides lors des trajets.

Sommige grensarbeiders die in België wonen en in het
Groothertogdom Luxemburg werken, hebben een handicap
(met als gevolg een invaliditeit die door de DG Personen
met een handicap of de voormalige Zwarte Lievevrouw
erkend wordt). Buiten de covidperiode hebben deze werk-
nemers, net zoals de andere grensarbeiders, de mogelijk-
heid om 24 dagen per jaar te telewerken en toch nog in het
Groothertogdom Luxemburg belast te worden. Het tele-
werk is voor deze mensen een groot gemak, want ze heb-
ben dan geen last van de vermoeidheid die zich bij hen
tijdens de verplaatsingen sneller opstapelt dan bij valide
personen.

Certaines d'entre elles commencent leur journée au
bureau plus tard, évitant ainsi les embouteillages ou le
manque de places assises dans les trains. Leurs employeurs
ne savent pas déterminer si cette jounée est alors à considé-
rer comme "télétravaillée" ou pas.

Sommigen van hen starten hun dag op kantoor later om
op die manier de files of het gebrek aan zitplaatsen op de
treinen te ontwijken. Hun werkgevers weten niet of die dag
dan al dan niet als een 'telewerkdag' beschouwd moet wor-
den.

1. Un nombre de jours de télétravail supplémentaire est-il
accordé dans la convention fiscale belgo-luxembourgeoise
aux personnes invalides? Si oui, à quelles conditions? Si
pas, serait-il possible d'examiner ce point?

1. Zal er in het Beglisch-Luxemburgse belastingverdrag
een extra aantal telewerkdagen toegekend worden aan
invalide personen? Zo ja, onder welke voorwaarden? Zo
niet, zou het mogelijk zijn om dat punt verder te onderzoe-
ken?

2. À partir de combien d'heures de télétravail une journée
est-elle considérée comme télétravaillée? À titre
d'exemple: une personne qui commence sa journée à domi-
cilie à 8 h 00 et qui se rend au bureau pour 10 h 30 (hors
traffic) part du bureau à 17 h 00 et termine un rapport à
domicile de 17 h 30 à 18 h 00 doit-elle considérer sa jour-
née comme "télétravaillée"? Existe-t-il une tolérance parti-
culière pour les personnes handicapées?

2. Vanaf hoeveel uren telewerk wordt een dag als een
telewerkdag beschouwd? Moet een werknemer die zijn
werkdag bijvoorbeeld thuis om 8 uur start, vervolgens om
10.30 uur (buiten de spits) naar zijn kantoor vertrekt, om
17 uur het werk verlaat en van 17.30 uur tot 18 uur thuis
een verslag afwerkt, die dag als een 'telewerkdag' beschou-
wen? Bestaat er voor personen met een handicap een bij-
zondere tolerantie?
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3. En cas de suspension des conditions COVID concer-
nant le télétravail en cours d'année 2021, la tolérance res-
tera-t-elle de 24 jours (tolérance annuelle) ou cette
tolérance sera-t-elle adaptée? Par exemple en cas de sus-
pension du gel des conditions COVID au 1er octobre 2021,
un travailleur belge transfontalier travaillant au luxem-
bourg pourrait-il utiliser 24 jours de télétravail en restant
imposé au luxembourg ou cette tolérance sera-t-elle uni-
quement de six jours pour le dernier trimestre 2021?

3. Indien de covidvoorwaarden inzake het telewerk in de
loop van 2021 opgeschort worden, zal het aantal toege-
stane telewerkdagen dan op 24 gehandhaafd blijven (jaar-
lijkse tolerantie) of zal dat aantal aangepast worden?
Indien de handhaving van de covidvoorwaarden bijvoor-
beeld op 1 oktober 2021 opgeschort wordt, kan een Belgi-
sche grensarbeider die in Luxemburg werkt dan 24
telewerkdagen opnemen en nog steeds in het Groothertog-
dom Luxemburg belast worden, of zal die tolerantie voor
het laatste kwartaal van 2021 dan slechts 6 dagen bedra-
gen? 

DO 2020202111539
Question n° 587 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111539
Vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les comptes étrangers. Buitenlandse rekeningen.
Depuis l'exercice d'imposition 2012 (revenus de 2011), la

déclaration annuelle à l'impôt des personnes physiques doit
mentionner l'existence de comptes étrangers dont le contri-
buable, son conjoint ainsi que les enfants dont les revenus
sont cumulés avec ceux des parents étaient titulaires au
cours de la période imposable, ainsi que les pays où ces
comptes ont été ouverts.

Sinds aanslagjaar 2012 (inkomsten 2011) moet de jaar-
lijkse aangifte van de personenbelasting de vermelding
bevatten van het bestaan van buitenlandse rekeningen
waarvan de belastingplichtige, zijn echtgenoot, alsmede de
kinderen waarvan de inkomsten bij die van de ouders zijn
gevoegd, houder zijn geweest tijdens het belastbaar tijd-
perk en van de landen waar deze rekeningen werden geo-
pend.

Le formulaire de déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques comporte les rubriques nécessaires pour renseigner
l'existence de comptes étrangers et, depuis 2015, pour indi-
quer que les numéros de ces comptes ont été communiqués
au point de contact central (PCC).

Het aangifteformulier van de personenbelasting bevat de
noodzakelijke rubrieken om het bestaan van buitenlandse
rekeningen te vermelden en, vanaf 2015, om aan te geven
dat de nummers van deze rekeningen meegedeeld werden
aan het Centraal aanspreekpunt (CAP).

L'arrêté royal définissant les informations relatives à des
comptes étrangers à communiquer au PCC et fixant les
modalités de communication a été publié au Moniteur
belgele 13 avril 2015.

Het koninklijk besluit dat de gegevens met betrekking tot
de aan het CAP te melden buitenlandse rekeningen evenals
de meldingswijze vastlegt, werd op 13 april 2015 in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

En conséquence, les numéros de compte, le nom de
l'organisme bancaire, de change, de crédit ou d'épargne et
le (les) pays où ces comptes ont été ouverts doivent être
communiqués au PCC au plus tard au moment de la remise
de la déclaration d'impôt qui renseigne l'existence de
comptes étrangers.

Als gevolg hiervan moeten, ten laatste op hetzelfde ogen-
blik als het indienen van de belastingaangifte die het
bestaan van buitenlandse rekeningen vermeldt, de reke-
ningnummers, de naam van de bank-, wissel-, krediet- of
spaarinstelling en het (de) land(en) waar deze rekeningen
werd(en) geopend, aan het CAP worden gemeld.
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1. Combien de contribuables déclarent-ils posséder un
compte à l'étranger? J'aimerais obtenir les chiffres relatifs
aux cinq dernières années (exercices d'imposition 2016,
2017, 2018, 2019 et 2020) ainsi que les chiffres déjà dispo-
nibles pour l'exercice d'imposition 2021 (revenus de 2020),
pour chaque région. Comment expliquez-vous et évaluez-
vous l'évolution des chiffres au fil des ans? Comment
expliquez-vous et évaluez-vous les différences possibles
d'une région à l'autre?

1. Wat is het aantal belastingplichtigen die verklaren een
rekening in het buitenland te hebben? Graag cijfers voor de
afgelopen vijf jaar (AJ 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020) en
de reeds ontvangen cijfers voor aanslagjaar 2021 (inkom-
sten 2020), per gewest. Hoe verklaart en evalueert u de
evolutie doorheen de jaren? Hoe verklaart en evalueert u
de mogelijke gewestelijke verschillen?

2. Dans quels pays ces comptes ont-ils été ouverts?
J'aimerais disposer d'un top 10 de ces pays pour les 5 der-
nières années et avoir un aperçu des données déjà dispo-
nibles pour l'exercice d'imposition 2021, pour chaque
région. Comment expliquez-vous et évaluez-vous l'évolu-
tion des chiffres au fil des ans? Comment expliquez-vous
et évaluez-vous les différences possibles d'une région à
l'autre?

2. Welke waren de landen waar deze rekeningen werden
geopend? Graag een top tien van landen voor de afgelopen
vijf jaar en de reeds ontvangen gegevens voor aanslagjaar
2021, per gewest. Hoe verklaart en evalueert u de evolutie
doorheen de jaren? Hoe verklaart en evalueert u de moge-
lijke gewestelijke verschillen?

3. Quelle proportion de comptes indiqués dans la déclara-
tion d'impôt a-t-elle également été effectivement commu-
niquée au PCC? Quelle proportion ne remplit-elle pas, dès
lors, cette obligation? J'aimerais obtenir les chiffres des
cinq dernières années ainsi que les chiffres déjà dispo-
nibles pour l'exercice d'imposition 2021, pour chaque
région. Si aucun chiffre précis n'est disponible, merci de
fournir une estimation. Comment expliquez-vous et éva-
luez-vous l'évolution des chiffres au fil des ans? Comment
expliquez-vous et évaluez-vous les différences possibles
d'une région à l'autre?

3. Welk aandeel van de in de belastingaangifte aangege-
ven rekeningen werd ook effectief vermeld in het CAP? En
welk aandeel voldoet dus niet aan deze verplichting?
Graag cijfers voor de afgelopen vijf jaar en de reeds ont-
vangen cijfers voor aanslagjaar 2021, per gewest. Indien er
geen exacte cijfers bekend zijn, graag een inschatting. Hoe
verklaart en evalueert u de evolutie doorheen de jaren?
Hoe verklaart en evalueert u de gebeurlijke gewestelijke
verschillen?

4. Auprès de quels organismes bancaires, de change, de
crédit ou d'épargne ces comptes étaient-ils ouverts? J'aime-
rais obtenir un top 10 des organismes pour les 5 dernières
années et les données déjà disponibles pour l'exercice
d'imposition 2021, pour chaque région. Comment expli-
quez-vous et évaluez-vous l'évolution des chiffres au fil
des ans? Comment expliquez-vous et évaluez-vous les dif-
férences possibles d'une région à l'autre?

4. Bij welke bank-, wissel-, krediet- of spaarinstelling
werden de rekeningen aangehouden? Graag een top tien
van instellingen voor de afgelopen vijf jaar en de reeds ont-
vangen gegevens voor aanslagjaar 2021, per gewest. Hoe
verklaart en evalueert u de evolutie doorheen de jaren?
Hoe verklaart en evalueert u de mogelijke gewestelijke
verschillen?

5. Quelles conclusions stratégiques tirez-vous de ces
chiffres?

5. Welke beleidsconclusies trekt u uit deze cijfers?
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DO 2020202111580
Question n° 588 de Madame la députée Els Van Hoof

du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111580
Vraag nr. 588 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 27 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La loi de 2011 relative aux quotas. Quotawet 2011.
La loi du 28 juillet 2011 relative aux quotas dispose que

les conseils d'administration des sociétés cotées en Bourse
et des entreprises publiques doivent être composés d'au
moins un tiers de femmes. Pour les entreprises publiques,
cette obligation est entrée en vigueur en 2012.

De zogenaamde quotawet van 28 juli 2011 bepaalt dat de
raden van bestuur van beursgenoteerde bedrijven en over-
heidsbedrijven voor minstens één derde uit vrouwen
bestaan. Voor overheidsbedrijven geldt deze verplichting
sinds 2012.

Il est prévu que le Parlement procède à une évaluation de
l'incidence de la loi sur la présence des femmes dans les
conseils d'administration, et ce, au cours la douzième
année suivant son entrée en vigueur c'est-à-dire en 2023.

De evaluatie door het Parlement van de impact van de
wet op de aanwezigheid van vrouwen in raden van bestuur
is gepland tijdens het twaalfde jaar na de inwerkingtreding
ervan, namelijk in 2023.

1. Combien d'entreprises belges sont-elles tenues de res-
pecter aujourd'hui les dispositions détaillées de la loi rela-
tive aux quotas?

1. Hoeveel Belgische bedrijven moeten vandaag voldoen
aan de nadere bepalingen uit de quotawet?

2. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des sociétés
cotées en Bourse qui doivent se conformer aux dispositions
de la loi relative aux quotas, le pourcentage de femmes sié-
geant dans les conseils d'administration? Je souhaite rece-
voir un aperçu par année pour les cinq dernières années,
ainsi que la répartition des chiffres selon la taille des socié-
tés. Veuillez également indiquer le pourcentage moyen
pour toutes les sociétés.

2. Kunt u voor alle bedrijven die moeten voldoen aan de
nadere regels van de quotawet het percentage vrouwen
geven dat zitting heeft in de raden van bestuur van deze
beursgenoteerde bedrijven? Graag een overzicht per jaar
voor de laatste vijf jaar, en een opdeling naar de grootte
van de bedrijven. Graag ook een gemiddeld percentage
voor alle bedrijven.

3. Quelles mesures sont-elles prises à l'égard des entre-
prises qui ne respectent pas la législation relative aux quo-
tas? Quelles initiatives prenez-vous pour que les sociétés
cotées en Bourse respectent leurs obligations?

3. Welke maatregelen worden genomen tegen bedrijven
die niet voldoen aan de quotawetgeving? Welke initiatie-
ven neemt u om beursgenoteerde bedrijven hun verplich-
tingen te laten nakomen?

4. Disposez-vous de chiffres relatifs au pourcentage de
femmes siégeant dans les comités de direction des sociétés
cotées? Merci de fournir un même aperçu.

4. Beschikt u over cijfers betreffende het percentage
vrouwen die zitting hebben in de directiecomités van deze
beursgenoteerde bedrijven? Graag eenzelfde overzicht.

DO 2020202111606
Question n° 589 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111606
Vraag nr. 589 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Recettes provenant des régularisations fiscales. Inkomsten fiscale regularisaties.
Le gouvernement entend mettre un terme aux régularisa-

tions fiscales en 2023 et a tenu compte, dans le tableau
budgétaire joint à l'accord de gouvernement, de recettes
supplémentaires de 40 millions d'euros pour 2021.

De regering wil de fiscale regularisaties stopzetten in
2023 en rekende in de begrotingstabel bij het regeerak-
koord op een extra inkomst over 2021 van 40 miljoen euro.
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1. Veuillez communiquer le montant des demandes de
régularisation fiscale que le fisc a reçues mensuellement au
cours des cinq dernières années (de 2016 à 2020 inclus).
Veuillez opérer une ventilation par région.

1. Graag het bedrag aan fiscale regularisatieaanvragen
die de fiscus maandelijks in de afgelopen vijf jaar (2016 tot
en met 2020) heeft ontvangen. Graag ingedeeld per
gewest.

Comment expliquez-vous l'évolution au fil des années et
quelle évaluation en faites-vous?

Hoe verklaart en evalueert u de evolutie doorheen de
jaren?

Comment expliquez-vous  les éventuelles différences
régionales et quelle évaluation en faites-vous?

Hoe verklaart en evalueert u de gebeurlijke gewestelijke
verschillen?

2. Veuillez communiquer le montant des demandes de
régularisation fiscale pour les mois déjà écoulés de 2021.
Veuillez opérer une ventilation par région.

2. Graag het bedrag aan fiscale regularisatieaanvragen in
de reeds verstreken maanden van 2021. Graag ingedeeld
per gewest.

Comment expliquez-vous l'évolution au cours des mois
déjà écoulés de 2021 et quelle évaluation en faites-vous?

Hoe verklaart en evalueert u de evolutie in de reeds ver-
streken maanden van 2021?

Comment expliquez-vous  les éventuelles différences
régionales et quelle évaluation en faites-vous?

Hoe verklaart en evalueert u de gebeurlijke gewestelijke
verschillen?

3. Dans ses "Commentaires et observations sur les pro-
jets de budget ajusté de l'État pour l'année budgétaire
2021" (Doc. parl. DOC 55 1920/002), la Cour des comptes
indique ce qui suit:

3. In haar "Commentaar en opmerkingen bij de ontwer-
pen van aanpassing van staatsbegroting voor het begro-
tingsjaar 2021" (Kamerstuk DOC 55 1920/002) merkt het
Rekenhof op:

"Le SPF Finances réduit les recettes provenant de la
régularisation fiscale de 40 millions d'euros et les ramène
ainsi au niveau des années précédentes (115 millions
d'euros). Il précise que les premiers mois de 2021 ont
généré des recettes plus élevées, mais que celles-ci
n'offrent aucune garantie pour les mois restants."

"De FOD Financiën vermindert de ontvangsten uit de fis-
cale regularisatie met 40 miljoen euro en brengt deze terug
in overeenstemming met de ontvangsten van de voor-
gaande jaren (115 miljoen euro). Hij geeft aan dat de eerste
maanden van 2021 resulteerden in hogere ontvangsten,
maar deze bieden geen garantie voor de resterende maan-
den."

Sur la base des demandes de régularisation fiscale enre-
gistrées au cours des mois déjà écoulés de 2021:

Op basis van de reeds registreerde fiscale regularisatie-
aanvragen in de reeds verstreken maanden van 2021:

Qu'en est-il entre-temps des 40 millions d'euros de
recettes supplémentaires sur lesquelles le gouvernement
tablait pour 2021?

Hoe zit het ondertussen met die meeropbrengst van 40
miljoen euro over 2021 waar de regering op rekende?

Les recettes pour 2021 doivent-elles être alignées sur
celles des années précédentes (115 millions d'euros)?

Moeten de ontvangsten over 2021 in overeenstemming
worden gebracht met de ontvangsten van de voorgaande
jaren (115 miljoen euro)?

Les recettes supérieures des "premiers mois de 2021" se
confirment-elles?

Zetten de hogere ontvangsten van "de eerste maanden
van 2021" zich door?

Quelles recettes sont encore attendues pour les mois res-
tants de 2021?

Welke inkomsten worden in de resterende maanden van
2021 nog verwacht?

Veuillez fournir une estimation concrète du montant
attendu des demandes de régularisation fiscale pour 2021.

Graag een concrete raming van het verwachte bedrag aan
fiscale regularisatieaanvragen over 2021.

4. Au total, le gouvernement table sur 240 millions
d'euros de recettes supplémentaires provenant des régulari-
sations fiscales au cours des trois prochaines années: 40
millions d'euros en 2021, 80 millions d'euros en 2022 et
120 millions d'euros en 2023.

4. De regering rekent in de komende drie jaar in totaal op
een meeropbrengst van 240 miljoen euro uit fiscale regula-
risaties: 40 miljoen euro over 2021, 80 miljoen euro over
2022 en 120 miljoen euro over 2023.

Ces estimations sont-elles réalistes? Zijn deze ontvangsten haalbaar?
Comment estimez-vous, à l'heure actuelle, les recettes

supplémentaires pour 2022 et 2023?
Hoe schat u vandaag de meeropbrengst in over 2022 en

2023?
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Veuillez fournir une estimation concrète des montants
attendus des demandes de régularisation fiscale pour 2022
et 2023.

Graag een concrete raming van het verwachte bedragen
aan fiscale regularisatieaanvragen over 2022 en 2023.

Le cap des 240 millions d'euros, sur lequel compte le
gouvernement, pourra-il finalement être atteint au cours de
cette législature?

Zal de kaap van 240 euro miljoen, waarop de regering
rekent, uiteindelijk deze legislatuur worden gehaald?

DO 2020202111624
Question n° 590 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111624
Vraag nr. 590 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Revenus issus des régularisations fiscales. Inkomsten fiscale regularisaties.
Le gouvernement souhaite mettre un terme aux régulari-

sations fiscales en 2023 et a tablé dans le tableau du budget
de l'accord de gouvernementsur des recettes supplémen-
taires de 40 millions d'euros pour 2021.

De regering wil de fiscale regularisaties stopzetten in
2023 en rekende in de begrotingstabel bij het regeerak-
koord op een extra inkomst over 2021 van 40 miljoen euro.

1. Je souhaiterais connaître le montant des demandes de
régularisations fiscales reçues par le fisc chaque mois au
cours des cinq dernières années (de 2016 à 2020 inclus),
avec une répartition par Région.

1. Graag het bedrag aan fiscale regularisatieaanvragen
die de fiscus maandelijks in de afgelopen vijf jaar (2016 tot
en met 2020) heeft ontvangen. Graag ingedeeld per
gewest.

Comment expliquez-vous l'évolution au fil des années? Hoe verklaart en evalueert u de evolutie doorheen de
jaren?

Comment expliquez-vous les éventuelles différences
entre les Régions et quelle évaluation en faites-vous?

Hoe verklaart en evalueert u de gebeurlijke gewestelijke
verschillen?

2. Je souhaiterais connaitre le montant des demandes de
régularisations fiscales au cours des mois écoulés de 2021,
avec une répartition par Région.

2. Graag het bedrag aan fiscale regularisatieaanvragen in
de reeds verstreken maanden van 2021. Graag ingedeeld
per gewest.

Comment expliquez-vous  l'évolution au cours des mois
écoulés de 2021 et quelle évaluation en faites-vous?

Hoe verklaart en evalueert u de evolutie in de reeds ver-
streken maanden van 2021?

Comment expliquez-vous les éventuelles différences
entre les Régions et quelle évaluation en faites-vous?

Hoe verklaart en evalueert u de gebeurlijke gewestelijke
verschillen?

3. Dans ses "Commentaires et observations sur les pro-
jets de budget ajusté de l'État pour l'année budgétaire
2021" (Document parlementaire DOC 55 1920/002), la
Cour des comptes note:

3. In haar "Commentaar en opmerkingen bij de ontwer-
pen van aanpassing van staatsbegroting voor het begro-
tingsjaar 2021" (Kamerstuk DOC 55 1920/002) merkt het
Rekenhof op:

"Le SPF Finances réduit les recettes provenant des régu-
larisations fiscales de 40 millions d'euros et les ramène
ainsi au niveau des années précédentes (115 millions
d'euros). Il précise que les premiers mois de 2021 ont
généré des recettes plus élevées, mais que celles-ci
n'offrent aucune garantie pour les mois restants."

"De FOD Financiën vermindert de ontvangsten uit de fis-
cale regularisatie met 40 miljoen euro en brengt deze terug
in overeenstemming met de ontvangsten van de voor-
gaande jaren (115 miljoen euro). Hij geeft aan dat de eerste
maanden van 2021 resulteerden in hogere ontvangsten,
maar deze bieden geen garantie voor de resterende maan-
den."

Sur la base des demandes de régularisations fiscales
enregistrées au cours des mois écoulés de 2021:

Op basis van de reeds registreerde fiscale regularisatie-
aanvragen in de reeds verstreken maanden van 2021:
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Qu'en est-il des recettes supplémentaires de 40 millions
d'euros pour 2021 escomptées par le gouvernement?

Hoe zit het ondertussen met die meeropbrengst van 40
miljoen euro over 2021 waar de regering op rekende?

Les recettes pour 2021 doivent-elles être harmonisées
avec celles des années précédentes (115 millions d'euros)?

Moeten de ontvangsten over 2021 in overeenstemming
worden gebracht met de ontvangsten van de voorgaande
jaren (115 miljoen euro)?

Les recettes supplémentaires au cours des "premiers mois
de 2021" se confirment-elles?

Zetten de hogere ontvangsten van "de eerste maanden
van 2021" zich door?

Quelles recettes sont attendues pour les mois restants de
2021?

Welke inkomsten worden in de resterende maanden van
2021 nog verwacht?

Je souhaiterais une estimation concrète du montant
attendu de demandes de régularisations fiscales pour 2021.

Graag een concrete raming van het verwachte bedrag aan
fiscale regularisatieaanvragen over 2021.

4. Pour les trois prochaines années, le gouvernement
tablait sur des recettes supplémentaires totales de 240 mil-
lions d'euros provenant des régularisations fiscales: 40 mil-
lions d'euros pour 2021, 80 millions d'euros pour 2022 et
120 millions d'euros pour 2023.

4. De regering rekent in de komende drie jaar in totaal op
een meeropbrengst van 240 miljoen euro uit fiscale regula-
risaties: 40 miljoen euro over 2021, 80 miljoen euro over
2022 en 120 miljoen euro over 2023.

Ces recettes sont-elles réalisables? Zijn deze ontvangsten haalbaar?
À combien évaluez-vous aujourd'hui les recettes supplé-

mentaires pour 2022 et 2023?
Hoe schat u vandaag de meeropbrengst in over 2022 en

2023?
Je souhaiterais une estimation concrète des montants

attendus de demandes de régularisations fiscales pour 2022
et 2023.

Graag een concrete raming van het verwachte bedragen
aan fiscale regularisatieaanvragen over 2022 en 2023.

Le cap des 240 millions d'euros, escompté par le gouver-
nement, sera-t-il enfin atteint au cours de cette législature?

Zal de kaap van 240 euro miljoen, waarop de regering
rekent, uiteindelijk deze legislatuur worden gehaald?

DO 2020202111630
Question n° 591 de Monsieur le député Christian

Leysen du 30 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111630
Vraag nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Capital versé.  -  Valeur d'acquisition. Gestort kapitaal. - Aanschaffingswaarde.
Depuis le 1er janvier 2017, l'article 184, al. 4 CIR dis-

pose que les actions obtenues en échange d'un apport
d'actions non spéculatif représentent un capital fiscal qui
est égal:

Sinds 1 januari 2017 bepaalt artikel 184, al. 4 WIB dat de
aandelen die zijn verkregen in ruil van een niet-specula-
tieve aandeleninbreng, een fiscaal gestort kapitaal verte-
genwoordigen dat gelijk is aan:

1. à la valeur d'acquisition des actions apportées dans le
chef de l'apporteur (critère 1);

1. de aanschaffingswaarde van de ingebrachte aandelen
in hoofde van de inbrenger (criterium 1);

2. à défaut de valeur d'acquisition, au capital libéré que
représentent les actions apportées dans le capital total de la
société apportée (critère 2).

2. bij gebrek aan een aanschaffingswaarde, het gestort
kapitaal dat de ingebrachte aandelen vertegenwoordigen in
het totaal gestort kapitaal van de ingebrachte vennootschap
(criterium 2).

Il est question d'une valeur d'acquisition lorsque l'appor-
teur a acheté les actions. Lorsqu'il a lui même créé l'entre-
prise, le capital fiscal est déterminé en fonction du
deuxième critère.

Er is een aanschaffingswaarde wanneer de inbrenger de
aandelen heeft gekocht. Wanneer hij de vennootschap zelf
heeft opgericht, dan wordt het fiscaal kapitaal bepaald vol-
gens het tweede criterium.
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Le concept de valeur d'acquisition n'est pas clair
lorsqu'un particulier a acheté des actions et a effectué ulté-
rieurement un versement supplémentaire via une augmen-
tation de capital. Exemple: un particulier a acheté des
actions pour un montant de 100.000 euros et a ensuite
versé 50.000 euros dans le cadre d'une augmentation de
capital.

Het begrip aanschaffingswaarde is niet duidelijk wanneer
een particulier de aandelen heeft gekocht en nadien via een
kapitaalsverhoging een bijkomende storting heeft gedaan.
Voorbeeld: particulier heeft de aandelen gekocht voor
100.000 euro en nadien 50.000 euro gestort in het kader
van een kapitaalsverhoging.

Je souhaiterais encore attirer brièvement l'attention sur le
fait qu'un renvoi au concept de valeur d'acquisition tel qu'il
existe dans le droit comptable n'est pas possible étant
donné que l'article 184, al. 4 lu en parallèle avec l'article
90, 9° CIR porte essentiellement sur les apports de particu-
liers qui ne constituent pas une entreprise soumise à obli-
gation comptable.

Ik wil hier nog even op wijzen dat een verwijzing naar
het begrip aanschaffingswaarde in het boekhoudrecht niet
mogelijk is aangezien artikel 184, al. 4 samengelezen met
artikel 90, 9° WIB voornamelijk bedoeld is voor inbrengen
van particulieren die geen boekhoudplichtige onderneming
zijn.

1. Quelle est la valeur d'acquisition en cas d'apport non
spéculatif des actions concernées? Est-elle égale au prix
d'achat initial corrigé par l'augmentation de capital réalisée
par l'apporteur? En d'autres termes, dans l'exemple précité:
150.000 euros?

1. Wat is de aanschaffingswaarde bij een niet-specula-
tieve inbreng van die aandelen? Is die gelijk aan de initiële
aankoopprijs gecorrigeerd met de kapitaalsverhoging die
de inbrenger heeft gedaan? Met andere woorden in het
voorbeeld 150.000 euro?

2. Le fait que de nouvelles actions aient été ou non
émises à l'occasion de l'augmentation de capital joue-t-il un
rôle à cet égard?

2. Speelt het daarbij een rol of naar aanleiding van de
kapitaalverhoging al dan niet nieuwe aandelen werden uit-
gegeven?
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DO 2020202111631
Question n° 592 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111631
Vraag nr. 592 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le calendrier de la réforme fiscale. Tijdslijn fiscale hervorming.
Lors de l'échange de vues sur la "vaste réforme fiscale",

vous avez présenté le calendrier prévu (Doc. parl. 55 FIN/
037). Pour vous, l'échange de vues constituait le point de
départ des préparatifs. Un large dialogue a été annoncé
dans le cadre duquel des organisations de la société civile,
les partenaires sociaux et des groupes d'intérêt seront
consultés. Vous serez assisté à cet égard par votre propre
administration, le Conseil Supérieur des Finances, le ser-
vice d'étude du Bureau fédéral du Plan, le service d'étude
de la Banque Nationale de Belgique (BNB) et d'autres
administrations encore. Vous avez également désigné Mark
Delanote, professeur de droit fiscal à l'UGent, en tant que
coordinateur de la vaste réforme fiscale. L'on ne se concen-
trera pas uniquement sur les principes mais aussi sur la
simulation de l'impact de l'ensemble des mesures envisa-
gées. Vous espérez que vous pourrez ensuite concrétiser à
l'automne 2021 les principes généraux inscrits dans
l'accord de gouvernement dans un cadre conceptuel qui
sera ensuite discuté au Parlement.

Tijdens de gedachtewisseling over de zogenaamde brede
fiscale hervorming, schetste u een vooropgestelde timing
(Parl. Doc. 55 FIN/037). De gedachtewisseling was voor u
het startpunt van de voorbereidingen. Er werd een brede
dialoogronde aangekondigd waarbij middenveldorganisa-
ties, sociale partners en belangengroepen geconsulteerd
worden. U wordt hierin bijgestaan door uw eigen adminis-
tratie, de Hoge Raad van Financiën, de studiedienst van het
Federaal Planbureau, de studiedienst van de Nationale
Bank van België (NBB) en andere administraties. U heeft
ook professor fiscaal recht Mark Delanote (UGent) aange-
steld als coördinator van de brede fiscale hervorming. Er
wordt niet enkel gefocust op de principes, maar ook op de
simulatie van de impact van alle maatregelen. In het najaar
van 2021 hoopt u dan de algemene principes van het
regeerakkoord te kunnen concretiseren in een conceptueel
kader en te kunnen terugkoppelen naar het Parlement.

1. Quels groupes d'intérêt, organisations et institutions
ont été consultés dans l'intervalle?

1. Welke organisaties, instellingen en belangengroepen
werden ondertussen geconsulteerd?

2. Quels groupes d'intérêt, organisations et institutions
ont déjà répondu dans l'intervalle?

2. Welke organisaties, instellingen en belangengroepen
hebben ondertussen al geantwoord?

3. Sur quels points le coordinateur désigné se concentre-
t-il en première instance?

3. Waar richt de aangestelde coördinator zich nu in eerste
instantie op?

4. En mai 2020, le Conseil Supérieur des Finances (CSF)
a déjà publié un avis sur la Réduction des prélèvements sur
le travail et les possibilités de financement (https://
www.conseilsuperieurdesfinances.be/sites/default/files/
public/publications/csf_fisc_2020_05.pdf). En juillet 2021,
le CSF avait déjà finalisé un premier rapport concernant
une vaste réforme fiscale (https://www.conseilsupe-
rieurdesfinances.be/sites/default/files/public/publications/
csf_fisc_2021_07.pdf).

4. In mei 2020 publiceerde de Hoge Raad van Financiën
(HRF) reeds een advies Verlaging van de lastendruk op
arbeid en mogelijkheden voor de financiering ervan
(https://www.hogeraadvanfinancien.be/sites/default/files/
public/publications/hrf_fisc_2020_05.pdf). In juli 2021
had de HRF een eerste rapport klaar betreffende een brede
fiscale hervorming (https://www.hogeraadvanfinancien.be/
sites/default/files/public/publications/hrf_-
fisc_2021_07.pdf).

Un deuxième rapport suivra. Er volgt nog een tweede rapport.
Quand ce deuxième rapport sera-t-il publié par le CSF?

Quels thèmes y seront-ils abordés?
Wanneer wordt dit tweede rapport opgeleverd door de

HRF? Welke thema's zullen aan bod komen in het tweede
rapport?

5. Quelle est la mission du service d'étude du Bureau
fédéral du Plan dans le cadre de la vaste réforme fiscale?
Quels avis et rapports sont demandés au Bureau du Plan?
Quand seront-ils remis?

5. Wat is de taak van de studiedienst van het Federaal
Planbureau in het kader van de brede fiscale hervorming?
Welke adviezen en rapporten worden gevraagd aan het
Planbureau? Wanneer worden deze opgeleverd?
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6. Quelle est la mission du service d'étude de la Banque
Nationale de Belgique dans le cadre de la vaste réforme
fiscale? Quels avis et rapports sont demandés à la Banque
Nationale de Belgique? Quand seront-ils remis?

6. Wat is de taak van de studiedienst van de NBB in het
kader van de brede fiscale hervorming? Welke adviezen en
rapporten worden gevraagd aan de NBB? Wanneer worden
deze opgeleverd?

7. Quelles autres administrations encore sont associées à
la préparation de la vaste réforme fiscale? Quels avis et
rapports leur sont-ils demandés? Quand seront-ils remis?

7. Welke andere administraties worden nog betrokken bij
de brede fiscale hervorming? Welke adviezen en rapporten
worden hen gevraagd? Wanneer worden deze opgeleverd?

8. Quelles étapes concrètes seront accomplies au cours
des prochains mois et années, quel est à cet égard le calen-
drier et qui y sera-t-il associé? Merci de fournir un calen-
drier concret et détaillé.

8. Welke concrete stappen worden in de komende maan-
den en jaren doorlopen en wat is daarbij de timing en wie
zal daarbij worden betrokken? Graag een concrete en gede-
tailleerde tijdslijn.

9. Dans quelle mesure et à quels moments le Parlement
sera-t-il sollicité? Y aura-t-il une possibilité de corriger
d'éventuels avant-projets ou le Parlement sera-t-il placé
devant un fait accompli en se voyant présenter immédiate-
ment des avant-projets?

9. In welke mate en op welke ogenblikken zal het Parle-
ment betrokken worden? Komt er een mogelijkheid om
eventuele voorontwerpen bij te sturen of wordt het Parle-
ment voor een voldongen feit geplaatst door meteen wets-
ontwerpen voor te leggen?

10. Entendez-vous mettre intégralement en oeuvre la
vaste réforme fiscale sous la présente législature? Ou la
vaste réforme fiscale sera-t-elle uniquement discutée sous
la présente législature? D'ici à 2024, la réforme fiscale
n'existera-t-elle que sur le papier ou sera-t-elle effective-
ment mise en oeuvre? En d'autres termes, cette réforme fis-
cale sera-t-elle mise en oeuvre par l'actuel gouvernement
ou par le prochain?

10. Wil u de brede fiscale hervorming deze legislatuur
doorvoeren of niet? Of zal de brede fiscale hervorming
deze legislatuur enkel worden besproken? Wil u fiscale
hervorming enkel op papier of wil u deze effectief door-
voeren tegen 2024? Is die fiscale hervorming met andere
woorden een taak van deze regering of van de volgende
regering?

11. Pouvez-vous vous engager concrètement à atterrir
encore sous la présente législature? Dans la négative, pour-
quoi?

11. Kan u een concreet engagement geven om nog tijdens
deze legislatuur te landen? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202111633
Question n° 594 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111633
Vraag nr. 594 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Calcul du supplément d'impôt dans le cadre du chômage
temporaire.

Berekening belastingtoeslagen tijdelijke werkloosheid.

Le quotidien francophone La Libre Belgique titrait
récemment: "Chômage temporaire corona: des supplé-
ments d'impôt de 540 millions à... 1,6 milliard d'euros pour
le contribuable belge".

In de franstalige krant La Libre verscheen de krantenkop:
Chômage temporaire corona: des suppléments d'impôt de
540 millions à... 1,6 milliard d'euros pour le contribuable
belge (Tijdelijke werkloosheid corona: belastingtoeslagen
van 540 miljoen tot... 1,6 miljard euro voor de Belgische
belastingbetaler).

Le précompte professionnel ne constitue en effet qu'un
prélèvement sur l'impôt qui sera finalement dû. Ce n'est
qu'au moment de l'enrôlement de l'impôt des personnes
physiques qu'il apparaîtra si le contribuable doit verser un
montant plus élevé ou bénéficier d'un remboursement.

Uiteraard is de bedrijfsvoorheffing slechts een vooraf-
name op de uiteindelijk te betalen belasting. Uiteindelijk
moet bij de inkohiering van de personenbelastingen blijken
of belastingplichtigen een hoger bedrag zullen betalen of
een lager bedrag zullen terugkrijgen.
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1. Le journal se base sur des chiffres de la Cour des
comptes:

1. De krant baseert zich op cijfers van het Rekenhof:

"La Cour a estimé l'effet sur les recettes fiscales d'une
taxation distincte des allocations de chômage temporaire à
15 %, en comparaison avec une taxation moyenne reposant
sur deux hypothèses applicables en l'absence d'adoption de
la proposition de loi. La première prévoit une hypothèse de
taxation à 26,75 % (soit le taux correspondant au pré-
compte en vigueur avant les mesures corona), et la
seconde, au taux marginal le plus élevé à l'IPP, soit 50 %.
Résultat : le coût oscille de 541 millions d'euros à... 1,611
milliard d'euros."

"La Cour a estimé l'effet sur les recettes fiscales d'une
taxation distincte des allocations de chômage temporaire à
15 %, en comparaison avec une taxation moyenne repo-
sant sur deux hypothèses applicables en l'absence d'adop-
tion de la proposition de loi. La première prévoit une
hypothèse de taxation à 26,75 % (soit le taux correspon-
dant au précompte en vigueur avant les mesures corona),
et la seconde, au taux marginal le plus élevé à l'IPP, soit
50 %. Résultat : le coût oscille de 541 millions d'euros à...
1,611 milliard d'euros."

Pouvez-vous confirmer ou infirmer ces chiffres sur la
base d'un calcul détaillé?

Kan u deze cijfers met een gedetailleerde berekening
bevestigen of ontkrachten?

2. Pouvez-vous fournir une estimation des suppléments
d'impôt qui seront finalement dus dans le cadre du chô-
mage temporaire corona perçu en 2020? Merci de fournir
un montant concret (millions d'euros) ou une fourchette
(La Libre Belgique et la Cour des comptes évaluent cette
fourchette entre 540 milions et 1,6 milliard d'euros.)

2. Kan u een raming geven van de uiteindelijke belasting-
toeslagen inzake de tijdelijke werkloosheid corona over
2020? Graag een concreet bedrag (miljoen euro) of een
vork (La Libre en het Rekenhof bepalen die vork op "540
miljoen tot... 1,6 miljard euro").

3. Merci de ventiler l'évaluation fournie en réponse à la
question précédente entre les trois catégories de revenus
suivantes:

3. Graag de raming uit voorgaande vraag uitsplitsen over
de drie soorten inkomensgroepen:

- revenus faibles - de lage inkomens
- revenus moyens - de middeninkomens
- revenus élevés. - de hoge inkomens.
a) Quelle partie de cette estimation correspond à quelle

catégorie de revenus? Merci d'exprimer la réponse en mil-
lions d'euros.

a) Welk aandeel van die raming komt bij welke inko-
mensgroep terecht? Uitgedrukt in miljoen euro.

(Par exemple, en cas d'estimation hypothétique à 540
millions d'euros, 100 millions correspondraient à l'imposi-
tion des revenus faibles, 100 millions d'euros à celle des
revenus moyens et 340 millions d'euros à celle des revenus
élevés).

(Bijv. bij een hypothetische raming van 540 miljoen
euro, komt 100 miljoen aan belastingaanslagen bij de lage
inkomens terecht, 100 miljoen euro bij de middeninko-
mens en 340 miljoen euro bij de hoge inkomens.)

b) À combien peut s'élever le supplément d'impôt pour le
contribuable par catégorie de revenus? Merci d'exprimer la
réponse en millions d'euros.

b) Hoe hoog kan de nabetaling bij de belastingplichtige
oplopen per inkomensgroep? Uitgedrukt in euro.

(La FGTB/ABVV a par exemple calculé qu'une mère
célibataire et coiffeuse qui a touché trois mois de chômage
temporaire devra payer un supplément d'impôt de plus de
700 euros. Un ouvrier du bâtiment qui a été au chômage de
mai à décembre 2020 devra, toujours selon le syndicat,
verser un supplément d'impôt de plus de 1.100 euros. Ces
chiffres pourraient mener à la conclusion que les faibles
revenus dupés devraient payer plus de 1.100 euros de sup-
plément d'impôt).

(Het ABVV berekende bijv. dat een alleenstaande moe-
der en kapster met drie maanden tijdelijke werkloosheid
meer dan 700 euro moet nabetalen. Een bouwvakker die
tussen mei en december 2020 tijdelijk werkloos was, moet
volgens de vakbond meer dan 1.100 euro nabetalen. Dat
zou tot de conclusie kunnen leiden dat gedupeerde lage
inkomens tot meer dan 1.100 euro moeten nabetalen.)
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DO 2020202111639
Question n° 595 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111639
Vraag nr. 595 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les saisies de drogues. Inbeslagnames drugs.
Nous souhaiterions obtenir un aperçu des saisies effec-

tuées sur le territoire belge concernant les différents types
de drogues.

Graag hadden we inzicht gekregen in de evolutie van de
inbeslagnames van de verschillende soorten drugs op het
Belgisch grondgebied.

1. Par type de drogue, combien de tonnes ont été saisies
annuellement par la douane au cours des cinq dernières
années (de 2016 à 2020 inclus)?

1. Hoeveel ton werd jaarlijks per soort drugs in beslag
genomen door de douane in de afgelopen vijf jaar (2016 tot
en met 2020)?

2. Comment les tendances constatées par type de drogue
s'expliquent-elles et à quelles évolutions doit-on s'attendre
au cours des prochaines années concernant:

2. Hoe wordt de vastgestelde trend per soort drugs ver-
klaard en welke ontwikkeling valt er in de komende jaren
te verwachten?

- la cocaïne, - cocaïne;
- les amphétamines; - amfetamine;
- les méthamphétamines; - methamfetamine;
- la MDMA; - MDMA;
- les nouvelles substances psychotropes; - nieuwe psychoactieve stoffen;
- le LSD, la DMT, les champignons, la kétamine et le

GHB;
- LSD, DMT, paddenstoelen, ketamine en GHB;

- l'héroïne et autres opioïdes. - heroïne en andere opioïden.

DO 2020202110069
Question n° 596 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 01 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110069
Vraag nr. 596 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Saisie de produits stupéfiants au Port d'Anvers. Inbeslagname van verdovende middelen in de haven van
Antwerpen.

Les récentes enquêtes judiciaires très médiatisées ont mis
en lumière des saisies de produits stupéfiants, parfois
records, au port d'Anvers. Ces enquêtes ont d'ailleurs per-
mis de mettre en évidence, la qualité et le professionna-
lisme des services d'enquête et des douanes, ce dont je me
réjouis.

Tijdens enkele recente, erg gemediatiseerde gerechtelijke
onderzoeken werd er getoond hoe er in de haven van Ant-
werpen soms recordvangsten van verdovende middelen in
beslag genomen werden. Tot mijn grote tevredenheid heb-
ben die onderzoeken overigens de kwaliteit en het professi-
onalisme van de onderzoeks- en douanediensten voor het
voetlicht gebracht.

1. Quelle a été la quantité totale de produits stupéfiants
interceptée et saisie en 2019 et en 2020 dans ce port?

1. Wat is de totale hoeveelheid aan verdovende middelen
die er in 2019 en 2020 in deze haven onderschept en in
beslag genomen werd?

2. Quelle est la ventilation des différents types de stupé-
fiants saisis?

2. Wat is de opsplitsing volgens de verschillende soorten
in beslag genomen verdovende middelen?

3. Les premiers chiffres de l'année 2021 permettent-ils
d'ores et déjà de dégager une évolution tendancielle?

3. Valt er in de eerste cijfers voor 2021 al een trend te
ontwaren?
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4. Quelle est la tendance (à la hausse, stable ou à la
baisse) qui se dégage relativement à cette problématique
sur les cinq dernières années?

4. Welke trend tekent er zich de voorbije vijf jaar af met
betrekking tot deze problematiek (stijgend, stabiel of
dalend)?

DO 2020202111657
Question n° 598 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111657
Vraag nr. 598 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?
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DO 2020202111662
Question n° 599 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111662
Vraag nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Droits d'auteur. Auteursrechten.
En juillet 2021, le Conseil supérieur des Finances (CSF)

a publié un premier rapport concernant une vaste réforme
fiscale. Dans ce rapport, le CSF s'est également penché sur
le régime fiscalement attractif des droits d'auteur. De plus
en plus souvent, une partie de la rémunération est attribuée
sous la forme de droits d'auteur. Et cela ne vaut pas unique-
ment pour les écrivains, les rédacteurs ou les journalistes,
mais également pour les professions telles que les déve-
loppeurs de logiciels ou les graphistes.

In juli 2021 publiceerde de Hoge Raad van Financiën
(HRF) het eerste rapport betreffende een brede fiscale her-
vorming. In dat rapport boog de HRF zich ook over het fis-
caal aantrekkelijke stelsel van auteursrechten. Steeds meer
gebeurt een deel van de verloning in auteursrechten. En dat
geldt niet alleen voor schrijvers, copywriters of journalis-
ten maar ook voor beroepen als softwareontwikkelaars of
grafische designers.

Le régime fiscal applicable aux droits d'auteurs est très
avantageux, les revenus qui relèvent de cette catégorie
étant imposés à un taux de 7,5 ou 15 % et non aux taux
ordinaires qui peuvent atteindre 50 %. Le CSF plaide pour
la suppression générale du régime fiscal relatif aux droits
d'auteur. À l'heure actuelle, 50.000 travailleurs sont payés
sous la forme de droits d'auteur en Belgique. Ce chiffre est
nettement supérieur à celui de 20.045 enregistré en 2013.
Les revenus bruts issus des droits d'auteur sont passés de
107 millions d'euros en 2013 à près de 400 millions d'euros
à l'heure actuelle.

Het fiscale regime op auteursrechten is zeer voordelig
waarbij inkomsten die daaronder vallen aan 7,5 tot 15 %
worden belast en niet tegen de klassieke tarieven die kun-
nen oplopen tot 50 %. De HRF pleit voor de algehele
afschaffing van het fiscale regime van de auteursrechten.
Momenteel worden 50.000 werkenden in België via
auteursrechten betaald. Dat is een stuk meer dan de 20.045
in 2013. De bruto-inkomsten uit auteursrechten zijn geste-
gen van 107 miljoen euro in 2013 tot bijna 400 miljoen
euro vandaag.

La suppression du régime des droits d'auteur aurait un
impact sur les recettes provenant de l'impôt des personnes
physiques, tant à l'échelon fédéral qu'à l'échelon régional.

De afschaffing van het stelsel van de auteursrechten heeft
zowel op het federale als op het gewestelijke niveau een
impact op de ontvangsten uit de personenbelasting.

Sur la base des chiffres du SPF Finances (Aurora) pour
2020, le nombre de bénéficiaires s'élève à 50.456 et les
revenus bruts déclarés à 399.267.817 euros, ce qui donne
un revenu brut déclaré moyen de 7.913 euros.

Op basis van de cijfers van de FOD Financiën (Aurora)
over 2020 bedraagt het aantal genieters 50.456, het aange-
geven bruto-inkomen 399.267.817 euro. Dat geeft aanlei-
ding tot een gemiddeld aangegeven bruto-inkomen van
7.913 euro.

Est-il possible, sur la base de ces chiffres, de procéder à
une première estimation de ce que la suppression générale
du régime fiscal relatif aux droits d'auteurs rapporterait au
Trésor public?

Kan er op basis van deze cijfers een eerste raming wor-
den gemaakt van wat de algehele afschaffing van het fis-
cale regime van de auteursrechten zou opleveren voor de
Staatskas?
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DO 2020202109982
Question n° 600 de Monsieur le député Josy Arens du

03 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109982
Vraag nr. 600 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 03 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les douaniers. Douaniers.
Un important contrôle douanier s'est déroulé le 7 mai

2021 à Martelange à la frontière entre la Belgique et le
Luxembourg. Des douaniers d'une brigade de la province
de Luxembourg ont été rejoints par leurs collègues de Bier-
set pour mener une action de protestation à l'encontre de
leurs conditions de travail.

Op 7 mei 2021 hebben de douanediensten in Martelange
aan de Belgisch-Luxemburgse grens een grote controleac-
tie gehouden. Douaniers van een brigade uit de provincie
Luxemburg hebben samen met hun collega's uit Bierset
een protestactie georganiseerd tegen hun werkomstandig-
heden, die steeds slechter worden.

Ces dernières semaines, les douaniers ont déjà exprimé
leur ras-le-bol à Zaventem, Zeebrugge et Bierset. Depuis le
premier confinement en mars 2020, les douaniers sont
régulièrement appelés en renfort alors qu'ils sont en sous-
effectifs. Ce fut le cas notamment lors de la fermeture des
frontières.

De afgelopen weken hebben douaneambtenaren in
Zaventem, Zeebrugge en Bierset al hun frustraties geuit.
Sinds de eerste lockdown in maart 2020 worden de doua-
niers regelmatig als versterking opgeroepen terwijl ze al
onderbemand zijn. Dit was met name het geval tijdens de
sluiting van de grenzen.

Les douaniers demandent notamment la reconnaissance
de la pénibilité de certains métiers de la douane. Cela leur
avait été promis. Ils demandent également "la correction de
situation aberrantes" en matière de pension (traitements
différents de certains agents suite à une modification de
l'appellation de leur grade).

De douaniers vragen met name dat bepaalde douaneacti-
viteiten als zwaar werk erkend zouden worden. Dat was
hun beloofd. Ze vragen ook om "de bijsturing van de ano-
malieën" op het vlak van de pensioenen (verschillende
wedden voor bepaalde ambtenaren als gevolg van een wij-
ziging in de graadbenaming).

1. Où en est la concertation avec les syndicats au sujet
des revendications des douaniers?

1. Hoe staat het met het overleg met de vakbonden over
de eisen van de douaniers?

2. La reconnaissance de la pénibilité de certains métiers
de la douane va-t-elle être actée?

2. Zullen bepaalde beroepsactiviteiten van de douaniers
daadwerkelijk als zware beroepen erkend worden?

3. Où en est la reconnaissance des cas de traitements dif-
férents suite à la modification de l'appellation des grades?

3. Hoe staat het met de erkenning de weddeverschillen
als gevolg van de gewijzigde graadbenamingen?

DO 2020202111667
Question n° 601 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 03 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111667
Vraag nr. 601 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 03 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxe sur les plastiques. Plastiektaks.
"À partir de 2023, une taxe sur les plastiques de 0,8 euro

par kilogramme de déchets d'emballages non recyclés sera
introduite. Le revenu de ce prélèvement sera utilisé pour
financer le budget européen à la suite de la nouvelle déci-
sion sur les ressources propres." C'est ce qu'on peut lire
dans le Premier rapport concernant une vaste réforme fis-
cale, publié par le Conseil supérieur des Finances en juillet
2021.

Vanaf 2023 zal een plastiektaks worden ingevoerd van
0,8 euro per kilogram niet-gerecycleerd verpakkingsafval
met terugwerkende kracht vanaf 2021. De opbrengst van
deze nieuwe belasting zal worden aangewend ter financie-
ring van de Europese begroting, dit als gevolg van het
nieuwe eigenmiddelenbesluit. Dat staat ook te lezen in het
'eerste rapport betreffende een brede fiscale hervorming'
dat de Hoge Raad van Financiën (HRF) in juli 2021 publi-
ceerde.
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1. Cette décision relative aux ressources propres de 2021
prévoit une réduction forfaitaire des contributions pour les
pays dont le RNB par habitant est inférieur à la moyenne
de l'Union européenne. Aucune réduction des contribu-
tions n'est prévue pour la Belgique ou pour nos pays voi-
sins. Quels États membres bénéficient d'une réduction
forfaitaire des contributions, et de quel montant annuel
s'agit-il? Merci de fournir le tableau des réductions forfai-
taires annuelles des contributions pour chaque État
membre.

1. Het eigenmiddelenbesluit voorziet in een forfaitaire
bijdragevermindering voor de landen waarvan het bruto
nationaal inkomen (bni) per inwoner lager ligt dan het
gemiddelde van de Europese Unie. Noch voor België, noch
voor onze buurlanden is een bijdragevermindering voor-
zien. Welke lidstaten krijgen een forfaitaire bijdragever-
mindering en om welk jaarlijks bedrag gaat het? Graag een
overzicht van de jaarlijkse forfaitaire bijdrageverminderin-
gen per lidstaat.

2. Merci de fournir également le tableau des dépenses
annuelles pour la taxe sur les plastiques prévues pour
chaque État membre, ainsi que des contributions dues par
an par chaque État membre.

2. Kan u bovendien een overzicht geven van hoeveel elke
lidstaat jaarlijks zal moeten uitgeven aan deze plastiek-
taks? Graag een overzicht van de jaarlijkse plastiekaf-
drachten per lidstaat.

3. Quelle dépense annuelle cette taxe sur le plastique
entraînera-t-elle par habitant du pays? Merci de ventiler ce
montant par Région, en chiffres absolus, et par habitant.

3. Hoeveel zal elke inwoner in dit land jaarlijks uitgeven
aan deze plastiektaks? Graag een uitsplitsing per gewest in
absolute cijfers en cijfers per capita.

4. Quel sera le montant total payé par la Belgique à
l'Union européenne à titre de taxe sur les plastiques pour la
période 2021-2027? Merci de ventiler ce chiffre par année
et par Région.

4. Hoeveel zal België in totaal aan de Europese Unie
afdragen voor deze plastiektaks over de periode 2021-
2027? Graag een uitsplitsing per jaar en per gewest.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202109926
Question n° 696 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109926
Vraag nr. 696 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'avis émis par Deloitte sur le contrat AstraZeneca. Advies Deloitte over contract AstraZeneca.
L'hebdomadaire Knack (27 avril 2021) a annoncé que

l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps) a demandé au cabinet Deloitte, le 15 août 2020,
d'émettre un avis sur le contenu de l'advanced purchase
agreement conclu par la Commission européenne avec
AstraZeneca pour la livraison de 300 millions de doses de
vaccins. Le 17 août 2020, deux jours plus tard, Deloitte a
informé l'afmps de plusieurs éléments problématiques
figurant dans ce contrat. Cependant, l'administrateur géné-
ral de l'afmps, Xavier De Cuyper, n'a visiblement pas tenu
compte des recommandations émises par Deloitte. La
Commission européenne n'a pas été informée de ces élé-
ments préalablement à la signature du contrat, prévue dix
jours plus tard, pas plus que le comité de pilotage, qui s'est
réuni peu après que Deloitte ait émis l'avis en question.
Finalement, le contrat a été signé le 27 août 2020, sans
qu'il soit tenu compte des failles pointées du doigt par
Deloitte, avec les conséquences que l'on connaît: notre
pays a pris du retard dans la campagne de vaccination par
rapport aux pays qui avaient négocié un meilleur contrat,
des poursuites ont été engagées contre AstraZeneca et
l'Union européenne s'est ridiculisée.

Knack (27 april 2021) berichtte dat het federaal agent-
schap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) op 15 augustus 2020 een advies opvroeg bij Deloitte
over de inhoud van het advanced purchase agreement dat
de Europese commissie afsloot met AstraZeneca over de
levering van 300 miljoen vaccins. Op 17 augustus 2020,
twee dagen later al, stelde Deloitte het fagg formeel op de
hoogte van verschillende kwetsbare elementen in dit con-
tract. Echter, fagg-topman Xavier De Cuyper heeft blijk-
baar niets met de aanbevelingen van Deloitte gedaan. Noch
de Europese commissie werd voor het tekenen van het con-
tract tien dagen later geïnformeerd, noch de steering board
die kort na het advies samenkwam. Uiteindelijk werd op
27 augustus 2020 het contract ondertekend, zonder reke-
ning te houden met de tekortkomingen in het contract dat
door Deloitte waren blootgelegd. Dit met de gekende
gevolgen, een vaccinatieachterstand ten opzichte van lan-
den die een beter contract afsloten, een rechtszaak tegen
AstraZeneca en een EU die zich belachelijk maakte.

1. L'afmps avait un contrat en cours avec Deloitte, qui lui
permettait notamment de lui confier la mission d'évaluer le
contrat AstraZeneca. De quel contrat s'agit-il? Quel est le
coût de ce contrat? Chaque mission supplémentaire aug-
mentait-elle le coût initial ou cela figurait-il dans le
contrat? Quelles missions l'afmps pouvait-elle confier à
Deloitte dans le cadre de ce contrat? Pour quelles missions
l'afmps a-t-elle effectivement sollicité Deloitte dans le
cadre de ce contrat?

1. Het fagg had een lopend contract met Deloitte, waar-
binnen ze de opdracht kon geven het contract met Astra-
Zeneca te evalueren. Om welk contact gaat het hier? Wat is
de kostprijs van dit contract en kwam elke extra opdracht
met een kostprijs of zat dit vervat in het contract? Welke
opdrachten mocht het fagg aan Deloitte geven binnen dit
contract? Voor welke opdrachten heeft het fagg Deloitte
effectief ingeschakeld in het kader van dit contract?

2. Quand les négociations sur le contrat entre la Commis-
sion européenne et Astrazeneca ont-elles définitivement
abouti? La date du 14 août, dont il est question, est-elle
correcte? Et pourquoi l'avis n'a-t-il été recueilli qu'après la
finalisation du contrat alors qu'il n'était visiblement plus
possible de le modifier à ce moment-là?

2. Wanneer was het contract tussen de Europese Com-
missie en AstraZeneca definitief onderhandeld? Klopt de
datum van 14 augustus, en waarom werd dus het advies
pas ingewonnen na finalisatie van het contract wanneer
hierop blijkbaar niet meer kan teruggekomen worden?
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3. Pourquoi l'afmps n'a-t-elle pas sollicité plus rapide-
ment l'avis du cabinet Deloitte sur le contrat ou sur une
version provisoire de celui-ci?

3. Waarom heeft het fagg Deloitte niet eerder ingescha-
keld om advies uit te brengen over het contract of over een
voorlopige versie van het contract?

4. Quand des versions provisoires du contrat étaient-elles
disponibles et auraient dès lors pu être examinées plus tôt
par Deloitte?

4. Wanneer waren voorlopige versies van het contract
beschikbaar die dus eerder door Deloitte onderzocht kon-
den worden?

5. L'afmps savait-elle d'ores et déjà que l'avis émis par
Deloitte arriverait trop tard, rendant impossible toute modi-
fication du contrat ou poursuite des négociations à ce
sujet? Dans l'affirmative, pourquoi l'afmps a-t-elle malgré
tout décidé de solliciter un avis auprès de Deloitte?

5. Wist het fagg reeds dat het advies van Deloitte te laat
ging komen om het contract bij te werken of verder te
onderhandelen? Zo ja, waarom heeft het fagg dat toch nog
beslist om het advies in te winnen bij Deloitte?

6. Pourquoi l'afmps n'a-t-elle pas informé la Commission
européenne des failles du contrat et des recommandations
formulées par Deloitte? Il était "trop tard" pour modifier le
contrat parce que les négociations étaient déjà terminées,
mais le contrat n'était pourtant pas encore signé. N'aurait-il
pas été possible de tirer la sonnette d'alarme et d'envisager
une renégociation du contrat?

6. Waarom heeft het fagg de Europese commissie niet op
de hoogte gebracht van de gebreken en aanbevelingen van
Deloitte? Het was zogezegd te laat omdat het contract
reeds onderhandeld was, maar het contract was nog niet
ondertekend. Had men dan toch niet aan de alarmbel kun-
nen trekken en een heronderhandeling overwegen?

7. Pourquoi l'afmps n'a-t-elle pas informé le comité de
pilotage?

7. Waarom heeft het fagg de steering board niet inge-
licht?

8. Lorsque les problèmes relatifs au contrat ont été révé-
lés en janvier et que la situation s'est envenimée entre la
Commission européenne et AstraZeneca, la présidente de
la Commission européenne, Ursula von der Leyen, a conti-
nué à soutenir que les termes du contrat étaient parfaite-
ment limpides et que ce dernier incluait bien des
dispositions contraignantes concernant la production et les
livraisons à destination de l'Union européenne. Ursula von
der Leyen avait-elle déjà pris connaissance de l'avis émis
par Deloitte à ce moment-là?

8. Toen in januari de problemen rond het contract aan het
licht kwamen en de Europese commissie en AstraZeneca
over straat rolden, bleef Europees Commissievoorzitter
Ursula von der Leyen volhouden dat het contract "kristal-
helder" is en dat er wel degelijk bindende voorwaarden in
over de productie en leveringen aan de Europese Unie in
staan. Was Ursula von der Leyen op dat ogenblik al op de
hoogte van het oordeel van Deloitte?

9. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle pas donné suite à l'avis
de Deloitte préconisant la conclusion d'un contrat de qua-
lité distinct avec AstraZeneca?

9. Waarom is België niet ingegaan op het advies van
Deloitte voor een aparte kwaliteitsovereenkomst af te slui-
ten met AstraZeneca?

10. L'hebdomadaire Knack relaye l'avertissement de
Deloitte sur la portée très large des conditions dans les-
quelles la responsabilité d'AstraZeneca ne peut être enga-
gée en cas de problème. La Commission européenne a
constamment souligné qu'elle avait mis l'accent sur la
notion de responsabilité lors des négociations. Comment
conciliez-vous ces propos contradictoires?

10. Knack beschrijft dat Deloitte waarschuwt dat de
reikwijdte van de voorwaarden waaronder AstraZeneca
niet aansprakelijk kan worden gesteld in het geval er iets
misloopt "extreem breed" is. De Europese Commissie
heeft steeds benadrukt dat het tijdens de onderhandelingen
zwaar heeft ingezet op aansprakelijkheid. Hoe rijmt u deze
tegenstelling?

11. À qui incombe la responsabilité si un patient en Bel-
gique présente de graves effets secondaires, comme les
fameux cas de thrombose, après s'être fait administrer le
vaccin AstraZeneca?

11. Wie is aansprakelijk indien in ons land een patiënt
ernstige bijwerkingen, zoals de beruchte trombose, oploopt
na een vaccinatie met het vaccin van AstraZeneca?

12. Pouvez-vous nous faire parvenir le document de
Deloitte, ainsi que l'analyse que l'afmps a faite de ce der-
nier?

12. Kan u ons het document van Deloitte overmaken, als-
ook de analyse die het fagg maakte over het document?
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DO 2020202109572
Question n° 875 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 15 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109572
Vraag nr. 875 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 15 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La politique d'achat européenne en matière de vaccination
contre le COVID-19 et la stratégie de vaccination en Bel-
gique (QO 15934C).

Europees aankoopbeleid COVID-19-vaccinatie en vacci-
natiestrategie België (MV 15934C).

Notre pays s'est associé à la politique d'achat européenne
relative aux vaccins contre le COVID-19.

Ons land stapte in het Europees aankoopbeleid voor wat
de COVID-19-vaccins betreft.

Nous constatons que la livraison de ces vaccins ne se
déroule pas comme il le faudrait.

We stellen vast dat de levering van de vaccins niet vlot
verloopt.

1. J'ai appris par la presse néerlandaise que la firme
Halix, qui est établie à Leiden, a produit cinq millions de
vaccins AstraZeneca par mois, qui n'auraient pas été livrés
aux États membres de l'Union européenne. Le Financial
Times évoque la Dutch Mystery Factory parce que per-
sonne au sein de l'UE n'était apparemment au courant de
cette production pourtant non négligeable. Aviez-vous
connaissance de cette situation?

1. Via de Nederlandse pers vernam ik dat de firma Halix
in Leiden vijf miljoen AstraZeneca vaccins geproduceerd
heeft per maand die niet geleverd zouden zijn aan Euro-
pese lidstaten. The Financial Times spreekt van The Dutch
Mystery Factory omdat niemand binnen de EU op de
hoogte zou zijn geweest van deze toch niet te onderschat-
ten productie. Was u hiervan op de hoogte?

2. En Italie, 29 millions de vaccins AstraZeneca prêts à
être expédiés ont été découverts. Finalement, la firme
AstraZeneca attribue ces vaccins à l'Union européenne (16
millions) et au programme COVAX (13 millions). Pouvez-
vous confirmer que notre pays a reçu une part proportion-
nelle de ces 16 millions de vaccins? De combien de vac-
cins s'agit-il? S'agit-il de vaccins supplémentaires, c'est-à-
dire en plus des quantités déjà prévues?

2. In Italië werden 29 miljoen AstraZeneca vaccins ont-
dekt die klaar stonden voor verscheping. Uiteindelijk wijst
de firma AstraZeneca de vaccins toe aan de Europese Unie
(16 miljoen) en aan het COVAX programma (13 miljoen).
Kan u bevestigen dat ons land een proportioneel deel van
deze 16 miljoen vaccins heeft ontvangen? Om hoeveel
vaccins gaat het? Zijn deze vaccins "extra" dus bovenop de
verwachtte hoeveelheden?

3. Le cabinet du ministre Frank Vandenbroucke a reçu
une offre d'1,5 million de vaccins provenant du Serum Ins-
titute of India. Étiez-vous au courant de cette offre? Pou-
vez-vous expliquer pourquoi cette offre considérée comme
malhonnête a été refusée? Quelles démarches ont-elles été
entreprises depuis notre pays pour contrôler cette offre
ainsi que les vaccins proposés?

3. Het kabinet van minister Vandenbroucke werd een
aanbod van 1,5 miljoen vaccins uit het Indische Serum
Instituut aangeboden. Was u daarvan op de hoogte? Kan u
verklaren waarom dit aanbod als malafide wordt weerlegd?
Welke stappen zijn er ondernomen ter controle van dit aan-
bod en de aangeboden vaccins vanuit ons land?

4. Actuellement, différents pays investissent dans l'achat
de vaccins en parallèle et dans la conclusion de contrats
supplémentaires. Comptez-vous entreprendre des
démarches pour acheminer des vaccins supplémentaires
vers notre pays?

4. Verschillende landen zetten op dit moment in op paral-
lelaankoop van vaccins en op het afsluiten van extra deals.
Zal u stappen ondernemen om extra vaccins naar ons land
te brengen?
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DO 2020202111105
Question n° 876 de Madame la députée Ellen Samyn du

15 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111105
Vraag nr. 876 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 15 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le coût croissant du vieillissement (QO 19803C). De stijgende vergrijzingskost (MV 19803C).
La facture du vieillissement augmente d'année en année

et, avec l'augmentation des pensions récemment approu-
vée, ce coût va encore augmenter de manière significative.

De factuur van de vergrijzing wordt met het jaar hoger en
door de recent goedgekeurde stijging van de pensioenen
zal die kost nog een flink stuk hoger uitvallen.

Cette situation suscite des questions sur la viabilité finan-
cière des pensions à long terme.

Dat doet vragen rijzen bij de betaalbaarheid op lange ter-
mijn van de pensioenen.

Un facteur non négligeable du coût du vieillissement est
le coût des soins médicaux et paramédicaux pour les habi-
tants âgés du pays.

Een niet-onbelangrijke factor in de vergrijzingskost zijn
de kosten voor medische en paramedische verzorging bij
de oudere inwoners van het land.

Dans quelle mesure le département Affaires Sociales se
prépare-t-il à une nouvelle augmentation des coûts médi-
caux et paramédicaux et envisage-t-il, à l'instar de certains
pays voisins, de refuser certaines interventions médicales à
partir d'un certain âge, afin de garantir la viabilité finan-
cière?

In welke mate is het departement Sociale Zaken zich aan
het voorbereiden op een verdere stijging van de medische
en paramedische kosten en voorzien zij om de betaalbaar-
heid te garanderen dat zoals in bepaalde buurlanden
bepaalde medische ingrepen vanaf een bepaalde leeftijd
worden geweigerd?

DO 2020202111106
Question n° 877 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 15 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111106
Vraag nr. 877 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 15 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les accidents de travail et le nombre de demandes refusées
à tort par les assureurs privés (QO 19867C).

Arbeidsongevallen en het aantal ten onrechte door pri-
véverzekeraars afgewezen schadeclaims (MV 19867C).

Le 19 mai 2021, suite à des questions relatives aux acci-
dents du travail, vous annonciez qu'en 2019, seuls 15 %
des accidents qui ont fait l'objet d'un refus d'indemnisation
dans le secteur privé ont été contrôlés par Fedris. C'est-à-
dire 3.290 accidents sur 22.457.

Op 19 mei 2021 hebt u me naar aanleiding van vragen
over de arbeidsongevallen meegedeeld dat in 2019 slechts
15 % van de ongevallen waarbij de privéverzekeraars
geweigerd hebben om een schadevergoeding uit te betalen
door Fedris gecontroleerd werd. Dat zijn 3.290 op 22.457
ongevallen.

Vous avez également ajouté que "88,6 % des refus étaient
justifiés", et que "seuls 11,4 % des accidents du travail ont
été refusés à tort pour l'année 2019".

U hebt er ook aan toegevoegd dat 88,6% van de claims
terecht werd afgewezen en dat in 2019 voor slechts 11,4%
van de arbeidsongevallen ten onrechte geen schadevergoe-
ding toegewezen werd.

Selon l'analyse de la FGTB, ce serait plutôt 20 % des
accidents qui seraient refusés à tort par les assureurs. Cette
estimation repose sur une moyenne notamment basée sur
les chiffres issus des derniers rapports du Fonds des acci-
dents du travail de 2014 et 2015.

Volgens de analyse van het ABVV zou eerder 20 % van
de ongevallen onterecht door de verzekeraars niet erkend
worden. Die raming berust op een gemiddelde dat meer
bepaald gebaseerd is op de cijfers uit de jongste verslagen
van het Fonds voor arbeidsongevallen, die van 2014 en
2015 dateren.
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Dans le rapport de 2015, nous pouvions d'ailleurs lire que
dans les dossiers qui font suite à une plainte, les assureurs
auraient refusé à tort d'assurer 81 accidents. Cela signifie
que sur le total des 190 accidents analysés, le nombre de
refus injustifiés passe à 42 %, et non plus 11,4 %.

In het verslag van 2015 staat overigens te lezen dat de
verzekeraars met betrekking tot de dossiers ten gevolge
van een klacht voor 81 ongevallen ten onrechte een scha-
devergoeding geweigerd zouden hebben. Dat betekent dat
het aantal onterechte weigeringen op de in totaal 190
geanalyseerde ongevallen 42 % bedraagt, niet 11,4%.

1. Pouvez-vous préciser le chiffre de 11,4 % pour 2019?
Comment Fedris a effectué ce calcul?

1. Kunt u die 11,4% voor 2019 preciseren? Hoe heeft
Fedris dat percentage berekend?

2. Pourquoi les rapports annuels comprenant la mission
de contrôle ne sont plus publiés? Êtes-vous prêt à rendre ce
contrôle de nouveau transparent?

2. Waarom worden de jaarverslagen waarin het aantal
controleopdrachten vermeld staat, niet meer gepubliceerd?
Bent u bereid om die controle opnieuw transparant te
maken?

3. Quel pourcentage d'accidents, qui font l'objet d'un
refus d'indemnisation, doit être contrôlé pour assurer une
mission de contrôle efficace?

3. Welk percentage ongevallen waarbij men weigert een
schadevergoeding uit te keren, moet er gecontroleerd wor-
den opdat de controleopdracht doeltreffend zou zijn?

4. Comment expliquez-vous l'augmentation du pourcen-
tage de refus d'indemnisation des assureurs?

4. Hoe verklaart u de toename van het percentage geval-
len waarin de verzekeraars weigeren een schadevergoeding
uit te betalen?

DO 2020202111109
Question n° 878 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 15 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111109
Vraag nr. 878 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 15 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La lutte contre l'obésité. Strijd tegen zwaarlijvigheid.
Depuis le début de la pandémie, l'obésité est un des fac-

teurs les plus présents parmi les patients admis en réanima-
tion. Près de 48 % de notre population adulte a un poids
excessif. Parmi ces 48 %, 14 % des adultes sont même tou-
chés par l'obésité.

Sinds de start van de pandemie is zwaarlijvigheid een
van de meest voorkomende factoren bij patiënten die op
intensive care terechtkomen. Bijna 48 % van onze volwas-
sen bevolking lijdt aan overgewicht. Van die 48 % heeft
zelfs 14 % last van zwaarlijvigheid.

La Belgique n'est bien évidemment pas le seul pays qui
doit faire face à l'obésité de sa population. Je constate que
nos pays voisins prennent certaines mesures pour lutter
contre le surpoids de sa population. En France, depuis de
nombreuses années, les messages sanitaires accompagnent
les publicités alimentaires. Dans notre pays, nous peinons
encore à les appliquer correctement.

België is natuurlijk niet het enige land waarvan de bevol-
king te kampen heeft met zwaarlijvigheid. Ik stel vast dat
onze buurlanden bepaalde maatregelen nemen om het
overgewicht bij hun bevolking te bestrijden. In Frankrijk
staan er op de advertenties voor levensmiddelen al vele
jaren gezondheidswaarschuwingen. In ons land hebben we
nog steeds moeite om die correct toe te passen.

L'Allemagne et la Grande-Bretagne sont même allés plus
loin et viennent d'interdire la publicité télévisée pour la
malbouffe pendant la journée afin de protéger les enfants
contre ce genre de publicité malsaine pour la santé.

Duitsland en Groot-Brittannië zijn zelfs nog verder
gegaan en hebben onlangs reclame voor junkfood op dag-
televisie verboden om kinderen te beschermen tegen dit
soort reclame dat de gezondheid schaadt.

1. Étant donné que l'obésité est une source de maladie
non-négligeable au sein de notre population, qu'est-il prévu
pour faire face à cette problématique?

1. Daar zwaarlijvigheid een belangrijke bron van ziekten
onder de bevolking is, zou ik graag vernemen over welke
middelen men beschikt om die problematiek aan te pakken.

2. Des échanges avec vos homologues des régions et
communautés ont-ils déjà eu lieu à ce sujet?

2. Hebt u hierover al van gedachten gewisseld met uw
ambtgenoten van de Gewesten en de Gemeenschappen?
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3. Des mesures telles que prises récemment dans nos
pays voisins quant à la publicité pour la malbouffe sont-
elles envisageables?

3. Zouden er maatregelen genomen kunnen worden zoals
die welke onlangs in onze buurlanden genomen werden
met betrekking tot de reclame voor junkfood?

4. La promotion du sport peut-elle également être une
solution?

4. Zou de bevordering van sport ook een oplossing kun-
nen bieden?

DO 2020202111111
Question n° 879 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 15 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111111
Vraag nr. 879 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 15 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le patient belge souffrant d'un déficit d'AADC. Belgisch patiëntje met AADC-deficiëntie.
J'ai récemment pris connaissance d'un petit garçon de ma

région qui souffre d'une maladie génétique extrêmement
rare: le déficit en décarboxylase des acides aminés aroma-
tiques (AADC). Cette maladie a comme conséquence qu'il
ne peut se tenir assis ou alors maintenir sa tête.

Ik heb onlangs vernomen dat een jongetje in mijn regio
lijdt aan een uiterst zeldzame genetische aandoening:
AADC-deficiëntie (aromatisch aminozuur decarboxylase-
deficiëntie). Door die ziekte kan hij niet zitten of zijn
hoofdje rechtop houden.

Seulement une centaine de personnes au monde souffrent
de cette maladie. D'ailleurs, le petit doit se rendre en
France pour suivre une thérapie génique très spéciale sui-
vie d'une opération. Afin que cette opération puisse réelle-
ment l'aider, il doit prendre des médicaments avant et après
cette intervention. Si la mutuelle belge ne reconnait pas ce
médicament à prendre, la famille devra débourser beau-
coup d'argent pour celui-ci. La famille espère qu'une
convention bilatérale puisse être ratifié entre la Belgique et
la France pour le cas de leur fils dans l'optique de les soula-
ger.

Wereldwijd zijn er slechts een honderdtal personen die
aan die ziekte lijden. Het jongetje moet trouwens in Frank-
rijk een zeer specifieke gentherapie volgen en daarna
geopereerd worden. Om ervoor te zorgen dat hij echt baat
heeft bij de operatie, moet hij voordien en nadien genees-
middelen nemen. Als het Belgische ziekenfonds dat
geneesmiddel niet erkent, zal het gezin er een enorm
bedrag voor moeten ophoesten. Het gezin hoopt dat er een
bilaterale overeenkomst tussen België en Frankrijk gerati-
ficeerd kan worden voor de casus van hun zoon, om hen te
ondersteunen.

1. Avez-vous pris connaissance de la situation du petit
souffrant d'AADC?

1. Bent u op de hoogte van de situatie van het patiëntje
met AADC-deficiëntie?

2. Que pouvez-vous dire sur une éventuelle convention
entre la Belgique et la France concernant les traitements
médicaux rares? La sécurité sociale intervient-elle dans ces
cas?

2. Wat kunt u zeggen over een mogelijke overeenkomst
tussen België en Frankrijk met betrekking tot zeldzame
medische behandelingen? Is er voor die gevallen in een
tegemoetkoming van de sociale zekerheid voorzien?
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DO 2020202111117
Question n° 880 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 15 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111117
Vraag nr. 880 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 15 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les contrôles par Fedris des assureurs privés des acci-
dents du travail (QO 19868C).

Controle op de privéverzekeraars voor arbeidsongevallen
door Fedris (MV 19868C).

Le 19 mai 2021, dans notre discussion sur les accidents
du travail, vous avez expliqué que depuis 2014 il est pos-
sible pour Fedris de porter les litiges eux même (loi de
1971 article 63, § 1) .Une bonne nouvelle puisque les juges
ont tendance à suivre l'avis de Fedris dans les dossiers. Le
rapport du Fonds des accidents du travail de 2015 indique
en effet que les juges se rangent derrière l'avis de Fedris
dans 87,5 % des cas.

Op 19 mei 2021 hebt u tijdens ons debat over arbeidson-
gevallen uitgelegd dat Fedris sinds 2014 zelf geschillen
aanhangig kan maken bij de arbeidsrechtbank (bij de wet
van 1971, artikel 63, § 1). Dat is een goede zaak, aangezien
de rechters vaak het standpunt van Fedris over de dossiers
volgen. Uit het jaarverslag 2015 van het Fonds voor
arbeidsongevallen blijkt immers dat de rechters in 87,5%
van de gevallen Fedris in het gelijk stellen.

Par ailleurs, en commission des Affaires sociales, de
l'Emploi et des Pensions du 19 mai 2021 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 479), vous
avez aussi dit: "quant aux actions que je peux entreprendre,
je veillerai à ce que Fedris dispose des moyens nécessaires
afin d'assurer sa mission de contrôle et, dans la mesure du
possible, de l'élargir."

Overigens hebt u in de commissie voor Sociale Zaken,
Werk en Pensioenen van 19 mei 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 479) ook verklaard dat
u erop zult toezien dat "dat dat agentschap over de nodige
middelen beschikt om zijn controleopdracht uit te voeren"
en dat u "die opdracht indien mogelijk zult uitbreiden."

1. Depuis 2015, et pour chaque année, dans combien de
dossiers "88bis" (à la demande de la victime), Fedris a eu
l'occasion de faire connaître sa position via un courrier
recommandé ou via l'article 63, § 1?

1. In hoeveel '88bis'-dossiers (op verzoek van het slacht-
offer) heeft Fedris elk jaar sinds 2015 via een aangetekend
schrijven of via het artikel 63, § 1 zijn standpunt kunnen
meedelen?

2. Depuis 2015, et pour chaque année, quel montant total
Fedris pourrait-il récupérer annuellement auprès des assu-
reurs privés de cette manière?

2. Welk totaalbedrag zou Fedris elk jaar sinds 2015 op
die manier van de privéverzekeraars kunnen vorderen?

3. Comment va se concrétiser "l'élargissement" de la mis-
sion de contrôle et quels sont les actions indispensables et
les moyens à consacrer? Allez-vous renforcer les services
de contrôle de Fedris en augmentant les équivalents temps
plein qui vérifient la validité des décisions prises par les
assureurs privés? Si oui, quand et de combien?

3. Hoe zal die 'uitbreiding' van de controleopdracht con-
creet bewerkstelligd worden, welke initiatieven zijn daar-
voor noodzakelijk en welke middelen moeten er daarvoor
uitgetrokken worden? Zult u de controlediensten van
Fedris versterken door het aantal vte's die nagaan of de
door de privéverzekeraars genomen beslissingen terecht
zijn op te trekken? Zo ja, wanneer en met hoeveel?
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DO 2020202111121
Question n° 881 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 15 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111121
Vraag nr. 881 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Publication des résultats d'études cliniques. Openbaar maken resultaten klinische studies.
Transparimed est une organisation européenne qui

entend favoriser la transparence au sein du monde médical.
Elle a récemment publié des chiffres concernant le nombre
d'études cliniques qui ont été enregistrées entre 2004 et
2015 ainsi que le nombre d'entre elles qui ont réellement
fait l'objet d'une publication par la suite. Ce chiffre s'élève
à 25 % (207 sur 835) pour la Belgique, ce qui n'est pas un
bon score. Le meilleur élève de la classe est la Lettonie,
avec un taux de 73 %.

Transparimed is een Europese organisatie die de transpa-
rantie binnen de medische wereld wil bevorderen. Ze
maakte onlangs cijfers bekend over het aantal klinische
studies die tussen 2004 en 2015 werden geregistreerd, en
hoeveel studies ook daadwerkelijk werden gepubliceerd
achteraf. Het bleek te gaan om 25 % (207 op 835) in Bel-
gië. Hiermee scoren we niet goed. Koploper Letland haalt
73 %.

La qualité des données en Belgique est qualifiée d'abomi-
nable par Transparimed. Ce constat est profondément
regrettable. D'une part, parce que notre pays est connu pour
les nombreuses études cliniques qui y sont menées. Il est
donc extrêmement important que les résultats de ces études
ne soient pas gardés secrets et donc perdus. Même des
résultats décevants contiennent des informations utiles.
D'autre part, il est essentiel que les médecins soient infor-
més des résultats des études cliniques afin de pouvoir
effectuer une évaluation correcte lorsqu'ils prescrivent des
médicaments. Enfin, les chercheurs ignorant l'existence
des études antérieures risquent de répéter certaines études,
ce qui représente bien entendu une perte de temps et de res-
sources.

De datakwaliteit in België wordt door Transparimed als
abominabel gekwalificeerd. Dat is ten zeerste te betreuren.
Enerzijds omdat ons land gekend is voor de vele klinische
studies die worden uitgevoerd. Het is dus van het aller-
grootste belang dat de resultanten van deze studies niet
geheim worden gehouden en dus verloren gaan. Ook
tegenvallende resultaten bevatten nuttige informatie.
Anderzijds is het van belang dat artsen op de hoogte zijn
van resultaten van klinische studies om een correcte afwe-
ging te kunnen maken wanneer ze medicatie voorschrijven.
Bovendien zullen onderzoekers sommige studies opnieuw
uitvoeren, omdat ze niet op de hoogte zijn van eerdere stu-
dies, wat uiteraard een verspilling is van tijd en middelen.

1. Êtes-vous au courant des chiffres publiés par Transpa-
rimed?

1. Bent u op de hoogte van de cijfers die door Transpari-
med werden gepubliceerd?

2. Pouvez-vous confirmer qu'entre 2004 et 2015, 835
études cliniques ont été enregistrées et que les résultats de
seulement 207 d'entre elles ont été publiés?

2. Kan u bevestigen dat er tussen 2004 en 2015 835 klini-
sche studies werden geregistreerd, en dat slechts van 207
studies de resultaten werden gepubliceerd?

3. Par quels organismes ces études ont-elles été enregis-
trées et lesquelles ont été effectivement publiées?

3. Door welke instellingen werden deze studies geregis-
treerd, en welke hiervan werden effectief gepubliceerd?

4. Combien d'études enregistrées entre 2004 et 2015 sont
toujours en cours?

4. Hoeveel van de studies die tussen 2004 en 2015 wer-
den geregistreerd zijn nog lopende?

5. Combien d'études cliniques belges ont "disparu"? 5. Hoeveel Belgische klinische studies zijn "vermist"?
6. Bien que la publication des résultats soit obligatoire

dans les douze mois suivant la fin de l'étude, il apparaît que
cette obligation n'est pas souvent respectée. L'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (afmps)
indique que sa compétence n'est pas assez étendue pour
intervenir en cas de non-publication. Est-ce exact? Dans
l'affirmative, êtes-vous favorable à une attribution de cette
compétence à l'Aafmps

6. Hoewel publicatie verplicht is binnen de twaalf maan-
den na het afronden van de studie blijkt dus dat hieraan
vaak geen gevolg wordt gegeven. Het federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) stelt
dat haar bevoegdheid niet ver genoeg rijkt om in te grijpen
wanneer een publicatie niet volgt. Is dat correct? En zo ja,
bent u er voorstander van om het fagg deze bevoegdheid
wel toe te kennen?
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DO 2020202109571
Question n° 882 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 15 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109571
Vraag nr. 882 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 15 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La crise du coronavirus (QO 15653C). Coronacrisis (MV 15653C).
Les chiffres dans notre pays révèlent le début d'une troi-

sième vague.
De cijfers in ons land tonen het begin van een derde golf

aan.
1. Aurions-nous pu éviter cette troisième vague? 1. Hadden we deze derde golf kunnen vermijden?
2. Une campagne de vaccination plus rapide n'aurait-elle

pas donné la meilleure protection possible à notre société?
2. Was een snellere vaccinatiecampagne niet de beste

bescherming geweest voor onze maatschappij?
3. Afin de pouvoir mener à bien les assouplissements

promis, de nouvelles interventions sont à présent néces-
saires. Comment encouragerez-vous la population à tenir
bon? Comment répondrez-vous aux déceptions collectives
et à leurs conséquences dans le domaine des soins de santé
mentale?

3. Om de voorspelde versoepelingen te kunnen doorvoe-
ren moet er nu opnieuw ingegrepen worden. Hoe zal u de
bevolking aanmoedigen om vol te houden? Hoe zal u de
collectieve ontgoochelingen en de gevolgen op vlak van
mentale gezondheidszorg opvangen?

4. Nos indépendants vivent de nouveau dans la peur de
perdre leurs revenus. Comment les soutiendrez-vous?

4. Onze zelfstandigen leven opnieuw in angst voor hun
inkomen. Hoe zal u hen ondersteunen?

5. Prévoirez-vous de mener un débat parlementaire
approfondi sur la situation actuelle?

5. Zal u een grondig parlementair debat voorzien over de
huidige situatie?

DO 2020202111127
Question n° 883 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 15 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111127
Vraag nr. 883 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 15 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Utilisation du code "masque 19" dans les pharmacies. Gebruik codewoord "Masker19" bij apothekers.
Au début de la crise sanitaire, le code "masque 19" a été

lancé pour permettre aux victimes de violences intrafami-
liales de signaler leur situation en toute discrétion. Plus
d'un an plus tard, il est temps de se pencher sur les résul-
tats.

In het begin van de coronacrisis werd het codewoord
"Masker19" gelanceerd om slachtoffers van huiselijk
geweld toe te laten op een discrete manier melding te laten
maken van hun situatie. Intussen zijn we meer dan een jaar
verder en is het tijd om de resultaten daarvan te bekijken.

Pourriez-vous me fournir les chiffres mensuels du
nombre de signalements de "masque 19" en Belgique
depuis le début de la crise?

Kunt u de cijfers per maand bezorgen van het aantal
"Masker19"-meldingen over het hele Belgische grondge-
bied sinds het begin van de coronacrisis?



QRVA 55 065
06-10-2021

113

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111128
Question n° 884 de Madame la députée Evita Willaert

du 16 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111128
Vraag nr. 884 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 16 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les frais médicaux en cas d'accident impliquant des tra-
vailleurs étrangers n'étant pas en règle (QO 19775C).

Medische kosten bij ongeval van buitenlandse werkkrach-
ten die niet in regel zijn (MV 19775C).

Le 18 juin 2021, un accident dramatique s'est produit sur
le chantier d'une école anversoise. Il est apparu qu'un grand
nombre de travailleurs du bâtiment concernés venaient de
l'étranger. L'urgence d'une meilleure gestion du dumping
social s'impose ainsi à nouveau brutalement à nous. Qui-
conque travaille dans notre pays doit être suffisamment
protégé.

Op 18 juni 2021 vond het dramatische ongeval plaats op
de bouwwerf van een Antwerpse school. Heel wat betrok-
ken bouwvakkers bleken van buitenlandse afkomst. Het
duwt ons opnieuw met de neus op de feiten hoe urgent een
betere aanpak van sociale dumping is. Iedereen die in ons
land werkt, moet voldoende beschermd worden.

Dans l'émission Ter Zake du jeudi 24 juin 2021, Tom
Deleu, de la Fédération européenne des travailleurs du
bâtiment, se demandait à juste titre, eu égard à la précarité
du statut social de ces travailleurs, de quel soutien joui-
raient encore les blessés dans les semaines, les mois et
peut-être les années à venir.

In Ter Zake van donderdag 24 juni 2021 vraagt Tom
Deleu van de Europese federatie van bouwvakbonden zich
terecht af op welke manier de gewonde slachtoffers de
komende weken, maanden en misschien jaren nog onder-
steund zullen worden, gezien hun precair sociaal statuut.

Il s'avère en effet que les travailleurs détachés actifs dans
notre pays ne disposent souvent pas d'une assurance mala-
die correcte, ce qui les oblige souvent à assumer eux-
mêmes les coûts bien qu'ils soient victimes d'un accident
de travail.

Mensen die via detachering in ons land werken, blijken
immers vaak niet over een correcte ziekteverzekering te
beschikken, waardoor de slachtoffers vaak zelf voor de
kosten moeten instaan, ondanks het feit dat het om een
arbeidsongeval gaat.

1. Qui selon vous doit prendre en charge les soins médi-
caux et psychologiques des travailleurs blessés ainsi qu'un
éventuel soutien financier? À qui appartient-il, à votre
estime, d'en assumer le coût?

1. Wie is volgens u verantwoordelijk voor de medische
en psychologische verzorging van de gewonde slachtoffers
en eventuele financiële ondersteuning? Wie moet daar vol-
gens u de kosten van dragen?

2. Votre collègue Dermagne et vous-même êtes-vous dis-
posé à examiner si des mesures peuvent être prises pour
veiller à assurer une protection suffisante à tous les travail-
leurs embauchés dans notre pays, quel que soit leur statut,
lorsqu'ils sont victime d'un accident de travail? Des
démarches ont-elles déjà été entreprises à cet effet et, le cas
échéant, lesquelles?

2. Bent u bereid om, samen met uw collega Dermagne, te
onderzoeken of er maatregelen kunnen genomen worden
om ervoor te zorgen dat iedereen die in ons land tewerkge-
steld is, ongeacht het statuut, voldoende beschermd is wan-
neer men geconfronteerd wordt met een arbeidsongeval?
Of zijn hier reeds stappen rond ondernomen? Zo ja,
dewelke?
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DO 2020202111130
Question n° 885 de Madame la députée Julie Chanson

du 16 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111130
Vraag nr. 885 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Maladies professionnelles chez les pompiers (QO
19639C).

Beroepsziekten bij brandweerlieden (MV 19639C).

On recense chez les pompiers d'innombrables cancers et
maladies cardio-vasculaires, dus notamment aux fumées,
au point que les pompiers meurent en moyenne sept ans
plus tôt que les autres Belges. J'ai d'ailleurs déjà interpellé
votre prédécesseur ainsi que la ministre Verlinden sur le
sujet.

Bij brandweermannen worden er bijzonder vaak kankers
en hart- en vaatziekten vastgesteld, die met name aan de
rookwalmen te wijten zijn. Een en ander leidt ertoe dat
brandweermannen gemiddeld zeven jaar vroeger overlij-
den dan andere Belgen. Ik heb uw voorganger en minister
Verlinden trouwens al vragen gesteld over dit onderwerp.

Aujourd'hui, la probable réforme de madame Verlinden
visant à supprimer les shifts de 24 heures des pompiers
replace au centre du débat la question de la santé des pom-
piers.

Met de hervorming van mevrouw Verlinden die waar-
schijnlijk zal worden doorgevoerd en waarbij de shifts van
24 uur voor brandweermannen afgeschaft worden, komt de
kwestie van de gezondheid van de brandweerlieden van-
daag weer helemaal centraal te staan in het debat.

À ce titre, les syndicats rappellent, à raison, combien il
est difficile pour les pompiers de se voir reconnaître des
maladies professionnelles. À mon sens, c'est sans doute là
que doit se situer notre priorité si l'on souhaite véritable-
ment améliorer la santé des pompiers.

De vakbonden wijzen er in dat verband terecht op hoe
moeilijk het voor brandweerlieden is om een aandoening
als beroepsziekte te laten erkennen. Volgens mij moet dat
wellicht onze prioriteit zijn indien we de gezondheid van
de brandweerlieden écht willen verbeteren.

La reconnaissance d'une maladie professionnelle relève
de la compétence de l'Agence fédérale des risques profes-
sionnels (Fedris).

De erkenning van een beroepsziekte is een bevoegdheid
van het Federaal agentschap voor beroepsrisico's (Fedris).

1. Pouvez-vous communiquer la liste des maladies pro-
fessionnelles reconnues pour des pompiers au cours des
cinq dernières années?

1. Kunt u inzage geven van de lijst van beroepsziekten
die de voorbije vijf jaar voor brandweermannen erkend
werden?

2. Combien de dossiers ont été ouverts (pour chacune des
cinq dernières années) par Fedris pour des pompiers?
Combien d'entre eux ont abouti à une reconnaissance de
maladie professionnelle et donc une indemnisation par
l'employeur?

2. Hoeveel dossiers werden er door Fedris voor brand-
weerlieden geopend (voor elk van de voorbije vijf jaar)?
Hoeveel dossiers hebben er tot een erkenning van een
beroepsziekte en bijgevolg een schadevergoeding door de
werkgever geleid?

3. En cas de non-reconnaissance, des pompiers ont-ils
introduit des recours? Si oui, quelles suites leur ont été
données?

3. Zijn er brandweermannen die in geval van niet-erken-
ning beroep aangetekend hebben? Zo ja, op welke manier
werd er daaraan gevolg gegeven?

4. Votre administration a-t-elle établi un lien entre cer-
taines maladies et le métier de pompier?

4. Heeft uw administratie een verband kunnen leggen
tussen bepaalde ziekten en het beroep van brandweerman?
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DO 2020202109570
Question n° 886 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109570
Vraag nr. 886 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 16 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La campagne de vaccination et les mesures contre le coro-
navirus (QO 15291C).

Vaccinatiecampagne. - Coronamaatregelen (MV 15291C).

Il a été décidé d'allonger à cinq semaines le délai entre la
première et la seconde dose du vaccin Pfizer. La campagne
de vaccination gagne ainsi environ deux semaines.

Er is beslist dat de termijn tussen de eerste en tweede
dosis van het Pfizer vaccin verlengd wordt tot vijf weken.
Hierdoor wint de campagne ongeveer twee weken.

1. Le gouvernement a annoncé que d'ici à la fin avril
2021, les plus de 65 ans auraient reçu leur première dose
de vaccin. Ce calendrier pourra-t-il aujourd'hui encore être
respecté?

1. Er is verklaard dat de 65-plussers voor eind april 2021
hun eerste vaccin zouden ontvangen. Is deze timing op
vandaag nog altijd houdbaar?

2. Les livraisons erratiques des vaccins compromettent la
ligne du temps de la vaccination. Quelle attitude adopterez-
vous en ce qui concerne l'instauration d'un passeport vacci-
nal et le calendrier de son introduction? Ce document sera-
t-il introduit avant que chacun ait eu la possibilité de se
faire vacciner?

2. De tijdslijn voor de vaccinaties staat onder druk door
de moeilijk leveringen van de vaccins. Hoe zal u zich posi-
tioneren ten opzichte van de invoer van een vaccinatiepas-
poort en de termijn waarop dit vaccinatiepaspoort
ingevoerd zou worden? Zal dit paspoort ingevoerd worden
vooraleer iedereen de mogelijkheid had om zich te laten
inenten?

DO 2020202109569
Question n° 887 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109569
Vraag nr. 887 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 16 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La stratégie de vaccination (QO 15287C). Vaccinatiestrategie (MV 15287C).
1. Récemment, Politico indiquait que la Belgique était à

la traîne en ce qui concerne l'administration des vaccins
AstraZeneca livrés. En effet, seul un vaccin livré sur quatre
est administré. L'accélération de la campagne de vaccina-
tion déjà annoncée deux semaines d'affilée tarde à se
concrétiser en comparaison avec d'autres pays européens.
Pouvez-vous nous indiquer la cause de ce retard et com-
ment vous comptez y remédier en tant que premier
ministre?

1. Onlangs nog rapporteerde Politico dat België achtena
huppelt voor wat de toediening van de geleverde Astra-
Zeneca vaccins betreft. Slecht een op vier geleverde vac-
cins wordt toegediend. De al twee weken na elkaar
aangekondigde versnelling van de vaccinatiecampagne
blijft uit ten opzichte van andere Europese landen. Kan u
duiden wat hiervan de oorzaak is en wat u daar als premier
aan zal doen?

2. La notification de l'apparition de caillots sanguins à la
suite de l'administration du vaccin AstraZeneca a débouché
sur un arrêt momentané de la campagne dans plusieurs
pays européens. Avez-vous eu des contacts avec vos collè-
gues européens à ce sujet?

2. De melding van het optreden van bloedklonters na toe-
diening van het AstraZeneca vaccin gaf aanleiding tot het
on hold zetten van de campagne in een aantal Europese
landen. Had u hierover contact met uw Europese collega's?

3. La communication de ces pays a pour effet d'augmen-
ter le nombre de rendez-vous annulés dans nos centres de
vaccination en Flandre. Comment comptez-vous remédier
à ce problème et motiver la population à atteindre l'immu-
nité collective fixée à 70 %?

3. De communicatie van deze landen heeft als gevolg dat
onze Vlaamse vaccinatiecentra het aantal afspraken dat
afgezegd worden zien stijgen. Hoe zal u dit aanpakken en
de bevolking motiveren om de groepsimmuniteit van 70 %
te halen?
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4. Avez-vous demandé au Conseil Supérieur de la Santé
de revoir les directives en matière d'administration des vac-
cins?

4. Gaf u de Hoge Raad voor Gezondheidszorg de
opdracht om de richtlijnen voor de toediening te herbekij-
ken?

5. Comptez-vous entreprendre des démarches pour ache-
ter des vaccins supplémentaires pour notre pays? Des vac-
cins sont également apparus récemment sur le marché
commercial. D'autres chefs de gouvernement européens
profitent de cette opportunité et concluent des contrats
avec des partenaires privés pour acheter des vaccins et
pouvoir vacciner plus rapidement leur population.

5. Zal u stappen ondernemen om extra vaccins voor ons
land aan te kopen? Recent worden er op de commerciële
markt vaccins aangeboden, andere Europese regeringslei-
ders gaan hierop in en nemen private actoren onder con-
tract om vaccins aan te kopen en hun bevolking sneller te
kunnen vaccineren.

6. Vous avez joué un rôle de pionnier en ce qui concerne
l'incubateur HERA. Comptez-vous insister auprès de vos
collègues européens pour que les contrats en cours relatifs
aux vaccins contre le COVID-19 soient réévalués dans le
but d'accélérer la campagne de vaccination dans notre
pays? Entre-temps, avez-vous été informé des livraisons
prévues du vaccin Johnson and Johnson et du fait que
l'Europe était au courant ou non des opérations de remplis-
sage et de finition (fill and finish) planifiées aux États-
Unis?

6. U bent trekker voor de HERA incubator, zal u er bij
uw Europese collega's ook op aandringen om de lopende
COVID-19-vaccin contracten te herevalueren met het doel
om de vaccinatiecampagne te versnellen in ons land? Bent
u ondertussen op de hoogte gebracht van de geplande leve-
ringen van het Johnson and Johnson vaccin en van het feit
of Europa op de hoogte was van de geplande finish and fill
in de VS?

7. Avez-vous eu des contacts avec le président du Conseil
européen, Charles Michel, concernant l'attitude de l'Europe
à l'égard du Royaume-Uni dans le cadre de la vaccination?

7. Had u contact met de voorzitter van de Europese Raad
Charles Michel in verband met de houding van Europa in
het vaccinatieverhaal ten opzichte van het VK?

DO 2020202111150
Question n° 888 de Monsieur le député Hervé Rigot du

16 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111150
Vraag nr. 888 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les risques d'épuisement des médecins (QO 19034C). Risico op burn-out bij artsen (MV 19034C).
Selon une enquête de l'université d'Anvers, quatre méde-

cins spécialistes et généralistes, néerlandophones ou fran-
cophones, sur dix sont proches du burn out. Les semaines
de 60, 70, voire 80 heures pour certains, se suivent.

Uit een onderzoek van de Universiteit Antwerpen blijkt
dat vier op de tien (zowel Nederlandstalige als Franstalige)
specialisten en huisartsen een burn-out nabij zijn. Sommi-
gen werken week na week 60, 70 of zelfs 80 uur.

Le docteur Geert Dom détaille: "Les résultats de cette
partie de notre enquête sont alarmants. Plus de 40 % des
médecins généralistes et des généralistes en formation pré-
sentent des caractéristiques du burn out. Les médecins spé-
cialistes, eux, obtiennent un score un peu moins élevé
(38 %), mais le taux d'épuisement professionnel chez les
spécialistes en formation est, lui, très élevé (58,6 %)".

Dr. Geert Dom licht toe dat de resultaten van dat deel van
het onderzoek alarmerend zijn: meer dan 40 % van de huis-
artsen en huisartsen in opleiding vertonen kenmerken van
een burn-out; bij de specialisten ligt dat cijfer iets lager
(38 %), maar onder specialisten in opleiding ligt het per-
centage van burn-out in een professionele context zeer
hoog (58,6 %).

Au sein de cette enquête, on note comme point positif
que les trois quarts de la profession se sentent plein d'éner-
gie et envisagent leur boulot comme un défi.

Een positieve bevinding uit het onderzoek is dat drie
kwart van de artsen zich energiek voelt en zijn werk als een
uitdaging ziet.
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Quelque 82 % des médecins, interrogés en Europe et en
Australie, affirment que les obligations administratives
associées à la documentation clinique contribuent forte-
ment à la surcharge de travail et au burn out. C'est ce qu'il
ressort de recherches menées conjointement par Nuance
Communications et par la Healthcare Information and
Management Systems Society (HIMSS), spécifiquement
pour les médecins des Pays-Bas et de Belgique.

Ongeveer 82 % van de ondervraagde artsen in Europa en
Australië geeft aan dat de administratieve verplichtingen
die verbonden zijn aan klinische documentatie in belang-
rijke mate bijdragen aan een te hoge werkdruk en burn-out.
Uit gezamenlijk onderzoek van Nuance Communications
en Healthcare Information and Management Systems Soci-
ety (HIMSS) blijkt dat dit in het bijzonder geldt voor artsen
in Nederland en België.

1. Existe-t-il des projets pour évaluer la charge de leur
travail administratif et tenter d'alléger celui-ci?

1. Bestaan er projecten om de werkdruk op het vlak van
administratie te evalueren en te trachten die te verlichten?

2. En Belgique, nous ne disposons pas de chiffres sur le
taux de suicide des médecins. En France, une étude menée
en 2017 a révélé que 66 % des jeunes médecins souffraient
de sentiments anxieux, 28 % présentaient des symptômes
dépressifs et 24 % pensaient occasionnellement au suicide.
3,8 % d'entre eux avaient déjà fait une tentative de suicide.
Quels mesures de soutien sont aujourd'hui disponibles ou
envisagées pour soutenir les médecins qui en éprouvent le
besoin?

2. In België beschikken we niet over zelfmoordcijfers
onder artsen. Een Frans onderzoek uit 2017 heeft aan het
licht gebracht dat 66 % van de jonge artsen last had van
angstgevoelens, 28 % symptomen van een depressie ver-
toonde en 24 % occasioneel zelfmoordgedachten had. 3,8
% van hen ondernam al een zelfmoordpoging. Welke
ondersteunende maatregelen zijn er vandaag beschikbaar
of worden er overwogen om artsen die daar behoefte aan
hebben te helpen?

DO 2020202111155
Question n° 889 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111155
Vraag nr. 889 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La lutte contre les arrêts cardiaques. Strijd tegen hartstilstand.
La Belgian Heart Rhytm Association (BeHRA) vient de

publier des chiffres inquiétants par rapport aux arrêts car-
diaques en Belgique. Selon BeHRA, dans notre pays, 30
personnes par jour en subissent.

De Belgian Heart Rhythm Association (BeHRA) heeft
onlangs onrustbarende cijfers gepubliceerd over het aantal
hartstilstanden in België. Volgens de BeHRA worden er in
ons land dagelijks zo'n 30 mensen getroffen door een hart-
stilstand.

Le taux de survie qui actuellement se situe à environ 9 %,
fait de la Belgique un mauvais élève dans le classement
européen. Ce taux pourrait nettement être élevé si la capa-
cité de la population était apte à pouvoir entamer des gestes
de réanimation de base.

Momenteel overleeft in België ongeveer 9 % van deze
slachtoffers, wat van ons land een slechte leerling in de
Europese klas maakt. Dat percentage zou veel hoger kun-
nen liggen als meer mensen in staat zouden zijn om de
basisreanimatie op te starten.

De plus, le nombre de défibrillateurs automatiques dispo-
nibles rapidement dans les espaces publiques est encore
très restreint. Actuellement, à peu près 10.000 défibrilla-
teurs sont installés en Belgique. À titre de comparaison, au
Pays-Bas, plus de 150.000 appareils sont déjà publique-
ment accessibles.

Daarenboven is het aantal onmiddellijk beschikbare
automatische defibrillators in de openbare ruimte nog zeer
beperkt. Momenteel zijn er in België ongeveer 10.000 defi-
brillators geïnstalleerd. Ter vergelijking: in Nederland zijn
er al meer dan 150.000 apparaten voor het publiek beschik-
baar.

La Belgique a donc encore beaucoup de marge de
manoeuvre en la matière.

Er kan in België dan ook nog heel wat verbeterd worden
op dit gebied.

1. Face à ces statistiques inquiétantes, quelles mesures
comptez-vous prendre en la matière?

1. Welke maatregelen denkt u in het licht van deze ver-
ontrustende statistieken op dit vlak te nemen?
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2. Des échanges avec vos homologues des régions et
communautés à cet effet ont-ils déjà eu lieu par le passé?

2. Hebt u hierover in het verleden al gesprekken gevoerd
met uw ambtgenoten van de Gewesten en Gemeenschap-
pen?

3. Serait-il envisageable de miser encore plus sur des
défibrillateurs dans les espaces publiques?

3. Zou er nog meer ingezet kunnen worden op defibrilla-
tors in de openbare ruimte?

4. Quid des formations en réanimation? Ne serait-il pas
envisageable d'imposer un cursus annuel dans les écoles,
entreprises, associations sportives, etc.?

4. Hoe zit het met reanimatiecursussen? Zou er niet over-
wogen kunnen worden een jaarlijkse opleiding in scholen,
bedrijven, sportverenigingen enz. verplicht te stellen?

DO 2020202111158
Question n° 890 de Madame la députée Barbara Pas du

16 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111158
Vraag nr. 890 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Traitement d'enfants et d'adolescents au moyen d'antidé-
presseurs.

Antidepressiva voor kinderen en jongeren.

1. Au cours des cinq dernières années, quel montant a été
consacré par l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité pour le traitement d'enfants et adolescents au moyen
d'antidépresseurs? Pouvez-vous répartir ce chiffre par
Région et par catégorie d'âge?

1. Hoeveel geld werd door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering de voorbije vijf jaar uitgegeven
bij kinderen en jongeren voor behandelingen met antide-
pressiva? Kan een opdeling worden gemaakt per gewest en
per leeftijdscategorie?

2. Peut-on constater une évolution dans ce domaine?
Dans l'affirmative, quelle en est la cause selon vous et
quelles mesures envisagez-vous éventuellement de prendre
dans ce cadre?

2. Is er een evolutie merkbaar? Zo ja, wat is volgens u de
oorzaak hiervan en welke maatregelen overweegt u even-
tueel in dit verband?

DO 2020202111159
Question n° 891 de Monsieur le député Hervé Rigot du

16 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111159
Vraag nr. 891 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La consommation de Rilatine en Belgique (QO 19554C). Gebruik van Rilatine in België (MV 19554C).
Mieux connu sous le nom de Rilatine ou d'Equasym, le

méthylphénidate a été remboursé en 2016 à plus de 32.000
enfants belges de 6 à 18 ans pour traiter un trouble défici-
taire de l'attention avec ou sans hyperactivité (TDAH). En
Flandre, 2,4 % des enfants sont "sous" méthylphénidate
remboursé, contre 0,9 % en Wallonie et 0,6 % en Région
bruxelloise.

Methylfenidaat, dat beter bekend is onder de merknaam
Rilatine of Equasym, werd in 2016 terugbetaald aan meer
dan 32.000 Belgische kinderen van 6 tot 18 jaar voor de
behandeling van een aandachtstekortstoornis met of zonder
hyperactiviteit (ADHD). In Vlaanderen krijgt 2,4 % van de
kinderen methylfenidaat voorgeschreven en terugbetaald,
tegen 0,9 % in Wallonië en 0,6 % in het Brusselse Gewest.

Cette consommation est interpellante. Celle-ci serait
même double si l'on prend en compte l'usage de médica-
ments similaires non remboursés.

Dat geneesmiddelengebruik is opvallend hoog en zou
zelfs twee keer zo hoog liggen als het gebruik van niet-
terugbetaalde alternatieven meegerekend zou worden.
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En France, le débat récurrent sur la surprescription de la
Ritaline a rebondi ces dernières semaines après la publica-
tion dans la presse d'une enquête montrant que le nombre
de boîtes vendues en France avait augmenté de 60 % en
cinq ans.

In Frankrijk is het regelmatig terugkerende debat over
het overmatig voorschrijven van Rilatine de voorbije
weken weer opgelaaid na de publicatie in de pers van een
onderzoek waaruit blijkt dat het aantal verkochte doosjes
in Frankrijk in vijf jaar tijd met 60 % gestegen was.

L'Agence du médicament française rappelle dans un
communiqué que ce médicament doit être prescrit selon
des conditions très particulières et administré avec vigi-
lance. Des mesures de pharmacovigilance et d'addictologie
sont mises en place car il n'est pas dénué d'effets secon-
daires, tant sur le plan neuropsychiatrique (tics moteurs,
anxiété), que sur le système vasculaire et le coeur, ou
encore sur le plan de la croissance.

Het Franse geneesmiddelenagentschap wijst er in een
persbericht op dat dat geneesmiddel enkel onder zeer spe-
cifieke voorwaarden voorgeschreven mag worden en dat
de dosis zorgvuldig moet worden bepaald. Er worden
maatregelen genomen op het stuk van geneesmiddelenbe-
waking en verslavingsleer, want het middel kan onge-
wenste neveneffecten hebben, zowel op neuropsychiatrisch
vlak (tics, angst) als op het hart- en vaatsysteem, en op de
groei.

En Belgique, la prescription initiale de méthylphénidate
ainsi que son renouvellement annuel doivent être réalisés
après diagnostic formalisé par des spécialistes ou dans des
services hospitaliers spécialisés en psychiatrie, neurologie
ou pédiatrie.

In België mag een behandeling met methylfenidaat enkel
opgestart en jaarlijks verlengd worden nadat er een offici-
ële diagnose gesteld werd door een specialist of in een
gespecialiseerde psychiatrische, neurologische of pediatri-
sche afdeling van een ziekenhuis.

1. En France, le rapport indique qu'environ 10 % des
prescriptions sont faites par des médecins généralistes.
Qu'en est-il dans notre pays?

1. Volgens het in Frankrijk gepubliceerde rapport wordt
circa 10 % van de voorschriften opgesteld door huisartsen.
Hoe zit dat in ons land?

2. Disposez-vous de chiffres actualisés sur la prescription
de méthylphénidate en Belgique et par région? Disposons-
nous de données pour savoir si ces enfants sous Rilatine
ont tous obtenu un diagnostic de TDAH? Si oui, quelles
sont-elles?

2. Beschikt u over geactualiseerde cijfers inzake het
voorschrijfgedrag voor methylfenidaat in België en per
Gewest? Zijn er gegevens voorhanden op grond waarvan
er kan worden bepaald of de kinderen die Rilatine slikken
allemaal gediagnosticeerd werden met ADHD? Zo ja,
welke?

3. Des directives spécifiques concernant la prescription
de ce traitement existent-elles? Le cas échéant, une évalua-
tion du suivi de ces directives est-elle menée régulière-
ment?

3. Bestaan er specifieke richtlijnen in verband met het
voorschrijven van die behandeling? Zo ja, wordt de opvol-
ging van die richtlijnen regelmatig geëvalueerd?

DO 2020202111160
Question n° 892 de Madame la députée Sophie

Thémont du 19 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111160
Vraag nr. 892 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le fonds social contre la hausse des prix du carburant. Sociaal fonds tegen brandstofprijsstijgingen.
Le 9 juin 2021, dans un discours prononcé devant la plé-

nière du Comité économique et social européen, le vice-
président Frans Timmermans a suggéré que la Commission
européenne pourrait créer un fonds social pour soutenir les
citoyens à faire face à la hausse des prix des carburants si
le transport routier et les bâtiments venaient à être inclus
dans le système d'échange de quotas d'émission.

Op 9 juni 2021 heeft Frans Timmermans, vicevoorzitter
van de Europese Commissie, in een toespraak tijdens de
plenaire zitting van het Europees Economisch en Sociaal
Comité geopperd dat de Europese Commissie een sociaal
fonds zou kunnen oprichten om burgers te ondersteunen en
te beschermen tegen brandstofprijsstijgingen als het weg-
vervoer en de gebouwen opgenomen zouden worden in het
EU-emissiehandelssysteem.
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1. Concrètement, quel est le public de bénéficiaires visé? 1. Voor welke specifieke doelgroep(en) is dit fonds con-
creet bestemd?

2. Quelle serait la durée de ce Fonds? 2. Wat zou de looptijd van dit fonds zijn?
3. Comment la Belgique se positionne-t-elle face à cette

proposition?
3. Wat is het Belgische standpunt over dit voorstel?

DO 2020202111169
Question n° 893 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111169
Vraag nr. 893 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Moyens dédiés par l'INAMI à la psychiatrie et à la psycho-
logie de première ligne (QO 18632C).

RIZIV-bijdrage psychiatrie en eerstelijnspsychologie (MV
18632C).

1. Quel budget l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité a-t-il versé aux prestataires de soins dans le cadre
des soins psychiatriques au cours des années 2020, 2019 et
2018 en Flandre et en Wallonie?

1. Hoeveel budget heeft het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering uitbetaald aan zorgverstrekkers in
het kader van psychiatrische zorg gedurende het jaar 2020,
2019 en 2018 in Vlaanderen en hoeveel in Wallonië?

2. Pouvez-vous également communiquer les montants
versés pour les soins psychologiques de première ligne
pour la Flandre et pour la Wallonie?

2. Kan u eveneens de bijdragen voor eerstelijns psycho-
logische hulp meedelen voor Vlaanderen en voor Wallo-
nië?

3. Combien de produits psychopharmaceutiques rem-
boursés ont-ils été prescrits au cours des trois dernières
années et pour quel montant?

3. Hoeveel en voor welk bedrag werden terugbetaalde
psychofarmaca voorgeschreven in de voorbije drie jaar?

DO 2020202111170
Question n° 894 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111170
Vraag nr. 894 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les médicaments innovants (contre le cancer) (QO
19687C).

Innovatieve (kanker)geneesmiddelen (MV 19687C).

Les personnes atteintes d'un cancer dans notre pays
peuvent bénéficier de médicaments à la pointe de l'innova-
tion. Ceux-ci visent à soulager la douleur, allonger la durée
de vie ou améliorer la qualité de vie. Le Centre fédéral
d'expertise des soins de santé (KCE) a étudié ces médica-
ments et est arrivé à des résultats peu prometteurs. Pour six
des douze types de cancer étudiés, une très légère prolon-
gation de la durée de vie a été constatée. Pour les six autres
types de cancer, l'espérance de vie est restée identique au
cours de la période étudiée.

Wie in dit land aan kanker lijdt, kan een beroep doen op
de allernieuwste innovatieve medicijnen. Die zouden de
pijn verlichten, de levensduur rekken of de levenskwaliteit
verbeteren. Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (KCE) onderzocht dit en kwam tot weinig hoop-
volle resultaten. Voor zes van de twaalf onderzochte
kankertypes werd een zeer lichte verlenging van de levens-
duur geconstateerd. Voor de zes overige types kanker bleef
de levensverwachting in de onderzochte periode op het-
zelfde niveau.
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Les chercheurs du KCE ont mis en perspective ces résul-
tats décevants au regard des dépenses de nos pouvoirs
publics. Alors qu'en 2007, la sécurité sociale belge ne
dépensait encore que 140 millions d'euros pour ces médi-
caments oncologiques innovants, ce montant est passé à
plus d'un milliard d'euros en 2019.

Die tegenvallende resultaten legden de onderzoekers van
het KCE naast de uit¬gaven van onze overheid. Waar de
Belgische sociale zekerheid in 2007 nog amper 140 mil-
joen euro spendeerde aan die innovatieve kankermedicij-
nen, was dat bedrag in 2019 opgelopen tot meer dan 1
miljard euro.

En Belgique, les négociations sur ce type de médica-
ments s'effectuent par le biais de contrats secrets entre les
pouvoirs publics et l'entreprise pharmaceutique.

In België lopen de onderhandelingen over dergelijke
geneesmiddelen via geheime contracten tussen de overheid
en het farmabedrijf.

1. Vous avez indiqué dans la presse être ouvert aux
recommandations du KCE.

1. U gaf in de pers aan open te staan voor de aanbevelin-
gen van het KCE.

a) Comment mettrez-vous ces recommandations en pra-
tique?

a) Hoe zal u die aanbevelingen in de praktijk omzetten?

b) Quel calendrier prévoyez-vous? b) Welk tijdspad hebt u voor ogen?
c) Comment veillerez-vous à ce que le patient n'en

pâtisse pas?
c) Hoe zal u ervoor zorgen dat de patiënt daarvan niet de

dupe is?
2. D'après le rapport du KCE, les résultats obligatoires

basés sur des preuves devant être fournis après une appro-
bation conditionnelle ne le sont généralement pas. Selon
vous, est-ce conforme à votre accord de gouvernement, qui
choisit clairement une evidence-based policy?

2. Volgens het KCE-rapport volgen na een voorwaarde-
lijke goedkeuring de verplichte evidence-based resultaten
veelal niet. Hoe strookt u dat met uw regeerakkoord waarin
toch nadrukkelijk de weg van de evidence-based policy
bewandeld wordt?

3. Vous pencherez-vous avec autant d'enthousiasme sur
toutes les recommandations? Étudierez-vous le conseil de
rendre publique l'intégralité des dossiers d'évaluation de
toutes les demandes de remboursement (y compris celles
antérieures à 2019), en ce compris tous les résultats des
études cliniques? Je souhaiterais également obtenir une
réponse concrète à ces questions (calendrier, mesures,
etc.).

3. Zal u alle aanbevelingen met evenveel enthousiasme
benaderen. Zal u werk maken van de raad om de volledige
beoordelingsdossiers van alle terugbetalingsaanvragen
publiek te maken (ook die van voor 2019), alle resultaten
van klinische studies incluis? Ook hier graag een concreet
antwoord (tijdspad, maatregelen, enz.).

DO 2020202111171
Question n° 895 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111171
Vraag nr. 895 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 19 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le rapport de la Cour des comptes sur Sciensano (QO
19936C).

Rapport Rekenhof Sciensano (MV 19936C).

Le 24 juin 2021, la Cour des comptes a publié un rapport
intitulé "Observations sur les comptes 2020 des services
administratifs à comptabilité autonome (Saca) et des orga-
nismes administratifs publics (OAP) et assimilés".

Op 24 juni 2021 publiceerde het Rekenhof een rapport
met "opmerkingen over de rekeningen 2020 van de admi-
nistratieve diensten met boekhoudkundige autonomie
(ADBA's), de administratieve openbare instellingen
(AOI's) en de gelijkgestelde instellingen".

La Cour des comptes y pointe plusieurs problèmes rela-
tifs à Sciensano et formule quelques recommandations.

Het Rekenhof wijst op een aantal tekortkomingen en
pijnpunten bij Sciensano en formuleert enkele aanbevelin-
gen.

Il apparaît notamment que: Zo blijkt onder andere dat:
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- le réviseur d'entreprises s'est abstenu de formuler une
opinion sur les comptes;

- de bedrijfsrevisor een onthoudende verklaring afle-
verde;

- le compte général 2020 de Sciensano n'a pas été soumis
au conseil d'administration et a été approuvé tardivement
(le 18 mai 2021) par les ministres compétents (sur la base
de chiffres incorrects);

- de algemene rekening 2020 niet voorgelegd werd aan
de raad van bestuur en laattijdig werd goedgekeurd (18 mei
2021) door bevoegde ministers (op basis van incorrecte cij-
fers);

- les règles d'évaluation n'ont pas été actualisées; - de waarderingsregels niet actueel zijn;
- les méthodes comptables ne sont pas assez précises; - de boekhoudmethoden te weinig accuraat zijn;
- la communication et la circulation des informations en

interne et avec d'autres services peuvent être améliorées;
- de communicatie en informatiedoorstroming binnen en

tussen diensten niet optimaal zijn;
- le chef du service de gestion du budget et des contrats a

quitté Sciensano en 2020;
- het diensthoofd van het budget- en contractbeheer

Sciensano heeft verlaten in 2020;
- la gestion des contrats laisse à désirer; - het contractbeheer te wensen overlaat;
- le suivi comptable des contrats et des projets laisse

apparaître des lacunes.
- de boekhoudkundige opvolging van de contracten en

projecten gebrekkig is.
Ce rapport cinglant appelle les questions suivantes. Dit vernietigende rapport roep volgende vragen op:
1. Avez-vous connaissance des lacunes et des problèmes

pointés par la Cour des comptes dans son rapport et des
conclusions fournies par le réviseur d'entreprises?

1. Bent u op de hoogte van de tekortkomingen en pijn-
punten die het Rekenhof publiceerde en van de bevindin-
gen van de bedrijfsrevisor?

2. Avez-vous déjà eu un contact avec Sciensano pour
évoquer ces problèmes? Comment expliquez-vous cette
évaluation négative?

2. Heeft u reeds contact gehad met Sciensano over deze
problematiek? Wat is uw verklaring voor deze negatieve
evaluatie?

3. Pourquoi le compte général 2020 a-t-il été approuvé
tardivement? Des problèmes spécifiques peuvent-ils expli-
quer ce retard?

3. Waarom werd de algemene rekening 2020 laattijdig
goedgekeurd? Waren er specifieke problemen die dit kun-
nen verklaren?

4. La procédure de désignation d'un nouveau chef du ser-
vice de gestion du budget et des contrats a-t-elle été lan-
cée? Quand un nouveau chef sera-t-il désigné?

4. Is er een procedure opgestart om een nieuw dienst-
hoofd van budget- en contractbeheer aan te stellen? Wan-
neer kunnen we een nieuwe aanstelling verwachten?

5. Sciensano dispose-t-il d'une banque de données cen-
trale pour la gestion des contrats et d'un système d'enregis-
trement du temps permettant d'imputer les charges de
personnel aux divers projets? Où en est Sciensano dans ce
domaine? Existe-t-il des projets concrets visant à instaurer
de tels systèmes?

5. Beschikt Sciensano over een centrale databank voor
contractbeheer en een tijdsregistratiesysteem voor het toe-
wijzen van personeelskosten aan bepaalde projecten? Wat
is de stand van zaken? Zijn er concrete plannen om derge-
lijke systemen te implementeren?

6. La Cour des comptes formule plusieurs recommanda-
tions. Allez-vous vérifier si Sciensano s'appuie sur ces der-
nières pour s'attaquer à ses dysfonctionnements? Quelles
initiatives prendrez-vous pour inciter Sciensano à agir?
Quand aura lieu la prochaine évaluation? Sciensano doit-il
prendre des mesures concrètes pour résoudre ces pro-
blèmes?

6. Het Rekenhof komt met een aantal aanbevelingen. Zal
u opvolgen of deze aanbevelingen al dan niet aangegrepen
worden om de problemen aan te pakken? Wat zal u doen
opdat Sciensano actie onderneemt? Wanneer wordt er
opnieuw een evaluatie uitgevoerd? Zijn er concrete stap-
pen die Sciensano moet nemen om de tekortkomingen aan
te pakken?
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DO 2020202111175
Question n° 896 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111175
Vraag nr. 896 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Utilisation hors RCP de la Rilatine par des étudiants (QO
19380C).

Off-label gebruik van Rilatine door studenten (MV
19380C).

Chaque année pendant le blocus, des articles préoccu-
pants paraissent sur l'utilisation de substances énergisantes
par des étudiants dans le seul but de pouvoir étudier plus
longtemps et de façon plus concentrée. Pour la première
fois, une étude a tenté de déterminer combien d'étudiants
flamands ont déjà eu recours de manière "abusive" au
méthylphénidate, le principe actif de la Rilatine.

Elk jaar tijdens de blok verschijnen er zorgwekkende
artikels over het gebruik van opwekkende middelen door
studenten om toch maar langer en geconcentreerder te kun-
nen studeren. Voor het eerst is er nu een onderzoek dat peilt
naar hoeveel Vlaamse studenten al eens "oneigenlijk"
gebruikmaakten van methylfenidaat, de werkzame stof in
Rilatine.

Il s'avère qu'un étudiant sur douze a déjà utilisé ce médi-
cament, ce qui reviendrait aujourd'hui à 23 000 étudiants,
soit un nombre assez élevé.

Blijkt dat een op de twaalf studenten het middel al
gebruikt heeft. Dat zou vandaag neerkomen op 23.000 stu-
denten wat vrij veel is.

Quelque 30 % des étudiants se procurent le médicament
auprès de camarades d'études, 20 % indiquent l'avoir reçu
d'amis en dehors de l'école et 17 % l'ont obtenu par l'inter-
médiaire de leurs parents. Seuls 21 % se voient prescrire le
médicament par leur médecin généraliste.

30 % van de studenten haalt de medicatie bij studiegeno-
ten, 20 % gaf aan dat ze het van vrienden buiten de school
kregen en 17 % via hun ouders. Maar 21 % krijgt de medi-
catie van de huisarts.

Le principal effet du méthylphénidate (le principe actif
de la Rilatine) est de permettre aux personnes ne souffrant
pas du TDAH de rester éveillées plus longtemps et d'avoir
moins faim. Cependant, une utilisation prolongée du médi-
cament peut entraîner des troubles du sommeil et des
troubles alimentaires, et dans certains cas, même des psy-
choses sévères.

Het grootste effect is dat mensen zonder ADHD door
methylfenidaat (de werkzame stof in Rilatine) langer wak-
ker blijven en minder honger hebben. Maar bij langdurig
gebruik kan het leiden tot slaap- en eetstoornissen en in
sommige gevallen zelfs tot ernstige psychosen.

1. Êtes-vous au courant des résultats de cette étude?
Quelle suite y réserverez-vous le cas échéant?

1. Bent u op de hoogte van de resultaten van dit onder-
zoek? En welk gevolg zal u er desgevallend aan geven?

2. L'utilisation hors RCP ou abusive de la Rilatine a-t-
elle une incidence sur la disponibilité du médicament pour
les personnes qui en ont besoin pour traiter le TDAH? 

2. Heeft het off-label of onnodig gebruik van Rilatine
gevolgen op de beschikbaarheid voor mensen die het
omwille van ADHD nodig hebben?
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DO 2020202111178
Question n° 897 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111178
Vraag nr. 897 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'évaluation de Sciensano par la Cour des comptes (QO
19769C).

Evaluatie Rekenhof Sciensano (MV 19769C).

Sciensano a pour objectif de mieux comprendre la santé
humaine et animale en vue de soutenir la politique en
matière de santé. Pour ce faire, il s'appuie sur la recherche
scientifique novatrice, sur des analyses, sur des actions de
surveillance et sur les avis d'experts. Sciensano emploie
environ 800 personnes dont plus de la moitié sont des
scientifiques et un quart, des laborantins. Plus de 100 pro-
jets scientifiques sont financés par des autorités, des parte-
naires belges ou internationaux et divers clients.

Sciensano heeft tot doel de gezondheid van mens en dier
beter te begrijpen en zo het gezondheidsbeleid te onder-
steunen, door innovatief wetenschappelijk onderzoek, ana-
lyses, surveillance en expertadvies. Sciensano stelt een
800-tal mensen te werk, waarvan meer dan de helft weten-
schappers zijn en een kwart laboranten. Er zijn meer dan
100 wetenschappelijke projecten gefinancierd door over-
heden, Belgische of internationale partners en opdrachtge-
vers.

Une grande partie des moyens financiers proviennent des
pouvoirs publics fédéraux. Sciensano est donc une institu-
tion publique dont l'importance considérable procède à la
fois de la nature de sa mission et du nombre de collabora-
teurs ainsi que des flux financiers qui y sont liés. Il
convient dès lors, dans l'intérêt de la santé publique, de
veiller effectivement à l'utilisation adéquate des moyens
alloués à cet organisme et d'assurer un suivi correct et pré-
cis des projets et des transactions financières.

Veel van de financiële middelen komen van de federale
overheid. Sciensano is dus een erg belangrijke overheidsin-
stelling, zowel door de aard van haar opdracht als door het
aantal medewerkers en de geldstromen die ermee gemoeid
zijn. Het is dus in het belang van de volksgezondheid dat
de haar toegewezen middelen ook effectief goed besteed
worden en dat de projecten en financiële transacties correct
en nauwkeurig worden opgevolgd.

Or le rapport 2020 de la Cour des comptes est hélas cin-
glant quant à la manière dont Sciensano gère son adminis-
tration. La Cour des comptes fait remarquer que
l'institution utilise un progiciel comptable inadapté, qu'elle
applique des règles d'évaluation erronées et que le suivi des
projets laisse franchement à désirer. Les contrats font
l'objet d'un suivi insuffisant et il arrive que les budgets pré-
vus pour les projets ne soient pas respectés assez rigoureu-
sement.

Helaas, in zijn verslag over 2020 is het Rekenhof ronduit
vernietigend over de administratie die gevoerd wordt door
Sciensano. Het Rekenhof merkt op dat de instelling werkt
met een onaangepast boekhoudpakket, foute waarderings-
regels toepast en een ronduit miserabele projectopvolging
kent. Contracten worden onvoldoende opgevolgd en men
neemt wel eens een loopje met de budgetten die voor de
projecten voorzien zijn.

Par ailleurs, le réviseur d'entreprises qui contrôle égale-
ment les comptes de Sciensano s'est "abstenu de formuler
une opinion" sur les comptes. En d'autres termes, il n'était
pas en mesure de s'exprimer sur l'exactitude des comptes
annuels en raison d'une organisation administrative totale-
ment insuffisante.

Daarnaast worden de rekeningen van Sciensano ook
gecontroleerd door een bedrijfsrevisor, die een "onthou-
dende verklaring" afleverde, wat betekent dat de bedrijfs-
revisor zich niet kan uitspreken over de juistheid van de
jaarrekening omdat de administratieve organisatie totaal
onvoldoende is.

1. Avez-vous connaissance du rapport de la Cour des
comptes et des conclusions rendues par le réviseur d'entre-
prises?

1. Ben u op de hoogte van het verslag van het Rekenhof
en van de bevinding van de bedrijfsrevisor?

2. Avez-vous déjà abordé le sujet avec Sciensano? 2. Heeft u Sciensano hierover al aangesproken?
3. Quelle est la cause de cette évaluation insuffisante? 3. Wat is de oorzaak van deze ontoereikende beoorde-

ling?
4. Quelles initiatives allez-vous prendre pour que cette

institution publique remette de l'ordre dans ses finances?
4. Wat zal u eraan doen opdat deze overheidsinstelling

financieel orde op zaken zet?
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5. La Cour des comptes a formulé toute une série de
recommandations à l'adresse de Sciensano. Parmi celles-ci,
lesquelles prendrez-vous en considération?

5. Het Rekenhof heeft dan ook een waslijst van aanbeve-
lingen voor Sciensano. Welke aanbevelingen van het
Rekenhof neemt u in overweging?

DO 2020202111179
Question n° 898 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111179
Vraag nr. 898 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le nouveau règlement relatif aux dispositifs médicaux de
diagnostic in vitro (QO 19772C).

De nieuwe verordening betreffende medische hulpmiddelen
voor in-vitrodiagnostiek (MV 19772C).

L'article 5 du Règlement (UE) 2017/746 relatif aux dis-
positifs médicaux de diagnostic in vitro précise les condi-
tions auxquelles les dispositifs doivent répondre pour
pouvoir être utilisés. À l'exception des exigences générales
en matière de sécurité et de performances fixées à l'annexe
I, les dispositions du règlement ne s'appliquent pas aux dis-
positifs fabriqués et utilisés exclusivement dans les établis-
sements de santé établis dans l'Union, si plusieurs
conditions sont remplies.

In de Verordening (EU) 2017/746 betreffende medische
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek bepaalt artikel 5 de
voorwaarden waaraan de hulpmiddelen moeten voldoen
om in gebruik te worden genomen. Met uitzondering van
de toepasselijke algemene veiligheids- en prestatie-eisen
van bijlage I gelden de vereisten van deze verordening niet
voor hulpmiddelen die uitsluitend binnen in de Unie geves-
tigde zorginstellingen worden vervaardigd en gebruikt,
mits aan een aantal voorwaarden wordt voldaan.

L'une de ces conditions est que l'établissement de santé
justifie dans sa documentation que les besoins spécifiques
du groupe cible de patients ne peuvent pas être satisfaits ou
ne peuvent pas être satisfaits au niveau de performances
approprié par un dispositif équivalent disponible sur le
marché. Cette disposition soulève de nombreuses questions
sur le terrain.

Eén van die voorwaarden is dat de zorginstelling recht-
vaardigt in haar documentatie dat aan de specifieke
behoeften van de patiëntendoelgroep niet kan worden vol-
daan, of daaraan niet op een passend prestatieniveau kan
worden voldaan, door een op de markt beschikbaar gelijk-
waardig hulpmiddel. Op het terrein roept dat heel wat vra-
gen op.

1. Chaque fois qu'un nouveau kit similaire portant le
marquage CE est mis sur le marché, faut-il prouver que les
besoins spécifiques du groupe cible de patients ne peuvent
pas être satisfaits ou ne peuvent pas être satisfaits au
niveau de performances approprié par un dispositif équiva-
lent disponible sur le marché?

1. Moet telkens als een nieuwe gelijkaardige kit met CE-
markering op de markt komt, bewezen worden dat deze
test niet voldoet aan de specifieke behoeften van een pati-
ëntendoelgroep of daaraan niet op een passend prestatieni-
veau kan worden voldaan door een op de markt
beschikbaar gelijkwaardig hulpmiddel?

2. L'acquisition du marquage CE pour avoir la garantie
que les tests en interne peuvent continuer à être utilisés
demande un investissement de plusieurs milliers d'euros,
que les laboratoires hospitaliers ne peuvent pas se per-
mettre. Ne craignez-vous pas que les laboratoires se
consacrent beaucoup moins à la recherche et au développe-
ment de tests cliniques, ce qui entraînerait la perte de leur
expertise en la matière?

2. Het verwerven van de CE-markering om de garantie te
hebben de eigen in house testen verder te kunnen blijven
gebruiken, vergt een investering van vele duizenden euro's
die labo's in ziekenhuizen zich niet kunnen veroorloven.
Vreest u niet dat labo's veel minder aan research en deve-
lopment van klinische testen gaan doen waardoor de exper-
tise hieromtrent verloren zal gaan?

3. Si la réalisation de tests en interne diminue effective-
ment, quel sera l'impact sur la disponibilité de tests pour
les maladies orphelines? En effet, il existe souvent peu de
tests industriels pour les maladies orphelines.

3. Indien het effectief het maken van in house testen zal
afnemen, wat zal het impact daarvan zijn op de beschik-
baarheid van testen voor weesziektes? Vaak zijn er immers
weinig industriële tests voor weesziektes.

4. Le terme "échelle industrielle" suscite des questions.
Comment devons-nous l'interpréter dans le cadre des
réseaux d'hôpitaux?

4. Er zijn vragen rond te term "industriële schaal"? Hoe
moeten we die term interpreteren in het kader van de net-
werken van ziekenhuizen?
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DO 2020202111181
Question n° 899 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111181
Vraag nr. 899 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 19 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les hygiénistes bucco-dentaires (QO 19731C). Mondhygiënisten (MV 19731C).
Un protocole d'étude aurait été convenu auquel les hygié-

nistes bucco-dentaires peuvent adhérer et qui rendra cer-
tains traitements effectués par eux éligibles au
remboursement.

Er zou ondertussen een akkoord zijn over een studiepro-
tocol, waarin mondhygiënisten kunnen instappen en waar-
door bepaalde behandelingen die door hen worden verricht
voor terugbetaling in aanmerking komen.

1. Quel est ce protocole d'étude? Combien d'hygiénistes
bucco-dentaires peuvent y participer? Quels sont les traite-
ments admissibles au remboursement? A quel taux et quel
remboursement? Combien de temps ce projet durera-t-il?

1. Hoe ziet dat studieprotocol eruit? Hoeveel mondhygië-
nisten kunnen hieraan deelnemen? Welke behandelingen
komen in aanmerking voor terugbetaling? Aan welk tarief
en aan welke terugbetaling? Hoe lang loopt dit project?

2. Quel budget a été alloué à ce protocole d'étude et d'où
provient-il?

2. Welk budget werd uitgetrokken voor dit studieprotocol
en vanwaar is dit budget afkomstig?

3. Quand une évaluation aura-t-elle lieu et comment y
aura-t-il un retour d'information?

3. Wanneer zal er een evaluatie plaatsvinden en op welke
manier zal hierover worden teruggekoppeld?

4. Au sein de quelle instance ce protocole d'étude a-t-il
été déterminé? Qui y dispose d'un droit de vote?

4. In welk gremium werd dit studieprotocol bepaald?
Wie heeft hier stemrecht?

5. Les hygiénistes bucco-dentaires ont-ils été consultés et
ont-ils donné leur accord? Y a-t-il eu une coordination
avec eux au sujet de la communication et si oui, quand?
Disposent-ils également d'un droit de vote au sein de l'ins-
tance dans laquelle le protocole d''étude a été déterminé?

5. Werd er overlegd met de mondhygiënisten, waren zij
akkoord? Is er qua communicatie met hen afgestemd en zo
ja wanneer? Hebben zij ook stemrecht in het gremium
waarin het studieprotocol werd bepaald?

DO 2020202111182
Question n° 900 de Madame la députée Nawal Farih du

19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111182
Vraag nr. 900 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 19 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le rapport du KCE sur les médicaments innovants (contre
le cancer) (QO 19935C).

Rapport KCE. - Innovatieve (kanker)geneesmiddelen (MV
19935C).

Le cancer est et reste encore la deuxième principale
cause de mortalité en Belgique. Malheureusement, nous y
sommes tous tôt ou tard, directement ou indirectement
confrontés. Il est donc absolument nécessaire de mettre en
place une politique forte et innovante pour les cancers, qui
place le patient au centre.

Kanker is en blijft nog steeds de tweede belangrijkste
doodsoorzaak in België. Helaas krijgen we er allemaal
vroeg of laat, rechtstreeks of onrechtstreeks, mee te maken.
Een sterk en innovatief kankerbeleid waarbij de patiënt
centraal staat is dus absoluut noodzakelijk.
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D'après le rapport du KCE, il n'est pas possible de prou-
ver une réelle plus-value pour le patient d'un grand nombre
de médicaments oncologiques innovants étudiés. L'étude
portait sur la durée de survie et la qualité de vie, d'une part,
et l'efficacité en termes de coûts, d'autre part. Il faut toute-
fois quelque peu nuancer cette affirmation: les données de
la Fondation Registre du Cancer montrent, par exemple,
que la survie de trois ans a augmenté plus rapidement pour
tous les types de cancers confondus à partir de 2013 qu'au
cours des années précédentes, justement grâce au dévelop-
pement de médicaments innovants.

Volgens het rapport van het KCE, kan er geen echte
meerwaarde voor de patiënt van een groot aantal van de
onderzochte innovatieve kankergeneesmiddelen bewezen
worden. Hiervoor werd gekeken naar de overlevingsduur
en de kwaliteit van leven enerzijds en de kosteneffectiviteit
anderzijds. Er is toch enige nuance vereist: we zien bijv. uit
data van de Stichting Kankerregister dat de driejaarsover-
leving voor alle kankertypes samen vanaf 2013 sneller is
toegenomen dan in de jaren voordien, onder meer juist
door de ontwikkeling van innovatieve geneesmiddelen.

Il est, en effet, important que les médicaments rembour-
sés offrent une plus-value au patient et que le traitement
des patients soit basé sur des preuves. Mais comment et
quand pouvons-nous effectivement décider s'il y a bel et
bien une plus-value pour le patient individuel? Et comment
pouvons-nous éviter de freiner l'innovation dans le cadre
du développement de nouveaux médicaments oncolo-
giques? Nous devons effectivement éviter à tout prix qu'un
accès suffisamment rapide aux médicaments oncologiques
innovants soit rendu impossible, et ce au détriment du
patient.

Uiteraard is het belangrijk dat de geneesmiddelen die
terugbetaald worden, een meerwaarde voor de patiënten
hebben en dat er sprake is van evidence-based behandeling
van patiënten. Maar hoe en wanneer kunnen we effectief
beslissen of er sprake is van een meerwaarde voor de indi-
viduele patiënt? En hoe vermijden we dat nieuwe innovatie
voor oncologische geneesmiddelen niet afgeremd wordt?
Wat we namelijk ten alle koste moeten vermijden, is dat
een voldoende snelle toegang tot innovatieve oncologische
geneesmiddelen onmogelijk gemaakt zou worden zou wor-
den en uiteindelijk dus de patiënt hier de dupe van zou
worden.

1. Comment évaluez-vous les résultats et les recomman-
dations du rapport? On pourrait remarquer à cet égard que
seul un nombre restreint de médicaments a été évalué, alors
que les recommandations portent sur tout le groupe des
médicaments oncologiques innovants.

1. Hoe beoordeelt u de resultaten en aanbevelingen van
het rapport? Een mogelijke kanttekening hierbij is dat er
slechts een beperkt aantal geneesmiddelen geëvalueerd
werd, terwijl de aanbevelingen betrekking hebben op de
volledige groep van innovatieve oncologische geneesmid-
delen.

2. Avez-vous déjà reçu des signaux confirmant ces résul-
tats ou, au contraire, qui nuancent ou contredisent ces
résultats?

2. Kreeg u reeds signalen die deze resultaten bevestigen
of die de resultaten misschien juist verzachten of tegen-
spreken?

3. Le rapport est basé sur des données qui remontent
jusqu'à 2004 et ne tient pas compte des innovations des
quatre dernières années: les conclusions du rapport sont-
elles encore en phase avec la situation actuelle dans ce
domaine de recherche? La réalisation d'une étude complé-
mentaire sur la base de données plus actuelles est-elle
recommandée?

3. Het rapport is gebaseerd op gegevens die teruggaan tot
2004 en houdt geen rekening met innovaties van de laatste
vier jaar: voldoen de conclusies van het rapport wel nog
aan de actuele situatie in dit onderzoeksgebied? Is bijko-
mend onderzoek op basis van meer actuele gegevens aan-
gewezen?

4. Quelles sont les prochaines étapes que vous souhaitez
évaluer ou examiner sur la base de cette étude? Aborderez-
vous ce sujet au niveau européen et demanderez-vous une
réforme de l'Agence européenne des médicaments?

4. Wat zijn de volgende stappen die u op basis van dit
onderzoek wil evalueren of bekijken? Zal u op Europees
niveau dit onderwerp aankaarten en een hervorming van
het Europees geneesmiddelenagentschap vragen?

5. Réfléchit-on à une évaluation du système des managed
entry agreements pour les médicaments innovants?

5. Wordt er nagedacht over een evaluatie van het systeem
van de managed entry agreements voor innovatieve
geneesmiddelen?



128 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111183
Question n° 901 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 19 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111183
Vraag nr. 901 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Reconnaissance des pharmaciens biologistes (QO
19092C).

Erkenning van de apothekers-biologen (MV 19092C).

Actuellement le SPF Santé publique ne connaît que deux
types de pharmaciens: le pharmacien d'officine et le phar-
macien hospitalier. S'il est nécessaire de devoir attendre la
mise en place du Conseil supérieur des pharmaciens pour
obtenir par le SPF la reconnaissance de niveau 2, il est
urgent que ce dernier se mette en place rapidement. Ce
conseil aura droit à deux pharmaciens biologistes sur les 20
membres qui le constitueront.

De FOD Volksgezondheid onderscheidt vandaag slechts
twee soorten apothekers: de officina-apotheker en de zie-
kenhuisapotheker. Er moet gewacht worden tot de Federale
Raad voor apothekers samengesteld wordt voordat de
erkenning van de titel van niveau 2 verkregen kan worden
via de FOD en daarom moet er vaart gezet worden achter
de samenstelling van die raad. De Federale Raad voor apo-
thekers zal 20 leden tellen, onder wie twee apothekers-bio-
logen.

Cette lacune concernant le niveau 2 pose notamment les
problèmes suivants:

Als gevolg van die leemte met betrekking tot de titel van
niveau 2 rijzen de volgende problemen:

- répercussion sur les candidats-pharmaciens en forma-
tion de spécialisation en biologie clinique: arrêté royal du
22 octobre 2010 qui transpose le Directive européenne
2003/88/CE;

- repercussie voor de kandidaat-apothekers die een speci-
alisatieopleiding in de klinische biologie volgen: konink-
lijk besluit van 22 oktober 2010 waarbij de Europese
richtlijn 2003/88/EG omgezet wordt;

- absence de représentation effective à la Commission
Nationale Médico-Mutualiste et non-participation à
l'Accord national médico-mutualiste alors qu'ils repré-
sentent 50 % des prestataires pour la nomenclature de bio-
logie clinique;

- geen effectieve vertegenwoordiging in de Nationale
Commissie artsen-ziekenfondsen en geen deelname aan
het Nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen, terwijl ze
50 % van de zorgverstrekkers voor de nomenclatuur voor
de klinische biologie vertegenwoordigen;

- absence de financement pour les maîtres de stage phar-
maciens biologistes car ils ne sont pas repris dans l'arrêté
ministériel du 23 avril 2014, qui fixe les critères généraux
d'agrément des médecins spécialistes, des maîtres de stage
et des services de stage;

- geen financiering voor de stagemeesters apothekers-
biologen, aangezien ze niet opgenomen zijn in het ministe-
rieel besluit van 23 april 2014, waarin de algemene criteria
voor de erkenning van de artsen-specialisten, stagemees-
ters en stagediensten vastgelegd zijn;

- absence de statut social pour les pharmaciens-biologiste
en formation.

- geen sociaal statuut voor de apothekers-biologen in
opleiding.

La Belgique est en retard par rapport à beaucoup d'autres
pays européens (France, Luxembourg, Tchéquie, Italie,
Hollande, Pologne, Portugal, Roumanie, Slovénie,
Espagne) ayant reconnus un titre de niveau 2 aux pharma-
ciens-biologistes. Il n'y a que l'Allemagne et la Suède qui
limitent la biologie à des médecins. Cette profession est
donc reconnue au niveau européen.

België hinkt achterop in vergelijking met heel wat andere
Europese landen (Frankrijk, Luxemburg, Tsjechië, Italië,
Nederland, Polen, Portugal, Roemenië, Slovenië, Spanje)
die een titel van niveau 2 voor de apothekers-biologen
erkend hebben. Duitsland en Zweden zijn de enige twee
landen waar de klinische biologie enkel beoefend wordt
door artsen. Dat beroep wordt dus op Europees niveau
erkend.

1. Pouvez-vous insister pour mettre la priorité sur l'accès
au niveau 2?

1. Kunt u erop aandringen dat de toegang tot de titel van
niveau 2 tot een prioriteit verheven wordt?
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2. Pourquoi faut-il attendre l'avis de l'Académie royale de
médecine et du Conseil fédéral des pharmaciens pour obte-
nir le niveau 2 puisque le master en biologie clinique est
identique pour les médecins et les pharmaciens? Pourquoi
ne pas avoir été rattaché à l'arrêté royal de 1991?

2. Waarom moet er gewacht worden op het advies van de
Koninklijke Academie voor Geneeskunde en van de Fede-
rale Raad voor apothekers om de erkenning van de titel van
niveau 2 te verkrijgen, aangezien de master in de klinische
biologie identiek is voor artsen en apothekers? Waarom
werden de apothekers niet opgenomen in het koninklijk
besluit van 1991?

DO 2020202111192
Question n° 902 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111192
Vraag nr. 902 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les cyberattaques ciblant les hôpitaux (QO 19641C). De cyberaanvallen op ziekenhuizen (MV 19641C).
Notre pays a récemment été frappé par deux cyberinci-

dents de grande ampleur au sein des pouvoirs publics. En
juin 2021, une attaque DDoS sur le réseau Belnet a com-
plètement bloqué différents sites Internet publics. Début
juin, le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) a
laissé fuité que le ministère de l'Intérieur avait été espionné
durant deux ans par des pirates informatiques (supposé-
ment étrangers).

Ons land werd recent opgeschrikt door twee grote
cyberincidenten bij de overheid. In juni 2021 legde een
DDoS-aanval op Belnet verschillende overheidswebsites
volledig plat. Begin juni lekte het Centrum Cybersecurity
België het nieuws dat het ministerie van Binnenlandse
Zaken twee jaar lang bespioneerd werd door (vermoedelijk
buitenlandse) hackers.

Les infrastructures critiques ou les organisations et sec-
teurs jouant un rôle vital au sein de la société, tels que les
distributeurs d'énergie ou les réseaux de télécommunica-
tions, constituent des cibles intéressantes, car elles ont un
important impact sur la société. L'attaque réussie d'une
infrastructure critique peut provoquer un important chaos
parmi les citoyens ou les industries qui dépendent du
réseau. La loi du 7 avril 2019 établissant un cadre pour la
sécurité des réseaux et des systèmes d'information d'intérêt
général pour la sécurité publique a imposé des conditions
de sécurisation strictes aux entreprises portant le label
d'infrastructure critique. Cette loi les contraint notamment
à réaliser en permanence des contrôles proactifs et à établir
un plan d'action clair pour contrer une éventuelle attaque.

Kritieke infrastructuren of organisaties en sectoren die
een vitale rol spelen in de maatschappij zoals bijvoorbeeld
aan distributeurs van energie of communicatienetwerken
zijn een interessant doelwit omdat ze een grote maatschap-
pelijke impact hebben. Een geslaagde aanval op een kri-
tieke infrastructuur kan veel chaos veroorzaken onder de
burgers of industrieën die afhankelijk zijn van het netwerk.
De invoering van de NIS-wet op 7 april 2019 legde strenge
beveiligingsvoorwaarden op voor bedrijven die het label
van kritieke infrastructuur dragen. NIS verplicht hen onder
meer om voortdurend proactieve controles uit te voeren en
een duidelijk actieplan op te stellen om een aanval af te
weren.

Le secteur de la santé n'est toutefois pas considéré
comme une infrastructure critique. Les données médicales
sont néanmoins particulièrement sensibles. De plus, une
cyberattaque réussie sur un hôpital peut avoir des consé-
quences dramatiques. Ne pas soumettre nos établissements
médicaux aux exigences les plus strictes peut entraîner des
retards d'investissement. Les lois aident également à aug-
menter la conscientisation à la cybersécurité au niveau des
directions.

Echter wordt de gezondheidssector niet als een kritieke
infrastructuur aanzien. Nochtans zijn medische gegevens
uiterst gevoelige informatie. Bovendien kan een succes-
volle cyberaanval op een ziekenhuis dramatische gevolgen
hebben. Onze medische instituten niet aan de strengste
eisen onderwerpen kan leiden tot het achterlopen van
investeringen. Wetten helpen ook het bewustzijn rond
cybersecurity verhogen op directieniveau.
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Un hôpital wallon, le Centre Hospitalier de Wallonie
picarde (CHwapi) de Tournai, a dû faire face à une cyberat-
taque en janvier, qui a touché et verrouillé 80 serveurs
informatiques. Une centaine d'interventions médicales ont
dû être reportées. Des cyberexperts de Lille ont dû venir en
aide à l'hôpital. Ce fut un vrai cauchemar en pleine crise du
coronavirus.

Een Waals ziekenhuis, het Centre Hospitalier de Wallo-
nie picarde (CHwapi) in Doornik, kreeg in januari een
cyberaanval te verduren die 80 computerservers aantastte
en vergrendelde. Een honderdtal medische ingrepen moest
worden uitgesteld. Cyberexperts uit Lille moesten het zie-
kenhuis uit de nood helpen. Het was een nachtmerrie in
volle coronacrisis.

1. Envisagera-t-on la possibilité d'également considérer
le secteur de la santé comme une infrastructure critique?

1. Zal er worden bekeken om ook de gezondheidssector
als kritieke infrastructuur te aanzien?

2. Quels instruments fournissez-vous aux hôpitaux pour
améliorer leur cybersécurité?

2. Welke instrumenten reikt u aan ziekenhuizen om de
cyberveiligheid te verhogen?

DO 2020202111193
Question n° 903 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111193
Vraag nr. 903 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'utilisation de la Rilatine (QO 19644C). Het gebruik van rilatine (MV 19644C).
Pas moins d'un étudiant sur douze a déjà utilisé la Rila-

tine pendant le blocus pour améliorer ses performances
scolaires. C'est ce qui ressort d'une étude de doctorat
menée par Sara De Bruyn, chercheuse à l'UAnwerpen,
auprès de quelques 40 000 étudiants. Il est à noter que les
étudiants n'avaient pas reçu de diagnostic du trouble pour
lequel le médicament stimulant est conçu.

Maar liefst één op de twaalf studenten heeft tijdens de
blokperiode al rilatine gebruikt om zijn of haar studiepres-
taties te bevorderen. Dat blijkt uit een doctoraatsstudie van
onderzoekster aan UAntwerpen Sara De Bruyn, waarbij
zo'n 40.000 studenten bevraagd zijn. Opvallend: de studen-
ten hebben geen diagnose van de stoornis waarvoor het sti-
mulerende geneesmiddel dient.

Ce médicament n'est normalement prescrit qu'aux per-
sonnes souffrant de TDAH ou de narcolepsie, un trouble
du sommeil. Cependant, il est également utilisé par des
étudiants confrontés à la peur de l'échec, à la procrastina-
tion ou au stress scolaire.

De medicatie wordt normaal enkel voorgeschreven voor
mensen met ADHD of narcolepsie, een slaapstoornis.
Maar ook studenten die te kampen hebben met faalangst,
uitstelgedrag of academische stress grijpen naar het
geneesmiddel.

Un climat d'étude compétitif constitue également un fac-
teur de risque, tout comme les attentes des étudiants vis-à-
vis du médicament. Les personnes qui prennent le médica-
ment sans souffrir d'un trouble restent éveillées plus long-
temps et ont moins faim.

Ook een competitief studieklimaat is een risicofactor, net
als de verwachtingen van de student ten opzichte van het
middel. Wie het middel neemt zonder aan een aandoening
te lijden, blijft langer wakker en heeft minder honger.

L'étude montre également que la majorité des étudiants
se procurent le médicament par l'intermédiaire de connais-
sances ou d'amis, mais parfois aussi de leur médecin trai-
tant. Cette prescription dite off label, sans diagnostic, n'est
pas illégale, mais elle est déconseillée par les directives
médicales.

Uit de studie blijkt verder dat het merendeel van de stu-
denten de medicatie bekomt via kennissen of vrienden,
maar soms ook via de huisarts. Dit zogenaamde off-label
voorschrijfgedrag, zonder dat er een diagnose is gesteld, is
niet illegaal, maar wordt wel afgeraden door medische
richtlijnen.

1. Reconnaissez-vous le problème? 1. Erkent u de problematiek?
2. Que ferez-vous pour lutter contre l'usage impropre de

la Rilatine?
2. Wat zal u ondernemen om het foutief gebruik van rila-

tine tegen te gaan?
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DO 2020202111197
Question n° 904 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111197
Vraag nr. 904 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 20 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'immunothérapie dans le traitement des allergies au
pollen (QO 19645C).

Immunotherapie voor tegen pollenallergie (MV 19645C).

L'immunothérapie allergénique peut aider en cas d'aller-
gie au pollen. Le traitement est administré à l'aide de diffé-
rentes injections, de gouttes et de comprimés à sucer. Le
résultat est que le système immunitaire réagit moins fort à
l'allergène, voire plus du tout.

Allergeenspecifieke immunotherapie kan helpen tegen
een pollenallergie. De behandeling wordt toegediend door
middel van verschillende injecties en druppels en zuigta-
bletten. Het resultaat is dat het afweersysteem minder hef-
tig of niet meer reageert op het allergeen.

Le traitement n'est pas bon marché: environ 200 euros
par an pour les injections et 1 000 euros pour les gouttes et
les comprimés, sans compter les consultations, car les
injections sont faites par le médecin. L'assurance maladie
ne rembourse rien en Belgique, contrairement aux pays
voisins, qui remboursent l'immunothérapie.

De behandeling is niet goedkoop: ongeveer 200 euro per
jaar voor de spuitjes en 1.000 euro voor de druppels en de
zuigtabletten. Dat is exclusief de consultaties, want de
injecties worden door de arts gegeven. De ziekteverzeke-
ring in België betaalt niets terug. Echter, onze buurlanden
betalen immunotherapie wel terug.

Faute de solution de remplacement, les patients recourent
aujourd'hui souvent à des traitements, des pilules ou une
injection à base de cortisone. Ces injections sont toutefois
dangereuses et très nocives à long terme: elles augmentent
le risque de diabète, d'ostéoporose et de formation de cail-
lots de sang.

Bij gebrek aan een alternatief grijpen patiënten nu vaak
naar behandelingen, pilletjes of een inspuiting met cor-
tisone. Die inspuitingen zijn wel gevaarlijk en op lange ter-
mijn zeer schadelijk: ze verhogen de kans op diabetes,
osteoporose en de vorming van bloedklontertjes.

Selon le professeur Philippe Gevaert, qui dirige le service
d'oto-rhino-laryngologie de l'hôpital universitaire de Gand,
l'immunothérapie améliorerait considérablement la qualité
de vie de ces patients et représenterait aussi à terme une
économie: si les enfants sont vaccinés, ils contractent plus
rarement  d'autres allergies ou de l'asthme par la suite. Il
s'agit selon le professeur de l'unique traitement qui modifie
réellement la maladie et dont les effets se poursuivent
longtemps, même après l'arrêt du traitement. L'immunothé-
rapie est actuellement réservée aux seules personnes qui la
connaissent et sont en mesure de la payer.

Volgens Prof. dr. Philippe Gevaert hoofd op de dienst
neus-, keel- en oorheelkunde van het UZ Gent zou immu-
notherapie levenskwaliteit van deze mensen enorm verbe-
teren en op termijn ook geld besparen: indien kinderen
worden gevaccineerd, krijgen ze later minder vaak andere
allergieën of astma. Het is volgens de professor de enige
behandeling die de ziekte echt verandert en die zelfs na
stopzetting een langdurig effect heeft. Nu is immunothera-
pie er alleen voor mensen die het kennen en kunnen beta-
len.

Veillerez-vous à assurer le remboursement de cette théra-
pie par l'assurance maladie, éventuellement pour un groupe
limité?

Zal u werk maken om deze therapie - eventueel bij een
beperkte groep - terug te betalen door de ziekteverzeke-
ring?
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DO 2020202111198
Question n° 905 de Madame la députée Nawal Farih du

20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111198
Vraag nr. 905 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Utilisation de la rilatine chez les étudiants (QO 19565C). Rilatinegebruik bij studenten (MV 19565C).
Selon une étude réalisée par l'UAntwerpen, un étudiant

flamand sur douze utilise de la rilatine, ce qui correspond à
environ 23.000 étudiants. Ce médicament permet aux étu-
diants d'étudier plus longtemps et avec une meilleure
concentration. L'étude de l'université est la première à exa-
miner l'usage impropre de la rilatine. Concrètement, il
s'agit de l'utilisation de la rilatine sans ordonnance ou sur la
base de prescriptions off label par le biais d'un médecin
généraliste.

Volgens een onderzoek van de UAntwerpen gebruikt één
op de twaalf Vlaamse studenten rilatine. Dat komt ruwweg
neer op ongeveer 23.000 studenten. Door dit middel kun-
nen de studenten langer en geconcentreerder studeren. Het
onderzoek van de universiteit is het eerste onderzoek dat
peilt naar het "oneigenlijk" gebruik van rilatine. Concreet
gaat het dan om het gebruik hiervan zonder voorschrift of
op basis van off-label voorschriften via de huisarts.

Dans l'enquête, 30 % des étudiants ont indiqué qu'ils se
procuraient les médicaments auprès de camarades d'études,
20 % auprès d'amis en dehors de lécole et 17 % auprès de
leurs parents. Seules 21 % des personnes interrogées
obtiennent le médicament via leur médecin généraliste.
Pourtant, la rilatine n'est pas un médicament inoffensif.
L'utilisation à long terme peut entraîner des troubles du
sommeil et de l'appétit et, dans certains cas, des psychoses.
L'usage impropre de la rilatine doit donc être strictement
limité.

In de bevraging geeft 30 % van de studenten aan dat ze
de medicatie haalt bij studiegenoten, 20 % krijgt de medi-
catie van vrienden buiten de school en 17 % krijgt rilatine
via hun ouders. Slechts 21 % van de ondervraagden krijgt
de medicatie via zijn of haar huisarts. Nochtans is rilatine
geen ongevaarlijk middel. Langdurig gebruik kan leiden
tot slaap- en eetproblemen en in sommige gevallen zelfs tot
een psychose. We moeten het oneigenlijk gebruik van rila-
tine dan ook streng aanpakken.

1. Quelles initiatives avez-vous déjà prises pour lutter
contre l'usage impropre de la rilatine? Quelles autres initia-
tives comptez-vous prendre à l'avenir pour limiter l'utilisa-
tion de ce produit?

1. Welke initiatieven hebt u al genomen om het oneigen-
lijk gebruik van rilatine aan te pakken? Welke initiatieven
zal u in de toekomst nog nemen om het gebruik van rilatine
in te perken?

2. Selon l'enquête, de nombreux médecins prescrivent la
rilatine off label sous l'effet d'une pression interne ou
externe. Comment aborderez-vous la question de la pres-
cription off label de la rilatine par les médecins? Les
experts plaident pour l'introduction d'une obligation de
motivation extensive en cas de prescription off label de ce
médicament. Pensez-vous que ce soit une solution?

2. Heel wat artsen schrijven off-label rilatine voor onder
interne of externe druk volgens het onderzoek. Op welke
manier wilt u het off-label voorschrijven van rilatine door
artsen aanpakken? Experten pleiten voor de invoering van
een uitgebreide motivatieplicht bij het off-label voorschrij-
ven van rilatine. Is dat een oplossing volgens u?
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DO 2020202111199
Question n° 906 de Madame la députée Nawal Farih du

20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111199
Vraag nr. 906 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La publicité pour des aliments malsains (QO 18222C). Reclame ongezonde voeding (MV 18222C).
Une étude de Sciensano montre que les aliments mal-

sains sont plus souvent promus que les aliments sains tels
que les fruits et les légumes. L'institut de santé est parvenu
à cette conclusion après avoir analysé pendant un an tous
les dépliants publicitaires de cinq chaînes de supermarchés
belges. Plus de la moitié des promotions concernaient des
aliments dits ultratransformés, auxquels du sel, des sucres
et des graisses ont été ajoutés.

Een onderzoek van Sciensano toont aan dat ongezonde
voeding vaker gepromoot wordt dan gezonde voeding
zoals groenten en fruit. Het gezondheidsinstituut kwam tot
deze conclusie nadat het een jaar lang alle reclamefolders
van vijf Belgische supermarktketens heeft geanalyseerd.
Meer dan de helft van de promoties betrof de zogenaamde
ultrabewerkte voeding waar zout, suikers en vetten worden
toegevoegd.

Près de la moitié de la population adulte belge est en sur-
poids et plus de 15 % est obèse. Les chercheurs lancent
donc un appel en faveur de mesures visant à contrer la pro-
motion des aliments malsains. Ces mesures pourraient
consister entre autres dans l'interdiction de la publicité,
mais aussi dans l'instauration d'une taxe sur les produits
malsains ou d'une subvention pour les produits sains.

Bijna de helft van de volwassen Belgische bevolking
kampt met overgewicht en meer dan 15 % is obees. De
onderzoekers roepen dan ook op om maatregelen te nemen
om de promotie van ongezonde voeding tegen te gaan. Dit
door onder andere reclame te verbieden maar ook het
invoeren van een taks op ongezonde producten of een sub-
sidie voor gezonde producten.

1. L'accord de gouvernement stipule que la création d'un
environnement sain est importante pour la politique de
santé. La mauvaise alimentation doit être réduite. Quelles
initiatives avez-vous déjà prises pour réduire la malbouffe?

1. Het regeerakkoord zegt dat het creëren van een
gezonde omgeving belangrijk is voor het gezondheidsbe-
leid. Slechte voeding moet worden teruggedrongen. Welke
initiatieven heeft u reeds genomen om slechte voeding
terug te dringen?

2. Que pensez-vous d'une interdiction/restriction de la
publicité pour les aliments malsains? Que pensez-vous de
l'introduction d'une taxe sur les aliments malsains?

2. Hoe denkt u over een reclameverbod/reclamebeper-
king voor ongezonde voeding? Hoe staat u tegenover het
invoeren van een taks op ongezonde voeding?

3. Quelles initiatives allez-vous prendre pour lutter
contre l'obésité dans notre population?

3. Welke initiatieven zal u nemen om het overgewicht bij
onze bevolking aan te pakken?
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DO 2020202111200
Question n° 907 de Madame la députée Nawal Farih du

20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111200
Vraag nr. 907 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Immunothérapie contre les pollens (QO 19564C). Immunotherapie pollen (MV 19564C).
À peu près 30 % des Belges souffrent d'une aéro-allergie,

c'est-à-dire une allergie aux pollens de graminées. En rai-
son des conditions météorologiques de ce printemps, des
concentrations particulièrement élevées de pollens de gra-
minées ont été mesurées, provoquant chez de nombreux
patients des plaintes qui n'ont pas pu être résolues par les
médicaments classiques. L'immunothérapie est également
utilisée pour les personnes allergiques aux pollens de gra-
minées. Grâce à cette thérapie, qui dure au moins trois ans,
les patients souffrant de nombreux symptômes sont moins
incommodés par les pollens de graminées. Toutefois, cette
thérapie reste coûteuse: entre 500 et 1.000 euros par an.
Notre pays ne rembourse pas cette thérapie, contrairement
à certains pays voisins.

Ongeveer 30 % van de Belgische inwoners heeft last van
een aero-allergie. Dit is een allergie voor graspollen. Van-
wege het weer dit voorjaar werden er bijzonder hoge con-
centraties van graspollen gemeten waardoor veel patiënten
last hadden die niet kon worden opgelost met de klassieke
medicatie. Men werkt ook met immunotherapie voor men-
sen die allergisch zijn aan graspollen. Door deze therapie,
die minimaal drie jaar duurt, hebben patiënten met veel
klachten minder last van de graspollen. Deze therapie is
echter nog steeds duur met een kostprijs van 500 tot 1.000
euro per jaar. Ons land betaald deze therapie echter niet
terug terwijl dat in enkele buurlanden wel het geval is.

1. Pourquoi l'immunothérapie aux pollens de graminées
n'est-elle pas remboursée dans notre pays?

1. Waarom wordt de immunotherapie voor graspollen
niet terugbetaald in ons land?

2. Cette thérapie sera-t-elle remboursée à l'avenir? Elle a
en effet un impact majeur sur la qualité de vie du patient.

2. Zal men deze therapie in de toekomst wel terugbeta-
len? Deze heeft immers een grote invloed op de levens-
kwaliteit van de patiënt.

3. Quelles sont les thérapies alternatives à cette immuno-
thérapie? Ces thérapies alternatives sont-elles rembour-
sées?

3. Welke alternatieve therapieën zijn er voor deze immu-
notherapie? Worden deze alternatieve therapieën terugbe-
taald?

DO 2020202111201
Question n° 908 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111201
Vraag nr. 908 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les dangers liés au dioxyde de titane (QO 19623C). Titaandioxide (MV 19623C).
Le dioxyde de titane (TiO2) est le composant principal de

l'additif alimentaire E171. Le E171 est utilisé comme colo-
rant blanc et exhausteur de couleur et de goût dans diffé-
rents produits, dont des denrées alimentaires telles que des
chewing-gums et des bonbons, mais également dans des
produits non alimentaires (cosmétiques), tels que du den-
tifrice et de la crème solaire, sous le code de nomenclature
CI 77891.

Titaandioxide (TiO2) is het hoofdbestandsdeel van het
levensmiddelenadditief E171. E171 wordt als witte kleur-
stof en kleur- en smaakversterker in verschillende produc-
ten gebruikt waaronder voedingsproducten zoals kauwgom
en snoep, maar ook in non-food (cosmetische) producten
zoals tandpasta en zonnebrandcrème onder de nomencla-
tuur CI 77891.
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Ces dernières années, la sécurité du E171 (TiO2) pose
question et de nombreuses études ont été réalisées sur
l'effet du TiO2 et du E171 sur la santé. L'Autorité euro-
péenne de sécurité des aliments (EFSA) a récemment com-
pilé ces études dans une étude systématique (évaluation de
la sécurité), qui a été publiée début mai 2021 (https://
doi.org/10.2903/j.efsa.2021.6585).

De laatste jaren is er bezorgdheid omtrent de veiligheid
van E171 (TiO2) en is er veel onderzoek gedaan naar het
effect van TiO2 en E171 op de gezondheid. Recent bun-
delde de Europese Autoriteit voor Voedselveiligheid
(EFSA) deze onderzoeken in een systematische studie
(veiligheidsbeoordeling) die begin mei 2021 gepubliceerd
werd (https://doi.org/10.2903/j.efsa.2021.6585).

Le 25 juin 2021, un avis scientifique sur l'impact sani-
taire de l'utilisation du E171 (TiO2) dans les denrées ali-
mentaires, basé sur l'évaluation de sécurité de l'EFSA et de
l'avis d'experts, a été approuvé par le Comité scientifique
de l'AFSCA (SciCom). Cet avis indique que "le E171
(TiO2) ne peut plus être considéré comme sûr en tant
qu'additif alimentaire".

Op 25 juni 2021 werd een wetenschappelijk advies over
het effect van het gebruik van E171 (TiO2) in levensmid-
delen op de gezondheid, gebaseerd op de EFSA veilig-
heidsbeoordeling en expertopinie, goedgekeurd door het
Wetenschappelijk Comité van het FAVV (SciCom). Dit
advies stelt dat "E171 (TiO2) als levensmiddelenadditief
niet langer als veilig kan worden beschouwd".

1. Êtes-vous au courant de l'utilisation du E171 (TiO2)
notamment dans le dentifrice et la crème solaire? Y a-t-il
également un risque sanitaire dans le cadre de son utilisa-
tion dans des produits non alimentaires? Dans l'affirmative,
pouvez-vous préciser?

1. Bent u op de hoogte van het gebruik van E171 (TiO2)
in onder andere tandpasta en zonnecrème? Is er ook voor
non-food producten een risico voor de gezondheid? Indien
ja, kan u dit specifiëren?

2. Prévoyez-vous une concertation avec le ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, et la ministre de l'Intégration sociale? Com-
ment suivrez-vous cette problématique?

2. Plant u overleg met de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie? Hoe zal u deze problematiek verder opvolgen?

3. La Commission européenne travaille actuellement
avec les États membres au développement d'une mesure
visant à interdire l'utilisation du dioxyde de titane dans les
denrées alimentaires. Une proposition devait être discutée
avec les autorités compétentes des États membres de l'UE
le 18 mai. Quel est l'état de la situation? Pouvez-vous four-
nir davantage de détails à ce sujet? Des mesures sont-elles
également prévues pour les produits non alimentaires
contenant du dioxyde de titane?

3. Momenteel werkt de Europese Commissie samen met
de lidstaten aan een maatregel om titaandioxide in levens-
middelen te verbieden en een voorstel zou op 18 mei met
de bevoegde autoriteiten van de EU-lidstaten worden
besproken. Wat is de stand van zaken? Kan u hier meer
details over geven? Worden er ook maatregelen gepland
voor non-food producten met titaandioxide?

4. Une incertitude majeure concerne la distribution de la
taille des particules de TiO2 et le degré d'agglomération de
ces particules dans les matériaux de test utilisés dans les
études et dans le E171 auquel les consommateurs sont
exposés. Des études scientifiques sont-elles actuellement
réalisées dans ce contexte sur les effets sanitaires du E171
(TiO2) en Belgique? Pouvez-vous fournir des précisions?

4. Er is nog steeds onzekerheid over de grootteverdeling
en de agglomeratiegraad van de TiO2-deeltjes in de test-
materialen die in de studies gebruikt werden en in E171
waaraan de consument wordt blootgesteld. Gebeurt er in
deze context momenteel wetenschappelijk onderzoek naar
de gezondheidseffecten van E171 (TiO2) in België? Kan u
dit toelichten?
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DO 2020202111202
Question n° 909 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111202
Vraag nr. 909 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursement des traitements des hygiénistes bucco-
dentaires (QO 19585C).

De terugbetaling van behandelingen door mondhygiënis-
ten (MV 19585C).

En Flandre, la formation de la troisième promotion
d'hygiénistes bucco-dentaires vient de s'achever. En Wallo-
nie, les premiers hygiénistes bucco-dentaires seront diplô-
més en 2022.

De derde lichting mondhygiënisten is nu afgestudeerd in
Vlaanderen. In Wallonië zal de eerste lichting afstuderen in
2022.

Malheureusement, cette catégorie de prestataires de soins
se trouve toujours dans l'incertitude la plus totale puisqu'ils
ne possèdent pas de numéro INAMI et que, par consé-
quent, aucun remboursement n'est prévu pour les traite-
ments qu'ils dispensent.

Helaas verkeert deze groep zorgverstrekkers nog steeds
in grote onzekerheid aangezien zij niet over een RIZIV-
nummer beschikken en er geen terugbetaling bestaat voor
de behandelingen die zij uitvoeren.

Cependant, ces spécialistes de l'hygiène bucco-dentaire
et des soins bucco-dentaires préventifs sont indispensables
pour améliorer l'accès aux soins bucco-dentaires et aug-
menter la qualité des prestations. L'absence de cadre pré-
voyant le remboursement de ce type de soins complique
également une possible intervention de leur part dans des
institutions pour personnes handicapées ou dans des mai-
sons de repos et de soins, où leurs soins pourraient s'avérer
particulièrement utiles. Pour l'instant, les conditions de tra-
vail sont un peu floues et ces spécialistes ne peuvent traiter
que les quelques patients qui en ont les moyens financiers.
En outre, ils seraient entièrement assujettis à la TVA pour
tous les traitements qu'ils dispensent, ce qui augmenterait
davantage le coût pour le patient et réduirait ainsi drasti-
quement l'accès à ce type de soins. De plus, les hygiénistes
bucco-dentaires n'ont pas accès à la plateforme eHealth et
ne bénéficient d'aucune intervention pour l'utilisation de
matériel de protection individuel dans le cadre de la crise
covid puisqu'ils ne possèdent pas de numéro INAMI. Un
projet pilote prévoyant un remboursement a été proposé il
y a déjà quatre ans, mais ce projet ne cesse d'être reporté.

Nochtans zijn zij, als specialisten in de mondhygiëne en
preventieve mondzorg, de beroepsgroep bij uitstek om de
drempel tot de mondzorg te verlagen en de kwaliteit van de
mondzorg te vergroten. Zolang er geen kader is voor terug-
betaling, kunnen zij ook moeilijk worden ingezet in instel-
lingen voor personen met een handicap of in
woonzorgcentra, waar zij ook bijzonder zinvol werk zou-
den kunnen verrichten. Voorlopig werken zij in een sche-
merzone en bieden zij enkel zorgen aan voor de happy few,
die het zich kunnen veroorloven. Bovendien zouden zij
volledig btw-plichtig worden voor alle behandelingen die
ze doen, waardoor de kosten voor de patiënt nog hoger
worden en de drempel om hen te raadplegen nog groter
wordt. Daarnaast hebben zij, gezien ze geen RIZIV-num-
mer hebben, geen toegang tot eHealth of een forfait voor
het gebruik van persoonlijke beschermmaterialen in de
COVID-crisis. Al vier jaar wordt een pilootproject voorge-
steld die in een zekere terugbetaling zou voorzien, maar
telkens werd dat pilootproject uitgesteld.

1. Où en est ce projet pilote? En quoi consiste-t-il exacte-
ment? Quels sont les traitements concernés? Les hygié-
nistes bucco-dentaires pourront-ils tous y participer? Vous
avez précédemment indiqué qu'il débuterait au printemps
2021. Pourquoi a-t-il à nouveau fait l'objet d'un report?

1. Hoe staat het met dat pilootproject? Wat houdt het
exact in? Welke behandelingen zijn erin vervat en zullen
alle mondhygiënisten eraan kunnen deelnemen? U gaf eer-
der aan dat het in het voorjaar van 2021 zou opstarten.
Waarom is het opnieuw uitgesteld?

2. Avez-vous pour objectif de doter les hygiénistes
bucco-dentaires d'un numéro INAMI? Des mesures ont-
elles déjà été prises en ce sens?

2. Is het uw bedoeling dat mondhygiënisten over een
RIZIV-nummer zullen beschikken? Werden daarvoor al
voorbereidingen getroffen?

3. Que pensez-vous de l'assujettissement à la TVA des
hygiénistes bucco-dentaires? Les soins qu'ils prodiguent
n'ont-ils pourtant pas une visée thérapeutique?

3. Wat is uw mening over de btw-plichtigheid van de
mondhygiënisten? Zij verrichten toch behandelingen met
een therapeutisch doel?
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4. Qu'allez-vous entreprendre pour faire avancer ce dos-
sier et assurer l'accès aux traitements des hygiénistes
bucco-dentaires au plus grand nombre?

4. Wat zal u ondernemen om dit dossier vlot te trekken en
ervoor te zorgen dat zoveel mogelijk mensen toegang zul-
len krijgen tot behandelingen door mondhygiënisten?

DO 2020202111203
Question n° 910 de Monsieur le député Franky Demon

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111203
Vraag nr. 910 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Centre d'accueil de nuit (QO 19655C). Nachtopvang (MV 19655C).
Nous voulons stimuler les soins de proximité et faire en

sorte de maintenir les citoyens le plus longtemps possible à
domicile. Il s'agit d'un élément important, surtout compte
tenu du vieillissement de la population. Le centre d'accueil
de nuit est un outil primordial à cette fin, car il peut aider
considérablement les personnes âgées fragiles et leur per-
mettre de rester chez elles et de vivre de manière autonome
dans la dignité et le confort. Cette approche s'inscrit dans le
cadre de l'accord de gouvernement fédéral qui indique que
la qualité et l'accessibilité de notre système de soins de
santé doivent être améliorées en permanence et adaptées
aux nouveaux besoins des patients et que nos soins de
santé sont mis sous pression par les évolutions démogra-
phiques.

We willen nabije zorg stimuleren en ervoor zorgen dat
mensen langer thuis kunnen blijven wonen. Zeker vanuit
het inzicht dat de bevolking aan het vergrijzen is, is dit een
belangrijk gegeven. Een belangrijk hulpmiddel hierbij is de
nachtopvang, dat voor kwetsbare ouderen werkelijk een
grote meerwaarde kan bieden en hen kan helpen om op een
waardige en leefbare manier zelfstandig thuis te kunnen
blijven wonen. Dit is ook in lijn met het federaal regeerak-
koord dat stelt dat de kwaliteit en toegankelijkheid van ons
gezondheidszorgsysteem afgestemd moet worden op de
nieuwe noden van de patiënt en dat stelt dat onze gezond-
heidszorg uitgedaagd wordt door demografische ontwikke-
lingen.

Cependant, nous constatons que dans la pratique de nom-
breuses personnes ne peuvent se permettre un tel service.
Si certaines mutualités prennent déjà partiellement en
charge les coûts de ces centres de nuit, le recours à ces
centres représente malgré tout une charge et un obstacle
financier de taille pour les personnes concernées.

We zien echter in de praktijk dat dit voor vele mensen
onbetaalbaar is. Terwijl enkele mutualiteiten al gedeeltelijk
tegemoetkomen in de kosten voor deze nachtopvang, is dit
nog altijd een grote financiële last en drempel voor de
betrokkenen.

Certains projets pilotes sont cependant en cours sur le
terrain. Nous constatons, par exemple, que l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité (INAMI) finance des
formes alternatives de soins et de soutien aux soins des
personnes âgées, dans le cadre d'une convention et en col-
laboration avec les communautés et les régions, dont les
soins de nuit et de jour. Une troisième phase de projets est
actuellement en cours, pour laquelle 19 projets ont été rete-
nus.

Op het werkveld lopen echter enkele proefprojecten. We
zien bijvoorbeeld dat het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsveerzekering (RIZIV) alternatieve en onder-
steunende zorgvormen voor ouderen in het kader van een
overeenkomst en in samenwerking met de gemeenschap-
pen en de gewesten financiert, waaronder thuis- en nacht-
zorg. Op dit moment loopt er een derde projectfase,
waarvoor er 19 projecten in aanmerking werden genomen.

1. Dans quelle mesure et sous quelle forme les soins de
nuit ont-ils été inclus dans les projets pilotes précédents et
actuels financés par l'INAMI? Quels résultats et conclu-
sions en sont-ils ressortis? Quel est le suivi effectué?

1. In welke mate en in welke vorm kaderde nachtzorg
binnen voorgaande en huidige proefprojecten gefinancierd
door het RIZIV? Wat waren de resultaten en conclusies?
Hoe wordt hier gevolg aan gegeven?
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2. Envisage-t-on de mettre en place une intervention de
l'INAMI qui équivaudrait à un montant forfaitaire ou
d'inclure éventuellement les centres d'accueil de nuit à la
nomenclature des prestations médicales? Dans la négative,
pourquoi? Que pourrait-on dès lors mettre en place afin
d'améliorer l'accessibilité financière?

2. Wordt er nagedacht over een tegemoetkoming van-
wege het RIZIV in de vorm van een forfait of om eventueel
de nachtopvang op te nemen in de nomenclatuur voor de
geneeskundige verstrekkingen. Zo nee, waarom niet? Wat
kan een alternatief bieden voor een betere financiële toe-
gankelijkheid?

3. Des concertations ont-elles déjà eu lieu avec les
mutualités afin d'améliorer l'accès des personnes âgées fra-
giles aux centres d'accueil de nuit?

3. Wordt er al overleg gepleegd met de mutualiteiten om
de toegankelijkheid van nachtzorg voor kwetsbare ouderen
te verbeteren?

DO 2020202111204
Question n° 911 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111204
Vraag nr. 911 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La cybersécurité dans les hôpitaux (QO 18771C). Cybersecurity ziekenhuizen (MV 18771C).
Je vous ai posé le 8 juin 2021 une question relative à

l'impact de la cyberattaque du 4 mai sur les hôpitaux et les
soins de santé. Vous avez indiqué que le fonctionnement de
eHealtha effectivement été gêné, ce qui a ralenti l'accès
aux données. Vous avez aussi indiqué que le CCB avait
proposé une aide supplémentaire en matière de cybersécu-
rité aux hôpitaux pendant la crise sanitaire.

Ik stelde u op 8 juni 2021 een vraag over de impact van
de cyberaanval van 4 mei op de ziekenhuizen en de
gezondheidszorg. U gaf aan dat eHealth inderdaad hinder
heeft ondervonden, waardoor er een vertraging op de toe-
gang tot gegevens ontstond. Verder gaf u aan dat het CCB
tijdens de COVID-19-crisis extra hulp heeft aangeboden
aan de ziekenhuizen met betrekking tot cyberveiligheid.

1. Des données médicales ont-elles été divulguées pen-
dant la cyberattaque du 4 mai 2021?

1. Zijn er medische gegevens gelekt bij de cyberaanval
van 4 mei 2021?

2. Quelle part des moyens européens demandés dans le
cadre de la relance pour la numérisation des soins de santé
sera-t-elle réservée à la cybersécurité? Quel montant total
cela représente-t-il et à quoi ces moyens seront-ils affectés
précisément?

2. Welk aandeel van de Europese middelen die in het
kader van de relance voor de digitalisatie van de gezond-
heidszorg werden aangevraagd, zullen worden voorbehou-
den voor cybersecurity? Hoeveel bedraagt dit in absolute
getallen en waarvoor zullen deze middelen precies worden
ingezet?

3. Les vulnérabilités des hôpitaux et des données médi-
cales numérisées ont-elles été recensées et, le cas échéant,
des mesures appropriées ont-elles été prises pour protéger
ces vulnérabilités? Pouvez-vous commenter ce point?

3. Zijn de gevoelige punten van de ziekenhuizen en gedi-
gitaliseerde medische gegevens in kaart gebracht en zo ja,
zijn er gepaste maatregelen genomen om deze gevoelige
punten te beschermen? Kan u dit toelichten?

4. Le degré de sécurité des connexions au réseau des
hôpitaux et des dispensateurs de soins est-il régulièrement
passé au crible? Dans l'affirmative, quelle personne ou ins-
titution s'en charge-t-elle? Sur quelle base le fait-elle et des
rapports ont-ils été rédigés? Dans la négative, est-il prévu
de le faire?

4. Wordt de mate van veiligheid van de netwerkverbin-
dingen van ziekenhuizen en zorgverstrekkers regelmatig
doorgelicht? Zo ja, wie/welke instantie doet die doorlich-
tingen, op welke basis en bestaan hierover rapporten? Zo
neen, wordt dit gepland?

5. Dans quelle mesure la mise en réseau des hôpitaux
représente-t-elle une vulnérabilité supplémentaire en
matière de cybersécurité?

5. In hoeverre vormt ziekenhuisnetwerkvorming een
extra kwetsbaarheid met betrekking tot cyberveiligheid?
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6. Les hôpitaux ont-ils fait appel aux services du CERT
(CCB) proposés en supplément pendant la crise sanitaire?
Dans l'affirmative, en quoi consistaient les demandes
d'aide? Combien de signalements de logiciels rançonneurs,
de mouvements inhabituels sur les réseaux ou sur les
comptes et de données médicales divulguées ont-ils été
faits? Quelle est l'importance de ces signalements propor-
tionnellement à la période qui a précédé la crise sanitaire?

6. Hebben ziekenhuizen beroep gedaan op de diensten
van het CERT (CCB) die extra zijn aangeboden in de
COVID-19-crisis? Zo ja, wat waren de hulpvragen? Hoe-
veel meldingen waren er van ransomware, hoeveel van
ongewone bewegingen op netwerken of accounts, hoeveel
van gelekte medische gegevens? Hoe verhoudt zich dat tot
het aantal hulpvragen voor de COVID-19-crisis?

DO 2020202111216
Question n° 912 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111216
Vraag nr. 912 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - Procédure d'examen et d'autorisation des
vaccins par l'EMA.

COVID-19. - Procedure voor de beoordeling en vergun-
ning van vaccins door het EMA.

Actuellement, quatre vaccins sont en cours d'examen par
l'agence européenne des médicaments (EMA).

Momenteel worden er vier vaccins beoordeeld door het
Europees Geneesmiddelenbureau (EMA).

Si les commandes de la Commission européenne
semblent garantir l'approvisionnement de capacités suffi-
santes pour poursuivre la campagne de vaccination dans
notre pays et au sein de l'Union européenne, le comité des
médicaments à usage humain de l'EMA travaille à l'analyse
de ces vaccins.

Hoewel de Europese Commissie  voldoende vaccins
besteld lijkt te hebben om de voortzetting van de vaccina-
tiecampagne in ons land en in de Europese Unie te garan-
deren, onderzoekt het Comité voor geneesmiddelen voor
menselijk gebruik van het EMA die vaccins.

Vous savez par ailleurs que l'Organisation mondiale de la
Santé a validé certains vaccins qui sont toujours en cours
d'examen par l'EMA ces dernières semaines.

U weet ongetwijfeld dat de Wereldgezondheidsorganisa-
tie de jongste weken enkele vaccins goedgekeurd heeft die
nog onderzocht worden door het EMA.

1. Quelles sont les informations communiquées aux auto-
rités nationales pendant une procédure d'examen continu
par l'EMA?

1. Welke informatie wordt er door het EMA meegedeeld
aan de nationale autoriteiten tijdens een lopende beoorde-
lingsprocedure?

2. Nos services nationaux ont-ils interrogé récemment
l'EMA sur les procédures en cours?

2. Hebben onze nationale diensten onlangs vragen
gesteld aan het EMA over de lopende procedures?

3. L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé reçoit-elle des informations de pharmacovigilance en
suivi de l'usage de ces vaccins en cours d'examen par
l'EMA?

3. Ontvangt het Federaal Agentschap voor Geneesmidde-
len en Gezondheidsproducten naar aanleiding van het
gebruik van deze vaccins die momenteel door het EMA
onderzocht worden informatie inzake de geneesmiddelen-
bewaking?
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DO 2020202111218
Question n° 913 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111218
Vraag nr. 913 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 20 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La campagne de vaccination. De vaccinatiecampagne.
La campagne de vaccination contre le COVID-19 dans

les différents centres de vaccination est financée par l'Etat
fédéral et les gouvernements des entités fédérées. La secré-
taire d'Etat au Budget De Bleeker a annoncé dans ce cadre
que l'Etat fédéral a prévu un montant de 80 millions d'euros
afin de respecter la convention relative à la campagne de
vaccination conclue avec les entités fédérées. Un arrêté
royal aurait été élaboré à cet effet.

De vaccinatiecampagne tegen COVID-19 van de ver-
schillende vaccinatiecentra wordt gefinancierd door de
federale overheid alsook de deelstaatregeringen. In het
kader hiervan kondigde staatssecretaris van Begroting De
Bleeker aan dat er 80 miljoen euro wordt voorzien aan
federale middelen om de overeenkomst van de vaccinatie-
campagne met de deelstaten te respecteren. Er zou hiervoor
een koninklijk besluit worden opgesteld.

1. Quel est l'état des lieux concernant l'arrêté royal? Pou-
vez-vous me fournir le texte de l'arrêté?

1. Kan u de stand van zaken meedelen betreffende het
koninklijk besluit? Graag had ik ook de tekst ontvangen.

2. Pourriez-vous indiquer l'intervention financière fédé-
rale convenue par vaccin?

2. Kan u de financiële federale tussenkomst melden die is
afgesproken per vaccin?

3. Les prestataires de soins reçoivent une rémunération
par jour, et non par prestation. Les montants cités par le
secrétaire d'État font une distinction entre les jours de
semaine et les week-ends ou les jours fériés. Ces taux sont-
ils appliqués dans chaque zone de première ligne?

3. De zorgverleners ontvangen een vergoeding per dag,
niet per prestatie. De bedragen geciteerd door de staatsse-
cretaris maken een onderscheid tussen weekdagen en
weekend- of feestdagen. Worden deze tarieven in elke eer-
stelijnszone toegepast?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu par centre de vaccina-
tion du nombre de vaccins administrés par jour et des
effectifs du personnel soignant concernés.

4. Graag had ik een overzicht per vaccinatiecentrum van
het aantal vaccins dat er per dag gezet zijn en de perso-
neelsbezetting aan zorgpersoneel dat er tegenover staat.

DO 2020202111223
Question n° 914 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111223
Vraag nr. 914 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La vaccination des 12-15 ans. Vaccinatie van de 12- tot 15-jarigen.
La Conférence interministérielle de la Santé a accordé

son feu vert pour la vaccination des enfants de 12 à 15 ans
avec le vaccin Pfizer/BioNTech dans le cas d'une autorisa-
tion parentale. La tranche d'âge suivra les autres groupes
d'âge dans la logique de la stratégie vaccinale. Le but de
cette vaccination est d'endiguer la propagation du virus et
de ses variants chez les plus jeunes.

De Interministeriële Conferentie Volksgezondheid heeft
het licht op groen gezet voor de vaccinatie van kinderen
van 12 tot 15 jaar met het vaccin van Pfizer/BioNTech,
indien de ouders daarmee instemmen. Deze leeftijdsgroep
zal op de andere leeftijdsgroepen aansluiten in de logica
van de vaccinatiestrategie. Het doel van die vaccinatie is de
verspreiding van het virus en de varianten ervan onder de
jongeren een halt toe te roepen.
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Or, certaines questions méritent d'être soulevées concer-
nant la vaccination des adolescents. Ces derniers ne
devraient pas être convoqués comme ce fût le cas pour les
adultes. Ils devront s'inscrire afin de prendre rendez-vous.
De plus, la question de l'autorisation parentale est aussi
problématique. Au vu des réactions chez certains publics
anti-vaccins, les enfants pourraient se retrouver priver du
vaccin s'ils le désirent, dans le cas où leur parents les en
empêcheraient.

Er rijzen echter een aantal vragen met betrekking tot de
vaccinatie van adolescenten. Adolescenten mogen niet op
dezelfde wijze opgeroepen worden als de volwassenen. Ze
zullen zich moeten inschrijven om een afspraak te kunnen
maken. Bovendien is ook de kwestie van de ouderlijke toe-
stemming problematisch. Gelet op de reacties van som-
mige antivaxergroepen zouden kinderen die gevaccineerd
willen worden, van het vaccin verstoken kunnen blijven als
hun ouders hen verbieden zich te laten vaccineren.

Au vu du rebond observé ces derniers jours et la propaga-
tion du variant Delta, la vaccination de ces groupes est
importante. Avec l'arrivée des vacances et l'augmentation
des contacts sociaux, la vaccination freinera la propagation
du virus mais faut-il encore qu'ils puissent prendre rendez-
vous et qu'ils en aient l'autorisation.

Gelet op de opflakkering tijdens de jongste dagen en de
verspreiding van de deltavariant is de vaccinatie van deze
groepen belangrijk. Nu de vakantieperiode aanbreekt en
het aantal sociale contacten toeneemt, zal de vaccinatie de
verspreiding van het virus afremmen, op voorwaarde dat
de jongeren een afspraak kunnen maken en er de toestem-
ming voor krijgen.

1. a) Pourquoi les 12-15 ans doivent-ils prendre rendez-
vous pour être vaccinés?

1. a) Waarom moeten kinderen van 12 tot 15 jaar een
afspraak maken om zich te laten vaccineren?

b) Pourquoi ne pas les inviter via une convocation
comme pour les adultes?

b) Waarom kunnen ze niet opgeroepen worden zoals de
volwassenen?

2. a) Craignez-vous qu'une partie des jeunes n'aient pas
accès au vaccin à cause de leurs parents?

2. a) Vreest u niet dat sommige jongeren door de houding
van hun ouders geen toegang tot het vaccin zullen krijgen?

b) Quid s'ils désirent être vaccinés malgré tout? b) Wat als ze toch gevaccineerd willen worden?
3. Allez-vous mettre en place une plateforme pour qu'ils

puissent contacter un service dans le cas où ils voudraient
être vaccinés malgré un désaccord parental?

3. Zult u een platform opzetten opdat ze contact kunnen
opnemen met een dienst als ze tegen de wil van hun ouders
in gevaccineerd willen worden?

DO 2020202111224
Question n° 915 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111224
Vraag nr. 915 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le tocilizumab dans le cas des formes graves de COVID-
19.

Gebruik van tocilizumab bij patiënten met ernstige vormen
van COVID-19.

De nombreux médicaments et substances ont été testés
depuis le début de la crise sanitaire. Certains anti-inflam-
matoires ont d'ailleurs montré de bons résultats lors des
tests afin de réduire les cas graves de COVID-19, allant
même jusqu'à diminuer le nombre de décès. Une nouvelle
étude visant à tester le tocilizumab sur près de 11.000
patients a été publiée sur le sujet début juillet 2021.

Sinds het begin van de gezondheidscrisis werden er vele
geneesmiddelen en stoffen uitgetest. Sommige ontste-
kingsremmers hebben trouwens goede resultaten opgele-
verd tijdens de tests teneinde de ernstige gevallen van
COVID-19 te verminderen en ze maakten het zelfs moge-
lijk om het aantal overlijdens terug te dringen. Begin juli
2021 werd er een nieuwe studie gepubliceerd waarbij het
gebruik van tocilizumab bij bijna 11.000 patiënten werd
getest.
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L'Organisation mondiale de la Santé recommande d'ail-
leurs son utilisation, avec les corticoïdes, chez les patients
atteints de formes graves du COVID-19, bien qu'une pré-
cédente étude réalisée sur l'administration du médicament
en intraveineuse ait présenté des résultats mitigés. Ce nou-
veau test de grande ampleur montre désormais son effica-
cité. La molécule bloque les récepteurs de la protéine
provoquant une sur-réaction immunitaire provoquée par le
coronavirus, il empêche dont les hyper-inflammations à la
base des formes graves de la maladie.

De Wereldgezondheidsorganisatie adviseert trouwens om
het geneesmiddel in combinatie met corticoïden te gebrui-
ken bij patiënten met ernstige vormen van COVID-19,
hoewel een eerdere studie over de intraveneuze toediening
van het geneesmiddel gemengde resultaten heeft opgele-
verd. In die nieuwe grootschalige test wordt nu de doeltref-
fendheid ervan aangetoond. De molecule blokkeert de
receptoren van de proteïne die een overreactie van het
immuniteitsstelsel als gevolg van de besmetting met het
coronavirus teweegbrengt en belet dus dat er hyperontste-
kingen ontstaan die aan de ernstige vormen van de ziekte
ten grondslag liggen.

Au vu de l'efficacité de cette molécule, surtout lorsqu'elle
est couplée avec les corticoïdes, son utilisation pourrait
être envisagée pour les formes graves ou les publics à
risque. De plus, vu le risque de recrudescence des cas suite
à la propagation du variant Delta et sa capacité à infecter
certaines personnes vaccinées, des stocks pourraient être
constitués afin d'agir rapidement en cas de nouvelles
vagues.

Gelet op de werkzaamheid van die molecule, vooral wan-
neer ze gebruikt wordt in combinatie met corticoïden, zou
het gebruik ervan overwogen kunnen worden voor de ern-
stige vormen van de besmetting of voor de risicogroepen.
Gelet op het risico op een nieuwe toename van de besmet-
tingen door de deltavariant waardoor ook gevaccineerde
personen besmet zouden kunnen worden, zouden er voor-
raden kunnen worden aangelegd om bij eventuele nieuwe
golven snel te kunnen ingrijpen.

1. Que pensez-vous de l'utilisation du tocilizumab? 1. Wat vindt u van het gebruik van tocilizumab?
2. A-t-il été testé en Belgique? 2. Werd het in België getest?
3. Les corticoïdes sont-ils aussi utilisés pour les cas

graves en Belgique?
3. Worden er in ons land ook corticoïden gebruikt bij

patiënten met ernstige vormen van COVID-19?
4. Comptez-vous constituer des stocks stratégiques de

tocilizumab en cas de nouvelle vague?
4. Zult u strategische voorraden van tocilizumab aanleg-

gen voor het geval er zich een nieuwe besmettingsgolf
aandient?

DO 2020202111228
Question n° 916 de Madame la députée Ellen Samyn du

20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111228
Vraag nr. 916 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Prime d'innovation. Innovatiepremie.
En vertu de la loi du 3 juillet 2005 (articles 28-31), un

employeur peut octroyer une prime unique d'innovation à
certains travailleurs. Cette prime est exonérée des cotisa-
tions de sécurité sociale. La loi rend obligatoire la déclara-
tion de ces primes au SPF Économie. Une communication
des montants des primes en faveur des bénéficiaires doit
également être faite à l'Office national de Sécurité sociale.

Bij wet van 3 juli 2005 (artikel 28-31) werd een innova-
tiepremie ingevoerd die werkgevers kunnen geven aan
sommige werknemers. Deze premie werd vrijgesteld van
RSZ-bijdragen. Bij wet is het verplicht deze premies aan te
geven bij de FOD Economie en wordt er een mededeling
gedaan aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid.

1. Combien de primes ont été accordées dans chaque
Région au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel premies werden toegekend voor de laatste vijf
jaar en dit per gewest?

2. Quel était le montant total de ces primes, et quel était
le montant moyen?

2. Wat was het totaalbedrag van deze premies en wat was
het gemiddeld bedrag?

3. Y a-t-il un double contrôle avec la déclaration faite par
les employeurs au SPF Économie?

3. Is er een dubbele controle met de aangifte die aan de
FOD Economie wordt gedaan door de werkgevers?
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DO 2020202111231
Question n° 917 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111231
Vraag nr. 917 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La troisième dose préconisée par Pfizer/BioNtech. Door Pfizer/BioNtech aanbevolen derde dosis.
L'arrivée de variants pouvant infecter les personnes vac-

cinées pose question. L'alliance des firmes Pfizer/BioN-
tech préconise désormais une troisième dose vu la
contagiosité du variant Delta. Elles vont demander l'autori-
sation pour l'administration d'une nouvelle dose aux États-
Unis et à l'Union européenne afin d'endiguer la propaga-
tion de cette souche.

De komst van varianten die gevaccineerden kunnen
besmetten, zorgt voor ongerustheid. Pfizer/BioNtech pleit
nu voor een derde dosis wegens de besmettelijkheid van de
deltavariant. Beide bedrijven zullen in de Verenigde Staten
en de Europese Unie een aanvraag indienen voor het toe-
dienen van een nieuwe dosis om de verspreiding van deze
stam in te dammen.

Plusieurs craintes pourraient être soulevées par cette
demande. Car, bien qu'une étude préliminaire montre qu'un
rappel six mois après la seconde dose augmenterait de cinq
à dix fois la présence d'anticorps neutralisants, le risque
d'un coup marketing est possible afin que de nouvelles
doses soient commandées.

Die aanvraag roept meerdere vragen op. Hoewel uit een
voorlopige studie blijkt dat een boosterdosis zes maanden
na de tweede dosis de aanwezigheid van neutraliserende
antilichamen met een factor vijf tot tien zou doen toene-
men, zou het ook over een marketingstunt kunnen gaan om
de bestelling van nieuwe dosissen in de wacht te slepen.

Actuellement, l'Agence américaine des médicaments
(EMA) ne juge pas ce rappel pertinent tant que des preuves
plus étayées n'auront pas été fournies. L'UE et l'EMA ne se
sont pas encore exprimées sur le sujet. Néanmoins, au vu
de la hausse des contaminations dans certaines régions du
monde, un stock stratégique pourrait être conservé afin
d'être administré au cas où. De même, les centres de vacci-
nation devraient être maintenus plus longtemps pour cela.

Momenteel acht het Amerikaans Geneesmiddelenagent-
schap het niet opportuun een derde dosis toe te dienen
zolang er niet meer onderbouwde bewijzen geleverd zijn.
De EU en het EMA hebben zich nog niet over deze kwestie
uitgesproken. Gelet op het stijgend aantal infecties in som-
mige delen van de wereld zou er wel een strategische voor-
raad kunnen worden aangehouden die in geval van nood
zou kunnen worden aangesproken. Ook moeten de vacci-
natiecentra voor dit doel langer opengehouden worden.

1. Que pensez-vous de cette troisième dose? 1. Wat denkt u van die derde dosis?
2. Quid des personnes n'ayant pas eu le vaccin Pfizer/

BioNtech?
2. Hoe staat het met de mensen die het vaccin van Pfizer/

BioNtech niet gekregen hebben?
3. Combien de vaccins Pfizer/BioNtech reste-t-il? 3. Hoeveel vaccins van Pfizer/BioNtech zijn er nog over?
4. Un stock stratégique est-il prévu? 4. Zal er een strategische voorraad aangelegd worden?
5. Si une troisième dose était conseillée par l'EMA, la

Belgique organiserait-elle un rappel du vaccin? Si oui, sous
quelle forme?

5. Als er een derde dosis door het EMA aanbevolen
wordt, zou België dan een boostercampagne voor het vac-
cin organiseren? Zo ja, in welke vorm?



144 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202109637
Question n° 918 de Monsieur le député Emir Kir du

27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109637
Vraag nr. 918 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le certificat de vaccination numérique de l'OMS. Digitale vaccinatiecertificaat van de WHO.
L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) et l'Estonie

ont convenu de coopérer à l'élaboration d'un certificat
international de vaccination numérique, une "carte jaune
intelligente" destinée à accroître l'efficacité de l'initiative
COVAX dont l'objectif est d'accélérer la mise au point de
vaccins contre le COVID-19 et l'accès équitable à ces der-
niers.

De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) en Estland
zijn overeengekomen om samen te werken aan de ontwik-
keling van een internationaal digitaal vaccinatiecertificaat,
een zogenaamde "slimme gele kaart",  om de doeltreffend-
heid te vergroten van het COVAX-initiatief, dat beoogt de
ontwikkeling van en een eerlijke toegang tot coronavaccins
te versnellen.

L'accord signé le 5 octobre 2020 porte sur la collabora-
tion à un ensemble de projets et d'innovations en matière
de santé numérique, outre le certificat de vaccination. Il
s'agit notamment d'un cadre mondial pour l'interopérabilité
des données sanitaires, de lignes directrices pour les sys-
tèmes nationaux de prescription et de délivrance électro-
niques, ainsi que de la feuille de route européenne pour la
numérisation des systèmes de santé nationaux.

Het op 5 oktober 2020 ondertekende akkoord heeft
betrekking op de samenwerking, naast het vaccinatiecerti-
ficaat, aan een reeks projecten en innovaties op het vlak
van digitale gezondheid. Het gaat meer bepaald over een
wereldwijd kader voor de onderlinge uitwisselbaarheid van
gezondheidsgegevens, over richtsnoeren voor nationale
systemen van elektronische voorschriften en afleveringen,
alsook over het Europese stappenplan voor de digitalise-
ring van nationale gezondheidsstelsels.

Or, la Commission européenne a récemment demandé au
Parlement européen de considérer son initiative de certifi-
cat vert numérique dans le cadre d'une procédure
d'urgence. Ainsi, afin de faciliter son adoption d'ici l'été
2021, les députés ont décidé d'accélérer son approbation,
pour permettre une circulation sûre et libre pendant la pan-
démie.

De Europese Commissie heeft het Europees Parlement
onlangs echter gevraagd haar initiatief inzake het digitale
groene certificaat te behandelen in het kader van een
urgentieprocedure. Om de goedkeuring ervan tegen de
zomer van 2021 te faciliëren, hebben de Europarlementsle-
den aldus beslist de goedkeuring ervan te versnellen, zodat
er veilig en vrij verkeer mogelijk is tijdens de pandemie.

1. Quelle est la position détaillée du gouvernement belge
sur le certificat de vaccination numérique de l'OMS? Quels
seraient les avantages ou les inconvénients liés à sa mise en
oeuvre?

1. Wat is het precieze standpunt van de Belgische rege-
ring over het digitale vaccinatiecertificaat van de WHO?
Wat zouden de voor- en nadelen zijn als dat ingevoerd
wordt?

2. Quelles sont les différences entre le certificat interna-
tional de vaccination et le certificat vert proposé par la
Commission? Ces deux certificats fonctionneront-ils en
parallèle et sont-ils compatibles?

2. Hoe verschilt het internationale vaccinatiecertificaat
van het door de Commissie voorgestelde groene certifi-
caat? Zullen die twee certificaten naast elkaar bestaan en
zijn ze compatibel?
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DO 2020202111232
Question n° 919 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111232
Vraag nr. 919 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

DO 2020202111233
Question n° 920 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111233
Vraag nr. 920 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.
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2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

DO 2020202111245
Question n° 921 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111245
Vraag nr. 921 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID. - Réorganisation des hôpitaux. Reorganisatie van de ziekenhuizen door COVID.
L'arrivée du COVID a profondément modifié l'organisa-

tion des hôpitaux. Désormais, alors que la maladie recule,
certains établissements réfléchissent à l'organisation des
services face à cette maladie. L'idée est de la traiter comme
une maladie "normale" avec des lits dédiés aux patients
afin que le fonctionnement de l'activité hospitalière soit
moins perturbé.

Door de coronapandemie is de organisatie van de zieken-
huizen grondig gewijzigd. Nu de epidemie terrein verliest,
denken sommige ziekenhuizen na over de manier waarop
ze hun diensten moeten afstemmen op deze ziekte. Het is
de bedoeling COVID als een 'normale' ziekte te behande-
len, waarbij er een bepaald aantal bedden voor covidpati-
ënten voorbehouden wordt, opdat de werking van de
ziekenhuisactiviteit minder verstoord zou worden.

Certains hôpitaux réfléchissent à cette nouvelle organisa-
tion. Par exemple, le CHU UCL Namur compte dédier un
lit dans chaque unité pour cette maladie, ainsi que six lits
en service pneumologie. Ce système permettra une meil-
leure gestion et éviter de nouveaux retards dans le traite-
ment de certaines maladies chroniques. D'autres
institutions réfléchissent à des chambres ventilées dédiées
au COVID comme pour une maladie "classique".

Sommige ziekenhuizen denken na over deze nieuwe
organisatiewijze. Het CHU UCL Namur is bijvoorbeeld
van plan om in elke afdeling één bed te reserveren voor
deze ziekte, evenals zes bedden op de dienst pneumologie.
Dit systeem zal een beter beheer mogelijk maken en zal
voorkomen dat er bij de behandeling van bepaalde chroni-
sche ziekten nieuwe vertragingen opgelopen worden.
Andere instellingen denken erover na om geventileerde
covidkamers in te richten, zoals dat gebeurt voor een 'klas-
sieke' ziekte.

Ces changements nécessitent une profonde réflexion au
sein des services et des adaptations architecturales dans le
fonctionnement des hôpitaux mais ils permettraient une
meilleure gestion de la maladie pour les patients et les per-
sonnels. Dès lors, un plan fédéral afin d'encadrer les impé-
ratifs minimum face au COVID pourrait être pertinent pour
aider les hôpitaux.

Deze veranderingen vereisen een grondige reflectie bij
de diensten, evenals architecturale aanpassingen inzake de
werking van de ziekenhuizen, maar zouden ervoor kunnen
zorgen dat er beter met de ziekte omgegaan wordt, zowel
voor de patiënten als voor de personeelsleden. Om de zie-
kenhuizen te helpen, zou een federaal plan dan ook rele-
vant kunnen zijn, teneinde de minimumvereisten op het
vlak van COVID duidelijk af te palen.

1. Que pensez-vous de cette réflexion au sein des hôpi-
taux?

1. Wat vindt u van deze reflectie die bij de ziekenhuizen
plaatsvindt?

2. Le COVID pourra-t-il être considéré à l'avenir comme
une maladie normale?

2. Zal COVID in de toekomst als een normale ziekte
beschouwd kunnen worden?

3. Allez-vous proposer un plan aux hôpitaux concernant
l'adaptation des services face au COVID?

3. Zult u de ziekenhuizen een plan voorstellen om de
diensten op COVID af te stemmen?

4. Une aide financière sera-t-elle prévue pour les travaux
d'aménagement dans les hôpitaux?

4. Zullen de ziekenhuizen op financiële steun kunnen
rekenen voor hun herinrichtingswerken?
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5. N'y a-t-il pas un risque pour la sécurité des autres
patients en les réunissant avec des malades du COVID?

5. Bestaat er geen risico voor de veiligheid van de andere
patiënten wanneer zij met de COVIDpatiënten op één
dienst samengebracht worden?

DO 2020202111246
Question n° 922 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111246
Vraag nr. 922 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les variants Lambda et Epsilon. Lambda- en epsilonvariant.
L'arrivée de l'été et l'allègement des restrictions sanitaires

permettent une plus grande circulation des belges sur et en
dehors du territoire. Le risque de voir des variants arriver
en Belgique est donc naturellement plus fort, ainsi que leur
propagation. Or, les scientifiques ont observé l'arrivée d'un
variant Lambda en Belgique. Il serait originaire du Pérou,
où il aurait causé près de 80 % des nouvelles infections. Il
s'est aussi propagé au Brésil, en Uruguay et en Bolivie.
Près de 32 pays européens l'ont observé sur le territoire au
moins une fois, dont désormais la Belgique.

Met de komst van de zomer en door de versoepeling van
de beperkende maatregelen kunnen de Belgen zich meer
verplaatsen, zowel binnen de landsgrenzen als daarbuiten.
Het risico dat varianten in België opduiken is logischerwijs
dan ook hoger, net als het risico op de verspreiding ervan.
Welnu, wetenschappers hebben de aanwezigheid van de
lambdavariant in België vastgesteld. Die variant zou
afkomstig zijn uit Peru en zou daar bijna 80 % van de
nieuwe besmettingen veroorzaakt hebben. Hij heeft zich
ook verspreid naar Brazilië, Uruguay en Bolivië. De lamb-
davariant is minstens een keer vastgesteld in bijna 32 Euro-
pese landen, waaronder nu dus ook België.

Ce variant, qui semblerait moins contagieux que le Delta,
peut représenter un risque bien que l'ONU l'ait classé
comme une forme "à suivre", idem pour le variant Epsilon
récemment découvert en Californie. Dès lors, bien qu'ils ne
soient pas encore préoccupants, ils ne doivent pas être
sous-estimés.

Deze variant, die minder besmettelijk lijkt te zijn dan de
deltavariant, kan een risico vormen, hoewel de VN hem
geclassificeerd heeft als een variant die in de gaten gehou-
den moet worden, samen met de epsilonvariant, die
onlangs in Californië ontdekt werd. Hoewel deze varianten
dus nog geen reden tot bezorgdheid zijn, mogen ze toch
niet onderschat worden.

Enfin, alors que la majorité des contaminations en Bel-
gique sont causées par le variant Delta, le Lambda montre-
rait une meilleure capacité à infecter les personnes
vaccinées en neutralisant les anticorps selon l'Université de
Santiago au Chili. Ce sont ces mutations inhabituelles qui
causeraient la majorité des inquiétudes fondées sur lui.

Tot slot worden de meeste besmettingen in België door
de deltavariant veroorzaakt, maar gevaccineerde personen
zouden gemakkelijker besmet kunnen raken met de lamb-
davariant, omdat hij, volgens de universiteit van Santiago
in Chili, de antilichamen neutraliseert. Net deze ongebrui-
kelijke mutaties zouden aanleiding geven tot de meeste
zorgen over die variant.

1. Dans quelle région avez-vous découvert le variant
Lambda? Allez-vous procéder à des tests dans cette région
afin de voir s'il a pu se propager?

1. In welke regio werd de lambdavariant aangetroffen?
Zult u in die regio tests laten uitvoeren om na te gaan of
deze variant zich kon verspreiden?

2. Ses mutations et sa capacité à neutraliser les anticorps
sont-elles préoccupantes?

2. Zijn de mutaties en het vermogen van die variant om
antilichamen te neutraliseren een reden tot bezorgdheid?

3. Quelles sont les particularités du variant Epsilon? 3. Wat zijn de specifieke kenmerken van de epsilonvari-
ant?

4. Comment expliquez-vous la domination du variant
Delta en Belgique? Le variant Alpha circule-t-il toujours?

4. Hoe verklaart u dat de deltavariant in België dominant
is? Is de alfavariant nog steeds in omloop?

5. Une quatrième vague causée par le variant Delta est-
elle envisagée?

5. Wordt er rekening gehouden met een vierde golf, ver-
oorzaakt door de deltavariant?
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DO 2020202111251
Question n° 923 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111251
Vraag nr. 923 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les cancers non diagnostiqués. Niet-gediagnosticeerde kankers.
De nombreuses maladies n'ont pas pu être diagnostiquées

à cause du COVID-19. Les confinements et la crise sani-
taire ont retardé la détection de certaines maladies chez les
patients. En effet, les spécialistes de la santé ont déjà évo-
qué cette problématique depuis l'arrivée de la pandémie.
Désormais, la Fondation contre le Cancer avance que près
de 4.000 diagnostiques de cancer attendus en 2020 en Bel-
gique n'ont pas pu être posés.

Door COVID-19 konden vele ziekten niet gediagnosti-
ceerd worden. De lockdowns en de gezondheidscrisis heb-
ben de opsporing van bepaalde ziekten bij de patiënten
vertraagd. Sinds het begin van de pandemie hebben de
gezondheidsspecialisten inderdaad al de aandacht geves-
tigd op deze problematiek. De Stichting tegen Kanker stelt
nu dat bijna 4.000 kankerdiagnoses die in 2020 in België
verwacht werden, niet gesteld konden worden.

Dès lors, il est envisageable qu'un grand nombre de
malades soit détecté à court terme et qu'un embouteillage
se produise chez certains spécialistes, alors que la durée
pour obtenir un rendez-vous était déjà longue. De même, le
délai pour obtenir un scanner ou une IRM dépassait facile-
ment plusieurs mois. Ce temps d'attente pourrait aussi être
affecté. Pour l'année 2020, la Société européenne pour
l'oncologie médicale avance une baisse de 6 % des dia-
gnostiques du cancer par rapport à 2019.

Het is dan ook niet onvoorstelbaar dat een groot aantal
ziekten op korte termijn opgespoord zal worden en dat er
bij bepaalde specialisten een bottleneck ontstaat, terwijl de
wachttijd om een afspraak te krijgen al lang was. Ook voor
een scan of een MRI liep de wachttijd al snel op tot meer-
dere maanden of langer. Dat zou eveneens kunnen toene-
men. Volgens de European Society for Medical Oncology
waren er in 2020 6 % minder kankerdiagnoses dan in 2019.

Au vu des risques liés au cancer, en particulier les plus
virulents comme le mélanome, des campagnes de dépis-
tages devraient être lancées afin de compenser le retard
accumulé. Cela permettrait d'endiguer une série de cas
graves à moyen terme si les tests sont réalisés rapidement.

Gelet op de risico's van kanker en in het bijzonder van de
meest kwaadaardige vormen zoals melanoom, zouden er
opsporingscampagnes gelanceerd moeten worden om de
opgelopen achterstand weg te werken. Indien de tests snel
uitgevoerd worden, kan dat betekenen dat er op middel-
lange termijn een aantal ernstige gevallen binnen de perken
gehouden wordt.

1. Craignez-vous une recrudescence des cas de cancer
dans les années à venir?

1. Vreest u dat het aantal gevallen van kanker de
komende jaren zal toenemen?

2. Un programme de dépistage pour les cancers les plus
courants pourrait-il être lancé afin de rattraper le retard
accumulé?

2. Zou er een programma voor de opsporing van de meest
voorkomende kankers opgestart kunnen worden om de
opgelopen achterstand in te halen?

3. Avez-vous des contacts avec la Fondation contre le
Cancer pour traiter cette problématique?

3. Hebt u voor de behandeling van deze problematiek
contacten met de Stichting tegen Kanker?

4. Les délais d'attentes pour les tests ou pour les IRM/
scanners peuvent-ils être réduits?

4. Kunnen de wachttijden voor tests of voor MRI's/scans
ingekort worden?
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DO 2020202111258
Question n° 924 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111258
Vraag nr. 924 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 27 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les contrôles par Fedris des assureurs privés d'accidents
du travail.

Controle door Fedris op privéverzekeraars van arbeidson-
gevallen.

Le 19 mai 2021, après avoir été interrogé en commission
sur les accidents du travail, vous avez annoncé qu'en 2019
environ 15 % seulement des accidents refusés dans le sec-
teur privé ont été contrôlés par Fedris: 3.290 accidents sur
22.457.

Op 19 mei 2021 hebt u in antwoord op de vragen in de
commissie over de arbeidsongevallen meegedeeld dat in
2019 slechts om en nabij 15 % van de door de privésector
geweigerde ongevallen gecontroleerd werd door Fedris:
3.290 van de 22.457 arbeidsongevallen.

1.Quels sont les chiffres bruts pour les cinq dernières
années?

1. Wat zijn de ruwe cijfers voor de afgelopen vijf jaar?

2. Pouvez-vous également fournir les chiffres suivants
sur une base annuelle, chaque fois pour le secteur privé et
pour le secteur public:

2. Kunt u voor elk van die jaren tevens de volgende cij-
fers verstrekken voor zowel de privésector als de publieke
sector:

- le nombre de demandes d'intervention; - het aantal vergoedingsaanvragen;
- le nombre de dossiers contrôlés sur base d'initiatives de

Fedris et pour ces dossiers;
- het aantal dossiers dat op initiatief van Fedris gecontro-

leerd werd en voor die dossiers;
- les reconsidérations par l'assurance; - het aantal beslissingen dat herzien werd door de verze-

keringsmaatschappij;
- le nombre des dossiers où la décision est maintenue; - het aantal dossiers waarvoor de beslissing gehandhaafd

werd;
- le nombre des dossiers en suspens et sans intervention? - het aantal hangende dossiers en het aantal dossiers

waarvoor er geen vergoeding toegekend werd?

DO 2020202111264
Question n° 925 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111264
Vraag nr. 925 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 28 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'anticorps XVR-011. XVR011.
Les sociétés pharmaceutiques belges ExeVir et Mithra

ont démarré une collaboration pour le développement du
candidat-médicament d'ExeVir contre le coronavirus. Le
médicament sera produit dans une nouvelle implantation
de Mithra. J'ai déjà posé des questions sur les découvreurs
potentiels dans la lutte contre le coronavirus lors de précé-
dentes réunions de commission.

De Belgische farmabedrijven ExeVir en Mithra starten
een samenwerking voor de ontwikkeling van het kandi-
daat-medicijn tegen COVID-19 van ExeVir. Het medicijn
zal geproduceerd worden in een nieuwe faciliteit van
Mithra. In vorige commissies stelde ik reeds vragen over
mogelijke kanshebbers in de bestrijding van COVID-19.
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La société ExeVir Bio est une spin-off de l'institut fla-
mand de biotechnologie (VIB). L'entreprise accélère le
développement de l'anticorps XVR-011, qui vise la la pré-
vention et le traitement potentiel du coronavirus. Cet anti-
corps a été isolé dans le sang d'un lama. Il protège les
animaux de laboratoire contre l'infection en se liant aux
protéines de la couronne, les "épines" du coronavirus. En
mars 2021, le VIB a fait savoir que l'anticorps était efficace
aussi contre les nouveaux variants du SARS-CoV-2.

ExeVir Bio is een spin-off van het Vlaams Instituut voor
Biotechnologie (VIB). Het bedrijf versnelt de ontwikkeling
van XVR011 dat zich richt op de potentiële behandeling en
preventie van COVID-19. Deze antistof werd geïsoleerd
uit het bloed van een lama. De antistoffen beschermen
proefdieren tegen infectie door te binden met de kroon-
eiwitten, de "stekeltjes" van het coronavirus. In maart 2021
maakte het VIB bekend dat de antistof ook effectief is
tegen nieuwe varianten van SARS-CoV-2.

1. Êtes-vous informé de cette bonne nouvelle? Soutenez-
vous ce médicament innovant et les études en cours? De
quel point de vue le faites-vous?

1. Bent u op de hoogte van dit goede nieuws? Steunt u dit
innovatieve middel en de lopende studies? In welk
opzicht?

2. Les médecins généralistes seront-ils mobilisés pour
remédier au manque de volontaires pour les essais cli-
niques en informant leurs patients symptomatiques au sujet
de ce projet pilote? Dans l'affirmative ou la négative, pour-
quoi?

2. Zullen huisartsen ingeschakeld worden om de schaar-
ste aan proefpersonen op te vangen door hun symptomati-
sche patiënten te verwijzen naar dit proefproject? Waarom
wel/niet?

3. Ne faudrait-il pas, étant donné le nombre croissant de
personnes contaminées présentant des symptômes légers,
investir davantage dans une utilisation à la fois innovante
et off-label afin de traiter immédiatement les patients
symptomatiques?

3. Moet nu, gezien het stijgend aantal besmettingen met
milde symptomen, niet meer ingezet worden op zowel
innovatieve als op off-label gebruik van reeds bestaande
middelen, om symptomatische patiënten onmiddellijk te
behandelen?

4. Quelle est la procédure de traitement des patients légè-
rement symptomatiques chez le médecin généraliste?

4. Wat is de behandelingsprocedure bij de huisarts van
mild symptomatische patiënten?

5. Quels médicaments sont-ils déjà en voie de reconnais-
sance comme remèdes contre le coronavirus par l'Agence
européenne des médicaments? Quel est le calendrier de
cette procédure de reconnaissance?

5. Welke geneesmiddelen zitten in de pijplijn om erkend
te worden door het Europees Geneesmiddelenagentschap
als remedie tegen COVID-19? Wat is het tijdspad van die
erkenning?

6. Êtes-vous convaincu que l'utilisation de médicaments
pour des patients légèrement symptomatiques peut com-
pléter la vaccination et est susceptible de rendre une éven-
tuelle dose de rappel superflue?

6. Bent u ervan overtuigd dat het gebruik van geneesmid-
delen voor mild symptomatische patiënten een aanvulling
kan zijn op de vaccinatie en een eventuele boosterdosis
overbodig zou kunnen maken?

DO 2020202110091
Question n° 926 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110091
Vraag nr. 926 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les voyageurs avec de faux-tests COVID. Reizigers met valse coronatests.
Près de 58 passagers ont été interpellés avec de faux tests

COVID à l'aéroport de Zaventem. Ces personnes ont fait
usage de faux documents afin de voyager tout en faisant fi
des mesures de lutte contre la propagation du virus. Les
personnes interpellées voulaient voyager entre le 19 et le
25 avril, soit après les vacances de Pâques, théoriquement
plus surveillées.

Op de luchthaven in Zaventem werden er zo'n 58 passa-
giers betrapt met een valse coronatest. Ze gebruikten valse
documenten om te kunnen reizen en lapten zo de corona-
maatregelen aan hun laars. Het gaat over reizigers die het
vliegtuig wilden nemen tussen 19 en 25 april, dat is na de
paasvakantie, een periode waarin er in theorie meer con-
trole is.
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Le parquet de Hal-Vilvorde s'est saisi de l'affaire pour ce
qui touche à l'Intérieur, cependant ces voyageurs peuvent
avoir un impact sur les relations étrangères. En effet, il est
envisageable que d'autres personnes aient réussi à voyager
avec de faux documents et ce depuis plusieurs semaines,
bien que les voyages non-essentiels n'étaient pas autorisés
avant le 19 avril.

Het parket Halle-Vilvoorde behandelt de Belgische kant
van de zaak maar het gedrag van die reizigers kan een
impact hebben op de buitenlandse betrekkingen. Zo is het
mogelijk dat andere mensen er sinds meerdere weken in
geslaagd zijn met valse documenten te reizen, hoewel niet-
essentiële reizen vóór 19 april verboden waren.

De plus, les voyageurs se rendant en Belgique ou qui
comptent la quitter doivent remplir un Passenger Locator
Form afin d'avoir un suivi en cas de contamination lors
d'un voyage. Cet outil permet de suivre les personnes afin
d'assurer la sécurité des autres, d'un point de vue sanitaire.

Bovendien moeten reizigers van en naar België een Pas-
senger Locator Form invullen zodat opvolging mogelijk is
in geval van besmetting tijdens een reis. Met dat formulier
kunnen mensen opgevolgd worden om de veiligheid van
anderen vanuit gezondheidsoogpunt te waarborgen.

1. Les personnes contrôlées avec des faux documents
avaient-elles rempli un Passenger Locator Form?

1. Hadden de personen die met valse documenten betrapt
werden een Passenger Locator Form ingevuld?

2. Ne craignez-vous pas que certains pays redoutent les
vols venant de Belgique si le nombre de voyageurs avec de
faux papiers COVID augmente?

2. Vreest u niet dat sommige landen met een bang oog
naar vluchten uit België zullen kijken als het aantal reizi-
gers met valse coronadocumenten toeneemt?

3. Des personnes issues de l'étranger ont-elles été contrô-
lées avec de faux papiers COVID?

3. Werden er reizigers uit het buitenland met valse coro-
nadocumenten betrapt?

4. Le nombre de voyageurs a-t-il fortement augmenté
depuis le 19 avril 2021? Qu'avez-vous prévu pour le suivi
de ces derniers?

4. Is het aantal reizigers sinds 19 april 2021 aanzienlijk
gestegen? Hoe zult u hen monitoren?

DO 2020202109934
Question n° 927 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 29 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109934
Vraag nr. 927 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 29 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le PVT Australie. Werkvakantieprogramma Australië.
Chaque année, de nombreux jeunes Belges profitent du

PVT en Australie. Le PVT, c'est le Programme Vacances-
Travail (Working Holiday Visa) qui permet de se rendre
dans le pays océanique pour voyager ou travailler sans
avoir à trouver d'employeur avant de partir, comme c'est le
cas avec les visas de travail classiques. En Belgique, il est
permis de profiter du PVT jusqu'à l'âge de 30 ans.

Jaarlijks nemen veel jonge Belgen deel aan het werkva-
kantieprogramma (Working Holiday Visa) in Australië. Zo
kunnen ze in Australië rondreizen of werken zonder dat ze
op voorhand een werkgever gevonden hebben, wat wel
verplicht is voor wie een klassiek werkvisum aanvraagt. In
ons land kan men gebruikmaken van het werkvakantiepro-
gramma tot de leeftijd van 30 jaar.

En septembre 2016, l'Australie a émis le souhait de pas-
ser l'âge limite de participation au PVT à 35 ans. Les auto-
rités du pays sont entrées en contact avec différents pays
partenaires pour dépasser l'âge de 30 ans et plusieurs pays
ont légiféré en ce sens, comme le Canada, l'Irlande ou
encore la France, depuis le 1er juillet 2019. Notre pays-
voisin profite désormais du PVT jusqu'à l'âge de 35 ans.

In september 2016 heeft Australië verklaard dat het de
leeftijdsgrens wilde optrekken tot 35 jaar. De Australische
overheid heeft contact opgenomen met enkele partnerlan-
den om de leeftijd van 30 jaar op te trekken. Verschillende
landen, waaronder Canada, Ierland en Frankrijk, hebben
sinds 1 juli 2019 hun wetgeving in die zin gewijzigd. Zo
kunnen onze zuiderburen tot hun vijfendertigste gebruik-
maken van het werkvakantieprogramma.
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En Belgique, la législation sur cette immigration reste de
30 ans. Cette restriction limite la possibilité de nombreux
jeunes de profiter des joies du PVT qui peut être une expé-
rience enrichissante et l'opportunité, par exemple, de se
former dans la langue anglaise.

In ons land blijft die vorm van immigratie bij wet beperkt
tot de leeftijd van 30 jaar. Daardoor kunnen veel jongeren
geen gebruikmaken van de geneugten die het werkvakan-
tieprogramma biedt. Het programma kan immers een ver-
rijkende ervaring zijn en biedt de deelnemers bijvoorbeeld
de kans om Engels te leren.

1. Pouvez-vous communiquer sur le nombre de Belges
qui profitent du PVT Australie-Belgique?

1. Hoeveel Belgen nemen er deel aan het werkvakantie-
programma waarover er een akkoord gesloten werd tussen
Australië en ons land?

2. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle pas suivi la France dans
sa législation sur le passage à l'âge de 35 ans pour le PVT?

2. Waarom werd in de Belgische wetgeving de leeftijds-
grens voor deelname aan het werkvakantieprogramma niet
opgetrokken tot 35 jaar zoals in Frankrijk?

3. Pensez-vous qu'il soit possible de revoir l'accord bila-
téral entre la Belgique et l'Australie concernant le PVT
pour s'aligner sur cette nouvelle limite d'âge?

3. Kan het bilateraal akkoord tussen België en Australië
over het werkvakantieprogramma niet herzien worden
zodat die nieuwe leeftijdsgrens ook voor de Belgen geldt?

DO 2020202111293
Question n° 928 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111293
Vraag nr. 928 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Nombre d'accidents du travail. Aantal arbeidsongevallen.
Cette année, nous avons été confrontés à plusieurs

reprises à des accidents du travail mortels. Cinq ouvriers
du bâtiment sont morts lors de l'effondrement d'une école,
un couvreur est tombé à travers le toit dans le port
d'Anvers, un ouvrier de 35 ans est resté coincé dans le trac-
teur lors de l'entretien d'un camion et est décédé. Un quin-
quagénaire travaillant à l'écluse du canal Roulers-Lys a fait
une chute de neuf mètres dans un sas d'écluse et est décédé
sur le coup. Un jeune homme de 18 ans est mort par élec-
trocution lors d'un stage dans une entreprise de chocolat.

Dit jaar zijn we al meerdere keren opgeschrikt door
dodelijke arbeidsongevallen. Vijf bouwvakkers kwamen
om het leven bij de instorting van een school, een dakwer-
ker valt door het dak in de Antwerpse haven, een arbeider
van 35 komt gekneld te zitten tussen de trekker bij het
onderhoud van een truck en sterft. Een vijftiger is aan het
werk aan de sluis van het kanaal RoeselareLeie en valt
negen meter diep in een koker. Hij is op slag dood. Een 18-
jarige jongen sterft door elektrocutie tijdens stage in cho-
coladefabriek.

La liste est encore longue, mais il est déjà assez tragique
qu'une personne se rende au travail le matin pour ne jamais
revenir.

We kunnen nog even doorgaan, maar het is eigenlijk al te
tragisch dat iemand 's morgens naar zijn of haar werk ver-
trekt om nooit meer terug te keren.

1. Pourriez-vous me fournir les chiffres du nombre
d'accidents du travail reconnus pour 2020 et les chiffres
provisoires pour 2021, ventilés selon les conséquences
(avec et sans incapacité temporaire de travail, prévision
d'incapacité permanente, accident mortel) et par catégorie
d'âge?

1. Kunt u de cijfers geven van het aantal aanvaarde
arbeidsongevallen voor 2020 en de voorlopige cijfers voor
2021 opgedeeld naar de gevolgen (met en zonder tijdelijke
ongeschiktheid, voorziene blijvende ongeschiktheid, dode-
lijk) en opgedeeld per leeftijdscategorie?

2. Pourriez-vous également m'indiquer le nombre d'acci-
dents graves, tant en chiffres absolus que relatifs?

2. Kunt u ook het aantal ernstige ongevallen in absolute
aantallen en percentage meedelen?
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DO 2020202109674
Question n° 929 de Monsieur le député Emir Kir du

29 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109674
Vraag nr. 929 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 29 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les négociations au niveau de l'UE pour diversifier les
options d'achat de vaccins.

EU-onderhandelingen om de opties voor de aankoop van
vaccins te diversifiëren.

Selon un article de presse paru sur rtbf.be le 8 avril 2021,
le ministre allemand de la Santé a déclaré que l'Allemagne
négocierait bilatéralement l'achat du vaccin Spoutnik V.

Volgens een artikel dat op 8 april 2021 op de website
rtbf.be verschenen is, heeft de Duitse minister van Volks-
gezondheid verklaard dat Duitsland bilaterale onderhande-
lingen voert over de aankoop van het Sputnik V-vaccin.

Compte tenu des lacunes de la stratégie de vaccination de
l'UE, plusieurs États membres de l'UE ont décidé de
s'orienter vers une diversification des vaccins qu'ils
achètent pour accélérer le taux de vaccination et assurer
des niveaux de protection plus rapides et plus élevés pour
leurs citoyens.

Gelet op de lacunes in de vaccinatiestrategie van de EU
hebben verscheidene EU-lidstaten beslist om zich toe te
spitsen op een diversificatie van de vaccins die ze aanko-
pen om de vaccinatiegraad op te voeren en te garanderen
dat er voor hun burgers sneller hogere beschermingsni-
veaus bereikt worden.

Entre-temps, la Commission européenne a déclaré qu'elle
n'avait pas l'intention de signer un contrat préliminaire
pour l'achat de Spoutnik V, bloquant ainsi la possibilité de
négociation et d'achat conjointes d'un vaccin qui profiterait
à tous les États membres.

De Europese Commissie heeft ondertussen verklaard dat
ze niet de intentie heeft om een voorovereenkomst voor de
aankoop van Sputnik V te ondertekenen, waardoor geza-
menlijke onderhandelingen en vaccinaankopen, waar alle
EU-lidstaten baat bij zouden hebben, onmogelijk gemaakt
worden.

Cette décision de la Commission est d'autant plus inex-
plicable que la vaccination progresse à un rythme plus lent
qu'annoncé lors du lancement du processus, à la suite des
échecs successifs des multinationales avec lesquelles
l'achat de vaccins a été négocié et plus récemment des pro-
blèmes rencontrés avec le vaccin AstraZeneca.

Die beslissing van de Europese Commissie is des te
onbegrijpelijker omdat de vaccinatie in een trager tempo
vordert dan men bij de opstart van de campagne aangekon-
digd had. Dat is te verklaren door de opeenvolgende tegen-
slagen bij de multinationals waarmee de onderhandelingen
over de vaccinaankopen gevoerd werden, en meer recent
door de problemen met het AstraZeneca-vaccin.

Quelle est votre position sur le sujet? Seriez-vous favo-
rable à l'achat éventuel de ce vaccin pour la Belgique?
Dans l'affirmative ou la négative, pouvez-vous donner une
réponse détaillée?

Wat is uw standpunt hierover? Zou u voorstander zijn
van de eventuele aankoop van dat vaccin voor België? Zo
ja of zo niet, kunt u uw antwoord in detail toelichten?

DO 2020202111323
Question n° 930 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 02 août 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111323
Vraag nr. 930 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 02 augustus 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'implémentation du système IF-IC. Implementatie van het IFIC-loonmodel.
Vous en conviendrez, le personnel infirmier évolue dans

un contexte difficile depuis de trop nombreuses années et
la situation s'est encore aggravée à la suite de la pandémie
et de ses conséquences. Il mérite notre attention et notre
respect.

U zult het er ongetwijfeld mee eens zijn dat de verpleeg-
kundigen al te veel jaren in een moeilijke context moeten
werken en dat de situatie nog verergerd werd door de pan-
demie en de gevolgen ervan. Zij verdienen al onze aan-
dacht en respect.
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Parmi les mesures destinées à répondre à leurs préoccu-
pations légitimes, la réforme dite de l'IF-IC. Bien que très
largement positive, elle suscite néanmoins une série
d'interrogations, principalement en ce qui concerne les
garanties liées, d'une part à la mobilité et, d'autre part à la
reconnaissance des titres ou qualifications professionnels
particuliers.

Een van de maatregelen om aan hun legitieme bekom-
mernissen tegemoet te komen is de zogenaamde IFIC-her-
vorming. Hoewel die overwegend positief is, roept ze toch
een aantal vragen op, met name over de garanties inzake de
mobiliteit en de erkenning van specifieke beroepstitels of -
kwalificaties.

1. La crainte manifestée est de se voir dans l'obligation
de passer au système IF-IC lors d'un changement d'affecta-
tion dans l'établissement ou d'une réorientation profession-
nelle vers un autre hôpital. Pouvez-vous indiquer ce qui est
prévu dans ces deux cas? De même, qu'en est-il des infir-
mier(e)s engagé(e)s sur deux mi-temps à des niveaux de
barèmes différents?

1. De betrokkenen vrezen dat ze verplicht naar het IFIC-
model zullen moeten overstappen als ze in de instelling
van functie veranderen of wanneer ze in het kader van een
beroepsomschakeling in een ander ziekenhuis aan de slag
moeten. Wat is er in die twee gevallen bepaald? Hoe staat
het met de verpleegkundigen die twee halftijdse contracten
met verschillende loonschalen hebben?

2. Le schéma IF-IC porte sur le maintien des primes
TTT/QPP des infirmier(e)s spécialisé(e)s qui en bénéfi-
cient toujours. Ici aussi, quelles sont les assurances que
vous pouvez donner à ces travailleurs? Qu'en est-il pour les
nouveaux venus sur le marché de l'emploi?

2. De IFIC-regeling voorziet in het behoud van de BBT/
BBK-premies voor de gespecialiseerde verpleegkundigen
die nog zo'n premie ontvangen. Ook in dit geval zou ik
graag vernemen welke garanties u deze werknemers kunt
geven. Hoe staat het met nieuwkomers op de arbeids-
markt?

3. Pour quelles raisons le personnel des soins d'urgence,
des soins intensifs et soins intensifs néonatals et de salle
d'opération auront-ils droit à la catégorie de rémunération
15, là où ceux des soins pédiatriques et oncologiques, dont
la pénibilité du travail effectué est également une réalité,
devront se contenter de la 14? Le système pourrait-il être
encore modifié et a-t-il bien vocation à demeurer évolutif?

3. Waarom zullen de personeelsleden van de dringende
hulp, de intensive care, de neonatale intensive care en ope-
ratiekamers aanspraak kunnen maken op looncategorie 15
terwijl de personeelsleden in de pediatrische en oncologi-
sche zorg, die ook zwaar werk moeten verrichten, zich met
categorie 14 moeten tevredenstellen? Kan de regeling nog
gewijzigd worden en is het de bedoeling dat ze regelmatig
aangepast wordt?

DO 2020202111331
Question n° 931 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111331
Vraag nr. 931 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 02 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le phénomène des faux indépendants. Schijnzelfstandigheid.
Vos services sont chargés d'effectuer les contrôles visant

à détecter les faux indépendants.
De controle op schijnzelfstandigheid maakt deel uit van

de taken die uw diensten uitvoeren.
Merci de fournir les données suivantes pour chacune des

cinq dernières années ainsi que pour l'année en cours.
Graag volgende gegevens voor de afgelopen vijf jaar uit-

gesplitst per jaar en het nu lopende jaar 2021.
1. Combien de contrôles visant à détecter les faux indé-

pendants vos services ont-ils effectués?
1. Hoeveel controles op schijnzelfstandigheid werden

uitgevoerd door uw diensten?
2. Combien de ces contrôles ont-ils été effectués dans les

secteurs à risque (la sécurité, le transport, l'agriculture et le
nettoyage)? Merci d'effectuer une ventilation par secteur.

2. Hoeveel van deze controles gebeurden in de risico-sec-
toren (bewaking, bouw, transport, landbouw en schoon-
maak) uitgesplitst per sector?

3. Combien de faux indépendants les contrôles effectués
par vos services ont-ils permis de détecter dans les secteurs
à risque et dans les autres secteurs respectivement?

3. Bij hoeveel controles werd door uw diensten schijn-
zelfstandigheid vastgesteld in de risico-sectoren respectie-
velijk de andere sectoren?
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4. Dans combien de cas ces contrôles ont-ils engendré
une requalification des relations de travail dans les secteurs
à risque et dans les autres services respectivement?

4. In hoeveel gevallen leidde dit tot een herkwalificatie
van de arbeidsrelatie in de risico-sectoren respectievelijk
de andere sectoren?

5. Dans combien de cas cette requalification a-t-elle été
contestée dans les secteurs à risque et les autres secteurs
respectivement?

5. In hoeveel gevallen werd de herkwalificatie betwist, in
de risico-sectoren respectievelijk de andere sectoren?

6. Concernant les conséquences de la requalification de
ces personnes/faux indépendants :

6. Wat betreft de gevolgen van herkwalificatie van die
mensen/schijnzelfstandigen:

a) Combien de ces personnes sont-elles devenues sala-
riées dans l'entreprise pour laquelle elles travaillaient en
tant que faux indépendants?

a) Hoeveel van die personen werden daardoor werkne-
mer bij het bedrijf waar zij als schijnzelfstandige kwalifi-
ceerden?

b) Si les données demandées ci-dessus ne sont pas réper-
toriées, le ministre estime-t-il nécessaire de le faire à l'ave-
nir?

b) Indien deze laatste gegevens niet worden bijgehouden,
lijkt het de minister nuttig dit in de toekomst te doen?

7. Les secteurs à risque actuels sont-ils encore considérés
comme des secteurs à risque? Une évaluation est-elle pré-
vue? Un classement du nombre de cas au sein des secteurs
à risque a-t-il été effectué?

7. Blijven de huidige risico-sectoren risicosectoren? Is er
een evaluatie voorzien? Is er een rangorde van aantal
gevallen binnen de risico-sectoren?

8. Les critères de contrôle ont-ils été ou sont-ils adaptés
en fonction de la compréhension évolutive de la perti-
nence?

8. Werden of worden criteria voor de controle aangepast
volgens vooruitschrijdend inzicht van relevantie?

9. Comment les contrôles visant à détecter les faux indé-
pendants sont-ils organisés?

9. Hoe wordt de controle op de schijnzelfstandigheid
georganiseerd?

a) Quelle est la suite de la procédure? a) Wat is de aanleiding of procedure?
b) Quelles sont les actions prises à cette fin? b) Hoe wordt er opgetreden?
c) Quelles sont les principales raisons qui ont justifié la

requalification?
c) wat zijn de meest doorslaggevende redenen geweest

om tot herkwalificatie over te gaan?

DO 2020202111335
Question n° 932 de Madame la députée Maggie De

Block du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111335
Vraag nr. 932 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 02 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le don d'organe par une personne vivante. Orgaandonatie door een levende.
En dépit de la législation très favorable de notre pays en

matière de don d'organes, le manque d'organes reste criant
pour les personnes ayant besoin d'une transplantation. En
raison de l'évolution des technologies médicales, certains
organes peuvent être (partiellement) donnés par un don-
neur vivant. Toutefois, un don d'organe par une personne
vivante entraîne de nombreux coûts médicaux par la suite,
pour lesquels l'assurance-maladie obligatoire n'intervient
que partiellement voire pas du tout.

Ondanks de zeer gunstige wetgeving in ons land inzake
de orgaandonatie, blijft het tekort aan organen voor men-
sen die een transplantatie behoeven, groot. Door de evolu-
tie van de medische technologie, kunnen bepaalde organen
door levende (deels) afgestaan worden. Echter aan een
orgaandonatie door een levende, zijn heel wat medische
gevolgkosten verbonden die slechts gedeeltelijk of niet op
de tussenkomst van de verplichte ziekteverzekering kun-
nen rekenen.
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Pour veiller à ce qu'un donneur vivant ne doive pas sup-
porter lui-même les frais découlant de son acte altruiste, le
gouvernement de la législature précédente souhaitait qu'il
ne doive plus payer son ticket modérateur pour toutes les
prestations dispensées au cours de l'année suivant le prélè-
vement de l'organe. Il s'agit en effet de la période qui
génère le plus de frais. Le ticket modérateur du donneur
serait également supprimé pour les consultations et les
prestations de biologie clinique et de radiologie (les postes
de dépenses principaux du suivi) dispensées à partir de la
fin de la première année jusqu'à dix ans après le prélève-
ment, que ces prestations soient directement liées ou non
au prélèvement de l'organe.

Om te verzekeren dat een levende donor geen gevolgkos-
ten aan zijn altruïstisch handelen overhoudt wenste de
regering in de vorige legislatuur dat hun persoonlijk aan-
deel niet meer verschuldigd is voor alle verstrekkingen
verleend tijdens het jaar volgend op de orgaanafname. Dit
is de periode die de meeste kosten met zich meebrengt.
Eveneens zou het persoonlijk aandeel worden opgeheven
voor de raadplegingen en de verstrekkingen in verband met
klinische biologie en radiologie (de belangrijkste uitgaven-
posten tijdens de opvolging), verleend vanaf het einde van
het eerste jaar en tot tien jaar na de afname, ongeacht of er
voor deze verstrekkingen een directe link bestaat met de
afname.

Bien que le projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté royal
du 23 mars 1982 portant fixation de l'intervention person-
nelle des bénéficiaires ou de l'intervention de l'assurance
soins de santé dans les honoraires pour certaines presta-
tions en ce qui concerne les donneurs vivants d'organe, ait
été approuvé au Conseil des ministres du 6 septembre
2019, les mesures ne sont pas encore en vigueur.

Ofschoon het voorziene ontwerp van koninklijk besluit
tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 maart 1982
tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de recht-
hebbenden of van de tegemoetkoming van de verzekering
voor geneeskundige verzorging in het honorarium voor
bepaalde verstrekkingen, met betrekking tot levende
orgaandonoren op de Ministerraad van 6 september 2019
werd goedgekeurd, zijn de maatregelen nog niet van
kracht.

1. Reconnaissez-vous qu'il est nécessaire de continuer à
limiter les dépenses liées aux soins médicaux pour les don-
neurs vivants?

1. Erkent u dat het verder beperken van de uitgaven van
medische verzorging voor levende donoren noodzakelijk
is?

2. Poursuivrez-vous la mise en application du projet
d'arrêté royal approuvé au Conseil des ministres du
6 septembre 2019?

2. Zal u het betreffende ontwerp van koninklijk besluit
goedgekeurd op de Ministerraad van 6 september 2019
verder ten uitvoer brengen?

3. Combien de donneurs vivants (2013-2021) ont déjà été
inscrits dans le registre des donneurs vivants visé à l'article
9bis de la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la
transplantation d'organes, chaque fois pour les hommes et
pour les femmes:

3. Hoeveel levende donoren (2013-2021) werden reeds
opgenomen in het register van levende donoren bedoeld in
artikel 9bis van de wet van 13 juni 1986 betreffende het
wegnemen en transplanteren van organen, telkens voor
man en vrouw per:

- par catégorie d'âge: 18 ans, 18-45 ans, 45 ans; - per leeftijdscategorie 18 jaar, 18-45, 45;
- par Région: Flandre, Wallonie, Bruxelles; - per gewest Vlaanderen, Wallonië, Brussel;
- par organe? - per orgaan?
4. Les donneurs enregistrés sont-ils régulièrement inter-

rogés sur leur qualité de vie?
4. Worden de geregistreerde donoren geregeld bevraagd

over hun levenskwaliteit?
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DO 2020202111359
Question n° 933 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111359
Vraag nr. 933 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le Fonds blouses blanches 2019 et l'affectation des
moyens.

Zorgpersoneelfonds 2019. - Besteding van de middelen.

Les hôpitaux ont soumis leurs rapports pour 2020 et les
moyens du Fonds blouses blanches 2019 sont arrivés à la
mi-2020.

De ziekenhuizen hebben voor 2020 de verslagen inge-
diend, en de middelen van het Zorgpersoneelfonds voor
2019 zijn halverwege 2020 aangekomen.

1. Pourriez-vous détailler l'affectation des moyens et
indiquer combien d'emplois seront créés?

1. Kunt u meedelen waaraan de middelen worden besteed
en hoeveel banen er worden gecreëerd?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu par hôpital et par
fonction?

2. Kunt u een overzicht geven per ziekenhuis, en per
functie?

DO 2020202111360
Question n° 934 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111360
Vraag nr. 934 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Médicaments. - Article 111 - Conventions. Geneesmiddelen. - Artikel 111 - overeenkomsten.
Le nombre de médicaments relevant d'une convention

conclue en application de l'article 111 (l'ancien article 81)
ne cesse d'augmenter. Aujourd'hui, ils représenteraient pas
moins d'un tiers des dépenses inscrites au budget des médi-
caments.

De teller van de geneesmiddelen onder de overeenkom-
sten artikel 111 (het vroegere artikel 81) loopt op. Onder-
tussen zouden die geneesmiddelen onder contract maar
liefst een derde van de uitgaven van ons geneesmiddelen-
budget bedragen.

1. Quel était le nombre de médicaments sous convention
article 111 au 1er janvier 2021?

1. Hoeveel geneesmiddelen stonden er op 1 januari 2021
onder overeenkomst artikel 111?

2. Pourriez-vous fournir la liste des différentes molécules
reprenant:

2. Kunt u de verschillende moleculen oplijsten met:

- les dates de début et de fin des conventions concernées; - de begin- en einddatum van de contracten in kwestie;
- la première date d'entrée en vigueur des conventions (si

elle a déjà été renouvelée)?
- de eerste datum van de inwerkingtreding van de con-

tracten (indien die reeds verlengd is)?
3. Quand ces différentes molécules ont-elles été mises

sur le marché?
3. Wanneer zijn de verschillende moleculen in kwestie op

de markt gekomen?
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DO 2020202110101
Question n° 935 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 août 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110101
Vraag nr. 935 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 augustus 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les mentions à consommer jusqu'au et les dates de
péremption.

Aanduidingen 'te gebruiken tot' en houdbaarheidsdata.

Le belge reste l'un des plus grands gaspilleurs en Europe
avec près de 345 kilos de nourriture jetée par an. Afin de
lutter contre le gaspillage, certaines sociétés comme
Danone vont modifier la mention "À consommer jusqu'au"
en "À consommer de préférence avant le" afin de montrer
que le produit est toujours consommable. L'idée est de lais-
ser le consommateur juger de l'apparence du produit ainsi
que pour son goût et l'odeur. La firme annonce que des
tests seront effectués sur ces produits afin de s'assurer qu'il
n'y ait aucun risque pour le consommateur. Or, Danone
reconnait qu'ils ne savent pas déterminer précisément la
durée maximale de consommation au-delà de la date de
péremption.

De Belgen behoren nog steeds tot de grootste verspillers
in Europa: per jaar gooien we elk bijna 345 kg voedsel
weg. Om verspilling tegen te gaan zal een aantal bedrijven,
waaronder Danone, de aanduiding 'te gebruiken tot' veran-
deren in 'ten minste houdbaar tot' om aan te tonen dat het
product nog steeds genuttigd kan worden. Het is de bedoe-
ling dat de consument bekijkt hoe het product eruit ziet,
hoe het smaakt en hoe het ruikt. Danone kondigt aan dat
het de producten zal testen om risico's voor de consumen-
ten uit te sluiten. Het erkent wel dat het niet exact kan
bepalen hoe lang het product maximaal nog bruikbaar is na
de houdbaarheidsdatum.

Bien que ce changement puisse permettre d'éviter un cer-
tain gaspillage, un risque existe pour certains consomma-
teurs s'ils ne font pas attention ou s'ils ne sont pas aptes à
voir un problème, comme une anosmie ou une agueusie
causée par le COVID par exemple. Aussi, certains produits
non périssables pourraient bénéficier de ce changement
comme le riz, les pâtes, le miel ou le café. Ces derniers ne
sont pas affectés s'ils sont conservés de manière adéquate.
Cela permettrait aussi d'éviter du gaspillage en adaptant les
étiquettes des denrées non-périssables. Enfin, d'autres pro-
duits ont des dates de péremption alors qu'ils ne sont pas
liés à la consommation. Par exemple, certains produits
d'entretien comme des gels à la javel ont des dates de pro-
duction et d'expiration.

Hoewel verspilling door die aanpassing in zekere mate
voorkomen kan worden, bestaat er een risico voor consu-
menten die niet opletten of niet in staat zijn om een pro-
bleem vast te stellen, bijvoorbeeld doordat ze met reuk-of
smaakverlies kampen door het coronavirus. Ook bepaalde
niet-bederfbare producten die niet slecht worden, kunnen
baat hebben bij een aanpassing, zoals rijst, pasta, honing en
koffie. Dergelijke voedingswaren worden niet aangetast als
ze op de juiste manier bewaard worden. Door de etiketten
van niet-bederfbare voedingswaren aan te passen, kan ver-
spilling dus ook voorkomen worden. Ten slotte zijn er nog
andere producten die houdbaarheidsdata hebben, terwijl ze
niet voor consumptie bestemd zijn. Zo wordt er op
bepaalde huishoudproducten, zoals gels op basis van javel,
een productie- en houdbaarheidsdatum vermeld.

1. Craignez-vous que le changement de mention sur les
produits laitiers permettra d'éviter le gaspillage?

1. Denkt u dat de aangepaste aanduiding op zuivelpro-
ducten tot minder verspilling zal leiden?

2. N'y a-t-il pas un risque pour les consommateurs peu
attentifs?

2. Lopen onoplettende consumenten geen risico?

3. Ce changement de mention est-il légal? 3. Is die aangepaste aanduiding wettig?
4. Pourquoi certains produits non-périssables ont une

date limite de consommation?
4. Waarom staat er een uiterste houdbaarheidstermijn op

bepaalde niet-bederfbare producten?
5. Quid des dates de péremption sur les produits ména-

gers? Sont-ils moins efficaces?
5. Hoe staat het met de houdbaarheidsdata op huishoud-

producten? Worden die producten minder efficiënt na het
verstrijken van die datum?

Pourquoi ne pas le noter sur les étiquettes afin d'éviter du
gaspillage et les risques chimiques liés?

Waarom wordt dat niet vermeld op het etiket om verspil-
ling en de eraan verbonden chemische risico's te voorko-
men?
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DO 2020202111387
Question n° 936 de Monsieur le député Josy Arens du

10 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111387
Vraag nr. 936 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 10 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Coût des transports pour les patients dyalisés en zone
rurale.

Vervoerskosten van dialysepatiënten op het platteland.

Je suis contacté par des médecins de la province du
luxembourg concernant l'augmentation imminente
(1er septembre) du coût du transport pour les patients
hémodialysés chroniques.

Artsen uit de provincie Luxemburg hebben contact met
me opgenomen in verband met de aanstaande verhoging
(op 1 september) van de vervoerskosten voor chronische
hemodialysepatiënten.

La mutuelle rembourse actuellement 0,25 euros/km pour
le trajet aller-retour vers le centre de dialyse le plus proche;
ce qui ne couvre bien sûr pas les coûts engendrés par les
transports surtout dans les régions rurales.

Het ziekenfonds betaalt momenteel 0,25 euro/km terug
voor de heen- en terugreis naar het dichtstbijzijnde dialyse-
centrum. Dat dekt uiteraard de kosten van het vervoer niet,
zeker niet in rurale gebieden.

Jusqu'à présent la Croix-rouge demandait un forfait de 30
euros/mois aux patients (et recevaient le remboursement
mutuelle) ce qui était tout à fait acceptable pour les
patients.

Tot nu toe rekende het Rode Kruis de patiënten een vast
bedrag van 30 euro per maand aan (en ontving het de
terugbetaling van het ziekenfonds), wat voor de patiënten
heel redelijk leek.

Cette activité fait clairement perdre beaucoup d'argent à
la Croix-rouge même si les conducteurs sont bénévoles.

Het is duidelijk dat die activiteit een aanzienlijke verlies-
post voor het Rode Kruis is, ook al zijn de chauffeurs vrij-
willigers.

Ils ont donc décidé de modifier les tarifs: 0,37 euro/km
mais en comptant quatre trajets pour un aller-retour en dia-
lyse car il y a:

Het heeft dan ook beslist de tarieven te wijzigen: 0,37
euro/km, maar daarbij worden er vier ritten voor een heen-
en terugreis naar een dialysecentrum aangerekend, met
name:

- le trajet du centre de la Croix-rouge vers le domicile du
patient;

- het traject van het Rode Kruiscentrum naar het huis van
de patiënt;

- puis du domicile du patient à l'hôpital; - dan van het huis van de patiënt naar het ziekenhuis;
- puis de l'hôpital au domicile du patient; - vervolgens van het ziekenhuis naar het huis van de pati-

ënt;
- puis du domicile du patient au centre de la Croix-rouge. - en ten slotte van het huis van de patiënt naar het Rode

Kruiscentrum.
Exemple: Voorbeeld:
Mme M. habitant dans la région de Florenville à 33,7 km

de l'hôpital d'Arlon:
Mevrouw M. woont in de buurt van Florenville, op 33,7

km van het ziekenhuis in Arlon:
Remboursement de la mutuelle = 33,7 x 2 x 0,25 = 16,85

euros pour une dialyse.
Terugbetaling door het ziekenfonds = 33,7 x 2 x 0,25 =

16,85 euro per dialyse.
Coût qui va être demandé à partir du 1er septembre 2021

par la Croix-rouge (qui reste de toute façon très compéti-
tive par rapport aux compagnies privées): 33,7 x 4 x 0,37 =
49,8 euros par dialyse.

Kosten die vanaf 1 september 2021 in rekening worden
gebracht door het Rode Kruis (dat hoe dan ook zeer con-
currentieel blijft in vergelijking met de privébedrijven):
33,7 x 4 x 0,37 = 49,8 euro per dialyse.

Prix du trajet à charge du patient = 49,8 - 16,85 = 33
euros

Prijs van het traject ten laste van de patiënt = 49,8 - 16,85
= 33 euro.

13 séances de dialyses/mois -- 430 euros/mois à charge
du patient, ce qui est impossible à assumer pour des per-
sonnes pensionnées ou qui ne perçoivent que de faibles
revenus.

13 dialysesessies/maand -- 430 euro/maand ten laste van
de patiënt, wat gepensioneerden of personen met een laag
inkomen onmogelijk kunnen ophoesten.
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Je propose une augmentation du montant remboursé.
Comment compter vous agir pour permettre à ces patients
de se soigner?

Ik stel voor dat het bedrag van de terugbetaling verhoogd
wordt. Welke maatregelen overweegt u te nemen om
ervoor te zorgen dat die patiënten zich kunnen blijven laten
behandelen?

DO 2020202111400
Question n° 937 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 13 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111400
Vraag nr. 937 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 13 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Hépatite virale. Virale hepatitis.
En 2016, la Belgique s'était engagée devant l'OMS à éra-

diquer l'hépatite C du pays d'ici 2030. Quatre ans plus tard,
notre pays reste cependant à la traîne et est loin - à poli-
tique inchangée - de pouvoir atteindre l'objectif fixé, même
d'ici 2050.

België engageerde zich in 2016 bij de WHO om tegen
2030 virale hepatitis volledig uit te roeien. Vier jaar later
bleek ons land echter nog steeds in de staart van het pelo-
ton te bengelen en goed op weg om - bij ongewijzigd
beleid - de beoogde doelstelling zelfs niet tegen 2050 te
halen.

Pourtant, l'hépatite virale, en particulier l'hépatite C, n'est
pas sans risque. Selon les calculs de la coalition belge
VHC, 18 000 personnes souffrent actuellement de l'hépa-
tite C dans notre pays. En outre, 300 Belges succombe-
raient chaque année des suites du virus. Toujours selon la
coalition VHC, le virus se propagerait principalement dans
des groupes particuliers comme les toxicomanes, les
migrants, les sans-papiers et les sans-abri.

Nochtans is virale hepatitis, en met name hepatitis C, niet
zo onschuldig. Volgens de berekeningen van de Belgische
HCV-coalitie telt ons land zo'n 18.000 mensen met een
actieve hepatitis C-besmetting en sterven er jaarlijks zo'n
300 mensen aan de gevolgen van de besmetting. Het zou
daarbij - nog volgens de Belgische HCV-coalitie - voorna-
melijk gaan over druggebruikers, migranten, mensen zon-
der papieren en daklozen.

1. Combien de cas d'hépatite A, B et C respectivement a-
t-on recensés depuis 2015 jusqu'à ce jour en Belgique?

1. Hoeveel gevallen van respectievelijk hepatitis A, B en
C werden er sinds 2015 tot zo recent mogelijk in ons land
geregistreerd?

a) Quelle est la proportion de personnes infectées dans
chacune des entités fédérées?

a) Hoe zijn deze gevallen verdeeld over de deelstaten?

b) Quelle était la nationalité des patients concernés? b) Welke was de nationaliteit van de betrokken patiën-
ten?

c) Parmi les personnes atteintes du virus, combien appar-
tenaient-elles aux groupes suivants:

c) Hoeveel van deze gevallen werden vastgesteld bij:

- toxicomanes; - druggebruikers?
- sans-abri; - daklozen?
- personnes en séjour illégal ("sans-papiers"); - illegalen (ook gekend als 'mensen zonder papieren')?
- migrants? - migranten?
2. Combien de personnes sont-elles décédées respective-

ment des suites de l'hépatite A, B et C depuis 2015 jusqu'à
ce jour en Belgique?

2. Hoeveel overlijdens met betrekking tot respectievelijk
hepatitis A, B en C werden er sinds 2015 tot zo recent
mogelijk in ons land geregistreerd?

a) Quelle est la proportion de décès dans chaque entité
fédérée?

a) Hoe zijn deze overlijdens verdeeld over de deelstaten?

b) Quelle était la nationalité des personnes décédées? b) Welke was de nationaliteit van de betreurde patiënten?
c) Parmi les personnes décédées, combien appartenaient-

elles aux groupes suivants:
c) Hoeveel van deze overlijdens werden vastgesteld bij

- toxicomanes; - druggebruikers?
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- sans-abri; - daklozen?
- personnes en séjour illégal ("sans-papiers"); - illegalen (ook gekend als 'mensen zonder papieren')?
- migrants? - migranten?

DO 2020202111418
Question n° 938 de Madame la députée Els Van Hoof

du 17 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111418
Vraag nr. 938 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 17 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Intoxication par des stupéfiants. - Admissions aux
urgences.

Drugsintoxicatie. - Spoedopnames.

Chaque année, des personnes victimes d'un malaise après
avoir consommé des substances illicites et stupéfiantes se
présentent aux services d'urgence.

Jaarlijks krijgen de spoeddiensten te maken met mensen
die onwel worden na de consumptie van illegale en verdo-
vende middelen.

Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs aux admis-
sions caractérisées par un diagnostic principal d'intoxica-
tion due à une drogue, dans les hôpitaux belges durant la
période 2016-2021 (premier semestre)? Veuillez communi-
quer un chiffre global ainsi qu'un aperçu par semestre, par
Région, par province et par centre urbain, ainsi que par
catégorie d'âge et par sexe.

Kunt u cijfers geven over de opnames die worden geken-
merkt door een hoofddiagnose intoxicatie door een drug
waarmee de Belgische ziekenhuizen worden geconfron-
teerd voor de periode 2016-2021 (eerste semester)? Graag
een totaal en een overzicht per semester, per gewest, per
provincie en per centrumstad, ook per leeftijdsgroep, en
geslacht.

DO 2020202111420
Question n° 939 de Madame la députée Els Van Hoof

du 17 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111420
Vraag nr. 939 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 17 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Forfait palliatif. Palliatief forfait.
Le forfait palliatif est une intervention dans les frais en

médicaments, en produits de soins et en dispositifs médi-
caux nécessités par les soins à domicile des patients qui ont
obtenu le statut de patient palliatif, ce qui implique que ces
patients ont une espérance de vie inférieure à trois mois.

Het forfait palliatieve zorg is een tegemoetkoming in de
kosten voor medicatie, verzorgings- en hulpmiddelen die
vereist zijn voor de thuisverzorging van palliatieve patiën-
ten die het statuut van palliatieve patiënt hebben. Dit bete-
kent dat zij een levensverwachting van minder dan drie
maanden hebben.

Dans une réponse précédente, vous avez indiqué que vos
services allaient vérifier comment intégrer la définition du
patient palliatif dans la réglementation relative au forfait
palliatif. Le forfait pourrait ainsi être appliqué d'une façon
élargie.

In een vorig antwoord liet u weten dat uw diensten
onderzoeken op welke wijze de definitie van de palliatieve
patiënt geïntegreerd kan worden in de regelgeving rond het
palliatief forfait. Hierdoor zou de toepassing van het forfait
kunnen worden uitgebreid.
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Outre le palliative care indicators tool (PICT), il serait
nécessaire de disposer d'une deuxième échelle permettant
d'offrir des soins par palier, ces soins pouvant être adaptés
en fonction de la sévérité des besoins concrets. Selon les
soins nécessités, on pourrait alors octroyer un statut pallia-
tif simple, majoré ou complet. Le forfait palliatif doit être
lié à ce statut.

Er is naast de palliatieve zorg indicators tool (PICT)
nood aan een tweede schaal die getrapte zorg toelaat waar-
bij zorg kan worden afgestemd op de concrete ernst van de
zorgnoden. Afhankelijk van de zorgnoden kan dan een
eenvoudig palliatief statuut, een verhoogd palliatief statuut
en een volledig palliatief statuut worden toegekend. Het
palliatief forfait moet daarbij worden gekoppeld aan dit
statuut.

1. Combien de demandes de forfaits ont été recensées
annuellement durant la période 2016-2021? Pouvez-vous,
si possible, indiquer le total ainsi que le nombre par an et
par semestre, et fournir une répartition par province?

1. Hoeveel aanvragen voor het forfait zijn er per jaar, tij-
dens de periode 2016-2021, geweest? Indien mogelijk
graag het totaal en een overzicht per jaar en per semester.
Kunt u deze cijfers opsplitsen per provincie?

2. Quel budget a été réservé à ces forfaits durant cette
même période? À combien se sont élevées les dépenses
réelles effectuées à cet effet? Veuillez fournir les chiffres
sur une base annuelle.

2. Hoeveel bedraagt het budget dat hiervoor in dezelfde
periode is uitgetrokken? Hoeveel bedragen de reële uitga-
ven die hiertoe werden geleverd? Graag een opdeling per
jaar.

3. À quelles périodes se situe le pic des demandes (pour-
centage de patients palliatfs décédés dans les quelques
jours après la première demande du forfait palliatif)?
Veuillez fournir les chiffres sur une base annuelle.

3. Kunt u meedelen wanneer de meeste aanvragen gebeu-
ren (percentage palliatieve patiënten dat binnen een aantal
dagen na de eerste aanvraag van het palliatief forfait is
overleden)? Graag een opdeling per jaar.

DO 2020202111432
Question n° 940 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111432
Vraag nr. 940 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 18 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les salons de tatouage. Tatoeageshops.
Après une fermeture obligatoire de cinq mois, les métiers

de contact non médicaux ont pu reprendre leurs activités le
1er mars. Les salons de tatouage ont également rouvert
leurs portes. En raison de la pandémie de coronavirus, les
salons ont été contraints de prendre de nombreuses
mesures d'hygiène supplémentaires, outre les exigences
déjà en vigueur en matière d'hygiène. Cela a entraîné des
agendas pleins et des listes d'attente. Par ailleurs, il s'est
également avéré que la pandémie avait eu une influence
sur le nombre de tatouages et leurs thèmes, notamment des
décès, des séparations et des dépressions. Il ressort des
chiffres que j'ai demandés au SPF Santé publique que
quelque 500 000 tatouages sont réalisés chaque année et
que le nombre de salons a presque triplé en cinq ans, pour
passer de 266 en 2012 à 784 en 2017.

Na een verplichte sluiting vijf maanden konden de niet-
medische contactberoepen op 1 maart weer aan de slag.
Ook de tatoeageshops gingen terug open. Door de
coronapandemie werden de shops verplicht om heel wat
bijkomende hygiënische maatregelen nemen bovenop de
reeds bestaande hygiënische vereisten. Dit leidde tot over-
volle agenda's met wachtlijsten tot gevolg. Daarnaast bleek
ook dat de pandemie een invloed had op het aantal tattoos
en de ontwerpen, denk maar aan overlijdens, echtscheidin-
gen en depressies. Uit cijfers die ik eerder opvroeg bij FOD
Volksgezondheid bleek dat er jaarlijks zo'n 500.000 tatoea-
ges worden gezet en dat het aantal shops in vijf jaar tijd
bijna verdriedubbeld is: van 266 in 2012 tot 784 in 2017.

Il apparaît, en outre, que le nombre de contrôles et donc
le nombre de points de contrôle avec infractions dans les
salons de tatouage diminuent chaque année. En 2018, 106
contrôles ont été réalisés, 74 en 2019 et seulement 48 en
2020. Un nombre réduit de contrôles permet, en toute
logique, de déceler moins d'infractions.

Vervolgens bleek ook dat het aantal controles en bijge-
volg het aantal controlepunten met inbreuken op tatoeage-
shops jaar na jaar afneemt. In 2018 werden nog 106
controles doorgevoerd, in 2019 waren het er 74 en in 2020
slechts 48. Als men minder controleert, kunnen logischer-
wijs minder inbreuken worden vastgesteld.
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1. Combien de contrôles ont été effectués dans les salons
de tatouage entre 2016 et 2021 (premier semestre)? Je sou-
haiterais un relevé par semestre, par Région, par province
et par centre urbain.

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op tatoeage-
shops in de periode 2016-2021 (eerste semester)? Graag
een overzicht per semester, per gewest, per provincie en
per centrumstad.

2. Dans le cadre de combien de contrôles des infractions
ont-elles été constatées au cours de cette même période? Je
souhaiterais une réponse selon la même répartition. Outre
le nombre total d'infractions, j'aimerais une répartition
selon le type d'infraction (étiquetage, stérilisation de
l'encre, matériel utilisé, etc.).

2. Bij hoeveel controles werden er inbreuken vastgesteld
in diezelfde periode? Graag met dezelfde indeling. Naast
het totaal aantal inbreuken ook graag een opdeling naar het
type inbreuk (etikettering, steriliteit van de inkt, gebruikte
materialen, enz.).

3. Quelle suite à été donnée aux infractions constatées?
Dans combien de cas des procès-verbaux ont-ils été dres-
sés et quelle suite leur a été donnée?

3. Welke gevolg werd gegeven aan vastgestelde inbreu-
ken? In hoeveel gevallen werden proces-verbalen opge-
steld en welk gevolg werd hieraan gegeven?

4. Pouvez-vous transmettre un état de la situation quant
au nombre de salons de tatouage professionnels agréés
existants et nouveaux au cours de la même période? Je sou-
haiterais une réponse selon la même répartition.

4. Kunt u een actuele stand van zaken doorgeven over het
aantal bestaande en nieuwe professioneel erkende tat-
tooshops in diezelfde periode? Graag dezelfde indeling.

5. Quelles raisons expliquent la diminution du nombre de
contrôles?

5. Wat is de verklaring voor de afname van het aantal
controles?

6. Avez-vous une idée du nombre de tatoueurs non agréés
en Belgique? Comment sont-ils contrôlés?

6. Heeft u zicht op het aantal niet-erkende tatoeëerders in
België? Hoe verloopt de controle hierop?

DO 2020202111456
Question n° 941 de Madame la députée Els Van Hoof

du 20 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111456
Vraag nr. 941 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 20 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Soins de santé mentale. - Réforme. Geestelijke Gezondheidszorg. - Hervorming.
Il a récemment été annoncé que l'INAMI, le SPF Santé

publique et le secteur des soins de santé mentale étaient
parvenus à un accord au sujet du remboursement de soins
psychologiques. La réforme comporte plusieurs mesures
très importantes, qui répondent à une partie des demandes
contenues dans la résolution adoptée par la Chambre des
représentants DOC 55 1211/008.

Onlangs raakte bekend dat het RIZIV, de FOD Volksge-
zondheid en de geestelijke gezondheidszorgsector een
akkoord hebben bereikt rond de terugbetaling van psycho-
logische zorg. De hervorming bevat enkele zeer belang-
rijke maatregelen, die tegemoet komen aan een deel van de
vragen uit de door de Kamer van volksvertegenwoordigers
goedgekeurde resolutie DOC 55 1211/008.

Ainsi, il est prévu un meilleur remboursement des psy-
chologues cliniciens et des orthopédagogues, qui passe de
55 à 75 euros. Il est également très important de noter qu'il
n'est plus nécessaire d'être redirigé par le médecin généra-
liste. Le protocole distinguerait les soins psychologiques
de première ligne et les soins psychologiques spécialisés
pour les personnes souffrant d'une affection psychologique
sous-jacente. Pour la première catégorie, huit séances par
an sont remboursées, contre vingt pour la seconde catégo-
rie.

Zo komt er een betere vergoeding van klinisch psycholo-
gen en orthopedagogen, die gaat van 55 naar 75 euro. Zeer
belangrijk is ook dat er niet langer een doorverwijzing
nodig is door de huisarts. In het protocol zou er ook een
onderscheid worden gemaakt tussen eerstelijnspsychologi-
sche zorg en gespecialiseerde psychologische zorg, voor
mensen met een onderliggende psychologische aandoe-
ning. Voor de eerste categorie worden per jaar acht sessies
terugbetaald, voor de tweede twintig.
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Toutefois, certaines associations professionnelles se sont
dites préoccupées, notamment l'UPPsy-BUPPsy, parce que
le règlement ne ne permet pas de résoudre certains pro-
blèmes fondamentaux.

Toch waren enkele beroepsverenigingen bezorgd, waar-
onder UPPsy-BUPPsy, omdat de regeling niet verhelpt aan
een aantal fundamentele problemen.

Ainsi, le nombre de séances remboursées auxquelles ont
droit les personnes avec une demande d'aide ne devrait pas
être limité mais devrait dépendre du rythme du processus
de traitement spécifique. Ensuite, les associations estiment
que différentes barrières entravent l'autonomie du psycho-
logue. Ceux-ci doivent notamment s'affilier à un réseau de
soins de santé mentale, qui décide entre autres qui peut
proposer des soins psychologiques de base et qui peut pro-
poser des soins spécialisés. De même, le patient n'aurait
pas le libre choix de son traitement mais serait redirigé vers
un psychologue de sa région.

Zo zou het aantal terugbetaalde sessies waarop mensen
met een hulpvraag recht hebben niet mogen worden
beperkt, maar moet dit afhangen van het tempo van het
specifieke behandelingsproces. Ten tweede bestaan er ver-
schillende barrières die volgens de verenigingen de auto-
nomie van de psycholoog ondergraven. Zo moeten
psychologen zich verbinden aan een netwerk geestelijke
gezondheidszorg, dat onder meer beslist wie basispsycho-
logische zorg mag aanbieden en wie de gespecialiseerde
zorg. Ook de patiënt zou geen vrije keuze hebben voor zijn
behandeling, maar worden doorverwezen naar een psycho-
loog in zijn regio.

1. Pouvez-vous préciser quelles sont les prochaines
étapes dans le cadre de l'élaboration du protocole?

1. Kunt u verduidelijken welke de volgende stappen zijn
inzake de uitwerking van het protocol?

2. Quelle est votre position par rapport à la limite actuelle
de huit séances pour les soins psychologiques de première
ligne et de vingt séances pour les soins psychologiques
spécialisés? Cette limite devrait-elle disparaître à terme?

2. Hoe staat u tegenover de huidige limiet van acht ses-
sies voor eerstelijnspsychologische zorg en twintig sessies
voor gespecialiseerde psychologische zorg? Zou deze
beperking op termijn moeten verdwijnen?

3. Comment réagissez-vous à l'inquiétude de certaines
associations indiquant qu'il existe encore des barrières trop
importantes dans le système actuel pour que les psycholo-
gues y adhèrent, notamment le fait qu'ils doivent s'affilier à
un réseau de soins de santé mentale? Comment l'autonomie
du psychologue/orthopédagogue est-elle protégée?

3. Hoe reageert u op de bezorgdheid van enkele vereni-
gingen dat ook in het huidige systeem nog te grote barriè-
res bestaan voor psychologen om in te stappen in het
systeem, met name het feit dat ze zich moeten verbinden
aan een netwerk geestelijke gezondheidszorg? Hoe wordt
de autonomie van de psycholoog/orthopedagoog
beschermd?

4. Comment réagissez-vous à la préoccupation relative à
la mise en péril du libre choix du traitement pour le patient,
qui serait redirigé vers un psychologue faisant partie d'un
réseau?

4. Hoe reageert u op de bezorgdheid dat de vrije behan-
delkeuze voor de patiënt in het gedrang komt, doordat zij
zouden worden doorverwezen naar een psycholoog binnen
een netwerk?

DO 2020202111459
Question n° 942 de Madame la députée Barbara Pas du

20 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111459
Vraag nr. 942 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Crise du coronavirus. - Incidences sur le secteur du jeu
vidéo.

Coronacrisis. - Invloed op de gamesector.

Au mois de mars 2020, 9,3 milliards d'euros ont été
dépensés à des jeux vidéo dans le monde, soit une augmen-
tation de 11 % par rapport à l'année précédente et un record
absolu. Ce sont là des chiffres publiés par SuperData, un
bureau d'études de marché spécialisé dans l'industrie du jeu
et les médias interactifs.

In 2020 werd in de maand maart wereldwijd 9,3 miljard
euro uitgegeven aan computergames, een stijging van 11 %
ten opzichte van het jaar voordien en een absoluut record.
Dit zijn cijfers van SuperData, een marktonderzoeker die
gespecialiseerd is in games en interactieve media.
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Pendant la crise sanitaire, les gens, enfants et adultes
confondus, jouent des jeux vidéo pour se distraire et s'amu-
ser. La question qui se pose est bien sûr de savoir si le
nombre de personnes dépendantes aux jeux augmente éga-
lement, et si une tendance se dessine d'ores et déjà.

Tijdens de coronacrisis amuseren mensen, kinderen en
volwassenen, zich met computergames. Vraag is natuurlijk
of ook het aantal gamesverslaafden toeneemt, en of daar nu
al zicht op is.

1. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de joueurs
compulsifs et de personnes cyberdépendantes dénombrés
chaque année en Belgique? Dispose-t-on de chiffres pour
les années consécutives 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019,
ainsi que pour les six premiers mois de 2020?

1. Heeft u cijfers over het jaarlijks aantal games- en inter-
netverslaafden in dit land? Zijn er cijfergegevens voor de
opeenvolgende jaren 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?
Voor de eerste zes maanden van 2020?

2. Y a-t-il une tendance claire à la hausse? Ou bien les
comportements de jeu problématiques sont-ils plus ou
moins proportionnels au nombre de joueurs?

2. Is er duidelijk sprake van een stijgende trend? Of valt
het problematisch gamesgedrag min of meer in verhouding
tot het aantal gamesgebruikers?

3. Disposez-vous de chiffres sur l'âge moyen des joueurs
dépendants dans les années en question? Ces chiffres évo-
luent-ils?

3. Heeft u cijfers over de gemiddelde leeftijd van games-
verslaafden in de betrokken jaren? Is er sprake van een
evolutie?

4. Avez-vous une idée du nombre de mineurs présentant
un comportement de jeu problématique qui sont admis
dans une institution spécialisée? Que disent les chiffres?

4. Heeft u zicht op het aantal minderjarigen dat wordt
opgenomen met een problematisch speelgedrag? Wat zeg-
gen de cijfers?

5. Qu'en est-il du comportement de jeu problématique
des personnes âgées et des retraités? Y a-t-il dans cette
tranche d'âge aussi des personnes dépendantes au jeu qui
sont admises dans une clinique spécialisée?

5. Hoe zit het met het problematisch spelgedrag van
ouderen en gepensioneerden? Zijn ook daar gamesver-
slaafden die worden opgenomen?

6. Veuillez ventiler les chiffres selon qu'ils concernent
des habitants de la Région flamande, de la Région wal-
lonne ou de la Région de Bruxelles-Capitale.

6. Graag de cijfergegevens opgedeeld naargelang het
gaat om inwoners van het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

DO 2020202111460
Question n° 943 de Monsieur le député Theo Francken

du 20 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111460
Vraag nr. 943 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 20 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Grévistes de la faim. - Frais médicaux. Hongerstakers. - Medische kosten.
Plus de 50 grévistes de la faim ont été hospitalisés. De

nombreuses ambulances ont dû être envoyées et la surveil-
lance médicale a été permanente.

Meer dan vijftig hongerstakers werden opgenomen in het
ziekenhuis. Er moesten heel wat ziekenwagens uitrukken
en de medische begeleiding was er permanent.

1. Pouvez-vous dresser la liste détaillée de toutes les
interventions médicales effectuées pour les grévistes de la
faim et en indiquer le coût total?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van alle
medische interventies voor de hongerstakers en de totale
kostprijs ervan?

2. Par qui cette facture a-t-elle été ou sera-t-elle payée?
Quelle est la procédure?

2. Wie betaalt/betaalde deze factuur? Wat is de proce-
dure?
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DO 2020202111468
Question n° 944 de Madame la députée Barbara

Creemers du 20 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111468
Vraag nr. 944 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 20 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Vaccination des mineurs. - Invitations. Vaccinatie minderjarigen. - Uitnodiging.
Depuis quelques semaines, les jeunes âgés de 12 à 15 ans

sont également invités à se faire vacciner contre le
COVID-19. Ils reçoivent une invitation par courrier et
peuvent également consulter les plateformes
MyHealthViewer, Masanté et eBox.

Sinds enkele weken worden ook de 12- tot 15-jarigen uit-
genodigd om zich te laten vaccineren tegen COVID-19. Ze
krijgen een uitnodiging per brief en kunnen ook MyHealth-
Viewer, MijnGezondheid en eBox raadplegen.

Il semble toutefois que l'envoi des invitations ne se
déroule pas sans heurts. Certains jeunes nés en 2006 n'ont
pas reçu d'invitation ni de notification dans
MyHealthViewer (la plateforme la plus connue), aussi les
parents et/ou les jeunes doivent-ils eux-mêmes rechercher
activement une solution.

De uitnodigingen blijken echter niet vlekkeloos te verlo-
pen. Sommige jongeren die geboren zijn in 2006 ontvan-
gen geen uitnodiging, noch een melding in
MyHealthViewer (het platform dat het meest gekend is bij
velen), met als gevolg dat ouders en/of de jongeren zelf
actief moeten zoeken naar een oplossing.

Cette situation n'entraîne pas seulement un surcroît de
travail, mais entrave également le bon déroulement de la
campagne de vaccination. Selon un centre de vaccination
local, le problème réside au niveau central. Même si la
stratégie vaccinale est une matière régionale, la coordina-
tion générale reste fédérale.

Dit brengt niet alleen extra werk met zich mee, maar het
bemoeilijkt ook een vlotte vaccinatiecampagne. Vanuit een
lokaal vaccinatiecentrum luidt het dat dit probleem cen-
traal ligt. De vaccinatiestrategie mag dan wel een geweste-
lijke materie zijn, de algemene coördinatie blijft federaal.

1. Quand ce problème a-t-il été détecté et quelle en est la
cause?

1. Wanneer is dit probleem gedetecteerd en wat is de oor-
zaak ervan?

2. En quoi consiste votre coopération avec le gouverne-
ment flamand et le ministre Beke pour y remédier?

2. Op welke manier werkt u samen met de Vlaamse over-
heid en minister Beke om dit probleem te verhelpen?

3. Combien d'invitations n'ont-elles pas été envoyées et
quel est l'âge des destinataires?

3. Over hoeveel niet-uitgezonden uitnodigingen gaat het
en wat is de leeftijd van de bestemmelingen van deze uit-
nodiging?

4. Quelles solutions ont-elles déjà été apportées et quelles
solutions suivront encore? Quelle est votre contribution à
la résolution du problème?

4. Welke oplossingen zijn er reeds voorzien en welke
oplossingen zullen er nog volgen? Op welke manier werkt
u daaraan mee?

5. Comment la population est-elle informée du pro-
blème?

5. Op welke manier wordt dit probleem gecommuniceerd
naar de bevolking?

6. Que peuvent faire les jeunes qui n'ont pas reçu d'invi-
tation, ainsi que leurs parents, pour que les intéressés
puissent se faire vacciner rapidement?

6. Wat kunnen jongeren die geen uitnodiging kregen en
hun ouders doen om de jongere toch snel te laten vaccine-
ren?
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DO 2020202111474
Question n° 945 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111474
Vraag nr. 945 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 23 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Afmps. - Inspections. Fagg. - Inspecties.
En juillet 2021, la Chambre des représentants a adopté un

projet de loi portant des dispositions diverses urgentes en
matière de santé (DOC 55 2097/007). L'article 2 du projet
de loi contient la définition d'une entité GMP (Good Manu-
facturing Practices). Les GMP doivent être respectées lors
du développement de médicaments à usage humain et vété-
rinaire. En Belgique, l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps) est compétente pour le
contrôle des différentes directives GMP.

De Kamer van volksvertegenwoordigers keurde in juli
2021 een wetsontwerp goed over diverse dringende bepa-
lingen in de gezondheidszorg (DOC 55 2097/007). In arti-
kel 2 van het wetsontwerp wordt de definitie van een
GMP-entiteit (Good Manufacturing Practices) omschre-
ven. GMP moet worden nageleefd bij de ontwikkeling van
geneesmiddelen voor zowel menselijk als diergeneeskun-
dig gebruik. In België is het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten (fagg) bevoegd
voor de controle van de verschillende GMP-richtlijnen.

1. Pouvez-vous fournir les rapports d'inspection qui ont
été établis par les inspecteurs de l'afmps à la suite de
contrôles effectués auprès des producteurs de formules
FTM au cours des cinq dernières années? Il s'agit de quatre
producteurs: Fagron/Conforma, Magis Pharma/Fraver,
Pannoc Chemie et HEW Pharma avec différents sites de
production dans notre pays.

1. Kunt u de inspectierapporten bezorgen die door de
fagg-inspecteurs werden opgesteld na controle bij produ-
centen van TMF-formulaties in de laatste vijf jaar. Het gaat
om vier producenten: Fagron/Conforma, Magis Pharma/
Fraver, Pannoc Chemie en HEW Pharma met diverse pro-
ductiesites in ons land.

2. L'AFMPS a signalé l'été dernier qu'en raison d'une
modification légale, certaines matières premières produites
sur les différents sites ne seraient pas autorisées. En vertu
de la nouvelle législation, toute matière première devrait
avoir une monographie ou y faire référence. Une période
transitoire de cinq ans serait également prévue, pendant
laquelle il serait permis de maintenir les matières pre-
mières sur le marché tout en élaborant simultanément une
monographie. Des amendes seraient infligées en cas de
non-respect de la nouvelle loi. Pouvez-vous m'indiquer si
des démarches ont entre-temps été entreprises en vue de
l'obtention des monographies des matières premières men-
tionnées dans la liste communiquée par l'afmps? Cela a-t-il
également des implications pour les demandes d'approba-
tion de monographies internes qui sont actuellement en
cours?

2. Het fagg meldde vorige zomer dat door een wetswijzi-
ging een aantal grondstoffen die in de verschillende sites
worden vervaardigd niet vergund zouden zijn. Binnen de
nieuwe wetgeving zou elke grondstoffen een monografie
moeten hebben of naar één verwijzen. Er zou ook een over-
gangsperiode van vijf jaar komen, waarbij de grondstoffen
op de markt mogen blijven en simultaan aan een monogra-
fie kan worden gewerkt. Er zouden boetes komen indien er
niet wordt voldaan aan de nieuwe wet. Kunt u mij meede-
len of er ondertussen stappen werden gezet naar het ver-
krijgen van de monografieën van de vernoemde
grondstoffen in de door het fagg gecommuniceerde lijst?
Heeft dit ook implicaties voor aanvragen voor goedkeuring
van interne monografieën die vandaag lopen?

3. Dans quelle mesure les sites de production de notre
pays ont-ils été adaptés à la loi précitée? La nouvelle loi
est-elle déjà en vigueur?

3. In hoeverre zijn de productiesites in ons land aange-
past aan de voornoemde wet? Is de nieuwe wet al in
voege?

4. La définition de l'entité GMP contenue dans la loi ren-
voie aux directives de l'AEM. Pouvez-vous confirmer que
les inspections et les contrôles des sites de production se
déroulent conformément aux directives de l'AEM? Ou
applique-t-on les normes de la FDA ou de l'OMS? Les pro-
cédures standard utilisées sont difficiles à trouver sur le
site de l'afmps. Pouvez-vous les communiquer?

4. De definitie van de GMP-entiteit in de wet verwijst
naar de richtlijnen van het EMA. Kunt u bevestigen dat
inspecties en controles van de productiesites verlopen vol-
gens de EMA richtlijnen? Of worden de FDA of WHO
standaarden gehanteerd? Op de site van het fagg zijn de
gebruikte standaardprocedures moeilijk te vinden. Kunt u
deze meedelen?
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5. Est-il exact qu'il n'existe aucun lien juridique entre la
délivrance d'une autorisation et la réévaluation annuelle de
la validation de la salle blanche d'un site de production? La
possession d'une salle blanche et sa réévaluation annuelle
font-elles partie du contrôle qui est effectué chez les pro-
ducteurs tous les trois ans?

5. Klopt het dat er geen wettelijke link bestaat tussen het
afleveren van een vergunning en de jaarlijkse hervalidatie
van de cleanroom in een productiesite? Behoort het
beschikken over een cleanroom en de jaarlijkse g-hereva-
luatie ervan tot de controle die driejaarlijks wordt uitge-
voerd bij de producenten?

6. L'afmps examine-t-elle aléatoirement le fichier maître
d'un site sur la base des enregistrements de lots?

6. Neemt het fagg steekproefsgewijs de master file van
een site door aan de hand van batch records?

7. Des chaînes de production ont-elles été mises à l'arrêt
au cours des cinq dernières années en conséquence d'un
rapport d'inspection négatif?

7. Werden er in de voorbije vijf jaar productieketens stil-
gelegd ten gevolge van een negatief inspectierapport?

DO 2020202111480
Question n° 946 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111480
Vraag nr. 946 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 23 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'envoi de matériel médical en Tunisie. Tunesië. - Opsturen van medisch materiaal.
Récemment, la ministre de la Défense a annoncé que du

matériel médical provenant du stock stratégique avait été
envoyé en Tunisie. Il s'agirait entre autres de gants et de
masques buccaux pouvant être utilisés dans les services de
soins intensifs. On ignore toutefois de combien de pièces il
s'agit et comment cette coopération a été mise sur pied.

Recent maakte de minister van Defensie bekend dat er
medisch materiaal van de strategische stock werd opge-
stuurd naar Tunesië. Het zou gaan om onder andere hand-
schoenen en mondmaskers die kunnen worden ingezet op
intensive care afdelingen. Het is echter niet bekend om
hoeveel stuks het gaat en hoe de samenwerking tot stand is
gekomen.

1. Quel matériel a-t-il été envoyé en Tunisie? Merci de
fournir un aperçu du type de matériel ainsi que des quanti-
tés.

1. Welk materiaal werd er verstuurd naar Tunesië? Graag
een opsomming van wat voor materiaal alsook aantallen?

2. Comment cette coopération a-t-elle été mise sur pied? 2. Hoe is de samenwerking tot stand gekomen?
3. Quels autres pays ont-ils déjà bénéficié d'une aide

matérielle de la Belgique?
3. Welke andere landen hebben reeds materiele hulp ont-

vangen van België?
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DO 2020202111484
Question n° 947 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111484
Vraag nr. 947 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Soins palliatifs. - Statut palliatif. Palliatieve zorg. - Palliatief statuut.
La loi du 21 juillet 2016 modifiant la loi du 14 juin 2002

relative aux soins palliatifs a élargi la définition des soins
palliatifs. La première partie de cette loi a été modifiée
pour intégrer l'échelle PICT par le biais de l'arrêté royal du
21 octobre 2018. Cette échelle PICT permet aux médecins
de déterminer le degré d'évolution de la maladie du patient
au travers d'une liste de contrôle contenant des questions
telles que : "Seriez-vous surpris si votre patient venait à
décéder au cours des 6 à 12 prochains mois?"

De wet van 21 juli 2016 tot wijziging van de wet van
14 juni 2002 betreffende de palliatieve zorg, verruimde de
definitie van palliatieve zorg. Van deze wet werd het eerste
deel omgezet met de PICT-schaal via het koninklijk besluit
van 21 oktober 2018. Met de PICT-schaal kunnen artsen de
patiënt inschalen als palliatief door een checklist met vra-
gen als: "Zou u verwonderd zijn mocht uw patiënt binnen
de komende zes tot twaalf maanden sterven?"

La loi dispose également qu'une seconde échelle doit être
mise en place afin de déterminer les besoins thérapeutiques
du patient palliatif et de les coupler au forfait palliatif.
Cette démarche est nécessaire pour octroyer au patient pal-
liatif un statut simple, majoré ou complet en fonction de
ses besoins thérapeutiques et non de son espérance de vie.

De wet bepaalt ook dat er een tweede schaal moet komen
die de zorgnoden van de palliatieve patiënt bepaalt en deze
koppelt aan het palliatief forfait. Dit is nodig om de pallia-
tieve patiënt een eenvoudig, verhoogd of volledig statuut
toe te kennen op basis van de zorgnoden, en niet de levens-
verwachting.

Dans une réponse précédente, vous avez indiqué que
vous aviez chargé l'INAMI de réaliser une étude afin de
définir correctement ce statut juridique et d'en évaluer
l'impact budgétaire. Vous avez également demandé au
KCE de procéder à une étude du statut palliatif.

In een vorig antwoord gaf u aan dat u het RIZIV de
opdracht gaf om een studie op te starten om dit statuut juri-
disch correct uit te werken en de budgettaire gevolgen in te
schatten. Ook aan het KCE heeft u gevraagd een onderzoek
te openen over het palliatief statuut.

1. Pouvez-vous me fournir un état d'avancement: où en
sont les études respectives de l'INAMI et du KCE concer-
nant l'ancrage juridique du statut palliatif, en vue de l'octroi
d'autres avantages, en plus du forfait palliatif, en tenant
compte des besoins des patients? Quand ces études seront-
elles disponibles?

1. Kunt u een stand van zaken geven: hoever staan het
RIZIV en het KCE met hun respectievelijke studies
omtrent het juridisch verankeren van het palliatief statuut,
zodat naast het palliatief forfait ook andere voordelen kun-
nen worden toegekend rekening houdend met hun behoef-
ten? Wanneer zullen de studies klaar zijn?

2. Disposez-vous déjà de résultats intermédiaires? Au
niveau budgétaire, quels coûts supplémentaires sont liés à
l'intégration du statut palliatif dans la réglementation
concernant le forfait palliatif? Quels sont les éventuels obs-
tacles à cette intégration? La création d'un système de
consultation électronique du statut du patient par les pro-
fessionnels de la santé et de demande électronique du for-
fait lié au statut est-elle déjà en cours?

2. Heeft u reeds tussentijdse resultaten? Welke zijn de
budgettaire meerkosten van de integratie van het palliatief
statuut in de regelgeving rond het palliatief forfait? Welke
zijn mogelijke struikelblokken bij deze integratie? Is men
reeds gestart met de creatie van een systeem van elektroni-
sche raadpleging van het statuut voor zorgverleners en
elektronische aanvraag van het forfait van het statuut?

3. Quand vous emploierez-vous à adapter la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités afin de
créer une base légale pour un statut palliatif au sein de
l'assurance maladie obligatoire?

3. Wanneer zult u effectief werk maken van een aanpas-
sing van ZIV-wet om een wettelijke basis voor een pallia-
tief statuut te creëren binnen de verplichte
ziekteverzekering?
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DO 2020202111485
Question n° 948 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111485
Vraag nr. 948 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Mutilations génitales féminines. Vrouwelijke genitale verminking.
La loi du 18 juin 2018 relative à la lutte contre les actes

de violence perpétrés au nom de la culture, de la coutume,
de la religion, de la tradition ou de l'"honneur", y compris
les mutilations génitales, dispose que les faits de mutilation
génitale (MGF) doivent être enregistrés dans le dossier
hospitalier du patient. La loi est entrée en vigueur le
1er septembre 2019.

De wet van 18 juni 2018 betreffende de aanpak van
geweld omwille van cultuur, gewoonte, religie of traditie
of de zogenaamde "eer", met inbegrip van de genitale ver-
minking verplicht de registratie van genitale verminking in
het ziekenhuisdossier van de patiënt. De wet is van kracht
sinds 1 september 2019.

Cependant, les hôpitaux ne procèdent pas encore systé-
matiquement à l'enregistrement des mutilations génitales
féminines (MGF) dans le dossier médical de la patiente.
Des arrêtés d'exécution doivent être pris à cet effet.

Vandaag wordt de registratie van vrouwelijke genitale
verminking (VGV) in het ziekenhuisdossier echter nog niet
systematisch tot uitvoering gebracht binnen de ziekenhui-
zen, hiervoor zijn er nog uitvoeringsbesluiten nodig.

Vous avez indiqué dans une réponse à une question pré-
cédente à ce sujet, qu' à l'heure actuelle, il n'y a pas eu
d'évaluation de la mise en oeuvre de la loi concernant
l'enregistrement des MGF dans le dossier médical du
patient. Cependant, vous avez indiqué que vous alliez exa-
miner avec vos services les autres démarches nécessaires à
l'exécution de cette loi.

In een antwoord op een eerdere vraag hieromtrent gaf u
aan dat er op heden geen evaluatie van de uitvoering van
de wet betreffende de registratie van vrouwelijke genitale
verminking in het medisch dossier van de patiënt gebeurt.
Wel gaf u aan te zullen bekijken met uw diensten welke
verdere stappen nodig zijn om uitvoering te geven aan deze
wet.

1. Quelles sont les démarches que vous jugez néces-
saires, après consultation de vos services, pour mettre en
oeuvre cette loi, notamment l'enregistrement des MGF
dans le dossier hospitalier?

1. Kunt u aangeven welke verdere stappen u na overleg
met uw diensten nodig acht om uitvoering te kunnen geven
aan deze wet, met name de registratie van VGV in het zie-
kenhuisdossier?

2. Une nouvelle étude a-t-elle été demandée à l'IEFH afin
d'obtenir des données plus récentes sur la prévalence des
mutilations génitales? Dans l'affirmative, quand l'étude
sera-t-elle disponible? Dans la négative, pourquoi?

2. Is er intussen een nieuwe studie aangevraagd bij het
IGVM om meer actuele gegevens inzake de prevalentie
van genitale verminking te bekomen? Zo ja, tegen wanneer
zal het onderzoek beschikbaar zijn? Zo nee, waarom niet?

DO 2020202111486
Question n° 949 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111486
Vraag nr. 949 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Circoncisions. Besnijdenissen.
Les circoncisions sont prises en charge par l'Institut

national d'assurance maladie-invalidité (INAMI). Dans le
cas de soins de basse variabilité, on applique des hono-
raires "all-in" pour les patient d'un niveau de sévérité 1
(798932-798943).

Besnijdenissen van jongens worden terugbetaald door
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV). In het geval van laagvariabele zorg is er een "all-
in" honorarium voor patiënten met een ernstgraad 1
(798932-798943).



QRVA 55 065
06-10-2021

171

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les patients qui présentent un risque plus élevé de com-
plications ne sont pas concernés par les soins à basse varia-
bilité. Le traitement est alors facturé sur la base de la
nomenclature des soins de santé (260934-260945), en plus
de l'anesthésie.

Heeft de patiënt een hoger risico op complicaties, dan
valt hij buiten de laagvariabele zorg en wordt de nomencla-
tuur gebruikt voor de aanrekening van de behandeling
(260934-260945), naast de anesthesie.

1. Combien de circoncisions ont été pratiquées dans le
cadre des soins à basse variabilité (798932-798943) entre
2016 et 2021 (premier semestre)? J'aimerais également une
ventilation par année, par catégorie d'âge (0-5, 5-10, 10-15,
plus âgé), par région et par type d'hospitalisation.

1. Hoeveel besnijdenissen werden er uitgevoerd in het
kader van de laagvariabele zorg (798932-798943) tussen
2016 en 2021 (eerste semester)? Graag een totaal en een
opdeling per jaar, per leeftijdsgroep (0-5, 5-10, 10-15,
ouder, per gewest en per type hospitalisatie).

2. Combien de circoncisions ont été pratiquées en dehors
du cadre des soins à basse variabilité (290934-260945)
entre 2019 et 2021 (premier semestre)? J'aimerais égale-
ment obtenir une ventilation par année, par catégorie d'âge
(0-5, 5-10, 10-15, plus âgé), par région et par type d'hospi-
talisation.

2. Hoeveel besnijdenissen werden er uitgevoerd buiten
het kader van de laagvariabele zorg (290934-260945) tus-
sen 2019 en 2021 (eerste semester)? Graag een totaal en
een opdeling per jaar, per leeftijdsgroep (0-5, 5-10, 10-15,
ouder), per gewest en per type hospitalisatie.

3. À quel montant s'élèvent les remboursements de ces
traitements par l'INAMI pour la même période? J'aimerais
obtenir une ventilation par année.

3. Voor welk bedrag werden deze behandelingen door het
RIZIV terugbetaald voor dezelfde periode? Graag een
opdeling per jaar.

DO 2020202111499
Question n° 950 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111499
Vraag nr. 950 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La vaccination de compatriotes à l'étranger. Vaccinatie van landgenoten in het buitenland.
Sur proposition de la task force Vaccination, la confé-

rence interministérielle Santé publique a approuvé un cer-
tain nombre de principes relatifs à la vaccination des
compatriotes vivant à l'étranger.

Op voorstel van de taskforce Vaccinatie heeft de Intermi-
nisteriële conferentie Volksgezondheid een aantal principes
goedgekeurd aangaande de vaccinatie van landgenoten die
in het buitenland verblijven.

Entre le 1er et le 22 juillet 2021, ceux-ci pouvaient mani-
fester auprès du poste diplomatique ou consulaire où ils
sont inscrits leur volonté de se faire vacciner. Dans certains
pays, il était possible de se faire vacciner sur place (si ces
pays utilisent des vaccins reconnus en Belgique), mais
dans certains cas, les personnes concernées ont dû se
rendre en Belgique. Or ce déplacement n'était (et n'est) pas
toujours possible dès lors que le trafic aérien international
n'est toujours pas opérationnel comme avant.

Deze landgenoten konden zich tussen 1 en 22 juli 2021
met het oog op vaccinatie kenbaar maken in de diploma-
tieke of consulaire post waar ze zijn ingeschreven. In som-
mige landen kon men zich ter plaatse laten vaccineren (in
het geval die landen vaccins plaatsen die in België erkend
zijn). Maar in sommige gevallen diende betrokkene zich
naar België te begeven. Dat was (en is) niet altijd mogelijk
gezien het internationaal vliegverkeer nog steeds niet ope-
rationeel is als voorheen.

1. Combien de compatriotes se sont-ils présentés en vue
de se faire vacciner (y compris leurs partenaires et leurs
enfants, le cas échéant). Pourriez-vous ventiler les chiffres
par pays? Quel est le rapport entre ces chiffres et le nombre
total de compatriotes présents dans ces pays?

1. Hoeveel landgenoten hebben zich aangemeld om een
vaccinatie te krijgen (met inbegrip van hun partners en
eventueel kinderen) en dit graag per land opgedeeld? In
welke verhouding staat dit tot het aantal landgenoten dat
zich in die landen bevind?

2. Combien de nos compatriotes ont-ils été vaccinés sur
place et combien en Belgique?

2. Hoeveel landgenoten kregen een vaccinatie ter plaatse
en hoeveel in België?

3. Combien de nos compatriotes vivant à l'étranger ont-
ils été vaccinés entre-temps?

3. Hoeveel van het aantal landgenoten die in het buiten-
land verblijven zijn intussen gevaccineerd?
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4. Prévoyez-vous de prolonger la période d'enregistre-
ment, qui était très courte et à propos de laquelle la com-
munication était peut-être insuffisante, de sorte que de
nombreuses personnes n'étaient pas au courant de cette
possibilité?

4. Voorziet u een verlenging van de inschrijvingsperiode
die zeer kort was en misschien niet voldoende gecommuni-
ceerd was zodat heel wat mensen niet op de hoogte waren
van deze mogelijkheid?

DO 2020202111500
Question n° 951 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111500
Vraag nr. 951 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Remboursement des frais médicaux à l'étranger. Terugbetaling geneeskundige kosten in het buitenland.
De plus en plus de compatriotes vivent à l'étranger pour

des périodes plus ou moins longues. Certains y résident
même en permanence pour vivre de leurs rentes. Même
s'ils paient une cotisation en Belgique, le remboursement
de leurs frais médicaux est organisé de manière très diffé-
rente. Dans certains cas, ils peuvent se faire traiter dans
leur pays de résidence mais dans d'autres, ils ne sont rem-
boursés que s'ils subissent des traitements en Belgique.

Steeds meer landgenoten wonen voor kortere of langere
tijd in het buitenland. Sommige zelfs definitief om er te
gaan rentenieren. De terugbetaling van hun geneeskundige
kosten, zelfs al betalen ze daarvoor een bijdrage in België,
is zeer verschillend geregeld. Soms kunnen ze in het land
van hun verblijf geholpen worden maar soms is er enkel
terugbetaling wanneer men behandelingen in België laat
uitvoeren.

Le site web de l'INAMI (https://www.inami.fgov.be/fr/
themes/cout-remboursement/international/vivre) comporte
une liste limitée de pays pour lesquels des informations
sont disponibles. Afin d'obtenir plus d'informations, les
noms de certains pays sont cliquables, mais ce n'est pas du
tout le cas de certains autres pays, ni de l'onglet 'Autres'.
Les informations sont donc probablement datées et très
incomplètes. Le remboursement ou non des frais médicaux
de nos compatriotes résidant à l'étranger donne lieu à des
plaintes depuis des années.

Op de webstek van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) (https://
www.inami.fgov.be/nl/themas/kost-terugbetaling/internati-
onaal/leven) staat een beperkte lijst van landen waar er
informatie over beschikbaar is. Op sommige landen kan
men niet doorklikken voor meer informatie maar op som-
mige landen en de "andere" al helemaal niet. De informatie
is dus allicht gedateerd en zeer onvolledig. Er zijn sinds
jaren klachten over het al dan niet terugbetalen van de
medische kosten van landgenoten die in het buitenland ver-
blijven.

1. La liste des pays sera-t-elle mise à jour et les informa-
tions relatives à tous les pays seront-elles accessibles?

1. Zal er een update voorzien worden van de landenlijst
en zal de informatie voor alle landen toegankelijk worden?

2. Pourquoi tant de pays ne font-ils pas l'objet d'un
accord avec l'INAMI concernant le règlement des frais
médicaux?

2. Waarom zijn er zoveel landen waar er geen akkoord
mee is om de medische kosten te verrekenen met het
RIZIV?

3. Des négociations sont-elles actuellement en cours avec
certains pays afin de prévoir un règlement et, dans l'affir-
mative, quels sont ces pays et où en sont ces négociations?

3. Zijn er momenteel onderhandelingen lopende met
bepaalde landen om in een regeling te voorzien en zo ja
welke en wat is de stand van zaken?

4. Dans la négative, pour quelle raison des accords ne
sont-ils pas conclus?

4. Zo niet, wat is de reden waarom er geen akkoorden
worden afgesloten?
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DO 2020202111503
Question n° 952 de Madame la députée Nawal Farih du

24 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111503
Vraag nr. 952 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 24 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'enregistrement et le triage dans les services d'urgence. Registratie triage spoedgevallendiensten.
L'arrêté royal du 15 janvier 2014 définit les règles appli-

cables à la communication de certaines données relatives
aux services d'urgence au ministre de la Santé publique.
Cette communication passe par un système d'enregistre-
ment des urgences appelé UREG. Parmi les données à
enregistrer conformément à cet arrêté royal figure le délai
dans lequel le patient doit être traité sur la base du triage.
En outre, la date et l'heure de l'enregistrement et de la sor-
tie du patient du service des urgences sont également enre-
gistrées, mais l'arrêté royal ne précise pas si le temps à
partir de l'enregistrement et durant le traitement effectif
doit également être enregistré.

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2014 werden de
regels vastgesteld volgens welke bepaalde urgentiegege-
vens moeten worden medegedeeld aan de minister
bevoegd voor Volksgezondheid. Dit gebeurt volgens een
systeem van spoedgevallenregistratie genaamd UREG.
Een van de gegevens die volgens dit koninklijk besluit
geregistreerd moet worden is de termijn waarbinnen de
patiënt zou moeten behandeld worden op basis van de tri-
age. Daarnaast worden ook de datum en tijd van inschrij-
ving en uitschrijving van de patiënt op de
spoedgevallendienst geregistreerd, doch uit het koninklijk
besluit blijkt niet of de duur tijdens inschrijving en effec-
tieve behandeling ook geregistreerd moet worden.

1. Combien de temps en moyenne les patients doivent-ils
attendre après s'être présentés aux urgences pour être trai-
tés? Merci de bien vouloir fournir des chiffres pour les cinq
dernières années, ventilés par année, par mois, par pro-
vince et par hôpital, en chiffres absolus et relatifs.

1. Hoelang moeten patiënten gemiddeld wachten na aan-
melding op de spoedgevallendienst om behandeld te wor-
den? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per
jaar, per maand, per provincie en per ziekenhuis, in zowel
absolute en relatieve cijfers.

2. Combien de patients se présentent-ils en moyenne
dans un service d'urgence? Merci de fournir les chiffres de
la même manière qu'au point 1.

2. Hoeveel patiënten melden zich gemiddeld aan bij een
spoedgevallendienst? Graag cijfers zoals voor punt 1.

3. a) Quel est le délai moyen dans lequel un patient doit
être traité sur la base du triage et de l'enregistrement via
UREG?

3. a) Wat is de gemiddelde termijn waarbinnen een pati-
ënt behandeld zou moeten worden op basis van de triage
overeenkomstig de registratie via UREG?

b) Quelles sont les différentes catégories de blessures ou
de maladies pour lesquelles des délais différents sont déter-
minés sur la base du triage?

b) Wat zijn de verschillende categorieën van verwondin-
gen of ziektebeelden waarvoor verschillende termijnen op
basis van de triage bepaald worden?

(c) Quels sont les délais enregistrés par catégorie? Merci
de fournir les chiffres de la même manière qu'au point 1.

c) Wat zijn de geregistreerde termijnen per categorie?
Graag cijfers zoals voor punt 1.
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DO 2020202109679
Question n° 953 de Monsieur le député Emir Kir du

24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109679
Vraag nr. 953 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La vaccination des personnes précaires et des sans-abris. Vaccinatie van mensen in precaire leefomstandigheden en
daklozen.

Je souhaite attirer votre attention sur la problématique
particulière de la vaccination des personnes les plus pré-
caires et des sans-abris, qui sont à la fois éloignés des cir-
cuits traditionnels de vaccination et très à risque de décès
du fait de leur situation sanitaire difficile.

Ik wil uw aandacht vestigen op de specifieke problema-
tiek van de vaccinatie van de bevolkingsgroepen die in de
meest precaire omstandigheden leven en de daklozen, cate-
gorieën met een grote afstand tot de traditionele vaccinatie-
circuits en die door hun zorgwekkende gezondheidssituatie
een hoog risico op overlijden lopen.

Alors qu' à Bruxelles, selon la Strada, en 2018 près de
4.187 personnes sans-abri et mal logées ont été comptabili-
sées parmi lesquelles 51 % de personnes sans-abri (dans
les espaces publics ou dans des maisons d'accueil
d'urgence et de crise), 22 % de personnes sans logement
(maison d'accueil) et 25 % de personnes en logement ina-
déquat (squats inclus) et que la crise sanitaire a entraîné de
nouvelles personnes dans la précarité, cette population fra-
gile est de fait exclue du processus vaccinal dans la mesure
où plus d'un sans-abri sur dix n'a aucune couverture médi-
cale.

Volgens het Steunpunt thuislozenzorg Brussel La Strada
waren er in 2018 bijna 4.187 dak- en thuislozen in Brussel,
onder wie 51 % daklozen (in de openbare ruimte of in de
nood- en crisisopvang), 22 % thuislozen (onder meer in
een logement) en 25 % met een ontoereikende huisvesting
(onder andere in kraakpanden). Door de coronacrisis wor-
den meer mensen nu geconfronteerd met bestaansonzeker-
heid. Deze kwetsbare populatie is de facto uitgesloten van
de vaccinatie, aangezien meer dan een op de tien daklozen
niet in orde is met de ziekteverzekering.

En outre, il est tout à fait prioritaire de s'assurer que ces
publics, qui n'ont pas facilement accès à Internet et sont
généralement éloignés des préoccupations médicales,
puissent être sensibilisés à l'intérêt de se faire vacciner et
accompagnés jusqu'à la vaccination effective.

Bovendien moet er prioritair werk gemaakt worden van
de sensibilisering van deze doelgroepen, die niet zo
gemakkelijk toegang hebben tot het internet en zich door-
gaans niet bezighouden met medische beslommeringen,
voor het belang van de vaccinatie en moeten ze begeleid
worden tot ze effectief gevaccineerd worden.

1. Quels sont les moyens que vous entendez mettre en
oeuvre pour favoriser la vaccination des personnes les plus
précaires et des sans-abris?

1. Welke middelen zult u aanwenden opdat zoveel moge-
lijk personen die in de meest precaire omstandigheden
leven en daklozen gevaccineerd worden?

2. S'agissant d'une matière qui concerne également les
entités fédérées, une concertation est-elle envisagée dans
ce cadre? Si oui, quelle est la teneur et le calendrier de ces
discussions/concertations? Si non, pourquoi pas?

2. Zal er ook overleg gepleegd worden met de deelgebie-
den, aangezien deze materie ook tot hun bevoegdheden
behoort? Zo ja, waarover gaan de besprekingen en wat is
het tijdpad? Zo niet, waarom niet?
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DO 2020202111548
Question n° 954 de Madame la députée Barbara Pas du

25 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111548
Vraag nr. 954 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Maladie et invalidité. - Dépenses. Ziekte en invaliditeit. - Uitgaven.
Je me réfère à ma question précédente n° 608 du 7 avril

2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 53)
dans laquelle j'avais demandé les chiffres pour l'année
2020. Ils n'étaient pas encore disponibles mais le seraient
fin juin.

Ik verwijs naar mijn eerdere vraag nr. 608 van 7 april
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 53)
waar ik de cijfers voor het jaar 2020 had opgevraagd. Die
waren nog niet ter beschikking maar zouden er zijn tegen
eind juni.

Pourriez-vous nous fournir pour l'année 2020 les données
suivantes en ce qui concerne la maladie et l'invalidité,
enles ventilant à chaque fois par Région:

Kunt u inzake de ziekte en invaliditeit voor het jaar 2020
op jaarbasis het volgende meedelen, telkens opgesplitst per
gewest?

1. le nombre d'ayants droit salariés et chômeurs, en les
répartissant entre les ouvriers et les employés;

1. Het aantal gerechtigde loontrekkenden en werklozen,
opgesplitst in arbeiders en bedienen.

2. le nombre de jours indemnisés, en les répartissant
selon la nature du risque (incapacité de travail pri-
maire,invalidité, repos de maternité, pause d'allaitement,
congé parental, congé d'adoption);

2. Het aantal uitkeringsdagen onderverdeeld per risico
(primaire arbeidsongeschiktheid, invaliditeit, moeder-
schap, borstvoedingspauze, ouderschapsverlof, adoptiever-
lof).

3. le nombre de jours indemnisés par ayant droit, en les
répartissant selon qu'il s'agit d'une incapacité de travail pri-
maire,d'un repos de maternité ou d'une invalidité;

3. Het aantal uitkeringsdagen per uitkeringsgerechtigde,
met een opsplitsing tussen primaire arbeidsongeschiktheid,
moederschapsverlof en invaliditeit.

4. le nombre de jours indemnisés par bénéficiaire d'une
indemnité?

4. Het aantal uitkeringsdagen per titularis van een uitke-
ring.

DO 2020202111550
Question n° 955 de Madame la députée Barbara

Creemers du 25 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111550
Vraag nr. 955 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 25 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Belges à l'étranger. - Vaccination. Belgen in het Buitenland. - Vaccinatie.
En réponse à ma question relative à la vaccination des

expatriés et des travailleurs transfrontaliers du 9 février
2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021,
CRIV 55 COM 370), vous avez indiqué qu'il fallait encore
prendre position et qu'il n'était dès lors pas encore possible
de répondre à toutes mes questions.

Op mijn vraag over de vaccinatie van expats en grensar-
beiders van 9 februari 2021 (Integraal Verslag, Kamer,
2020-2021, CRIV 55 COM 370) antwoordde u dat er nog
een standpunt moest worden ingenomen en er dus nog niet
kon worden geantwoord op al mijn vragen.

Actuellement, la campagne de vaccination est déjà bien
avancée. Des Flamands vivant en Thaïlande s'inquiètent
des problèmes qu'ils rencontrent dans le cadre de leur vac-
cination contre le COVID-19.

Op dit moment is de vaccinatiecampagne al verder
gevorderd. Enkele Vlamingen die in Thailand wonen,
maken zich ongerust over de problemen die ze ondervin-
den om gevaccineerd te worden tegen COVID-19.
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Ils ont déjà adressé une lettre ouverte à vous, au ministre
Beke, à la ministre Wilmès et à l'ambassade de Belgique en
Thaïlande. La lettre indique qu'à l'heure actuelle, 3.250
Belges vivent en Thaïlande et ils demandent que notre pays
leur envoie des vaccins afin qu'ils puissent être vaccinés
sur place. À présent, ils doivent se rendre en Belgique pour
se faire vacciner, ce qui complique évidemment les choses.
Selon des personnes concernées, d'autres pays enverraient
des vaccins en Thaïlande. Dans l'intervalle, des concerta-
tions auraient déjà eu lieu avec la Thaïlande et les Belges
qui y vivent seront vaccinés sur place.

Ze schreven reeds een open brief naar u, minister Beke,
minister Wilmès en de Belgische ambassade in Thailand.
In de brief staat dat er op dit moment 3.250 Belgen wonen
in Thailand en er wordt gevraagd dat ons land vaccins zou
opsturen zodat zij zich ter plaatse kunnen laten vaccineren.
Nu moeten ze naar België om zich te laten inenten, wat
omslachtiger is. Andere landen zouden volgens sommige
betrokkenen wel vaccins opsturen naar Thailand. Intussen
zou er reeds overlegd zijn geweest met Thailand en de Bel-
gen die in het land wonen zullen ter plaatse worden inge-
ënt.

En Thaïlande, les Belges ont fait part de leurs préoccupa-
tions et le problème semble être résolu, mais leur situation
pose la question générale de l'organisation de la vaccina-
tion des Belges à l'étranger, plus précisément dans les États
non membres de l'UE.

In Thailand hebben de Belgen hun zorgen geuit en lijkt
het probleem van de baan, maar dit legt de algemene vraag
naar de organisatie van vaccinatie van Belgen in het bui-
tenland, meer specifiek in niet-EU-lidstaten, op tafel.

1. Quel est votre rôle dans ce dossier? 1. Wat is uw rol in dit dossier?
2. Comment coopérez-vous avec les autres ministres et

institutions compétents?
2. Op welke manier werkt u samen met de andere

bevoegde ministers en instellingen?
3. Comment vérifie-t-on si chaque Belge vivant à l'étran-

ger a la possibilité de se faire vacciner?
3. Hoe wordt er voor elke Belg in het buitenland nage-

gaan of hij of zij de kans heeft om zich te vaccineren?
4. Pour quels pays où résident des Belges la Belgique

fournit-elle les vaccins?
4. Voor welke landen waar Belgen verblijven zorgt Bel-

gië voor vaccins?
5. Pour quels pays où résident des Belges a-t-il été

convenu que le pays de résidence fournit les vaccins et
organise la vaccination?

5. Voor welke landen waar Belgen verblijven is men
overeengekomen dat het verblijfsland de vaccins levert en
de vaccinatie organiseert?

6. Pour quels pays où résident des Belges n'y a-t-il tou-
jours pas de solution?

6. In welke landen waar Belgen verblijven is er nog geen
oplossing?

7. Comment assurerez-vous le suivi de ce dossier? 7. Hoe wordt dit dossier verder opgevolgd?

DO 2020202111560
Question n° 956 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111560
Vraag nr. 956 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le réseau de signalement des incidents dus à la drogue. Drugsincidentennetwerken.
Le 7 février 2019, la proposition de loi modifiant l'arrêté

royal du 29 juin 2003 relatif à la transmission d'informa-
tions au Point Focal belge du réseau européen d'informa-
tion sur les drogues et les toxicomanies a été adoptée par la
Chambre des représentants.

Op 7 februari 2019 werd het wetsvoorstel tot wijziging
van het koninklijk besluit van 29 juni 2003 betreffende het
informeren van het Belgisch Focal Point van het Europees
informatienetwerk over drugs en drugsverslaving aangeno-
men door de Kamer van volksvertegenwoordigers.
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La loi prévoit la création par arrêté royal d'un réseau de
signalement des incidents dus à la drogue en vue du par-
tage des données entre les centres de secours, les services
d'urgence, les postes de premiers soins, les laboratoires et
le Belgian Early Warning System on Drugs (BEWSD). Un
tel réseau recueille des informations, crée 15 antennes au
sein de services d'urgence et de postes de premiers secours
et assure un transport fluide des échantillons de drogues.

Deze wet bepaalt dat via koninklijk besluit een drugsinci-
dentennetwerk wordt opgericht voor het delen van gege-
vens tussen hulpverleningscentra, spoeddiensten, EHBO-
posten en laboratoria en het Belgian Early Warning System
on Drugs (BEWSD). Dergelijk netwerk verzamelt infor-
matie, richt vijftien peilstations op in spoeddiensten en
EHBO-posten en zorgt voor een vlot transport van drugs-
stalen.

En réponse à ma question précédente à ce sujet, vous
m'avez fait savoir que les préparatifs d'un arrêté d'exécu-
tion n'avaient pas encore commencé, mais que Sciensano
avait déjà pris l'initiative d'explorer les possibilités de la
mise en place d'un tel réseau d'antennes, en concertation
avec quelques grands hôpitaux universitaires.

Als antwoord op mijn vorige vraag over dit onderwerp
gaf u aan dat de voorbereidingen voor een uitvoeringsbe-
sluit nog niet zijn opgestart, wel wordt binnen Sciensano
en in samenspraak met enkele grote universitaire zieken-
huizen onderzocht hoe een dergelijk netwerk van peilpun-
ten kan worden opgezet.

1. Où en est l'exploration des possibilités de la mise en
place d'un réseau de signalement des incidents dus à la
drogue par Sciensano? Quand cet examen sera-t-il finalisé?
Disposez-vous déjà de résultats intermédiaires? Quand
prendrez-vous les arrêtés d'exécution nécessaires à la créa-
tion de ce réseau de signalement des incidents dus à la
drogue?

1. Hoe verloopt het onderzoek binnen Sciensano omtrent
de mogelijkheden voor het opstarten van het drugsinciden-
tennetwerk? Wanneer wordt dit onderzoek afgerond en
heeft u reeds tussentijdse resultaten? Wanneer zult u over-
gaan tot de nodige uitvoeringsbesluiten om over te gaan tot
de oprichting van dit drugsincidentennetwerk?

2. Pouvez-vous indiquer, pour chaque composante, où en
sont les préparatifs et quelles sont les difficultés éven-
tuelles:

2. Kunt u per onderdeel aangeven hoe ver de voorberei-
dingen staan en welke de eventuele moeilijkheden zijn:

a) la procédure d'autorisation permettant aux centres de
secours, aux services d'urgence et aux postes de premiers
soins de collecter et de réceptionner des échantillons présu-
més de drogues;

a) de toelatingsprocedure voor hulpverleningscentra,
spoeddiensten en EHBO-posten, voor het collecteren en
het in ontvangst nemen van vermoedelijke drugsstalen;

b) la procédure d'obtention d'une licence de transporteur
provincial habilité auprès de l'Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé pour le transport d'échantil-
lons présumés de drogues;

b) de procedure voor het verkrijgen van een licentie van
provinciale gerechtigde transporteur bij het federaal agent-
schap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten voor
het transporteren van vermoedelijke drugsstalen;

c) la procédure d'autorisation permettant aux services de
secours de faire appel à des transporteurs provinciaux habi-
lités;

c) de toelatingsprocedure voor hulpverleningsdiensten
om provinciaal gerechtigde transporteurs te mogen oproe-
pen;

d) la création, en concertation avec les communautés,
d'au moins 15 antennes du BEWSD chargées d'enregistrer
les incidents liés à la consommation de drogue à l'aide de
questionnaires soumis aux consommateurs, et de faire rap-
port sur ces incidents au BEWSD;

d) in overleg met de gemeenschappen minimum 15 peil-
stations van het BEWSD die drugsincidenten registreren
met vragenlijsten bij de gebruiker en die rapporteren over
deze drugsincidenten aan het BEWSD;
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e) toutes ces connaissances sont diffusées, au sein du
Early Warning System on Drugs existant, aux personnes
concernées par le biais d'un retour d'informations et de la
possibilité de consulter une base de données. La base de
données du BEWSD contenant la liste des nouvelles dro-
gues synthétiques et leur taux d'apparition en Belgique
peut-elle être consultée non seulement par les laboratoires
médicaux et toxicologiques, mais dorénavant également
par les services de secours, les services d'urgence et les
postes de premiers

e) al deze kennis wordt binnen het bestaande Early Warn-
ing System on Drugs verspreid onder de verschillende
betrokkenen via een terugkoppeling van informatie en de
mogelijkheid om een databank te consulteren. De databank
van het BEWSD met de lijst van nieuwe synthetische
drugs en hun voorkomen in België kan niet enkel worden
geconsulteerd door medische en toxicologische laborato-
ria, maar voortaan ook door hulpverleningsdiensten,
spoeddiensten en EHBO-posten?

DO 2020202111561
Question n° 957 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111561
Vraag nr. 957 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La législation sur la publicité pour le tabac. - Contrôles. Tabaksreclamewetgeving. - Controles.
Le 1er janvier 2021, l'interdiction de la publicité pour le

tabac a été renforcée. Depuis cette date, il n'existe plus
d'exceptions pour l'apposition de la marque d'un produit de
tabac sur des affiches et sur la devanture des magasins de
tabac.

Op 1 januari 2021 ging de uitbreiding in van het tabaks-
reclameverbod. Sindsdien zijn er geen uitzonderingen
meer voor het aanbrengen van merkaffiches aan de voorge-
vel van verkooppunten.

1. Combien de contrôles ont-ils été effectués au cours des
cinq dernières années sur le respect de la législation sur la
publicité pour le tabac? Merci de fournir le nombre total
ainsi qu'une ventilation par semestre, par type de point de
vente (marchand de journaux, magasin de tabac, etc.), par
type de contrôle, par type d'infraction, par région, par pro-
vince et par centre urbain.

1. Hoeveel controles werden tijdens de laatste vijf jaar
uitgevoerd omtrent de tabaksreclamewetgeving? Graag
een totaal en een opdeling per semester, per type verkoop-
punt (dagbladhandel, tabakswinkel, enz.), per type con-
trole, per type overtreding, per gewest, per provincie en per
centrumstad.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées, au
cours de la période considérée, lors de ces contrôles? Merci
de fournir une ventilation par type de point de vente, par
type de contrôle, par type d'infraction, par région, par pro-
vince et par centre urbain.

2. Hoeveel overtredingen werden in deze periode vastge-
steld tijdens deze controles? Graag een opdeling per type
verkooppunt, per type controle, per type overtreding, per
gewest, per provincie en per centrumstad.

3. Dans quel pourcentage des points de vente contrôlés
au moins une infraction a-t-elle été constatée au cours de la
même période? Merci de fournir une ventilation par type
de point de vente, par type de contrôle, par type d'infrac-
tion, par région, par province et par centre urbain.

3. Welk percentage van de verkooppunten beging min-
stens één overtreding in diezelfde periode? Graag een
opdeling per type verkooppunt, per type controle, per type
overtreding, per gewest, per provincie en per centrumstad.
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DO 2020202111562
Question n° 958 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111562
Vraag nr. 958 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Remboursement contraception. Terugbetaling anticonceptie.
L'arrêté royal du 16 septembre 2013 fixant une interven-

tion spécifique dans le coût des contraceptifs pour les
femmes n'ayant pas atteint l'âge de 25 ans et pour les
femmes ayant droit à une intervention majorée prévoit une
intervention supplémentaire d'environ trois euros par mois
à l'achat de certains moyens de contraception, en sus de
l'intervention classique. En ce qui concerne la pilule du
lendemain, cette intervention s'élève à neuf euros par boîte.

Het koninklijk besluit van 16 september 2013 ter vast-
stelling van een specifieke tegemoetkoming in de kostprijs
van contraceptiva voor vrouwen jonger dan 25 jaar en voor
vrouwen met recht op een verhoogde tegemoetkoming
voorziet in een extra tegemoetkoming van ongeveer drie
euro per maand op de aankoop van bepaalde voorbehoeds-
middelen, bovenop de klassieke tegemoetkoming. Voor de
morning-afterpil bedraagt die tegemoetkoming negen euro
per doosje.

Depuis les deux récentes modifications législatives des
22 avril 2019 et 31 juillet 2020, il est prévu une interven-
tion supplémentaire pour les moyens de contraception pour
les femmes jusqu'à 24 ans inclus et pour les femmes ayant
droit à une intervention majorée, quel que soit leur âge. En
ce qui concerne la pilule du lendemain, l'intervention sup-
plémentaire est disponible depuis le 1er avril 2020 pour
toutes les femmes, quel que soit leur âge. Depuis le
10 septembre 2020, le régime du tiers payant est également
d'application.

Sinds de twee recente wetswijzigingen van 22 april 2019
en 31 juli 2020 wordt voorzien in een extra tegemoetko-
ming voor voorbehoedsmiddelen voor vrouwen tot en met
24 jaar én vrouwen met recht op een verhoogde tegemoet-
koming, ongeacht hun leeftijd. Voor de morning-afterpil is
de extra tegemoetkoming er vanaf 1 april 2020 voor alle
vrouwen, ongeacht hun leeftijd. Vanaf 10 september 2020
wordt ook een derdebetalersregeling toegepast.

1. À combien de reprises au cours de ces cinq dernières
années a-t-on recouru à l'intervention supplémentaire pour
les moyens de contraception? Pouvez-vous indiquer un
total et un relevé par semestre, par type de moyen de
contraception, par type de bénéficiaire, par tranche d'âge,
par région et par province?

1. Hoeveel keer werd in de laatste vijf jaar gebruik
gemaakt van de extra tegemoetkoming voor voorbehoeds-
middelen? Graag een totaal en een overzicht per semester,
per type voorbehoedsmiddel, per type rechthebbende, per
leeftijdscategorie, per gewest, en per provincie.

2. Quel budget l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) a-t-il consacré à l'intervention supplé-
mentaire pour les moyens de contraception au cours de la
même période? Quel budget l'INAMI a-t-il consacré à
l'intervention classique pour les moyens de contraception
au cours de la même période? Pouvez-vous donner une
même ventilation?

2. Welk budget werd door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) besteed aan de extra
tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen in dezelfde
periode? Welk budget werd door het RIZIV besteed aan de
klassieke tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen in
dezelfde periode? Graag eenzelfde opdeling.

3. À quelle fréquence les femmes bénéficiant d'une inter-
vention majorée ont-elles recouru à l'intervention supplé-
mentaire pour les moyens de contraception et quel en a été
le budget? Pouvez-vous donner une même ventilation?
Quel budget a été accordé à cette majoration? Existe-t-il
encore certains seuils permettant aux femmes bénéficiant
d'une intervention majorée de recourir à la possibilité
d'intervention supplémentaire pour les moyens de
contraception?

3. Hoe vaak maakten vrouwen met een verhoogde tege-
moetkoming gebruik van de mogelijkheid tot extra tege-
moetkoming voor voorbehoedsmiddelen en voor welk
budget? Graag eenzelfde opdeling. Welk budget werd uit-
getrokken voor deze uitbreiding? Zijn er nog bepaalde
drempels voor vrouwen met een verhoogde tegemoetko-
ming om gebruik te maken van de mogelijkheid tot de
extra tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen?



180 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111563
Question n° 959 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111563
Vraag nr. 959 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les contrôles en matière de vente de tabac aux mineurs. Verkoop tabak minderjarigen. - Controles.
Le contrôle du respect de la législation sur le tabac est

une priorité pour le Service de contrôle Tabac et Alcool.
Les contrôles relatifs à l'interdiction de la vente de produits
du tabac aux mineurs de moins de 16 ans et, depuis le
1er novembre 2019, de moins de 18 ans, est une priorité.

De controle op de naleving van de rookwetgeving is een
prioriteit voor de Controledienst Tabak en Alcohol. Con-
troles op het verbod op de verkoop van tabaksproducten
aan min-16-jarigen en sinds 1 november 2019 min-18-jari-
gen is een prioriteit.

1. Combien de contrôles ont été effectués au cours des
cinq dernières années concernant la vente de tabac aux
mineurs de moins de 16 ans et, depuis novembre 2019, aux
mineurs de moins de 18 ans? Merci de fournir une réparti-
tion par année, par semestre, par Région, ainsi que par type
de point de vente.

1. Hoeveel controles werden tijdens de laatste vijf jaar
uitgevoerd naar aanleiding van de verkoop van tabak aan
jongeren onder 16 jaar en onder 18 jaar vanaf november
2019? Graag een opdeling per jaar, per semester, per
gewest, en per type verkooppunt.

2. Combien d'infractions ont été constatées au cours de la
même période? Combien de procès-verbaux ont été dres-
sés, toujours au cours de la même période, pour la vente de
tabac à des mineurs de moins de 16 ans? Merci de fournir
la même répartition qu'au point 1.

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld in diezelfde
periode? Hoeveel processen-verbaal werden in diezelfde
periode opgesteld naar aanleiding van de verkoop van
tabak aan jongeren onder zestien jaar? Graag met dezelfde
opdeling.

DO 2020202111564
Question n° 960 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111564
Vraag nr. 960 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La vente de cigarettes électroniques. - Contrôles. Elektronische sigaret. - Controles.
L'industrie et le secteur aiment à prétendre que la ciga-

rette électronique peut aider au sevrage tabagique. Le
contraire est toutefois tout aussi plausible: la cigarette élec-
tronique peut constituer un premier pas vers la consomma-
tion de produits du tabac ordinaires. Ce phénomène mérite
donc certainement que l'on s'y intéresse.

De industrie en de sector verkondigen graag dat de elek-
tronische sigaret een hulpmiddel kan zijn om te stoppen
met roken. Het omgekeerde is echter even plausibel: de
elektronische sigaret kan een eerste stap zijn naar het roken
van gewone tabakswaren. Het is daarom niet onbelangrijk
aandacht te hebben voor dit fenomeen.

1. Combien de contrôles ont-ils été effectués, au cours
des cinq dernières années, aux points de vente de cigarettes
électroniques? Merci de fournir le nombre total ainsi
qu'une ventilation par semestre, par type de point de vente
(marchand de journaux, vapostore, etc.), par type de
contrôle, par région, par province et par centre urbain.

1. Hoeveel controles werden tijdens de laatste vijf jaar
uitgevoerd op de verkooppunten van elektronische sigaret-
ten? Graag een totaal en een opdeling per semester, per
type verkooppunt (dagbladhandel, dampshop, enz.), per
type controle, per gewest, per provincie en per centrum-
stad.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées, au
cours de la période considérée, lors de ces contrôles? Merci
de fournir une ventilation par type de point de vente, par
type d'infraction, par région, par province et par centre
urbain.

2. Hoeveel overtredingen werden in deze periode vastge-
steld tijdens deze controles? Graag een opdeling per type
verkooppunt, per type overtreding, per gewest, per provin-
cie en per centrumstad.
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3. Dans quelle part des points de vente contrôlés (en pour
cent) des infractions ont-elles été constatées au cours de la
même période?

3. Welk percentage van de verkooppunten beging in deze
periode overtredingen tijdens controles?

DO 2020202111565
Question n° 961 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111565
Vraag nr. 961 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'interdiction de fumer dans les voitures.  - Contrôles. Rookverbod in wagen. - Controles.
Depuis le 18 août 2019, la loi du 8 juillet 2019 modifiant

la loi du 22 décembre 2009 interdit de fumer dans une voi-
ture en présence de jeunes de moins de 16 ans. Depuis la
modification de la loi intervenue le 4 mai 2020, cette inter-
diction s'étend à tous les mineurs.

Sinds 18 augustus 2019 verbiedt de wet van 8 juli 2019
tot wijziging van de wet van 22 december 2009 om te
roken in een wagen in aanwezigheid van jongeren onder de
16 jaar. Sinds de wetswijziging van 4 mei 2020 is dit uitge-
breid naar alle minderjarigen.

La modification de la loi élargit également les compé-
tences de contrôle et de sanction du SPF Santé publique
concernant l'interdiction de fumer.

De wetswijziging breidt ook de controle- en sanctiebe-
voegdheden van de FOD Volksgezondheid op het rookver-
bod uit.

Depuis le 1er septembre, des procès-verbaux de constata-
tion sont dressésen cas d'infraction.

Vanaf 1 september worden er in het geval van overtredin-
gen processen-verbaal van vaststelling van overtreding
opgesteld.

1. Combien de contrôles de l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-ils été réalisés depuis août 2019 jusqu'à ce
jour? J'aimerais obtenir un chiffre total ainsi qu'une réparti-
tion par mois, par semestre, ainsi que par Région.

1. Hoeveel controles op het rookverbod in de wagen wer-
den er uitgevoerd van augustus 2019 tot nu? Graag een
totaal en een opdeling per maand, en per semester, alsook
een opdeling per regio.

2. Combien d'infractions à l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-elles été constatées au cours de la même
période? J'aimerais obtenir un chiffre total ainsi que le
pourcentage que cela représente par rapport au nombre de
contrôles. J'aimerais également obtenir une répartition par
mois, par semestre, ainsi que par Région.

2. Hoeveel inbreuken werden in diezelfde periode vast-
gesteld op het rookverbod in de wagen? Graag een totaal
en de procentuele verhouding tot het aantal controles. Ook
graag een opdeling per maand, en per semester, alsook een
opdeling per regio.

3. Quelle suite a-t-elle été donnée durant cette même
période aux contrôles qui ont permis de constater des
infractions? J'aimerais obtenir une répartition des infrac-
tions en fonction de la suite qui y a été donnée. Combien
de procès-verbaux ont-ils été dressés depuis le
1er décembre 2020? J'aimerais obtenir une répartition par
mois, ainsi que par Région.

3. Welk gevolg werd er gegeven aan negatieve controles
in diezelfde periode? Graag een opdeling van de inbreuken
naargelang het gevolg dat eraan werd gegeven. Hoeveel
processen-verbaal werden sinds 1 december 2020 opge-
steld? Graag een opdeling per maand, alsook een opdeling
per regio.
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DO 2020202111566
Question n° 962 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111566
Vraag nr. 962 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Interdiction de fumer. - Contrôles. Rookverbod. - Controles.
Dix ans après l'instauration de l'interdiction de fumer

dans les établissements horeca, il demeure essentiel de
veiller au respect de la mesure.

Tien jaar na het rookverbod in horecazaken blijft de
handhaving ervan van groot belang.

1. Combien de contrôles relatifs à l'interdiction de fumer
ont été effectués au cours des cinq dernières années, au
total, par lieu d'infraction (horeca, gares, aéroport etc.), par
semestre, par Région, par province et par centre urbain?

1. Hoeveel controles op het rookverbod werden er uitge-
voerd tijdens de laatste vijf jaar? Graag een totaal en een
opdeling per plaats van overtreding (horeca, stations,
luchthaven, enz.), per semester, per gewest, per provincie
en per centrumstad.

2. Au cours de la période concernée, combien d'infrac-
tions à l'interdiction de fumer ont été constatées? Pourriez-
vous fournir le chiffre total et le pourcentage qu'il repré-
sente par rapport au nombre de contrôles? Serait-il par ail-
leurs possible de ventiler les chiffres par lieu d'infraction,
par semestre, par Région, par province et par centre
urbain?

2. Hoeveel inbreuken werden in diezelfde periode vast-
gesteld op het rookverbod? Graag een totaal en de procen-
tuele verhouding tot het aantal controles. Ook graag een
opdeling per plaats van overtreding, per semester, per
gewest, per provincie en per centrumstad.

3. Combien de procès-verbaux pour infraction ont été
dressés au cours de la même période? Combien d'amendes
administratives ont été infligées, et pour quel montant, au
cours de cette même période? Combien de fermetures tem-
poraires ont été imposées au cours de la même période?

3. Hoeveel proces-verbalen werden er opgesteld in die-
zelfde periode voor overtredingen? Hoeveel administra-
tieve boetes werden er opgelegd, voor welk bedrag in
diezelfde periode? Hoeveel tijdelijke sluitingen werden er
opgelegd in diezelfde periode?

DO 2020202111567
Question n° 963 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111567
Vraag nr. 963 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les magasins CBD. CBD-winkels.
L'Agence fédérale des médicaments et des produits de

santé doit veiller au respect de la loi par les magasins qui
vendent des produits à base de cannabis.

Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten moet toezien op de naleving van de
wet door winkels die producten op basis van de cannabis-
plant verkopen.

1. Combien de magasins vendant des produits à base de
cannabis compte actuellement la Belgique? Merci d'indi-
quer le total ainsi que les chiffres par région, par province
et par ville centre.

1. Hoeveel winkels die producten op basis van de canna-
bisplant verkopen bestaan er op dit moment in België?
Graag een totaal en een opdeling per gewest, per provincie
en per centrumstad.

2. Combien de contrôles de ces boutiques de cannabis
ont-ils été effectués au cours de la période 2019-2021 (pre-
mier semestre de 2021)? Dans combien de cas des irrégula-
rités ont-elles été constatées? Merci de ventiler les chiffres
par semestre, par type d'irrégularité et par région.

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op deze can-
nabis-shops in de periode 2019-2021 (eerste semester)? Bij
hoeveel van deze controles werden onregelmatigheden
vastgesteld? Graag een opdeling per semester, per type
onregelmatigheid en per gewest.

3. Quelle suite a-t-elle été donnée aux irrégularités
constatées?

3. Welk gevolg werd er gegeven aan vastgestelde onre-
gelmatigheden?
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DO 2020202111568
Question n° 964 de Madame la députée Sophie

Thémont du 26 août 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111568
Vraag nr. 964 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 augustus 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le financement des infirmiers à domicile. Financiering van de thuisverpleegkundigen.
Infirmières et infirmiers à domicile font face à des situa-

tions difficiles où le bien-être du patient, les conditions de
travail sont mis à mal par une situation financière des soins
défaillante. En effet, en juin 2013, la Commission de
conventions des praticiens de l'art infirmier et des orga-
nismes assureurs de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité a évalué le sous-financement structurel des soins
infirmiers à domicile à 89 % du budget accordé. Pour
2021, le budget prévu est de 1.827.399.000 euros. Le sec-
teur des soins infirmiers à domicile devrait bénéficier d'un
montant de 1.626.385.110 euros supplémentaire afin d'être
financé adéquatement.

Thuisverpleegkundigen worden geconfronteerd met
moeilijke situaties waarbij het welzijn van de patiënt en de
arbeidsomstandigheden ondermijnd worden door de
slechte financiële situatie van de zorg. In juni 2013 heeft de
Overeenkomstencommissie verpleegkundigen-verzeke-
ringsinstellingen van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering de structurele onderfinanciering
van de thuisverpleging inderdaad geraamd op 89 % van het
toegekende budget. Voor 2021 bedraagt het budget
1.827.399.000 euro. Voor een toereikende financiering zou
de sector van de thuisverpleging een bedrag van
1.626.385.110 euro extra moeten krijgen.

Afin de faire face à cette situation, la FASD, la FCSD, la
CNE et la SETCa proposent notamment de:

Om het hoofd te bieden aan deze situatie, stellen de
FASD, de FCSD, de CNE en de BBTK met name voor om:

- planifier (à moyen terme) le refinancement structurel
des soins infirmiers à domicile;

- (op middellange termijn) de structurele herfinanciering
van de verpleegkundige thuiszorg te plannen;

- rattraper le "delta" entre l'indexation des honoraires et
le coût de la vie;

- een inhaalbeweging te maken om het verschil tussen de
indexering van de erelonen en de levensduurte weg te wer-
ken;

- optimiser et financer les projets transmuraux entre les
secteurs;

- transmurale projecten tussen de sectoren te optimalise-
ren en te financieren;

- moderniser le financement sur une approche du profil
des patients, tenant compte de nouvelles prestations.

- de financiering te moderniseren op basis van een op het
patiëntenprofiel gestoelde benadering, waarbij er met
nieuwe verstrekkingen rekening gehouden wordt.

Êtes-vous en contact avec les syndicats afin d'évaluer les
propositions émises? Menez-vous actuellement des initia-
tives allant dans le sens de ce qui est proposé?

Staat u in contact met de vakbonden om de aangereikte
voorstellen tegen het licht te houden? Ontwikkelt u
momenteel initiatieven die in de richting van de voorstel-
len gaan?
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DO 2020202111570
Question n° 965 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111570
Vraag nr. 965 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 26 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La distribution de comprimés d'iode. Verdeling van jodiumtabletten.
Selon une étude récente relative aux catastrophes

nucléaires, la population ne connaît pas suffisamment les
consignes à suivre dans ce cas. De plus, les habitants des
zones à risque seraient exposés à une pénurie critique de
comprimés d'iode. En cas de catastrophe nucléaire, que ce
soit dans notre pays ou à l'étranger, cette pénurie pourrait
susciter une vive inquiétude.

Volgens een recente studie betreffende kernrampen zijn
mensen onvoldoende geïnformeerd over de instructies bij
een kernramp. Daarenboven zou er bij de bevolking in risi-
cogebieden een kritiek tekort zijn aan jodiumtabletten. Dit
kan bij een mogelijke kernramp, zowel in het binnen- als
het buitenland, leiden tot grote onrust.

1. Avez-vous pris connaissance de cette étude? 1. Bent u op de hoogte van deze studie?
2. Quel est le stock actuel de comprimés d'iode en phar-

macie? Pouvez-vous fournir un aperçu par province?
2. Hoeveel jodiumtabletten zijn er momenteel op stock

bij de apothekers? Kunt u een overzicht bezorgen per pro-
vincie?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de compri-
més d'iode retirés en pharmacie par les citoyens ces cinq
dernières années, et ce, par commune et par catégorie
d'âge?

3. Kunt u een overzicht bezorgen per gemeente (verdeeld
per leeftijdsgroep) van het aantal jodiumtabletten dat reeds
werd opgehaald door burgers tijdens de laatste vijf jaar?

4. Êtes-vous favorable à l'organisation d'une nouvelle
campagne d'information sur les comprimés d'iode?

4. Bent u een nieuwe informatiecampagne over jodiumta-
bletten genegen?

DO 2020202111571
Question n° 966 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111571
Vraag nr. 966 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les contaminations au COVID-19 chez les nourrissons. Zuigelingen. - COVID-19-besmettingen.
Le pédiatre français Philippe Babe, chef de service des

urgences pédiatriques de l'Hôpital Lenval, a récemment
signalé que le nombre de contaminations au COVID-19
chez les nourrissons augmente. Cette augmentation serait
due au variant delta, étant donné qu'aucune augmentation
du nombre de contaminations au sein de cette population
n'a été observée lors de précédentes vagues du coronavirus.

De Franse kinderarts Philippe Babe, hoofd van de pedia-
trische spoedeisende hulp van het Lenval-ziekenhuis,
waarschuwde recent dat het aantal besmettingen bij zuige-
lingen toeneemt. Deze toename zou toe te schrijven zijn
aan de Deltavariant, aangezien bij eerdere coronagolven
geen toename van het aantal besmettingen bij deze groep
werd waargenomen.

1. Une augmentation du nombre de contaminations chez
les nourrissons est-elle observée dans notre pays égale-
ment?

1. Is er ook in ons land een toename vast te stellen van
het aantal besmettingen bij zuigelingen?

2. À quel(s) variant(s) cette augmentation est-elle due? 2. Aan welke variant(en) is deze toename toe te schrij-
ven?

3. Dans quelle proportion les contaminations ont-elles
augmenté par rapport à des vagues précédentes?

3. Hoe groot is deze toename verhoudingsgewijs tegen-
over eerdere golven?

4. Combien de nourrissons contaminés ont-ils dû être
admis aux soins intensifs?

4. Hoeveel besmette zuigelingen kwamen op intensieve
zorgen terecht?
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DO 2020202111574
Question n° 967 de Monsieur le député Steven Matheï

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111574
Vraag nr. 967 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le travail au noir. Zwartwerk.
Il me revient que le secteur horeca fait actuellement face

à un manque cruel de personnel. En juillet 2021, plus de
300 postes vacants publiés par la VDAB n'avaient pas été
pourvus. La concurrence déloyale d'établissements recou-
rant au travail au noir est pointée du doigt par certains
gérants.

Naar verluidt kampt de horecasector op dit moment met
een groot tekort aan personeel. In juli 2021 werden meer
dan 300 vacatures die gepubliceerd werden door de VDAB
niet ingevuld. Door sommige zaakvoerders wordt de
oneerlijke strijd met horecazaken waar sprake is van zwart-
werk aangeduid als één van de oorzaken.

Il est impératif de lutter contre la fraude et en particulier
contre le travail au noir. Celui-ci lèse les personnes qui
paient honnêtement des impôts. Dans la perspective d'une
fiscalité équitable, le maintien de contrôles ciblés s'avère
donc nécessaire.

Fraude en meer specifiek zwartwerk moeten aangepakt
worden. Het benadeelt mensen die wel eerlijk belasting
betalen. In het streven naar rechtvaardige fiscaliteit blijven
gerichte controles dan ook nodig.

1. En 2021, combien d'enquêtes relatives au travail au
noir ont-elles déjà été menées par les services fédéraux de
l'inspection sociale? Pourriez-vous comparer ces chiffres
avec ceux de 2017, 2018, 2019 et 2020 et y ajouter une
répartition par province et par secteur?

1. Hoeveel onderzoeken naar zwartwerk werden in 2021
reeds gevoerd door de federale sociale-inspectiediensten?
Graag vergelijking met dezelfde periode in 2017, 2018,
2019 en 2020. Graag opdeling per provincie en sector.

2. En 2021, combien d'infractions ayant trait au travail au
noir ont-elles déjà été constatées par les services fédéraux
de l'inspection sociale? Pourriez-vous comparer ces
chiffres avec ceux de 2017, 2018, 2019 et 2020 et y ajouter
une répartition par province et par secteur?

2. Hoeveel inbreuken voor zwartwerk werden in 2021
reeds vastgesteld door de federale sociale-inspectiedien-
sten? Graag vergelijking met dezelfde periode in 2017,
2018, 2019 en 2020. Graag opdeling per provincie en sec-
tor.

3. Combien d'avertissements pour travail au noir ont-ils
déjà été formulés en 2021 par les services fédéraux de l'ins-
pection sociale? Pourriez-vous comparer ces chiffres avec
ceux de 2017, 2018, 2019 et 2020 et y ajouter une réparti-
tion par province et par secteur?

3. Hoeveel waarschuwingen voor zwartwerk werden in
2021 reeds gegeven door de federale sociale-inspectiedien-
sten? Graag vergelijking met dezelfde periode in 2017,
2018, 2019 en 2020. Graag opdeling per provincie en sec-
tor.

4. En 2021, combien de dossiers ayant trait au travail au
noir ont-ils déjà été l'objet d'une régularisation? Pourriez-
vous comparer ces chiffres avec ceux de 2017, 2018, 2019
et 2020 et y ajouter une répartition par province et par sec-
teur?

4. In hoeveel dossiers met betrekking tot zwartwerk ging
men in 2021 reeds over tot regularisatie? Graag vergelij-
king met dezelfde periode in 2017, 2018, 2019 en 2020.
Graag opdeling per provincie en sector.

5. En 2021, combien de dossiers ayant trait au travail au
noir ont-ils déjà été transmis au parquet par les services
fédéraux de l'inspection sociale? Pourriez-vous comparer
ces chiffres avec ceux de 2017, 2018, 2019 et 2020 et y
ajouter une répartition par province et par secteur?

5. Hoeveel dossiers met betrekking tot zwartwerk werden
in 2021 reeds door de federale sociale-inspectiediensten
doorgegeven aan het parket?? Graag vergelijking met
dezelfde periode in 2017, 2018, 2019 en 2020. Graag opde-
ling per provincie en sector.

6. Combien d'amendes administratives pour travail au
noir ont-elles déjà été infligées en 2021? Pourriez-vous
comparer ces chiffres avec ceux de 2017, 2018, 2019 et
2020 et y ajouter une répartition par province et par sec-
teur?

6. Hoeveel administratieve boetes voor zwartwerk wer-
den reeds opgelegd in 2021? Graag vergelijking met
dezelfde periode in 2017, 2018, 2019 en 2020. Graag opde-
ling per provincie en sector.
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7. Combien de signalements liés au travail au noir ont-ils
déjà été recensés en 2021 par le point de contact pour une
concurrence loyale? Pourriez-vous comparer ces chiffres
avec ceux de 2017, 2018, 2019 et 2020 et y ajouter une
répartition par province et par secteur?

7. Hoeveel meldingen in verband met zwartwerk ontving
het meldpunt voor eerlijke concurrentie reeds in 2021?
Graag vergelijking met dezelfde periode in 2017, 2018,
2019 en 2020. Graag opdeling per provincie en sector.

DO 2020202111587
Question n° 968 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111587
Vraag nr. 968 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 27 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La fibrose kystique ou mucoviscidose Cystische fibrose of mucovisidose.
Depuis cette année, les patients atteints de fibrose kys-

tique ou mucoviscidose peuvent être traités par Orkambi,
un médicament remboursé. Outre Orkambi, la firme Vertex
commercialise d'autres thérapies combinées d'inhibiteurs
du CYP3A4 sous la dénomination Symkevi et Kaftrio.
Celles-ci ne sont toutefois pas remboursées.

Patiënten die lijden aan cystische fibrose of mucovisi-
dose kunnen sinds dit jaar geholpen worden met het medi-
cijn Orkambi dat terugbetaald wordt. De firma Vertex
brengt naast Orkambi ook andere combinaties van
CYP3A4 inductoren op de markt onder de merknaam
Symkevi en Kaftrio. Deze combinaties worden echter niet
terugbetaald.

1. Quel est l'état d'avancement de ces dossiers? 1. Kan u de stand van zaken van deze dossiers meedelen?
2. Une demande de remboursement est-elle en cours?

Dans l'affirmative, où en est la procédure?
2. Is er een aanvraag voor terugbetaling lopende? Zo ja,

wat is de stand van zaken?
3. Combien de traitements par Orkambi ont-ils débuté

jusqu'à présent?
3. Hoeveel behandelingen met Orkambi werden er tot op

vandaag opgestart?
4. Quand prévoyez-vous de procéder à une évaluation

intermédiaire des résultats obtenus avec la spécialité rem-
boursée, ainsi que de la nécessité éventuelle d'étendre le
remboursement aux autres préparations combinées?

4. Tegen wanneer zal u een tussentijdse evaluatie van de
resultaten van de terugbetaalde specialiteit en de eventuele
nood aan uitbreiding naar de andere combinatiepreparaten
voorzien?

DO 2020202111592
Question n° 969 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111592
Vraag nr. 969 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 27 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Coût des tests COVID. Kostprijs van coronatesten.
En 2020, environ 5,5 millions de tests COVID (principa-

lement des tests PCR) ont été effectués en Belgique pour
un coût total de 230 millions d'euros. Jusqu'à présent, 11
millions de tests COVID auraient déjà été effectués, pour
un coût de 608 millions d'euros. Les spécialistes craignent
toutefois que le nombre de tests COVID ne baissera pas
après l'été. En effet, les personnes non vaccinées ont besoin
d'un résultat de test négatif pour obtenir un certificat
corona temporaire pour certaines activités. Cela augmente-
rait encore le coût des tests COVID en 2021.

In 2020 werden er in België ongeveer 5,5 miljoen
coronatesten (voornamelijk PCR-testen) afgenomen met
een totale kostprijs van 230 miljoen euro. Tot op heden van
dit jaar zouden er reeds 11 miljoen coronatesten zijn afge-
nomen, met een kostprijs van 608 miljoen euro. Specialis-
ten vrezen echter dat het aantal coronatesten na de zomer
niet zal stilvallen. Zo hebben bijvoorbeeld niet-gevacci-
neerde mensen een negatief testresultaat nodig om een tij-
delijke coronapas te bemachtigen voor een bepaalde
activiteit. Dit zou de kostprijs van coronatesten in 2021
echter nog verder verhogen.
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1. Pourriez-vous me fournir un aperçu du nombre de tests
et du coût par mois depuis 2020? J'aimerais une ventilation
par province.

1. Kan u een overzicht van het aantal testen alsook de
kostprijs per maand opgesplitst per provincie sinds 2020
tot op heden bezorgen?

2. Pourriez-vous communiquer le nombre de tests PCR
effectués par laboratoire fédéral (faisant partie de la plate-
forme de test fédérale) et les montants versés?

2. Kan u het aantal uitgevoerde PCR-testen per federaal
lab (die deel uitmaken van het federaal testplatform) en de
uitbetaalde bedragen meedelen?

3. Quelle stratégie envisagez-vous pour réduire le coût
des tests PCR?

3. Welke strategie voorziet u om de kostprijs van PCR-
testen terug te dringen?

4. Êtes-vous favorable à l'idée de rembourser les tests
rapides effectués en cabinet médical ou dans les pharma-
cies dans le cadre d'une stratégie de test à large spectre?

4. Bent u het idee genegen om sneltesten of officina die
worden afgenomen in de huisartsenpraktijk terug te betalen
in het kader van een brede teststrategie?

5. Quelle sera votre stratégie de test en 2022? 5. Welke teststrategie voorziet u in 2022?

DO 2020202111593
Question n° 970 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111593
Vraag nr. 970 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 27 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Vaccination des Belges à l'étranger. Vaccinatie van Belgen in het buitenland.
Les Belges vivant à l'étranger peuvent parfois se faire

vacciner contre le COVID-19 dans leur pays de résidence.
Vu la pénurie de vaccins dans certains pays situés hors de
l'Union européenne, cette démarche ne va toutefois pas
toujours de soi. Outre la pénurie, l'agrément de certains
vaccins pose également problème lorsque ces ressortis-
sants se rendent dans notre pays. Par exemple, les vaccins
chinois et russes ne sont pas acceptés par notre pays ou
l'Europe pour le certificat COVID numérique.

Belgen die in het buitenland wonen kunnen zich soms
laten vaccineren tegen COVID-19 in het land waar ze ver-
blijven. Maar gelet op de schaarste van vaccins in landen
buiten de Europese Unie is dit niet altijd even simpel.
Naast de schaarste is de erkenning van sommige vaccins
ook een probleem als deze onderdanen naar ons land rei-
zen. De Chinese en Russische vaccins worden bijvoorbeeld
door ons land en Europa voor het digitale COVID-certifi-
caat niet aanvaard.

Le gouvernement belge conseille donc à ses ressortis-
sants à l'étranger de se faire vacciner à l'hôpital militaire de
Neder-over-Heembeek. Toutefois, ce n'est pas une solution
pragmatique pour les 500.000 Belges qui vivent à l'étran-
ger, étant donné la grande pénurie de vols internationaux,
ainsi que les règles COVID.

De Belgische Overheid raadt onderdanen in het buiten-
land daarom aan om zich te laten vaccineren in het militair
hospitaal in Neder-over-Heembeek. Dit is echter geen
pragmatische oplossing voor de 500.000 Belgen die in het
buitenland wonen, gelet op de grote schaarste van interna-
tionale vluchten alsook COVID-regels.

C'est pourquoi d'autres pays européens (comme la
France) ont décidé d'envoyer des vaccins à leurs propres
ambassades à l'étranger afin de faciliter le processus de
vaccination. Le système français pourrait constituer une
solution pour les nombreux Belges non vaccinés à l'étran-
ger.

Daarom hebben andere Europese landen (zoals Frank-
rijk) beslist om vaccins op te sturen naar hun eigen ambas-
sades in het buitenland voor een vlotter vaccin-proces. Het
Franse-systeem zou een oplossing kunnen bieden voor de
vele ongevaccineerde Belgen in het buitenland.

Êtes-vous au courant du système français? Dans l'affir-
mative, êtes-vous favorable à l'idée? Un bilan peut-il déjà
être dressé?

Bent u op de hoogte van het Franse systeem? Zo ja, bent
u het idee genegen? Is er reeds een stand van zaken?
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DO 2020202111604
Question n° 971 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111604
Vraag nr. 971 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 27 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Vaccination obligatoire. Verplichte vaccinatie.
La vaccination obligatoire du personnel soignant contre

le COVID-19 fait l'objet d'un débat sensible: partisans
comme détracteurs sont convaincus qu'il s'agit, selon le
cas, d'une bonne ou d'une mauvaise chose. Récemment,
vous avez annoncé que vous alliez rendre la vaccination
obligatoire pour le personnel soignant dans tout le pays en
raison du faible taux de vaccination dans la Région de
Bruxelles-Capitale. L'objectif principal de l'obligation est
donc d'assurer une protection maximale des hôpitaux et des
maisons de repos et de les maintenir opérationnels. Cepen-
dant, vous attendez encore de recevoir quelques avis à ce
sujet avant de décréter l'obligation.

De verplichte vaccinatie van het zorgpersoneel tegen
COVID-19 is een gevoelig debat, waarbij zowel voor- als
tegenstanders overtuigd zijn dat het een goede of slechte
zaak is. U kondigde recent aan dat u vaccinatie zal ver-
plichten voor het zorgpersoneel in het hele land omwille
van de lage vaccinatiegraad in het Brussels Gewest. Het
doel van de verplichting is dus vooral om de ziekenhuizen
en woonzorgcentra maximaal te beschermen en operatio-
neel te houden. Maar om over te gaan tot verplichting,
wacht u echter nog enkele adviezen omtrent de verplich-
ting af.

1. Transmettrez-vous ces avis au Parlement? 1. Zal u uw adviezen meedelen aan het Parlement?
2. Pourriez-vous nous communiquer le taux de vaccina-

tion du personnel soignant par Région?
2. Kan u de vaccinatiegraad van het zorgpersoneel per

gewest meedelen?
3. Quelles mesures comptez-vous prendre si le personnel

soignant à Bruxelles refuse de se faire vacciner? Comment
remédier à ce problème? Comptez-vous rendre la vaccina-
tion obligatoire pour le personnel soignant?

3. Indien het zorgpersoneel in Brussel weigert gevacci-
neerd te worden, welke stappen zal u dan nemen? Hoe kan
dit dan opgelost worden? Zal u een verplichte vaccinatie
voor het zorgpersoneel voorzien?

DO 2020202111605
Question n° 972 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111605
Vraag nr. 972 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 27 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Sites de production de matières premières pharmaceu-
tiques.

Productiesites voor farmaceutische grondstoffen.

Il y a quatre sites de production de matières premières
pharmaceutiques dans notre pays. L'un des enseignements
à tirer de la crise du coronavirus est que nous avons besoin
d'une autonomie stratégique pour la production de disposi-
tifs et matières premières médicaux. Lorsqu'un producteur
souhaite lancer une nouvelle ligne de production de
matières premières pharmaceutiques ou médicales, l'arrêté
royal de 1997 exige une monographie interne en guise de
contrôle et d'analyse des matières premières pharmaceu-
tiques.

In ons land zijn er vier productiesites voor farmaceuti-
sche grondstoffen. Eén van de vaststellingen uit de
COVID-crisis is dat er nood is aan een strategische autono-
mie voor de productie van medische hulpmiddelen en
grondstoffen. Wanneer een producent een nieuwe produc-
tielijn van farmaceutische of medische grondstoffen wil
opstarten vereist het koninklijk besluit van 1997 ter con-
trole en analyse van farmaceutische grondstoffen een
interne monografie.
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Sur le site Internet de l'Agence fédérale des médicaments
et des produits de santé (afmps), j'apprends que pour
l'approbation des monographies internes, il faut introduire
une demande, accompagnée d'un paiement de 5.043,67
euros. Au plus tard dans les six mois, la Commission phar-
macopée peut requérir que le demandeur complète ou
modifie le projet. Enfin, au plus tard dans les 14 mois, une
décision motivée est communiquée au demandeur. Lorsque
j'ai demandé à l'afmps où ces délais figuraient dans l'arrêté
royal, l'agence m'a répondu qu'ils n'étaient pas encore léga-
lement définis.

Op de website van het federaal agentschap voor genees-
middelen en gezondheidsproducten (fagg) verneem ik dat
voor de goedkeuring van interne monografieën een aan-
vraag ingediend moet worden, bijgestaan door een betaling
van 5.043,67 euro. Uiterlijk binnen de zes maand zal de
Farmacopeecommissie de aanvrager vragen het project te
vervolledigen of wijzigen. Tenslotte uiterlijk binnen de 14
maand zal een gemotiveerde beslissing aan de aanvrager
overgemaakt worden. Op mijn vraag waar in het koninklijk
besluit deze termijnen opgenomen werden, antwoordde het
fagg dat deze termijnen nog niet wettelijk bepaald zijn.

1. L'arrêté royal de 1997 n'a pas été adapté au cours des
20 dernières années, en dépit des importantes modifica-
tions apportées au paysage pharmaceutique. Dans quel
délai prévoyez-vous une optimisation de cet arrêté royal?

1. Het koninklijk besluit van 1997 werd de voorbije 20
jaar niet gewijzigd, dit ondanks de grote wijzigingen in het
farmaceutisch landschap. Op welke termijn voorziet u een
optimalisering van dit koninklijk besluit?

2. Dans quelle mesure jugez-vous le délai de 14 mois
conforme aux attentes du marché? Des études ou enquêtes
sont-elles en cours à ce sujet?

2. In hoeverre vindt u de termijn van 14 maand markt-
conform? Zijn hierover studies of bevragingen lopende?

3. La réalisation et l'analyse d'une monographie interne
prennent maximum deux jours. Lorsque l'entrepreneur
exécute la demande de monographie interne, son installa-
tion doit néanmoins être opérationnelle, car l'extrait, la
base du savon, l'eau purifiée, etc. doivent être produits sur
place. Ce long délai d'attente a un impact économique.
Dans quelle mesure êtes-vous dsposé à raccourcir les
délais, afin que les entrepreneurs puissent lancer plus rapi-
dement ce type de lignes de production?

3. Het uitvoeren en analyseren van een interne monogra-
fie neemt maximaal twee dagen in beslag. Wanneer de
ondernemer de aanvraag tot interne monografie uitvoert
moet zijn installatie echter operationeel zijn, want het
extract, de zalfbasis, het aqua purificata, enz. moeten in
huis gemaakt zijn. Deze lange wachttijd heeft een econo-
mische impact. In hoeverre bent u bereid om de termijnen
te minimaliseren zodat ondernemers sneller van start kun-
nen gaan met dergelijke productielijnen?

4. Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour
optimiser l'autonomie stratégique pour la production de
matières premières et dispositifs médicaux?

4. Op welke manier zal u stappen ondernemen teneinde
de strategische autonomie voor de productie van medische
grondstoffen en hulpmiddelen te optimaliseren?

5. Vu l'incertitude juridique actuelle, les entrepreneurs
peuvent attaquer l'État belge à ce sujet. Y a-t-il actuelle-
ment des plaintes?

5. Gezien de juridische onzekerheid van het moment
kunnen ondernemers de Belgische Staat hiervoor aankla-
gen. Lopen er klachten op dit moment?

DO 2020202111607
Question n° 973 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111607
Vraag nr. 973 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 27 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement du traitement de la PPE. De terugbetaling van de EPP-behandeling.
En Belgique, environ 40 personnes souffrent de la mala-

die orpheline protoporphyrie érythropoïétique (PPE). En
raison d'une anomalie génétique, ces patients sont
hypersensibles aux rayons UV. Toute exposition au soleil
et/ou aux rayons UV entraîne des inflammations cutanées
douloureuses. Les patients qui souffrent de cette maladie
ne vivent et ne travaillent que la nuit.

In België lijden er ongeveer 40 mensen aan de wees-
ziekte Erytropoëtische protoporfyrie (EPP). Door een
genetische afwijking verdraagt de patiënt geen UV-stralen.
Indien de patiënt toch in contact komt met zon en/of UV-
licht ontstaan er pijnlijke ontstekingen op de huid. Omwille
van de ziekte, leven en werken patiënten volledig tijdens
de nacht.
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Un traitement existe cependant. Les patients atteints de la
PPE peuvent mener une vie normale grâce à un implant
Scenesse. Celui-ci doit être remplacé tous les trois mois et
coûte environ 15 000 euros (soit un coût total de 60 000
euros par an). Contrairement à ce qui est prévu dans
d'autres pays européens, l'implant n'est pas remboursé en
Belgique.

Er bestaat echter een behandeling voor de ziekte. EPP-
patiënten kunnen met een Scenesse-implantaat een nor-
maal leven leiden. Het implantaat moet om de drie maan-
den worden veranderd en kost ongeveer 15.000 euro (totaal
van 60.000 euro per jaar). In tegenstelling tot andere Euro-
pese landen, wordt het implantaat in België niet terugbe-
taald.

1. Avez-vous connaissance du coût élevé de cet implant? 1. Bent u op de hoogte van de hoge kost van het implan-
taat?

2. Êtes-vous favorable à l'idée d'aider proactivement les
patients belges actuels et futurs en remboursant le traite-
ment, et ce, malgré que le fabricant de l'implant n'a pas
introduit de dossier de demande auprès du secrétariat de la
Commission de remboursement des médicaments? Dans
l'affirmative, quelles démarches allez-vous entreprendre?

2. Bent u het idee genegen om de Belgische patiënten als-
ook toekomstige patiënten proactief te helpen met een
terugbetaling ondanks dat de producent van het implantaat
geen aanvraagdossier heeft ingediend bij het secretariaat
van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen? Zo
ja, welke stappen zal u ondernemen?

DO 2020202111627
Question n° 974 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 30 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111627
Vraag nr. 974 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La capacité en soins intensifs pour l'hiver prochain. Capaciteit IC komende winter.
La pandémie du coronavirus et les mesures prises dans ce

cadre ont perturbé le rythme des infections virales respira-
toires. Ainsi, en 2020, il n'y a pas eu de cas d'influenza et la
saison du VRS a été retardée de plusieurs mois. Alors que
les rhinovirus circulent normalement à l'été, le metapneu-
movirus humain et d'autres coronavirus hivernaux sont
venus s'y ajouter. Les équilibres virologiques normaux ont
donc été clairement perturbés par la pandémie. Par ailleurs,
on ignore encore quelle protection contre la grippe le vac-
cin contre l'influenza offrira cet hiver. La charge de travail
qui attend les hôpitaux l'hiver prochain est donc difficile à
prévoir de même que les maladies infectieuses qui nécessi-
teront des hospitalisations. Les Pays-Bas prévoient ainsi un
pic des hospitalisations aux soins intensifs d'enfants souf-
frant du VRS ou de grippe (source: NRC).

De coronapandemie en de daar bij horende genomen
maatregelen, hebben het ritme van respiratoire virale infec-
ties verstoord. Zo was er in 2020 geen influenza en viel het
RSV-seizoen maanden later. Terwijl normaal het rhinovirus
in de zomer circuleert, kwamen daar volgens het Neder-
landse Nivel Peilstation deze zomer ook het humaan
metapneumovirus en andere wintercoronavirussen bij. De
normale virologische evenwichten zijn dus duidelijk ver-
stoord door de pandemie. Daarnaast is het afwachten hoe
goed het influenzavaccin deze winter tegen griep zal
beschermen. Het is dus heel moeilijk te voorspellen wat de
belasting in de ziekenhuizen zal worden de komende win-
ter, en met welke infectieziektes mensen zullen opgeno-
men worden. Zo verwacht men in Nederland een piek van
zowel kinderen met RSV als met griep op de IC-afdeling
(NRC).

1. Observe-t-on en Belgique également un glissement des
infections virales? Pouvez-vous fournir un aperçu des virus
qui circulent et indiquer ce qui relève de la normale et ce
qui constitue un phénomène atypique?

1. Ziet men in België ook een verschuiving van de virale
infecties? Kan u een overzicht geven van welke virussen
circuleren en wat hierbij een normale circulatie is en wat
atypisch is?

2. Les médecins sont-ils particulièrement attentifs au
monitoring de la circulation virale? Comment ces phéno-
mènes sont-ils enregistrés et quelle suite réserve-t-on aux
constatations effectuées?

2. Hebben artsen extra aandacht voor de monitoring van
de virale circulatie? Hoe wordt dat geregistreerd en wat
doet men er mee?
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3. En Belgique, 120 cabinets de généralistes environ
transmettent des informations sur une base volontaire et
participent donc au réseau des cabinets de généralistes, ce
qui correspond à une représentation de 1,1 à 1,5 % de la
population. Est-ce suffisant? Pouvez-vous fournir un
aperçu du nombres de cabinets-vigies en 2020? Quelle est
leur répartition dans les différentes régions de ce pays?
Merci de ventiler les chiffres par province.

3. In België zijn er ongeveer 120 huisartsenpraktijken die
vrijwillig gegevens rapporteren en dus deelnemen aan het
netwerk van huisartsenpeilpraktijken, wat ongeveer over-
een komt met een vertegenwoordiging van 1,1 tot 1,5 %
van de bevolking. Is dit voldoende? Kan u een overzicht
geven van het aantal peilpraktijken in 2020? Hoeveel lig-
gen er in de verschillende regio's van dit land? Graag een
opdeling per provincie.

4. Quelle est la capacité en lits en soins intensifs pour
l'hiver prochain?

4. Wat is de capaciteit aan intensive care (IC)-bedden de
komende winter?

5. Quelle est la capacité en lits pédiatriques en soins
intensifs pour l'hiver prochain? Prévoyez-vous un renfor-
cement?

5. Wat is de capaciteit aan IC-bedden voor kinderen de
komende winter? Voorziet u een opschaling?

6. Avez-vous préparé un plan pour réagir aux différents
scénarios possibles, en fonction des types de virus qui cir-
culeront?

6. Hebt u een plan klaar liggen om in te spelen op ver-
schillende scenario's, bepaald door de types virussen die
circuleren?

7. Quelles quantités d'oxygène et d'antiviraux sont
actuellement de stock? A-t-on tenu compte à cet égard de
l'augmentation éventuelle des besoins au cours de l'hiver
prochain?

7. Hoe groot is de voorraad zuurstof en virusremmers?
Heeft men hiermee rekening gehouden met een mogelijke
toename in de noden komende winter?

DO 2020202111635
Question n° 975 de Madame la députée Barbara

Creemers du 31 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111635
Vraag nr. 975 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 31 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Troisième vaccin COVID-19 pour les personnes à faible
immunité.

Derde COVID-19-vaccin voor mensen met een verzwakte
immuniteit.

La conférence interministérielle Santé publique a décidé
le 18 août 2021 que les personnes à faible immunité pou-
vaient recevoir un troisième vaccin. La liste des personnes
concernées est clairement circonscrite. Ce vaccin doit avoir
un effet boostant: une ou plusieurs vaccinations supplé-
mentaires qui permettent aux intéressés de produire suffi-
samment d'anticorps.

Op 18 augustus 2021 heeft de interminsteriële conferen-
tie Volksgezondheid beslist dat mensen met een verzwakte
immuniteit een derde corona-vaccin kunnen krijgen. De
lijst van mensen die hieronder vallen, is duidelijk afgeba-
kend. Dit vaccin moet een boostereffect hebben: één of
meerdere extra vaccinaties waardoor zij alsnog voldoende
antistoffen gaan aanmaken.

1. Il est actuellement question d'un seul vaccin supplé-
mentaire. Vérifie-t-on également si la vaccination contre la
COVID-19 doit être répétée annuellement, voire même
plus fréquemment? Dans l'affirmative, cet objectif est-il
réaliste? Dans l'affirmative comme dans la négative, merci
de justifier votre réponse.

1. Momenteel wordt er gesproken van één extra vaccin.
Wordt er ook nagegaan of COVID-19-vaccinatie jaarlijks
herhaald zal moeten worden of zelfs met een hogere fre-
quentie? Zo ja, zal dat haalbaar zijn? Waarom wel/niet?

2. De quelle manière une éventuelle piqûre annuelle est-
elle préparée?

2. Op welke manier wordt een eventuele jaarlijkse prik
voorbereid?
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3. Quel impact de protection estime-t-on pouvoir obtenir
au moyen de cette dose supplémentaire pour chaque
variant séparément et pour chaque type de vaccin (Pfizer,
Moderna, etc.) séparément? Quel est, sur la base de l'infor-
mation actuellement disponible, l'élément déterminant en
faveur de l'administration d'une troisième dose?

3. Welke impact qua bescherming wordt er geschat te
behalen met deze extra dosis voor elke variant afzonderlijk
en voor elk gebruikt type van vaccin (Pfizer, Moderna,
enz.) afzonderlijk? Wat was, op basis van de momenteel
beschikbare informatie, het doorslaggevende element om
de derde dosis toe te dienen?

4. a) Les centres de vaccination fermeront leurs portes en
octobre 2021. De quelle manière l'administration de cette
troisième dose sera-t-elle facilitée?

4. a) De vaccinatiecentra sluiten in oktober 2021. Op
welke manier zal de toediening van deze derde dosis gefa-
ciliteerd worden?

b) Quelles dispositions préparatoires la task force a-t-elle
déjà prises?

b) Welke voorbereidingen heeft de taskforce reeds
getroffen?

c) Quels acteurs (pharmaciens, généralistes, hôpitaux,
maisons de repos et de soins, services de la médecine du
travail, etc.) ont été ou seront associés à cette initiative?

c) Welke actoren (apothekers, huisartsen, ziekenhuizen,
woonzorgcentra, bedrijfsgeneeskundige diensten, enz.)
werden betrokken en/of zullen nog betrokken worden?

d) Quel est, selon les estimations, le meilleur intervalle
entre la deuxième et la troisième dose et ce, pour chaque
type de vaccin utilisé?

d) Wat is de geschatte beste tussenperiode tussen de
tweede en derde dosis voor elk gebruikt type van vaccin?

e) De quelle manière sera-t-il tenu compte de cette
période intermédiaire pour l'administration du vaccin?

e) Op welke manier zal hiermee rekening worden gehou-
den bij de toediening?

f) Quelles circonstances pratiques pourront constituer
une éventuelle entrave à l'administration du vaccin au
moment idéal?

f) Welke praktische omstandigheden zullen een moge-
lijke belemmering vormen voor een toediening op het ide-
ale moment?

5. De quelle manière collabore-t-on avec la Coopération
au développement, dans le cadre d'une répartition équili-
brée des vaccins entre la population nationale et la popula-
tion mondiale?

5. Op welke manier wordt er samengewerkt met de
minister voor Ontwikkelingssamenwerking, in het kader
van een evenwichtige verdeling van vaccins voor de eigen
bevolking enerzijds en de wereldbevolking anderzijds?

6. Quels sont les accords concernant la mise à disposition
de vaccins pour la population nationale et la population
mondiale? Quelle est, en pourcentage, la répartition des
vaccins administrés en Belgique, d'une part, et donnés à
d'autres pays, d'autre part? Merci de ventiler les données
selon le type de vaccin.

6. Wat zijn de afspraken omtrent het beschikbaar stellen
van vaccins voor de eigen bevolking en voor de wereldbe-
volking? Wat is de procentuele verdeling van vaccins die
worden toegediend in België en vaccins die worden gedo-
neerd aan andere landen? Graag per type vaccin.

7. Dans quelle mesure est-il tenu compte des vaccins
mRNA pour les personnes présentant une immunité
moindre dans des pays tiers moins favorisés et les types de
vaccins donnés par la Belgique?

7. In hoeverre wordt er rekening gehouden met mRNA-
vaccins voor mensen met een verlaagd immuunsysteem in
andere, minder bedeelde landen en de types van vaccins
die België doneert?
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DO 2020202111644
Question n° 976 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 31 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111644
Vraag nr. 976 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 31 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les tests COVID chez les jeunes. COVID-testen bij de jeugd.
Il ressort d'une vaste enquête menée en Belgique que près

de deux étudiants sur trois souffrent de la pandémie. 80 %
des étudiants se sentiraient ainsi fatigués et manqueraient
de motivation pour préparer leur avenir. La vie sociale des
jeunes a également été paralysée par la pandémie.

Een grootschalig onderzoek in België wijst er op dat
bijna twee op de drie studenten lijdt onder de pandemie. Zo
zou 80 % van de studenten zich moe voelen en ontbreekt er
motivatie om aan de toekomst te werken. Ook het sociale
leven van de jeugd is door de pandemie stilgevallen.

Fort heureusement, grâce à la vaccination, les jeunes
peuvent à nouveau suivre les cours en présentiel et partici-
per à la vie sociale. Chacun n'est toutefois pas en mesure
d'obtenir un vaccin. C'est pourquoi le Conseil supérieur de
la Santé (CSS) plaide en faveur de tests PCR gratuits pour
les jeunes dans l'attente du vaccin et motive sa décision en
faisant valoir que les jeunes pourront ainsi participer à nou-
veau en toute sécurité à la vie sociale.

De vaccinatie zorgt er gelukkig voor dat de jeugd terug
kan deelnemen aan fysieke lessen en ook het sociale leven.
Maar niet iedereen kan onmiddellijk een vaccin bekomen.
Daarom pleit de Hoge Gezondheidsraad (HGR) dat de
jeugd gratis PCR-tests krijgt in afwachting van vaccin.
HGR motiveert deze beslissing zodat "de jeugd toch op een
veilige manier opnieuw aan sociale leven kan deelnemen".

1. Êtes-vous favorable à l'idée du CSS? Dans l'affirma-
tive comme dans la négative, pourquoi?

1. Bent u het idee van HGR genegen? Zo ja, waarom
wel? Zo neen, waarom niet?

2. Êtes-vous favorable à l'idée de proposer, en lieu et
place des tests PCR, des tests rapides ou des autotests?
Dans la négative, pourquoi?

2. Bent u het idee genegen om in plaats van PCR-tests,
sneltests of zelftests gratis aan te bieden? Zo neen, waarom
niet?

DO 2020202110277
Question n° 977 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 01 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110277
Vraag nr. 977 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 01 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les chèques consommation (QO 18054C). Consumptiecheques (MV 18054C).
L'accord salarial a été conclu il y a quelques semaines.

Celui-ci a prévu une possibilité d'octroyer une prime sous
la forme de chèques consommation aux travailleurs des
secteurs qui ont réalisé de bons résultats. Comme ces
chèques consommation sont considérés comme faisant par-
tie de la rémunération, il était convenu d'en élargir le
champ d'application.

Enkele weken geleden werd het loonakkoord gesloten. Er
werd een mogelijkheid voorzien om werknemers in secto-
ren die goede resultaten boekten, een premie te geven in de
vorm van consumptiecheques. Gezien dat deze consump-
tiecheques worden gezien als onderdeel van het loon, werd
er afgesproken om het toepassingsgebied ervan te verrui-
men.
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L'élargissement du champ d'application est une bonne
chose. Il règne actuellement un important flou parmi les
citoyens quant aux endroits où ils peuvent dépenser leurs
chèques consommation. Lors de leur introduction, j'avais
déjà pointé la confusion à laquelle les consommateurs
seraient confrontés. Je voudrais plaider pour l'élargisse-
ment maximal du champ d'application des chèques
consommation, de manière à ce qu'ils puissent non seule-
ment être utilisés dans les secteurs de l'horeca, de la culture
et du sport, mais également dans les petits et grands com-
merces. Ces chèques faisant partie de la rémunération, les
consommateurs doivent pouvoir les utiliser à leur guise.
Pour éviter davantage de confusion, il importe que l'élar-
gissement du champ d'application s'applique également
aux chèques consommation déjà émis. Nous devons éviter
de créer un système au sein duquel coexisteraient diffé-
rents types de chèques consommation pouvant chaque fois
être utilisés à des endroits différents.

De verruiming van het toepassingsgebied is een goede
zaak. Op dit moment bestaat er veel onduidelijkheid bij de
burgers over waar ze hun consumptiecheques kunnen
besteden. Bij de invoering ervan wees ik al op de verwar-
ring die er bij de consumenten over zou ontstaan. Ik zou er
voor willen pleiten om de uitbreiding van het toepassings-
gebied van de consumptiecheques zo ruim mogelijk te
maken zodat deze niet alleen kunnen worden besteed in de
horeca-, cultuur- en sportsector maar ook in kleine en grote
handelszaken. Deze cheques zullen deel uitmaken van het
loon waardoor consumenten vrij moeten zijn om deze te
besteden naar keuze. Om verdere verwarring te vermijden,
is het belangrijk dat de uitbreiding van het toepassingsge-
bied ook zal gelden voor de consumptiecheques die nu al
zijn uitgegeven. We moeten voorkomen dat we een sys-
teem creëren waarbij er verschillende soorten consumptie-
cheques ontstaan die telkens op andere plaatsen kunnen
worden besteed.

1. Élargirez-vous au maximum le champ d'application
des chèques consommation, de manière à ce que ceux-ci
puissent non seulement être utilisés dans les secteurs de
l'horeca, de la culture et du sport, mais également dans les
petits et grands commerces? Quand un arrêté royal en la
matière sera-t-il publié?

1. Zal u het toepassingsgebied van de consumptiecheque
zo ruim mogelijk uitbreiden zodat consumptiecheques niet
alleen in de horeca-, sport- en culturele sector besteed kun-
nen worden maar ook in kleine en grote handelszaken?
Wanneer verschijnt hierover het koninklijk besluit?

2. L'élargissement du champ d'application des chèques
consommation s'appliquera-t-il également aux chèques
déjà émis?

2. Zal de uitbreiding van het toepassingsgebied van de
consumptiecheques ook gelden voor consumptiecheques
die reeds zijn uitgegeven?

3. Combien de personnes ont reçu des chèques consom-
mation? Au total, pour quels montants des chèques
consommation ont-ils déjà été émis? Quelle part de ces
montants de chèques consommation n'a-t-elle pas encore
été dépensée?

3. Hoeveel mensen kregen consumptiecheques? Welke
bedragen aan consumptiecheques zijn er in totaal al uitge-
geven? Hoeveel van deze bedragen aan consumptieche-
ques zijn nog niet besteed?

4. Il a récemment aussi été décidé de prolonger la durée
de validité aussi bien des chèques consommation papier
qu'électroniques jusqu'au 31 décembre 2021. Pensez-vous
que cette prolongation suffira pour veiller à ce que tous les
consommateurs puissent dépenser leurs chèques consom-
mation?

4. Recent werd ook beslist om de geldigheidsduur van
zowel de papieren als elektronische consumptiecheques te
verlengen tot 31 december 2021. Denkt u dat deze verlen-
ging zal volstaan om ervoor te zorgen dat alle consumenten
hun consumptiecheques kunnen besteden?

5. Vous attelez-vous au développement d'un cadre légal
pour veiller à ce qu'il ne soit plus possible d'émettre que
des chèques consommation électroniques et plus de ver-
sion papier? Les chèques consommation électroniques sont
plus pratiques et leur durée de validité peut, en outre, être
plus facilement prolongée si cela s'avère nécessaire.

5. Werkt u aan een wettelijk kader om ervoor te zorgen
dat er nog uitsluitend elektronische consumptiecheques
kunnen worden uitgegeven en geen papieren cheques? De
elektronische consumptiecheques zijn handiger in gebruik
en hun geldigheidsduur kan bovendien eenvoudiger ver-
lengd worden indien dit nodig is.



QRVA 55 065
06-10-2021

195

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111646
Question n° 978 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111646
Vraag nr. 978 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Prime salivaire pour les dentistes. Speekselpremie bij tandartsen.
En janvier 2021, je vous ai interrogé sur les primes

octroyées en faveur des dentistes dans le cadre de la pandé-
mie du COVID-19. Pour la période mai-août 2020, il
s'agissait d'un montant de 142,9 millions d'euros, dont
128,9 millions en faveur de prestataires de soins indivi-
duels.

In januari 2021 vroeg ik u naar de uitgekeerde premies
voor de tandartsen in het kader van de COVID-19-pande-
mie. Voor de periode mei-augustus 2020 was dit een
bedrag van 142,9 miljoen euro, waarvan 128,9 miljoen
voor individuele zorgverleners.

Vous deviez par ailleurs encore fournir une ventilation
par province que je n'ai toutefois pas reçue.

U zou nog een verdeling per provincie bezorgen, maar
die is niet meer gevolgd.

Vous avez également indiqué que les commissions médi-
cales provinciales du SPF Santé publique sont chargées du
contrôle de l'application des mesures de sécurité correctes,
également dans le cadre de la crise du COVID-19.

U gaf ook aan dat de provinciale geneeskundige commis-
sies van de FOD Volksgezondheid instaan voor de controle
op het toepassen van de correcte veiligheidsmaatregelen,
ook in het kader van de COVID-19-crisis.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des primes octroyées
en faveur des dentistes par province, depuis le début de la
crise du COVID-19 jusqu'à ce jour?

1. Kan u een overzicht geven van de uitgekeerde premies
voor tandartsen per provincie, van het begin van de
COVID-19-crisis tot nu?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des primes octroyées
en faveur des hygiénistes bucco-dentaires, depuis le début
de la crise du COVID-19 jusqu'à ce jour?

2. Kan u een overzicht geven van de uitgekeerde premies
voor mondhygiënisten per provincie, van het begin van de
COVID-19-crisis tot nu?

3. Une distinction a-t-elle été établie entre les primes en
faveur des médecins-gérants et celles en faveur des méde-
cins qui travaillent en tant qu'indépendants dans un cabinet
et qui ne sont pas responsables de l'achat des équipements
de protection ou de l'engagement du personnel assistant?
Dans la négative, pourquoi? À votre estime, comment cette
prime devrait-elle alors être affectée?

3. Werd er onderscheid gemaakt tussen premies voor
tandartsen-zaakvoerders en tandartsen die als zelfstandigen
in een praktijk werken en niet instaan voor de aankoop van
beschermende materialen of de inzet van assisterend perso-
neel? Indien neen, waarom niet? Hoe moet die premie vol-
gens u dan besteed worden?

4. Combien de contrôles chaque commission médicale
provinciale a-t-elle effectués concernant la bonne utilisa-
tion correcte des équipements de protection et le respect
des procédures de sécurité? Combien d'infractions ont été
constatées par province? Quelle était la nature des infrac-
tions? Quelles ont été les conséquences?

4. Hoeveel controles zijn er door elke provinciale genees-
kundige commissie uitgevoerd op het correct aanwenden
van beschermende materialen en het naleven van veilig-
heidsprocedures? Hoeveel inbreuken werden per provincie
vastgesteld? Van welke aard waren de inbreuken? Wat
waren de consequenties?

5. Quelle a été l'ampleur de la baisse de l'utilisation du
budget consacré à la dentisterie sur l'ensemble de la
période de la phase fédérale? Veuillez fournir les chiffres
par province.

5. Hoe groot was de daling in het gebruik van het budget
tandheelkunde over de hele periode van de federale fase?
Graag de cijfers per provincie.
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DO 2020202111657
Question n° 979 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111657
Vraag nr. 979 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

DO 2020202111665
Question n° 980 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111665
Vraag nr. 980 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Problèmes de financement de l'ASBL Au-delà Des Nuages. Financieringsproblemen vzw Boven De Wolken.
Il ne vous aura certainement pas échappé qu'en raison des

mesures sévères qui ont été prises dans le cadre de la lutte
contre le coronavirus, de nombreuses ASBL connaissent
des difficultés financières. La situation est plus dramatique
encore pour l'ASBL Boven de Wolken, à Ostende, car elle
ne bénéficie d'aucune forme de subvention des pouvoirs
publics et ne peut donc compter que sur les fonds qu'elle
collecte elle-même. En raison du confinement, elle n'a pu
organiser aucune activité et voit ainsi sa survie menacée.

Het zal u zeker niet ontgaan zijn dat door de strenge
coronamaatregelen veel vzw's in financiële problemen zijn
gekomen. In het geval van de Oostendse vzw Boven De
Wolken is de toestand nog dramatischer omdat zij van
overheidswege geen enkele vorm van subsidiëring krijgen
en dus enkel kunnen terugvallen op eigen fundraising.
Door de lockdown hebben zij geen enkele activiteit kunnen
organiseren en dreigt dit hun voortbestaan op de helling te
zetten.
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Le problème auquel l'ASBL est confrontée pour ses
demandes de subsides est qu'elle n'appartient à aucune
catégorie dans le système de subsides existant. Ses béné-
voles photographient des enfants mort-nés ou décédés, que
l'on appelle les enfants étoile, presque immédiatement
après leur naissance, généralement dans les maternités des
hôpitaux. À ce jour, ils ont réalisé plus de 3 300 reportages
photo dans toute la Flandre. Ils collaborent avec tous les
hôpitaux qui proposent aux parents les services gratuits de
l'ASBL. Depuis peu, ils sont également actifs en Wallonie.

Het probleem voor hun subsidieaanvragen is dat deze
vzw onder geen enkele categorie behoort in het huidige
subsidiestelsels. Ze fotograferen met vrijwilligers doodge-
boren kinderen of kindjes die bijna direct na de geboorte
komen te overlijden, de zogenaamde sterrenkindjes,
meestal in de kraamafdeling van ziekenhuizen. In gans
Vlaanderen hebben ze tot op vandaag ruim 3.300 fotore-
portages gemaakt. Ze werken samen met alle ziekenhuizen
die de ouders de gratis diensten van de vzw aanbieden.
Sinds kort zijn ze tevens actief in Wallonië.

Le travail qu'ils accomplissent est largement salué, en
particulier par les parents qui se sentent désemparés face à
une telle perte. Ils ont été invités à une audition au Parle-
ment flamand (en juin 2020), où ils ont été couverts de
louanges. Pour que les parents puissent gérer psychologi-
quement cette perte, il est primordial qu'ils aient un souve-
nir de leur enfant mort-né ou décédé, qui soit présenté de
manière professionnelle, en toute sérénité et avec tout le
respect dû aux parents et à l'enfant décédé.

Het werk dat zij doen, wordt alom geprezen en niet in het
minst door de ouders die bij zo'n verlies als verweesd ach-
terblijven. In een hoorzitting in het Vlaams Parlement (juni
2020) werden ze uitgenodigd en werd hen alle lof toege-
zwaaid. Voor de psychologische verwerking van dit verlies
door de ouders is het van het allergrootste belang dat ze
een herinnering hebben aan hun doodgeboren of overleden
kindje dat op een professionele manier wordt gebracht in
alle sereniteit en met alle respect voor de ouders en het
overleden kindje.

L'activité exercée par l'ASBL ne s'inscrit pas dans les
cadres de subvention existantes. En outre, l'ASBL n'est pas
autorisée à délivrer des attestations fiscales en cas de dons.
Elle est par conséquent exclue de toute forme de soutien et
une initiative très précieuse risque de disparaître en raison
de la crise du coronavirus.

Hetgeen de vzw doet, past niet in de huidige subsidieka-
ders. Ze kunnen tevens geen fiscale attesten afleveren voor
giften, bijgevolg valt deze vzw overal uit de boot en dreigt
een zeer waardevol initiatief ten onder te gaan aan de
coronacrisis.

Voyez-vous, dans le cadre des budgets supplémentaires
en faveur de l'aide psychologique que vous avez dégagés à
l'occasion de la crise du coronavirus, une possibilité
d'intervenir pour soutenir cette très louable initiative?

Ziet u een mogelijkheid om in het kader van de bijko-
mende budgetten voor psychologische ondersteuning die u
heeft vrijgemaakt naar aanleiding van de coronacrisis tus-
sen te komen om dit zeer waardevol initiatief te ondersteu-
nen?

DO 2020202109722
Question n° 981 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109722
Vraag nr. 981 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Burn-out. Burn-out.
Certaines catégories professionnelles (notamment le per-

sonnel du secteur des soins) subissent une pression accrue
en raison de la pandémie de COVID-19. Cette surcharge
peut déboucher sur un burn-out. De même, l'obligation de
télétravail, l'éloignement par rapport aux collègues et la
combinaison entre vies professionnelle et privée peuvent
également entraîner ce syndrome d'épuisement profession-
nel.

Omwille van de COVID-19-pandemie worden bepaalde
beroepsgroepen - zoals het personeel in de zorgsector -
extra belast. Deze extra belasting kan een trigger zijn voor
een burn-out. Ook het verplicht thuiswerken, afgezonderd
zijn van collega's en de combinatie werk en gezin, kan lei-
den tot een burn-out.
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1. Constate-t-on une différence marquante au niveau de
nombre de cas de burn-out entre l'année 2019 et l'année
2020? Disposez-vous déjà de chiffres pour le premier tri-
mestre de 2021?

1. Is er een markant verschil van het aantal gevallen van
burn-out tussen het jaar 2019 en het jaar 2020? Heeft u
reeds gegevens voor het eerste kwartaal van 2021?

2. Est-il possible d'obtenir le nombre de cas de burn-out
pour les années 2019 et 2020, avec une répartition par
communauté?

2. Is het mogelijk om cijfers te bekomen van het aantal
gevallen van burn-out voor de jaren 2019 en 2020, opge-
splitst per gemeenschap?

3. Disposez-vous de données chiffrées, pour l'année
2020, concernant le nombre de cas de burn-out en relation
avec l'obligation de télétravail? Dans l'affirmative, je sou-
haiterais une répartition par communauté.

3. Heeft u cijfergegevens voor het jaar 2020 van het aan-
tal burn-outs bij personen die verplicht dienden thuis te
werken? Zo ja, graag opgesplitst per gemeenschap.

4. Disposez-vous de données chiffrées pour l'année 2020
concernant le nombre de burn-out au sein du secteur des
soins?

4. Heeft u cijfergegevens voor het jaar 2020 van het aan-
tal burn-outs binnen de zorgsector?

DO 2020202111690
Question n° 982 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 03 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111690
Vraag nr. 982 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 03 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La gestation pour autrui. Draagmoederschap.
Les parents qui ne peuvent pas avoir d'enfants, quelle

qu'en soit la raison, ont la possibilité de faire naître un
enfant à l'aide d'une mère porteuse. Bien qu'il n'existe pas
de cadre légal dans notre pays, la gestation pour autrui
(GPA) n'est pas interdite en soi. Cela fait de la Belgique un
des pays les plus ouverts en la matière. D'ailleurs plusieurs
hôpitaux belges pratiquent la GPA.

Wensouders die om gelijk welke reden geen kinderen
kunnen krijgen, hebben de mogelijkheid om een kind te
laten baren door een draagmoeder. Hoewel er in ons land
geen wettelijk kader bestaat, is draagmoederschap an sich
niet verboden. Dat maakt België tot een van de liberaalste
landen op dit vlak. Verschillende Belgische ziekenhuizen
begeleiden bovendien draagmoederschapstrajecten.

Faute de législation en la matière, certains futurs parents
belges préfèrent se tourner vers les pays dans lesquelles la
GPA est légale et encadrée comme notamment les États-
Unis et le Canada. Cependant, procéder à une GPA à
l'étranger peut avoir un énorme coût et les procédures
administratives peuvent prendre de longues années.

Bij gebrek aan wetgeving over dit onderwerp geven som-
mige Belgische wensouders er de voorkeur aan zich te
wenden tot landen waar draagmoederschap legaal en gere-
glementeerd is, zoals de Verenigde Staten en Canada. Kie-
zen voor draagmoederschap in het buitenland kan de prijs
echter hoog doen oplopen en de administratieve procedu-
res kunnen vele jaren in beslag nemen.

1. Disposez-vous du nombre de cas de GPA dans notre
pays?

1. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
gevallen van draagmoederschap in ons land?

2. Disposez-vous également du nombre de couples
belges qui se tournent vers les pays où la GPA est légale-
ment encadrée?

2. Weet u tevens hoeveel Belgische koppels hun toe-
vlucht nemen tot landen waar draagmoederschap wettelijk
geregeld is?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202111126
Question n° 634 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 15 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202111126
Vraag nr. 634 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 15 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La violence domestique. Huiselijk geweld.
Les pages régionales des journaux sont régulièrement

consacrées à l'évolution de la criminalité en 2020. Deux
constats sont récurrents: une augmentation de la cybercri-
minalité d'une part et de la violence domestique de l'autre.
Cette dernière ne constitue pas une surprise dans la mesure
où les nombreux confinements ont amené les corésidents à
se côtoyer davantage.

Regelmatig berichten regiopagina's van kranten over de
evolutie van criminaliteit in 2020. Daarin komen steeds
twee vaststellingen terug: een toename van cybercriminali-
teit en een toename van huiselijk geweld. Dat laatste is niet
verwonderlijk aangezien de vele lockdowns ervoor zorg-
den dat huisgenoten noodgedwongen dichter op elkaar gin-
gen leven.

Les mesures de quarantaine ont induit davantage de
stress, d'abus d'alcool et de problèmes financiers, trois fac-
teurs importants susceptibles de déclencher la violence
domestique. La multiplication des appels aux lignes d'aide
téléphonique pour cause de violence domestique n'est donc
pas étonnante. Mais, en période de confinement et de dis-
tanciation sociale, il n'y avait guère d'accès à d'autres
formes d'aide  accessible à tous. L'accès à la Justice était
aussi plus malaisé. Il est donc difficile de déterminer dans
quelle mesure l'augmentation du nombre de faits s'est tra-
duite par des affaires judiciaires plus nombreuses et plus
graves.

De quarantainemaatregelen zorgden voor meer stress,
alcoholmisbruik en financiële problemen: drie belangrijke
triggers voor huiselijk geweld. Het is daarom niet verwon-
derlijk dat het aantal oproepen bij de hulplijnen voor huise-
lijk geweld verveelvuldigde. Andere vormen van
laagdrempelige hulpverlening waren in tijden van lock-
down en social distancing immers maar beperkt beschik-
baar. Ook toegang tot justitie werd moeilijker. Daardoor is
het moeilijk in te schatten in welke mate het toegenomen
aantal feiten zich vertaald heeft naar meer en zwaardere
zaken voor justitie.

1. Combien de plaintes pour violence domestique sont
parvenues à la Justice en 2020 sur l'ensemble du territoire
belge? Pouvez-vous indiquer le nombre mensuel de
plaintes?

1. Hoeveel klachten van huiselijk geweld bereikten justi-
tie in 2020 op het hele Belgische grondgebied? Kan u het
aantal klachten per maand opsplitsen?

2. Combien d'affaires de violence domestique ont débou-
ché sur un jugement en 2020? Pouvez-vous indiquer le
nombre mensuel de jugements? Pouvez-vous aussi répartir
les chiffres en fonction de la peine prononcée par le juge?

2. In hoeveel zaken betreffende huiselijk geweld werd
een uitspraak gedaan in 2020? Kunt u de zaken waarin uit-
spraak gedaan werd opsplitsen per maand? Kunt u ze ook
opsplitsen naar de strafmaat die door de rechter werd opge-
legd?



200 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111156
Question n° 637 de Madame la députée Katleen Bury

du 16 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111156
Vraag nr. 637 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 16 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Chiffres relatifs aux amendes routières. Cijfers verkeersboetes.
1. Au cours des cinq dernières années, combien

d'amendes routières ont été infligées annuellement par
arrondissement?

1. Graag had ik vernomen hoeveel verkeersboetes er de
laatste vijf jaar, jaarlijks worden uitgeschreven, per arron-
dissement?

2. Pour quel montant total? Merci de communiquer les
chiffres des cinq dernières années, ventilés par arrondisse-
ment.

2. Voor welk totaalbedrag? Graag cijfers voor de laatste
vijf jaar, opgesplitst per arrondissement.

3. Quel montant (pourcentage) de ces amendes a été
effectivement perçu? Pouvez-vous faire la distinction entre
les transactions et les amendes infligées par un tribunal?
Merci de communiquer les chiffres des cinq dernières
années, ventilés par catégorie et par arrondissement.

3. Welk bedrag (percentage) van deze boetes werd effec-
tief geïnd? Hierbij graag een onderscheid tussen categorie
minnelijke schikkingen en categorie geldboetes uitgespro-
ken door de rechtbank. Graag cijfers voor de laatste vijf
jaar, uitgesplitst per categorie en per arrondissement.

DO 2020202111257
Question n° 643 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111257
Vraag nr. 643 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les extraditions et remises de personnes demandées par et
à la Belgique.

Uit- en overleveringen van personen van en naar België.

La Belgique a signé des traités bilatéraux d'extradition
avec une quarantaine de pays.

België heeft bilaterale uitleveringsverdragen onderte-
kend met ongeveer 40 landen.

L'Union européenne (UE) a par ailleurs adopté une déci-
sion-cadre relative au mandat d'arrêt européen. Celle-ci
prévoit une procédure simplifiée pour le transfert de per-
sonnes d'un État membre à l'autre. On ne parle donc plus
d'extradition, mais de remise de personnes entre les États
membres. La remise est une décision judiciaire et non poli-
tique.

Daarnaast geldt binnen de Europese Unie (EU) het
kaderbesluit Europees aanhoudingsbevel. Hierin is gere-
geld dat personen via een eenvoudiger procedure kunnen
worden overgedragen tussen lidstaten onderling, waardoor
er geen sprake meer is van uitlevering, maar van overleve-
ring. De overlevering is een beslissing van de rechterlijke
macht en dus geen politieke aangelegenheid.

1. Pourriez-vous fournir une liste de tous les pays avec
lesquels la Belgique a signé un traité bilatéral d'extradition
en précisant la date à laquelle ces traités ont été conclus et
la date à partir de laquelle ils sont d'application?

1. Kan u een overzicht bezorgen van alle landen waarmee
België een bilateraal uitleveringsverdrag heeft onderte-
kend, met datum vanaf wanneer deze zijn afgesloten en
met de datum vanaf wanneer deze van toepassing zijn?

2. Pourriez-vous fournir une liste de toutes les demandes
d'extradition émises par la Belgique, par pays et par an, de
2015 à 2020 inclus?

2. Kan u een overzicht bezorgen van alle uitleveringsver-
zoeken die België uitgestuurd heeft, per land en per jaar,
vanaf 2015 tot en met 2020?

3. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes effectivement extradées vers la Belgique, par pays
et par an, de 2015 à 2020 inclus?

3. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal personen
die effectief aan België zijn uitgeleverd, per land en per
jaar, vanaf 2015 tot en met 2020?
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4. Dans combien de cas un pays a-t-il officiellement
refusé l'extradition? Veuillez fournir un aperçu par pays et
par an, de 2015 à 2020 inclus, ainsi que le motif du refus de
l'extradition.

4. In hoeveel gevallen heeft een land de uitlevering offi-
cieel geweigerd? Graag een overzicht per land en per jaar,
vanaf 2015 tot en met 2020 en de reden voor de weigering
van de uitlevering.

5. Pourriez-vous fournir un aperçu de toutes les
demandes d'extradition adressées à la Belgique, par pays et
par an, de 2015 à 2020 inclus?

5. Kan u een overzicht bezorgen van alle uitleveringsver-
zoeken die aan België zijn gericht, per land en per jaar,
vanaf 2015 tot en met 2020?

6. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes effectivement extradées par la Belgique, par pays et
par an, de 2015 à 2020 inclus?

6. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal personen
die effectief door België zijn uitgeleverd, per land en per
jaar, vanaf 2015 tot en met 2020?

7. Dans combien de dossiers l'extradition accordée par la
Belgique a-t-elle été suspendue ou annulée par le Conseil
d'État, de 2015 à 2020 inclus et quelle était la raison de
cette suspension ou annulation?

7. In hoeveel gevallen heeft België de uitlevering toege-
staan, maar werd deze geschorst of vernietigd door de
Raad van State, vanaf 2015 tot en met 2020 en de reden
voor de schorsing of vernietiging?

8. Combien de fois la Belgique a-t-elle été condamnée
par la Cour européenne des droits de l'homme pour avoir
accepté une demande d'extradition, de 2015 à 2020 inclus,
et quel était le motif de condamnation?

8. In hoeveel gevallen werd België veroordeeld voor het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens wegens het
inwilligen van een uitleveringsverzoek, vanaf 2015 tot en
met 2020 en de reden voor veroordeling?

9. De 2015 à 2020 inclus, dans combien d'affaires l'inté-
ressé n'a-t-il pas été extradé, mais a été poursuivi en Bel-
gique même pour les faits qu'il avait commis à l'étranger?

9. In hoeveel gevallen werd er niet uitgeleverd, maar
werd de betrokkene voor de feiten in het buitenland in Bel-
gië zelf vervolgd, vanaf 2015 tot en met 2020?

10. Dans combien de cas la Belgique a-t-elle officielle-
ment refusé l'extradition? Veuillez fournir un aperçu par
pays et par an, de 2015 à 2020 inclus, ainsi que le motif du
refus de l'extradition.

10. In hoeveel gevallen heeft België de uitlevering offici-
eel geweigerd? Graag een overzicht per land en per jaar,
vanaf 2015 tot en met 2020 en de reden voor de weigering
van de uitlevering.

11. Pourriez-vous fournir une liste de toutes les
demandes de remise de personnes envoyées par la Bel-
gique, par pays et par an, de 2015 à 2020 inclus?

11. Kan u een overzicht bezorgen van alle overleverings-
verzoeken die België heeft uitgestuurd, per land en per
jaar, vanaf 2015 tot en met 2020?

12. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes effectivement remises à la Belgique, par pays et par
an, de 2015 à 2020 inclus?

12. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal personen
die effectief aan België zijn overgeleverd, per land en per
jaar, vanaf 2015 tot en met 2020?

13. Dans combien de cas un pays a-t-il officiellement
refusé la remise d'une personne? Veuillez fournir un aperçu
par pays et par an, de 2015 à 2020 inclus, ainsi que le motif
du refus de la remise.

13. In hoeveel gevallen heeft een land de overlevering
officieel geweigerd? Graag een overzicht per land en per
jaar, vanaf 2015 tot en met 2020 en de reden voor de wei-
gering van de overlevering.

14. Pourriez-vous fournir une liste de toutes les
demandes de remise adressées à la Belgique, par pays et
par an, de 2015 à 2020 inclus?

14. Kan u een overzicht bezorgen van alle overleverings-
verzoeken die aan België zijn gericht, per land en per jaar,
vanaf 2015 tot en met 2020?

15. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes effectivement remises par la Belgique à un autre
État, par pays et par an, de 2015 à 2020 inclus?

15. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal personen
die effectief door België zijn overgeleverd, per land en per
jaar, vanaf 2015 tot en met 2020?

16. Dans combien de cas la justice belge a-t-elle officiel-
lement refusé la remise d'une personne à un autre État?
Veuillez fournir un aperçu par pays et par an, de 2015 à
2020 inclus, ainsi que le motif du refus de la remise.

16. In hoeveel gevallen heeft de Belgische justitie de
overlevering officieel geweigerd? Graag een overzicht per
land en per jaar, vanaf 2015 tot en met 2020 en de grond
voor de weigering van de overlevering

17. Dans combien de cas la personne faisant l'objet d'une
demande d'extradition ou d'une remise à un autre État
purge-t-elle finalement sa peine en Belgique même plutôt
que dans l'État où elle a été condamnée?

17. In hoeveel gevallen zit de persoon die voorwerp uit-
maakt van een uitleverings- of overleveringsverzoek,
finaal zijn straf in België zelf uit in plaats van in de Staat
waar hij werd veroordeeld?
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18. Dans combien de cas un Belge a-t-il été extradé vers
ou remis à un pays étranger?

18. In hoeveel gevallen werd overgegaan tot uitlevering
of overlevering van een Belg naar het buitenland?

DO 2020202111282
Question n° 645 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111282
Vraag nr. 645 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La charge de travail au greffe du tribunal de l'entreprise
par rapport aux formulaires de demande I et II.

Werklast griffie ondernemingsrechtbank aanvraagformu-
lieren I en II.

La modification des statuts des ASBL et les éventuelles
nominations ou démissions de leurs administrateurs ou
gérants doivent être notifiées, ce qui se fait au moyen des
formulaires I et II et de leurs annexes par un dépôt dans le
dossier de l'association au greffe et par la publication dans
les annexes du Moniteur Belge.

De statutenwijziging van vzw's en eventuele benoemin-
gen of ontslagen van bestuurders of dagelijks bestuurders
van vzw's moeten worden bekendgemaakt. Dat gebeurt via
neerlegging in het verenigingsdossier ter griffie en publica-
tie in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad via aanvraag-
formulier I en II en de bijhorende bijlages.

Ces formulaires ne peuvent être complétés en ligne et ne
peuvent être envoyés par courriel. Des versions papier
doivent être déposées au greffe du tribunal de l'entreprise.

Deze formulieren kunnen niet online ingevuld worden en
mogen niet via e-mail doorgestuurd worden. Fysieke
exemplaren moeten neergelegd worden op de griffie van de
ondernemingsrechtbank.

Dans votre réponse à la question parlementaire n° 315 du
10 février 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 40), vous indiquiez que le module du greffe élec-
tronique qui permet aux ASBL un dépôt électronique des
formulaires I et II fonctionnait actuellement dans le cadre
d'un test.

In uw antwoord op parlementaire vraag nr. 315 van
10 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 40) gaf u aan dat de module in e-griffie waarmee
vzw's aanvraagformulieren I en II elektronisch kunnen
neerleggen momenteel in een testomgeving draait.

1. Quelle est actuellement l'ampleur de la charge de tra-
vail des greffes des tribunaux de l'entreprise concernant le
traitement de ces formulaire I et II? Merci d'opérer une
ventilation par tribunal de l'entreprise. Concernant le tribu-
nal de l'entreprise d'Anvers, merci d'opérer la ventilation
par province.

1. Wat is de huidige werklast van de griffies van de
ondernemingsrechtbanken voor de behandeling van deze
formulieren I en II? Graag opdeling per ondernemings-
rechtbank. Voor ondernemingsrechtbank Antwerpen graag
opdeling per provincie.

2. Dans quelle mesure le dépôt électronique des formu-
laires I et II réduira-t-il la charge de travail pour les greffes
des tribunaux de l'entreprise? Merci d'opérer une ventila-
tion par tribunal de l'entreprise. Concernant le tribunal de
l'entreprise d'Anvers, merci d'opérer la ventilation par pro-
vince.

2. In welke mate zou de elektronische neerlegging van
aanvraagformulieren I en II een vermindering van de wer-
klast zijn voor de griffies van de ondernemingsrechtban-
ken? Graag opdeling per ondernemingsrechtbank. Voor
ondernemingsrechtbank Antwerpen graag opdeling per
provincie.

3. Quelle économie pourrait-elle être réalisée annuelle-
ment si tout le monde était concerné par le dépôt électro-
nique des formulaires I et II? Merci d'opérer une
ventilation par tribunal de l'entreprise. Concernant le tribu-
nal de l'entreprise d'Anvers, merci d'opérer la ventilation
par province.

3. Hoeveel zou men jaarlijks kunnen besparen wanneer
er voor iedereen sprake is van een elektronische neerleg-
ging van aanvraagformulieren I en II? Graag opdeling per
ondernemingsrechtbank. Voor ondernemingsrechtbank
Antwerpen graag opdeling per provincie.

4. Quid d'un dépôt par voie numérique de l'ensemble du
dossier de l'association au greffe?

4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot een volle-
dige digitale neerlegging van het verenigingsdossier ter
griffie?
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DO 2020202111320
Question n° 657 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111320
Vraag nr. 657 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 02 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Demandes auprès de la Régie du Travail Pénitentiaire et
missions attribuées.

Regie voor de Gevangenisarbeid. - Aanvragen. - Toege-
kende opdrachten.

La Régie du Travail Pénitentiaire est chargée de l'offre et
de l'organisation du travail des détenus et doit veiller à ce
que le plus grand nombre possible de détenus puissent tra-
vailler en prison.

De Regie voor de Gevangenisarbeid is belast met het
aanbod inzake en de organisatie van de arbeid van de gede-
tineerden en moet ervoor zorgen dat zoveel mogelijk gede-
tineerden in de gevangenis kunnen werken.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
demandes que la Regie du Travail Pénitentaire a reçues au
cours des cinq dernières années? Merci de ventiler les
chiffres sur une base annuelle et par secteur économique.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal aanvragen
die de Regie voor de Gevangenisarbeid de jongste vijf jaar
heeft ontvangen? Graag een opsplitsing op jaarbasis en per
economische sector.

2. Combien de demandes ont-elles été effectivement
accordées et mises en oeuvre? Merci de ventiler les
chiffres sur une base annuelle et par secteur économique.

2. Hoeveel aanvragen werden er daadwerkelijk toege-
kend en uitgevoerd? Graag een opsplitsing op jaarbasis en
per economische sector.

3. Pouvez-vous indiquer si une ou plusieurs des missions
attribuées ont fait l'objet de plaintes concernant leur exécu-
tion et ont donné lieu à des actions en justice?

3. Kan u meedelen of een of meerdere toegekende
opdrachten aanleiding hebben gegeven tot klachten
wegens de uitvoering en tot gerechtelijke procedures?

DO 2020202111353
Question n° 659 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 03 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111353
Vraag nr. 659 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le viol conjugal. Verkrachting binnen het huwelijk.
En 2020, les parquets du pays ont enregistré 469 plaintes

pour viol commis au sein du couple. Ces chiffres, en aug-
mentation constante d'année en année, sont cependant
encore sous-évalués.

In 2020 hebben de parketten 469 klachten wegens ver-
krachting binnen het koppel geregistreerd. Die cijfers, die
jaar na jaar stijgen, vertegenwoordigen echter nog maar het
topje van de ijsberg.

1. Comment expliquez-vous cette sous-évaluation du
phénomène du viol conjugal?

1. Hoe verklaart u die onderschatting van de verkrachting
binnen het huwelijk?

2. Sur ces 469 plaintes, pouvez-vous m'indiquer: 2. Hoeveel van die 469 klachten werden er:
a) Combien ont-elles fait l'objet d'un classement sans-

suite?
a) geseponeerd?

b) Combien ont-elles fait l'objet d'une saisine d'un juge
d'instruction?

b) naar een onderzoeksrechter doorverwezen?

c) Combien ont-elles fait l'objet d'un non-lieu? c) met een buitenvervolgingstelling afgesloten?
d) Combien ont-elles fait l'objet de poursuites devant le

tribunal correctionnel?
d) naar een correctionele rechtbank doorverwezen?

e) Combien de plaintes se sont-elles clôturées par une
décision d'acquittement?

e) met een vrijspraak afgesloten?
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DO 2020202111379
Question n° 662 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111379
Vraag nr. 662 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Lutte contre le crime organisé. Strijd tegen georganiseerde misdaad.
La récente et tragique actualité néerlandaise, relative au

journaliste d'investigation Peter De Vries, a mis un nou-
veau de coup de projecteur sur la problématique des
réseaux de crimes organisés et autres mafias.

Het recente tragische nieuws over onderzoeksjournalist
Peter De Vries in Nederland heeft andermaal de aandacht
gevestigd op het probleem van de georganiseerde criminele
netwerken en andere maffiaorganisaties.

Vous avez ainsi déclaré que notre pays devait également
faire face à la présence de plusieurs réseaux criminels et
que chez nous aussi, ceux-ci n'hésitaient pas à faire pres-
sion sur des journalistes.

U hebt verklaard dat ook ons land het hoofd moet bieden
aan een aantal criminele netwerken die er niet voor terug-
deinzen ook hier journalisten onder druk te zetten.

De tels agissements ne peuvent évidemment pas être
tolérés et doivent faire preuve d'une répression active et
intensive.

Zulke feiten kunnen niet getolereerd worden en moeten
actief en krachtig bestreden worden.

À cet égard, vous avez déclaré que bien que ce n'était pas
un combat facile, la lutte contre le crime organisé était une
priorité absolue. Je ne peux que me réjouir de cette priorité
et abonder en ce sens.

In dit verband hebt u gesteld dat de strijd tegen de geor-
ganiseerde misdaad weliswaar niet gemakkelijk maar niet-
temin een topprioriteit is. Ik kan die houding alleen maar
toejuichen en me daarbij aansluiten.

1. Pouvez-vous détailler les mesures présentes dans votre
plan d'action présenté le 16 juin 2021 et qui vise expressé-
ment à renforcer la lutte contre le crime organisé?

1. Kunt u nader ingaan op de maatregelen uit het actie-
plan dat op 16 juni 2021 voorgesteld werd en dat specifiek
gericht is op de verscherping van de strijd tegen de georga-
niseerde misdaad?

2. Certaines zones géographiques de notre pays semblent
plus touchées que d'autres de par leurs topographies ou
leurs vocations (aéroports, ports, zones frontalières, etc.).
Une attention particulière est-elle attachée à ces zones?

2. Sommige zones in ons land lijken harder getroffen te
zijn dan andere vanwege hun ligging of hun bestemming
(luchthavens, havens, grensgebieden enz.). Wordt er speci-
ale aandacht aan die zones besteed?

3. Vous avez indiqué vouloir renforcer le Stroomplan. En
quoi va concrètement consister ce renforcement? Quel est
le calendrier établi quant à ce renforcement?

3. U hebt aangegeven dat u het Stroomplan wilt verster-
ken. Hoe zal dat concreet gebeuren? Volgens welk tijd-
schema?

DO 2020202111412
Question n° 665 de Madame la députée Els Van Hoof

du 17 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111412
Vraag nr. 665 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 17 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Violences conjugales. Partnergeweld.
1. Combien de procès-verbaux ont été classés par le par-

quet sous le code de violences conjugales durant la période
2016-2021 (premier semestre)? Veuillez fournir un chiffre
global et les chiffres ventilés par année, par Région et par
arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel processen-verbaal werden er gecodeerd als
partnergeweld door het parket in de periode 2016-2021
(eerste semester)? Graag een totaal en een opdeling per
jaar, per gewest en per gerechtelijk arrondissement.
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2. Dans combien de dossiers en matière de violences
conjugales a-t-il été fait usage de violences physiques,
sexuelles, émotionnelles ou socioéconomiques au cours de
la même période? Veuillez fournir un chiffre global et les
chiffres ventilés par type de violences, par année, par
Région et par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel dossiers over partnergeweld werd er fysiek,
seksueel, emotioneel of socio-economisch geweld gebruikt
in dezelfde periode? Graag een totaal en een opdeling per
type geweld, per jaar, per gewest en per gerechtelijk arron-
dissement.

3. À combien de reprises des procès-verbaux ont-ils été
dressés, au cours de la même période, dans le contexte de
violences conjugales pour les infractions spécifiques telles
que visées aux articles 371/1 à 377, 377quater, 379, 380,
383bis, §§ 1 et 2, 392 à 394, 396 à 405ter, 409, 423, 425,
426 et 433quinquies? Veuillez fournir les chiffres par
infraction et par année, ainsi qu'un chiffre total et les
chiffres ventilés par Région et par arrondissement judi-
ciaire.

3. Hoe vaak werden er processen-verbaal tijdens dezelfde
periode opgesteld in de context van partnergeweld voor de
volgende specifieke misdrijven omschreven in artikelen
371/1 tot 377, 377quater, 379, 380, 383bis, § § 1 en 2, 392
tot 394, 396 tot 405ter, 409, 423, 425, 426 en 433quin-
quies. Graag de cijfers per misdrijf en per jaar en ook een
totaal, een opdeling per gewest en per gerechtelijk arron-
dissement.

4. Quelles suites ont été données à ces procès-verbaux?
Veuillez opérer une ventilation par infraction et par année
et fournir un total. Veuillez également opérer une ventila-
tion par Région et par arrondissement judiciaire.

4. Welk gevolg werd er gegeven aan die processen-ver-
baal? Graag ook een opdeling per misdrijf, per jaar en een
totaal. Ook een opdeling per gewest en per gerechtelijk
arrondissement.

DO 2020202111417
Question n° 668 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 août 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202111417
Vraag nr. 668 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 17 augustus 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Affaires judiciaires. - Délais de traitement. Rechtszaken. - Doorlooptijden.
Dans le journal De Tijd du 11 août 2021, on a une nou-

velle fois pu lire quelques exemples d'affaires judiciaires
dont le délai de traitement est scandaleusement long. Ainsi,
il était par exemple question d'une affaire dans laquelle
appel a été interjeté en 2018, mais où la décision n'est
attendue qu'en 2023. Le droit d'accès à la justice est de ce
fait compromis.

In De Tijd van 11 augustus 2021 werden er opnieuw
enkele voorbeelden aangehaald van rechtszaken met een
schandalig lange doorlooptijd. Zo gaat het bijvoorbeeld
over een zaak waarbij in 2018 beroep wordt ingediend,
maar de uitspraak pas wordt verwacht in 2023. Hierdoor
komt het recht op toegang tot de rechter in het gedrang.

Dans l'accord de gouvernement du 30 septembre 2020,
une approche est déjà proposée en vue d'une mesure de la
charge de travail: "L'analyse de la charge de travail des
magistrats sera poursuivie. Les cadres légaux pour les
magistrats et le personnel judiciaire seront remplacés,
éventuellement via un régime de transition, par un modèle
d'allocation légale qui permet une répartition objective et
dynamique des moyens entre les tribunaux et les parquets
en fonction de la charge de travail. Davantage de flexibilité
s'impose pour répondre aux besoins actuels. Dans ce
contexte, le recrutement de juristes de parquets et de crimi-
nologues sera facilité pour soutenir les magistrats."

In het regeerakkoord van 30 september 2020 wordt er
alvast een aanpak voorgesteld voor een werklastmeting:
"De analyse van de werklast van de magistraten wordt
voortgezet. De wettelijke kaders voor magistraten en
gerechtspersoneel worden, eventueel via een overgangsre-
gime, vervangen door een wettelijk allocatiemodel dat een
objectieve en dynamische verdeling van de middelen over
de rechtbanken en parketten mogelijk maakt, in functie van
de werklast. Men moet meer flexibel kunnen inspelen op
de actuele noden. In die context wordt de aanwerving van
parketjuristen en criminologen gefaciliteerd en dit om de
magistraten te ondersteunen."

Il y a quelque temps, vous m'avez répondu que les
chiffres ne pouvaient pas être mis à disposition. J'espère
que ce problème a entre-temps été résolu.

Enige tijd geleden antwoordde u me dat de cijfers niet
beschikbaar konden gemaakt worden. Hopelijk is dat pro-
bleem ondertussen van de baan.
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1. Quelle est la durée moyenne de traitement des affaires
civiles, par cour d'appel et par arrondissement judiciaire,
entre une demande de mise en état et la date de plaidoirie
effective?

1. Wat is de gemiddelde duurtijd in burgerlijke zaken, per
hof van beroep en per gerechtelijk arrondissement, tussen
een verzoek tot instaatstelling en de eigenlijke pleitdatum?

2. Quelle est la durée moyenne de traitement des affaires
civiles, par cour d'appel, entre l'intentement d'une procé-
dure d'appel et la décision finale en appel ou la décision
attendue?

2. Wat is de gemiddelde duurtijd in burgerlijke zaken, per
hof van beroep, tussen het instellen van een beroepsproce-
dure en de uiteindelijk uitspraak in beroep of verwachte
uitspraak?

DO 2020202111425
Question n° 670 de Madame la députée Barbara Pas du

18 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111425
Vraag nr. 670 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Amendes impayées. Openstaande boetes.
La brigade des stupéfiants d'Anvers a récemment fait le

tour du milieu de la drogue pour percevoir les amendes de
circulation impayées. Il s'agissait au total de 316.000 euros
d'amendes impayées. J'ai par ailleurs l'impression qu'en
général, les amendes restent impayées de plus en plus long-
temps ou ne sont payées du tout. J'ai l'impression que cer-
tains parquets accusent également d'importants retards
dans l'envoi des amendes aux citoyens condamnés.

De Antwerpse drugsrecherche ging onlangs in het drugs-
milieu rond om onbetaalde verkeersboetes op te halen. In
totaal ging het om 316.000 euro aan openstaande boetes. Ik
heb trouwens de algemene indruk dat boetes langer en lan-
ger blijven openstaan, of gewoonweg niet worden betaald.
Ik heb de indruk dat sommige parketten ook heel laat de
boetes versturen aan de veroordeelde burger.

1. Comment le nombre d'amendes impayées a-t-il évolué
en 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020?

1. Graag een evolutie van het aantal openstaande boetes
en dit voor de opeenvolgende jaren 2016, 2017, 2018, 2019
en 2020?

2. Comment le délai de traitement moyen des amendes
impayées a-t-il évolué au cours des années concernées? Le
délai de traitement moyen d'une amende impayée est-il en
augmentation?

2. Graag ook een evolutie van de gemiddelde looptijd
van die openstaande boete in de betrokken jaren? Loopt de
gemiddelde looptijd van een openstaande boete op?

3. Comment les amendes impayées sont-elles évoluées
en montants absolus? Pouvez-vous communiquer l'évolu-
tion annuelle de 2016 à 2020?

3. Graag ook de evolutie van de openstaande boete in
absolute bedragen? Graag de evolutie over de betrokken
jaren 2016 tot en met 2020?

4. Le montant moyen des amendes impayées augmente-t-
il en valeur absolue au cours des années concernées?

4. Loopt de gemiddelde openstaande boete in absolute
bedragen in de loop van de betrokken jaren op?

5. Pouvez-vous indiquer l'âge moyen du citoyen
concerné qui doit encore payer l'amende impayée?

5. Graag de gemiddelde leeftijd van de betrokken burger,
die de openstaande boete nog moet betalen?

6. Pouvez-vous répartir les réponses par Région (Région
flamande, Région wallonne ou Région de Bruxelles-Capi-
tale), en fonction du domicile du citoyen concerné?

6. Graag opdeling naargelang de betrokken burger woon-
plaats heeft in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest of het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest?
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DO 2020202111464
Question n° 674 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 20 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111464
Vraag nr. 674 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les maladies liées au stress pour le personnel de la Justice Stressgerelateerde aandoeningen bij het personeel van
Justitie.

Il me revient du terrain que les maladies liées au stress
(épuisement nerveux, fatigue, surmenage, asthénie, burn-
out, etc.) constituent une cause d'absentéisme frappant les
fonctionnaires fédéraux. Les fonctionnaires relevant du
SPF Justice (greffiers, juristes de parquet, etc.) ne semblent
pas y faire exception.

Van actoren in het veld verneem ik dat stressgerelateerde
aandoeningen (mentale uitputting, overspanning, over-
werktheid, verzwakking, burn-out enz.) een oorzaak van
ziekteverzuim zijn de bij federale ambtenaren. De ambte-
naren bij de FOD Justitie (griffiers, procureurs enz.) lijken
daar geen uitzondering op te vormen.

1. Pourriez-vous communiquer les données relatives à
cette problématique pour les années 2019 et 2020?

1. Kunt u gegevens met betrekking tot die problematiek
voor de jaren 2019 en 2020 verstrekken?

2. La tendance de l'absentéisme pour cause de maladies
liées au stress s'accentue-t-elle au sein du SPF Justice?

2. Neemt het ziekteverzuim wegens stressgerelateerde
aandoeningen bij de FOD Justitie nog toe?

3. Quelle est la moyenne des journées d'absence engen-
drées par ces maladies liées au stress?

3. Wat is het gemiddeld aantal dagen afwezigheid als
gevolg van stressgerelateerde aandoeningen?

4. Quelles mesures ont-elles été prises afin de soutenir
l'apprentissage de la gestion du stress au sein du SPF Jus-
tice?

4. Welke maatregelen werden er bij de FOD Justitie
genomen om het personeel beter met stress te leren
omgaan?

DO 2020202111492
Question n° 675 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111492
Vraag nr. 675 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La problématique des pixels espions. Problematiek van de trackingpixels.
À l'occasion de l'Euro de football qui s'est achevé,

nombre de citoyens ont pu constater une recrudescence de
l'envoi de courriels promotionnels pour des entreprises
aussi diverses que variées, profitant des jours de matchs
pour faire la promotion de leurs produits et services (pro-
duits d'assurances, nourritures, boissons, etc.).

Na afloop van het EK voetbal hebben veel burgers vast-
gesteld dat ze veel meer reclamemails ontvingen van aller-
lei bedrijven, die van de wedstrijddagen gebruikmaakten
om hun producten en diensten (verzekeringsproducten,
voedingswaren, dranken enz.) te promoten.

Cela a permis de mettre en lumière la problématique des
pixels espions, mouchards présents dans les mails sous
forme d'images, quasiment invisibles et destinés à récolter
une multitude d'informations sur le destinataire qui ouvrira
le mail. Ainsi, un message est envoyé sur un serveur qui
enregistra si l'email a été lu, à partir de quelle adresse mail,
à quel moment et via quelle adresse IP, donnant ainsi égale-
ment des données de localisation.

Dit heeft de aandacht gevestigd op het probleem van de
trackingpixels, bugs die haast onzichtbaar als afbeelding in
e-mails verwerkt worden met de bedoeling een veelheid
van informatie te verzamelen over de ontvanger als die de
e-mail opent. Zo wordt er een bericht naar een server
gestuurd die registreert of de e-mail gelezen werd en vanaf
welk e-mailadres, op welk tijdstip en via welk IP-adres dat
gebeurde, waardoor ook locatiegegevens verkregen wor-
den.
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L'Association de Protection des Données (APD) a mis en
garde contre ces pratiques. En effet, bien que le Règlement
Général sur la Protection des Données (RGPD) oblige les
sociétés émettrices à récolter l'autorisation expresse de
l'internaute avant d'installer des cookies, il semble que
cette obligation ne soit pas d'application pour les pixels
espions. Il est en effet difficile de considérer qu'il y ait ici
un consentement éclairé ou sans ambiguïté lorsque le mail
en question ne mentionne pas le traitement de ces données.

De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) heeft voor
dergelijke praktijken gewaarschuwd. Hoewel de Algemene
verordening gegevensbescherming (AVG) bedrijven ver-
plicht de uitdrukkelijke toestemming van de internetge-
bruiker te vragen alvorens cookies te installeren, zou die
verplichting niet te gelden voor trackingpixels. Men kan
inderdaad moeilijk uitgaan van een geïnformeerde of
ondubbelzinnige toestemming wanneer er in de e-mail in
kwestie geen melding gemaakt wordt van de verwerking
van die gegevens.

1. Quelles sont concrètement les mesures juridiques
mises en place pour lutter contre ces pratiques sournoises?

1. Welke juridische maatregelen werden er concreet
genomen om die achterbakse praktijken tegen te gaan?

2. Une adaptation des dispositions relatives à la protec-
tion des données est-elle envisagée à cet égard?

2. Is men van plan de bepalingen inzake de gegevensbe-
scherming ter zake aan te passen?

3. Des concertations sont-elles organisées avec l'APD
afin de dégager de nouveaux moyens de lutte contre ce
type de pratiques?

3. Wordt er overleg gepleegd met de GBA om nieuwe
wegen te vinden om dergelijke praktijken te bestrijden?

DO 2020202111495
Question n° 678 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111495
Vraag nr. 678 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les témoins protégés. Beschermde getuigen.
Dans le cadre de procédures judiciaires, souvent pénales,

la comparution de témoins directs des faits est parfois
ordonnée. Le témoin sera alors amené à décrire le plus
objectivement possible ce qu'il a vu, entendu ou perçu.
Dans certains cas exceptionnels, la législation prévoit pour
les témoins l'anonymat partiel ou complet et/ou des
mesures de protection. Dans ce dernier cas, un dispositif
spécifique de protection est prévu.

In het kader van gerechtelijke procedures, vaak van straf-
rechtelijke aard, worden er soms personen opgeroepen die
rechtstreeks getuige van de feiten waren. De getuige moet
dan zo objectief mogelijk beschrijven wat hij gezien,
gehoord of waargenomen heeft. In sommige uitzonderlijke
gevallen voorziet de wetgeving in gedeeltelijke of gehele
anonimiteit en/of beschermingsmaatregelen voor de getui-
gen. In het laatste geval werd er in een specifieke bescher-
mingsregeling voorzien.

1. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu le statut
de témoin protégé durant les années 2019, 2020 et les six
premiers mois de 2021?

1. Hoeveel personen hebben er in 2019, 2020 en de eerste
helft van 2021 de status van beschermde getuige gekregen?

2. Quel budget global a été alloué à ce programme spéci-
fique durant les années 2019, 2020 et les six premiers mois
de 2021?

2. Welk budget werd er in totaal voor dat specifiek pro-
gramma in 2019, 2020 en de eerste helft van 2021 uitge-
trokken?

3. Combien de personnes bénéficient actuellement de ce
programme spécifique?

3. Hoeveel personen vallen er momenteel onder dat spe-
cifiek programma?
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DO 2020202111520
Question n° 682 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111520
Vraag nr. 682 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La prolifération des plantations de cannabis. Explosieve toename van het aantal cannabisplantages.
À l'occasion de la découverte d'une plantation de canna-

bis très importante le 6 juin 2021 par la zone de police de
Montgomery (près de 650 plants), la presse a mis en
lumière la prolifération extrêmement importante des plan-
tations de cannabis dans notre pays.

Ter gelegenheid van de ontdekking van een zeer grote
cannabisplantage (bijna 650 plantjes) door de politiezone
Montgomery op 6 juni 2021 heeft de pers de extreem forse
toename van het aantal cannabisplantages in ons land voor
het voetlicht gebracht.

Ainsi, selon les chiffres en ma possession, chaque année,
la police démantèle environ 1.000 plantations dans
l'ensemble du pays, avec le constat que la taille moyenne
des plantations a tendance à devenir de plus en plus impor-
tante au fil des années.

Zo zou de politie volgens de cijfers waarover ik beschik
over het volledige grondgebied van ons land elk jaar onge-
veer 1.000 plantages ontmantelen. Daarbij dient opgemerkt
te worden dat de gemiddelde omvang van de plantages jaar
na jaar toeneemt.

Notre pays tient ainsi le haut du pavé dans la liste des
plus importants pays producteurs de cannabis en Europe.

Daardoor behoort ons land tot de koplopers op de lijst
van de belangrijkste cannabisproducerende landen in
Europa.

À cet égard, si jusqu'il y a peu la majeure partie de la pro-
duction était destinée aux Pays-Bas, il semble que depuis
peu (moins de cinq ans), la majeure partie des plantations
appartienne à des organisations criminelles d'origine alba-
naise. Il s'agirait de bandes itinérantes, qui contrôlent par-
fois d'autres plantations dans d'autres pays européens.

Tot niet zo lang geleden (minder dan vijf jaar) was het
grootste deel van de productie voor Nederland bestemd,
maar nu is het leeuwendeel van de plantages in handen van
Albanese misdaadorganisaties. Het zou over rondtrek-
kende bendes gaan, die soms ook andere plantages in
andere Europese landen controleren.

1. Quelles mesures concrètes et spécifiques visant à
appréhender cette problématique ont été prises au niveau
judiciaire?

1. Welke concrete en specifieke maatregelen werden er
op het gerechtelijke niveau genomen om dat probleem aan
te pakken?

2. Des magistrats, tant de la magistrature debout
qu'assise, sont-ils spécialement formés et sensibilisés à
cette problématique?

2. Worden er zowel bij de staande magistratuur als bij
assisen magistraten specifiek opgeleid en gesensibiliseerd
in verband met die problematiek?

3. Des mesures de collaboration ont-elles été mises en
place avec les autorités judiciaires albanaises et aussi
d'autres pays européens pour endiguer cette probléma-
tique?

3. Werden er met de Albanese, alsook met andere Euro-
pese gerechtelijke overheden samenwerkingsverbanden
aangeknoopt om dat problematische fenomeen in te dam-
men?
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DO 2020202111535
Question n° 684 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111535
Vraag nr. 684 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Extraditions et transfèrements interétatiques. - Tests covid. Uitleveringen en interstatelijke overbrengingen. -
Coronatesten.

1. Quelle est la politique en matière de tests covid,
d'extraditions et de transfèrements interétatiques? Un test
PCR négatif est-il nécessaire? Combien de fois ce test a-t-il
dû être annulé à la suite du refus du détenu ou du suspect
de s'y soumettre? Pouvez-vous fournir des chiffres détail-
lés pour les années 2020 et 2021?

1. Wat is het beleid met betrekking tot coronatesten en
uitleveringen en interstatelijke overbrengingen? Is een
negatieve PCR-test noodzakelijk? Hoe vaak moest dit wor-
den geannuleerd omdat de gedetineerde of verdachte zulke
test weigerde? Graag de gedetailleerde cijfers voor 2020 en
2021.

2. Combien d'extraditions ont-elles eu lieu au total au
cours de ces années? Et combien de transfèrements interé-
tatiques? La pandémie du coronavirus a-t-elle eu un impact
sur ces totaux?

2. Hoeveel uitleveringen vonden er in beide jaren in
totaal plaats? Hoeveel interstatelijke overbrengingen? Is er
sprake van een corona-effect op deze totaalcijfers?

DO 2020202111541
Question n° 686 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 25 août 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202111541
Vraag nr. 686 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 25 augustus 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Formalités administratives d'accès à la magistrature. Administratieve formaliteiten toegang magistratuur.
Il est possible d'accéder à la magistrature de plusieurs

façons. L'une d'elles consiste à réussir le concours d'admis-
sion au stage judiciaire, au terme duquel une attestation
permettant de postuler à un emploi vacant dans la magis-
trature est délivrée.

Toegang krijgen tot de magistratuur kan op verschillende
manieren. Een van de manieren is via het toelatingsexamen
tot de gerechtelijke stage waarna men een getuigschrift
krijgt en kan postuleren voor een openstaande vacature
binnen de magistratuur.

L'article 259octies, § 1er du Code judiciaire (CJ) fixe les
critères d'accès au concours d'admission au stage judi-
ciaire:

Artikel 259octies, § 1 van het Gerechtelijk Wetboek
(GW) bepaalt de voorwaarden voor het toelatingsexamen
tot de gerechtelijke stage:

"Les candidats qui s'inscrivent au concours d'admission
au stage judiciaire doivent, au moment de leur inscription,
être licenciés ou détenteurs d'un master en droit et avoir, au
cours des quatre années précédant l'inscription et à titre
d'activité professionnelle principale, soit accompli un stage
au barreau, soit exercé d'autres fonctions juridiques pen-
dant au moins deux ans en tant que titulaire du diplôme de
licencié ou de master en droit."

"De kandidaten die zich voor het vergelijkend toelatings-
examen tot de gerechtelijke stage inschrijven, moeten, op
het ogenblik van hun inschrijving, licentiaat in de rechten
of houder van een masterdiploma in de rechten en tijdens
de periode van vier jaar voorafgaand aan de inschrijving
gedurende ten minste twee jaar als houder van het diploma
van licentiaat of master in de rechten als voornaamste
beroepsactiviteit hetzij een stage bij de balie hebben door-
lopen, hetzij andere juridische functies hebben uitgeoe-
fend."

1. Concernant les trois derniers concours d'admission au
stage judiciaire:

1. Voor de afgelopen drie toelatingsexamens gerechte-
lijke stage:

a) Combien de candidats y ont participé et quelle est la
répartition entre néerlandophones et francophones?

a) Hoeveel kandidaten namen deel, waarvan Franstalig/
Nederlandstalig?

b) Combien de candidats néerlandophones et franco-
phones l'ont-ils réussi?

b) Hoeveel Franstalige en Nederlandstalige kandidaten
waren geslaagd?
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c) Combien de lauréats néerlandophones et francophones
ont-ils effectivement entamé la formation?

c) Hoeveel geslaagde Franstalige en Nederlandstalige
kandidaten begonnen effectief aan de opleiding?

d) Combien de lauréats néerlandophones et francophones
ayant entamé la formation ont-ils réussi leur stage judi-
ciaire?

d) Hoeveel geslaagde Franstalige en Nederlandstalige
kandidaten die de opleiding startten rondden de gerechte-
lijke stage ook met succes af?

e) Combien de candidats néerlandophones et franco-
phones se sont-ils prévalus d'"autres fonctions juridiques"
comme activité professionnelle principale? Dans combien
de cas ces activités ont-elles été considérées comme insuf-
fisantes pour pouvoir participer au concours d'admission?

e) Hoeveel Franstalige en Nederlandstalige kandidaten
beriepen zich voor de voornaamste beroepsactiviteit op
"andere juridische functies"? In hoeveel gevallen werd dit
als ontoereikend aanzien om deel te kunnen nemen aan het
toelatingsexamen?

f) Combien d'attestations ont-elles été délivrées durant le
22e mois du stage et combien ont-elles été retirées au cours
des deux derniers mois du stage?

f) Hoeveel getuigschriften werden in de 22ste maand van
de stage uitgereikt en hoeveel werden er in de twee laatste
maanden van de stage nog ingetrokken?

2. Une fois leur stage judiciaire achevé, les stagiaires qui
l'ont réussi peuvent postuler à un emploi. Il arrive que cer-
tains d'entre eux soient refusés parce que leur attestation du
barreau est manquante au moment où ils postulent. Toute-
fois, cette attestation n'est pas demandée explicitement
dans la loi et a souvent déjà été déposée au moment de
l'inscription au concours d'admission au stage judiciaire.

2. Nadat de gerechtelijke stage is doorlopen kunnen de
geslaagde stagiairs postuleren voor een ambt. Het gebeurt
dat geslaagde personen worden geweigerd omdat bij het
postuleren hun balieattest ontbreekt. Dit attest wordt echter
niet expliciet nominatim gevraagd in de wet en is daaren-
boven vaak al ingediend bij de kandidaatstelling voor het
toelatingsexamen gerechtelijke stage.

a) Pourquoi cette même attestation doit-elle être déposée
une seconde fois?

a) Waarom moet één en hetzelfde attest een tweede keer
worden ingediend?

b) Pourquoi les candidats à un emploi ne sont-ils pas
informés du fait qu'une pièce manque à leur dossier?

b) Waarom worden personen niet ingelicht als een stuk
ontbreekt?

c) Comment comptez-vous intervenir dans la procédure
au niveau administratif en vue de limiter la paperasserie
pour les candidats à un emploi au sein de la magistrature?

c) Hoe wenst u administratief in te grijpen in de proce-
dure om de papieren rompslomp voor de personen die kan-
dideren voor een ambt binnen de magistratuur te
minimaliseren?

DO 2020202111542
Question n° 687 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 25 août 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202111542
Vraag nr. 687 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 25 augustus 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Montants octroyés dans le cadre de l'aide juridique. Bedragen uitgekeerd in het kader van de juridische bij-
stand.

Les articles 508 et suivants du Code judiciaire (C.jud.)
fixent les règles en matière d'aide juridique.

De artikelen 508 en verdere van het Gerechtelijke Wet-
boek (GW) bepalen de regels rond de juridische bijstand.

L'article 508/2 C.jud. dispose qu'un bureau d'aide juri-
dique est créé dans chaque arrondissement judiciaire. Dans
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, il en est créé
deux, un par groupe linguistique.

Artikel 508/2 GW bepaalt dat er in elke arrondissement
een bureau voor juridische bijstand wordt opgericht en in
het arrondissement Brussel twee, één per taalgroep.

L'article 508/13/1 C.jud. fixe les conditions (financières
et administratives) pour pouvoir se prévaloir de l'aide juri-
dique gratuite. Le § 2 de l'article précité énumère les per-
sonnes pour lesquelles l'insuffisance de revenus est
présumée, sauf preuve contraire.

Artikel 508/13/1 GW bepaalt de voorwaarden (financieel
en administratief) om een beroep te mogen doen op de kos-
teloze gerechtsbijstand. In §2 van voornoemd artikel wordt
een lijst opgesomd van personen waarbij ontoereikend
inkomen vermoed wordt, behoudens tegenbewijs.



212 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'article 508/13/2 C.jud. fixe les règles pour bénéficier
d'une gratuité partielle.

Artikel 508/13/2 GW legt de regels vast voor gedeelte-
lijke tegemoetkoming.

1. Quels budgets ont, au cours des cinq dernières années,
été dépensés par année et par bureau d'aide juridique?

1. Voor de laatste vijf jaar, per jaar, welke budgetten wer-
den gespendeerd per bureau voor juridische bijstand?

2. Quels budgets ont, au cours des cinq dernières années,
été dépensés par année et, si possible, par bureau d'aide
juridique, pour l'octroi de l'aide juridique sur la base de
l'article 508/13/1 § 1 C.jud. (gratuité complète sur la base
de l'insuffisance prouvée de moyens d'existence)?

2. Voor de laatste vijf jaar per jaar, en indien mogelijk per
bureau van juridische bijstand: de uitgegeven budgetten
voor toekenning van juridische bijstand op basis van arti-
kel 508/13/1§1 GW (volledige tegemoetkoming op basis
van bewezen onvoldoende bestaansmiddelen)?

3. Quels budgets ont, au cours des cinq dernières années,
et dépensés par année et, si possible, par bureau d'aide juri-
dique, pour l'octroi de l'aide juridique sur la base de
l'article 508/13/2 C.jud. (gratuité partielle sur la base des
moyens d'existence prouvés)?

3. Voor de laatste vijf jaar per jaar, en indien mogelijk per
bureau van juridische bijstand: de uitgegeven budgetten
voor toekenning van juridische bijstand op basis van arti-
kel 508/13/2 GW (gedeeltelijke tegemoetkoming op basis
van bewezen bestaansmiddelen)?

4. Quels budgets ont, au cours des cinq dernières années,
et dépensés par année et, si possible, par bureau d'aide juri-
dique, pour l'octroi de l'aide juridique sur la base de
l'article 508/13/1 § 2 C.jud. (présomption d'insuffisance de
moyens d'existence) pour chaque catégorie définie aux
subdivisions 1° à 11° de la disposition légale?

4. Voor de laatste vijf jaar per jaar, en indien mogelijk per
bureau van juridische bijstand: de uitgegeven budgetten
voor toekenning van juridische bijstand op basis van arti-
kel 508/13/1§2 GW (vermoeden van onvoldoende
bestaansmiddelen) per categorie zoals gedefinieerd in de
onderverdelingen 1° tot 11° van het wetsartikel?

5. Dans le prolongement du point 4, à combien d'occa-
sions, au cours des cinq dernières années, la preuve
contraire de la présomption d'insuffisance de moyens
d'existence a-t-elle été apportée par année et, si possible,
par bureau d'aide juridique?

5. Aansluitend bij punt 4, voor de laatste vijf jaar per jaar
en indien mogelijk per juridisch bureau en onderverdeling:
hoe vaak werd het tegenbewijs van het vermoeden van
onvoldoende bestaansmiddelen geleverd?

DO 2020202111556
Question n° 689 de Madame la députée Els Van Hoof

du 25 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111556
Vraag nr. 689 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 25 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le logiciel espion Pegasus. Spionagesoftware Pegasus.
Une enquête réalisée par le collectif de journalistes For-

bidden Stories avec quatorze partenaires internationaux
actifs dans le domaine des médias révèle que des régimes
autoritaires recourent à un logiciel de piratage perfectionné
pour espionner les smartphones de journalistes, de person-
nalités politiques et de militants des droits humains.

Uit een onderzoek van journalistencollectief Forbidden
Stories met veertien internationale mediapartners bleek dat
autoritaire overheden geavanceerde hackingsoftware
gebruiken om de smartphones van journalisten, politici en
mensenrechtenactivisten te bespioneren.

Ce logiciel espion, Pegasus, est vendu par l'entreprise
israélienne NSO Group et est capable de pirater des télé-
phones portables à distance. L'utilisateur accède ainsi aux
mots de passe, SMS, photos, listes de contacts et données
de localisation ainsi qu'au microphone et à la caméra.

Het gaat om spyware Pegasus, verkocht door het Israëli-
sche bedrijf NSO Group, waarmee vanop afstand gsm's
kunnen worden gehackt. Hiermee krijgen ze toegang tot
wachtwoorden, sms'jes, foto's, contactenlijsten, locatie-
data, microfoon en camera.

Ce logiciel est utilisé comme arme de répression, notam-
ment par les gouvernements d'Azerbaïdjan, du Rwanda,
d'Arabie saoudite, de Hongrie, d'Inde, du Maroc, du
Kazakhstan, du Mexique, du Bahreïn, des Émirats arabes
unis et du Togo.

De spyware wordt gebruikt als repressiewapen onder
meer door de regeringen van Azerbeidzjan, Rwanda,
Saudi-Arabië, Hongarije, India, Marokko, Kazachstan,
Mexico, Bahrein, Verenigde Arabische Emiraten, en Togo.
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La liste de 50 000 numéros de téléphone dont dispose
Forbidden Stories comporte également plus de 600 numé-
ros de personnes politiques et de fonctionnaires gouverne-
mentaux. Il semble qu'une douzaine de numéros de
téléphone mobiles belges y figurent également.

Op de lijst met vijftigduizend telefoonnummers waarover
Forbidden Stories beschikt, stonden ook meer dan zeshon-
derd nummers van politici en regeringsfunctionarissen.
Ook een dozijn Belgische gsm-nummers zouden hierop
staan.

Les services secrets français, à savoir l'Agence nationale
de la sécurité des systèmes d'information (ANSSI),
confirme à présent également la découverte de traces de
Pegasus sur les smartphones de journalistes.

De Franse geheime dienst Agence nationale de la sécu-
rité des systèmes d'information (ANSSI) bevestigt nu ook
de vondst van Pegasus-sporen op smartphones van journa-
listen

1. Pouvez-vous confirmer les conclusions établies par le
collectif de journalistes Forbidden Stories, selon lesquelles
des régimes autoritaires utilisent le logiciel espion Pegasus
pour espionner des personnalités politiques, des journa-
listes et des militants?

1. Kunt u de conclusies van journalistencollectief For-
bidden Stories, dat autoritaire regimes gebruik maken van
spionagesoftware Pegasus, om politici, journalisten en
activisten te bespioneren, bevestigen?

2. La Sûreté de l'État a-t-elle eu connaissance de ces
actes d'espionnage avant le 20 juillet 2021? Dans l'affirma-
tive, depuis quand et quelles mesures ont été prises pour
mettre fin à ces pratiques d'espionnage? Dans la négative,
la Sûreté de l'État mène-t-elle actuellement une enquête
pour découvrir quels citoyens belges sont concernés par
cette affaire?

2. Was de Staatsveiligheid op de hoogte van de spionage
voor 20 juli 2021? Zo ja, sinds wanneer en welke maatre-
gelen werden er genomen om de spionage te beëindigen?
Zo neen, loopt er op dit moment een onderzoek bij de
Staatsveiligheid om na te gaan welke Belgische staatsbur-
gers betrokken zijn?

3. La Sûreté de l'État peut-elle confirmer que des person-
nalités politiques, des journalistes et des militants belges
ont été la cible d'actions menées par des puissances étran-
gères à l'aide du logiciel espion Pegasus? De quels politi-
ciens, journalistes et militants belges s'agit-il? Quelles
informations ont ainsi été obtenues sur des citoyens belges
et durant quelle période ont-elles été récoltées?

3. Kan de Staatsveiligheid bevestigen dat Belgische poli-
tici, journalisten en activisten doelwit waren van spionage-
software door buitenlandse mogendheden? Om welke
Belgische politici, journalisten en activisten gaat het?
Welke informatie is binnen welke tijdspanne op deze
manier ingewonnen ten aanzien van Belgische staatsbur-
gers?

4. Quelles mesures la Sûreté de l'État prend-elle en vue
de protéger les citoyens belges contre les actes d'espion-
nage menés par des puissances étrangères? Quels proto-
coles ont été convenus en matière d'actes d'espionnage
menés depuis l'étranger et quelle est la répartition des
tâches entre le Service Général du Renseignement et de la
Sécurité (SGRS) et la Sûreté de l'État?

4. Welke maatregelen neemt de Staatsveiligheid om Bel-
gische staatsburgers te beschermen tegen spionage door
buitenlandse mogendheden? Welke protocollen bestaan er
inzake buitenlandse spionage, hoe verloopt de taakverde-
ling tussen de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid
(ADIV) en Staatsveiligheid?

5. Les smartphones d'éventuelles cibles de notre pays, en
particulier ceux de Charles et Louis Michel, ont-ils dans
l'intervalle été analysés? Dans l'affirmative, quels sont les
résultats de cette analyse?

5. Werden de smartphones van mogelijke doelwitten in
ons land, onder andere Charles en Louis Michel, intussen
al geanalyseerd en wat zijn de resultaten ervan?

6. La Sûreté de l'État a-t-elle connaissance d'autres logi-
ciels espions qui seraient utilisés par d'autres puissances
étrangères? Pouvez-vous en fournir un tableau récapitula-
tif?

6. Heeft de Staatsveiligheid weet van andere spionage-
software die wordt gebruikt door andere buitenlandse
mogendheden? Kunt u daar een overzicht van geven?

7. Le parquet a-t-il déjà ouvert une enquête à ce sujet?
Pouvez-vous donner davantage de précisions sur les
démarches judiciaires envisageables ou qui seront entre-
prises?

7. Is het parket reeds een onderzoek gestart? Kunt u meer
informatie geven over gerechtelijke stappen die kunnen/
zullen genomen worden?
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DO 2020202111588
Question n° 690 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111588
Vraag nr. 690 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 27 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La maltraitance de parents. Oudermishandeling.
Pendant le confinement, le phénomène de la maltraitance

(physique ou mentale) de parents a pris de l'ampleur. Cela
pourrait s'expliquer par des difficultés, surtout pour les
jeunes, à s'adapter aux mesures sanitaires en vigueur. Les
enfants entretenant une relation plus difficile avec leurs
parents n'avaient que peu ou pas d'issue pendant le confine-
ment.

Tijdens de lockdown kwam het fenomeen van oudermis-
handeling frequenter voor (zowel fysieke als mentale mis-
handeling). Reden zou kunnen zijn dat tijdens de lockdown
vooral jongeren het moeilijk hadden met alle coronamaat-
regelen die van toepassing waren. Kinderen die een minder
goede relatie hadden met hun ouders, konden weinig of
geen kant op tijdens de lockdown.

1. Combien de signalements de maltraitance de parents
ont-ils été enregistrés pendant la période avant, pendant et
après le confinement? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par an (pour les années 2017, 2018, 2019 et 2020) et
par région?

1. Hoeveel aangiftes van oudermishandeling werden
gedaan in de periode voor de lockdown, tijdens de lock-
down, en na de lockdown? Graag opgesplitst voor de jaren
2017, 2018, 2019 en 2020 en per gewest.

2. Qui, du père ou de la mère, est le plus souvent victime
de maltraitance?

2. Wie is meestal het slachtoffer van de mishandeling: de
moeder of de vader?

3. La maltraitance est-elle le plus souvent le fait des gar-
çons ou des filles?

3. Wie zijn meestal de plegers: jongens/meisjes?

4. À quel âge les jeunes commettent-ils le plus souvent
des violences sur l'un des deux ou sur leurs deux parents?

4. Op welke leeftijd komt het meest voor dat jongeren
geweld plegen op één of beide ouders?

5. Quels sont les programmes de soutien fondés scientifi-
quement, qui sont, le cas échéant, disponibles?

5. Welke wetenschappelijk onderbouwde hulppro-
gramma's zijn er eventueel beschikbaar?

6. Combien de mesures d'éloignement du domicile fami-
lial ont-elles déjà été prises à la suite de tels actes? Pour-
riez-vous fournir une ventilation par an (pour les années
2017, 2018, 2019 et 2020) et par région?

6. Hoeveel uithuisplaatsingen hebben naar aanleiding
hiervan al plaatsgevonden? Graag opgesplitst voor de jaren
2017, 2018, 2019 en 2020 en per gewest.

7. En quoi consiste l'offre d'aide actuellement disponible
pour ce phénomène?

7. Welke hulpaanbod is er voor deze problematiek
momenteel beschikbaar?

8. Quelle forme de maltraitance est la plus courante? 8. Welke vorm van mishandeling komt het meest voor?
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DO 2020202111648
Question n° 693 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202111648
Vraag nr. 693 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 september 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le manque de gardiens de prison et l'attractivité de la pro-
fession.

Het tekort aan cipiers en de aantrekkelijkheid van het
beroep.

Les gardiens de prison exercent un métier de la sécurité
crucial au sein de notre société. Le cadre visé n'est bien
souvent pas atteint. Dans une précédente question, j'ai fait
référence aux pénuries, par exemple à la prison d'Anvers,
que j'ai récemment visitée. Ces pénuries s'expliquent par
plusieurs raisons, dont le nombre restreint de nouvelles
recrues en raison de la faible  attractivité de la profession.

Cipiers vormen een cruciaal veiligheidsberoep in onze
samenleving. Het beoogde kader wordt vaak echter niet
bereikt. In een eerdere vraag verwees ik naar de tekorten in
bijvoorbeeld de gevangenis van Antwerpen, die ik onlangs
bezocht. Voor deze tekorten zijn een aantal redenen, waar-
onder de beperkte instroom door de onaantrekkelijkheid
van het beroep.

Alors que cette profession exige un profil spécifique et
que les gardiens sont en contact avec des situations dange-
reuses, le salaire de départ est particulièrement bas. Sou-
vent, le traitement des gardiens de prison n'atteint guère
qu'environ 1 700 euros en début de carrière. Si de nom-
breux travailleurs du secteur privé étaient à juste titre insa-
tisfaits de l'augmentation salariale de 0,4 %, les
fonctionnaires fédéraux n'ont tout simplement pas eu
d'augmentation. L'indemnité de désagréments ne s'élève
d'ailleurs qu'à 25 euros depuis des années. À titre de com-
paraison, la prime de risque des agents de police est nette-
ment supérieure, alors que les gardiens de prison sont
proportionnellement plus souvent en contact avec des cri-
minels et qu'il est souvent porté atteinte à leur intégrité
physique. Par ailleurs, lorsqu'un travailleur devient gardien
de prison, il est souvent impossible de prendre en compte
l'ancienneté acquise dans d'autres professions . Des
contrats Rosetta sont utilisés pour attirer les jeunes. Cette
pratique crée toutefois des problèmes sur le plan de la for-
mation et menace d'éroder le statut de gardien de prison.

Ondanks dat het beroep een bepaald profiel vraagt en
men in aanraking komt gevaarlijke situaties, is het starter-
sloon erg laag. Zo werken beginnende cipiers vaak aan
lonen van om en bij de 1.700 euro. Veel werknemers in de
privé waren terecht ontevreden met de 0,4 % opslag, maar
de federale ambtenaren kenden tout court geen verhoging
van hun loon. De vergoeding voor onaangenaamheden
bedraagt ook al jaren niet meer dan 25 euro. De gevaren-
premie bij politieagenten ligt ter vergelijking veel hoger,
terwijl cipiers verhoudingsgewijs vaker in aanraking
komen met criminelen en ook hun fysieke integriteit vaak
wordt geschonden. Daarnaast is het voor veel beroepen
niet mogelijk om de anciënniteit mee te nemen indien men
de overstap maakt naar het beroep van cipier. Om jongeren
aan te werven, wordt gewerkt met rosetta-contracten. Dit
brengt echter problemen met zich mee op vlak van oplei-
ding en dreigt het statuut cipier uit te hollen.

1. Estimez-vous que les salaires des gardiens de prison en
début de carrière sont compétitifs par rapport à d'autres
professions sur le marché de l'emploi? Pensez-vous que la
rémunération soit suffisante au vu de la nature du travail,
des risques en termes de sécurité, de la responsabilité, des
déplacements et de la formation qui doit être suivie?

1. Denkt u dat de lonen voor startende cipiers competitief
zijn met andere jobs op de arbeidsmarkt? Denkt u dat de
verloning voldoende is gezien de aard van de jobs, de vei-
ligheidsrisico's, de verantwoordelijkheid, de verplaatsin-
gen en de opleiding die gevolgd moet worden?

2. Jugez-vous l'indemnité de désagréments suffisante?
Quand a-t-elle été augmentée pour la dernière fois? Pen-
sez-vous qu'elle doive de nouveau être augmentée?

2. Vindt u dat de vergoeding voor onaangenaamheden
voldoende is? Wanneer is deze voor de laatste keer ver-
hoogd? Vindt u niet dat deze opnieuw verhoogd moet wor-
den?

3. Adapterez-vous le statut des gardiens de prison de
sorte que l'ancienneté acquise dans le secteur privé puisse
être prise en compte lorsque le travailleur devient gardien
de prison?

3. Zal u het statuut van de cipiers als dusdanig aanpassen
zodat anciënniteit uit de privé meegenomen kan worden
naar het beroep van cipier?
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4. Combien de personnes travaillant dans les prisons le
font-elles actuellement dans le cadre de contrats Rosetta?
Comment ce nombre a-t-il évolué au cours des dernières
années?

4. Hoeveel rosetta-contracten zijn er nu in de gevange-
nis? Hoe evolueerde dit aantal doorheen de afgelopen
jaren?

5. Les gardiens de prison concernés étant moins bien for-
més, combien d'accidents et d'incidents se sont-ils produits
dans ce cadre? Estimez-vous que le recours aux contrats
Rosetta est sûr dans les prisons?

5. Gezien zij minder opgeleid zijn, hoeveel ongevallen en
incidenten waren er met deze contracten? Acht u het
gebruik van rosetta-contracten veilig in een gevangenis?

6. Comment le nombre de jours de maladie des gardiens
de prison a-t-il évolué au cours des cinq dernières années?
A-t-on noté une hausse? Dans l'affirmative, comment
l'expliquez-vous? Cette hausse concerne-t-elle principale-
ment des problèmes physiques ou psychologiques?

6. Hoe is het aantal ziektedagen bij de cipiers geëvolu-
eerd doorheen de afgelopen vijf jaar? Was er een stijging?
Zo ja, hoe verklaart u dat? Betreft het voornamelijk een
stijging qua fysieke of mentale problemen?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202111112
Question n° 243 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 15 juillet 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111112
Vraag nr. 243 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 15 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'influence de la météo sur notre agriculture. Invloed van het weer op de landbouw.
La Belgique vient d'être frappée par de nombreuses

intempéries qui ont causé d'importants dégâts matériels.
Notre agriculture n'a pas été épargnée. Inondations et tem-
pêtes, mais également le temps très sec auront des
influences sur la récolte et les cultures.

België werd onlangs bij herhaling getroffen door nood-
weer dat aanzienlijke materiële schade veroorzaakt heeft.
De landbouw is niet gespaard gebleven. Overstromingen,
stormen en langdurige droogte zullen gevolgen hebben
voor de oogst en de teelten.

Ce ne sont donc pas des temps faciles pour nos agricul-
teurs qui subissent de plus en plus la loi de la nature. En
raison de la météo capricieuse, il est devenu difficile de
planifier correctement la récolte.

Het zijn dan ook geen gemakkelijke tijden voor onze
landbouwers, die steeds meer aan de wetten van de natuur
onderworpen zijn. Het grillige weer maakt het moeilijk om
de oogst goed te plannen.

1. Face à ces nombreuses intempéries et les dégâts
importants causés à certains agriculteurs, des conséquences
sont-elles à craindre pour les récoltes et les cultures dans
notre pays cette année? Quid de l'année précédente?

1. Zullen de opeenvolgende periodes van slecht weer en
de aanzienlijke schade die sommige landbouwers geleden
hebben, dit jaar gevolgen hebben voor de oogst en de teel-
ten in ons land? Wat was de situatie vorig jaar?

2. Des solutions peuvent-elles être envisagées pour venir
en aide aux agriculteurs en détresse?

2. Bestaan er oplossingen om noodlijdende landbouwers
te helpen?
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DO 2020202111136
Question n° 244 de Madame la députée Leen Dierick

du 16 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111136
Vraag nr. 244 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 juli 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Étiquetage ambigu ou erroné. - Mention des informations
relatives aux allergènes sur les étiquettes tant des den-
rées préemballées que non préemballées.

Verwarrende of foutieve etikettering en het vermelden van
de allergeneninformatie bij zowel verpakte als onver-
pakte levensmiddelen.

En réponse aux questions ci-dessous, je souhaiterais
obtenir des précisions quant à la situation actuelle dans le
cadre de la lutte contre l'étiquetage ambigu ou erroné et la
mention correcte des informations relatives aux allergènes
sur les étiquettes tant des denrées préemballées que non
préemballées.

Graag wens ik op basis van onderstaande vragen meer
inzicht te verkrijgen rond de huidige actuele situatie in
kader van de strijd tegen verwarrende of foutieve etikette-
ring en het correct vermelden van de allergeneninformatie
bij zowel verpakte als onverpakte levensmiddelen.

1. Combien de plaintes relatives à un étiquetage fautif ou
ambigu le SPF Santé publique ou l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) ont-ils reçues
au cours des cinq dernières années, tant pour les denrées
non préemballées que préemballées? Je souhaiterais une
ventilation par année et par catégorie (denrées préembal-
lées/non préamballées).

1. Hoeveel klachten hebben de FOD Volksgezondheid of
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voed-
selketen (FAVV) de laatste vijf jaar ontvangen in verband
met verwarrende of foutieve etikettering, zowel voor
onverpakte als verpakte levensmiddelen? Graag opge-
splitst per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt).

2. Quelles sont les cinq types de denrées alimentaires
(préemballées ou non) qui ont le plus fréquemment fait
l'objet des plaintes visées au point 1?

2. Kan u top vijf bezorgen over de soort levensmiddelen
(verpakt of onverpakt) waarover de klachten gaan uit punt
1?

3. Combien de contrôles ont-ils été effectués au cours des
cinq dernières années concernant l'étiquetage ambigu ou
erroné, tant pour les denrées non préemballées que préem-
ballées? Qu'a-t-on contrôlé spécifiquement au cours de ces
contrôles? Je souhaiterais une ventilation par année et par
catégorie (denrées préemballées/non préamballées).

3. Hoeveel controles vonden plaats de afgelopen vijf jaar
in verband met verwarrende of foutieve etikettering, zowel
voor onverpakte als verpakte levensmiddelen? Wat werd
tijdens deze controles specifiek gecontroleerd? Graag
opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt).

4. Combien d'infractions relatives à l'étiquetage ambigu
ou erroné ont-elles été constatées au cours des cinq der-
nières années, tant pour les denrées non préemballées que
préemballées? Je souhaiterais une ventilation par année et
par catégorie (denrées préemballées/non préamballées).

4. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar vast-
gesteld in verband met verwarrende of foutieve etikette-
ring, zowel voor onverpakte als verpakte levensmiddelen?
Graag opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/onver-
pakt).

5. Quelles sont les cinq types d'infractions les plus cou-
rantes? Je souhaiterais une ventilation par catégorie (den-
rées préemballées/non préamballées). Quel types de
denrées alimentaires sont-ils le plus concernés par ces
infractions?

5. Kan u een top vijf bezorgen van de soorten inbreuken?
Graag opgesplitst per categorie (verpakt/onverpakt) en op
welke soorten levensmiddelen de inbreuken voornamelijk
van toepassing zijn.

6. Combien de sanctions ont-elles été imposées au cours
des cinq dernières années à la suite d'un étiquetage fautif
ou ambigu, tant pour les denrées non préemballées que
préemballées, et lesquelles? Je souhaiterais une ventilation
par année et par catégorie (denrées préemballées/non pré-
amballées).

6. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar opgelegd in verband met verwarrende of foutieve eti-
kettering, zowel voor onverpakte als verpakte levensmid-
delen? Graag opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/
onverpakt).

7. De quelles mesures les sanctions sont-elles consti-
tuées?

7. Uit welke maatregelen bestaan de sancties?
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8. Quels sont les cinq fournisseurs et les cinq secteurs
auprès desquels l'on constate le plus grand nombre
d'infractions?

8. Wat is de top vijf van de aanbieders en de sectoren bij
wie de meeste inbreuken werden vastgesteld?

9. Combien de plaintes relatives à la mention des infor-
mations sur les allergènes le SPF Santé publique ou
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) ont-ils reçues au cours des cinq dernières années,
tant pour les denrées non préemballées que préemballées?
Je souhaiterais une ventilation par année et par catégorie
(denrées préemballées/non préamballées).

9. Hoeveel klachten hebben de FOD Volksgezondheid of
het FAVV de afgelopen vijf jaar ontvangen in verband met
de allergeneninformatie, zowel voor onverpakte als ver-
pakte levensmiddelen? Graag opgesplitst per jaar en per
categorie (verpakt/onverpakt).

10. Quels sont les cinq types de denrées alimentaires
(préemballées ou non) qui ont le plus fréquemment fait
l'objet des plaintes visées au point 9?

10. Kan u een top vijf bezorgen over de soort levensmid-
delen (verpakt of onverpakt) waarover de klachten gaan uit
punt 9?

11. Combien de contrôles ont-ils été effectués au cours
des cinq dernières années concernant l'information relative
aux allergènes, tant pour les denrées non préemballées que
préemballées? Je souhaiterais une ventilation par année et
par catégorie (denrées préemballées/non préamballées).

11. Hoeveel controles vonden de afgelopen vijf jaar
plaats in verband met de allergeneninformatie, zowel voor
onverpakte als verpakte levensmiddelen? Graag opge-
splitst per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt).

12. Combien d'infractions relatives à l'information sur les
allergènes ont-elles été constatées au cours des cinq der-
nières années, tant pour les denrées non préemballées que
préemballées? Je souhaiterais une ventilation par année et
par catégorie (denrées préemballées/non préamballées).

12. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar
vastgesteld in verband met de allergeneninformatie, zowel
voor onverpakte als verpakte levensmiddelen? Graag
opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt).

13. Quelles sont les cinq types d'infractions les plus cou-
rantes? Je souhaiterais une ventilation par catégorie (den-
rées préemballées/non préamballées). Quels types de
denrées alimentaires sont-ils le plus concernés par ces
infractions?

13. Kan u een top vijf bezorgen van de soorten inbreu-
ken? Graag opgesplitst per categorie (verpakt/onverpakt)
en op welke soorten levensmiddelen de inbreuken voorna-
melijk van toepassing zijn.

14. Combien de sanctions ont-elles été imposées au cours
des cinq dernières années à la suite d'une information rela-
tive aux allergènes insuffisante, tant pour les denrées non
préemballées que préemballées, et lesquelles? Je souhaite-
rais une ventilation par année et par catégorie (denrées
préemballées/non préamballées).

14. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar tot op heden opgelegd in verband met de allergenenin-
formatie, zowel voor onverpakte als verpakte levensmidde-
len? Graag opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/
onverpakt).

15. De quelles mesures les sanctions sont-elles consti-
tuées?

15. Uit welke maatregelen bestaan de sancties?

16. Quels sont les cinq fournisseurs et les cinq secteurs
auprès desquels l'on constate le plus grand nombre
d'infractions concernant l'information relative aux aller-
gènes?

16. Wat is de top vijf van de aanbieders en de sectoren bij
wie de meeste inbreuken, met betrekking tot de allergenen-
informatie, werden vastgesteld?

17. Combien d'opérateurs, auprès desquels des infrac-
tions avaient été constatées au cours des cinq dernières
années, se sont-ils effectivement mis en ordre après les
remarques formulées? Je souhaiterais une ventilation par
secteur. Quelle est la nature de ces entreprises (PME, indé-
pendants tels que boulangers, bouchers, grandes entre-
prises de denrées alimentaires, etc.)?

17. Hoeveel operatoren, waarbij gedurende de afgelopen
vijf jaar inbreuken werden vastgesteld, hebben zich onder-
tussen reeds in orde gestelde met betrekking tot de opmer-
kingen die werden geformuleerd? Graag opgesplitst per
sector. Wat is de aard van deze bedrijven (kmo's, zelfstan-
digen zoals bakker, beenhouwers, grotere levensmiddelen-
bedrijven, enz.)?
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18. Quelles initiatives allez-vous prendre afin que la
réglementation relative au transfert de l'information sur les
allergènes pour les denrées préemballées et non préembal-
lées soit mieux respectée? Allez-vous miser sur davantage
de contrôles du signalement des allergènes? Dans l'affirma-
tive ou dans la négative, pourquoi?

18. Welke initiatieven zal u nemen zodat de regelgeving
met betrekking tot de overdracht van allergeneninformatie
voor verpakte en onverpakte levensmiddelen beter wordt
nageleefd? Zal u inzetten op meer controles op het vermel-
den van allergenen? Waarom wel of waarom niet?

DO 2020202111137
Question n° 245 de Madame la députée Leen Dierick

du 16 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111137
Vraag nr. 245 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 juli 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L' étiquetage de la viande de volaille. Etikettering pluimveevlees.
Les contrôles de l'étiquetage des denrées alimentaires,

qu'elles soient préemballées ou non, sont effectués par
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA). Le règlement n° 1169/2011 de l'Union euro-
péenne exige l'indication obligatoire du pays d'origine ou
du lieu de provenance des viandes préemballées fraîches,
réfrigérées et congelées des animaux des espèces porcine,
ovine, caprine et des volailles. Un autre règlement de la
Commission européenne, à savoir le règlement n° 1337/
2013, fixe les règles pour l'indication du pays d'origine ou
du lieu de provenance sur l'étiquette des viandes fraîches,
réfrigérées et congelées des animaux des espèces porcine,
ovine, caprine et des volailles. Il stipule que l'étiquette doit
contenir les mentions suivantes: (1) le pays où l'animal a
été élevé et (2) le pays d'abattage.

De controles op de etikettering op zowel voorverpakte
als niet voorverpakte levensmiddelen worden door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselke-
ten (FAVV) uitgevoerd. Verordening nr. 1169/2011 van de
EU vereist de verplichte vermelding van het land van oor-
sprong of de plaats van herkomst voor voorverpakt vers,
gekoeld of bevroren vlees van varkens, schapen, geiten en
pluimvee. Een andere verordening van de Europese Com-
missie, met name Verordening 1337/2013, legt de regels
vast voor de vermelding van het land van oorsprong of de
plaats van herkomst op het etiket van vers, gekoeld en
bevroren vlees van varkens, schapen of geiten en vlees van
pluimvee. Er wordt hierin bepaald dat het etiket de vol-
gende vermeldingen moet bevatten: (1) het land waar het
dier is gehouden en (2) het land van slachting.

Le règlement n° 543/2008 indique en outre que le
numéro d'agrément de l'abattoir ou de l'atelier de découpe
doit également figurer sur l'étiquette, sauf dans le cas où la
découpe et le désossage s'effectuent sur le lieu de vente.

Verordening 543/2008 bepaalt bovendien dat het erken-
ningsnummer van het slachthuis of de uitsnijderij, behalve
in de gevallen waarin het uitsnijden of het uitbenen op de
plaats van verkoop geschiedt, ook aangegeven moet wor-
den op het etiket.

Si la viande de volaille a été utilisée en vue de sa trans-
formation, le pays d'origine de cette viande ne doit toute-
fois pas être mentionné sur l'étiquette du produit
transformé. Le consommateur ignore dès lors si la viande
transformée provient, par exemple, du Brésil ou d'Ukraine.

Indien het pluimveevlees gebruikt werd voor verwerking
moet het land van herkomst van dit vlees echter niet ver-
meld worden op het etiket van het verwerkt product. Op
die manier heeft de consument geen weet van het feit dat
het verwerkte vlees mogelijks afkomstig is van bijv. Brazi-
lië of van Oekraïne.

1. À partir de quels pays européens et non européens la
majeure partie de la viande de volaille est-elle importée en
Belgique? Quelle part de cette viande est utilisée en vue de
sa transformation en d'autres produits?

1. Uit welke Europese en niet-Europese landen wordt het
meeste pluimveevlees geïmporteerd in België? Hoeveel
van dit vlees wordt gebruikt voor verwerking in andere
producten?
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2. Combien de plaintes le SPF Santé publique et
l'AFSCA ont-ils reçues au cours des cinq dernières années
concernant l'indication de la provenance de viande de
volaille sur les denrées alimentaires, qu'elles soient embal-
lées ou non? Veuillez procéder à une ventilation par année
et par catégorie (emballé/non emballé).

2. Hoeveel klachten hebben de FOD Volksgezondheid of
het FAVV de laatste vijf ontvangen in verband met de ver-
melding van de herkomst van pluimveevlees op zowel ver-
pakte als onverpakte levensmiddelen? Graag opgesplitst
per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt).

3. À combien de contrôles a-t-il été procédé au cours des
cinq dernières années quant à l'indication de la provenance
de viande de volaille sur les denrées alimentaires, qu'elles
soient emballées ou non? Veuillez procéder à une ventila-
tion par année et par catégorie (emballé/non emballé).

3. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd wat betreft de vermelding van de herkomst van
pluimveevlees op zowel verpakte als onverpakte levens-
middelen? Graag opgesplitst per jaar en per categorie (ver-
pakt/onverpakt)

4. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années sur le plan de l'indication de la pro-
venance de viande de volaille sur les denrées alimentaires,
qu'elles soient emballées ou non? Veuillez procéder à une
ventilation par année et par catégorie (emballé/non
emballé).

4. Hoeveel inbreuken werden telkens vastgesteld de afge-
lopen vijf jaar wat betreft de vermelding van de herkomst
van pluimveevlees op zowel verpakte als onverpaktele-
vensmiddelen? Graag opgesplitst per jaar en per categorie
(verpakt/onverpakt)

5. Parmi les infractions visées au point 4, quelles sont les
cinq infractions les plus fréquentes? Veuillez procéder à
une ventilation par catégorie (emballé/non emballé).

5. Kan u een top vijf van de vastgestelde inbreuken uit
punt 4 bezorgen? Graag opgesplitst per categorie (verpakt/
onverpakt)

6. Combien de sanctions et lesquelles ont été infligées au
cours des cinq dernières années après la constatation
d'infractions visées au point 4? Veuillez procéder à une
ventilation par année et par catégorie (emballé/non
emballé).

6. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar opgelegd na vaststelling van de inbreuken uit punt 4?
Graag opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/onver-
pakt)

7. Quelles mesure comprennent les sanctions visées au
point 6? Quels types de sanctions l'AFSCA peut-elle infli-
ger en cas de constatation d'une infraction?

7. Uit welke maatregelen bestaan de sancties uit punt 6?
Welke soorten sancties kan het FAVV opleggen bij vast-
stelling van een inbreuk?

8. Combien de plaintes le SPF Santé publique et
l'AFSCA ont-ils reçues au cours des cinq dernières années
concernant l'indication du numéro d'agrément de l'abattoir
ou de l'atelier de découpe sur les denrées alimentaires,
qu'elles soient emballées ou non? Veuillez procéder à une
ventilation par année et par catégorie (emballé/non
emballé).

8. Hoeveel klachten hebben de FOD Volksgezondheid of
het FAVV de laatste vijf jaar ontvangen in verband met de
vermelding van het erkenningsnummer van het slachthuis
of de uitsnijderij op zowel onverpakte als verpakte levens-
middelen? Graag opgesplitst per jaar en per categorie (ver-
pakt/onverpakt)

9. À combien de contrôles a-t-il été procédé au cours des
cinq dernières années quant à l'indication du numéro
d'agrément de l'abattoir ou de l'atelier de découpe sur les
denrées alimentaires, qu'elles soient emballées ou non?
Veuillez procéder à une ventilation par année et par catégo-
rie (emballé/non emballé).

9. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd wat betreft de vermelding van het erkenningsnum-
mer van het slachthuis of de uitsnijderij op zowel verpakte
als onverpakte levensmiddelen? Graag opgesplitst per jaar
en per categorie (verpakt/onverpakt)

10.  Combien d'infractions ont été constatées au cours
des cinq dernières années sur le plan de l'indication du
numéro d'agrément de l'abattoir ou de l'atelier de découpe
sur les denrées alimentaires, qu'elles soient emballées ou
non? Veuillez procéder à une ventilation par année et par
catégorie (emballé/non emballé).

10. Hoeveel inbreuken werden telkens de afgelopen vijf
jaar vastgesteld wat betreft de vermelding van het erken-
ningsnummer van het slachthuis of de uitsnijderij op zowel
verpakte als onverpakte levensmiddelen? Graag opge-
splitst per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt)
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11. Parmi les infractions visées au point 10, quelles sont
les cinq infractions les plus fréquentes? Veuillez procéder à
une ventilation par année et par catégorie (emballé/non
emballé).

11. Kan u een top vijf van de vastgestelde inbreuken uit
punt 10 bezorgen? Graag opgesplitst per jaar en per cate-
gorie (verpakt/onverpakt)

12. Combien de sanctions et lesquelles ont été infligées
au cours des cinq dernières années après la constatation
d'infractions visées au point 10? Veuillez procéder à une
ventilation par année et par catégorie (emballé/non
emballé).

12. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar opgelegd na vaststelling van de inbreuken uit punt 10?
Graag opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/onver-
pakt)

13. Quelles mesures comprennent les sanctions visées au
point 12? Quels types de sanctions l'AFSCA peut-elle infli-
ger en cas de constatation d'une infraction?

13. Uit welke maatregelen bestaan de sancties uit punt
12? Welke soorten sancties kan het FAVV opleggen bij
vaststelling van een inbreuk?

14. Selon vous, comment les consommateurs peuvent-ils,
à l'heure actuelle, être mieux informés de la provenance de
la viande de volaille qui a été utilisée en vue de sa transfor-
mation? Quelles mesures êtes-vous disposé à prendre afin
de mieux informer les consommateurs?

14. Hoe kan volgens u de consument op heden beter
geïnformeerd worden over de herkomst van pluimveevlees
dat gebruikt werd voor verwerking? Welke maatregelen
bent u bereid te nemen om de consument beter te informe-
ren?

15. Que pensez-vous de l'idée d'instaurer, dans l'Union
européenne, un label d'origine indiquant clairement que la
viande de volaille qui a été transformée dans le produit
provient d'un pays de l'Union européenne ou d'un pays
tiers? Si vous êtes favorable à cette proposition, quelles
démarches êtes-vous disposé à entreprendre à l'égard des
institutions européennes? Connaissez-vous le point de vue
de l'Europe à l'égard de cette proposition? Certains pays au
sein de l'Europe sont-ils opposés à un tel label d'origine ou
des pressions externes à l'Union européenne sont-elles
exercées à l'encontre d'un tel label?

15. Hoe verhoudt u zich tegenover het idee om binnen de
EU een herkomstlabel in te voeren die duidelijk aangeeft
op het pluimveevlees dat verwerkt werd in het product
afkomstig is binnen de EU of een derde land? Indien u
positief staat tegenover dit voorstel, welke stappen bent u
bereid te nemen naar de Europese instellingen toe? Heeft u
weet welke visie Europa heeft ten aanzien van dit voorstel?
Zijn er binnen Europa bepaalde landen die geen voorstan-
der zijn van een dergelijk herkomstlabel of er druk van bui-
ten de EU is tegen zulk label?

16. Colruyt recourt à un système d'Éco-Score indiquant
le caractère durable d'un produit. Pour l'instant, cette indi-
cation s'effectue encore par la voie numérique, mais
l'objectif est de l'apposer également sur l'emballage. La
secrétaire d'État De Bleeker s'est déjà exprimée en faveur
de cette initiative. S'agissant de la durabilité dans le secteur
de la viande de volaille, il existe toutefois de grandes diffé-
rences entre les standards des États membres de l'Union
européenne et ceux de pays tiers.  Sachant qu'un tel Éco-
Score est fondé sur la provenance du produit, ne pensez-
vous pas que la provenance devrait également être men-
tionnée, de manière à clarifier le score? Estimez-vous que
cette provenance doit, le cas échéant, figurer comme inté-
rieure à l'Union européenne ou se situant dans un pays
tiers, ou sur la base des frontières nationales?

16. Colruyt werkt met een systeem van ecoscores die
aangeven hoe duurzaam een product is. Nu gebeurt dit nog
digitaal, maar de bedoeling is om dit ook op de verpakking
aan te kunnen geven. staatssecretaris De Bleeker heeft zich
ook al positief uitgelaten over dit initiatief. Wat betreft
duurzaamheid binnen de pluimveesector kunnen er echter
nog grote verschillen in standaarden tussen landen binnen
de EU en derde landen opgemerkt worden. Aangezien een
dergelijke ecoscore gebaseerd is op de herkomst van het
product, zou er volgens u hierbij dan ook niet aangegeven
moeten worden wat deze herkomst is ter verduidelijking
van de score? En dient deze herkomst dan volgens u aange-
geven te worden als afkomstig binnen de EU of een derde
land of op basis van landsgrenzen?
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DO 2020202109602
Question n° 246 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 juillet 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109602
Vraag nr. 246 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les aides de l'ONEM pour les commerces et les entre-
prises.

RVA-steun voor de winkels en de bedrijven.

Le Comité de Concertation (CODECO) du 24 mars 2021
a annoncé la fermeture des commerces non-essentiels sous
certaines conditions. Ce secteur est en difficulté depuis
plus d'un an suite aux mesures de restrictions et aux confi-
nements, or la situation ne va pas en s'améliorant pour eux.
Bien qu'ils puissent, pour certains, ouvrir en prenant uni-
quement des clients sur rendez-vous, cette situation ne per-
met pas un chiffre d'affaire comparable à une situation
normale.

Na de vergadering van het Overlegcomité van 24 maart
2021 werd er aangekondigd dat de niet-essentiële winkels
onder bepaalde voorwaarden de deuren moesten sluiten.
Door de beperkende maatregelen en de lockdowns kampt
die sector al meer dan een jaar met moeilijkheden en
bovendien wordt de situatie er niet beter op. Ook al mogen
sommige winkels openblijven en enkel klanten op afspraak
ontvangen, de omzet die ze in deze situatie realiseren is
niet te vergelijken met wat er in normale omstandigheden
gehaald wordt.

De plus, lors du deuxième confinement, certains com-
merces avaient été floués car les aides n'étaient octroyées
qu'aux commerces ouverts depuis plus de six mois. Il est
fort probable que la situation se répète ici, si des com-
merces ont ouvert depuis la fin de l'année 2020.

Bovendien werden sommige handelaars tijdens de
tweede lockdown benadeeld aangezien er enkel steun ver-
leend werd voor winkels die sinds meer dan zes maanden
open waren. Hoogstwaarschijnlijk zal zich nu weer het-
zelfde voordoen voor de winkels die sinds eind 2020 geo-
pend werden.

Enfin, comment seront calculés les aides car désormais,
les commerces ne sont plus complétement fermés mais ils
ne sont pas ouverts à 100 %. Il serait pertinent de créer un
cadre spécifique aux magasins partiellement ouverts afin
qu'ils puissent bénéficier d'aides de l'Office National de
l'Emploi (ONEM).

Hoe zal tot slot de steun berekend worden, aangezien de
winkels nu niet meer volledig gesloten, maar ook niet
100 % open zijn? Het zou zinvol zijn voor de ten dele
geopende winkels een specifiek kader te creëren zodat zij
op steun van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) aanspraak zouden kunnen maken.

1. Comptez-vous recalculer les aides de l'ONEM afin
d'aider les commerces et entreprises fermées suite au
CODECO?

1. Bent u van plan de RVA-steun te herberekenen ten-
einde de winkels en bedrijven te helpen die naar aanleiding
van de beslissingen van het Overlegcomité de deuren
moesten sluiten?

2. Quid des commerces sur rendez-vous? Auront-ils des
aides partielles?

2. Wat gebeurt er met de winkels waar men op afspraak
kan gaan winkelen? Krijgen zij een deel van de steun?

3. Combien d'entreprises ont été créées depuis le deu-
xième confinement? Combien d'entre-elles ont moins de
six mois? Auront-elles droit aux aides?

3. Hoeveel ondernemingen werden er sinds de tweede
lockdown opgericht? Hoeveel daarvan zijn nog geen zes
maanden oud? Zullen zij ook recht hebben op steun?

4. Qu'est-il prévu pour les métiers de contact? 4. Welke maatregelen zullen er ten behoeve van de con-
tactberoepen genomen worden?
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DO 2020202111207
Question n° 247 de Monsieur le député Sander Loones

du 20 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111207
Vraag nr. 247 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 20 juli 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'exercice asymétrique des compétences. Asymmetrische bevoegdheidsuitoefening.
En commission de l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migra-

tion et des Matières administratives du 5 juillet 2021, le
premier ministre, M. De Croo, a indiqué en réponse à ma
question orale sur l'exercice asymétrique des compétences,
un point qui figure par ailleurs dans l'accord de gouverne-
ment, que les ministres en charge des réformes institution-
nelles présenteraient un plan d'action à cet égard.

In de commissie Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migra-
tie en Bestuurszaken van 5 juli 2021 antwoordde premier
De Croo op mijn mondelinge vraag gaande over asymme-
trische bevoegdheidsuitoefening, waar het regeerakkoord
trouwens gewag van maakt, dat de ministers bevoegd voor
institutionele hervormingen hierover met een plan van aan-
pak zouden komen.

" Les ministres Verlinden et Clarinval présenteront un
rapport sur les compétences asymétriques après l'été."

"Over de asymmetrische bevoegdheden zullen ministers
Verlinden en Clarinval na de zomer een verslag uitbren-
gen."

1. Comment allez-vous aborder le futur exercice asymé-
trique des compétences? Quels domaines de compétence
seront-ils visés en premier?

1. Hoe zal u de toekomstige uitoefening van asymmetri-
sche bevoegdheidsuitoefening aanpakken? Welke
bevoegdheidsdomeinen komen hierbij het eerst aan bod?

2. Dans quelle mesure sera-t-il fait rapport à la commis-
sion de la Constitution ainsi qu'à la commission concernée
par le domaine de compétence visé par l'exercice asymé-
trique?

2. Hoe zal de rapportering gebeuren aan de commissie
Grondwet, alsook aan de betrokken commissie inzake het
bevoegdheidsdomein dat asymmetrische uitoefening zal
kennen?

3. Qui sera chargé de piloter l'exercice asymétrique des
compétences? S'agira-t-il de vous-même ou cette tâche
incombera-t-elle aux ministres compétents concernés? Le
cas échéant, quel rôle comptez-vous jouer dans le déploie-
ment de l'exercice asymétrique des compétences?

3. Wie zal de leiding nemen over de asymmetrische
bevoegdheidsuitoefening? Uzelf of de betrokken vakmi-
nisters? En indien de betrokken vakministers, hoe ziet u
dan uw rol inzake de uitrol van een asymmetrische
bevoegdheidsuitoefening?

4. Où en est-on actuellement dans la mise en oeuvre de
l'exercice asymétrique des compétences? Quelles initia-
tives concrètes ont-elles déjà été prises?

4. Wat is de huidige stand van zaken inzake de asymme-
trische bevoegdheidsuitoefening? Welke concrete stappen
werden al genomen?
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DO 2020202111208
Question n° 248 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111208
Vraag nr. 248 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 20 juli 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'entrepreneuriat féminin dans le secteur de l'agriculture
et de l'horticulture.

Het vrouwelijk ondernemerschap in de land- en tuinbouw-
sector.

L'entrepreneuriat féminin est en hausse depuis quelques
années. Au cours des dix dernières années, le nombre
d'indépendantes a augmenté légèrement plus rapidement
que celui de leurs homologues masculins. Entre 2018 et
2019, cette tendance s'est toutefois réduite et la croissance
est actuellement à peu près la même dans les deux cas.
Cette évolution vers un nombre plus important d'indépen-
dantes s'observe également dans le secteur agricole. De
plus en plus de femmes deviennent en effet cheffes d'une
entreprise agricole. La population professionnelle active se
compose à peu près du même nombre d'hommes que de
femmes mais un tiers seulement des indépendants sont des
femmes. Il semble dès lors que les femmes optent moins
fréquemment pour une activité d'indépendant.

Het vrouwelijk ondernemerschap zit al een aantal jaar in
de lift. De laatste tien jaar is het aantal vrouwelijke zelf-
standigen iets sneller gestegen dan het aantal mannelijke
zelfstandigen. Tussen 2018 en 2019 is deze trend afge-
zwakt waarbij de stijging nu vrijwel gelijk is. Deze evolu-
tie van meer vrouwelijke zelfstandigen zien we ook in de
landbouwsector. Steeds meer vrouwen worden bedrijfs-
leidster van een landbouwbedrijf. Aangezien de actieve
beroepsbevolking uit ongeveer evenveel mannen als vrou-
wen bestaat, is toch maar één derde van alle zelfstandigen
een vrouw. Het lijkt er dus op dat vrouwen minder vaak
voor een leven als zelfstandige.

1. Combien de personnes ont-elles entamé une activité
d'indépendant en 2020 et en 2021 jusqu'à ce jour? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres par année, par secteur et par
région.

1. Hoeveel zelfstandigen zijn in 2020 tot op heden
gestart? Graag opgesplitst per jaar, per sector en per
gewest.

2. Combien d'indépendantes dénombre-t-on aujourd'hui? 2. Hoeveel vrouwelijke zelfstandigen zijn er vandaag?
3. Combien de nouvelles indépendantes a-t-on dénom-

brées au cours des cinq dernières années? Quel est le rap-
port entre indépendants et indépendantes?

3. Hoeveel vrouwelijke zelfstandigen zijn er de laatste
vijf jaar bijgekomen? Wat is de verhouding met het aantal
mannelijke zelfstandigen?

4. Quelle évolution observez-vous? 4. Welke evolutie ziet u?
5. Dans quels secteurs débutent la majorité des indépen-

dantes? Dans quels secteurs rencontre-t-on peu d'indépen-
dantes?

5. In welke sectoren starten de meeste vrouwelijke zelf-
standigen? In welke sectoren komen er weinig vrouwelijke
zelfstandigen voor?

6. En réponse à ma question orale n° 19172C, vous avez
indiqué qu'un jury délibérerait fin juin sur la sélection des
projets qui permettront de soutenir les entrepreneuses dans
ce contexte de crise. Quels projets seront-ils mis à exécu-
tion? Pouvez-vous fournir plus de précisions à cet égard?

6. U verklaarde eerder al in antwoord op mijn monde-
linge vraag nr. 19172C dat eind juni 2021 een jury zal
beraadslagen over de selectie van de projecten om de
onderneemsters te ondersteunen in de huidige crisiscon-
text. Welke projecten zullen uitvoering krijgen? Kan u de
projecten toelichten?

7. Pouvez-vous me fournir, pour les années allant de
2020 à aujourd'hui, les chiffres relatifs au nombre d'indé-
pendantes actives dans le secteur de l'agriculture et de
l'horticulture par rapport au nombre d'indépendants dans
ces mêmes secteurs? Combien de femmes sont indépen-
dantes à titre principal et combien sont conjointes
aidantes? Je souhaiterais obtenir les chiffres par année.

7. Kan u de cijfers bezorgen sinds 2020 tot op heden van
het aantal vrouwelijke zelfstandigen in de land- en tuin-
bouwsector tegenover het aantal mannelijke zelfstandigen?
Hoeveel van deze vrouwen zijn zelfstandige in hoofdbe-
roep en hoeveel meewerkende echtgenote? Graag opge-
splitst per jaar.
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8. Quelle évolution entrevoyez-vous en ce qui concerne
l'entrepreneuriat féminin dans le secteur agricole par com-
paraison avec d'autres secteurs d'activité?

8. Welke evolutie ziet u met betrekking tot vrouwelijk
ondernemerschap in de landbouwsector tegenover andere
bedrijfssectoren?

9. Dans le cadre du plan du gouvernement précédent
visant à soutenir l'entrepreneuriat féminin, un baromètre de
l'entrepreneuriat féminin permettant un monitorage perma-
nent a été mis en place au SPF Économie. Quels en sont les
principaux résultats?

9. In kader van het plan om vrouwelijk ondernemerschap
te ondersteunen van de vorige regering werd binnen de
FOD Economie een barometer van het vrouwelijk onder-
nemerschap ingevoerd. Zo kan er een permanente monito-
ring plaatsvinden. Wat zijn de voornaamste resultaten?

10. Il est important de continuer à soutenir l'entrepreneu-
riat féminin. Dans votre note de politique générale, vous
indiquez que vous encouragerez davantage l'entrepreneu-
riat féminin. Quelles initiatives prendrez-vous pour stimu-
ler, au niveau des indépendants et des PME,
l'entrepreneuriat féminin dans le secteur agricole?

10. Het is belangrijk dat vrouwelijk ondernemerschap
verder wordt ondersteund. In uw beleidsnota staat dat u
vrouwelijke ondernemerschap meer zal aanmoedigen.
Welke initiatieven zal u nemen om het vrouwelijk onderne-
merschap binnen onze landbouwsector, bij de zelfstandi-
gen en kmo's te stimuleren?

DO 2020202111232
Question n° 249 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111232
Vraag nr. 249 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?
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DO 2020202111233
Question n° 250 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111233
Vraag nr. 250 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

DO 2020202111267
Question n° 251 de Madame la députée Barbara Pas du

28 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111267
Vraag nr. 251 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 juli 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Groupes de travail thématiques. Thematische werkgroepen.
Les groupes de travail thématiques constituent l'une des

pistes avancées dans le cadre de la plateforme de dialogue.
Dans ce cadre, une Conférence interministérielle des
Réformes institutionnelles a été convoquée le 6 juillet
2021.

Een van de pistes in het kader van het dialoogplatform
bestaat uit de zogenaamde thematische werkgroepen. In
dat verband werd op 6 juli 2021 een interministeriële con-
ferentie Institutionele Hervormingen samengeroepen.

1. Qui a participé à cette conférence? 1. Wie was aanwezig op deze conferentie?
2. Quels aspects ont été évoqués par les ministres fédé-

raux?
2. Welke aspecten werden daar door de federale ministers

te berde gebracht?
3. Quelle a été la réaction des différents interlocuteurs? 3. Wat was de reactie van de diverse gesprekspartners?
4. Quelle sont les prochaines étapes de ce processus et

quel en est le calendrier?
4. Hoe gaat het verder met deze piste en wat is het tijds-

pad ervan?
5. Où en est la rédaction des fiches techniques par les

administrations fédérales? Seront-elles également sou-
mises au Parlement et, dans l'affirmative, quand sera-ce le
cas?

5. Hoever staan de federale administraties zelf met het
opstellen van technische fiches? Worden deze ook aan het
Parlement overgemaakt en zo ja, wanneer zal dat gebeu-
ren?

6. Le gouvernement soumettra-t-il également au Parle-
ment fédéral les fiches techniques des administrations des
entités fédérées, pour autant qu'il en dispose?

6. Stelt de regering ook de technische fiches van de deel-
staatadministraties, voor zover ze daarover beschikt, ter
beschikking van het federale Parlement?
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7. Pouvez-vous nous éclairer sur la "task force interfédé-
rale administrative", dont parle le gouvernement dans ce
contexte? Qu'entend-on par cette task force? Qui en fait
partie? Quel est son mandat? Comment fonctionne-t-elle?
Comment les décisions sont-elles prises?

7. Hoe moeten we de "ambtelijke interfederale taskforce"
waar de regering in dit verband over spreekt opvatten? Wat
is dat voor iets? Wie zit erin? Wat is zijn opdracht? Hoe
functioneert het? Hoe grijpt de besluitvorming er plaats?

8. Quel rôle les différents parlements peuvent-ils jouer
dans ce cadre selon le gouvernement, étant donné qu'ils
sont également mentionnés dans le cadre de cette piste?

8. Welke rol ziet de regering daarin weggelegd voor de
diverse parlementen, aangezien die in het kader van deze
piste ook worden vernoemd?

9. Il semble que des documents relatifs à cette piste aient
déjà été approuvés par le Conseil des ministres. Ces docu-
ments peuvent-ils être mis à notre disposition?

9. Naar verluidt zijn in de Ministerraad daarover reeds
documenten goedgekeurd. Kunnen deze worden bezorgd?

DO 2020202111321
Question n° 252 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 02 août 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111321
Vraag nr. 252 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Indépendants complémentaires. Zelfstandigen in bijberoep.
Ces dernières années on constate une tendance continue à

la hausse du nombre d'entrepreneurs sous statut d'indépen-
dant complémentaire dans notre pays. Les cotisations
sociales limitées et l'exonération partielle de la TVA du
chiffre d'affaires semblent en effet participer à l'attractivité
de ce statut. Le statut d'indépendant complémentaire per-
met ainsi d'initier une vie entreprenariat avec une relative
simplicité.

De jongste jaren stijgt het aantal zelfstandige onderne-
mers in bijberoep gestaag. De beperkte sociale bijdragen
en de gedeeltelijke btw-vrijstelling op de omzet dragen
ontegenzeggelijk bij aan de aantrekkelijkheid van dit sta-
tuut. Het statuut van zelfstandige in bijberoep maakt het zo
mogelijk op een relatief eenvoudige manier als onderne-
mer te beginnen.

1. Quel est le nombre d'indépendants complémentaires
enregistrés depuis 2018?

1. Hoeveel zelfstandigen in bijberoep werden er sinds
2018 geregistreerd?

2. Des différences peuvent-elles être observées entre les
différentes région du pays?

2. Zijn er verschillen waarneembaar tussen de verschil-
lende regio's van het land?

3. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes? 3. Wat is de man-vrouw-verhouding?
4. Quelle est la répartition de ces entrepreneurs par

tranche d'âge?
4. Kunt u die ondernemers uitsplitsen volgens leeftijds-

klasse?
5. Une profession se distingue-t-elle dans le cadre des

demandes d'obtention du statut d'indépendant complémen-
taire?

5. Is er een beroep waarvoor er beduidend meer aanvra-
gen tot het verkrijgen van het statuut van zelfstandige in
bijberoep ingediend worden?
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DO 2020202110101
Question n° 253 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 août 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110101
Vraag nr. 253 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 augustus 2021 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les mentions à consommer jusqu'au et les dates de
péremption.

Aanduidingen 'te gebruiken tot' en houdbaarheidsdata.

Le belge reste l'un des plus grands gaspilleurs en Europe
avec près de 345 kilos de nourriture jetée par an. Afin de
lutter contre le gaspillage, certaines sociétés comme
Danone vont modifier la mention "À consommer jusqu'au"
en "À consommer de préférence avant le" afin de montrer
que le produit est toujours consommable. L'idée est de lais-
ser le consommateur juger de l'apparence du produit ainsi
que pour son goût et l'odeur. La firme annonce que des
tests seront effectués sur ces produits afin de s'assurer qu'il
n'y ait aucun risque pour le consommateur. Or, Danone
reconnait qu'ils ne savent pas déterminer précisément la
durée maximale de consommation au-delà de la date de
péremption.

De Belgen behoren nog steeds tot de grootste verspillers
in Europa: per jaar gooien we elk bijna 345 kg voedsel
weg. Om verspilling tegen te gaan zal een aantal bedrijven,
waaronder Danone, de aanduiding 'te gebruiken tot' veran-
deren in 'ten minste houdbaar tot' om aan te tonen dat het
product nog steeds genuttigd kan worden. Het is de bedoe-
ling dat de consument bekijkt hoe het product eruit ziet,
hoe het smaakt en hoe het ruikt. Danone kondigt aan dat
het de producten zal testen om risico's voor de consumen-
ten uit te sluiten. Het erkent wel dat het niet exact kan
bepalen hoe lang het product maximaal nog bruikbaar is na
de houdbaarheidsdatum.

Bien que ce changement puisse permettre d'éviter un cer-
tain gaspillage, un risque existe pour certains consomma-
teurs s'ils ne font pas attention ou s'ils ne sont pas aptes à
voir un problème, comme une anosmie ou une agueusie
causée par le COVID par exemple. Aussi, certains produits
non périssables pourraient bénéficier de ce changement
comme le riz, les pâtes, le miel ou le café. Ces derniers ne
sont pas affectés s'ils sont conservés de manière adéquate.
Cela permettrait aussi d'éviter du gaspillage en adaptant les
étiquettes des denrées non-périssables. Enfin, d'autres pro-
duits ont des dates de péremption alors qu'ils ne sont pas
liés à la consommation. Par exemple, certains produits
d'entretien comme des gels à la javel ont des dates de pro-
duction et d'expiration.

Hoewel verspilling door die aanpassing in zekere mate
voorkomen kan worden, bestaat er een risico voor consu-
menten die niet opletten of niet in staat zijn om een pro-
bleem vast te stellen, bijvoorbeeld doordat ze met reuk-of
smaakverlies kampen door het coronavirus. Ook bepaalde
niet-bederfbare producten die niet slecht worden, kunnen
baat hebben bij een aanpassing, zoals rijst, pasta, honing en
koffie. Dergelijke voedingswaren worden niet aangetast als
ze op de juiste manier bewaard worden. Door de etiketten
van niet-bederfbare voedingswaren aan te passen, kan ver-
spilling dus ook voorkomen worden. Ten slotte zijn er nog
andere producten die houdbaarheidsdata hebben, terwijl ze
niet voor consumptie bestemd zijn. Zo wordt er op
bepaalde huishoudproducten, zoals gels op basis van javel,
een productie- en houdbaarheidsdatum vermeld.

1. Craignez-vous que le changement de mention sur les
produits laitiers permettra d'éviter le gaspillage?

1. Denkt u dat de aangepaste aanduiding op zuivelpro-
ducten tot minder verspilling zal leiden?

2. N'y a-t-il pas un risque pour les consommateurs peu
attentifs?

2. Lopen onoplettende consumenten geen risico?

3. Ce changement de mention est-il légal? 3. Is die aangepaste aanduiding wettig?
4. Pourquoi certains produits non-périssables ont une

date limite de consommation?
4. Waarom staat er een uiterste houdbaarheidstermijn op

bepaalde niet-bederfbare producten?
5. Quid des dates de péremption sur les produits ména-

gers? Sont-ils moins efficaces?
5. Hoe staat het met de houdbaarheidsdata op huishoud-

producten? Worden die producten minder efficiënt na het
verstrijken van die datum?

Pourquoi ne pas le noter sur les étiquettes afin d'éviter du
gaspillage et les risques chimiques liés?

Waarom wordt dat niet vermeld op het etiket om verspil-
ling en de eraan verbonden chemische risico's te voorko-
men?
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DO 2020202110095
Question n° 254 de Madame la députée Nawal Farih du

10 août 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110095
Vraag nr. 254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 10 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Compléments pour les sportifs. Sportsupplementen.
Dans notre pays, de nombreux adeptes du fitness

prennent des compléments alimentaires spéciaux pour
améliorer leurs performances durant les entraînements.
Cela va des shakes à la créatine en passant par les proté-
ines, des produits que l'on peut se procurer en toute léga-
lité. En parallèle, il y a aussi de multiples sportifs qui
utilisent des stéroïdes, des anabolisants ou d'autres subs-
tances interdites. Ces compléments sont souvent dispo-
nibles en ligne sans autre forme de procès ou sont parfois
vendus dans les centres de fitness mêmes.

Veel fitnessgangers in ons land maken gebruik van speci-
ale supplementen om hun prestaties tijdens hun training te
verbeteren. Dit gaat van shakes tot eiwitten en creatine die
allemaal legaal te verkrijgen zijn. Daarnaast zijn er ook
nog heel wat sporters die gebruik maken van steroïden,
anabolen of andere verboden producten. Toch zijn deze
supplementen vaak gewoon online verkrijgbaar of worden
ze soms in fitnesscentra zelf verkocht.

1. a) Combien de sportifs ont-ils été contrôlés positifs à
des compléments alimentaires interdits?

1. a) Hoeveel sporters werden betrapt op het nemen van
verboden supplementen?

b) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs aux
stéroïdes?

b) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
steroïden?

c) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs aux
anabolisants?

c) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
anabolen?

d) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs à la
méthylhexanamine (DMAA)?

d) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
methylhexanamine (DMAA)?

e) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs à
d'autres compléments interdits?

e) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
andere verboden supplementen?

Veuillez fournir ces données pour les cinq dernières
années, ventilées par année, par sexe, par tranche d'âge
(moins de 18 ans, 18 à 24 ans, 25 à 34 ans, 35 à 44 ans, 45
à 54 ans, 55 à 64 ans, plus de 65 ans) ainsi que par province
et exprimées en chiffres absolus et relatifs.

Graag cijfers voor de jongste vijf jaar, opgesplitst per
jaar, per geslacht, per leeftijdsgroep (- 18 jaar, 18-24 jaar,
25-34 jaar, 35-44 jaar, 45-54 jaar, 55-64 jaar, + 65 jaar) en
per provincie, zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. La consommation et la vente de compléments interdits
dans les centres de fitness sont-elles contrôlées? Dans
l'affirmative, combien de contrôles quant à la vente de
compléments interdits ont-ils été effectués au cours des
cinq dernières années? Combien d'infractions ont-elles été
constatées lors de ces contrôles?

2. Zijn er controles op het gebruik en de verkoop van ver-
boden supplementen in fitnesscentra? Zo ja, hoeveel con-
troles op de verkoop van verboden supplementen vonden
er de jongste vijf jaar plaats? Hoeveel inbreuken werden er
vastgesteld bij deze controles?

Veuillez fournir ces données pour les cinq dernières
années, ventilées par année et par province et exprimées en
chiffres absolus et relatifs.

Graag cijfers voor de jongste vijf jaar, opgesplitst per jaar
en per provincie, zowel in absolute als relatieve cijfers.
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DO 2020202111399
Question n° 255 de Madame la députée Barbara Pas du

13 août 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111399
Vraag nr. 255 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Représentants supplémentaires des entités fédérées dans
les organes fédéraux d'administration ou de gestion.

De bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- en beheersorganen.

On peut notamment lire ce qui suit dans l'accord de gou-
vernement: "Nous examinerons dans quels organes fédé-
raux d'administration ou de gestion (comme l'INAMI, par
exemple) des représentants supplémentaires des entités
fédérées peuvent être inclus en vue d'une plus grande
synergie entre les niveaux politiques."

In het federale regeerakkoord staat vermeld: 'We onder-
zoeken in welke federale bestuurs- of beheersorganen
(bijv. RIZIV) er bijkomend vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog op een
grotere synergie tussen de beleidsniveaus.'

Pouvez-vous préciser quels organes fédéraux d'adminis-
tration ou de gestion sont concernés et ceux qui ne le sont
pas? S'agit-il uniquement des services ayant une personna-
lité juridique distincte? Ou bien certains organes d'admi-
nistration et de gestion qui n'ont pas formellement de
personnalité juridique distincte entrent-ils également en
ligne de compte? Pouvez-vous préciser votre réponse?

Kan u preciseren welke federale bestuurs- en beheersor-
ganen daarmee juist worden bedoeld en welke daarbuiten
vallen? Geldt het hier enkel diensten met een afzonderlijke
rechtspersoonlijkheid? Of komen ook bepaalde bestuurs-
en beheersorganen die formeel geen afzonderlijke rechts-
persoonlijkheid hebben hiervoor in aanmerking? Kan u dit
verder preciseren?

DO 2020202111466
Question n° 256 de Madame la députée Barbara

Creemers du 20 août 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202111466
Vraag nr. 256 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 20 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les PFAS dans l'alimentation. - Étude. PFAS in voedsel. - Onderzoek.
Les études se poursuivent à Zwijndrecht, où la plus

grande pollution aux PFAS a été constatée aux alentours de
l'usine 3M. D'après les conclusions d'une étude réalisée par
l'AFSCA, les agriculteurs des environs peuvent continuer à
vendre des oeufs, de la viande et du lait. Les seuils de
risque pour la présence de PFOS dans l'alimentation n'ont
nulle part été dépassés. De nouvelles études devront mon-
trer si les fruits et les légumes à feuilles et à tubercule culti-
vés dans les environs sont propres à la consommation. Ces
informations ont été publiées dans un article du quotidien
De Morgen du 2 août 2021. Pourtant, une valeur de deux
microgrammes de PFOS par kilo a été décelée dans un
oeuf. Cette concentration indique automatiquement un
dépassement des valeurs publiées dans l'avis rendu plus
récemment par l'EFSA, étant donné que plus d'un produit
contaminé sera consommé par semaine et que l'ingestion
de trois produits semblables par semaine induirait un
dépassement. S'il ne s'agit pas, actuellement, d'un dépasse-
ment légal, on sait que la valeur en question est nocive.

In Zwijndrecht, waar zich rond de 3M-fabriek de grootste
PFAS-vervuiling situeert, gaan de onderzoeken voort. Daar
mogen de boeren eieren, vlees en melk blijven verkopen,
bleek uit onderzoek van het federaal voedselagentschap
FAVV. Nergens werden de risicowaarden van PFOS in het
voedsel overschreden. Verder onderzoek moet uitwijzen of
ook fruit, blad- en knolgroenten uit de buurt veilig zijn
voor consumptie. Zo stond het in een artikel in De Morgen
van 2 augustus 2021. Nochtans werd er een waarde vastge-
steld van twee microgram PFOS per kilogram in een ei. Dit
betekent echter automatisch een overschrijding van het
recentere EFSA-advies, aangezien men meer dan één
gecontamineerd product per week zal nuttigen, en drie
gelijkaardige producten per week consumeren zou een
overschrijding zijn. Dit is dan momenteel geen wettelijke
overschrijding, het is wel geweten dat het schadelijk is.
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Nous savons entre-temps qu'une analyse sur la base des
normes actuellement en vigueur pour les PFAS ne signifie
pas que les produits alimentaires sont suffisamment sûrs.
Les agriculteurs peuvent continuer à vendre leurs produits
parce qu'ils satisfont à ces normes, mais cette conformité
ne signifie pas que les aliments sont sûrs et il s'agit d'un
signal erronément rassurant à l'adresse des consomma-
teurs. Par ailleurs, nul ne met en garde contre un risque
accru pour les femmes enceintes et d'autres groupes vulné-
rables.

We weten ondertussen dat een toetsing aan de huidig gel-
dende normen voor PFAS niet betekent dat de voedings-
producten voldoende veilig zijn. Boeren mogen, omdat ze
voldoen aan die normen, dan wel hun producten blijven
verkopen, maar dit betekent niet dat de voeding veilig is en
dat dit een verkeerd signaal van geruststelling geeft aan de
consument. Er wordt ook niet gewaarschuwd voor een gro-
ter risico voor zwangere vrouwen en andere kwetsbare
groepen.

L'AFSCA est informée par les Régions, notamment par
le biais de l'OVAM, de toute contamination impliquant un
risque pour la chaîne alimentaire. C'est à ce moment que
l'AFSCA lance sa propre enquête. L'agence a également
lancé une campagne spécifique de récolte d'échantillons
auprès des entreprises agricoles de la zone polluée. Les
sites concernés par cet échantillonnage se trouvent dans un
rayon de 15 kilomètres autour de l'usine 3M.

Het FAVV wordt door de gewesten, onder andere door
OVAM geïnformeerd in geval van een besmetting die
gevaar kan inhouden voor de voedselketen en dat is het
moment waarop het FAVV een eigen onderzoek start. Het
FAVV heeft ook een specifieke bemonsteringscampagne
opgezet bij de landbouwbedrijven in de verontreinigings-
zone, namelijk een bemonstering van plaatsen in een straal
van 15 kilometer rond de 3M-site.

De plus, l'AFSCA va vérifier si les opérateurs prennent
toutes les mesures utiles pour prouver que leurs produits
sont sûrs, par exemple à l'aide d'analyses. Elle va égale-
ment surveiller les produits relevant de ses compétences.
Les premiers résultats de ce monitorage effectué dans la
zone autour de 3M étaient attendus pour la mi-juillet 2021.
Les résultats du suivi de la contamination ambiante sont
attendus pour la mi-octobre 2021.

Het FAVV zal ook enerzijds nagaan of de operatoren alle
maatregelen treffen om aan te tonen dat hun producten vei-
lig zijn, bijvoorbeeld aan de hand van analyses, en ander-
zijds een monitoring uitvoeren van producten die onder
zijn bevoegdheid vallen. De eerste resultaten van de moni-
toring in de zone rond 3M zouden half juli 2021 worden
verwacht. De resultaten van de monitoring van de achter-
grondcontaminatie worden half oktober 2021 verwacht.

1. Pourquoi l'AFSCA ne communique-t-elle pas des
informations plus claires aux consommateurs quant aux
éventuels dangers, aux valeurs maximales de consomma-
tion et aux éléments auxquels il convient d'être attentif,
puisqu'elle sait que les normes ne sont pas suffisamment
sévères?

1. Waarom wordt er door het FAVV, wetende dat de nor-
men niet voldoende streng zijn, niet duidelijker gecommu-
niceerd over de mogelijke gevaren, de
maximumconsumptie en zaken waarop consumenten moe-
ten letten?

2. Pourquoi ne pas rendre un avis plus clair sur les quan-
tités maximales de PFAS pouvant être consommées?

2. Waarom wordt er geen duidelijker advies gegeven
over de maximumconsumptie van PFAS?

3. Pourquoi ne pas émettre des directives spécifiques
pour les femmes enceintes et d'autres groupes à risque
puisqu'il est reconnu que les normes ne sont pas suffisam-
ment sévères et ne protègent pas suffisamment les consom-
mateurs?

3. Waarom worden er, wetende dat de normen niet vol-
doende streng zijn en beschermen, geen specifieke richtlij-
nen uitgebracht voor zwangere vrouwen en andere
risicogroepen?
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4. Pourquoi ne pas collaborer davantage pour communi-
quer plus clairement, au lieu d'appliquer une interprétation
stricte des compétences entre les diverses institutions? Le
consommateur n'est pas censé comprendre quel organisme
est compétent pour la sécurité d'un potager privé et quelle
autre institution contrôle la sécurité de l'alimentation qui
lui est vendue. Il veut seulement savoir si sa nourriture est
saine et obtenir des informations claires, intégrées, cor-
rectes et si nécessaire, nuancées. Comment envisagez-
vous, ainsi que l'AFSCA, de collaborer à cet objectif sans
que la limite stricte des compétences ne soit restrictive à
cet égard?

4. Waarom wordt er, in plaats van een strikte interpretatie
van bevoegdheden tussen de verschillende instellingen,
niet meer samengewerkt om een duidelijk te communice-
ren? Een consument hoort niet te moeten begrijpen welke
instantie bevoegd is voor de veiligheid van een privémoes-
tuin en welke instantie de veiligheid van verkochte voe-
ding controleert. Een consument wilt weten of wat hij of
zij eet, veilig is en wilt duidelijke, geconcentreerde infor-
matie, die ook klopt én indien nodig, genuanceerd is. Hoe
zult u en het FAVV hieraan meewerken, zonder de strikte
bevoegdheidsverdeling als een beperking te hanteren?

5. Pouvez-vous me communiquer tous les résultats exacts
du monitorage qui s'est achevé à la mi-juillet? Je voudrais
un récapitulatif précis et exact de tous les résultats avec
mention du lieu où les données ont été mesurées, du pro-
duit concerné, des opérateurs participants, ainsi que des
opérateurs qui n'ont pas participé à cette récolte de données
ou dont aucun résultat n'a été communiqué.

5. Wat zijn alle exacte resultaten van de monitoring die
halverwege juli werd afgerond? Graag een exact overzicht
met alle exacte resultaten, waar gemeten, in welk product,
de deelnemende operatoren, alsook de operatoren die niet
hebben deelgenomen of waar geen resultaat van is meege-
deeld.

6. Pour combien de ces résultats a-t-on constaté une
absence de dépassement de la norme actuellement en
vigueur mais un dépassement de la norme indicative de
l'EFSA? Je voudrais connaître tous les cas, les résultats
exacts, les produits concernés et les opérateurs chez les-
quels ces mesures ont été relevées.

6. Bij hoeveel van deze resultaten werd de huidig gel-
dende norm niet overschreden, maar wel de geadviseerde
norm van het EFSA? Graag alle gevallen, de exacte resul-
taten, de producten en de operator bij wie dit gemeten is.

7. Comment les particuliers qui entretiennent un jardin
potager et élèvent des poulets dans les environs de casernes
de pompiers éventuellement polluées peuvent-ils savoir
s'ils peuvent ou quand ils pourront à nouveau consommer
leurs propres produits en toute sécurité?

7. Hoe weten particulieren met een moestuin en kippen in
de buurt van mogelijk verontreinigde brandweerkazernes
of en wanneer ze weer veilig hun eigen producten mogen
gebruiken?

8. Ces échantillons seront-ils réanalysés à la fin de
l'année à l'aune des nouvelles normes prévues par l'EFSA?
Ou va-t-on prélever de nouveaux échantillons? Qui payera
ces études? Vous êtes-vous déjà concerté avec vos collè-
gues des Régions pour instaurer d'éventuelles compensa-
tions pour les agriculteurs?

8. Worden deze stalen met de te verwachten nieuwe
EFSA-normen eind dit jaar opnieuw tegen het licht gehou-
den? Of worden er nieuwe stalen genomen? En wie zal die
onderzoeken betalen? Heeft u met uw regionale collega's al
overlegd over mogelijke compensaties voor de landbou-
wers?
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DO 2020202111487
Question n° 257 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 août 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111487
Vraag nr. 257 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 23 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'hygiène sur les marchés. Openbare markten. - Hygiëne.
1. Combien de contrôles ont-ils été effectués en matière

d'hygiène et de sécurité alimentaire auprès des marchands
forains sur les marchés publics de Louvain et de ses sous-
communes entre 2016 et (le premier semestre de) 2021?
Quel était le chiffre global et quel était le nombre de
constats de non-conformité par an et par commune, réparti
en fonction de la nature de l'infraction?

1. Kunt u de cijfers geven van het aantal controles op
hygiëne en voedselveiligheid bij marktkramers van de
openbare markten in Leuven en deelgemeenten in de peri-
ode tussen 2016 en 2021 (eerste semester)? Graag een
totaal en een opdeling naar het aantal non-conforme con-
troles en het type overtreding per jaar en per deelgemeente.

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués en matière
d'hygiène et de sécurité alimentaire auprès des marchands
forains sur les marchés publics tenus dans les autres
centres urbains entre 2016 et (le premier semestre de)
2021? Quel était le chiffre global, et quel était le nombre de
constats de non-conformité par an et par centre urbain,
ventilé en fonction de la nature de l'infraction?

2. Kunt u de cijfers geven van het aantal controles op
hygiëne en voedselveiligheid bij marktkramers van open-
bare markten die doorgaan in de andere centrumsteden in
de periode tussen 2016 en 2021 (eerste semester)? Graag
een totaal en een opdeling naar het aantal non-conforme
controles en het type overtreding per jaar en per centrum-
stad.

3. Quel était le nombre de contrôles de suivi effectués à
la suite d'un contrôle ayant abouti à un constat de non-
conformité durant cette même période? Pouvez-vous four-
nir des chiffres par centre urbain?

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal hercontroles
na een voorgaande non-conforme controle voor dezelfde
periode? Graag een opdeling per centrumstad.

4. Quelles suites ont-elles été données aux infractions?
Pouvez-vous fournir les chiffres par an et par centre
urbain?

4. Welk gevolg werd er gegeven aan de overtredingen?
Graag een opdeling per jaar en per centrumstad.

DO 2020202111544
Question n° 258 de Monsieur le député Erik Gilissen du

25 août 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111544
Vraag nr. 258 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 25 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Produits contenant de l'oxyde d'éthylène. - Actions de rap-
pel.

Producten met ethyleenoxide. - Terugroepacties.

Depuis septembre 2020, différentes entreprises ont, en
concertation avec l'Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire (AFSCA), rappelé une série de produits
présentant une teneur trop élevée en oxyde d'éthylène.

Sinds september 2020 hebben verschillende bedrijven, in
overleg met het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen (FAVV), een reeks producten terugge-
roepen waarin een te hoog gehalte aan ethyleenoxide werd
aangetroffen.

Les rappels de produits sont principalement publiés sur le
site internet de l'AFSCA et sur les réseaux sociaux (Face-
book et Twitter) et communiqués aux abonnés d'une lettre
d'information intitulée "Rappels de produits". Le rappel de
produits fait également l'objet d'une communication diffu-
sée dans la presse.

De terugroepingen van producten worden voornamelijk
gepubliceerd op de website van de FAVV, sociale netwer-
ken (Facebook en Twitter) en naar de abonnees van een
nieuwsbrief recalls. Over de terugroeping van producten
wordt ook een bericht verspreid via de pers.
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1. Outre l'oxyde d'éthylène, a-t-on découvert récemment
d'autres substances non autorisées dans des produits impor-
tés? Quelles substances ont encore été découvertes récem-
ment? En a-t-il également résulté un retrait du marché de
certains produits? Quels produits ont été retirés du marché
et quels étaient les risques pour la santé publique?

1. Zijn er naast ethyleenoxide recent nog andere niet toe-
gestane stoffen aangetroffen op ingevoerde producten?
Welke stoffen werden er recent nog aangetroffen? Heeft dit
ook geleid tot terugroeping van producten uit de handel?
Welke producten zijn uit de handel genomen en wat waren
de risico's voor de volksgezondheid?

2. Jugez-vous utile de communiquer également de tels
rappels par les canaux de vente, c'est-à-dire dans les maga-
sins où le consommateur fait ses achats?

2. Acht u het nuttig om dergelijke terugroepingen ook
publiek te maken via de verkoopkanalen, in de winkels dus
waar de consument aankopen doet?

3. Quelles garanties fermes existe-t-il que les produits
importés présentant un certificat officiel ont été également
effectivement testés dans le pays d'origine et qu'en dépit de
ce certificat, ils ne peuvent donc pas contenir de l'oxyde
d'éthylène?

3. Welke harde garanties zijn er dat ingevoerde producten
met officieel certificaat ook daadwerkelijk werden getest in
het land van herkomst, en dus ondanks dit certificaat niet
alsnog ethyleenoxide kunnen bevatten?

4. De quelles options disposons-nous pour importer des
produits depuis des pays présentant un risque moindre de
traitement à l'oxyde d'éthylène ou en interdisant même
totalement l'utilisation?

4. Welke opties hebben we om producten te importeren
vanuit landen met een lager risico op behandeling met
ethyleenoxide of waar het gebruik hiervan zelfs geheel ver-
boden is?

5. Le consommateur peut rapporter les produits contami-
nés en magasin et bénéficiera d'un remboursement. De
quelles options disposent nos entreprises pour répercuter le
dommage subi sur les producteurs dans les pays d'origine?
Avez-vous connaissance de discussions et de négociations
portant sur ce type d'indemnisations à l'échelle internatio-
nale, ou participez-vous à de telles discussions et négocia-
tions?

5. De consument kan besmette producten inleveren in de
winkel en zal hiervoor terugbetaling ontvangen. Welke
opties zijn er voor onze bedrijven om de geleden schade
terug te verhalen op de producenten in de landen van her-
komst? Bent u op de hoogte van, of betrokken bij, gesprek-
ken en onderhandelingen in verband met dergelijke
internationale schadevergoedingen?

6. Nous constatons systématiquement qu'en dépit de
nombreux traités commerciaux, des produits importés non
conformes aux règles et à la législation apparaissent sur
notre marché et constituent un danger potentiel pour la
santé publique. N'estimez-vous pas souhaitable de miser
davantage sur la production locale, dans la mesure des pos-
sibilités techniques de production?

6. Telkens weer stellen we vast dat er, ondanks talloze
handelsverdragen, geïmporteerde producten op onze markt
verschijnen die niet conform de regels en wetgeving zijn,
en een potentieel gevaar vormen voor de volksgezondheid.
Acht u het dan niet wenselijk om, voor zover dit productie-
technisch mogelijk is, extra in te zetten op lokale produc-
tie?
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DO 2020202111634
Question n° 259 de Madame la députée Barbara

Creemers du 31 août 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202111634
Vraag nr. 259 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 31 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rappels de produits contenant de l'oxyde d'éthylène. Terugroepen van producten met ethyleenoxide.
Depuis octobre 2020, l'Agence fédérale pour la sécurité

de la chaîne alimentaire (l'AFSCA) contrôle systématique-
ment la contamination à l'oxyde d'éthylène des lots impor-
tés de graines de sésame. De ce fait, de nombreuses
opérations de rappel de produits, notamment de glaces ou
de fromages à tartiner, à teneur trop élevée en oxyde
d'éthylène ont été organisées. Début août 2021, cinq nou-
veaux rappels ont ainsi été annoncés, comme on peut le lire
sur le site internet de l'AFSCA, ce qui mène à un total de
près de cinquante rappels depuis le début des opérations.

Sinds oktober 2020 voert het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) systematisch
controles uit op geïmporteerd sesamzaad voor contamina-
tie met ethyleenoxide. Hierdoor zijn er de laatste maanden
veel terugroepacties in verband met een te hoog gehalte
aan ethyleenoxide in onder meer ijsproducten en smeer-
kaas. Begin augustus 2021 werden nog eens vijf terugroe-
pacties aangekondigd, zo blijkt uit een overzicht op de
website van het FAVV. Dat brengt het totaal sinds begin
juli op bijna vijftig.

C'est à juste titre que nous avons mis en place et appli-
quons aussi effectivement des normes très strictes en
matière de sécurité alimentaire. Nous saluons dès lors les
contrôles effectués par l'AFSCA mais la question se pose
toutefois de savoir dans quelle mesure les produits rappelés
contiennent effectivement de l'oxyde d'éthylène. Ces pro-
duits doivent en effet être retirés des rayons dès que la pré-
sence d'oxyde d'éthylène a été détectée dans un seul de
leurs ingrédients, même si aucune trace n'est détectable
dans le produit fini.

Het is terecht dat we hoge standaarden hanteren voor
onze voedselveiligheid hanteren en die ook toepassen. Het
is dus ook zeer goed dat het FAVV de controles heeft opge-
voerd, maar de vraag is in hoeverre bij de momenteel
teruggeroepen producten ook effectief ethyleenoxide aan-
wezig is. De producten moeten immers uit de rekken
gehaald worden van zodra er ethyleenoxide wordt gedetec-
teerd in één ingrediënt ervan, ook als er in het eindproduct
geen enkel spoor meer van is.

1. Quelles quantités de produits alimentaires ont déjà été
perdues depuis le début des rappels? Dans combien de ces
cas le produit fini contenait-il effectivement de l'oxyde
d'éthylène?

1. Hoeveel voedsel is er sinds het begin van deze terug-
roepingen reeds verloren gegaan? In hoeveel van deze
gevallen was er ook ethyleenoxide aanwezig in het eind-
product?

2. Selon vos prévisions, quelles quantités de produits ali-
mentaires seront à l'avenir rappelées en moyenne par an en
raison de la présence possible d'oxyde d'éthylène?

2. Hoeveel voedsel verwacht u dat er jaarlijks gemiddeld
zal moeten worden teruggeroepen omwille van de moge-
lijke aanwezigheid van ethyleenoxide?

3. Quelles initiatives seront-elles prises à titre préventif
afin de limiter à l'avenir à un minimum le nombre de rap-
pels (par exemple, en sensibilisant davantage les produc-
teurs et les fournisseurs concernant la sévérité des
contrôles de la présence d'oxyde d'éthylène et les risques
de rappels de produits)?

3. Welke stappen zullen worden genomen om preventief
de terugroepingen in de toekomst tot een minimum te
beperken (bijv. meer sensibilisering bij producenten en
leveranciers over de strenge controles op ethyleenoxide en
de kans op terugroepingen)?

4. Dans le courant du mois d'août, les rappels de produits
ont été publiés dans quelques journaux seulement mais
étaient aussi accompagnés dans certains cas de commen-
taires jugeant ces rappels exagérés. De quelle manière
l'AFSCA fait-elle en sorte que les informations relatives
aux rappels de produits et les explications relatives aux rai-
sons de l'importance de ces rappels parviennent aux
consommateurs et les incitent à ne pas consommer ou à
rapporter les produits concernés?

4. De terugroepingen zijn in de loop van augustus kort in
enkele kranten verschenen, maar in sommige gevallen ook
vergezeld met enkele commentaren die de terugroepingen
te overdreven zouden vinden. Op welke manier zorgt het
FAVV ervoor dat de informatie over de terugroeping en de
reden waarom dit belangrijk is de consument ook bereikt
en hem activeert om aangekochte producten ook niet te
nuttigen of terug te brengen?
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5. De quelle manière la coopération avec les distributeurs
finaux de ces produits s'organise-t-elle afin que ces der-
niers diffusent au maximum le message de rappel?

5. Op welke manier is er samengewerkt geweest met de
eindverdelers van deze producten om de boodschap over
de terugroeping zo veel mogelijk te verspreiden?

6. Combien de produits ont été rapportés par les consom-
mateurs aux distributeurs finaux?

6. Hoeveel producten zijn door consumenten terugge-
bracht geweest naar de eindverdelers ervan?

7. De quelle manière coopérez-vous à une politique qui
fasse en sorte qu'au niveau européen également, on
n'importe plus de pays extérieurs à l'UE de produits conte-
nant des traces d'oxyde d'éthylène?

7. Op welke manier werkt u mee aan een beleid dat er,
ook op Europees niveau, voor zorgt dat er geen producten
meer worden geïmporteerd van buiten de Europese Unie
waarin er sporen van ethyleenoxide zijn?

8. De quelle manière coopérez-vous à une politique qui
fasse en sorte que tant au niveau national qu'au niveau
européen des contrôles soient mis en place de manière plus
proactive quant à l'importation de pays extérieurs à l'UE
d'ingrédients contenant éventuellement de l'oxyde d'éthy-
lène avant que ces ingrédients ne soient utilisés pour la pré-
paration d'autres produits?

8. Op welke manier zorgt u er mee voor dat er, zowel op
nationaal niveau als op Europees niveau meer proactieve
controle gebeurt op de van buiten de EU geïmporteerde
ingrediënten die mogelijks ethyleenoxide bevatten, alvo-
rens ze kunnen worden gebruikt in de productie van andere
producten?

DO 2020202110348
Question n° 260 de Monsieur le député Joy Donné du

01 septembre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110348
Vraag nr. 260 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 september 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les CPTI. POZ-regeling.
Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-

xième pilier, on peut lire que 3.118 indépendants ont sous-
crit une convention de pension pour travailleur
indépendant (CPTI).

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 3.118 aangesloten zijn bij een POZ-
regeling.

Pouvez-vous fournir une répartition de ces chiffres par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.

DO 2020202110347
Question n° 261 de Monsieur le député Joy Donné du

01 septembre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110347
Vraag nr. 261 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 september 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Régime de la PLCI. VAPZ-regeling.
Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-

xième pilier, on peut lire qu'environ 470.000 indépendants
sont affiliés au régime de la PLCI.

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 470.000 aangesloten zijn bij een
VAPZ-regeling.

Pouvez-vous fournir une répartition de ces affiliés par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.
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DO 2020202111660
Question n° 262 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 septembre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111660
Vraag nr. 262 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 september 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le droit passerelle. Overbruggingsrecht.
Différentes mesures de soutien ont été instaurées dans le

cadre de la crise du coronavirus, notamment le droit passe-
relle. Cette mesure visait à aider les indépendants, les
aidants et les conjoints aidants confrontés à une importante
perte de chiffre d'affaires (40 %) causée par la crise du
coronavirus. Cette mesure, à l'époque justifiée, a permis
d'aider beaucoup de gens à garder la tête hors de l'eau. Elle
a été prolongée au troisième trimestre de 2021 et prendra
donc fin le 30 septembre 2021. Comme l'économie belge
se redresse, il ne nous semble pas utile d'encore prolonger
cette mesure. Pour l'instant, seuls les secteurs entièrement
fermés, c'est-à-dire le secteur de l'événementiel, les disco-
thèques et les agences de voyages proposant exclusivement
des séjours en dehors de l'Europe, ont droit à un double
droit passerelle. Ces secteurs pourraient également rouvrir
à partir d'octobre.

In het licht van de coronacrisis werden verschillende
steunmaatregelen ingevoerd, onder andere het overbrug-
gingsrecht. Deze maatregel was bedoeld om zelfstandigen,
helpers en meewerkende echtgenoten die te maken kregen
met een aanzienlijk omzetverlies (40 %) veroorzaakt door
de coronacrisis hulp te bieden. Destijds een terechte maat-
regel die veel mensen heeft geholpen om het hoofd boven
water te houden. Deze maatregel werd verlengd tot het
derde kwartaal van 2021 en zal dus op 30 september 2021
aflopen. Het lijkt ons niet nuttig om deze maatregelen nog
eens te verlengen aangezien de Belgische economie zich
aan het herstellen is. Momenteel hebben enkel de volledig
gesloten sectoren, zijnde de evenementensector, discothe-
ken en reisbureaus die uitsluitend buiten Europa reizen
aanbieden, recht op dubbel overbruggingsrecht. Ook deze
sectoren zouden vanaf oktober weer open mogen.

Notre pays a également été confronté à une catastrophe
imprévue en juillet 2021: les inondations. Ce terrible évé-
nement a causé d'énormes dégâts et toutes nos pensées
vont aux victimes. Ces inondations ont notamment
contraint certains indépendants à interrompre une nouvelle
fois leurs activités après une année de crise sanitaire diffi-
cile. Cet événement est catégorisé comme "catastrophe
naturelle", ce qui permet de faire appel au droit passerelle
classique. Comme durant l'année de crise sanitaire, nous
n'abandonnons pas nos indépendants sur le bord de la
route. Pour bénéficier du droit passerelle, les indépendants
doivent interrompre leurs activités professionnelles durant
au moins sept jours consécutifs. Cette interruption doit être
indépendante de leur volonté. Ils doivent en outre avoir
disposé du statut social d'indépendant durant les quatre tri-
mestres précédant le premier jour du trimestre suivant celui
au cours duquel s'est produite la catastrophe naturelle.

Nu kreeg ons land in juli 2021 te maken met een onvoor-
ziene ramp: overstromingen. Deze vreselijke gebeurtenis
richtte een enorme schade aan en onze gedachten gaan uit
naar de slachtoffers. Een van de gevolgen van de ramp was
dat sommige zelfstandigen genoodzaakt om na het moei-
lijke coronajaar, opnieuw hun activiteiten onderbreken. Nu
valt deze gebeurtenis onder de categorie "natuurramp" en
kan men hiervoor beroep doen op het klassiek overbrug-
gingsrecht. Net zoals tijdens het coronajaar laten we onze
zelfstandigen niet in de steek. Zelfstandigen moeten hier-
voor hun beroepsactiviteiten gedurende ten minste zeven
opeenvolgende dagen onderbreken. Daarnaast moet de
onderbreking buiten hun macht liggen. Men moet boven-
dien onderworpen zijn aan het sociaal statuut van de zelf-
standigen gedurende de vier kwartalen die voorafgaan aan
de eerste dag van het kwartaal dat volgt op dat van de
natuurramp.

Outre le droit passerelle classique, il est également pos-
sible de bénéficier d'un report, d'une réduction ou d'une
exonération du paiement des cotisations sociales provi-
soires pour le troisième trimestre de 2021.

Naast de aanvraag voor het klassieke overbruggingsrecht
kan men ook uitstel, vermindering of vrijstelling van beta-
ling verkrijgen van de voorlopige sociale bijdragen voor
het derde kwartaal van 2021.

1. Quelle est la vision à long terme par rapport à ce droit
passerelle dans le cadre des inondations?

1. Wat is de langetermijnvisie op dit overbruggingsrecht
in het kader van de overstromingen?

2. Jusque quand sera-t-il possible de faire appel à ce type
de droit passerelle? Y a-t-il une date butoir?

2. Tot wanneer kan men beroep doen op dit soort over-
bruggingsrecht? Is er een deadline?
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3. Combien d'indépendants, d'aidants ou de conjoints
aidants ont introduit une demande de droit passerelle clas-
sique dans le cadre des inondations? Combien de per-
sonnes ont obtenu le droit passerelle? Combien d'entre
elles recevront encore un droit passerelle à partir de sep-
tembre 2021? Combien de temps recourront-elles  au droit
passerelle, sachant que la reconstruction durera encore plu-
sieurs mois?

3. Hoeveel zelfstandigen, helpers of meewerkende echt-
genoten dienden een aanvraag tot klassiek overbruggings-
recht in het kader van de overstromingen? Hoeveel mensen
verkregen het overbruggingsrecht? Hoeveel van hen zal
nog steeds een overbruggingsrecht ontvangen vanaf sep-
tember 2021? Hoe lang zullen zij beroep kunnen doen op
het overbruggingsrecht, aangezien de heropbouw nog
enkele maanden zal duren?

4. Combien de ces personnes ont également sollicité un
report de paiement ou une réduction des cotisations
sociales provisoires pour le troisième trimestre de 2021?

4. Hoeveel van hen vroegen daarnaast ook een uitstel of
vermindering van betaling van voorlopige sociale bijdra-
gen voor het derde kwartaal van 2021 aan?

5. Les personnes ne constituent pas de droits à la pension
pension pour les trimestres pour lesquels elles sont exoné-
rées. Il est encore possible de régulariser ces trimestres
ultérieurement par le biais d'une prime de rachat, afin qu'ils
soient tout de même pris en considération pour le calcul de
la pension. La personne dispose pour cela d'un délai de
cinq ans. Les personnes éligibles sont-elles suffisamment
informées de cette possibilité? Nous ne souhaitons pas
commettre la même "erreur" que pour le droit passerelle
durant la crise du coronavirus qui se traduira pour les per-
sonnes concernées par de mauvaises surprises concernant
le calcul de leur pension.

5. Voor de kwartalen waarin men wordt vrijgesteld,
bouwt men geen pensioenrechten op. Men kan die kwarta-
len later wel nog regulariseren via een afkooppremie, om
ze toch te laten meetellen voor de pensioenberekening.
Hiervoor heeft men vijf jaar de tijd. Zijn mensen hier vol-
doende van op de hoogte? We willen tenslotte niet dezelfde
"fout" maken als tijdens het overbruggingsrecht corona
waar mensen bij hun pensioenberekening voor verrassin-
gen komen te staan.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202111185
Question n° 227 de Madame la députée Evita Willaert

du 19 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111185
Vraag nr. 227 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 19 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension après une carrière mixte. Pensioen na gemengde loopbaan.
Les personnes ayant eu une carrière mixte peuvent,

lorsqu'elles prennent leur pension, avoir une désagréable
surprise. Il faut en effet avoir travaillé au moins 20 ans
comme fonctionnaire ou 30 ans comme indépendant ou
salarié pour avoir droit à la pension minimum. Si vous
avez travaillé 18 ans comme statutaire et 28 ans comme
salarié, par exemple, et que vous ne parvenez pas à la pen-
sion minimum en additionnant les deux pensions (de sala-
rié ou de statutaire), votre pension ne sera pas relevée au
minimum de l'une des deux catégories en dépit d'une car-
rière active de 46 ans.

Mensen met een gemengde loopbaan kunnen, wanneer
zij in pensioen gaan, voor een onaangename verrassing
komen te staan. Immers, om recht te hebben op het mini-
mumpensioen moet je minstens 20 jaar gewerkt hebben als
ambtenaar, of 30 jaar als zelfstandige of werknemer. Indien
je, bijvoorbeeld, 18 jaar als statutair en 28 jaar als werkne-
mer hebt gewerkt, en met de som van beide pensioenen
niet aan het minimum komt (van werknemer of statutair),
dan zal dit niet worden opgetrokken naar het minimum van
één van de twee categorieën ondanks een actieve carrière
van 46 jaar.
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Cette situation est, bien entendu, très inique, car ces per-
sonnes méritent une pension juste basée sur le nombre
d'années de travail, indépendamment du statut.

Dit is uiteraard erg onrechtvaardig, want deze mensen
verdienen een eerlijk pensioen op basis van het aantal
gewerkte jaren, ongeacht het statuut.

1. Combien de pensionnés (en ventilant les chiffres selon
le sexe) se trouvent actuellement dans la situation sui-
vante?

1. Hoeveel van de huidige gepensioneerden met verde-
ling man/vrouw) bevinden zich momenteel in deze situa-
tie?

- totalisent au moins 30 années de carrière tous régimes
confondus;

- hebben minstens 30 loopbaanjaren gepresteerd over alle
stelsels heen;

- mais ne satisfont pas à la condition de carrière pour la
pension minimum parce qu'ils ont accumulé trop peu
d'années dans le régime de salarié ou de fonctionnaire pris
séparément;

- maar voldoen niet aan de loopbaanvoorwaarde voor het
minimumpensioen omdat ze in het stelsel van werknemers/
ambtenaren apart te weinig jaren hebben opgebouwd;

- bénéficient d'une pension inférieure à la pension mini-
mum à laquelle ils auraient droit.

- hebben ook een lager pensioen dan het minimumpensi-
oen waarop ze recht zouden hebben.

2. Pensez-vous, comme moi, que cette situation est
injuste? Dans l'affirmative, tiendrez-vous compte de cette
question lors de la réforme des pensions qui s'annonce?

2. Bent u het met mij eens dat dit een onrechtvaardige
situatie is? Zo ja, zal u deze kwestie meenemen in de op til
zijnde pensioenhervorming?

DO 2020202111187
Question n° 228 de Madame la députée Evita Willaert

du 19 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111187
Vraag nr. 228 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 19 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Droit minimum par année de carrière. Minimumrecht per loopbaanjaar.
Dans le cadre du récent accord sur l'enveloppe bien-être,

les pensions minimales ont été relevées. Toutefois, tous les
retraités ne peuvent pas bénéficier de cette pension mini-
male.

In het kader van het recente akkoord over de welvaart-
senveloppe werden de minimumpensioenen opgetrokken.
Niet alle gepensioneerden komen echter in aanmerking
voor dit minimumpensioen.

Pour pouvoir bénéficier d'une pension minimale, il faut
avoir travaillé pendant au moins 30 ans. Il existe un autre
minimum, plus souple mais également plus faible, à savoir
le droit minimum par année de carrière (15 années de tra-
vail).

Voor een minimumpensioen moet je minstens 30 jaar
hebben gewerkt. Er bestaat nog een soepeler maar ook
lager minimum, namelijk het minimumrecht per loopbaan-
jaar (15 jaar gewerkt).

1. Combien de retraités (hommes/femmes) ont-ils une
pension basée sur une carrière de moins de 30 ans (tous
régimes confondus)?

1. Hoeveel gepensioneerden (man/vrouw) hebben een
pensioen gebaseerd op een loopbaan van minder dan 30
jaar (over alle stelsels heen)?

2. Quelle est la moyenne/médiane de leur revenu total de
pension du premier pilier (hommes/femmes)?

2. Wat is het gemiddelde/mediane van hun totale pensi-
oeninkomen eerste pijler (man/vrouw)?

3. Combien de personnes peuvent-elles prétendre à un
droit minimum par année de carrière? À combien s'élève
leur pension moyenne/médiane (hommes/femmes)?

3. Hoeveel hebben er recht op minimumrecht per loopb-
aanjaar? Wat is hun gemiddelde/mediane pensioen (man/
vrouw)?
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DO 2020202111194
Question n° 229 de Madame la députée Evita Willaert

du 19 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111194
Vraag nr. 229 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 19 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Partage des droits à la pension. Pensioensplit.
Dans le cadre de la prochaine réforme des pensions, le

partage des droits à la pension est également étudié et envi-
sagé.

In het kader van de op til zijnde pensioenhervorming
wordt ook de pensioensplit bestudeerd en overwogen.

1. Quelles questions de recherche seront-elles abordées
dans le cadre de cette étude relative au partage des droits à
la pension? Comptez-vous également établir des micro-
simulations afin de mieux estimer qui y gagnerait et qui y
perdrait si une telle mesure devait être introduite?

1. Welke onderzoeksvragen zullen worden voorgelegd
voor deze studie naar de pensioensplit? Bent u ook van
plan om microsimulaties op te stellen om te kunnen
inschatten wie zou winnen en wie zou verliezen bij derge-
lijke maatregel?

2. Des estimations de l'impact de cette mesure sur les car-
rières de pension des hommes et des femmes en Belgique
ont-elles été réalisées dans le passé? Dans l'affirmative, ces
estimations peuvent-elles être communiquées?

2. Zijn er in het verleden al inschattingen gebeurd van
wat de impact van deze maatregel zou zijn op de pensioen-
loopbanen van mannen en vrouwen in België? Zo ja, kun-
nen die inschattingen worden gedeeld?

DO 2020202111205
Question n° 230 de Madame la députée Evita Willaert

du 20 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111205
Vraag nr. 230 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 20 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pensions de conjoint divorcé. Stand van zaken echtscheidingspensioen.
Lorsqu'une personne est divorcée, elle a droit à une pen-

sion de retraite calculée sur la base de la carrière de l'ex-
conjoint, pour autant qu'un certain nombre de conditions
soient remplies. Cette pension peut être cumulée avec la
pension de retraite de la personne concernée.

Wanneer mensen uit de echt gescheiden zijn, hebben zij,
mits voldaan is aan een aantal voorwaarden, recht op een
rustpensioen, berekend op basis van de loopbaan als werk-
nemer van de ex-huwelijkspartner. Dit pensioen kan gecu-
muleerd worden met het eigen rustpensioen.

Vous préparez actuellement une importante réforme des
pensions. Dans ce contexte, le partage des droits à la pen-
sion sera également étudié afin de tendre vers des pensions
plus égales pour les hommes et les femmes. La question se
pose donc de savoir, si le partage des droits à la pension
était introduit, ce qu'il adviendra de la pension de conjoint
divorcé.

U werkt momenteel aan een grote pensioenhervorming.
In het kader daarvan zal ook de pensioensplit bestudeerd
worden om te streven naar meer gelijke pensioenen voor
mannen en vrouwen. De vraag rijst bijgevolg ook of,
indien de pensioensplit er zou komen, wat er zal gebeuren
met het echtscheidingspensioen.

1. Combien de personnes perçoivent-elles un complé-
ment sous la forme d'une pension de conjoint divorcé
(homme/femme)?

1. Hoeveel personen krijgen een aanvulling vanuit een
echtscheidingspensioen (man/vrouw)?

2. Quel est le montant moyen de ce complément
(homme/femme)?

2. Hoe groot is die aanvulling gemiddeld (man/vrouw)?

3. Quel est le montant moyen de la pension du premier
pilier après la perception du complément (homme/
femme)?

3. Wat is het totale eerstepijlerpensioen na deze aanvul-
ling gemiddeld (man/vrouw)?
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4. Quel est le coût budgétaire total de la pension de
conjoint divorcé?

4. Wat is de totale budgettaire kost van het echtschei-
dingspensioen?

DO 2020202111219
Question n° 231 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 20 juillet 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111219
Vraag nr. 231 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le rapport de la Cour des comptes sur les FPS. Le rapport de la Cour des comptes sur les FPS.
La Cour des comptes a récemment publié un rapport sur

les Fonds de pension solidarisé (FPS) des fonctionnaires
statutaires des pouvoirs locaux.

La Cour des comptes a récemment publié un rapport sur
les Fonds de pension solidarisé (FPS) des fonctionnaires
statutaires des pouvoirs locaux.

Différents problèmes sont ainsi pointés: Différents problèmes sont ainsi pointés:
- la baisse constante du nombre de statutaires au profit de

contractuels menace la viabilité du FPS;
- la baisse constante du nombre de statutaires au profit de

contractuels menace la viabilité du FPS;
- le récent dispositif visant à stimuler l'octroi de pensions

complémentaires aux agents contractuels locaux menace
également la viabilité du FPS;

- le récent dispositif visant à stimuler l'octroi de pensions
complémentaires aux agents contractuels locaux menace
également la viabilité du FPS;

- l'utilisation des réserves, constituées depuis des décen-
nies, et des facteurs de correction a permis de limiter tem-
porairement l'augmentation des cotisations, mais au
rythme actuel les réserves historiques du FPS seront entiè-
rement consommées dès 2027. Pourtant, le pic de pension
est prévu pour 2035;

- l'utilisation des réserves, constituées depuis des décen-
nies, et des facteurs de correction a permis de limiter tem-
porairement l'augmentation des cotisations, mais au
rythme actuel les réserves historiques du FPS seront entiè-
rement consommées dès 2027. Pourtant, le pic de pension
est prévu pour 2035;

- des défaillances dans le calcul et le contrôle des cotisa-
tions de responsabilisation sont mises en évidence;

- des défaillances dans le calcul et le contrôle des cotisa-
tions de responsabilisation sont mises en évidence;

- la détermination du taux des cotisations de base par le
comité de gestion des pensions des administrations provin-
ciales et locales ne repose sur aucune méthodologie ou cri-
tères préalablement définis;

- la détermination du taux des cotisations de base par le
comité de gestion des pensions des administrations provin-
ciales et locales ne repose sur aucune méthodologie ou crit-
ères préalablement définis;

- les lacunes législatives entraînent un risque de non-
paiement des charges de pension encas de reprise ou de
liquidation d'un pouvoir local;

- les lacunes législatives entraînent un risque de non-pai-
ement des charges de pension encas de reprise ou de liqui-
dation d'un pouvoir local;

- les charges de pension communiquées par les institu-
tions de prévoyance ne sont pas contrôlées, et les données
sont retraitées plusieurs fois manuellement avant l'exécu-
tion du calcul, pour diverses raisons (correction de la
déclaration ONSS, transfert de personnel, absence de statu-
taires actifs, etc.).

- les charges de pension communiquées par les instituti-
ons de prévoyance ne sont pas contrôlées, et les données
sont retraitées plusieurs fois manuellement avant l'exécu-
tion du calcul, pour diverses raisons (correction de la
déclaration ONSS, transfert de personnel, absence de statu-
taires actifs, etc.).

1. Quelle est votre réaction suite à la lecture du rapport?
Quelles solutions allez-vous apporter pour chacun de ces
points?

1. Quelle est votre réaction suite à la lecture du rapport?
Quelles solutions allez-vous apporter pour chacun de ces
points?
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2. Quel regard posez-vous sur la problématique de la
généralisation des contractuels au détriment des statu-
taires? Au vu des conclusions de la Cour des comptes sur
le sujet, quels changements allez-vous opérer? Allez-vous
mener un changement de cap en promouvant l'embauche
de statutaires?

2. Quel regard posez-vous sur la problématique de la
généralisation des contractuels au détriment des statutai-
res? Au vu des conclusions de la Cour des comptes sur le
sujet, quels changements allez-vous opérer? Allez-vous
mener un changement de cap en promouvant l'embauche
de statutaires?

3. Idem sur l'incitant relatif aux pensions complémen-
taires, quel est votre regard sur cette problématique et
qu'allez-vous apporter? Allez-vous revoir cet incitant tout
en favorisant les pensions du premier pilier?

3. Idem sur l'incitant relatif aux pensions complémentai-
res, quel est votre regard sur cette problématique et
qu'allez-vous apporter? Allez-vous revoir cet incitant tout
en favorisant les pensions du premier pilier?

DO 2020202111232
Question n° 232 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111232
Vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?
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DO 2020202111233
Question n° 233 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111233
Vraag nr. 233 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

DO 2020202111254
Question n° 234 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111254
Vraag nr. 234 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 juli 2021 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

TVA sur les visites chez le dentiste et le kinésithérapeute. Btw op tandarts- en kinebezoeken.
À partir du 1er janvier 2022, la TVA sera appliquée sur

certains soins dispensés par un dentiste et un kinésithéra-
peute. Un traitement considéré comme non thérapeutique
coûtera inévitablement plus cher au patient. Les associa-
tions de dentistes signalent déjà que la TVA sera facturée.

Vanaf 1 januari 2022 zal er voor bepaalde behandelingen
bij de tandarts en kinesitherapeut btw worden aangerekend.
Indien een behandeling als niet-therapeutisch wordt
bestempeld, wordt deze onvermijdelijk duurder voor de
patiënt. De tandartsenverenigingen maken nu al melding
dat de btw zal doorgerekend worden.

La question des interventions et traitements qui seront
soumis à la TVA doit encore être tranchée et fera l'objet de
discussions.

Over welke ingrepen en behandelingen het zal gaan die
btw-plichtig zullen worden, dient nog afgesproken te wor-
den en zal nog voer worden voor discussies.

Le point qui demeure flou actuellement est de savoir où
se situera la frontière. Marc Moens, du syndicat des méde-
cins, l'ABSyM, explique : "Les discussions sur les soins
qui sont ou non thérapeutiques durent depuis des années.
Souvent, il existe des interactions entre l'esthétique, le
somatique et le psychologique".

De onduidelijkheid momenteel is waar de grens gaat lig-
gen. Marc Moens van het artsensyndicaat BVAS stelt het
volgende: "De discussie over wat therapeutisch is en wat
niet, is al jaren aan de gang. Vaak is er een wisselwerking
tussen het esthetische, het somatische en het mentale".
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Nous craignons dès lors que ce soient de nouveau les per-
sonnes précarisées de notre société qui en fassent les frais.
Elles se rendront encore moins fréquemment
qu'aujourd'hui chez le dentiste parce qu'elles ne pourront
tout simplement plus se le permettre. Une mauvaise
hygiène buccale a des répercussions sur la santé et
entraîne, à terme, d'autres troubles divers (problèmes gas-
tro-intestinaux) qui alourdissent, à leur tour, les coûts de
l'assurance maladie.

Onze vrees is dan ook dat het de armen in onze maat-
schappij zullen zijn die het gelag weeral zullen moeten
betalen. Zij zullen nog minder dan vandaag naar de tand-
arts gaan omdat ze het simpelweg niet meer kunnen beta-
len. Een slechte mondhygiëne zorgt voor een slechtere
gezondheid en op termijn allerhande andere aandoeningen
(maag- en darmklachten). En dat resulteert dan weer in
hogere kosten voor de ziekteverzekering.

1. Le gouvernement a-t-il réfléchi à l'incidence qu'aura
cette décision sur les plus précarisés de notre société?

1. Werd binnen de regering besproken wat de impact van
deze beslissing zal zijn op de armsten in onze maatschap-
pij?

2. Le CPAS peut décider d'accorder une aide afin de
financer les frais médicaux d'une personne. Si cette taxe
devait être introduite, prévoyez-vous une augmentation
supplémentaire des coûts de fonctionnement des CPAS?
Dans l'affirmative, quelles seraient les répercussions finan-
cières attendues?

2. Het OCMW kan beslissen om iemand steun te geven
voor medische kosten. Indien deze belasting er toch zou
komen, verwacht u dan een extra stijging in de werkings-
kosten van het OCMW? Zo ja, welke financiële impact
gaat dit hebben?

DO 2020202106591
Question n° 235 de Monsieur le député Emir Kir du

28 juillet 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202106591
Vraag nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 juli 2021 (Fr.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Le rapport d'Unia COVID-19. Rapport van Unia in verband met COVID-19.
J'ai pris connaissance du Rapport COVID-19: les droits

humains à l'épreuve (2020) publié, le 12 novembre 2020,
par Unia, Centre interfédéral pour l'égalité des chances
analysant l'impact de la crise du coronavirus sur la société
belge.

Ik heb kennisgenomen van het rapport COVID-19: een
test voor de mensenrechten (2020), dat Unia, het Interfede-
raal Gelijkekansencentrum, op 12 november 2020 gepubli-
ceerd heeft en waarin de maatschappelijke impact van de
coronacrisis in België geanalyseerd wordt.

En effet, les mesures prises par les autorités pour endi-
guer la pandémie ont eu un grave impact notamment sur
les publics plus vulnérables (personnes âgées, personnes en
situation de handicap, jeunes, personnes en institutions,
etc.). Ainsi, Unia questionne la proportionnalité de ces
mesures et donne une série de recommandations aux auto-
rités.

De maatregelen die de overheden genomen hebben om
de pandemie in te dammen hebben immers een zware wis-
sel getrokken op de bevolking en met name op de kwets-
baardere groepen (ouderen, personen met een handicap,
jongeren, personen in instellingen, enz.). Zo plaatst Unia
een vraagteken bij de proportionaliteit van die maatregelen
en doet het centrum een reeks aanbevelingen aan de over-
heden.

En outre, ce rapport centre son observation sur les signa-
lements enregistrés au sujet des mesures de gestion de la
crise sanitaire et sur les signaux provenant de la société
civile reçus par Unia entre le 1er février et le 19 août 2020.

Daarnaast focust het rapport op de meldingen in verband
met de coronamaatregelen en op de signalen uit het mid-
denveld die Unia tussen 1 februari en 19 augustus 2020
ontving.
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Il est complété par les travaux réalisés en matière de han-
dicap par Unia, en tant que mécanisme indépendant chargé
de la promotion, de la protection et du suivi de l'application
de la Convention de l'ONU relative aux droits des per-
sonnes handicapées. Unia pointait en juillet l'impact dra-
matique de la crise du COVID-19 sur les personnes en
situation de handicap et leur famille (avec lien rapport
corona/handicap). Enfin, une partie analytique vise à évo-
quer l'impact de l'épidémie sur les groupes les plus vulné-
rables.

Dat deel van het rapport wordt aangevuld met het werk
dat Unia, dat tevens de onafhankelijke instelling is voor de
bevordering, de bescherming en de opvolging van de toe-
passing van het VN-Verdrag inzake de rechten van perso-
nen met een handicap, verricht op het gebied van handicap.
Unia wees in juli op de dramatische impact van de corona-
crisis op personen met een handicap en hun familieleden
(met een link naar het rapport corona/handicap). Last but
not least wordt er een analyse gemaakt van de impact die
de epidemie op de kwetsbaarste groepen heeft gehad.

1. Avez-vous eu connaissance des recommandations de
ce rapport? Si oui, quelles sont vos remarques? Est-ce que
l'analyse de ces recommandations peut initier de nouvelles
pistes de travail?

1. Hebt u kennisgenomen van de aanbevelingen die in dat
rapport gedaan worden? Zo ja, wat zijn uw opmerkingen
daarbij? Kan de analyse van die aanbevelingen tot nieuwe
denksporen leiden?

2. Êtes-vous favorable à ce type d'initiatives? Envisagez-
vous de prendre des mesures suite à certaines propositions?

2. Staat u positief tegenover zulke initiatieven? Zult u
maatregelen nemen naar aanleiding van bepaalde voorstel-
len?

3. Quels sont les outils mis en place et les moyens prévus
dont dispose votre administration afin d'agir au niveau de
l'Union européenne pour l'adoption de la directive interdi-
sant la discrimination sur base de l'âge, de l'orientation
sexuelle, du handicap et des convictions religieuses ou phi-
losophiques dans le domaine des biens et services qui
couvre notamment l'accès aux soins de santé?

3. Over welke instrumenten en middelen beschikt uw
administratie om op het Europese niveau te ijveren voor de
goedkeuring van de richtlijn die voorziet in een verbod op
discriminatie op grond van leeftijd, seksuele geaardheid,
handicap en religieuze of levensbeschouwelijke overtui-
ging op het gebied van goederen en diensten, meer bepaald
op het stuk van de toegang tot de gezondheidszorg?

DO 2020202111279
Question n° 236 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 28 juillet 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111279
Vraag nr. 236 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 28 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Besoin pressant d'aller aux toilettes. - Unia. - Plaintes. Dringend toiletbezoek. - Unia. - Klachten.
Devoir se rendre aux toilettes lorsqu'on se trouve dans

l'espace public peut jouer des tours à de nombreuses per-
sonnes. Il faut non seulement veiller en permanence à ce
qu'il y ait suffisamment de toilettes publiques, mais égale-
ment à ce que les personnes puissent avoir accès aux toi-
lettes non publiques.

Toiletbezoek is een thema dat heel wat mensen parten
kan spelen wanneer ze zich begeven in het openbaar. Niet
alleen moet de aanwezigheid van voldoende openbare toi-
letten een permanent aandachtspunt zijn, ook de toegang
van personen tot niet-openbare toiletten is eveneens een
belangrijke uitdaging.

Si la carte urgence toilette, la carte pour la maladie de
Crohn et la carte délivrée dans le cadre d'une stomie aux
personnes atteintes de certaines maladies existent effecti-
vement, celles-ci ne s'appliquent toutefois pas à d'autres
affections pouvant pourtant aussi impliquer un besoin
urgent de se rendre aux toilettes. Les personnes concernées
doivent dès lors toujours porter du matériel de protection,
ce qui limite fortement leur liberté de mouvement, par
crainte de ne pas trouver de toilettes à proximité.

Er bestaan weliswaar plas-, Crohn- en stomapassen voor
mensen met bepaalde ziektes, maar die zijn niet van toe-
passing op mensen met andere aandoeningen, die echter
eveneens aanleiding kunnen geven tot acute nood aan toi-
letten. Veel van deze mensen moeten daarom uit voorzorg
altijd beschermmateriaal dragen, wat hun bewegingsvrij-
heid ernstig beperkt doordat ze constant bang zijn dat er
geen toilet in de buurt is.



246 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Lorsque les personnes confrontées à un besoin urgent
d'aller aux toilettes se voient refuser l'accès aux commodi-
tés, ce problème devient une question d'inégalité et de dis-
crimination et est, dès lors, également suivi par Unia. Il
m'est revenu que les plaintes adressées à ce sujet à d'autres
instances sont automatiquement renvoyées à Unia.

Wanneer mensen met dringende sanitaire behoeftes de
toegang wordt ontzegd tot toiletten, situeert deze proble-
matiek zich snel in de sfeer van ongelijkheid en discrimi-
natie. Daarom wordt dit ook opgevolgd door Unia. Naar ik
verneem worden klachten hierover bij andere instanties
automatisch doorgestuurd naar Unia.

Depuis 2017, l'European Disability Card (EDC) permet
aux personnes porteuses d'un handicap d'avoir accès à la
culture et au sport. Cette carte vise à favoriser l'accès aux
loisirs. Le problème est néanmoins que cette carte n'est pas
encore largement connue. Elle pourrait également servir
d'instrument pour aider à résoudre les difficultés sanitaires
des personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, notamment en faisant en sorte que cette carte EDC
permette un accès urgent aux toilettes.

Sinds 2017 bestaat de European Disability Card (EDC)
die aan personen met een beperking toegang biedt tot cul-
tuur en sport. Deze kaart moet vrijetijdsbesteding bevorde-
ren. Het probleem is echter dat deze kaart nog niet
algemeen bekend is. Het kan evenwel een instrument zijn
om de sanitaire problemen van mensen met darm- en
blaasproblemen te helpen oplossen, met name de mogelijk-
heid om de EDC-kaart te koppelen aan dringend toiletbe-
zoek.

Par ailleurs, l'EDC est destinée aux personnes porteuses
d'un handicap officiellement reconnu. Une autre option
pourrait être de créer une carte unique et uniforme pour les
personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, afin d'attester qu'elles peuvent demander d'accéder
d'urgence aux toilettes. De plus, une telle carte uniforme
permettrait de mieux protéger la vie privée des personnes
détentrices d'une carte spéciale pour les stomies puisqu'en
montrant celle-ci, elles dévoilent automatiquement la
nature de la maladie dont elles souffrent.

Anderzijds is de EDC eigenlijk bedoeld voor mensen die
een officieel erkende handicap hebben. Een andere optie
zou dus kunnen zijn dat er één uniforme pas in het leven
wordt geroepen om mensen met blaas- en darmproblemen
een bewijs in handen te geven dat ze een dringend toiletbe-
zoek kunnen vragen. Bovendien zou zulk een uniform
pasje ook meer privacy bieden, want mensen die bijvoor-
beeld een stoma-pasje hebben, moeten bij het tonen van dit
instrument kenbaar maken aan welke ziekte ze lijden.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes Unia a-t-elle reçues, chaque année, de personnes à
qui l'accès aux toilettes a été refusé?

1. Hoeveel klachten ontving Unia de afgelopen vijf jaar
jaarlijks van mensen met klachten over het weigeren van
het gebruik van het toilet?

2. Parmi ces plaintes, combien Unia en a-t-elle reçu
d'autres instances auprès desquelles la plainte avait été
introduite initialement?

2. Hoeveel van deze klachten ontving Unia via andere
instanties waar de klacht oorspronkelijk werd ingediend?

3. De combien de ces plaintes s'est-il avéré qu'elles se
justifiaient?

3. Hoeveel van deze klachten bleken terecht?

4. Quelle action Unia a-t-elle entreprise à la suite de ces
plaintes?

4. Welke actie heeft Unia ondernomen na deze klachten?

5. Quelles ont été les conséquences pour les personnes
qui se sont vu indûment refuser l'accès aux toilettes?

5. Wat waren de gevolgen voor de mensen die de toegang
tot een toilet onterecht werd ontzegd?

6. Dans quelle mesure le système actuel de la carte pour
la maladie de Crohn, la carte dans le cadre d'une stomie ou
d'autres cartes d'accès aux toilettes s'est-il avéré (in)suffi-
sant?

6. In hoeverre is het bestaande systeem van Crohn-,
stoma- of andere passen (on)voldoende gebleken?

7. De quels droits disposent les personnes ayant des pro-
blèmes intestinaux et urinaires mais qui ne disposent pas
d'une carte, de pouvoir tout de même utiliser les toilettes?

7. Over welke rechten beschikken mensen met darm- en
blaasproblemen die niet beschikken over een pas om toch
gebruik te kunnen maken van toiletten?

8. Comment ces personnes peuvent-elles "prouver" (à
des tiers) qu'elles souffrent d'une affection et ont dès lors
besoin de pouvoir accéder d'urgence aux toilettes?

8. Hoe kunnen deze mensen (derden) "bewijzen" dat ze
aan deze aandoening lijden en bijgevolg dringend nood
hebben aan een toiletbezoek?



QRVA 55 065
06-10-2021

247

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

9. Associer l'accès aux toilettes à l'European Disability
Card peut-il offrir une solution aux personnes présentant
des problèmes intestinaux et urinaires?

9. Kan de koppeling van toiletbezoek aan de European
Disability Card een oplossing bieden voor mensen met
darm- en blaasproblemen?

10. Quels efforts politiques consentirez-vous à court
terme pour permettre aux personnes présentant des pro-
blèmes intestinaux et urinaires d'accéder facilement aux
toilettes?

10. Welke beleidsinspanningen zult u op korte termijn
doen zodat mensen met blaas- en darmproblemen vlot toe-
gang kunnen krijgen tot toiletten?

11. Envisagez-vous de prévoir une carte générale pour
les personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, que les intéressés pourraient utiliser pour prouver
leur besoin d'accéder rapidement aux toilettes?

11. Overweegt u de invoering van één algemene pas voor
mensen met darm- en blaasproblemen die ze kunnen
gebruiken als bewijs voor de nood aan een dringend toilet-
bezoek?

12. Une telle carte uniforme, destinée à remplacer les dif-
férentes cartes actuellement en vigueur, pourra-t-elle égale-
ment contribuer à mieux garantir le respect de la vie privée
puisqu'une personne qui doit par exemple montrer une
carte pour la maladie de Crohn est actuellement obligée de
divulguer la nature de l'affection dont elle souffre?

12. Zou zulk een uniforme pas, ter vervanging van de
verschillende pasjes, ook kunnen bijdragen tot meer res-
pect voor de persoonlijke levenssfeer, vermits iemand die
bijvoorbeeld een Crohn-pas moet tonen, meteen ook ver-
plicht wordt om kenbaar te maken aan welke aandoening
hij of zij lijdt?

DO 2020202111302
Question n° 237 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111302
Vraag nr. 237 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 juli 2021 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Impact social du Pacte vert. Sociale implicatie van de Green Deal.
Les plans de la Commission européenne pour le paquet

"Fit for 55" prévoient donc la mise en oeuvre du Pacte vert,
même si ces plans doivent encore être approuvés par le
Parlement européen. Cela entraînera une augmentation de
prix substantielle, notamment de l'essence et du gaz. Les
citoyens moins aisés seront le dindon de la farce, comme
c'est déjà le cas aujourd'hui en raison de l'introduction des
zones LEZ. Un fonds social pour le climat, doté de 10 mil-
liards d'euros par an, est prévu pour atténuer les répercus-
sions sociales de ces mesures. En outre, l'Europe impose
aux États membres de contribuer au même montant que
celui qu'ils reçoivent de l'UE.

De Europese Commissie is er met zijn plannen voor de
Fit for 55 dus over eens om de Green Deal tot uitvoering te
brengen, zelfs al moeten deze plannen nog goedgekeurd
worden door het Europees Parlement. Onder andere ben-
zine en gas zullen een aanzienlijke prijsverhoging kennen.
Minder gegoede burgers zullen het kind van de rekening
worden, net zoals ze dit op vandaag al zijn door de invoe-
ring van de LEZ-zones. Een sociaal klimaatfonds ter
waarde van 10 miljard euro per jaar wordt voorzien om de
sociale repercussies van deze maatregelen te verzachten.
Bovendien legt Europa de lidstaten op om hetzelfde bedrag
-dat ze van de EU krijgen- mee op tafel te leggen.

1. Ne craignez-vous pas que la forte augmentation des
coûts de transport et de chauffage ne crée une pauvreté
galopante pour de nombreux Belges?

1. Vreest u niet een toenemende armoede te gaan creëren
bij heel wat landgenoten door de sterk stijgende kosten
voor vervoer en verwarming?

2. Quel sera l'impact budgétaire de ces mesures sur le
budget de l'État?

2. Welke budgettaire invloed zal dit hebben op de over-
heidsbegroting?

3. Vu que les CPAS contribuent au coût du chauffage par
le biais de leur Fonds Social Mazout et de leur Fonds
Social Chauffage, le Pacte vert aura également un impact
financier important sur leurs finances. Envisagez-vous une
concertation avec les organes compétents et quelles inter-
ventions leur proposerez-vous?

3. Aangezien de OCMW's via hun mazoutfonds of soci-
aal verwarmingsfonds tussenkomen in de kosten voor ver-
warming, zal dit ook grote financiële implicaties hebben
voor hun financiële huishouding. Zal u daarover overleg
hebben met de bevoegde instanties en welke tussenkom-
sten zal u hen voorstellen?
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DO 2020202111394
Question n° 239 de Madame la députée Ellen Samyn du

13 août 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111394
Vraag nr. 239 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 13 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Inondations. Watersnood.
Il semblerait que la Croix-Rouge ne parvient pas à orga-

niser efficacement l'aide aux familles frappées par les
récentes inondations. L'aide et les produits alimentaires
donnés par divers sponsors, des particuliers comme des
entreprises, ne parviendraient pas aux personnes dans le
besoin.

Naar verluidt verloopt de hulpverlening van het Rode
Kruis aan de getroffen gezinnen door de recente waternood
niet van een leien dakje. Hulpgoederen en voedsel
geschonken door diverse sponsers, zowel particulier als
bedrijven, zouden niet ter plaatse geraken bij de hulpbe-
hoevenden.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van dit probleem?
2. Y a-t-il eu des contacts avec la Croix-Rouge à ce sujet? 2. Werd er hierover contact opgenomen met het Rode

Kruis?
3. Avez-vous été en contact avec votre ou vos collègues

régionaux à ce sujet?
3. Heeft u hierover contact gehad met uw regionale col-

lega('s)?
4. Quels efforts supplémentaires seront déployés pour

acheminer les secours vers les sinistrés?
4. Welke extra inspanningen zullen er gedaan worden om

de goederen ter plaatse te krijgen bij de hulpbehoevenden?
5. Le Fonds européen d'aide aux plus démunis (FEAD)

allouera-t-il une aide supplémentaire aux personnes tou-
chées les plus vulnérables?

5. Zal het fonds voor Europese Hulp aan de meest
behoeftigen extra steun uittrekken voor de meest kwets-
bare getroffenen?

DO 2020202111440
Question n° 240 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 19 août 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111440
Vraag nr. 240 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 19 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pensions étrangères. - Versement. Buitenlandse pensioenen. - Uitbetaling.
Cette question traite du problème du versement des pen-

sions belges de retraite et de survie des travailleurs salariés
et des travailleurs indépendants à l'étranger aux personnes
ne possédant pas la nationalité belge.

Deze vraag gaat over het probleem van de uitbetaling van
de Belgische rust- en overlevingspensioenen voor werkne-
mers en zelfstandigen in het buitenland aan mensen die
niet de Belgische nationaliteit hebben.

Ces pensions ne peuvent pas être versées si une conven-
tion bilatérale de sécurité sociale n'a pas été conclue entre
la Belgique et le pays où la personne séjourne et si la per-
sonne en question n'est pas un(e) ressortissant(e) d'un autre
État membre de l'EEE (Espace économique européen), du
Royaume-Uni ou de la Suisse. Les pensions des fonction-
naires peuvent, elles, être versées partout dans le monde. Il
en va de même pour les pensions des mineurs en Belgique,
bien qu'à hauteur de 80 % du montant de la pension
octroyée. En outre, cela vaut également pour la pension
inconditionnelle de travailleur indépendant en Belgique.

Deze pensioenen kunnen niet worden uitbetaald als er
tussen België en het land waar de persoon verblijft geen
bilaterale socialezekerheidsovereenkomst werd gesloten en
de persoon geen onderdaan is van een andere lidstaat van
de EER (Europese Economische Ruimte), Verenigd
Koninkrijk of Zwitserland. Ambtenarenpensioenen kunnen
wel overal ter wereld worden uitbetaald. Ook de pensioe-
nen van mijnwerkers in België kunnen overal ter wereld
worden uitbetaald, zij het tot 80 % van het toegekende pen-
sioenbedrag. Daarnaast geldt dat ook voor het onvoorwaar-
delijk pensioen als zelfstandige in België.
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S'agissant de la pension de retraite et de survie des tra-
vailleurs indépendants, l'arrêté royal du 22 décembre 1967
portant règlement général relatif à la pension de retraite et
de survie des travailleurs indépendants prévoit que "la pen-
sion de retraite, la pension de survie, l'allocation de transi-
tion et la pension de conjoint divorcé sont payables à
l'étranger aux bénéficiaires, ressortissants belges, apatrides
ou réfugiés reconnus", mais pas aux autres étrangers rési-
dant dans un pays avec lequel la Belgique n'a pas conclu
d'accord de réciprocité. Quant aux travailleurs salariés,
l'arrêté royal n° 50 impose une condition de résidence.

Voor het rust- en overlevingspensioen voor zelfstandigen
geldt conform het koninklijk besluit van 22 december 1967
houdende algemeen reglement betreffende het rust- en
overlevingspensioen der zelfstandigen dat "het rustpensi-
oen, het overlevingspensioen, de overgangsuitkering en het
pensioen van de uit de echtgescheiden echtgenoot betaal-
baar is in het buitenland voor de gerechtigden, Belgische
onderdanen, staatlozen of erkende vluchtelingen" maar
niet aan andere vreemdelingen die in een land verblijven
waar België geen wederkerigheidsakkoord mee sloot. Voor
werknemers wordt in koninklijk besluit nr. 50 een ver-
blijfsvoorwaarde opgelegd.

Compte tenu de la mondialisation croissante et de la
hausse de la mobilité des travailleurs, cette restriction de
versement est dépassée. Le Médiateur pour les Pensions
s'est attaqué à ce problème à plusieurs reprises, récemment
encore dans son rapport annuel 2019. Cette question a éga-
lement été abordée au cours de la discussion du rapport
annuel 2020 au sein de la commission des Affaires
sociales. Déjà dans le rapport annuel 2000, le sujet avait
été examiné: la question était de savoir si, "dans une
société de plus en plus mondialisée, il est justifié d'encore
imposer une condition de résidence pour le paiement de la
pension à nombre de non-Belges".

Gezien de toenemende mondialisering en stijgende
arbeidsmobiliteit, is deze beperking in uitbetaling geda-
teerd. De Ombudsman Pensioenen haalde dit probleem
meermaals aan, recentelijk nog in het jaarverslag 2019.
Deze zaak kwam ook naar voor tijdens de bespreking in de
commissie sociale zaken van het jaarverslag 2020. Reeds
in het jaarverslag 2000 werd het onderwerp onder de aan-
dacht gebracht en was de vraag reeds of "in een meer en
meer gemondialiseerde maatschappij het nog verantwoord
is aan een aantal niet-Belgen de verblijfsvoorwaarde op te
leggen voor de betaling van het pensioen."

Les pensions belges doivent en principe refléter une
contre-prestation pour l'activité professionnelle exercée en
Belgique. En effet, il est logique que toute personne ayant
travaillé en Belgique et contribué à la sécurité sociale belge
puisse également bénéficier d'une pension belge: ces droits
ont été acquis.

Het is zo dat Belgische pensioenen in principe een weer-
spiegeling moeten zijn van een tegenprestatie voor de in
België uitgeoefende beroepsactiviteit. Het is namelijk
logisch dat wie in België werkte en bijdroeg aan de Belgi-
sche sociale zekerheid, ook een beroep kan doen op een
Belgisch pensioen. Men bouwde die rechten immers op.

1. Combien de demandes de non-Belges séjournant dans
un pays avec lequel la Belgique n'a pas d'accord de récipro-
cité ont reçu vos services au cours de ces cinq dernières
années? Pouvez-vous établir une ventilation entre les tra-
vailleurs salariés et les travailleurs indépendants, par pays
de résidence et sexe?

1. Hoeveel aanvragen van niet-Belgen die verblijven in
een land waarmee België geen wederkerigheidsakkoord
heeft ontvingen uw diensten in de laatste vijf jaar? Kunt u
een verdeling maken tussen werknemers en zelfstandigen,
land van verblijf en gender?

2. Dans quels pays résidaient principalement ces per-
sonnes? Pouvez-vous donner un top dix?

2. In welke landen verbleven deze mensen voornamelijk,
kunt u een top tien geven?

3. Combien de ces demandes ont été approuvées? Com-
bien ont été refusées? Pouvez-vous indiquer une ventila-
tion par statut (travailleur salarié ou travailleur
indépendant), par pays de résidence et sexe pour ces appro-
bations et ces refus?

3. Hoeveel van die aanvragen werden er goedgekeurd?
Hoeveel werden er afgewezen? Kunt u een verdeling per
statuut (werknemer of zelfstandige), per land van verblijf
en gender meedelen voor de goedkeuringen en afwijzin-
gen?

4. Combien de temps en moyenne ont travaillé les
demandeurs en Belgique? Quel pourcentage des personnes
ayant introduit une demande ont travaillé plus d'un tri-
mestre en Belgique? Pouvez-vous donner une ventilation
par statut, pays de résidence et sexe?

4. Hoe lang werkte de aanvragers gemiddeld in België?
Welk percentage van de mensen die een aanvraag indien-
den werkten langer dan een kwartaal in België? Kunt u een
verdeling geven per statuut, land van verblijf en gender?



250 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Quelle attitude adoptez-vous par rapport à cette situa-
tion? Avez-vous des plans pour la gérer? S'agit-il d'un élé-
ment figurant dans votre réforme globale des pensions?

5. Hoe staat u tegenover deze situatie? Heeft u plannen
om ze aan te pakken? Is dit iets dat terugkomt in uw glo-
bale pensioenhervorming?

DO 2020202111441
Question n° 241 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 19 août 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111441
Vraag nr. 241 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 19 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Allocation aux personnes handicapées. - Renonciation à
des revenus ponctuels.

Tegemoetkoming mensen met een handicap. - Verzaking
eenmalige inkomsten.

Les personnes handicapées peuvent se prévaloir d'une
allocation visant à compenser les dépenses supplémen-
taires auxquelles elles sont confrontées. L'une de ces allo-
cations est l'allocation de remplacement de revenus (ARR).
Dans ce cas, la personne a droit à une ARR si sa capacité
de gain a diminué d'au moins deux tiers. Le montant
dépend de la catégorie de situation familiale et du revenu
du ménage.

Personen met een handicap kunnen een beroep doen op
een tegemoetkoming die is bedoeld als compensatie voor
de extra kosten die de persoon met een handicap heeft. Een
van die tegemoetkomingen is de inkomensvervangende
tegemoetkoming (IVT). Hierbij heeft de persoon recht op
een inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT) als het
verdienvermogen met minstens twee derde is verminderd.
Het bedrag is afhankelijk van de gezinscategorie en het
inkomen van het huishouden.

Cependant, certains revenus ponctuels, tels qu'un capital
de pension, ne sont pas pris en compte pour la détermina-
tion du montant de l'allocation. L'arrêté royal du 6 juillet
1987 relatif à l'allocation de remplacement de revenus et à
l'allocation d'intégration contient une énumération des
revenus qui sont ou non à prendre en compte. Cette liste
n'est toutefois pas exhaustive et, principalement en ce qui
concerne les revenus ponctuels, l'incertitude règne encore
quant à savoir s'ils entrent ou non en ligne de compte.

Nu is het zo dat bepaalde eenmalige inkomsten, zoals bij-
voorbeeld pensioenkapitaal, niet worden meegerekend
voor het bepalen van het bedrag van de tegemoetkoming.
In het koninklijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de
inkomensvervangende tegemoetkoming en de integratiete-
gemoetkoming staat een oplijsting van welke inkomsten al
dan niet in rekening worden genomen. Deze lijst is echter
niet exhaustief en vooral rond eenmalige inkomsten is het
nog onduidelijk welke al dan niet worden meegerekend.

Par ailleurs, un autre aspect de notre législation est
source de difficultés pour de nombreuses personnes.
L'article 17 de l'arrêté royal du 22 mai 2003 prévoit qu'à
partir du 65ème anniversaire, une nouvelle demande d'allo-
cation de remplacement de revenus ou d'allocation d'inté-
gration ne peut être introduite que pour l'allocation qui était
payable à la personne handicapée à son 65ème anniversaire
et pour autant qu'elle restait payable après cette date.

Daarnaast is er nog een ander aspect van onze wetgeving
dat voor veel mensen voor moeilijkheden zorgt. Artikel 17
van de wet van 22 mei 2003 stelt dat vanaf de 65ste ver-
jaardag een nieuwe aanvraag voor de inkomensvervan-
gende tegemoetkoming of de integratietegemoetkoming
slechts kan worden ingediend wanneer deze tegemoetko-
ming betaalbaar was op de 65ste verjaardag van de persoon
met een handicap en voor zover het na die datum betaal-
baar bleef.

Concrètement, lorsque l'allocation et les droits dérivés
sont supprimés à 65 ans en raison de revenus ponctuels, la
personne concernée n'a plus la possibilité, après 66 ou 67
ans, d'introduire une demande de révision lorsqu'elle ne
perçoit plus d'allocation ou qu'elle perçoit une allocation
nettement inférieure. Dans ce cas, ces revenus ponctuels
ont engendré une réduction de l'allocation, voire une exclu-
sion définitive du régime en raison de la condition d'âge.
Cette situation pose donc problème.

Het komt er dus op neer dat wanneer de uitkering en
afgeleide rechten worden geschrapt op 65 jaar omwille van
eenmalige inkomsten, men na 66 of 67 jaar geen aanvraag
voor herziening meer kan doen wanneer men geen tege-
moetkoming meer ontvangt of een veel lagere tegemoetko-
ming. Die eenmalige inkomsten hebben dan geleid tot een
verlaging van de uitkering of zelfs een definitieve schrap-
ping uit het stelsel door de leeftijdsvoorwaarde. Hier zit
dus een probleem.
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1. Pouvez-vous indiquer quels sont les revenus ponctuels
les plus fréquents pour lesquels une demande est intro-
duite? Pour quels revenus ponctuels obtient-on générale-
ment une autorisation de renonciation? Pour quels revenus
ponctuels la demande de renonciation est-elle générale-
ment refusée?

1. Kunt u meedelen wat de meest voorkomende eenma-
lige inkomsten zijn waarvoor een aanvraag wordt inge-
diend? Voor welke eenmalige inkomsten krijgt men
doorgaans een goedkeuring tot verzaking? Voor welke een-
malige inkomsten wordt de aanvraag tot verzaking door-
gaans geweigerd?

2. En général, les revenus ponctuels découlant de
l'épargne-pension ne sont pas pris en compte et ne donnent
pas lieu à une réduction de l'allocation. À quelle fréquence
une telle dérogation est-elle demandée et accordée? Pou-
vez-vous donner les chiffres pour les cinq dernières
années? Et s'agit-il des revenus ponctuels du deuxième
pilier de pension versés sous forme de capital? Qu'en est-il
du versement de revenus du deuxième pilier de pension
sous forme de rente? Pareil versement n'est-il pas non plus
pris en compte? Et qu'en est-il du troisième pilier (épargne-
pension)?

2. Eenmalige inkomsten uit pensioensparen worden
doorgaans niet in rekening genomen en geven geen aanlei-
ding tot vermindering van de uitkering. Hoe vaak wordt dit
gevraagd en toegekend? Kunt u cijfers geven van de afge-
lopen vijf jaar? En gaat dit over de eenmalige inkomsten
van de tweede pensioenpijler uitbetaald in kapitaal? Hoe
zit het dan met de uitbetaling van de tweede pijler in rente?
Wordt die ook niet in rekening gebracht? En wat met de
derde pijler (pensioensparen)?

3. Estimez-vous que la législation doit être modifiée sur
ce plan afin d'éviter que des revenus ponctuels donnent lieu
à une révision irréversible de l'ARR après 65 ans? Dans
l'affirmative, que comptez-vous y faire? Dans la négative,
pourquoi estimez-vous que la réglementation est néan-
moins justifiée?

3. Vindt u dat de wetgeving op dit vlak moet worden aan-
gepast om te vermijden dat eenmalige inkomsten aanlei-
ding geven tot een onomkeerbare herziening van de IVT na
65? Zo ja, wat wilt u hieraan doen? Zo neen, waarom vindt
u dat de regelgeving toch gerechtvaardigd is?

DO 2020202111463
Question n° 242 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 20 août 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111463
Vraag nr. 242 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

SPF Pensions. - Service de médiation Federale Pensioendienst. - Ombudsdienst.
Le Service fédéral des Pensions dispose d'un service de

médiation qui a pour mission d'aider les citoyens dans leurs
relations avec l'administration. Ce service enregistre
notamment les requêtes déposées par les citoyens dans le
cadre de problématiques relatives à leur pension. Ce ser-
vice peut également enregistrer des plaintes en matière de
pensions.

De Federale Pensioendienst beschikt over een ombuds-
dienst die tot taak heeft de burgers in hun betrekkingen met
de administratie te begeleiden. Deze dienst registreert
onder meer vragen en klachten van burgers over proble-
men in verband met hun pensioen.

1. Combien de requêtes ont-elles été déposées par des
citoyens auprès du service de médiation, en fonction des
régions de résidence des citoyens à l'origine de ladite
requête?

1. Hoeveel vragen werden er door burgers bij de ombuds-
dienst ingediend? Kunt u die cijfers opsplitsen per Gewest
waar de indieners van de vraag hun woonplaats hebben?

2. Combien de plaintes ont-elles été déposées par des
citoyens auprès du service de médiation, en fonction des
régions de résidence des citoyens à l'origine de ladite
plainte?

2. Hoeveel klachten werden er door burgers ingediend bij
de ombudsdienst? Kunt u die cijfers opsplitsen per Gewest
waar de indieners van de klacht hun woonplaats hebben?
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3. Sur l'ensemble de ces demandes, combien ont-elles été
déclarées irrecevables ou bien ne relevant pas de la compé-
tence du service de médiation?

3. Hoeveel vragen werden er onontvankelijk verklaard of
vielen niet onder de bevoegdheid van de ombudsdienst?

DO 2020202111591
Question n° 243 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 août 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111591
Vraag nr. 243 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Hausse des loyers. Stijgende huurprijzen.
À la suite notamment de la crise du coronavirus, nous

assistons semble-t-il de plus en plus à une surchauffe du
marché locatif ainsi que du marché immobilier dans son
ensemble. En trois ans, les loyers d'un appartement en
Flandre ont augmenté de 10 % pour atteindre une moyenne
de 755 euros par mois. Les différences entre les villes sont
importantes, mais elles se marquent singulièrement dans
les grandes villes, où le niveau moyen des loyers est parti-
culièrement élevé. C'est une évolution catastrophique pour
de nombreuses familles et personnes seules qui n'ont
presque plus la possibilité de louer un appartement - et
encore moins une maison.

Mede als gevolg van de coronacrisis lijkt de huurmarkt
evenals de globale immobiliënmarkt steeds meer overver-
hit te geraken. De prijzen om een appartement te huren in
Vlaanderen zijn in drie jaar met 10 % gestegen tot een
gemiddelde van 755 euro per maand. De verschillen tussen
de steden zijn groot, maar de grote steden kennen zelfs een
beduidend hoger gemiddelde van huurprijzen. Dat is een
catastrofale evolutie voor veel gezinnen en alleenstaanden
die bijna niet meer bij machte zijn een appartement - laat
staan een huis - te huren.

1. Voyez-vous un lien entre les villes particulièrement
submergées par l'immigration et la forte augmentation des
prix des loyers (Bruxelles, Gand, Anvers, etc.)?

1. Zie u een link tussen de steden die vooral door immi-
gratie overspoeld worden en de sterk stijgende huurprijzen
(Brussel, Gent, Antwerpen, enz.)?

2. Comptez-vous renforcer le système existant des sub-
ventions locatives?

2. Zal u het bestaande systeem van huursubsidies verster-
ken?

3. Ne craignez-vous pas que les subventions locatives
relativement élevées contribuent également à l'envol du
marché locatif?

3. Vreest u niet dat de relatief hoge huursubsidies ook bij-
dragen tot een hausse op de huurmarkt?

4. Quelles autres mesures allez-vous prendre pour atté-
nuer l'impact social de cette évolution?

4. Welke andere maatregelen zal u nemen om de sociale
impact van deze evolutie te temperen?
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DO 2020202111602
Question n° 244 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 août 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111602
Vraag nr. 244 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Non-recours aux allocations et lutte contre la pauvreté. Non-take-up en armoedebestrijding.
Dans sa déclaration gouvernementale d'octobre 2020, le

gouvernement De Croo insiste beaucoup sur la nécessité de
prendre des mesures pour lutter contre le non-recours aux
allocations sociales. En effet, il est parfois difficile pour
nos concitoyens moins aisés d'obtenir une vue complète
des allocations sociales auxquelles ils peuvent prétendre.
Dans le cadre de la réduction de la pauvreté, il s'agirait pro-
bablement d'un instrument très utile pour atteindre cet
objectif important du gouvernement.

In de regeerverklaring van de regering de Croo uit okto-
ber 2020 werd er talrijke malen geïnsisteerd op het nemen
van maatregelen om de non-take-up van sociale tegemoet-
komingen tegen te gaan. Inderdaad is het voor onze minder
begoede medeburgers soms moeilijk om een volledig zicht
te krijgen van welke tegemoetkomingen hij kan genieten.
In het kader van het terugdringen van de armoede is dit
allicht een zeer instrument om de belangrijke doelstelling
die deze regering zich heeft gesteld te realiseren.

Quelles mesures avez-vous prises jusqu'à présent pour
lutter contre ce phénomène de non-recours aux mesures
sociales?

Welke maatregelen heeft u tot op heden genomen om
deze non-take-up van sociale maatregelen tegen te gaan?

DO 2020202111603
Question n° 245 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 août 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111603
Vraag nr. 245 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Retraités et années de travail. Gepensioneerden en gewerkte jaren.
Lors du calcul du montant de la pension, le nombre

d'années de travail et un certain nombre de périodes assi-
milées sont pris en compte.

Bij het berekenen van het pensioenbedrag wordt er reke-
ning gehouden met het aantal gewerkte jaren en een aantal
gelijkgestelde periodes.

1. Au 1er janvier 2021, combien de retraités (ayant un
statut de salarié) comptaient 40 années de travail 'pures'
prises en compte pour le calcul du montant de leur pen-
sion? Merci d'établir une distinction entre hommes et
femmes.

1. Hoeveel gepensioneerden (statuut werknemers) per
1 januari 2021 hadden 40 "zuiver" gewerkte jaren die in
aanmerking kwamen voor de berekening van het bedrag
van hun pensioen. Graag onderscheid tussen mannen en
vrouwen.

2. Au 1er janvier 2021, combien de retraités (ayant un
statut de salarié) comptaient  40 années de travail, en ce
comprises les périodes assimilées? Merci d'établir une e
faire la distinction entre hommes et femmes.

2. Hoeveel gepensioneerden (statuut werknemers) per
1 januari 2021 hadden 40 gewerkte jaren, de gelijkgestelde
periodes inbegrepen. Graag onderscheid tussen mannen en
vrouwen.

3. Merci d'également me fournir les chiffres ci-dessus
pour, respectivement, 42 et 45 années de travail.

3. Graag ook de bovenstaande cijfergegevens voor 42 en
45 gewerkte jaren.
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DO 2020202111613
Question n° 246 de Madame la députée Maggie De

Block du 30 août 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111613
Vraag nr. 246 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 30 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension minimale. Minimumpensioen.
Selon l'accord de gouvernement et votre note de poli-

tique, le gouvernement prendra des mesures pour augmen-
ter progressivementla pension minimale à 1 500 euros nets
pour un isolé après une carrière complète. La durée mini-
male d'une carrière s'élève actuellement à 30 ans. Cette
période comprend également les "périodes assimilées",
c'est-à-dire les périodes au cours desquelles la personne n'a
pas pu travailler, par exemple parce qu'elle était malade ou
au chômage, mais qui sont tout de même considérées
comme des périodes de travail pour le calcul de la pension.

Het regeerakkoord en uw beleidsnota stellen dat de rege-
ring maatregelen zal nemen om het minimumpensioen
geleidelijk op te trekken tot 1.500 euro netto voor een
alleenstaande na een volledige loopbaan. De minimumduur
voor een loopbaan op vandaag bedraagt 30 jaar. Deze peri-
ode omvat ook de zogenaamde gelijkgestelde periodes. Dat
zijn periodes waarin men door bijvoorbeeld ziekte of werk-
loosheid niet heeft kunnen werken, maar die wel
beschouwd worden als gewerkte periodes voor wat de
berekening van het pensioen betreft.

La note de politique prévoit également outre cette condi-
tion, une autre condition de travail effectif. Cette déclara-
tion politique ne précise toutefois pas combien de temps
doit durer cette affectation effective. À cet égard, plusieurs
paramètres doivent être examinés.

In de beleidsnota wordt verder gesteld dat naast deze
voorwaarde ook een voorwaarde van effectieve tewerkstel-
ling zal toegevoegd worden. De beleidsverklaring verdui-
delijkt evenwel niet hoe lang de effectieve tewerkstelling
dient te zijn. Een aantal parameters dienen hiertoe verder
onderzocht te worden.

1. Combien de personnes ayant perçu une pension mini-
male en 2018, 2019 et 2020 ont effectivement travaillé
durant 20 ans?

1. Hoeveel mensen die in 2018, 2019 en 2020 een mini-
mumpensioen hebben ontvangen, hebben 20 jaar effectief
gewerkt?

2. Quelle est la répartition hommes/femmes pour les
années 2018, 2019 et 2020?

2. Hoe is de verdeling man/vrouw voor wat de jaren
2018, 2019 en 2020 betreft?

3. Comment les chiffres sont-ils répartis par régime?
Combien d'indépendants, de fonctionnaires et de travail-
leurs ont touché une pension minimale en 2018, 2019 et
2020, après une carrière de 20 ans?

3. Hoe zijn deze cijfers verdeeld per stelsel? Hoeveel
zelfstandigen, ambtenaren en werknemers ontvingen in
2018, 2019 en 2020 een minimumpensioen na een effec-
tieve loopbaan van 20 jaar?

4. Combien de personnes ont perçu une pension mini-
male en 2018, 2019 et 2020 après une carrière de 20 ans en
Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale?

4. Hoeveel mensen in het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest hebben in
2018, 2019 en 2020 een minimumpensioen ontvangen na
een effectieve loopbaan van 20 jaar?

5. Pouvez-vous également fournir la répartition par pro-
vince?

5. Kan deze opsplitsing ook per provincie worden gege-
ven?
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DO 2020202111629
Question n° 247 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 30 août 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111629
Vraag nr. 247 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 30 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les pensions minimum. Minimumpensioenen.
Comme le prévoit l'accord de gouvernement, vous pré-

senterez dans un avenir proche une réforme globale des
pensions. Cette réforme est importante afin de garantir que
les pensions puissent continuer à être payées à l'avenir, en
étant attentif à cet égard aux pensions des générations
futures, ce qui constitue un point important pour mon parti.
Dans le même temps, il est crucial pour le CDV d'être éga-
lement attentif aux effets de genre des adaptations du
régime des pensions.

Zoals in het regeerakkoord werd afgesproken, zal u in de
nabije toekomst een globale pensioenhervorming voorstel-
len. Die hervorming is van belang om de betaalbaarheid
van ons pensioenstelsel te behouden en daarmee oog te
hebben voor de pensioenen van toekomstige generaties,
een belangrijk punt voor mijn partij. Tegelijk is het voor
CDV cruciaal om te kijken naar de gendereffecten van aan-
passingen in het pensioenstelsel.

La pension minimum constitue l'un des éléments de cette
réforme des pensions: le nombre minimum d'années de
carrière que l'on doit avoir accompli afin de pouvoir pré-
tendre à la pension minimum légale. La limite se situe
actuellement à une carrière de 30 ans, en prenant en
compte les années de travail effectif et les périodes assimi-
lées. L'accord de gouvernement prévoit à cet égard que
"pour les futurs retraités, outre une durée de carrière mini-
male pour la pension minimum de 30 ans, une condition
d'emploi effectif d'une taille encore à déterminer ou une
mesure équivalente sera introduite". La mise en oeuvre
concrète de ce passage doit encore être discutée.

Een van de elementen van die pensioenhervorming is het
minimumpensioen: het minimum aantal jaren loopbaan die
men moet behalen om beroep te kunnen doen op het wette-
lijk minimumpensioen. Nu ligt de grens op een loopbaan
van 30 jaar, dit kunnen effectief gewerkte jaren of gelijkge-
stelde periodes zijn. In het regeerakkoord staat een passage
hierover: "Voor toekomstig gepensioneerden wordt naast
een minimumloopbaanduur voor het minimumpensioen
van 30 jaar voortaan ook een voorwaarde van effectieve
tewerkstelling van een nog te bepalen omvang of een equi-
valente maatregel ingevoerd". De concrete uitwerking van
deze passage moet nog aan bod komen.

1. Avez-vous déjà, concernant le passage précité, effec-
tué des calculs et élaboré des scénarios pour la réforme des
pensions qui s'annonce? Quelles conclusions en tirez-
vous?

1. Heeft u over bovenstaande passage in het regeerak-
koord al berekeningen en scenario's gemaakt voor de aan-
komende pensioenhervorming? Welke conclusies trekt u
hieruit?

2. Combien de personnes peuvent aujourd'hui prétendre à
une pension minimum selon les règles actuellement en
vigueur (après une carrière de 30 ans)? Merci de fournir
une réponse en chiffres absolus et en pourcentage de
l'ensemble du groupe des pensionnés, par genre, par région
et par régime?

2. Hoeveel mensen hebben vandaag de dag recht op een
minimumpensioen volgens de huidige regels (na een loop-
baan van 30 jaar)? Graag in absolute cijfer en als percen-
tage van de hele groep gepensioneerden, per gender, per
regio en per statuut.

3. Sur la base des chiffres dont nous disposons
aujourd'hui, combien de personnes pourraient prétendre à
une pension minimum si la durée minimum de carrière exi-
gée était de:

3. Op basis van de cijfers die we vandaag hebben, hoe-
veel mensen zouden recht hebben op een minimumpensi-
oen bij een vereiste van minimum effectief gewerkte jaren
van:

- 10 ans; - 10 jaar;
- 15 ans; - 15 jaar;
- 20 ans? - 20 jaar?
Merci de fournir une réponse en chiffres absolus et en

pourcentage de l'ensemble du groupe des pensionnés, par
genre, par région et par régime?

Graag in absolute cijfer en als percentage van de hele
groep gepensioneerden, per gender, per regio en per sta-
tuut.
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DO 2020202111652
Question n° 248 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 septembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111652
Vraag nr. 248 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 september 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Conclusions du baromètre financier NN - Pensions. Conclusies financiële barometer NN - Pensioenen.
Le troisième Baromètre de la Sérénité Financière de

l'assureur vie NN, qui paraît tous les six mois, a été publié
le 26 août 2021. Les résultats brossent un tableau assez
sombre de la confiance des Belges dans leur pension. Il
apparaît que 19 % seulement des Belges pensent que le
gouvernement sera en mesure de continuer à payer les pen-
sions. Chez les jeunes (18-34 ans), ce pourcentage est
encore inférieur, à savoir 14 %. Cette incertitude est un
facteurde stress chez les gens. Parallèlement, les Belges
manquent de connaissances en matière de planification
financière de la retraite. Il leur est donc difficile d'estimer
correctement leur pension. 54 % des Belges non retraités
disent ne pas savoir précisément combien d'argent ils
devraient épargner pour leur retraite. En d'autres termes, la
moitié des Belges non retraités sont concernés.

Op 26 augustus 2021 kwam de derde Financiële
Gemoedsrust Barometer van levensverzekeraar NN uit die
zesmaandelijks wordt gepubliceerd. De resultaten schetsen
een vrij somber beeld rond het vertrouwen van Belgen in
hun pensioenen. Blijk dat slechts 19 % van de Belgen
gelooft dat de overheid de pensioenen zal kunnen blijven
uitbetalen. Bij jongeren (18 tot 34 jaar) ligt dit nog lager,
zij halen amper 14 %. Die onzekerheid bezorgt mensen
stress. Tegelijk kampen Belgen ook met een gebrek aan
kennis over de financiële pensioenplanning. Hierdoor is
het moeilijk om een correcte inschatting te maken van het
pensioen. 54 % van de niet-gepensioneerde Belgen geeft
aan dat het niet duidelijk is hoeveel geld ze bijeen moeten
sparen voor hun pensioen. Met andere woorden: de helft
van de niet-gepensioneerde Belgen.

Une étude réalisée précédemment cette année par Pensio-
plus et axée sur les jeunes a abouti à des conclusions simi-
laires. Je vous avais interrogé à l'époqueà ce sujet. Le
résultat de cette étude indiquait que six jeunes sur dix crai-
gnaient de ne pas s'en sortir avec leur pension. L'étude
révélait sdéjà un manque de connaissances en la matière.
60 % des personnes interrogées dans le cadre de l'étude de
Pensioplus indiquaient n'avoir pris aucune initiative pour
leur pension. Par ailleurs, un participant sur quatre, bien
que travaillant, disait n'avoir jamais entendu parler de
MyPension. La moitié des participants qui connaissaient la
plate-forme l'avaient effectivement utilisée.

Uit een studie van eerder dit jaar uitgevoerd door Pensio-
plus die focuste op jongeren, kwamen gelijkaardige con-
clusies. Ik bevroeg u toen ook daarover. Het verdict was
toen dat zes op tien jongeren vreest niet te zullen rondko-
men met het pensioen. Maar ook gebrek aan kennis bleek
toen al. 60 % van de ondervraagden gaf in de studie van
Pensioplus aan geen enkel initiatief voor het pensioen te
hebben genomen. Daarnaast gaf één op de vier deelnemers
aan nog nooit te hebben gehoord van MyPension, ook al is
men al aan het werk. Slechts de helft van de deelnemers
die het platform kende, had het ook effectief gebruikt.

Vous aviez à l'époque indiqué qu'il fallait dire clairement
aux jeunes que tout choix de carrière avait, d'emblée, un
impact sur leur pension. Vous aviez également précisé que
l'enseignement pouvait contribuer à améliorer ces connais-
sances, notamment par le biais de cours de citoyenneté.

U haalde toen aan dat we jongeren moeten duidelijk
maken dat elke loopbaankeuze van bij het begin gevolgen
heeft voor hun pensioen. U zei toen dat dit ook de inbreng
van het onderwijs vereist, met name via de lessen burger-
schap.

1. En réaction à l'étude de NN, Bart Chiau, senior expert
chez NN et professeur à la faculté d'économie de l'UGent,
a déclaré: "il faudrait déjà apprendre à l'école comment et
combien il faut économiser durant sa vie pour sa pension."
Vous-même avez formulé la même proposition en réponse
à une question. Y a-t-il au niveau de l'enseignement des
projets concrets pour reprendre le thème de la pension (ou
des épargnes-pensions)? Êtes-vous en contact avec les
ministres régionaux de l'Enseignement pour concrétiser ces
projets?

1. In reactie op de studie van NN zei senior expert bij NN
en professor aan de faculteit economie van de UGent, Bart
Chiau dat: "hoe en hoeveel je moet sparen tijdens je leven
en voor je pensioen zou je al op school moeten leren." U
haalde in uw antwoord op een vraag eenzelfde voorstel
aan. Zijn er concrete plannen om pensioen(sparen) in het
onderwijs te op te nemen? Staat u in contact met de regio-
nale ministers voor Onderwijs om dit te verwezenlijken?
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2. Dans votre réponse précédente, vous indiquiez vouloir
impliquer les jeunes dans un large débat sur la réforme des
pensions, afin de leur faire prendre conscience de leur
propre responsabilité. Comment souhaitez-vous procéder
concrètement?

2. U zei in uw vorige antwoord dat u de jongeren wil
betrekken bij een groot debat over de pensioenhervorming
om ze bewust te maken van hun eigen verantwoordelijk-
heid. Hoe wil u dit concreet aanpakken?

3. Il est frappant de lire dans le rapport que le fait de dis-
poser d'un plan financier, dans le deuxième ou troisième
pilier ne contribue que partiellement à apaiser les tracas.
Ce sont surtout les bas de laine et les propriétés supplé-
mentaires qui ont un impact important. Il s'agit bien sûr de
combiner différents instruments pouvant offrir une solu-
tion. À votre estime, comment peut-on veiller à ce que les
personnes qui ne sont pas en mesure de se constituer un bas
de laine ou d'acquérir des propriétés soient tout de même
suffisamment protégées?

3. Een opvallend bemerking uit het rapport is dat het heb-
ben van een financieel plan, tweede of derde pijler de zor-
gen voor het pensioen slechts in beperkte mate verlicht.
Vooral een spaarbuffer en extra eigendom hebben een grote
impact. Het gaat natuurlijk over de combinatie van ver-
schillende instrumenten die een oplossing kunnen bieden.
Hoe zorgen we er volgens u voor dat wie niet in staat is een
spaarbuffer op te bouwen of eigendom te verwerven, toch
voldoende te beschermen?

4. Par ailleurs, vous avez indiqué que notre système doit
être rendu plus accessible et plus compréhensible par des
d'outils de communication puissants. Comment comptez-
vous vous y prendre? Avez-vous l'intention de lancer à
l'adresse de toute  la population une campagne de commu-
nication sur les pensions,? Dans l'affirmative, comptez-
vous le faire dans le cadre de votre réforme des pensions?
Quels sont vos projets concrets concernant la mise en place
d'"outils de

4. Daarnaast zei u dat aan de hand van krachtige commu-
nicatietools we ons systeem ook toegankelijker en begrij-
pelijker moeten maken. Hoe wil u dit realiseren? Bent u
van plan een communicatiecampagne op te zetten rond
pensioenen, gericht aan de brede bevolking? Dit gelinkt
aan uw pensioenhervorming? Wat zijn uw concrete plan-
nen rond het inzetten van "krachtige communicatietools"?

DO 2020202111655
Question n° 249 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 02 septembre 2021 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111655
Vraag nr. 249 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 02 september 2021 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Pension minimum. Het minimumpensioen.
1. Combien de personnes bénéficient actuellement d'une

pension minimum? Merci de bien vouloir me fournir une
répartition par Région et par sexe.

1. Hoeveel mensen genieten vandaag van een minimum-
pensioen? Graag cijfers opgesplitst per regio en geslacht.

2. Combien de ces personnes ont une carrière de moins
de 20 années de travail effectif? Merci de me fournir une
répartition par Région et par sexe.

2. Hoeveel van die mensen hebben een effectief gewerkte
loopbaan van minder dan 20 jaar? Graag opgesplitst per
regio en geslacht.
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DO 2020202111657
Question n° 250 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111657
Vraag nr. 250 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

DO 2020202111658
Question n° 251 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 septembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111658
Vraag nr. 251 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 september 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les taux de remboursement du revenu d'intégration. Terugbetalingspercentages leefloon.
Selon le type de revenu d'intégration, les autorités fédé-

rales financent un certain pourcentage des revenus d'inté-
gration et des aides sociales équivalentes au revenu
d'intégration octroyés par les CPAS. Dans le cadre des
mesures de soutien prises à la suite de la crise du corona-
virus, plusieurs taux de remboursement ont été augmentés.

De federale overheid financiert, naargelang van het type
leefloon, een bepaald percentage van de uitgekeerde leeflo-
nen en equivalent leeflonen door de OCMW's. In het kader
van de steunmaatregelen ten gevolge van de coronacrisis
werden verschillende terugbetalingspercentages verhoogd.
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1. Voudriez-vous nous fournir un aperçu des taux de rem-
boursement de tous les types de RIS et d'aides sociales
équivalentes au revenu d'intégration à la suite des mesures
de soutien prises dans le cadre de la crise du coronavirus?

1. Graag een overzicht van de terugbetalingspercentages
van alle types leefloon en equivalent leefloon voor de coro-
namaatregelen en de terugbetalingspercentages van alle
types leefloon en equivalent leefloon als gevolg van de
steunmaatregelen in het kader van de coronacrisis.

2. Combien de bénéficiaires du RIS et d'aides sociales
équivalentes au revenu d'intégration ont-ils pu prétendre
respectivement au taux de remboursement majoré en
2020? Et combien au cours du premier semestre de 2021?

2. Hoeveel gerechtigden op het leefloon en respectieve-
lijk equivalent leefloon kwamen in 2020 in aanmerking
voor dit verhoogd terugbetalingspercentage? En hoeveel in
de eerste helft van 2021?

3. Quelles villes et communes comptaient le plus grand
nombre de bénéficiaires du taux de remboursement
majoré? Merci de fournir un top 10 ou un top 20.

3. In welke steden en gemeenten zat het hoogst aantal
gerechtigden op zo'n verhoogd terugbetalingspercentage?
Graag een top 10 of top 20.

4. Pourriez-vous également indiquer la répartition de ces
moyens supplémentaires entre les différents CPAS?

4. Kan u ook de verdeling van deze extra middelen geven
over de verschillende OCMW's?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202111393
Question n° 316 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 12 août 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202111393
Vraag nr. 316 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 12 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Déploiement de l'armée belge dans le cadre de l'assistance
à la nation suite aux inondations de juillet 2021.

Inzet van het Belgische leger om bijstand te bieden aan de
natie na de overstromingen van juli 2021.

1. Pouvez-vous fournir des informations sur le déploie-
ment de l'armée belge dans le cadre de l'assistance à la
nation suite aux inondations de juillet 2021?

1. Kan u details meedelen van de inzet van het Belgische
leger in het kader van de hulp aan de natie na de overstro-
mingen van juli 2021?

2. Combien de militaires ont été déployés, pendant com-
bien de temps, où et avec quelles missions?

2. Hoeveel militairen werden er ingezet, voor hoelang,
waar en met welke opdrachten?

3. De combien de bateaux adaptés à la navigation flu-
viale/à l'utilisation dans des zones inondées l'armée belge
dispose-t-elle et combien d'entre eux ont été déployés? Où
et quand?

3. Over hoeveel vaartuigen geschikt voor riviervaart/
gebruik in overstroomde gebieden beschikt het Belgische
leger en hoeveel daarvan werden er ingezet? Waar en wan-
neer gebeurde dit?

4. De combien d'hélicoptères du type Sea King ou
d'autres types pouvant être utilisés pour des sauvetages
d'urgence l'armée belge dispose-t-elle et combien d'entre
eux ont été déployés? Où et quand?

4. Over hoeveel helikopters van het type Sea King of
andere types inzetbaar voor noodreddingen beschikt het
Belgische leger en hoeveel daarvan werden er ingezet?
Waar en wanneer gebeurde dit?

5. De quels autres véhicules et équipements s'agit-il? 5. Over welke andere voertuigen en materieel gaat het?
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DO 2020202111457
Question n° 321 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 20 août 2021 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202111457
Vraag nr. 321 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 20 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Extrémisme au sein de la Défense. - Suivi. Extremisme bij Defensie. - Opvolging.
À la suite de l'affaire Jürgen Conings, vous vous étiez

engagée à examiner de plus près les cas d'extrémisme au
sein de la Défense, à assurer un suivi et à les sanctionner.
Onze militaires mentionnés sur la liste du SGRS ont déjà
été sanctionnés pour de supposées "sympathies extré-
mistes". Ces personnes ont perdu certains de leurs droits,
dont l'accès aux dépôts d'armes, et aux lieux et informa-
tions sensibles.

Naar aanleiding van de zaak-Jürgen Conings heeft u zich
voorgenomen om extremisme bij Defensie nauwer te
screenen, op te volgen en ook te sanctioneren. Er zijn reeds
elf militairen op de ADIV-lijst bestraft voor vermeende
"extreemrechtse sympathieën". Deze personen verloren
een aantal rechten, waaronder toegang tot wapendepots en
gevoelige plaatsen en informatie.

Depuis toute cette affaire, de nombreux messages nous
sont parvenus concernant des militaires ayant des convic-
tions "inadéquates". Les intéressés ont dû être entendus par
le SGRS, ont perdu leur habilitation de sécurité, se sont vu
refuser l'accès aux dépôts d'armes ainsi qu'aux lieux et
informations sensibles ou ont été rappelés de missions à
l'étranger. Il semble que la base juridique de l'examen, du
suivi et des sanctions dont des militaires supposément
d'extrême droite font l'objet, soit relativement fragile. Les
groupes de soutien à Jürgen Conings sur Facebook ont, par
exemple, été examinés et, dans certains cas, des militaires
qui fréquentaient le même café que Conings, ou qui étaient
simplement membres d'organisations flamingantes et de
droite légitimes, ont été sanctionnés.

Sinds de hele kwestie zijn ons allerhande berichten ter
oren gekomen over militairen met de "verkeerde" opvattin-
gen die op gesprek moesten komen bij ADIV, hun veilig-
heidsmachtiging en toegang tot wapendepots, gevoelige
locaties en informatie verloren of teruggeroepen werden
uit buitenlandse missies. De juridische basis voor deze
screening, opvolging en sanctionering van vermeende
extreemrechtse militairen lijkt nogal wankel. Steungroepen
voor Jürgen Conings op facebook werden bijvoorbeeld
gescreend en in sommige gevallen werden militairen
gesanctioneerd die in hetzelfde café als Conings vertoef-
den, of nog gewoon lid waren van legitieme Vlaamsge-
zinde en rechtse organisaties.

Par ailleurs, tout indique qu'on assiste pour l'instant à une
focalisation unilatérale sur "l'extrême droite", en laissant
de côté l'extrême gauche et l'extrémisme islamique. Les
onze militaires qui ont fait l'objet d'un suivi par le SGRS et
qui ont été sanctionnés étaient tous supposément d'extrême
droite. Les services de renseignement et de sécurité mènent
actuellement aussi une enquête sur deux autres possibles
extrémistes de droite au sein de la Défense. La présence
d'extrémistes de gauche ou d'islamistes au sein de notre
armée ne fait pratiquement jamais l'objet de screenings, de
suivi et de sanctions.

Daarnaast wijst momenteel alles in de richting van een
eenzijdige focus op "extreemrechts" en lijkt extreemlinks
en islamextremisme een blinde vlek. De elf militairen die
werden gevolgd door de ADIV en bestraft zijn, waren alle-
maal van vermeende extreemrechtse signatuur. Momenteel
voeren de inlichtingen- en veiligheidsdiensten tevens een
onderzoek naar twee andere vermeende rechts-extremisten
bij Defensie. Vrijwel nooit gaat het over screening, opvol-
ging en sanctionering van linksextremisten of islamisten in
ons leger.

Notre parti veut à tout prix éviter que des militaires ayant
de légitimes convictions nationalistes flamandes et de
droite soient victimes d'une chasse aux sorcières. Une
vision tronquée ne visant que les adeptes supposés de
l'extrême droite et ignorant les autres formes d'extrémisme
est stérile.

Onze partij wil koste wat kost een heksenjacht tegen
militairen met legitieme Vlaams-nationalistische en
rechtse opvattingen vermijden. Een tunnelvisie die enkel
vermeend extreemrechts viseert en andere vormen van
extremisme negeert, helpt daarbij niet.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé des mesures et
méthodes concrètes de détection, de suivi, de prévention et
de sanction de l'extrémisme au sein de la Défense (au
moyen de statistiques, par exemple)? Pouvez-vous ventiler
les données par type d'extrémisme, à savoir principalement
l'extrême droite, l'extrême gauche et l'extrémisme isla-
mique? Parmi ces mesures, combien continuent-elles d'être
appliquées et sur quelle base sont-elles levées?

1. Kunt u een overzicht geven van de concrete maatrege-
len en methodes ter detectie, opvolging, preventie en sanc-
tionering van extremisme bij Defensie (per statistiek
bijvoorbeeld)? Kunt u deze opsplitsen per vorm van extre-
misme, met name voornamelijk extreemrechts, extreem-
links en islamextremisme? Hoeveel van deze maatregelen
blijven gehandhaafd en op welke basis worden er maatre-
gelen opgeheven?

2. Sur la base de quelles sympathies ou comportements
concrets est menée l'enquête récente des services de sécu-
rité concernant la présence de deux militaires d'extrême
droite au sein de la Défense? Où en est cette enquête et de
quel suivi les intéressés feront-ils l'objet?

2. Op welke concrete sympathieën of gedragingen steunt
het recente onderzoek van de veiligheidsdiensten naar de
twee extreemrechtse militairen bij Defensie? Wat is de
stand van zaken van dit onderzoek en hoe worden ze ver-
der opgevolgd?

3. Pouvez-vous nous fournir un relevé du nombre de
militaires faisant l'objet d'un suivi par la Défense, en répar-
tissant les chiffres selon le type d'extrémisme (extrême
droite, extrême gauche, islamisme, etc.)?

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal militairen
dat wordt opgevolgd door Defensie, opgesplitst per soort
extremisme (extreemrechts, extreemlinks, islamisme,
enz.)?

DO 2020202111661
Question n° 329 de Madame la députée Annick

Ponthier du 02 septembre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202111661
Vraag nr. 329 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 02 september 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Personnel de la Défense. - Leasing de vélos. Defensiepersoneel. - Fietsleasing.
Il nous revient que certains membres du personnel mili-

taire s'inquiètent à propos de l'option de leasing de vélos au
sein de la Défense. Comme ils travaillent dans le secteur
public, ils se verraient exclus de cet avantage extralégal.

Er hebben ons berichten bereikt van militair personeel
dat bezorgd is over de optie tot fietsleasing bij Defensie.
Omdat zij werken in de publieke sector zou hen dit extrale-
gaal voordeel worden ontzegd.

Le personnel de la Défense gagne déjà moins que
d'autres métiers de la sécurité, comme la police ou le sec-
teur du gardiennage privé. Dans ce domaine aussi, ils sont
laissés pour compte et beaucoup se sentent abandonnés par
l'État, pour lequel ils travaillent au quotidien.

Het defensiepersoneel verdient al minder dan andere vei-
ligheidsberoepen, zoals bij de politie of in de private bewa-
kingssector. Ook op dit vlak vallen ze weer uit de boot en
velen voelen zich hierdoor verwaarloosd door de overheid,
voor wie zij zich toch elke dag inzetten.

Existe-il des projets visant à assouplir les règles relatives
au leasing de vélos ou d'autres avantages extralégaux pour
le personnel de la Défense? Dans l'affirmative, de quels
avantages s'agit-il et quel est le délai prévu? Dans la néga-
tive, pourquoi?

Zijn er plannen voor een versoepeling van de regeling
omtrent fietsleasing of andere extralegale voordelen voor
het defensiepersoneel? Zo ja, welke precies en binnen
welke termijn? Zo neen, waarom niet?
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DO 2020202111674
Question n° 330 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 03 septembre 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111674
Vraag nr. 330 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 03 september 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le rôle de la Défense lors des inondations. Rol van Defensie bij de overstromingen.
En situation de crise la population se sent toujours très

réconfortée lorsqu'elle peut compter sur le soutien de son
armée. Lors des récentes inondations en province de Liège
et de Namur, la Défense a donc été déployée dans les com-
munes touchées par les crues.

In een crisissituatie voelt de bevolking zich altijd erg
geruggensteund als ze kan rekenen op de bijstand van het
leger. Bij de recente overstromingen in de provincies Luik
en Namen werd Defensie dan ook gemobiliseerd in de door
watersnood getroffen gemeenten.

Alors que dans certaines communes, l'armée a rapide-
ment été envoyée, d'autres communes ont dû attendre plu-
sieurs semaines avant de voir les militaires venir à l'aide.
Les tâches des militaires ont été très différentes selon les
communes.

Terwijl het leger naar sommige gemeenten al snel werd
uitgezonden, moesten andere gemeenten ettelijke weken
wachten voordat het leger hen te hulp schoot. De taken van
de militairen varieerden sterk afhankelijk van de gemeente.

En raison de ce déploiement très différent et tardif dans
certaines régions, la population concernée nous a confronté
à diverses questions.

Wegens die erg uiteenlopende en late inzet in bepaalde
regio's heeft de betrokken bevolking ons verschillende vra-
gen gesteld.

1. Dans quelles communes l'armée a-t-elle été déployée
et à quel moment?

1. In welke gemeenten en wanneer werd het leger inge-
zet?

2. Pour quelles raisons, certaines communes ont dû
attendre plusieurs semaines avant qu'elle ne reçoivent le
soutien de la Défense?

2. Waarom moesten sommige gemeenten meerdere
weken wachten voordat ze steun van Defensie kregen?

3. Quelles étaient les tâches que devaient accomplir les
militaires?

3. Welke taken moesten de militairen uitvoeren?

4. Quel pourrait être l'apport de la Défense dans la
reconstruction des villes sinistrées?

4. Welke bijdrage zou Defensie kunnen leveren aan de
wederopbouw van de getroffen steden?

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2020202111657
Question n° 81 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202111657
Vraag nr. 81 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?
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2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202111232
Question n° 103 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202111232
Vraag nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?
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DO 2020202111233
Question n° 104 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202111233
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

DO 2020202111334
Question n° 105 de Madame la députée Greet Daems

du 02 août 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202111334
Vraag nr. 105 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 02 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Les biocarburants en 2020. - Données chiffrées. Biobrandstoffen 2020. - Cijfers.
Jusqu'à présent, la Belgique a misé unilatéralement sur

les biocarburants pour rendre, en théorie, les transports
plus durables. Désormais, les scientifiques s'accordent à
dire que bon nombre de ces biocarburants, en particulier
ceux de première génération, émettent davantage que les
carburants fossiles. En outre, les prochaines générations de
biocarburants ne constituent pas un choix optimal pour
rendre les transports plus durables. Il est donc intéressant
de cartographier la taille du secteur et la consommation de
biocarburants en Belgique pour se faire une idée de
l'influence de la politique en matière de biocarburants et de
la réduction indispensable de ces derniers.

België zet tot op heden eenzijdig in op biobrandstoffen
om het transport op papier te verduurzamen. Intussen is de
wetenschap het erover eens dat vele van die biobrandstof-
fen, met name die van de eerste generatie, meer uitstoten
dan fossiele motorbrandstoffen. Ook de biobrandstoffen
van de volgende generaties zijn niet de optimale keuze
voor de verduurzaming van het transport. Daarom loont het
om de grootte van de sector en het verbruik van biobrand-
stoffen in België in kaart te brengen om aldus een zicht te
krijgen op de impact van het biobrandstoffenbeleid en de
broodnodige inperking van biobrandstoffen.

1. Combien d'ETP le secteur de la production de biocar-
burants a-t-il occupés en 2020?

1. Hoeveel VTE waren er in 2020 tewerkgesteld voor de
productie van biobrandstoffen?

2. Pouvez-vous fournir une liste exhaustive des produc-
teurs belges de biocarburants (en ce compris les entreprises
ayant une autre activité principale et disposant également
d'une ligne de production de biocarburants)?

2. Kunt u een volledige lijst van de Belgische producen-
ten van biobrandstoffen bezorgen (inclusief bedrijven met
een andere hoofdactiviteit die daarnaast ook een productie-
lijn hebben voor biobrandstoffen)?

3. Pouvez-vous indiquer le chiffre d'affaires et les béné-
fices totaux engrangés par les producteurs et les lignes de
production de biocarburants belges en 2020?

3. Kunt u de totale omzet- en winstcijfers van de Belgi-
sche biobrandstofproducenten en -productielijnen voor
2020 bezorgen?
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4. Quelle quantité de biocarburants a-t-elle été mise à la
consommation dans les différents secteurs en Belgique en
2020?

4. Hoeveel biobrandstof werd er in 2020 in België uitge-
slagen tot verbruik voor de verschillende sectoren?

a) Pouvez-vous répartir cette consommation entre les
catégories A, B et C?

a) Kunt u dat verbruik uitsplitsen in de categorieën A, B
en C?

b) Pouvez-vous également ventiler la catégorie B en
fonction de l'origine des matières premières (dans ou hors
de l'UE)?

b) Kunt u categorie B ook uitsplitsen naar herkomst van
de grondstoffen (binnen of buiten de EU)?

c) Pouvez-vous ensuite effectuer une distinction entre les
cultures vivrières et fourragères ainsi que les autres
cultures énergétiques pour la catégorie C?

c) Kunt u de categorie C vervolgens verder uitsplitsen in
voedsel- en voedergewassen en andere energiegewassen?

d) Pourriez-vous indiquer quelle quantité de biocarbu-
rants de chaque catégorie a été produite en Belgique en
2020? Pourriez-vous effectuer la même distinction que
celle décrite dans la question précédente pour les catégo-
ries B et C?

d) Kunt u aangeven hoeveel biobrandstof van elke cate-
gorie er in België werd geproduceerd in 2020? Kunt u cate-
gorie B en C opnieuw uitsplitsen zoals beschreven in de
voorgaande vraag?

DO 2020202111657
Question n° 106 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202111657
Vraag nr. 106 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2020202111426
Question n° 76 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111426
Vraag nr. 76 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 18 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les inondations. Watersnood.
L'IRM lance des codes d'avertissement en cas d'intempé-

ries graves. Ce fut également le cas pour les inondations
qui ont fortement touché la Wallonie. Il existe trois codes
d'avertissement différents: jaune, orange et rouge, qui
peuvent être décrétés respectivement 48 heures, 24 heures
et 12 heures au préalable. Ca a aussi été le cas lors des
fortes pluies récentes.

Het KMI vaardigt waarschuwingscodes uit in geval van
dreigend noodweer. Zo ook voor de watersnood die Wallo-
nië zwaar heeft getroffen. Er zijn drie verschillende waar-
schuwingscodes: geel, oranje en rood, die respectievelijk
48 uur, 24 uur en 12 uur op voorhand kunnen worden uit-
gevaardigd. Ook in het kader van de recente zware regen-
val was dat het geval.

Il y a, par ailleurs, eu des avertissements européens.
Depuis 2020, la Belgique est partenaire de l'EFAS (Euro-
pean Flood Awareness System), un projet lancé dans le
giron du programme européen Copernicus, qui observe la
Terre au moyen de satellites.  Ce programme s'inscrit, lui,
dans le cadre de Belspo et du programme ESA. L'EFAS a
envoyé différents avertissements au sujet des intempéries
qui s'annonçaient et du risque d'inondation, dont le premier
date apparemment du 10 juillet 2021 (De Standaard,
23 juillet 2021).

Daarnaast waren er ook Europese waarschuwingen. Bel-
gië is sinds 2020 EFAS (European Flood Awareness Sys-
tem) partner, een project dat voortspruit uit het Europese
Copernicus programma, dat via satellieten aan aardobser-
vatie doet. Dit kadert dan weer binnen Belspo en het ESA
programma. Er zijn verschillende waarschuwingen
gestuurd door het EFAS in verband met het nakende nood-
weer en overstromingsgevaar, waarvan de eerste blijkbaar
op 10 juli 2021 (De Standaard, 23 juli 2021).

1. Quels avertissements ont précisément été lancés par
l'IRM au sujet des fortes pluies de juillet 2021? Pouvez-
vous préciser quand ces avertissements ont été transmis et
pour quelles régions?

1. Welke waarschuwingen werden exact gegeven door
het KMI omtrent de hevige regenval van juli 2021? Kunt u
nader toelichten wanneer deze waarschuwingen werden
gegeven en voor welke gebieden?

2. À quelle fréquence le code rouge a-t-il été décrété au
cours des cinq dernières années? Pouvez-vous préciser
pour quelles menaces, quand et pour quelles zones?

2. Hoe vaak werd code rood afgekondigd in de laatste
vijf jaar? Kunt u nader toelichten voor welke dreigingen,
wanneer en voor welke gebieden?

3. Existe-t-il de bons rapports et une bonne communica-
tion entre l'IRM et les Régions, qui sont compétentes
notamment pour les cours d'eau et le risque de déborde-
ment de ces derniers? D'après l'IRM, y a-t-il des possibili-
tés d'amélioration et si oui, lesquelles?

3. Is er een goede verstandhouding en wederzijdse com-
municatie tussen het KMI en de gewesten, die bevoegd zijn
voor bijvoorbeeld waterlopen en overstromingsgevaar
waterlopen? Zijn hier volgens het KMI verbeterpunten en
zo ja, welke?

4. Un débriefing est-il/a-t-il été organisé avec l'IRM
après une telle catastrophe? Si oui, quand et quelles en ont
été les conclusions? Le compte rendu de ce débriefing est-
il public et où pouvons-nous le consulter?

4. Wordt/werd er een debriefing georganiseerd na een
dergelijke ramp, met het KMI? Zo ja, wanneer en wat
waren de conclusies? Is het verslag van deze debriefing
openbaar en waar kunnen we dat raadplegen?
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5. Pouvez-vous indiquer quels avertissements ont préci-
sément été transmis par l'EFAS, quand et quel était leur
contenu?

5. Kunt u meedelen welke waarschuwingen er exact zijn
gekomen vanwege het EFAS, wanneer en wat deze waar-
schuwingen inhielden?

6. La Belgique est depuis peu partenaire du programme
EFAS/Copernicus. Quels services le programme Coperni-
cus offre-t-il aux partenaires? Quels montants la Belgique
verse-t-elle chaque année à ce programme?

6. België is sinds kort partner van het EFAS/Copernicus
programma. Wat zijn de diensten die het Copernicus pro-
gramma aanbiedt aan de partners? Hoe groot zijn de bijdra-
gen die België jaarlijks betaalt aan dit programma?

7. À qui ou à quelles instances l'EFAS a-t-il transmis ses
avertissements? Y a-t-il eu une communication dans les
deux sens? Existe-t-il également un système de feed-back
permettant de contrôler si les avertissements ont bien été
reçus par leur destinataire et ont éventuellement mené à
des actions?

7. Aan wie/welke instanties werden de EFAS waarschu-
wingen bezorgd? Is er wederzijdse communicatie geweest?
Is er ook een terugkoppelingssysteem, waardoor kan wor-
den gecontroleerd of de waarschuwingen goed terechtko-
men en eventueel tot actie leiden?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202111424
Question n° 195 de Madame la députée Annick

Ponthier du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111424
Vraag nr. 195 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 18 augustus 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Suppression de comptes LGBT sur l'application chinoise
WeChat.

Chinese chat-app WeChat. - Verwijdering LGBT-accounts.

WeChat, un réseau social chinois et une application de
messagerie, a récemment supprimé des dizaines de
comptes d'organisations étudiantes LGBT. WeChat appar-
tient à l'entreprise technologique chinoise TenCent, un
géant chinois du numérique actif dans le monde entier. Les
comptes ont été supprimés sans aucun avertissement préa-
lable et les membres des groupes LGBT n'ont plus accès à
l'application.

Onlangs werden tientallen LGBT-accounts van universi-
teitsstudenten opgeschort op WeChat, een Chinees sociaal
netwerk en chatapplicatie. WeChat is eigendom van Chi-
nees technologiebedrijf TenCent, een Big Tech-gigant die
over heel de wereld actief is. De accounts werden zonder
enige waarschuwing opgeschort en leden van de LGBT-
groepen kregen geen toegang meer tot de app.

Les minorités culturelles et sexuelles sont opprimées par
les autorités chinoises, qui exercent une énorme influence
sur les grosses multinationales comme WeChat. De plus,
Pékin n'en est pas à son coup d'essai en matière de censure
sur les réseaux sociaux. Les contenus qui s'écartent trop de
la ligne du parti sont fréquemment censurés. Les films de
production étrangère sont logés à la même enseigne. Par
exemple, une référence à la communauté LGBT a été cou-
pée dans un épisode de la série "Friends".

Grote multinationals als WeChat staan onder enorme
invloed van de Chinese overheid, die zowel culturele als
seksuele minderheden onderdrukt. Ook inzake censuur op
sociale media is Peking niet aan zijn proefstuk toe. Content
die afwijkt van de partijlijn wordt met de regelmaat van de
klok gecensureerd en ook buitenlandse films moeten het
ontgelden. Zo werd er ook geknipt in een aflevering van
"Friends", bij een verwijzing naar de LGBT-thematiek.
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Si la censure des minorités et des dissidents en Chine
suscite de grandes inquiétudes, le transfert des données
personnelles de nos citoyens vers la Chine, via des entre-
prises technologiques chinoises, est également une réalité
qu'il faut prendre au sérieux. Par exemple, le nouveau hub
d'Ali Baba à l'aéroport de Liège et l'essor de réseaux
sociaux tels que WeChat en Europe représentent un danger.
De manière générale, nous savons que le nombre d'entre-
prises (publiques) chinoises, déjà très élevé, qui procèdent
actuellement à des rachats dans le secteur du numérique en
Belgique ne cesse de croître.

Niet enkel de censuur van minderheden en dissidenten in
China baart grote zorgen. Ook de overdracht van persoons-
gegevens van onze burgers aan China, via Chinese techno-
logiebedrijven is een realiteit. Door bijvoorbeeld de
nieuwe hub van Ali Baba in de luchthaven van Luik en de
groei van sociale netwerken als WeChat in Europa, wordt
dit gevaar. Over het algemeen is geweten dat een zeer hoog
en steeds toenemend aantal overnames in de digitale sector
door Chinese (staats) bedrijven aan de gang is in België.

1. Avez-vous déjà pris des contacts à ce sujet avec votre
homologue chinois ou l'ambassadeur chinois?

1. Heeft u hierover reeds contact gehad met uw Chinese
collega of de Chinese ambassadeur?

2. Votre gouvernement et l'UE vont-ils dénoncer sur la
scène internationale et européenne ces censures imposées
par les géants chinois du numérique aux groupes LGBT?

2. Zullen uw regering en de EU deze Big Tech-censuur in
China tegen LGBT-groepen aanklagen op de internationale
en Europese fora?

3. Quels liens économiques et technologiques la Bel-
gique entretient-elle avec l'entreprise technologique
chinoise TenCent? En quoi consiste notre coopération en
matière de numérisation avec cette entreprise? S'il est
question d'une coopération économique importante, des
mesures visant à reconsidérer cette dernière seront-elles
dès lors prises? Le cas échéant, de quelle nature seront-
elles?

3. Welke economisch-technologische banden heeft Bel-
gië met het Chinese technologiebedrijf TenCent? Waaruit
bestaat onze samenwerking inzake digitalisering met dit
bedrijf? Indien er sprake is van een significante economi-
sche samenwerking, zullen er dan stappen volgen om deze
te herzien? Zo ja, in welke mate?

4. L'utilisation de l'application WeChat ainsi que d'autres
réseaux sociaux chinois comme Tik Tok par un certain
nombre de citoyens belges nous expose à des pratiques
d'espionnage et au vol de données privées par la Chine.
Comptez-vous prendre des mesures pour empêcher un tel
scénario? Dans l'affirmative, lesquelles?

4. Aangezien een aantal Belgen de app WeChat gebrui-
ken, alsook Chinese sociale media als Tik Tok, riskeren we
spionage en diefstal van privégegevens door China. Zullen
hiertegen stappen worden ondernomen en zo ja, dewelke?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2020202111233
Question n° 110 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202111233
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.
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1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

DO 2020202111596
Question n° 113 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 août 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202111596
Vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 augustus 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les nouveaux critères de discrimination. Nieuwe discriminatiecriteria.
Le 9 mars 2020, l'interdiction de discrimination prévue

dans la loi genre a été étendue à de nouveaux critères pro-
tégés tels que la paternité, la co-maternité, l'allaitement,
l'adoption, la procréation médicalement assistée et les
caractéristiques sexuelles.

Op 9 maart 2020 werd het in de Genderwet opgenomen
discriminatieverbod uitgebreid tot nieuwe beschermde cri-
teria, zoals vaderschap, meemoederschap, borstvoeding,
adoptie, medisch begeleide voortplanting en seksekenmer-
ken.

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes est
devenu compétent pour traiter les signalements concernant
des discriminations fondées sur ces nouveaux critères.

Het Instituut voor de Gelijkheid van vrouwen en mannen
is sindsdien bevoegd voor de behandeling van meldingen
over vormen van discriminatie op grond van deze nieuwe
criteria.

Combien de signalements fondées sur ces nouveaux cri-
tères ont été reportés? Quels sont les types de discrimina-
tion qui ont le plus fait l'objet de plaintes depuis
l'élargissement aux nouveaux critères?

Hoeveel meldingen van discriminatie op grond van deze
nieuwe criteria werden er ingezonden? Over welke vormen
van discriminatie werden er het vaakst klachten ingediend
sedert de uitbreiding tot de nieuwe criteria?

DO 2020202111597
Question n° 114 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 août 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202111597
Vraag nr. 114 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 augustus 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les signalements faits par des hommes à l'IEFH. Door het IGVM van mannen ontvangen meldingen.
En 2020, au sein de l'Institut pour l'égalité des femmes et

des hommes, le nombre de notifiants de genre masculin a
augmenté par rapport aux années précédentes. En effet, un
tiers des signalements ont été introduits par des hommes,
alors qu'auparavant, leur pourcentage oscillait entre 21 %
(2019) et 28 % (2018, 2016).

Het aantal mannen die een melding instuurden bij het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen is in
2020 gestegen in vergelijking met de voorgaande jaren.
Een derde van de meldingen was inderdaad afkomstig van
mannen, terwijl dat percentage vroeger schommelde tussen
21 % (2019) en 28 % (2018, 2016).
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En 2020, quelle a été la nature des signalements faites par
les hommes à l'IEFH?

Wat voor meldingen kreeg het IGVM van mannen in
2020?

DO 2020202111657
Question n° 115 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202111657
Vraag nr. 115 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202111232
Question n° 341 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111232
Vraag nr. 341 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?
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DO 2020202111233
Question n° 342 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111233
Vraag nr. 342 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

DO 2020202111307
Question n° 346 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 29 juillet 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111307
Vraag nr. 346 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Refoulements aux frontières. Pushbacks aan de grenzen.
Il me revient qu'une série de décisions de refoulements

prises récemment par l'Office des étrangers concernent des
personnes ayant vécu légalement dans notre pays pendant
des décennies, mais qui s'étant retrouvées coincées à
l'étranger alors que les frontières étaient fermées, se voient
refuser l'entrée sur le territoire à leur retour.

Ik verneem dat een aantal beslissingen over pushbacks,
die recent door de Dienst Vreemdelingenzaken genomen
werden, personen betreffen die gedurende decennia legaal
in ons land gewoond hebben, maar die zich, doordat ze in
het buitenland vastzaten toen de grenzen gesloten waren,
bij hun terugkeer de toegang tot het grondgebied gewei-
gerd zagen.

Ces décisions semblent particulièrement injustes et arbi-
traires étant donné la situation personnelle de ces per-
sonnes dont la vie intime et familiale se trouve ici et qui,
par un concours de circonstances indépendant de leur
volonté, ont été dans l'impossibilité de rentrer en Belgique
pendant de longs mois.

Die beslissingen lijken bijzonder onrechtvaardig en wil-
lekeurig gelet op de persoonlijke situatie van deze mensen,
die hier hun privé- en gezinsleven opgebouwd hebben en
die door een samenloop van omstandigheden buiten hun
wil gedurende vele maanden niet naar België konden
terugkeren.
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Certaines de ces décisions ont été annulées par la justice
alors que d'autres similaires continuent d'être rendues. Il
me semble particulièrement préoccupant que l'Office des
étrangers fasse preuve d'une telle sévérité sur le dos des
conséquences de la crise sanitaire.

Sommige van die beslissingen werden door de justitie
vernietigd, terwijl andere soortgelijke beslissingen nog
steeds genomen worden. Het lijkt me bijzonder zorgwek-
kend dat de Dienst Vreemdelingenzaken misbruik maakt
van de gevolgen van de gezondheidscrisis om dermate
streng op te treden.

À la lumière des décisions de justice annulant ces déci-
sions de rapatriement, comptez-vous donner instruction à
l'Office des étrangers de faire preuve d'une plus grande
souplesse dans l'analyse de dossiers concernant des per-
sonnes d'origine étrangère coincées à l'étranger à cause de
la fermeture des frontières?

Bent u in het licht van de gerechtelijke beslissingen tot
vernietiging van deze repatriëringsbeslissingen van plan
om de Dienst Vreemdelingenzaken opdracht te geven om
meer soepelheid aan de dag te leggen bij de analyse van
dossiers met betrekking tot personen van buitenlandse ori-
gine die door de sluiting van de grenzen in het buitenland
vastzaten?

DO 2020202111376
Question n° 349 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111376
Vraag nr. 349 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Obtention de la nationalité belge. Verkrijgen van de Belgische nationaliteit.
Le Code de la nationalité prévoit toute une série d'hypo-

thèses et de procédures ad hoc permettant aux personnes
d'origine étrangère d'obtenir la nationalité belge.

Het Wetboek van de Belgische nationaliteit voorziet in
een hele reeks hypotheses en ad-hocprocedures om perso-
nen van vreemde origine de Belgische nationaliteit te ver-
lenen.

1. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison d'une adoption durant les années
2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

1. Hoeveel personen hebben er in 2019, 2020 en de eerste
helft van 2021 door adoptie de Belgische nationaliteit ver-
kregen?

2. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison du fait qu'elles ont contracté mariage
avec une personne de nationalité belge durant les années
2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

2. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit
verkregen omdat ze in 2019, 2020 of de eerste helft van
2021 gehuwd zijn met een persoon met de Belgische natio-
naliteit?

3. Quel est le nombre de personnes de statut apatride
ayant obtenu la nationalité belge en raison de leur lieu de
naissance sur notre territoire durant les années 2019, 2020
et les six premiers mois 2021?

3. Hoeveel staatlozen hebben er de Belgische nationali-
teit verkregen omdat ze in 2019, 2020 of de eerste helft van
2021 op ons grondgebied geboren zijn?

4. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison du fait qu'elles résident légalement
dans notre pays depuis cinq ans sans interruption durant les
années 2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

4. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit
verkregen omdat ze in 2019, 2020 of de eerste helft van
2021 sinds vijf jaar zonder onderbreking wettelijk in ons
land verbleven hadden?

5. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison de mérites exceptionnels durant les
années 2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

5. Hoeveel personen hebben er in 2019, 2020 en de eerste
helft van 2021 wegens uitzonderlijke verdiensten de Belgi-
sche nationaliteit verkregen?
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DO 2020202111428
Question n° 350 de Monsieur le député Theo Francken

du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111428
Vraag nr. 350 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 18 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Zone neutre. Neutrale zone.
Vous avez annoncé l'ouverture d'une zone neutre.

Lorsque les services étaient débordés, vous l'avez fermée
au public. Seuls les grévistes de la faim sont encore autori-
sés à y entrer.

U kondigde de opening aan van een neutrale zone. De
diensten werden overrompeld en vervolgens sloot u ze
voor het publiek. Enkel hongerstakers mogen er nog bin-
nen.

1. Combien de jours la zone neutre est-t-elle restée
ouverte?

1. Hoeveel dagen was de neutrale zone open?

2. Dans quel but a-t-elle été créée? 2. Wat was juist de bedoeling hiervan?
3. Qui y a été accueilli avant sa fermeture? Combien de

personnes? Combien de grévistes de la faim?
3. Wie werd er voor de sluiting voor iedereen juist ont-

vangen? Hoeveel mensen? Hoeveel hongerstakers?
4. J'ai lu que certaines personnes voulaient y demander

asile. Est-ce exact? Combien de personnes ont voulu y
demander asile?

4. Ik las dat mensen er asiel wilden aanvragen. Klopt dat?
Hoeveel mensen wilden er een asielaanvraag aanvragen?

5. Quelle suite a-t-on donné à ces dossiers? 5. Wat werd er gedaan met deze dossiers?
6. À partir de lundi, la zone neutre ne serait plus acces-

sible qu'aux personnes figurant sur la liste des 475 gré-
vistes de la faim. Comment cet accueil sera-il organisé?

6. De neutrale zone zou vanaf maandag nog enkel open
zijn voor de lijst met 475 hongerstakers. Hoe wordt dit
georganiseerd?

7. Quels membres du personnel travaillent dans la zone
neutre? De combien d'heures de travail s'agit-il au total?

7. Welke personeelsleden werken er in de neutrale zone?
Over hoeveel werkuren gaat het in totaal?

8. Quel est le coût de cette zone neutre? 8. Wat is de kostprijs van deze neutrale zone?
9. Des collaborateurs de l'OE ont été détachés à la zone

neutre. De quels services proviennent-ils? Combien de per-
sonnes proviennent des services d'asile? Combien des ser-
vices en charge du retour? Combien des services de
régularisation?

9. Er werden mensen van DVZ ingeschakeld in de neu-
trale zone. Vanuit welke diensten? Hoeveel vanuit de asiel-
diensten? Hoeveel vanuit de terugkeerdiensten? Hoeveel
vanuit de regularisatiediensten?

10. Comment la sécurité a-t-elle été garantie à l'intérieur
et à l'extérieur de la zone neutre? Quel en est le coût?

10. Hoe werd de veiligheid gegarandeerd in en buiten de
neutrale zone? Wat is hiervan de kostprijs?

11. Comment le respect des mesures de lutte contre le
coronavirus a-t-il été garanti dans la zone neutre? Et dans
les files d'attente? Les règles ont-elles été respectées?

11. Hoe werden de coronamaatregelen gegarandeerd in
de neutrale zone? En in de wachtrijen? Was dit succesvol?
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DO 2020202111429
Question n° 351 de Monsieur le député Theo Francken

du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111429
Vraag nr. 351 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 18 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grévistes de la faim. - Demandes d'asile. Hongerstakers. - Asielaanvragen.
1. Combien de demandes d'asile ont été introduites par

des personnes figurant sur la liste des grévistes de la faim?
Combien de dossiers ont été déclarés recevables? Pour
quelles raisons? Combien de dossiers ont été déclarés irre-
cevables? Pour quelles raisons?

1. Hoeveel asielaanvragen werden er vanuit de lijst van
hongerstakers ingediend? Hoeveel dossiers werden er ont-
vankelijk verklaard? Om welke redenen? Hoeveel dossiers
werden onontvankelijk verklaard? Om welke redenen?

2. Combien de personnes ont introduit un recours?
Quelle a été l'issue de ce recours?

2. Hoeveel gingen er in beroep? Wat was de uitkomst van
het beroep?

3. Des dossiers ont-ils déjà été déclarés fondés? Combien
de personnes ont obtenu le statut de réfugié? Combien ont
obtenu la protection subsidiaire?

3. Werden er al dossiers ook gegrond verklaard? Hoeveel
mensen kregen een vluchtelingenstatus? Hoeveel een sub-
sidiaire bescherming?

4. Pouvez-vous ventiler tous ces chiffres selon la langue
(néerlandais/français)?

4. Graag voor alles een opdeling N-F.

DO 2020202111430
Question n° 352 de Monsieur le député Theo Francken

du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111430
Vraag nr. 352 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 18 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grévistes de la faim. - Visas d'étudiant. Hongerstakers. - Studentenvisa.
1. Combien de demandes de visa d'étudiant ont été intro-

duites par les grévistes de la faim? Combien de dossiers
ont été déclarés recevables? Pour quelles raisons? Com-
bien de dossiers ont été déclarés irrecevables? Pour quelles
raisons?

1. Hoeveel studentenvisumaanvragen waren er bij de
hongerstakers? Hoeveel dossiers werden er ontvankelijk
verklaard? Om welke redenen? Hoeveel dossiers werden
onontvankelijk verklaard? Om welke redenen?

2. Combien de personnes ont introduit un recours?
Quelle a été l'issue de ce recours?

2. Hoeveel gingen in beroep? Wat was de uitkomst van
het beroep?

3. Combien de personnes ont obtenu un visa d'étudiant? 3. Hoeveel mensen kregen een studentenvisum?
4. Pouvez-vous ventiler tous ces chiffres selon la langue

(néerlandais/français)?
4. Graag voor alles een opdeling N-F.
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DO 2020202111431
Question n° 353 de Monsieur le député Theo Francken

du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111431
Vraag nr. 353 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 18 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grévistes de la faim. - Ordres de quitter le territoire. Hongerstakers. - Bevelen om het grondgebied te verlaten.
Vous avez récemment admis que vous aviez demandé

aux organisations activistes des grévistes de la faim de
dresser une liste des 475 grévistes de la faim. Il n'y a guère
de critères ni de contrôle. L'issue dépend plutôt du hasard.

U heeft onlangs moeten toegeven dat u aan de activisti-
sche organisaties van de hongerstakers zelf heeft gevraagd
om een lijst op te stellen van de 475 hongerstakers. Van
enige criteria of controle is nauwelijks sprake. Het is eerder
op goed geluk af.

1. Combien de personnes sont actuellement en posses-
sion d'un ordre de quitter le territoire? Combien n'en ont
pas reçu?

1. Hoeveel mensen hebben een lopend bevel om het
grondgebied te verlaten? Hoeveel niet?

2. Pouvez-vous communiquer le nombre d'ordres
octroyés par personne?

2. Graag een oplijsting van het aantal bevelen per per-
soon.

3. Quel est le nombre record d'ordres détenu par les per-
sonnes figurant sur cette liste?

3. Wat is het recordaantal bevelen voor een persoon op
deze lijst?

4. Veillerez-vous à l'exécution de ces ordres? 4. Zult u deze bevelen tot uitvoering brengen?

DO 2020202111443
Question n° 354 de Monsieur le député Theo Francken

du 19 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111443
Vraag nr. 354 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 19 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grévistes de la faim. - Criminels. Hongerstakers. - Criminelen.
Le 25 juillet 2021, vous avez admis que vous aviez

demandé aux organisations activistes des grévistes de la
faim de dresser une liste des 475 grévistes de la faim. Il n'y
a guère de critères ni de contrôle. L'issue dépend plutôt du
hasard.

Op 25 juli 2021 moest u toegeven dat u aan de activisti-
sche organisaties van de hongerstakers zelf heeft gevraagd
om een lijst op te stellen van de 475 hongerstakers. Van
enige criteria of controle is er nauwelijks sprake. Het is
eerder op goed geluk af.

1. Combien de criminels ce groupe compte-t-il? Combien
de personnes n'ont pas de casier judiciaire vierge? Com-
bien en possèdent un? Quels sont les faits?

1. Hoeveel criminelen zitten er tussen deze groep? Hoe-
veel mensen hebben geen blanco strafblad? Hoeveel wel?
Wat zijn de feiten?

2. Combien de personnes sont enregistrées dans la BNG?
Pour quels faits?

2. Hoeveel mensen zijn gekend in de ANG? Voor welke
feiten?

3. Quel impact ces faits ont-ils sur leur dossier? 3. Welke invloed hebben deze feiten op hun zaak?
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DO 2020202111506
Question n° 357 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111506
Vraag nr. 357 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les expulsions de personnes présentant un danger pour
l'ordre public et la sécurité nationale.

Uitzetting van personen die een gevaar vormen voor de
openbare orde en de nationale veiligheid.

Dans la cadre de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des
étrangers, un ordre de quitter le territoire, et le cas échéant
une expulsion, peuvent intervenir lorsque le ressortissant
étranger présente un danger pour l'ordre public et la sécu-
rité nationale.

In het kader van de wet van 15 december 1980 betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vesti-
ging en de verwijdering van vreemdelingen kan er een
bevel om het grondgebied te verlaten, en indien nodig een
uitzettingsbevel, uitgevaardigd worden wanneer de vreem-
deling een gevaar voor de openbare orde en de nationale
veiligheid vormt.

1. Combien d'ordres de quitter le territoire, motivés par le
danger pour l'ordre public et la sécurité nationale, ont été
délivrés durant les années 2018, 2019, 2020 et les six pre-
miers mois de l'année 2021?

1. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten op
grond van het gevaar voor de openbare orde en de natio-
nale veiligheid werden er in 2018, 2019, 2020 en de eerste
helft van 2021 uitgevaardigd?

2. Combien de personnes se trouvent actuellement tou-
jours sur notre territoire alors qu'elles se sont vues délivrer
un tel ordre de quitter le territoire?

2. Hoeveel personen bevinden er zich momenteel nog op
ons grondgebied hoewel ze een dergelijk bevel om het
grondgebied te verlaten ontvangen hebben?

3. Combien d'expulsions sont actuellement en attente
pour ces mêmes motifs?

3. Hoeveel uitzettingen om dezelfde redenen zijn er
momenteel in behandeling?

DO 2020202111507
Question n° 358 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111507
Vraag nr. 358 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Identification des grévistes de la faim. Identificatie van hongerstakers.
Vous avez récemment admis que vous aviez demandé

aux organisations activistes des grévistes de la faim de
dresser une liste des 475 grévistes de la faim. Il n'y a guère
de critères ni de contrôle. L'issue dépend plutôt du hasard.

U gaf toe dat u aan de activistische organisaties van de
hongerstakers zelf gevraagd heeft een lijst op te stellen van
de 475 hongerstakers. Van enige criteria of controle is nau-
welijks sprake. Het is eerder op goed geluk.

1. Comment ces grévistes de la faim sont-ils identifiés?
Quels documents doivent-ils produire? Comment vérifiez-
vous la véracité de ces documents?

1. Hoe gebeurt de identificatie van deze hongerstakers?
Welke documenten moeten ze voorleggen? Hoe controleert
u de waarachtigheid van deze documenten?

2. Combien de documents proposés n'ont pas été accep-
tés? Combien ont été acceptés?

2. Hoeveel aangeboden documenten werden niet aan-
vaard? Hoeveel wel?

3. Combien de personnes ont été retirées de la liste? Pour
quelles raisons?

3. Hoeveel mensen werden van de lijst geschrapt? Om
welke redenen?
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DO 2020202111508
Question n° 359 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111508
Vraag nr. 359 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Liste des grévistes de la faim. Lijst van hongerstakers.
Vous avez récemment admis que vous aviez demandé

aux organisations activistes des grévistes de la faim de
dresser une liste des 475 grévistes de la faim. Il n'y a guère
de critères ni de contrôle. L'issue dépend plutôt du hasard.

U gaf toe dat u aan de activistische organisaties van de
hongerstakers zelf gevraagd heeft een lijst op te stellen van
de 475 hongerstakers. Van enige criteria of controle is nau-
welijks sprake. Het is eerder op goed geluk.

1. Disposez-vous à présent de cette liste? Combien de
noms y figurent? Pouvez-vous fournir un aperçu par natio-
nalité, âge et genre? Pouvez-vous communiquer le nombre
d'hommes et de femmes célibataires, d'enfants, de mineurs
non accompagnés et de familles?

1. Heeft u deze lijst intussen in uw bezit? Hoeveel namen
staan er op? Graag een overzicht van de nationaliteiten, de
leeftijden en het geslacht. Hoeveel alleenstaande mannen?
Alleenstaande vrouwen? Hoeveel kinderen? Hoeveel niet-
begeleide minderjarigen? Hoeveel families?

2. Quelle est la durée moyenne de séjour en Belgique?
Pouvez-vous faire la distinction entre la durée légale et la
durée illégale du séjour?

2. Wat is de gemiddelde verblijfsduur in België? Graag
opdeling legaal en illegale verblijfsduur.

3. Combien de personnes ne sont aucunement connues de
l'Office des Étrangers et n'ont jamais introduit de demande
dans le cadre de la procédure de séjour en Belgique? Com-
bien ont déjà introduit une telle demande?

3. Hoeveel mensen zijn op geen enkele wijze gekend bij
de dienst Vreemdelingenzaken en hebben nog nooit een
verblijfsprocedure ingediend in België? Hoeveel wel?

4. Pouvez-vous ventiler ces résultats selon qu'il s'agit
d'asile, de regroupement familial, d'emploi, d'étudiants ou
de régularisation?

4. Graag een overzicht van asiel, gezinshereniging, werk,
studenten en regularisatieprocedures.

5. Combien de personnes ont déjà introduit une demande
d'asile ou une autre demande de séjour dans un autre État
membre de l'UE? Lequel? Les règles de Dublin
s'appliquent-elles à ces personnes?

5. Hoeveel mensen hebben een asiel- of andere verblijfs-
aanvraag lopen in een andere EU lidstaat? Welke? Geldt de
Dublin-regeling voor hen?

6. Combien de personnes ont obtenu un permis de séjour
dans un autre État membre? Lequel?

6. Hoeveel mensen hebben een verblijfsvergunning in
een andere lidstaat? Welke?

7. Comment pouvez-vous vérifier que ces personnes ont
bien entamé une grève de la faim? Procéderez-vous à cette
vérification? La probabilité que d'autres personnes s'ins-
crivent sur cette liste est en effet très élevée.

7. Hoe kan en zal u controleren dat deze mensen wel in
hongerstaking zijn gegaan? De kans is toch bijzonder groot
dat er ook andere mensen op komen te staan?
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DO 2020202111509
Question n° 360 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111509
Vraag nr. 360 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grévistes de la faim. - Frais médicaux. Medische kosten van hongerstakers.
Plus de 50 grévistes de la faim ont été hospitalisés. De

nombreuses ambulances ont dû être envoyées et la surveil-
lance médicale a été permanente.

Meer dan 50 hongerstakers werden opgenomen in het
ziekenhuis. Er moesten heel wat ziekenwagens uitrukken
en de medische begeleiding was er permanent.

1. Pouvez-vous dresser la liste détaillée de toutes les
interventions médicales effectuées pour les grévistes de la
faim et en indiquer le coût total?

1. Graag een gedetailleerd overzicht van alle medische
interventies ten aanzien van de hongerstakers en de totale
kostprijs.

2. Par qui cette facture a-t-elle été ou sera-t-elle payée?
Quelle est la procédure?

2. Wie betaalt/betaalde deze factuur? Wat is de proce-
dure?

DO 2020202111510
Question n° 361 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111510
Vraag nr. 361 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Visas de travail pour les grévistes de la faim. Werkvisa voor hongerstakers.
1. Combien de demandes de visa de travail ont été intro-

duites par des personnes figurant sur la liste des grévistes
de la faim? Combien de dossiers ont été déclarés rece-
vables? Pour quelles raisons? Combien de dossiers ont été
déclarés irrecevables? Pour quelles raisons?

1. Hoeveel aanvragen voor werkvisa werden vanuit de
lijst van hongerstakers ingediend? Hoeveel dossiers wer-
den ontvankelijk verklaard? Om welke redenen? Hoeveel
dossiers werden onontvankelijk verklaard? Om welke
redenen?

2. Combien de personnes ont introduit un recours?
Quelle a été l'issue de ce recours?

2. Hoeveel gingen in beroep? Wat was de uitkomst van
het beroep?

3. Combien de personnes ont obtenu un visa de travail? 3. Hoeveel mensen kregen een werkvisum?
Pouvez-vous ventiler vos réponses selon le régime lin-

guistique (néerlandais/français)?
Graag telkens een opdeling N-F.
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DO 2020202111511
Question n° 362 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111511
Vraag nr. 362 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Répartition de la liste des grévistes de la faim selon les
rôles linguistiques.

Taalrolverdeling van de lijst van hongerstakers.

Vous avez récemment admis que vous aviez demandé
aux organisations activistes des grévistes de la faim de
dresser une liste des 475 grévistes de la faim. Il n'y a guère
de critères ni de contrôle. L'issue dépend plutôt du hasard.

U gaf toe dat u aan de activistische organisaties van de
hongerstakers zelf gevraagd heeft een lijst op te stellen van
de 475 hongerstakers. Van enige criteria of controle is nau-
welijks sprake. Het is eerder op goed geluk.

Qu'en est-il de la répartition linguistique de ce groupe?
Pouvez-vous moduler votre réponse en fonction de la
charge de travail au sein de l'Office des Étrangers?

Hoe zit de taalrolverdeling N-F in deze groep? Kunt u
moduleren in het kader van de taakbelasting binnen de
dienst Vreemdelingenzaken?

DO 2020202111514
Question n° 365 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111514
Vraag nr. 365 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Régularisation des grévistes de la faim pour des raisons
médicales.

Medische regularisatie van hongerstakers

1. Combien de demandes de régularisation pour des rai-
sons médicales ont été introduites? Combien de dossiers
ont été déclarés recevables? Pour quelles raisons? Com-
bien de dossiers ont été déclarés irrecevables? Pour quelles
raisons?

1. Hoeveel aanvragen tot medische regularisatie werden
ingediend? Hoeveel dossiers werden ontvankelijk ver-
klaard? Om welke redenen? Hoeveel dossiers werden
onontvankelijk verklaard? Om welke redenen?

2. Combien de personnes ont introduit un recours?
Quelle a été l'issue de ce recours?

2. Hoeveel gingen in beroep? Wat was de uitkomst van
het beroep?

3. Certains dossiers ont-ils déjà été déclarés fondés?
Combien de personnes ont obtenu une régularisation pour
des raisons médicales?

3. Werden er al dossiers gegrond verklaard? Hoeveel
mensen kregen een medische regularisatie?

Pouvez-vous ventiler vos réponses selon le régime lin-
guistique (néerlandais/français)?

Graag telkens een opdeling N-F
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DO 2020202111515
Question n° 366 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111515
Vraag nr. 366 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Régularisation des grévistes de la faim pour des raisons
humanitaires.

Humanitaire regularisatie van hongerstakers.

1. Combien de demandes de régularisation pour des rai-
sons humanitaires ont été introduites? Combien de dossiers
ont été déclarés recevables? Pour quelles raisons? Com-
bien de dossiers ont été déclarés irrecevables? Pour quelles
raisons?

1. Hoeveel aanvragen tot humanitaire regularisatie wer-
den ingediend? Hoeveel dossiers werden ontvankelijk ver-
klaard? Om welke redenen? Hoeveel dossiers werden
onontvankelijk verklaard? Om welke redenen?

2. Combien de personnes ont introduit un recours?
Quelle a été l'issue de ce recours?

2. Hoeveel gingen in beroep? Wat was de uitkomst van
het beroep?

3. Certains dossiers ont-ils déjà été déclarés fondés?
Combien de personnes ont obtenu une régularisation pour
des raisons humanitaires?

3. Werden er al dossiers gegrond verklaard? Hoeveel
mensen kregen een humanitaire regularisatie?

Pouvez-vous ventiler vos réponses selon le régime lin-
guistique (néerlandais/français)?

Graag telkens een opdeling N-F.

DO 2020202111589
Question n° 367 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111589
Vraag nr. 367 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Parrainage de clubs sportifs par la Loterie Nationale. Sportsponsering door de Nationale Loterij.
Chaque année, la Loterie Nationale réserve un certain

pourcentage des montants destinés aux parrainages à des
clubs sportifs.

Jaarlijks wordt door de Nationale Loterij een bepaald
percentage van de sponseringsbedragen gegeven aan sport-
clubs.

1. À combien s'élèvent les montants versés par la Loterie
Nationale dans le cadre du parrainage sportif, et ce pour
chacune des années de 2017 à 2020?

1. Hoeveel bedroegen de uitgekeerde bedragen voor
sportsponsering bij de Nationale Loterij voor de jaren 2017
tot en met 2020? Graag de jaarlijkse bedragen.

2. Combien de ces montants étaient destinés aux clubs de
football de la Pro League (pour les années 2017-2020)? À
combien s'élèvent ces montants (par club)?

2. Hoeveel van deze bedragen gingen naar voetbalclubs
uit de Pro League (dit voor de jaren 2017-2020) en welke
bedragen waren dit (per club)?

3. Sur la base de quelles critères une subvention particu-
lière est-elle accordée à un club de football?

3. Welke zijn de criteria die gehanteerd worden om een
bepaalde subsidie toe te wijzen aan een voetbalclub?
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DO 2020202110211
Question n° 369 de Monsieur le député André Flahaut

du 01 septembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110211
Vraag nr. 369 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 01 september 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Visa pour le regroupement familial. Visa voor gezinshereniging.
Suite à la lecture attentive du rapport d'activités 2020 du

Médiateur fédéral et à son exposé devant la commission
des Pétitions, il semble que l'intérêt supérieur de l'enfant ne
soit pas suffisamment pris en considération dans le traite-
ment des demandes de visa pour le regroupement familial.

Uit een zorgvuldige lezing van het activiteitenverslag
2020 van de federale Ombudsman en zijn uiteenzetting
voor de commissie voor de Verzoekschriften kunnen we
afleiden dat er bij de behandeling van visumaanvragen
voor gezinshereniging onvoldoende rekening gehouden
wordt met het hoger belang van het kind.

Comment envisagez-vous d'y remédier? Hoe bent u van plan dit te verhelpen?

DO 2020202111675
Question n° 372 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111675
Vraag nr. 372 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Réinstallation. Hervestiging.
Outre ces évacuations, le gouvernement approuvera-t-il

un programme supplémentaire de réinstallation et/ou de
visas humanitaires? Dans l'affirmative, pour combien de
personnes? Quels critères seront appliqués?

Zal de regering, bovenop deze evacuaties, instemmen
met een bijkomend hervestigingsprogramma en/of huma-
nitair visaprogramma? Zo ja, hoeveel? Wat zijn de criteria?
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DO 2020202111677
Question n° 374 de Madame la députée Greet Daems

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111677
Vraag nr. 374 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Diaspora afghane. - Accueil dans la région et dans des
États membres européens.

De Afghaanse diaspora. - Opvang in de regio en in Euro-
pese lidstaten.

Compte tenu de la déstabilisation générale de l'Afghanis-
tan depuis les années 1980, des millions d'Afghans ont fui
leur pays. L'histoire qui est l'origine de cette réalité est
complexe et indispensable pour une bonne compréhension
de la situation actuelle et des motivations des Afghans.
Ceci étant dit, l'invasion américaine (2001-2021) reste évi-
demment l'élément le plus actuel et le plus pertinent pour
nous, car elle constitue le contexte immédiat dans lequel il
faut situer les motifs des réfugiés afghans d'aujourd'hui.
Quant aux "lieux d'atterrissage" de ces réfugiés, que ce soit
dans la région même, en Europe ou dans d'autres pays,
l'incertitude demeure par trop souvent.

Gezien de algemene destabilisatie van Afghanistan sinds
de jaren '80 zijn er miljoenen Afghanen die hun land zijn
ontvlucht. De geschiedenis die hier aan de oorsprong ligt is
complex en is onmisbaar voor een adequaat begrip van de
actuele situatie en de beweegredenen van Afghanen. Dit
gezegd zijnde blijft de inval vanwege de Verenigde Staten
(2001-2021) voor ons vanzelfsprekend het meest actueel
en relevant, aangezien dit de directe context is voor de
beweegredenen van de huidige Afghaanse vluchtelingen.
Over de "landingsplaatsen" van deze vluchtelingen - zij het
de regio zelf, Europa of andere landen - heerst er al te vaak
nog onduidelijkheid.

1. Á combien estime-t-on le nombre total de réfugiés
pour la période en question (2001-2021 ou depuis la dispo-
niblité de chiffres fiables)?

1. Wat zijn de schattingen van de totale vluchtaantallen
voor de desbetreffende periode (2001-2021 of vanaf wan-
neer er betrouwbare cijfers over bestaan)?

2. Quelles sont les estimations en ce qui concerne
l'accueil dans la région d'une part et dans les États
membres de l'Union européenne de l'autre?

2. Wat zijn hierbij de inschattingen voor de opvang in de
regio en voor de Europese lidstaten respectievelijk?

DO 2020202111678
Question n° 375 de Madame la députée Greet Daems

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111678
Vraag nr. 375 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Retour forcé des Afghans dans la perspective du retrait
occidental d'Afghanistan.

De gedwongen terugkeer van Afghanen in de aanloop naar
de Westerse terugtrekking uit Afghanistan.

Depuis l'annonce du retrait des États-Unis et de leurs
alliés d'Afghanistan (en avril 2021), les experts n'ont cessé
d'évoquer le retour au pouvoir des Talibans. Seule la com-
munication officielle des institutions politiques améri-
caines et européennes semblait minimiser ce problème.
Malgré ce danger très réel et extrême et sa concrétisation
au cours des derniers mois, vous avez continué d'affirmer -
jusqu'à la prise de Kaboul et la chute du gouvernement
afghan - que le retour forcé des Afghans devait rester pos-
sible.

Sinds de aankondiging van het vertrek van de Verenigde
Staten en haar bondgenoten uit Afghanistan (in april 2021),
wezen experts herhaaldelijk op een terugkeer van de Tali-
ban. Enkel in de officiële communicatie van Amerikaanse
en Europese politieke instituties leek dit probleem te wor-
den geminimaliseerd. Ondanks dit zeer reëel, extreem
gevaar en de ontplooiing ervan gedurende de voorbije
maanden, bleef u verkondigen - tot aan de inname van
Kaboel en de val van de Afghaanse regering - dat de
gedwongen terugkeer van Afghanen mogelijk moest blij-
ven.
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Combien d'Afghans ont été expulsés de force au cours
des mois d'avril, mai, juin, juillet et août 2021? Je souhaite-
rais obtenir une ventilation par mois.

Hoeveel Afghanen werden gedwongen ons land uitgezet
in de maanden april, mei, juni, juli en augustus 2021, per
maand?

DO 2020202111679
Question n° 376 de Madame la députée Greet Daems

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111679
Vraag nr. 376 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Zones sûres et retour forcé des Afghans. De veilige zones en de gedwongen terugkeer van Afgha-
nen.

La situation en Afghanistan ne s'est pas améliorée au
cours des vingt dernières années. L'intervention des États-
Unis et de leurs alliés a contribué à diviser et déstabiliser
davantage encore le pays. Dans une certaine mesure, les
forces occidentales présentes ont pu en atténuer les consé-
quences de cette situation mais, à la suite de leur retrait,
cette réalité remonte rapidement à la surface. Cela illustre
non seulement la faillite de la politique de guerre occiden-
tale mais aussi celle de la politique belge en matière de
retour en Afghanistan. Les zones dites sûres n'ont aucun
sens si cette sûreté n'est pas durable. Il est donc important
de dresser un aperçu de la situation.

De interne situatie in Afghanistan is er de voorbije twin-
tig jaar niet op vooruit gegaan. De interventie van de Ver-
enigde Staten en haar bondgenoten heeft het land nog
verder verdeeld en gedestabiliseerd. De aanwezige Wes-
terse troepenmachten konden de effecten ervan enigszins
onderdrukken, maar nu zij zich terugtrekken komt deze
werkelijkheid razendsnel aan de oppervlakte. Dit zet niet
alleen het failliet van de Westerse oorlogspolitiek in de
verf, maar ook dat van de Belgische terugkeerpolitiek rond
Afghanistan. Zogenaamde veilige zones zijn nietsbeteke-
nend als die veiligheid niet duurzaam is. Het is dan ook
belangrijk om dit in kaart te brengen

1. Pourriez-vous retracer l'historique des zones sûres en
Afghanistan? Quelles zones ont été déclarées sûres au fil
du temps et quelles zones ont été déclarées peu sûres
depuis la mise en place de ce mécanisme?

1. Kan u de historiek van de veilige Afghaanse zones
geven? Welke zones werden doorheen de tijd veilig ver-
klaard en welke als onveilig sinds dit systeem in gebruik
werd genomen?

2. Quels sont les chiffres des retours forcés des Afghans
au cours des cinq dernières années?

2. Wat zijn de cijfers voor de gedwongen terugkeer van
Afghanen tijdens de laatste vijf jaar?
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DO 2020202111680
Question n° 377 de Madame la députée Greet Daems

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111680
Vraag nr. 377 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Afghans séjournant dans des centres fermés. Afghanen in gesloten centra.
Compte tenu de la situation actuelle en Afghanistan, il est

impossible de renvoyer les réfugiés d'origine afghane, ce
que vous avez confirmé le 16 août 2021. La question qui
demeure est de savoir ce qu'il est advenu des Afghans qui
se trouvaient déjà dans des centres fermés avant que la
situation ne soit jugée peu sûre par les services compétents.
Nous vous avons déjà posé cette question en commission
le 26 août, mais nous n'avons pas obtenu de réponse.

Gezien de huidige situatie in Afghanistan is het onmoge-
lijk om vluchtelingen van Afghaanse herkomst terug te stu-
ren. U bevestigde dit op 16 augustus 2021. Een vraag blijft
wat er met de Afghanen gebeurde die al in gesloten centra
zaten voor de situatie door de diensten als onveilig werd
beschouwd. Deze vraag stelden we u reeds op de commis-
sie van 26 augustus, maar u liet het na erop te antwoorden.

1. Des Afghans séjournaient-ils encore dans les centres
fermés le 25 août? Qu'en est-il aujourd'hui?

1. Zitten/zaten er op 25 augustus nog Afghanen in geslo-
ten centra? Zitten er vandaag de dag nog Afghanen in
gesloten centra?

2. S'il y a toujours des Afghans dans les centres fermés
aujourd'hui, qu'en adviendra-t-il? Seront-ils libérés ou res-
teront-ils en détention? S'ils sont libérés, avez-vous l'inten-
tion de les surveiller et de quelle manière?

2. Indien er actueel zich nog Afghanen in gesloten centra
bevinden, wat zal er dan met hen gebeuren? Worden ze
vrijgelaten of blijven ze in hechtenis? Indien ze vrijkomen,
heeft u dan plannen om hen op te volgen en op welke
manier?

DO 2020202111681
Question n° 378 de Madame la députée Greet Daems

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111681
Vraag nr. 378 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Afghans dans des procédures de regroupement familial. Afghanen in de procedure van gezinshereniging.
Le 22 août 2021, vous avez déclaré qu'une attention

maximale était apportée aux Belges dans le cadre des éva-
cuations d'Afghanistan. Dans le même temps, des procé-
dures de regroupement familial de familles afghanes
étaient (de toute évidence) encore en cours. Le danger
général et spécifique pour ces personnes en Afghanistan
augmente. Au moment où nous avons déposé cette ques-
tion pour la première fois, les évacuations étaient toujours
en cours. Le lendemain, lorsqu'il était clair que la Belgique
avait cessé ses évacuations au départ de Kaboul, vous avez
omis de répondre à cette question.

Op 22 augustus 2021 verklaarde u dat er "maximale aan-
dacht voor de Belgen" was in het kader van de evacuaties
uit Afghanistan. Tegelijkertijd liepen er (vanzelfsprekend)
nog procedures voor gezinshereniging van Afghaanse
families. Het algemene en specifieke gevaar stijgt voor
deze mensen in Afghanistan. Op het moment dat we deze
vraag de eerste keer indienden waren de evacuaties nog
aan de gang. De dag erna - toen duidelijk was dat België
zijn evacuaties uit Kaboel had stopgezet - liet u het na om
op deze vraag te antwoorden.

1. Les Afghans faisant l'objet d'une procédure de regrou-
pement familial ont-ils été en tout état de cause été exclus
des évacuations?

1. Waren Afghanen in gezinsherenigingsprocedures in
elk mogelijk geval uitgesloten van de evacuaties?
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2. Avez-vous pris contact avec les membres de familles
qui se trouvaient déjà en Belgique? Quand et comment
l'avez-vous fait?

2. Heeft u contact opgenomen met de familieleden die
zich reeds in België bevinden? Wanneer en op welke
wijze?

DO 2020202111682
Question n° 379 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111682
Vraag nr. 379 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Opération d'évacuation en Afghanistan. Evacuatieoperatie vanuit Afghanistan.
1. Pouvez-vous communiquer les chiffres relatifs aux

personnes évacuées, en les ventilant par "catégorie de prio-
rité":

1. Kan u cijfers geven per "prioriteitscategorie", die wer-
den geëvacueerd:

- les Belges accompagnés des membres de leur famille
nucléaire (partenaires et enfants, quel que soit le visa ou le
droit de séjour);

- Belgen samen met hun kerngezinsleden (partners en
kinderen, onafhankelijk van visum of verblijfsrecht);

- les personnes exposées à un risque aggravé, comme
celles qui ont travaillé pour le ministère de la Défense, des
organisations de défense des droits de l'homme, d'autres
organisations (inter)gouvernementales et internationales,
des journalistes, des mouvements de défense des femmes,
etc.?

- personen die een verhoogd risico lopen, zoals bijv. zij
die gewerkt hebben voor het Ministerie van Defensie, men-
senrechtenorganisaties, andere (inter)gouvernementele en
internationale organisaties, journalisten, vrouwenbewegin-
gen, enz.;

° Quels critères ont prévalu dans ce cas? Qui relève de
cette catégorie?

° Welke criteria golden hier? Wie valt onder deze catego-
rie?

° Combien d'interprètes/d'agents/d'autres personnes pré-
sentant ce profil ont été évacués? Pouvez-vous fournir un
relevé par fonction, position, profession, etc.:

° Hoeveel tolken/fixers/andere personen die onder dit
profiel vallen werden geëvacueerd? Graag een overzicht
per functie, positie, beroep, enz.

- les réfugiés reconnus (RR); - erkende vluchtelingen (EV);
- les bénéficiaires de la protection subsidiaire; - subsidiair beschermden (SB);
- les personnes ayant droit au séjour en Belgique et les

personnes pour lesquelles une demande de visa a déjà été
approuvée?

- personen met verblijfsrecht in België en personen voor
wie een visumaanvraag al goedgekeurd werd;

2. Toutes les personnes évacuées étaient-elles en posses-
sion de documents d'identité? Dans l'affirmative, desquels?
Toutes les personnes ont-elles été soumises à un contrôle
d'identité avant le départ? S'agissant des liens familiaux,
quel degré de parenté a prévalu, comment a-t-il été
contrôlé et a-t-il également été contrôlé avant le départ?

2. Hadden alle geëvacueerde personen identiteitsdocu-
menten bij zich? Zo ja, dewelke? Kon iedereen op identi-
teit voor vertrek worden geverifieerd? Quid de
familiebanden: welke graad van verwantschap gold, hoe
werd die gecontroleerd en werd deze ook nagegaan voor
vertrek?
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3. Pouvez-vous, pour chaque catégorie, préciser le
nombre de membres de familles sans droit de séjour qui
accompagnaient ces personnes évacuées? Quels liens fami-
liaux spécifiques (degré de parenté) présentaient-elles avec
des Belges/RR/bénéficiaires de la protection subsidiaire/
Afghans avec ou sans droit de séjour? Y a-t-il dans ce
cadre des membres de famille dont la demande de visa de
regroupement familial est en cours de traitement?

3. Kunt u voor elke categorie specificeren door hoeveel
familieleden zonder verblijfsrecht zij werden vergezeld?
Welke specifieke familiebanden (graad van verwantschap)
hadden zij met Belgen/EV/SB/Afghanen met of zonder
verblijfsrecht? Zitten hier familieleden bij met een lopende
aanvraag voor een visum gezinshereniging?

4. Durant la réunion de commission du 26 août 2021,
vous avez mentionné le nombre de 227 personnes accueil-
lies (143 au sein de Fedasil, 58 par la Défense, 26 par des
organisations pour lesquelles elles ont travaillé). Combien
de personnes ne possédant pas de droit de séjour en Bel-
gique ont été évacuées au total? Pour quelles raisons ont-
elles également été évacuées? Pouvez-vous préciser la rai-
son spécifique et/ou le lien familial (degré de parenté)?

4. Tijdens de commissie van 26 augustus 2021 sprak u
over 227 opgevangen personen (143 bij Fedasil, 58 door
Defensie, 26 door organisaties waarvoor ze werkten). Hoe-
veel personen die geen verblijfsrecht in België hebben, in
totaal werden geëvacueerd? Om welke redenen werden zij
mee geëvacueerd? Graag de specifieke reden en/of familie-
band (graad van verwantschap).

5. S'il s'avère qu'une personne ne possédant pas de droit
de séjour a menti à propos d'un lien familial et a ainsi pu
pénétrer sur le territoire belge, des suites seront-elles réser-
vées à cette situation? Dans l'affirmative, lesquelles?

5. Indien blijkt dat een persoon, die hier geen verblijfs-
recht heeft, gelogen heeft over een familieband en op die
manier in België is geraakt, zullen daar gevolgen aan wor-
den verbonden? Zo ja, dewelke?

DO 2020202111683
Question n° 380 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111683
Vraag nr. 380 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Opération d'évacuation. De evacuatieoperatie.
Des visas humanitaires ont-ils déjà été délivrés? Dans

l'affirmative, combien? Quel était le lien de la personne
avec la Belgique? Quel était le lien familial? Quels sont les
critères? Merci de me fournir une réponse claire.

Werden er al humanitaire visa uitgereikt? Hoeveel? Wat
was de band met België? Wat was de familiale band? Wat
zijn de criteria? Graag een duidelijk antwoord.

DO 2020202111684
Question n° 381 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111684
Vraag nr. 381 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Afghans libérés des centres fermés. De vrijgelaten Afghanen uit de gesloten centra.
1. Combien d'Afghans ont été libérés des centres fermés?

Combien d'Afghans y son toujours détenus? Quels sont les
critères? Qu'advient-il des Afghans libérés?

1. Hoeveel Afghanen werden vrijgesteld uit de gesloten
centra? Hoeveel verblijven er nog? Wat zijn de criteria?
Wat gebeurt er met de vrijgelaten Afghanen?
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2. Quels étaient les profils des Afghans libérés? Combien
dénombre-t-on de criminels parmi ceux-ci? Pour quels
faits avaient-ils été condamnés?

2. Wat waren de profielen van de vrijgelaten Afghanen?
Hoeveel criminelen zaten er tussen? Waarvoor waren ze
veroordeeld?

3. Où séjournent-ils actuellement et quel suivi sera donné
à leurs dossiers? S'ils se trouvaient au centre fermé et
avaient obtenu une libération anticipée en vue de leur rapa-
triement, ont-ils été dispensés ou transférés en prison pour
purger le reste de leur peine? Merci de détailler votre
réponse.

3. Waar verblijven ze nu en hoe zullen de dossiers verder
worden opgevolgd? Indien ze naar het gesloten centrum
gingen en vervroegde invrijheidstelling met het oog op hun
repatriëring, werden ze dan vrijgesteld of naar de gevange-
nis overgebracht voor het uitzitten van de rest van hun
straf? Graag meer toelichting.

DO 2020202111685
Question n° 382 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111685
Vraag nr. 382 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Réfugiés reconnus. Erkende vluchtelingen.
Tout comme les personnes ayant obtenu une protection

subsidiaire, les réfugiés reconnus doivent, pendant les cinq
premières années de leur séjour, informerde leurs voyages
à l'étranger la commune où ils résident.

Een erkend vluchteling dient, net als een subsidiair
beschermde, buitenlandse reizen tijdens de eerste vijf jaar
van zijn verblijf te melden bij de gemeente waar hij woont.

1. Combien de réfugiés reconnus et de personnes bénéfi-
ciant d'une protection subsidiaire ayant été évacués ont
informé leur commune?

1. Hoeveel geëvacueerde erkend vluchtelingen en subsi-
diair beschermden deden dit?

2. Combien ont été évacués? 2. Hoeveel werden er geëvacueerd?
3. Combien de procédures de levée du statut de protec-

tion ont-elles été ouvertes?
3. Hoeveel procedures tot opheffing van de bescher-

mingsstatus werden opgestart?
4. Quel en a été le résultat? 4. Wat was het resultaat?

DO 2020202111686
Question n° 383 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111686
Vraag nr. 383 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Demandes de séjour par des Afghans. Afghaanse verblijfsaanvragen.
Les demandes de séjour, tant actuelles que futures, intro-

duites par des Afghans seront-elles traitées en priorité?
Merci de détailler votre réponse.

Zullen zowel huidige als toekomstige verblijfsaanvragen
van Afghanen prioritair worden behandeld? Graag meer
toelichting.
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DO 2020202111687
Question n° 384 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111687
Vraag nr. 384 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évacuation des partenaires de ressortissants belges et de
réfugiés.

De evacuatie van partners van Belgen en vluchtelingen.

1. Combien de partenaires afghans de ressortissants
belges ont été évacués d'Afghanistan?

1. Hoeveel Afghaanse partners van Belgen werden
geëvacueerd uit Afghanistan?

2. Combien d'entre eux n'avaient pas le droit de séjour en
Belgique?

2. Hoeveel hadden hiervan geen verblijfsrecht in België?

3. Comment a-t-on vérifié la durabilité de la relation? 3. Hoe werd de duurzaamheid van de relatie gecontro-
leerd?

4. Combien de partenaires afghans de réfugiés reconnus
et de bénéficiaires de la protection subsidiaire ont été éva-
cués d'Afghanistan?

4. Hoeveel Afghaanse partners van erkende vluchtelin-
gen en subsidiair beschermden werden geëvacueerd uit
Afghanistan?

5. Combien d'entre eux n'avaient pas le droit de séjour en
Belgique?

5. Hoeveel hadden hiervan geen verblijfsrecht in België?

6. Comment a-t-on vérifié la durabilité de la relation? 6. Hoe werd de duurzaamheid van de relatie gecontro-
leerd?

DO 2020202111688
Question n° 385 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111688
Vraag nr. 385 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les demandes de séjour des Afghans évacués. Verblijfsaanvragen van de geëvacueerde Afghanen.
Combien de personnes au total ont-elles obtenu un visa

de court séjour valable 15 jours? Combien parmi elles ont
demandé l'asile? Combien ont introduit une demande de
regroupement familial? Combien ont introduit une
demande de régularisation humanitaire? Je souhaite rece-
voir un aperçu de toutes les demandes d'asile et de séjour
introduites par les Afghans évacués.

Hoeveel personen kregen in totaal een visum kort verblijf
voor 15 dagen? Hoeveel daarvan dienden een asielaan-
vraag in? Hoeveel dienden een aanvraag gezinshereniging
in? Hoeveel dienden een aanvraag tot humanitaire regulari-
satie in? Graag een overzicht van alle asielaanvragen en
verblijfsaanvragen van de geëvacueerde Afghanen.
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DO 2020202111689
Question n° 386 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111689
Vraag nr. 386 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vérification lors de l'opération d'évacuation. De screening bij de evacuatieoperatie.
Il a été dit que chaque personne évacuée a a fait l'objet

d'un contrôle avant l'évacuation.
Er werd gesteld dat iedereen voorafgaand aan de evacua-

tie gecheckt werd.
1. Le confirmez-vous? Car dans les médias, et notam-

ment dans un article du journal Het Belang van Limburg,
vous avez dit que le chaos règne là-bas et que les personnes
évacuées n'ont pas encore été entièrement contrôlées.

1. Is dat effectief zo? In de media stelde u immers in
onder andere een artikel in Het Belang van Limburg het
volgende: "Het is daar chaos. Wie naar hier wordt
gebracht, is nog niet volledig gescreend".

Sur le site de vrt NWS, on pouvait lire le 23 août 2021
que les "fixeurs" qui avaient atterri le matin-là, se trou-
vaient toujours à la caserne de Peutie où les 200 personnes
évacuées ont été amenées après l'atterrissage le matin à
Melsbroek, où leurs documents ont été contrôlés et où elles
ont subi un test COVID.

Op de website van VRT NWS stond op 23 augustus 2021:
"De fixers die vanmorgen zijn geland, zitten nog in de
kazerne in Peutie. Dat is de kazerne waar de ruim 200
geëvacueerden werden ondergebracht nadat ze vanmorgen
geland waren op Melsbroek. Daar werden hun documenten
bekeken en moesten ze een coronatest afleggen".

2. Combien de personnes ont été retenues dans les aéro-
ports? Dans quel aéroport (Kaboul, Islamabad, Mels-
broek)? Pour quelles raisons ont-elles été retenues? Lors de
quel volet du quadruple contrôle ont-elles été trahies?
Merci de fournir un aperçu précis.

2. Hoeveel mensen werden tegengehouden op de lucht-
haven(s)? Op welke luchthaven (Kaboel, Islamabad, Mels-
broek)? Om welke redenen werden zij tegengehouden? Bij
welk deel van de zogenaamde viervoudige check vielen zij
door de mand? Graag een duidelijk overzicht.

3. Combien de personnes n'ont été contrôlées qu'à leur
arrivée? Y a-t-il parmi eux des profils à problème? Dans
l'affirmative, pour quelles raisons? Qu'adviendra-t-il de ces
personnes s'il s'avère qu'elles représentent  un danger
potentiel? Qu'adviendra-t-il, le cas échéant, des membres
de leur famille accompagnants?

3. Hoeveel personen werden pas gescreend bij aankomst?
Zitten hier problematische profielen tussen? Zo ja, om
welke redenen? Wat zal er met desbetreffende individuen
gebeuren indien blijkt dat zij toch een mogelijk gevaar vor-
men? Wat zal er in voorkomend geval gebeuren met hun
meegereisde familieleden?

4. Les autorités craignent des éléments radicaux au sein
du groupe de migrants en provenance d'Afghanistan. Que
fera le gouvernement? Comment le suivi sera-t-il réalisé?

4. De autoriteiten vrezen voor radicale elementen binnen
de migratiegroep uit Afghanistan. Wat zal de regering
doen? Hoe zal dit gemonitord worden?

AD
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202110486
Question n° 432 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110486
Vraag nr. 432 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrats de travail des joueurs de football. Arbeidscontracten voetballers.
Les clubs de football belges bénéficient de nombreuses

mesures d'exception en matière de cotisations sociales et
d'impôts. Un évènement récent montre une fois de plus que
nos clubs de football sont devenus des banques d'affaires
dotées d'un véritable service de comptabilité. Ces clubs
représentent des investissements lucratifs pour les groupes
étrangers, précisément parce que les avantages dont ils
bénéficient en Belgique figurent parmi les plus intéressants
d'Europe. Ces pratiques, qui n'ont pas vraiment de lien
avec le sport, relèvent bien de l'ingénierie fiscale et péna-
lisent l'honnête contribuable.

Belgische voetbalclubs genieten een heel pakket aan uit-
zonderingsmaatregelen op vlak van sociale bijdragen en
belastingen. Het blijkt eens te meer uit een recent voorval
dat onze voetbalclubs zakenbanken zijn geworden met een
heus accountancydepartement. Deze clubs zijn interessante
investeringen voor buitenlandse groepen juist omdat de
voordelen die België geeft van de meest voordelige zijn in
Europa. Het heeft allemaal nog weinig met sport te maken,
maar met fiscale spitstechnologie. En dat op kosten van de
eerlijke belastingbetaler.

En outre, les joueurs de football sont "loués" à d'autres
clubs, généralement à des clubs étrangers.

Bovendien worden voetballers "verhuurd" aan andere
clubs, veelal buitenlandse clubs.

1. Pensez-vous qu'il soit encore responsable d'accorder
ce type d'avantages extravagants aux clubs de football?

1. Vindt u het nog verantwoord om dergelijke buitenis-
sige voordelen toe te kennen aan voetbalclubs?

2. Quelle évaluation faites-vous de la relation de travail
entre le club qui "met en location" et celui qui "loue"?
Qu'en est-il de "l'autorité et de la surveillance", un aspect
fondamental de notre réglementation du travail?

2. Hoe evalueert u de arbeidsrelatie tussen de "verhu-
rende" en de "hurende" club? Waar ligt in dit geval het
"gezag en toezicht", een fundamenteel aspect in onze
arbeidswetgeving?

3. Pourquoi le club qui "met en location" peut-il encore
prétendre à certains avantages en Belgique?

3. Waarom kan de "verhurende" club dan nog aanspraak
maken op bepaalde gunstige regelingen in België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 432 de Madame la députée Ellen Samyn du
08 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 432 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 08 juni 2021 (N.):

1. Cette question relève de la compétence du ministre des
Affaires sociales et du ministre des Finances (question
n° 693 du 21 octobre 2021).

1. Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Sociale Zaken en de minister van Financiën (vraag
nr. 693 van 21 oktober 2021).
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2. En ce qui concerne les travailleurs titulaires d'un
contrat de travail de sportif rémunéré, il n'est pas prévu de
dérogation à la législation sur la mise à disposition de tra-
vailleurs telle que prévue aux articles 31 et suivants de la
loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d'utili-
sateurs.

2. Voor wat betreft de werknemers met een arbeidsover-
eenkomst voor betaalde sportbeoefenaars is geen afwijking
voorzien van de wetgeving inzake de terbeschikkingstel-
ling van werknemers, zoals opgenomen in artikel 31 en
verdere van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijde-
lijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen
van werknemers ten behoeve van gebruikers.

Le prêt d'un footballeur professionnel à un autre club doit
donc être effectué conformément à cette législation. En cas
de mise à disposition de travailleurs, (une partie de) l'auto-
rité de l'employeur est transférée à l'utilisateur. Cette auto-
rité sera donc exercée par le club recruteur.

Het uitlenen van een profvoetballer aan een andere club
dient dus te gebeuren met inachtneming van deze wetge-
ving. In geval van een terbeschikkingstelling van werkne-
mers wordt (een deel van) het werkgeversgezag
overgedragen aan de gebruiker. Dit gezag zal dus uitgeoe-
fend worden door de inlenende club.

3. Cette question relève de la compétence du ministre des
Affaires sociales et du ministre des Finances (question
n° 693 du 21 octobre 2021).

3. Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Sociale Zaken en de minister van Financiën (vraag
nr. 693 van 21 oktober 2021).

DO 2020202110675
Question n° 450 de Madame la députée Leen Dierick

du 22 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110675
Vraag nr. 450 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 22 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le risque de faillite. Het faillissementrisico.
Petit à petit, les soucis concernant l'impact de la pandé-

mie du COVID-19 sur les entreprises belges font place à
d'autres préoccupations. La pandémie a toujours une inci-
dence sur le chiffre d'affaires dans différents secteurs,
même si la perception du risque de faillite se serait amé-
lioré.

De zorgen over de impact van de coronapandemie op de
Belgische bedrijven maakt stilaan plaats voor andere zor-
gen. De pandemie heeft nog steeds een impact op de omzet
binnen verschillende sectoren, al zou het gepercipieerd
faillissementrisico wel verbeterd zijn.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de faillites
survenues au cours des cinq dernières années, en opérant
une ventilation par année et par secteur?

1. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal faillisse-
menten van de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar en
per sector?

2. Dans quels secteurs la plupart des faillites se produi-
saient-elles avant le début de la crise du coronavirus?
Veuillez fournir un classement des cinq secteurs les plus
concernés.

2. In welke sectoren vonden de meeste faillissementen
plaat voor het begin van de coronacrisis? Graag een top
vijf.

3. Dans quels secteurs la plupart des faillites se sont-elles
produites durant la crise du coronavirus jusqu'à ce jour?
Veuillez fournir un classement des cinq secteurs les plus
concernés.

3. In welke sectoren vonden de meeste faillissementen
plaats tijdens de coronacrisis tot op heden? Graag een top
vijf.

4. Quelles sont vos prévisions pour les prochains mois
concernant le nombre de nouvelles faillites? Quels secteurs
courent à votre estime le plus grand risque de faillite et
pourquoi?

4. Welke verwachtingen heeft u voor de komende maan-
den met betrekking tot het aantal nieuwe faillissementen?
In welke sectoren bevindt zich volgens u het grootste risico
tot faillissement en waarom?

5. Quels secteurs ont généré, de manière générale, un
plus grand chiffre d'affaires durant la crise du coronavirus
qu'avant la crise?

5. Welke sectoren genereerden een algemeen grotere
omzet tijdens de coronacrisis dan voor de crisis?
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6. Quels secteur ont généré un chiffre d'affaires très
faible par comparaison avec la période antérieure à la crise
du coronavirus?

6. Welke sectoren genereerden een zeer lage omzet in
vergelijking met de periode voor de coronacrisis?

7. Quelle perte de chiffre d'affaires nos entreprises belges
ont-elles subie au total jusqu'à ce jour en raison de la crise
du coronavirus? Quelles en sont les implications pour la
prospérité de notre pays?

7. Hoeveel omzet hebben onze Belgische bedrijven tot op
heden in totaal mislopen door de coronacrisis? Wat bete-
kent dit voor de welvaart van ons land?

8. Selon vous, quels secteurs requièrent une attention
particulière de la part de l'autorité fédérale afin de les aider
à traverser la crise du coronavirus?

8. Welke sectoren vragen volgens u bijzondere aandacht
van de federale overheid om hen uit het coronadal te lood-
sen?

9. Comment la croissance de l'économie belge a-t-elle
évolué depuis la crise du coronavirus jusqu'à ce jour et
quelles sont les prévisions pour les prochains trimestres?
Veuillez opérer une ventilation par trimestre.

9. Hoe evolueerde de groei van de Belgische economie
sinds de coronacrisis tot op heden en wat zijn de prognoses
voor de komende kwartalen? Graag opgesplitst per kwar-
taal.

10. Selon vous, quels investissements/opportunités sont
envisageables en vue de renforcer la croissance de l'écono-
mie belge au cours des trimestres/années à venir?

10. Welke kansen/investeringen ziet u om de groei van de
Belgische economie te versterken gedurende de komende
kwartalen/jaren?

11. Selon vous, quels seront pour nos entreprises belges
les nouveaux défis les nouveaux défis à relever après la
crise du coronavirus? Comment comptez-vous les guider et
les soutenir pour relever ces défis?

11. Welke nieuwe uitdagingen ziet u voor onze Belgische
bedrijven na de coronacrisis? Hoe zal u hen begeleiden en
ondersteunen om deze uitdagingen aan te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 450 de Madame la députée Leen Dierick du
22 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 450 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 22 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110704
Question n° 455 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 23 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110704
Vraag nr. 455 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 23 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Filtrage des investissements étrangers en Belgique. Screening van buitenlandse investeringen in België.
En 2020, la presse révélait que les investisseurs chinois

s'enfonçaient de plus en plus en profondeur dans le marché
belge. L'Europe exigeait à ce moment que les États
membres surveillent les investissements étrangers suscep-
tibles de porter atteinte à la sécurité stratégique. Les inves-
tissements étrangers directs sont nombreux dans nos ports,
dans la 5G ou dans des entreprises numériques innovantes
et, selon l'UE, il était de la responsabilité des États de sur-
veiller cette situation. Afin de protéger nos joyaux écono-
miques des investisseurs étrangers, chaque État membre
était sommé de mettre en place un mécanisme de filtrage
avant octobre 2020. Si la sécurité nationale l'exigeait, les
investisseurs devaient pouvoir être bloqués.

In 2020 heeft de pers aan het licht gebracht dat de Chi-
nese investeerders steeds dieper in de België markt door-
drongen. Op dat moment eiste Europa dat de EU-lidstaten
zouden toezien op de buitenlandse investeringen die de
strategische veiligheid in het gedrang zouden kunnen bren-
gen. De rechtstreekse buitenlandse investeringen in onze
havens, de 5G-sector en bepaalde innovatieve digitale
bedrijven zijn legio en volgens de EU was het de verant-
woordelijkheid van de EU-lidstaten om die toestand in het
oog te houden. Om onze economische kroonjuwelen tegen
buitenlandse investeerders te beschermen moest elke EU-
lidstaat tegen oktober 2020 een screeningsmechanisme uit-
rollen. Als de nationale veiligheid dat zou vereisen, zou
men de investeerders moeten kunnen blokkeren.

On a alors assisté à des pourparlers assez conséquents
entre les régions et l'État fédéral. Les régions étant respon-
sables de l'attraction des investissements, mais pas de la
sécurité stratégique, elles n'avaient pas grand intérêt à exé-
cuter un examen approfondi des investissements. Entre la
crise sanitaire et la formation du gouvernement, la question
du filtrage a fait du surplace. Plus encore, la presse parlait
d'un blocage dans de longs courriers entre les cabinets de la
ministre de l'Économie Muylle et le gouvernement Jam-
bon.

Daarop volgden betrekkelijk intensieve onderhandelin-
gen tussen de gewesten en het federale niveau. Aangezien
de gewesten voor het aantrekken van investeringen, maar
niet voor de strategische veiligheid bevoegd zijn, hadden
ze geen belang bij een grondige doorlichting van de inves-
teringen. Tijdens de periode van de gezondheidscrisis en
de regeringsvorming werd er op het stuk van de screening
geen vooruitgang geboekt. De pers gewaagde bovendien
van een patstelling in de ellenlange brieven tussen de kabi-
netten van de minister van Economie, mevrouw Muylle, en
de regering-Jambon.

Ce dossier a aussi été mis en suspens suite à l'attente d'un
avis du Conseil d'État. En avril 2021, monsieur Jambon
déclarait au Parlement flamand que suite à l'avis rendu par
le Conseil d'État, qui renforçait leur croyance de régler
cette matière par un accord de coopération, les consulta-
tions interfédérales plus larges avaient repris en janvier.

Dat dossier werd on hold gezet in afwachting van een
advies van de Raad van State. In april 2021 verklaarde de
heer Jambon aan het Vlaams Parlement dat men de bredere
interfederale besprekingen in januari hervat had naar aan-
leiding van het advies van de Raad van State, dat hun
intentie om die zaak via een samenwerkingsakkoord te
regelen versterkte.

À la demande de la Flandre, une concertation technique
sur l'avis du Conseil d'État a été organisée entre les juristes
du SPF Économie et le gouvernement flamand, qui était
ouverte aux participants des autres entités concernées. Le
constat n'aurait cependant pas changé: la situation est
nouée au niveau politique. Le ministre-président Jambon
annonçait alors attendre une nouvelle initiative de la part
de votre cabinet pour poursuivre la discussion.

Op verzoek van Vlaanderen werd er over het advies van
de Raad van State technisch overleg georganiseerd tussen
de juristen van de FOD Economie en de Vlaamse regering,
dat openstond voor deelnemers van de andere betrokken
deelgebieden. De vaststelling dat het dossier op het poli-
tieke niveau muurvast zat, zou evenwel ongewijzigd blij-
ven. minister-president Jambon heeft toen verklaard dat hij
op een nieuw initiatief van uw kabinet wachtte om de
besprekingen voort te zetten.
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Il y a quelques jours, le ministre de la Justice Vincent Van
Quickenborne rapportait dans la presse que la Belgique
allait passer au crible les investissements étrangers dans
des entreprises importantes. "Tous les risques possibles
pour la sécurité seront examinés, comme les investisse-
ments chinois dans nos secteurs stratégiques" relatait un
article de presse.

Enkele dagen geleden heeft de minister van Justitie, Vin-
cent van Quickenborne, in de pers verklaard dat België de
buitenlandse investeringen in belangrijke bedrijven onder
de loep zou nemen. In een krantenartikel stond dat alle
mogelijke veiligheidsrisico's, bijvoorbeeld de Chinese
investeringen in onze strategische sectoren, onderzocht
zullen worden.

1. Où en sommes-nous quant à cet enjeu crucial pour
notre économie et notre sécurité?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot die cruci-
ale uitdaging voor onze economie en onze veiligheid?

2. Quel est l'agenda annoncé? 2. Welk tijdpad werd er aangekondigd?
3. Quand un filtrage des investissements étrangers

pourra-t-il effectivement débuter et surtout, de quelle
manière sera-t-il effectué?

3. Wanneer zal de screening van de buitenlandse investe-
ringen effectief van start kunnen gaan en, vooral, hoe zal
deze verlopen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 455 de Monsieur le député Gilles Vanden
Burre du 23 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 455 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 23 juni 2021 (Fr.):

Il est vrai qu'il y a un grand intérêt, tant au niveau euro-
péen que belge, à protéger nos secteurs stratégiques, sur-
tout lorsque certains investissements étrangers peuvent
avoir un impact sur la sécurité nationale. En ce sens, le
règlement (UE) 2019/452 du Parlement européen et du
Conseil du 19 mars 2019 établissant un cadre pour le fil-
trage des investissements directs étrangers dans l'Union est
entré en vigueur le 11 octobre 2020. Toutefois, ce règle-
ment n'oblige pas les États membres à mettre en place un
mécanisme national de filtrage. Elle prévoit toutefois une
coopération européenne au niveau administratif, qui per-
met d'échanger des informations sur les investissements
étrangers susceptibles d'avoir un impact sur la sécurité
nationale dans les différents États membres. La Belgique -
avec le SPF Économie comme point de contact national et
en concertation avec les différents services concernés - y
participe activement. En outre, le règlement propose égale-
ment divers outils pour parvenir à un mécanisme de fil-
trage efficace et efficient qui offre une sécurité juridique
suffisante aux investisseurs.

Het klopt dat er zowel op Europees als op Belgisch
niveau een grote belangstelling bestaat inzake het bescher-
men van onze strategische sectoren, met name wanneer
bepaalde buitenlandse investeringen een impact op de nati-
onale veiligheid zouden kunnen hebben. In die zin trad de
verordening (EU) 2019/452 van het Europees Parlement en
de Raad van 19 maart 2019 tot vaststelling van een kader
voor de screening van buitenlandse directe investeringen in
de Unie in werking op 11 oktober 2020. Deze verordening
verplicht de lidstaten echter niet om een nationaal scree-
ningsmechanisme uit te bouwen. Wel zorgt ze voor een
Europese samenwerking op administratief niveau waarbij
er informatie kan uitgewisseld worden omtrent buiten-
landse investeringen die potentieel een impact kunnen heb-
ben op de nationale veiligheid in de verschillende lidstaten.
Hier neemt België - met de FOD Economie als nationaal
contactpunt en in samenspraak met de verschillende rele-
vante diensten - actief aan deel. Daarnaast biedt de veror-
dening eveneens verschillende handvaten om tot een
efficiënt en effectief screeningsmechanisme te komen dat
voldoende rechtszekerheid biedt voor investeerders.
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Je suis fermement convaincu qu'un tel mécanisme de
screening national est également souhaitable en Belgique.
Diverses initiatives ont donc déjà été prises à mon initia-
tive pour faire avancer ce dossier. L'initiative que vous
avez mentionnée, annoncée par le ministre-président du
gouvernement flamand Jan Jambon, a eu lieu vers la fin du
mois de mai avec l'envoi d'une nouvelle proposition de
compromis sous la forme d'un accord de coopération. Des
discussions sont actuellement en cours pour parvenir à un
compromis satisfaisante pour chaque partie. L'objectif est
de trouver un équilibre sain entre le maintien de notre éco-
nomie ouverte et favorable aux investissements et des
garanties suffisantes pour protéger nos secteurs straté-
giques.

Het is daarbij mijn vaste overtuiging dat een dergelijk
nationaal screeningsmechanisme ook wenselijk is in Bel-
gië. Op mijn initiatief werden daarom ook reeds verschil-
lende initiatieven genomen om vorderingen te maken in dit
dossier. Het door minister-president van de Vlaamse rege-
ring Jan Jambon aangekondigde initiatief dat u aanhaalt,
vond omstreeks eind mei plaats, met de toezending van een
nieuw compromisvoorstel in de vorm van een samenwer-
kingsakkoord. Momenteel zijn de besprekingen lopende
om een bevredigend compromis te vinden voor elke partij.
Het doel blijft daarbij dat een gezond evenwicht moet
gevonden worden tussen het behouden van onze open en
investeringsvriendelijke economie met afdoende waarbor-
gen om onze strategische sectoren te beschermen.

DO 2020202111184
Question n° 516 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 19 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111184
Vraag nr. 516 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 19 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le recours injustifié au travail à domicile. Onterechte toepassing van de regeling inzake huisarbeid.
Suite à la crise du coronavirus, le télétravail s'est généra-

lisé et, selon de récentes enquêtes, une bonne partie des tra-
vailleurs et employeurs semble y prendre goût.

Als gevolg van de coronacrisis heeft het telewerk alge-
meen ingang gevonden, en volgens recente enquêtes heeft
een groot deel van de werknemers en de werkgevers de
smaak van het telewerken te pakken.

Les travailleurs, car le télétravail peut permettre un meil-
leur arrangement entre vie privée et vie professionnelle et
les employeurs, car les frais liés à l'utilisation/location de
bureaux diminuent.

Voor de werknemers biedt telewerken de mogelijkheid
om werk en privéleven beter op elkaar af te stemmen, en de
werkgevers kunnen de kosten voor de huur/het gebruik van
kantoorruimte drukken.

Mais pas que, car selon certains retours du terrain, des
employeurs obtiennent des assouplissements en matière de
temps de travail en assimilant le télétravail à du travail à
domicile.

En er zijn kennelijk nog meer voordelen, want volgens
bronnen op het terrein weten sommige werkgevers soepe-
lere regelingen inzake arbeidstijd te verkrijgen door tele-
werk gelijk te stellen met huisarbeid.

Principales conséquences: Dat heeft als belangrijkste gevolgen:
- non-respect des temps de travail et des droits qui y sont

liés;
- dat de arbeidstijd en de bijbehorende rechten niet geres-

pecteerd worden; en
- difficulté pour les syndicats de conclure des conven-

tions collectives de travail sur le télétravail.
- dat het voor de vakbonden moeilijk is om collectieve

arbeidsovereenkomsten over telewerk te sluiten.
Le tout, alors que certains employeurs ne paient pas

l'indemnité de 10 % liée au travail à domicile.
Bovendien betalen sommige werkgevers de vergoeding

van 10 % voor huisarbeid niet uit.
1. a) Pouvez-vous fournir les chiffres sur le nombre

d'entreprises employant des travailleurs sous contrat de tra-
vail à domicile par année pour les cinq dernières années?

1. a) Hoeveel bedrijven stellen er werknemers tewerk
met een arbeidsovereenkomst voor huisarbeid (graag cij-
fers per jaar voor de voorbije vijf jaar)?

b) Pouvez-vous fournir le nombre de personnes travail-
lant sous ce régime pour chacune de ces années?

b) Hoeveel personen werkten er in elk van die vijf jaar
met een overeenkomst voor tewerkstelling van huisarbei-
ders?

2. Qu'est ce qui explique une telle évolution selon vous? 2. Waardoor valt die evolutie te verklaren volgens u?
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3. Y'a-t-il eu des plaintes relatives au non-paiement par
les employeurs des indemnités prévues par la législation
sur le travail à domicile? Pouvez-vous ventiler les chiffres
par année pour les cinq dernières années?

3. Waren er klachten over de niet-betaling door de werk-
gever van de wettelijke vergoeding voor huisarbeid? Kunt
u die cijfers uitsplitsen per jaar voor de voorbije vijf jaar?

4. Quels sont les chiffres, par année, pour les cinq der-
nières années sur l'utilisation injustifiée du travail à domi-
cile? Pouvez-vous ventiler les chiffres par mois pour
l'année 2020 et 2021?

4. Kunt u cijfers bezorgen over de onterechte toepassing
van de regeling inzake huisarbeid, per jaar gedurende de
voorbije vijf jaar? Kunt u de cijfers uitsplitsen per maand
voor de jaren 2020 en 2021?

5. Combien de sanctions ont été données sur le recours
injustifié au travail à domicile, ces cinq dernières années,
par année? Pouvez-vous ventiler les chiffres par mois pour
l'année 2020 et 2021?

5. Hoeveel sancties werden er de voorbije vijf jaar per
jaar opgelegd wegens de onterechte toepassing van de
regeling inzake huisarbeid? Kunt u de cijfers uitsplitsen
per maand voor de jaren 2020 en 2021?

6. Quelles conclusions pouvez-vous tirer? 6. Welke conclusies kunt u hieruit trekken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 516 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 19 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 516 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 19 juli 2021 (Fr.):

Le télétravail est une forme spécifique de travail à domi-
cile, qui n'est pas soumise aux dispositions de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail. Aussi, le rem-
boursement forfaitaire des frais prévu à l'article 119.6 de
cette loi ne s'applique donc pas au télétravail.

Het telewerk is een specifieke vorm van huisarbeid, die
niet onderworpen is aan de bepalingen inzake huisarbeid in
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten. Ook de forfaitaire kostenvergoeding voorzien in arti-
kel 119.6 van deze wet is dus niet van toepassing op het
telewerk.

Les obligations en la matière sont déterminées par la
source juridique applicable au télétravail, à savoir la
convention collective de travail n° 85 pour le télétravail
structurel, la loi du 5 mars 2017 sur le travail faisable et
maniable pour le télétravail occasionnel ou la convention
collective n° 149 pour le télétravail recommandé ou obli-
gatoire en raison de la crise du coronavirus. Il en va de
même pour l'organisation du télétravail et de la durée du
travail.

De verplichtingen op dit vlak worden vastgesteld in de
rechtsbron die op het telewerk van toepassing is, met name
de cao nr. 85 voor het structureel telewerk, de wet van
5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk voor
het occasioneel telewerk of de cao nr. 149 voor het aanbe-
volen of verplicht telewerk omwille van de coronacrisis.
Hetzelfde geldt voor wat betreft de organisatie van het tele-
werk en de arbeidsduur.

Le SPF ETCS ne dispose pas de chiffres sur l'utilisation
du travail à domicile ou du télétravail. Il s'agit d'accords
conclus au niveau de l'entreprise ou entre l'employeur et le
travailleur. Il n'y a aucune obligation de notification pour
les employeurs.

De FOD WASO beschikt niet over cijfers over het
gebruik van huisarbeid of telewerk. Het gaat immers om
afspraken die op ondernemingsniveau of tussen werkgever
en werknemer gemaakt worden. Er bestaat in dit kader
geen meldingsplicht voor werkgevers.

L'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales ne dis-
pose pas de chiffres ou de statistiques sur l'abus du télétra-
vail ou du travail à domicile. Aucune plainte n'a été reçue
concernant l'application de la CCT n° 85.

De Arbeidsinspectie-Toezicht op de sociale wetten
beschikt niet over cijfers of statistieken inzake misbruik bij
telewerk of huisarbeid. Er werden geen klachten ontvangen
met betrekking tot de toepassing van de cao nr. 85.
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DO 2020202111256
Question n° 526 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111256
Vraag nr. 526 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Responsabilité en chaîne. - Obligation de retenue. Ketenaansprakelijkheid. - Inhoudingsplicht.
La loi-programme du 29 mars 2012 a introduit la respon-

sabilité en chaîne dans la loi concernant la protection de la
rémunération des travailleurs. Depuis cette date, les don-
neurs d'ordre, entrepreneurs et sous-traitants peuvent éga-
lement être déclarés (solidairement) responsables des
entrepreneurs ou sous-traitants qui les suivent dans la
chaîne de production et qui ne paient pas ou paient beau-
coup trop peu leurs travailleurs. Ils peuvent donc être tenus
au paiement des salaires et cotisations ONSS dus par
l'employeur effectif.

De programmawet van 29 maart 2012 heeft in de loonbe-
schermingswet de ketenaansprakelijkheid ingevoerd.
Opdrachtgevers, aannemers en onderaannemers kunnen
sindsdien mee (hoofdelijk) aansprakelijk gesteld worden
voor aannemers of onderaannemers die na hen komen in de
productieketen en die hun werknemers niet of veel te wei-
nig betalen. Ze kunnen dus verplicht worden om de lonen
en RSZ-bijdragen te betalen in de plaats van de eigenlijke
werkgever.

Cette responsabilité en chaîne vise, entre autres, les sec-
teurs du nettoyage, de la surveillance, de la construction,
du métal, de l'agriculture et de l'horticulture ainsi que
l'industrie alimentaire.

Deze ketenaansprakelijkheid geldt onder andere in de
schoonmaaksector, bewakingssector, bouwsector, metaal-
sector, land- en tuinbouwsector en voedingsnijverheid.

Elle ne s'applique toutefois qu'après notification de l'Ins-
pection sociale.

De ketenaansprakelijkheid wordt echter pas in werking
gesteld door een kennisgeving van de Sociale Inspectie.

Il existe également une obligation de retenue qui impose
au donneur d'ordre de vérifier sur le site www.checkobliga-
tionderetenue.be si l'un de ses sous-traitants ou cocontrac-
tants a des dettes fiscales ou sociales. Le pourcentage de
l'obligation de retenue est de 15 % sur le montant de la fac-
ture (hors TVA) pour le SPF Finances et de 35 % sur le
montant de la facture (hors TVA) pour la sécurité sociale.

Eveneens is er de inhoudingsplicht, waarbij de opdracht-
gever moet controleren via www.checkinhoudingsplicht.be
of zijn onderaannemer of medecontractant fiscale dan wel
sociale schulden heeft. Er is een inhouding van 15 % op
het factuurbedrag (exclusief btw) bij inhoudingsplicht voor
de FOD Financiën, en van 35 % van het factuurbedrag
(exclusief btw) bij inhoudingsplicht voor de sociale zeker-
heid.

1. À la suite de combien d'infractions l'Inspection sociale
a-t-elle envoyé une injonction de paiement/mise en
demeure écrite aux sous-traitants au cours des cinq der-
nières années?

1. Voor hoeveel overtredingen werd een schriftelijke aan-
maning/ingebrekestelling gegeven door de Sociale Inspec-
tie aan de onderaannemers voor de laatste vijf jaar?

2. Au cours de la même période, à la suite de combien
d'infractions s'est-on finalement adressé au donneur d'ordre
et/ou aux entrepreneurs afin de recouvrer les sommes
dues?

2. Voor hoeveel overtredingen werd uiteindelijke de beta-
ling gevorderd van de opdrachtgever en/of aannemers in
dezelfde periode?

3. Au cours de la même période, quels montants ont-ils
été réclamés au total à ces donneurs d'ordre et/ou entrepre-
neurs dans le cadre de leur responsabilité en chaîne?

3. Welke totaalbedragen werden gevorderd van deze
opdrachtgevers en/of aannemers in hun ketenaansprake-
lijkheid in dezelfde periode?

4. Au cours de la même période, quel montant a-t-il été
réellement perçu par le biais de cette procédure?

4. Hoeveel werd werkelijk ontvangen via deze procedure
in dezelfde periode?

5. Au cours de la même période, quel montant a-t-il été
versé - spontanément - par les donneurs d'ordre/entrepre-
neurs après vérification de l'obligation de retenue?

5. Hoeveel werd er - spontaan - ontvangen van opdracht-
gevers/aannemers na controle van de inhoudingsplicht in
dezelfde periode?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 526 de Monsieur le député Hans Verreyt du
27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 526 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 27 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111290
Question n° 530 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111290
Vraag nr. 530 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les effets retour du tax shift. Terugverdieneffecten tax shift.
Nous lisons dans le 177ème Cahier - partie II: Cahier

2020 relatif à la sécurité sociale que la réduction des coti-
sations patronales et la réforme de la réduction structurelle
des cotisations pour les bas salaires ont entraîné une dimi-
nution des recettes de la sécurité sociale de l'ordre de
3.508.600.000 euros en 2019. Ce montant a été compensé
par 2.590.100.000 euros versés  par l'État fédéral par le
biais du financement alternatif. Il s'agit d'un montant non
négligeable. La Cour des comptes ajoute cependant que la
perte des recettes est brute. Pour calculer le montant net,
les effets retour devraient également être pris en compte.

Uit het 177e boek deel II: Boek 2020 over de Sociale
Zekerheid leren we dat de vermindering van de werkge-
versbijdragen en de hervorming van de structurele bijdra-
gevermindering voor lage lonen, in 2019 goed was voor
3.508.600.000 euro aan minderinkomsten voor de sociale
zekerheid. Daartegenover stond 2.590.100.000 euro alter-
natieve financiering, geld dat de federale staat bijlegt. Dat
is een aardig bedrag. Het Rekenhof voegt er wel aan toe dat
de minderinkomsten bruto zijn, voor een nettobedrag zou-
den ook de terugverdieneffecten in rekening moeten wor-
den gebracht.

1. Avez-vous une idée de ces effets retour et donc de la
perte nette des recettes pour 2019?

1. Heeft u zicht op die terugverdieneffecten en dus op de
netto minderinkomsten voor 2019?

2. Tout compte fait, quelle est votre évaluation de la
réduction des cotisations patronales et de la réforme de la
réduction structurelle des cotisations pour les bas salaires?

2. Alles wel beschouwd, wat is uw evaluatie van de ver-
mindering van de werkgeversbijdragen en de hervorming
van de structurele bijdragevermindering voor lage lonen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 530 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 530 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 29 juli 2021 (Fr.):
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1. Le Bureau fédéral du Plan ainsi que la Banque natio-
nale de Belgique ont établi plusieurs évaluations du tax
shift. Le rapport du Bureau fédéral du Plan, de juillet 2016,
estimant les effets retour nets pour la sécurité sociale des
réductions du coût du travail décidées dans le cadre du tax
shift, répond le plus à la question posée. L'estimation de
l'effet retour porte sur les années 2016 à 2020 et se base sur
la projection de moyen terme des Perspectives écono-
miques de juin 2016 et des variantes réalisées sur base du
modèle HERMES.

1. Het Federaal Planbureau en de Nationale Bank van
België hebben verschillende evaluaties gemaakt van de tax
shift. Het rapport van het Federaal Planbureau van juli
2016, waarin de netto-terugverdieneffecten voor de sociale
zekerheid worden geraamd van de arbeidskostenverminde-
ringen zoals beslist in het kader van de tax shift, geeft het
beste antwoord op de gestelde vraag. De raming van het
terugverdieneffect heeft betrekking op de jaren 2016 tot en
met 2020 en is gebaseerd op de middellangetermijnprog-
nose van de Economische Vooruitzichten van juni 2016 en
varianten die zijn uitgevoerd op basis van het HERMES-
model.

Il est présenté au final en termes de "taux d'effet retour",
à savoir le rapport entre l'effet retour estimé et l'effet ex-
ante des mesures considérées. L'effet retour des mesures
étudiées peut s'estimer en comparant l'effet ex-ante et
l'effet ex post de celles-ci sur le solde externe de la sécurité
sociale. Selon les estimations du Bureau fédéral du Plan,
l'effet cumulé ex-ante atteindrait, en 2019, 3.117 millions
d'euros (3.800 millions d'euros en 2020) alors que le solde
externe de la sécurité sociale ne se dégraderait que de
2.544 millions d'euros (2.982 millions d'euros en 2020).
Estimé en proportion de l'effet ex-ante, l'effet retour serait
égal en 2019 à 18 % de celui-ci (22 % en 2020). Les don-
nées montrent également la décomposition cet effet en
celui imputable aux réductions de cotisations (et hausse
des subventions) d'une part et au volet financement de ces
mesures de l'autre. Alors que l'effet retour brut des réduc-
tions serait de 24 % (28 % en 2020), le financement de ces
mesures le réduirait de 5 % (6 % en 2020) pour un effet
final net de 18 % (22 % en 2020).

Het resultaat wordt weergegeven in termen van een
"terugverdieneffect-graad", dit wil zeggen de verhouding
tussen het geraamde terugverdieneffect en het ex ante
effect van de in aanmerking genomen maatregelen. Het
terugverdieneffect van de bestudeerde maatregelen kan
worden geschat door het effect ex ante en het effect ex post
van deze maatregelen op het externe saldo van de sociale
zekerheid te vergelijken. Volgens de ramingen van het
Federaal Planbureau zou het cumulatief ex-ante effect
3.117 miljoen euro bedragen in 2019 (3.800 miljoen euro
in 2020), terwijl het extern saldo van de sociale zekerheid
slechts met 2.544 miljoen euro zou verslechteren (2.982
miljoen euro in 2020). Geraamd als percentage van het ex-
ante effect, zou het terugverdieneffect in 2019 gelijk zijn
aan 18 % van het effect ex-ante (22 % in 2020). De gege-
vens geven ook de samenstelling van dit effect weer, met
enerzijds het effect dat is toe te schrijven aan de bijdragen-
verminderingen (en de verhoging van de loonsubsidies) en
anderzijds het financieringsgedeelte van deze maatregelen.
Het bruto-terugverdieneffect van de verminderingen zou
24 % bedragen (28 % in 2020), maar zou door de financie-
ring van deze maatregelen met 5 % (6 % in 2020) worden
verminderd, wat uiteindelijk een netto-effect van 18 %
(22 % in 2020) oplevert.

J'ai bien évidemment connaissance d'autres études,
notamment du monde académique, analysant cette problé-
matique. Les résultats de celles-ci semblent indiquer des
effets de retours moins importants.

Ik ben natuurlijk op de hoogte van andere studies, met
name uit de academische wereld, waarin deze kwestie
wordt geanalyseerd. De resultaten van deze studies lijken
te wijzen op minder significante rendementseffecten.

2. Étant donné que le niveau du coût de la main d'oeuvre
reste élevé en Belgique, les réductions de cotisations conti-
nuent de jouer un rôle important afin de maintenir et
d'améliorer, entre autres, notre taux d'emploi et notre
niveau de compétitivité.

2. Aangezien het niveau van de loonlasten in België hoog
blijft, blijven bijdragenververminderingen een belangrijke
rol spelen bij het handhaven en verbeteren van onder meer
onze werkzaamheidsgraad en ons concurrentievermogen.
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DO 2020202111291
Question n° 531 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111291
Vraag nr. 531 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Risque accru d'accidents du travail. Verhoogd risico arbeidsongevallen.
Depuis 2009, les entreprises présentant, de manière dis-

proportionnée sur la base de leur nombre d'accidents du
travail comparativement aux autres entreprises de leur sec-
teur, un risque aggravé d'accidents du travail doivent verser
à leur assureur une contribution forfaitaire que ce dernier,
en tant que consultant, affectera à la prévention des acci-
dents chez l'employeur en question. L'entreprise d'assu-
rances, en tant que consultant, affecte cette contribution
forfaitaire à la prévention des accidents du travail chez
l'employeur concerné en proposant un plan d'action
incluant des mesures concrètes à prendre afin de prévenir
la répétition d'accidents semblables.

Sinds 2009 moeten bedrijven met een, op basis van hun
aantal arbeidsongevallen, onevenredig hoog risico op
arbeidsongevallen in vergelijking met andere bedrijven in
hun sector een forfaitaire bijdrage betalen aan hun verzeke-
raar. De verzekeraar, als consultant, zal de bijdrage gebrui-
ken voor de preventie van ongevallen bij de betrokken
werkgever. De verzekeringsmaatschappij, als consultant,
bestemt deze forfaitaire bijdrage voor de preventie van
arbeidsongevallen bij de betrokken werkgever door een
actieplan voor te stellen met concrete preventieve maatre-
gelen om herhaling van gelijkaardige ongevallen te voor-
komen.

En 2019, le comité de gestion des accidents du travail de
Fedris devait se pencher sur les modifications législatives
nécessaires à un meilleur répertoriage des entreprises pré-
sentant un risque aggravé ainsi qu'à la perception effective
et à l'investissement de la contribution en question. D'après
les propos tenus l'année dernière par votre prédécesseur,
Mme Muylle, il n'était pas encore possible d'évaluer les
résultats des modifications législatives requises et la régle-
mentation permettant de mettre en oeuvre ces améliora-
tions, puisque ces dernières n'étaient pas encore entrées en
vigueur. Elle a cependant estimé que l'on pouvait s'attendre
aux effets suivants:

In 2019 zou het beheerscomité voor de ongevallen van
Fedris de wetswijzigingen, die nodig zijn om bedrijven met
een verhoogd risico beter in kaart te brengen en om de bij-
drage in kwestie daadwerkelijk te innen en te investeren,
bekijken. Uw voorgangster, mevrouw Muylle achtte het
vorig jaar nog niet mogelijk om de resultaten in te schatten
aangezien de vereiste wijzigingen in de wet- en regelge-
ving om de verbeteringen op te zetten nog niet in werking
waren getreden. Zij voorzag wel de volgende effecten:

- concernant la modification des critères de sélection,
ceci permettra une sélection effective de 200 entreprises
chaque année, visant ainsi à améliorer la sécurité au travail
au sein des entreprises sélectionnées;

- betreffende de wijziging van de selectiecriteria: elk jaar
een effectieve selectie van 200 ondernemingen met het oog
op het verbeteren van de veiligheid op het werk in de gese-
lecteerde ondernemingen;

- concernant la modification de la perception, une meil-
leure perception de la contribution forfaitaire signifie qu'un
plus grand nombre d'entreprises passeront effectivement
par le trajet risque aggravé;

- betreffende de wijziging van de inning: een betere
inning van de forfaitaire bijdrage waardoor meer onderne-
mingen ook effectief het traject van verzwaard risico door-
lopen;

- Concernant la modification des possibilités de réclama-
tion, ceci contribuera à la légitimité de la réglementation
"risques aggravés", ainsi qu'à son efficacité.

- betreffende de wijziging van de mogelijkheden tot
bezwaar, dit zal bijdragen aan de legitimiteit van de regel-
geving "verzwaard risico", alsook aan haar effectiviteit.

1. Pouvez-vous désormais estimer quels seront les résul-
tats de ces modifications?

1. Kunt u ondertussen wel een inschatting maken van de
resultaten van de wijzigingen?

2. Confirmez-vous les trois prévisions avancées par Mme
Muylle?

2. Kan u de drie vooruitzichten van mevrouw Muylle
bevestigen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 531 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 531 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 29 juli 2021 (Fr.):

Le contenu de votre question relève de la compétence du
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, sous
la tutelle de qui l'Agence fédérale des risques profession-
nels est placée (Fedris) (question n° 1090 du 21 octobre
2021).

De inhoud van uw vraag behoort tot de bevoegdheid van
de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, onder
wiens toezicht het Federaal Agentschap voor Beroepsri-
sico's (Fedris) staat (vraag nr. 1090 van 21 oktober 2021).

DO 2020202111734
Question n° 572 de Madame la députée Ellen Samyn du

09 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111734
Vraag nr. 572 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 09 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Caisse auxiliaire de Paiement des Allocations de Chô-
mage.

Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen.

Par le passé, j'ai déjà posé plusieurs questions concernant
le fonctionnement de la Caisse auxiliaire de Paiement des
Allocations de Chômage, plus particulièrement en ce qui
concernait les retards de paiement par la CAPAC en raison
de la crise du COVID.

In het verleden stelde ik reeds een aantal vragen met
betrekking tot de werking van de Hulpkas voor Werkloos-
heidsuitkeringen en meer bepaald over de vertragingen bij
uitbetaling bij de HVW omwille van de COVID-19-crisis.

1. Où en est-on dans la résorption du retard dans les dos-
siers à la CAPAC?

1. Wat is de stand van zaken van de achterstallige dos-
siers bij de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen?

2. Tous les dossiers concernant les mois de janvier 2021 à
août 2021 ont-ils enfin été clôturés comme il se doit? Dans
le cas contraire, combien de travailleurs sont encore en
attente de leur allocation pour ces mois-là?

2. Zijn nu alle dossiers voor de maanden januari 2021 tot
augustus 2021 correct afgehandeld? Zo neen, hoeveel
werknemers wachten nog op hun uitkering voor deze
maanden?

3. Lorsqu'un dossier est en suspens depuis longtemps,
prend-on contact de manière proactive avec le travailleur
et/ou l'employeur?

3. Indien een dossier reeds lange tijd nog hangende is,
wordt er dan pro-actief met de werknemer en/of werkgever
contact opgenomen?

4. Par conséquent, comment les plaintes sont-elles trai-
tées dans le contexte COVID actuel? Quels dossiers sont
prioritaires?

4. Hoe worden klachten in tijden van COVID-19 bijge-
volg verwerkt? Welke dossiers krijgen voorrang?

5. Quelles mesures seront prises, à court et à long terme,
pour améliorer l'accessibilité de ce service public?

5. Welke maatregelen zullen - op korte en op lange ter-
mijn - worden genomen opdat ook de bereikbaarheid van
de overheidsdienst wordt verbeterd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 octobre 2021, à la
question n° 572 de Madame la députée Ellen Samyn du
09 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2021, op de vraag
nr. 572 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 09 september 2021 (N.):

1. Le retard dans les dossiers de chômage temporaire est
presque totalement résorbé grâce à la mise en place d'une
cellule centrale qui a pu coordonner la finalisation de ces
dossiers. Le retard dans les e-mails et le traitement du cour-
rier continue également de se résorber malgré la pression
toujours élevée et la période de vacances, et ce, dans tous
les départements de la CAPAC.

1. De achterstand in de tijdelijke werkloosheidsdossiers
is bijna volledig weggewerkt. Dit mede dankzij het oprich-
ten van een centrale cel die deze dossiers gecoördineerd
kon afwerken. Ook de achterstand in mail en postbehande-
ling wordt, ondanks de nog steeds grote druk en de vakan-
tieperiode, verder afgebouwd en dit in alle vestigingen van
de HVW.
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2. Dans la période demandée, la CAPAC a reçu 722.736
dossiers de paiement électronique de chômage temporaire.
Sur ce total, 952 dossiers sont encore en cours de traite-
ment car la plupart ont été reçus en septembre 2021. Les
paiements de 12.973 dossiers n'ont pas encore été effectués
car la CAPAC attend toujours qu'ils soient complétés.

2. In de gevraagde periode heeft de HVW 722.736 elek-
tronische betaalbestanden tijdelijke werkloosheid ontvan-
gen. Op dit totaal zijn 952 bestanden nog in behandeling
daar deze grotendeels in september 2021 ontvangen wer-
den. Hiernaast zijn er 12.973 bestanden nog niet betaald
aangezien de HVW nog wacht op een aanvulling van het
dossier.

3. Les dossiers en suspens en raison d'anomalies ou de
documents manquants sont toujours traités par l'envoi d'un
courrier à l'assuré social. Une fois les données manquantes
reçues ou les données erronées corrigées, le dossier est
finalisé. Il n'est pas autorisé par la loi de contacter
l'employeur.

3. Dossiers die hangende zijn door anomalieën of ontbre-
kende stukken worden steeds behandeld door een brief te
sturen naar de sociaal verzekerde. Wanneer deze ontbre-
kende of foutieve gegevens ontvangen worden, wordt het
dossier afgewerkt. Het is wettelijk niet toegestaan om con-
tact op te nemen met de werkgever.

4. La CAPAC attache beaucoup d'importance au suivi
des plaintes, quelle qu'en soit la nature. Ainsi, aucune prio-
rité n'est donnée aux dossiers. Une fois la plainte intro-
duite, l'expéditeur reçoit toujours un accusé de réception.

4. De HVW hecht veel belang aan de opvolging van de
klachten, van welke aard ook. Hierbij wordt geen voorrang
gegeven aan bepaalde dossiers. Wanneer de klacht is inge-
diend, ontvangt de afzender steeds een ontvangstbevesti-
ging.

Un certain nombre de plaintes liées à des problèmes de
dossier arrivant directement au bureau ou au Contact Cen-
ter sont traitées le jour même. 50 % des plaintes reçues
sont traitées dans les cinq jours et environ 82 % des
plaintes sont traitées dans les dix jours ouvrables. Les
plaintes dont le temps de traitement est plus long
concernent des dossiers complexes qui requièrent une ana-
lyse plus approfondie et l'intervention d'experts.

Een aantal klachten in verband met dossierproblemen die
rechtstreeks aankomen in het kantoor of in het contactcen-
ter, worden de dag zelf afgehandeld. 50 % van de ontvan-
gen klachten wordt binnen de vijf dagen beantwoord en
ongeveer 82 % van de klachten is behandeld binnen de tien
werkdagen. Klachten waarvoor de verwerkingstijd langer
duurt betreffen complexe dossiers waarvoor meer analyse
en tussenkomst van experten vereist is.

Pendant la crise Corona, une unité centralisée de traite-
ment des plaintes a été mise en place pour assurer un meil-
leur suivi. En conséquence, les plaintes sont traitées plus
rapidement et plus efficacement.

Tijdens de coronacrisis werd een gecentraliseerde klach-
tencel opgericht om een betere opvolging te verzekeren.
Hierdoor worden de klachten sneller en efficiënter behan-
deld.

5. Avec l'assouplissement des mesures liées au corona-
virus, la CAPAC a pris un certain nombre de mesures pour
accroître l'accessibilité physique:

5. Nu de coronamaatregelen versoepelen heeft de HVW
een aantal maatregelen genomen om de fysieke bereikbaar-
heid te vergroten:

- Les rendez-vous téléphoniques (mis sur pied durant la
situation de crise COVID-19) seront remplacés par des
rendez-vous physiques. Étant donné que de nombreux
documents ne peuvent pas encore être remplis électroni-
quement, cela permettra un traitement plus efficace des
dossiers.

- De telefonische afspraken (die tijdens de COVID-19
situatie in het leven werden geroepen) worden vervangen
door fysieke afspraken. Doordat nog veel documenten niet
elektronisch kunnen worden ingevuld zal dit een efficiën-
tere dossierverwerking mogelijk maken.

- Pendant les heures d'ouverture, les clients peuvent obte-
nir ou remettre des documents, prendre un rendez-vous ou
demander des informations générales au guichet Info.

- Tijdens de openingsuren kunnen klanten aan het infolo-
ket documenten bekomen of afgeven, een afspraak inboe-
ken of algemene informatie opvragen.

- Des rendez-vous par vidéoconférence seront possibles
pour les clients qui souhaitent un rendez-vous à distance.

- Er zullen videoafspraken mogelijk zijn voor klanten die
een afspraak op afstand wensen.
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Un projet est aussi en cours en vue d'accroître l'accessibi-
lité téléphonique. Ce système pourrait permettre de com-
penser les moments de pic d'affluence éventuels. Pour le
moment, ce n'est pas le cas. De ce fait, la qualité de l'appel
est parfois médiocre ou il y a un "débordement". Entre-
temps, une mesure temporaire a été prise afin de remédier à
ce problème: les rendez-vous call back (en juin 2021). La
CAPAC a mis en place des rappels téléphoniques nommés
call back pour les bureaux de Bruxelles et d'Anvers. Il
s'agit d'un rendez-vous téléphonique fixé l'après-midi par
le Contact Center si l'opérateur du Contact Center n'a pas
su répondre à l'assuré social ayant appelé le matin même.
Ceci permet de désengorger les lignes du Contact Center et
permet au collaborateur qui rappelle de préparer l'appel en
fonction du dossier de l'intéressé.

Om de telefonische bereikbaarheid te verhogen is er een
project lopende. In dit systeem zouden eventuele piekmo-
menten kunnen opgevangen worden. Dit is momenteel niet
het geval waardoor soms de kwaliteit van het gesprek
ondermaats is of dat er een "overflow" ontstaat. Ondertus-
sen werd wel een tijdelijke maatregel genomen om dit pro-
bleem op te vangen: de Call Back-afspraken in juni 2021.
De HVW heeft telefonische terugbelafspraken met de
naam Call Back ingesteld voor de kantoren van Brussel en
Antwerpen. Dit is een telefonische afspraak die in de
namiddag door de contactcenter gemaakt wordt, wanneer
de telefoniste van het contactcenter de sociaal verzekerde
die in de ochtend van diezelfde dag belde, niet te woord
kon staan. Dit helpt de overbelasting van de lijnen van het
contactcenter te verlichten en stelt de beller in staat het
gesprek voor te bereiden op basis van het dossier van de
persoon.

Pour finir, une fonction chat a été instaurée sur le site
web. Cela permet de désengorger la téléphonie.

Tenslotte werd ook een chatfunctie op de website opge-
richt. Dit zorgt voor een minder grote belasting op de tele-
fonie.

Le projet Full Contact est en outre en cours. Ce système
permet aux clients d'introduire une demande de chômage
pour du chômage complet en ligne. Ainsi, le client ne doit
plus se rendre sur place ou prendre contact par téléphone
avec la CAPAC. Le dossier peut être établi à distance et
transmis à l'ONEM. Les demandes de vacances-jeunes et
pour les enseignants temporaires peuvent également se
faire via ce système. Toutefois, l'extension du système
dépend des changements sectoriels (signature électronique,
documents électroniques, etc.).

Daarnaast is het project Full Contact ook lopende. Door
middel van dit systeem kunnen klanten online een werk-
loosheidsaanvraag voor volledige werkloosheid doen.
Hierdoor dient de klant niet meer langs te komen of telefo-
nisch contact op te nemen met de HVW. Het dossier kan
vanop afstand opgemaakt en verstuurd worden naar de
RVA. Ook de aanvragen voor jeugdvakantie en voor tijde-
lijke leerkrachten kunnen via dit systeem verwerkt worden.
Verdere uitbreiding van het systeem hangt echter af van
sectorwijzigingen (elektronische handtekening, elektroni-
sche documenten, enz.).

DO 2020202111735
Question n° 573 de Madame la députée Ellen Samyn du

09 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111735
Vraag nr. 573 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 09 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Caisse auxiliaire de Paiement des Allocations de Chô-
mage. - Engagement de personnel.

Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen. - Aanwerving
personeelsleden.

Lors du Conseil des ministres du 26 février 2021, vous
avez obtenu un budget additionnel afin de couvrir les
dépenses liées aux 40 agents contractuels engagés en ren-
fort et à votre demande d'engagement de 20 agents contrac-
tuels supplémentaires pour la première moitié de 2021 au
sein de la Caisse auxiliaire de Paiement des Allocations de
Chômage. Le Conseil des ministres a, pour ce faire, mar-
qué son accord sur un budget non structurel de 1,5 million
d'euros.

Op de Ministerraad van 26 februari 2021 heeft u met
betrekking tot de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen
een extra budget verkregen om in de terugbetaling te voor-
zien van 40 extra contractuele personeelsleden en had u
een extra verzoek gericht om nog een extra van 20 contrac-
tuele personeelsleden aan te werven voor de eerste helft
van 2021. Er werd daar een niet structurele begroting van
1,5 miljoen euro voor goedgekeurd.
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1. Ces 20 agents contractuels supplémentaires ont-ils été
engagés depuis? Dans la négative, pour quelles raisons?
Dans l'affirmative, ces agents supplémentaires sont-ils suf-
fisants pour assurer un service de qualité ou un manque de
personnel se fait-il encore ressentir?

1. Werden intussen deze extra 20 contractuele perso-
neelsleden aangeworven? Zo neen, waarom niet? Zo ja,
zijn deze extra aanwervingen voldoende om een goede
dientstverlening te garanderen of blijken er alsnog perso-
neelstekorten te zijn?

2. Si l'engagement de personnel supplémentaire s'avère
encore nécessaire dans ce service, un nouveau budget sera-
t-il accordé à cette fin?

2. Indien het blijkt dat er alsnog extra ondersteuning
nodig is, zal er dan opnieuw budget vrijgemaakt worden
om extra personen aan te werven voor deze dienst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 octobre 2021, à la
question n° 573 de Madame la députée Ellen Samyn du
09 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2021, op de vraag
nr. 573 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 09 september 2021 (N.):

À la suite de l'allocation confirmée par le Conseil des
ministres du 26 février 2021, la Caisse auxiliaire de Paie-
ment des Allocations de Chômage (CAPAC) a lancé 20
recrutements supplémentaires dont les agents sont tous
entrés en service le 3 mai 2021 et ont depuis terminé leur
trajet de formation.

Na de toewijzing die de Ministerraad op 26 februari 2021
heeft bevestigd, heeft de Hulpkas voor Werkloosheidsuit-
keringen (HVW) 20 extra aanwervingen gelanceerd, die
allemaal op 3 mei 2021 in dienst zijn getreden en sindsdien
hun opleiding hebben voltooid.

Ces recrutements supplémentaires apportent un réel sou-
tien dans le service que la CAPAC offre aux assurés
sociaux. Par ailleurs, elle constate une baisse significative
de demandes de chômage temporaire et le délai de traite-
ment des dossiers est désormais satisfaisant et sous
contrôle.

Deze extra aanwervingen zijn een echte ondersteuning in
de dienstverlening aan de sociaal verzekerden. Overigens
heeft de HVW een aanzienlijke daling van het aantal aan-
vragen van tijdelijke werkloosheid vastgesteld en is de
behandelingstermijn van de dossiers inmiddels bevredi-
gend en onder controle.

Dans les prochains mois, il conviendra de maitriser cer-
taines récupérations de créances et autres dettes inévitables
découlant de la masse de dossiers de chômage temporaire
gérée pendant la pandémie liée au coronavirus. Il s'agit de
tâches confiées à des experts ayant plusieurs années
d'expérience qui ne peuvent être exécutées par du person-
nel temporaire de crise.

In de komende maanden zal het nodig zijn om bepaalde
schuldinvorderingen en andere onvermijdelijke schulden
die voortvloeien uit de massale tijdelijke werkloosheids-
dossiers die tijdens de COVID-pandemie werden behan-
deld, te controleren. Dit zijn taken die aan experten met
jarenlange ervaring worden toevertrouwd en die niet door
tijdelijke crisismedewerkers kunnen worden uitgevoerd.

En l'état, la CAPAC ne souhaite pas demander des bud-
gets supplémentaires destinés à engager de nouveaux col-
laborateurs comme renfort additionnel temporaire.

Momenteel wenst de HVW geen extra budgetten te vra-
gen om nieuw personeel aan te werven als tijdelijke extra
ondersteuning.

Si le redémarrage économique reprend peu à peu, il fau-
dra certainement encore quelques mois avant de reprendre
le rythme serein que la CAPAC connaissait avant la pandé-
mie liée au COVID. L'engagement quotidien des collabo-
rateurs de la CAPAC est formidable et persiste dans le
temps.

Als het economisch herstel geleidelijk hervat, zal het
zeker nog een paar maanden duren voordat het serene
tempo dat de HVW vóór de COVID-pandemie kende, is
hersteld. De dagelijkse inzet van het personeel van de
HVW is enorm en onwrikbaar.
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DO 2020202111980
Question n° 589 de Madame la députée Julie Chanson

du 23 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111980
Vraag nr. 589 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 23 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Facture Sabam auprès de l'horeca sinistré. Sabamfactuur voor getroffen horecazaken.
Les inondations de juillet 2021 ont fortement impacté de

nombreux établissements horeca alors que ceux-ci se rele-
vaient à peine de la crise sanitaire et des mesures liées à la
lutte contre la propagation du COVID-19.

De overstromingen van juli 2021 hebben zware gevolgen
gehad voor heel wat horecazaken, terwijl de uitbaters nog
maar net aan het bekomen waren van de gezondheidscrisis
en de maatregelen ter bestrijding van de verspreiding van
COVID-19.

De nombreux restaurateurs et cafetiers sont aujourd'hui
furieux et à juste titre. Alors qu'ils sont encore occupés à
vider, nettoyer et remettre en état leur établissement, ils
reçoivent une facture de la Société Belge des Auteurs,
Compositeurs et Editeurs (Sabam). Cette dernière ne
semble pas prendre en compte les périodes de fermeture
liées à la crise sanitaire ni la situation exceptionnelle vécue
depuis les inondations de cet été.

Vele restaurant- en café-uitbaters zijn nu woedend, en
terecht. Terwijl ze nog bezig zijn met het ruimen, schoon-
maken en opknappen van hun zaak, valt er bij hen een fac-
tuur van de Belgische vereniging van auteurs, componisten
en uitgevers (Sabam) in de bus. Die vereniging houdt blijk-
baar geen rekening met de periodes van sluiting door de
gezondheidscrisis, noch met de uitzonderlijke situatie sinds
de overstromingen van de voorbije zomer.

1. Pouvez-vous envisager une aide ponctuelle pour les
établissements horeca déjà fortement impactés par la crise
du coronavirus et qui se retrouvent désormais sinistrés?

1. Kunt u een eenmalige steunmaatregel overwegen voor
de horecazaken die reeds zwaar getroffen werden door de
coronacrisis en nu door de ramp geteisterd worden?

2. Pouvez-vous indiquer si les établissements sont tenus
de régler la facture reçue alors que les établissements du
secteur horeca ont vécu des périodes de fermeture durant
plusieurs mois?

2. Kunt u melden of de horeca-uitbaters verplicht zijn de
factuur te betalen hoewel de horecazaken gedurende ver-
scheidene maanden de deuren moesten sluiten?

3. Une concertation avec la Sabam peut-elle être envisa-
gée à ce sujet?

3. Kan er overwogen worden om hierover met Sabam
overleg te plegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 589 de Madame la députée Julie Chanson
du 23 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 589 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 23 september 2021 (Fr.):

1. Le processus d'envoi des premiers courriers a été
enclenché le 12 juillet 2021, soit juste avant les inonda-
tions qui ont frappé notre pays. Cela explique pourquoi ils
ne tiennent pas compte de cette circonstance. Il faut toute-
fois pointer deux éléments. Tout d'abord, ces lettres
expliquent en détail que les établissements peuvent bénéfi-
cier d'une compensation pour les mesures prises pendant la
crise. Ceux qui l'ont demandée ont donc reçu une facture
adaptée. Ensuite, Unisono a envoyé un rappel aux entre-
prises qui n'ont pas réagi quinze jours plus tard, en énon-
çant de nouveau la possibilité d'obtenir une compensation,
et en invitant spécifiquement les entreprises victimes des
inondations à se signaler afin d'évaluer au mieux leur situa-
tion. Cette invitation est toujours présente actuellement sur
son site internet.

1. De verzending van de eerste brieven is begonnen op
12 juli 2021, juist voordat ons land door de overstromingen
werd getroffen. Dat verklaart waarom zij geen rekening
houden met deze omstandigheid. Er moet echter op twee
elementen worden gewezen. Ten eerste wordt in deze brie-
ven in detail uitgelegd dat de uitbaters compensatie kunnen
krijgen voor de maatregelen die tijdens de crisis zijn geno-
men. Degenen die daarom verzochten, hebben dan ook een
aangepaste factuur ontvangen. Ten tweede heeft Unisono
vijftien dagen later een herinnering gestuurd naar de onder-
nemingen die nog niet hadden gereageerd, waarin nog-
maals werd gewezen op de mogelijkheid om compensatie
te krijgen en waarin de door de overstromingen getroffen
ondernemingen uitdrukkelijk werd verzocht zich te melden
om hun situatie zo goed mogelijk te kunnen beoordelen.
Deze uitnodiging staat momenteel nog steeds op zijn web-
site.
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2. Les établissements sont bien tenus de payer la facture
mais j'ai pu négocier un accord entre les secteurs concernés
afin que l'impact des mesures prises contre la COVID-19
soit pris en compte. Ainsi, les entreprises ont pu demander
une compensation, laquelle peut couvrir jusqu'à cinq mois
de droits d'auteur pour certains secteurs. Les bénéficiaires
poursuivant des activités qui ont dû s'arrêter pendant plus
de trois mois d'affilée au cours de l'année 2021 pourront
profiter du tarif saisonnier pour la rémunération équitable,
lequel prend en compte uniquement les mois durant les-
quels l'établissement a bien été ouvert.

2. De uitbaters zijn verplicht de factuur te betalen, maar
ik heb een akkoord kunnen bereiken tussen de betrokken
sectoren, zodat rekening zou worden gehouden met de
gevolgen van de tegen COVID-19 genomen maatregelen.
Zo hebben de ondernemingen een compensatie kunnen
aanvragen, die voor bepaalde sectoren tot vijf maanden
auteursrechten kan dekken. Begunstigden die activiteiten
uitoefenen die in de loop van het jaar 2021 gedurende meer
dan drie opeenvolgende maanden moesten worden stopge-
zet, komen in aanmerking voor het seizoenstarief voor de
billijke vergoeding, dat alleen rekening houdt met de
maanden waarin de uitbating daadwerkelijk open was.

3. Je garde cette problématique à l'oeil car je comprends
tout à fait les difficultés que traversent ces entreprises.
Mais il faut également avoir à l'esprit qu'Unisono reverse
ces montants aux auteurs et artistes, lesquels ont également
beaucoup souffert de la crise. Or, malgré cela, Unisono
n'impose pas le paiement total d'une année entière et est
tout à fait conscient que les établissements touchés par les
inondations de juillet devront faire l'objet d'une attention
spécifique.

3. Ik houd deze problematiek in de gaten, want ik begrijp
heel goed de moeilijkheden die deze ondernemingen door-
maken. Men mag echter niet vergeten dat Unisono deze
bedragen ook uitkeert aan auteurs en kunstenaars, die ook
zwaar onder de crisis hebben geleden. Desondanks eist
Unisono geen volledige betaling voor een heel jaar en is
zich er ten volle van bewust dat de uitbatingen die in juli
door de overstromingen zijn getroffen, bijzondere aandacht
zullen behoeven.

DO 2020202112093
Question n° 602 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 04 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112093
Vraag nr. 602 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 04 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Autonomie stratégique et la production de puces. (QO
20840C)

Strategische autonomie en chip-productie (MV 20840C).

Dans son discours sur l'état de l'Union, la présidente de la
Commission, Ursula Von der Leyen, a souligné les vulné-
rabilités de l'économie européenne en affirmant que nous
sommes trop dépendants de l'Asie pour les importations de
puces et de semi-conducteurs et que nous devrons nous
atteler à notre propre production et distribution de puces.

Commissievoorzitster Ursula Von der Leyen wees in haar
State of the Union op de kwetsbaarheden van de Europese
economie: "Voor de import van chips en halfgeleiders zijn
we te afhankelijk van Azië. We gaan inzetten op de eigen
productie en distributie van chips".

Mme von der Leyen a parlé de l'instauration d'une nou-
velle loi européenne sur les puces.

Von der Leyen had het over de oprichting van een Euro-
pean chip act.

1. Quel rôle la Belgique joue-t-elle ou peut-elle jouer
dans ce contexte?

1. Wat is of kan de rol van België zijn in dit verhaal?

2. Avez-vous des contacts avec la Commission euro-
péenne à cet égard?

2. Heeft u hieromtrent contacten met de Europese Com-
missie?

3. Attirez-vous l'attention sur les capacités et les compé-
tences des joueurs belges dans vos discussions avec la
Commission européenne?

3. Haalt u de capaciteiten en kunde van de Belgische spe-
lers aan in uw gesprekken met de Europese Commissie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 602 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 04 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 602 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 04 oktober 2021 (N.):
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Je suis bien conscient de la dépendance stratégique de la
microélectronique.

Ik ben me terdege bewust van de strategische afhanke-
lijkheid van micro-electronics.

Une pénurie de micropuces se fait déjà sentir, par
exemple, dans l'industrie automobile.

Een tekort aan micro-chips laat zich nu al voelen in bij-
voorbeeld de auto-industrie.

Bien que cela soit en partie dû à l'extrême augmentation
de la demande (liée à la relance économique après la crise
du COVID), il existe également des défis plus structurels,
tels que la grande dépendance vis-à-vis de l'Asie dans le
domaine des puces.

Hoewel dit voor een deel te wijten is aan de extreme toe-
name van de vraag (die samenhangt met de economische
heropleving na de COVID-crisis), zijn er ook meer structu-
rele uitdagingen, zoals de grote afhankelijkheid van Azië
op gebied van chips.

La Belgique n'est pas restée les bras croisés. Notre pays
participe activement à l'Important Project of Common
European Interest micro-electronics (IPCEI).

België is dan ook niet bij de pakken blijven zitten. Ons
land is actief in het lopende Important Project of Common
European Interest micro-electronics (IPCEI).

Le projet permet d'étendre le financement à des produits
très innovants pour lesquels il existe une défaillance du
marché.

Het project laat toe om financiering te verlengen voor
hooginnovatieve producten, wanneer er sprake is van
marktfalen.

Mon administration met en oeuvre ces actions en coordi-
nation avec les autorités régionales et en coopération avec
les partenaires européens.

Mijn administratie voert deze acties uit in coördinatie
met de regionale overheden en in samenwerking met de
Europese partners.

La Belgique possède certainement un certain nombre
d'atouts qui sont également appréciés par le reste de
l'Europe.

België heeft hier zeker een aantal troeven die ook door de
rest van Europa gewaardeerd worden.

Dans le processus de rapprochement entre les différentes
entreprises européennes, nos institutions de pointe sont
déjà très demandées.

In het matchmaking proces tussen de verschillende Euro-
pese ondernemingen zijn onze state-of-the-art instellingen
alvast gegeerd.

En outre, mon administration mène actuellement un exer-
cice de surveillance qui permettra de cartographier les
dépendances stratégiques de la Belgique et pourra servir de
base à des initiatives politiques concernant divers biens,
dont les micropuces.

Daarnaast voert mijn administratie momenteel ook een
monitoringoefening uit die de strategische afhankelijkhe-
den van België in kaart zal brengen en de basis kan vormen
van beleidsinitiatieven ten aanzien van diverse goederen,
waaronder micro-chips.

L'initiative récemment annoncée par la présidente de la
Commission dans son discours sur l'État de l'Union concer-
nant un écosystème pour les puces devra être encore
davantage élaborée, mais nous sommes au moins prêts à y
participer activement, avec nos partenaires régionaux.

Het initiatief dat de Commissievoorzitster in haar State of
the Union recent aankondigde over een ecosysteem voor
chips zal nog verder moeten worden uitgewerkt, maar wij
zijn althans bereid om hier, samen met onze regionale part-
ners, actief aan deel te nemen.

DO 2020202112094
Question n° 603 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 04 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112094
Vraag nr. 603 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 04 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Protection de la vie privée et le partage de données. (QO
20839C)

Privacy and data sharing (MV 20839C).

Dans votre note de politique générale, vous évoquez un
renforcement du partage de données au profit des opportu-
nités économiques et sociales. Vous parlez d'un échange
maximal de données, dans le respect de la vie privée.

U spreekt in uw beleidsnota van "versterkte uitwisseling
van data ten bate van economische en sociale kansen". U
spreekt van een maximale data-uitwisseling, met oog voor
privacy.
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1. Pouvez-vous indiquer quelles initiatives ont été prises
au cours de la dernière année politique pour simplifier le
partage de données?

1. Kan u duiden welke initiatieven het afgelopen
beleidsjaar genomen werden inzake vereenvoudigde data
sharing?

2. Où se situent-elles par rapport au respect de la vie pri-
vée?

2. Hou verhouden die zich tegenover de privacy?

3. Quelles autres initiatives envisagez-vous de prendre? 3. Welke initiatieven plant u nog?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 603 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 04 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 603 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 04 oktober 2021 (N.):

Depuis novembre 2020, mon administration coordonne
les travaux au niveau belge sur le Data Governance Act, la
proposition de règlement européen. Ces questions sont
examinées en consultation avec le secrétaire d'État à la
Numérisation et le vice-premier ministre et ministre des
Télécommunications.

Mijn administratie coördineert sinds november 2020 de
werkzaamheden op Belgisch niveau in verband met de
Data Governance Act, het voorstel van Europese verorde-
ning. Deze zaken worden bekeken in overleg met de staats-
secretaris voor Digitalisering en de vicepremier en minister
van Telecommunicatie.

Ce texte vise à promouvoir l'échange et le partage de
données de manière sécurisée, à travers diverses initiatives.

Met deze tekst wil men de uitwisseling en het delen van
gegevens op een veilige manier bevorderen, via verschil-
lende initiatieven.

1. En rendant accessibles, sous certaines conditions, les
données détenues par des entités publiques et soumises aux
droits des tiers,

1. Door gegevens die in het bezit zijn van openbare enti-
teiten en waarvoor rechten van derden gelden, onder
bepaalde voorwaarden beschikbaar te stellen,

2. En encourageant les particuliers et les entreprises à
fournir volontairement des données (altruisme des don-
nées),

2. Door individuen en ondernemingen aan te moedigen
tot vrijwillige verstrekking van gegevens (gegevensaltru-
ïsme),

3. Et en renforçant les nouveaux intermédiaires de don-
nées.

3. En door de nieuwe gegevensintermediairs te verster-
ken.

Nous continuerons à suivre de près les discussions sur
cette proposition, ainsi que sa mise en oeuvre concrète.

We blijven de besprekingen over dit voorstel op de voet
volgen, net als de concrete uitvoering ervan.

Le partage des données doit être encouragé pour stimuler
l'économie et créer des opportunités économiques et
sociales pour nos citoyens et nos entreprises.

Het delen van gegevens moet immers worden aangemoe-
digd om de economie te stimuleren en economische en
sociale kansen te creëren voor onze burgers en bedrijven.

Le partage, la valorisation et le déploiement des données
peuvent favoriser la concurrence, accroître le choix des
consommateurs et déboucher sur des applications inno-
vantes.

Door gegevens te delen, te valoriseren en in te zetten, kan
de concurrentie worden bevorderd, vergroot de keuzevrij-
heid voor de consument, en kunnen innovatieve toepassin-
gen worden afgeleid.

Toutefois, cela doit se faire dans le respect de la vie pri-
vée des personnes concernées. Plus le nombre de données
(personnelles) transmises est important, plus le risque
d'utilisation abusive ou de transmission est élevé.

Dit moet echter gebeuren op een manier die de privacy
van de betrokkenen respecteert. Hoe meer (persoons)gege-
vens worden doorgegeven, hoe groter het risico dat ze wor-
den misbruikt of doorgegeven.

Il est donc essentiel d'assurer la protection des données
échangées.

Daarom is het van essentieel belang de bescherming van
de uitgewisselde gegevens te waarborgen.

Pour de plus amples informations sur le lien entre la vie
privée et les initiatives concernant le partage simplifié des
données, veuillez vous adresser au secrétaire d'État Michel.

Voor bijkomende informatie over het verband tussen pri-
vacy en initiatieven rond vereenvoudigde data sharing, kan
u contact opnemen met staatssecretaris Michel.
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En outre, mon administration suit également de près les
développements relatifs Data Act. Il s'agit d'une future pro-
position réglementaire européenne, attendue en décembre
2021.

Daarnaast volgt mijn administratie ook van dichtbij de
ontwikkelingen rond de Data Act. Het gaat om een toe-
komstig Europese regelgevingsvoorstel, dat verwacht
wordt in december 2021.

Le Data Act visera à faciliter l'accès aux données et leur
utilisation. La proposition se concentre sur les données du
secteur privé et vise à promouvoir l'échange de données
entre les acteurs.

De Data Act zal erop gericht zijn de toegang tot, en het
gebruik van gegevens te vergemakkelijken. Het voorstel
richt zich op gegevens uit de privésector, en wil de uitwis-
seling van gegevens tussen actoren bevorderen.

DO 2020202112095
Question n° 604 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 04 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112095
Vraag nr. 604 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 04 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Stratégie nationale en matière d'intelligence artificielle.
(QO 20836C)

Nationale strategie inzake Artificial Intelligence (MV
20836C).

Selon la note de politique générale, il est nécessaire et
essentiel de développer une stratégie en matière d'intelli-
gence artificielle. Vous affirmez que vous préparez un plan
d'action national en collaboration avec les gouvernements
européens et régionaux ainsi qu'avec le secrétaire d'État à
la Digitalisation.

In de beleidsnota is sprake van de noodzaak en het
belang van een strategie inzake Artificial Intelligence. U
haalt aan dat u met de Europese en regionale overheden
evenals uw collega bevoegd voor Digitalisering werkt aan
een nationaal actieplan.

1. Où en êtes-vous en la matière? 1. Hoe ver staat u ter zake?
2. Pouvez-vous commenter le contenu du plan d'action? 2. Kunt u toelichting geven bij de inhoud van het actie-

plan?
3. Quels sont les axes principaux de ce plan d'action? 3. Wat zijn de belangrijkste speerpunten uit dit actieplan?
4. Quelles initiatives comptez-vous prendre au cours de

la prochaine année de la législature?
4. Wat plant u in het volgende beleidsjaar verder te

ondernemen ter zake?
5. Quelles mesures ont été prises pour aider les entre-

prises à introduire une demande de financement auprès des
instances européennes? Et plus concrètement pour les
PME? Qu'en est-il du monde universitaire?

5. Wat werd gedaan ten behoeve van de ondernemingen
inzake ondersteuning bij de aanvraag tot Europese finan-
ciering? Wat gebeurde meer concreet naar kmo's toe? Wat
met de academische wereld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 604 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 04 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 604 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 04 oktober 2021 (N.):

L'intelligence artificielle (IA) est un sujet très transver-
sal, avec des enjeux impliquant de multiples pouvoirs, tant
au niveau fédéral qu'au niveau des entités fédérées.

Artificiële intelligentie (AI) is een zeer transversaal
thema, met uitdagingen waarbij meerdere bevoegdheden in
het spel zijn, zowel op federaal niveau als op het niveau
van de gefedereerde entiteiten.

Cela implique que l'élaboration d'une stratégie fédérale
en matière d'intelligence artificielle ne peut être que le
résultat d'un effort conjoint entre les différents niveaux de
pouvoir, qui implique également les représentants de l'éco-
système de l'IA en Belgique.

Dit impliceert dat de uitwerking van een federale strate-
gie op het gebied van artificiële intelligentie alleen het
resultaat kan zijn van een gezamenlijke inspanning tussen
de verschillende machtsniveaus, waar ook de vertegen-
woordigers van het AI-ecosysteem in België bij worden
betrokken.
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Ce travail est en cours, en collaboration avec le secrétaire
d'État à la Digitalisation, et notamment le SPF Stratégie et
Appui et la communauté AI4Belgium.

Deze werkzaamheden zijn aan de gang, in samenwerking
met de staatssecretaris voor Digitalisering, en met name de
FOD BOSA en de AI4Belgium-gemeenschap.

Le projet de stratégie devrait être discuté avant la fin de
cette année.

De ontwerp-strategie moet voor het eind van dit jaar wor-
den besproken.

Cette stratégie se concentrera en particulier sur les piliers
suivants:

Die strategie zal met name op volgende pijlers gefocust
zijn:

- soutenir la recherche, le développement et l'éducation
en matière d'intelligence artificielle,

- ondersteuning van onderzoek en ontwikkeling en
onderwijs rond artificiële intelligentie,

- la promotion du développement et de la mise en oeuvre
de l'intelligence artificielle au sein des entreprises, en parti-
culier des PME,

- bevordering van de ontwikkeling en implementatie van
artificiële intelligentie binnen bedrijven, in het bijzonder
kmo's,

- le développement des infrastructures, - uitbouw van infrastructuur,
- mesures de soutien à l'égard des métiers de l'IA et des

compétences adaptées, la gestion des données,
- ondersteunende maatregelen bij de overstap naar AI-

beroepen en aangepaste vaardigheden, gegevensbeheer,
- les défis juridiques et éthiques de la mise en oeuvre de

l'intelligence artificielle dans les entreprises et la société, et
- juridische en ethische uitdagingen bij de implementatie

van artificiële intelligentie in het bedrijfsleven en de
samenleving en

- le développement de l'intelligence artificielle dans les
services publics.

- de ontwikkeling van artificiële intelligentie bij de open-
bare diensten.

DO 2020202112097
Question n° 605 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 04 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112097
Vraag nr. 605 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La concurrence étrangère pour le commerce belge en ligne
(QO 20668C).

Buitenlandse concurrentie voor de Belgische e-commerce.
(MV 20668C)

La crise sanitaire a accentué le commerce en ligne. Selon
les déclarations de Comeos, les commerces belges
éprouvent des difficultés à suivre la concurrence en prove-
nance de l'étranger, notamment des Pays-Bas très avancés
en la matière. D'ailleurs, par le passé, la Belgique n'est pas
parvenue à attirer des grands centres de distribution parce
que notre pays dépend encore toujours d'une loi datant de
1978 en matière du droit de travail et n'a pas encore été
adaptée à la réalité du terrain.

De gezondheidscrisis heeft de e-commerce een boost
gegeven. Volgens Comeos hebben de Belgische onderne-
mingen het moeilijk om de concurrentie uit het buitenland
bij te benen, met name uit Nederland, dat op dat gebied
zeer geavanceerd is. Bovendien is België er in het verleden
niet in geslaagd grote distributiecentra aan te trekken
omdat ons land nog steeds met handen en voeten gebonden
is aan de wet uit 1978 betreffende het arbeidsrecht, die nog
niet aan de realiteit in het veld aangepast werd.

Malheureusement, un achat en ligne sur deux effectué en
Belgique est préparé à l'étranger et sur le long terme, cela
pourrait se ressentir en terme d'emploi. Aucun pays
d'Europe ne connait une déperdition de cette ampleur.

Helaas wordt één op de twee onlineaankopen in België in
het buitenland voorbereid en op lange termijn kan dit
gevolgen hebben voor de werkgelegenheid. In geen enkel
ander land in Europa gaat er op dat vlak zoveel potentieel
verloren.

1. Quelles conclusions tirez-vous des déclarations de
Comeos quant au commerce en ligne?

1. Welke conclusies trekt u uit de uitspraken van Comeos
over e-commerce?

2. Quelles mesures envisagez-vous prendre pour diriger
le Belge à commander ses articles chez des commerces
belges?

2. Welke maatregelen zult u nemen om de Belgen ertoe
aan te sporen hun goederen in Belgische winkels te bestel-
len?
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3. Quid des commerçants belges? Quelles mesures
peuvent-ils attendre pour être plus concurrentiels avec les
commerçants des pays étrangers?

3. Hoe staat het met de Belgische handelaars? Welke
maatregelen zullen er voor hen genomen worden opdat ze
beter met handelaars uit andere landen zouden kunnen con-
curreren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 605 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 04 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 605 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 04 oktober 2021 (Fr.):

Je reste toujours prudent quant aux déclarations relatives
à l'évolution du commerce électronique en Belgique, et
particulièrement quant à la pertinence des chiffres sur les-
quels se basent ces déclarations, ainsi qu'à l'interprétation
qui peut être faite de ces chiffres.

Ik ben altijd voorzichtig met uitspraken over de evolutie
van de elektronische handel in België, en met name met de
relevantie van de cijfers waarop deze uitspraken gebaseerd
zijn, en ook met de interpretatie die aan deze cijfers kan
worden gegeven.

Affirmer de manière générale que la Belgique est à la
traine dans le domaine de l'e-commerce est excessif.

Een algemene bewering dat België achterop loopt op het
gebied van e-commerce is overdreven.

Le commerce en ligne en Belgique se porte de mieux en
mieux, comme me le confirme une analyse chiffrée fournie
par le SPF Économie.

Het gaat steeds beter met de onlinehandel in België, zoals
blijkt uit een cijfermatige analyse van de FOD Economie,
die ik u kan doorgeven.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Par ailleurs, je crois qu'il ne faut pas mélanger la problé-
matique de l'évolution du commerce électronique belge
avec celui de l'établissement de centres de distribution dans
des pays limitrophes, profitant tant au commerce en ligne
que hors ligne.

Bovendien ben ik van mening dat wij de kwestie van de
ontwikkeling van de Belgische elektronische handel niet
mogen vermengen met die van de oprichting van distribu-
tiecentra in de buurlanden, waarvan zowel de online- als de
offlinehandel profiteren.

Cela ne signifie pas qu'aucune mesure ne peut être prise. Dit betekent niet dat er geen maatregelen kunnen worden
genomen.

Comme vous le soulignez, Comeos a publié avant l'été le
plan d'action "Turbo numérique pour le commerce belge".

Zoals u opmerkt, heeft Comeos vóór de zomer het actie-
plan "Digitale turbo voor de Belgische handel" gepubli-
ceerd.

Les propositions touchant aux compétences de l'écono-
mie portent notamment sur des domaines qui font l'objet
d'initiatives européennes actuellement négociées à ce
niveau, pour lesquelles nous n'avons plus de réelles marges
de manoeuvre au niveau national: le Digital Services Act,
le Digital Market Act, le règlement des accords verticaux
entre entreprises situés en aval et en amont de la chaîne de
production, et le règlement sur la sécurité des produits.

De voorstellen die gevolgen hebben voor de bevoegdhe-
den van economie betreffen met name gebieden waarover
momenteel op dat niveau wordt onderhandeld en waarvoor
wij op nationaal niveau geen echte manoeuvreerruimte
meer hebben: de Digital Services Act, de Digital Market
Act, het reglement van verticale overeenkomsten tussen
bedrijven die zich stroomopwaarts en stroomafwaarts van
de productieketen bevinden, en het reglement over de pro-
ductveiligheid.

Cinq actions touchent à ma compétence en tant que
ministre du Travail. À cet égard je peux déjà vous informer
des éléments suivants:

Vijf acties vallen onder mijn bevoegdheid als minister
van Arbeid. In dit verband kan ik u reeds het volgende
mededelen:
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J'ai demandé au SPF Emploi de rédiger un projet d'arrêté
royal pour lancer en 2022 un appel à projets-pilotes en
matière d'organisation du travail innovant (en lien avec
l'avis n° 2.170 du Conseil national du Travail).

Ik heb de FOD Werkgelegenheid gevraagd een ontwerp
van koninklijk besluit op te stellen om in 2022 een oproep
tot proefprojecten inzake innovatieve arbeidsorganisatie te
lanceren (in overeenstemming met advies nr. 2.170 van de
Nationale Arbeidsraad).

Je note enfin que si les réglementations générales en
matière de commerce en ligne et hors ligne sont largement
harmonisées au niveau européen, il n'en est pas de même
en matière fiscale et sociale, les entrepreneurs choisissant
ainsi les régimes nationaux les plus favorables en ces
domaines.

Ten slotte merk ik op dat, terwijl de algemene voorschrif-
ten inzake online- en offlinehandel op Europees niveau
grotendeels zijn geharmoniseerd, dit niet geldt voor fiscale
en sociale aangelegenheden, waarbij ondernemers de gun-
stigste nationale regelingen op deze gebieden kiezen.

À cet égard, une plus forte harmonisation vers plus de
justice sociale et fiscale est certainement souhaitable.

In dit opzicht is een grotere harmonisatie in de richting
van meer sociale en fiscale rechtvaardigheid zeker wense-
lijk.

DO 2020202112098
Question n° 606 de Madame la députée Leen Dierick

du 05 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112098
Vraag nr. 606 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Une rémunération équitable pour les artistes (QO
20108C).

Eerlijke vergoeding voor artiesten (MV 20108C).

La directive européenne sur le droit d'auteur et les droits
voisins dans le marché unique numérique a vu le jour le
17 avril 2019. Les auteurs et les artistes exécutants doivent
recevoir une rémunération appropriée et proportionnelle
pour l'exploitation numérique de leurs oeuvres. La direc-
tive laisse aux États membres le choix du mécanisme à
mettre en oeuvre pour assurer que les artistes reçoivent une
rémunération proportionnelle.

Op 17 april 2019 werd de Europese Richtlijn inzake
auteursrechten en naburige rechten in de digitale eenge-
maakte markt uitgevaardigd. Auteurs en uitvoerende kun-
stenaars moeten een passende en evenredige vergoeding
ontvangen voor de exploitatie van hun werken langs de
digitale weg. De richtlijn laat de keuze over aan de lidsta-
ten welke mechanisme gebruikt zal worden om ervoor te
zorgen dat artiesten een evenredige vergoeding kunnen
krijgen.

Le Conseil des ministres du 4 juin 2021 a approuvé un
avant-projet de loi qui transpose cette directive européenne
dans le droit belge. Il est prévu que l'éventualité d'un droit
à la rémunération pour les artistes exécutants sera examiné
plus avant pour être ensuite réétudié par le Conseil des
ministres en vue d'une meilleure protection de la partie la
plus vulnérable. Des questions auraient été posées à la
Commission européenne et à un bureau de conseil juri-
dique pour vérifier la marge de manoeuvre disponible.

De Ministerraad van 4 juni 2021 heeft een voorontwerp
van wet goedgekeurd die deze Europese richtlijn omzet in
Belgisch recht. Er staat dat de mogelijkheid van een recht
op vergoeding voor uitvoerende kunstenaars verder zal
worden bestudeerd en vervolgens opnieuw door de Minis-
terraad wordt onderzocht met het oog op een betere
bescherming van de meest zwakke partij. Er zouden vragen
gesteld zijn aan de Europese Commissie en aan een juri-
disch adviesbureau om na te gaan welke manoeuvreer-
ruimte beschikbaar is.

Dans le prolongement de votre réponse à ma question
écrite n° 508 du 16 juillet 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 60) concernant la rémunération
équitable pour les artistes, je souhaiterais obtenir les préci-
sions suivantes.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag met nr. 508 van 16 juli 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 60) over de eerlijke vergoeding
voor artiesten, wens ik graag volgende vragen te stellen ter
opvolging.
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1. Quel est l'état d'avancement actuel? Avez-vous déjà
reçu l'avis du Conseil d'État? Quand le projet de loi sera-t-
il soumis à la commission?

1. Wat is momenteel de stand van zaken? Heeft u het
advies van de Raad van State al mogen ontvangen? Wan-
neer zal het ontwerp voorgelegd worden in de commissie?

2. Avez-vous obtenu une réponse de la Commission
européenne dans l'intervalle? Dans l'affirmative, quelle en
est la teneur? Quelle marge de manoeuvre existe-t-elle?
Dans la négative, quand pensez-vous recevoir une
réponse? Attendrez-vous la réponse de la Commission
européenne pour soumettre le projet de loi au Parlement?

2. Heeft u ondertussen al antwoord gekregen van de
Europese Commissie? Zo ja, wat is het antwoord? Welke
manoeuvreerruimte is mogelijk? Zo neen, heeft u ondertus-
sen al zicht wanneer u een antwoord mag verwachten? Zal
u wachten op het antwoord van de Europese Commissie
om het wetsontwerp naar het Parlement te sturen?

3. Avez-vous déjà reçu une réponse du bureau de conseil
juridique? Vous avez indiqué qu'une analyse intermédiaire
de l'étude sur les modes alternatifs de résolution des
conflits était attendue pour la fin juillet. Pouvez-vous com-
menter l'analyse intermédiaire? Quand l'étude sera-t-elle
prête?

3. Heeft u al antwoord gekregen van het juridisch advies-
bureau? U gaf aan eind juli een tussentijdse analyse te
mogen ontvangen van de studie in verband met alterna-
tieve geschillenbeslechting. Kan u de tussentijdse analyse
toelichten? Wanneer zal de studie klaar zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 606 de Madame la députée Leen Dierick du
05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 606 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 05 oktober 2021 (N.):

Le 8 juillet 2021, j'ai reçu l'avis du Conseil d'État. Mon
administration est en train d'adapter le projet de loi là où
c'est nécessaire.

Op 8 juli 2021 heb ik het advies van de Raad van State
ontvangen. Mijn administratie past het wetsontwerp, waar
nodig, momenteel aan.

Le 8 septembre 2021, une réunion a eu lieu entre le per-
sonnel de la Commission, le personnel de mon cabinet et
l'administration afin de clarifier la question à la Commis-
sion. Cependant, nous n'avons pas encore reçu de réponse
écrite de la Commission européenne. La Commission euro-
péenne a indiqué qu'elle avait besoin de quelques semaines
supplémentaires. Le projet de loi sera ensuite soumis au
Parlement.

Op 8 september 2021 heeft er een vergadering plaats
gevonden tussen medewerkers van de Commissie, mede-
werkers van mijn beleidscel en de administratie om de
vraag aan de Commissie duidelijker te kaderen. We hebben
op dit ogenblik echter nog geen schriftelijk antwoord
gekregen van de Europese Commissie. De Europese Com-
missie gaf aan nog enkele weken nodig te hebben. Het
wetsontwerp zal nadien in het parlement worden inge-
diend.

L'étude en question est de portée générale. De studie waarvan sprake is algemeen van opzet.
Il s'agit d'une étude juridique sur les méthodes de résolu-

tion alternative des conflits dans le domaine de la propriété
intellectuelle. L'étude est donc plus large que le droit
d'auteur ou la transposition de la directive DSM.

Het betreft een juridische studie over methodes van alter-
natieve geschillenbeslechting op het vlak van intellectuele
eigendom. De studie is dus ruimer dan het auteursrecht of
de omzetting van de DSM richtlijn.

Toutefois, l'étude a examiné si certains mécanismes de
règlement alternatif des litiges pouvaient conduire à une
protection encore plus grande de la partie la plus faible. Le
bureau d'étude estime qu'il serait juridiquement possible
d'imposer une obligation de transparence plus importante à
la plateforme, dans le cadre du droit de la presse.

Wel werd in het kader van de studie bekeken of bepaalde
mechanismen van alternatieve geschillenbeslechting tot
een nog grotere bescherming van de zwakste partij kunnen
leiden. Het studiebureau oordeelt dat het juridisch gezien
mogelijk zou zijn om het platform een grotere transparan-
tieplicht op te leggen, in kader van het persuitgeversrecht.

Nous avons également demandé à l'Autorité belge de la
concurrence et à l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications d'examiner le rôle qu'ils pourraient
jouer. Les avis de ces deux instances devraient être dispo-
nibles d'ici peu.

We hebben ook aan de Belgische mededingingsautoriteit
en het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie gevraagd om na te gaan welke rol zij zouden kun-
nen spelen. De adviezen van deze twee instanties zouden
binnenkort beschikbaar moeten zijn.
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DO 2020202112102
Question n° 607 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 05 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112102
Vraag nr. 607 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 05 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Greenwashing (QO 20833C). Greenwashing (MV 20833C).
J'attache une grande importance à la responsabilité

sociale des entreprises (RSE), tant dans le domaine des
affaires que sur le plan politique. Tirer profit d'une préten-
due politique RSE porte préjudice à l'avantage concurren-
tiel dont jouissent les acteurs réellement soucieux de la
RSE.

Ik hecht binnen het ondernemen evenals beleidsmatig
veel belang aan het maatschappelijk verantwoord onderne-
men (MVO). Uitbuiten van vermeende MVO-beleid fnuikt
het concurrentieel voordeel van spelers die wel degelijk
MVO-minded zijn.

1. Quelles initiatives avez-vous prises durant l'année
écoulée en matière de lutte contre la publicité mensongère,
et en matière de greenwashing (écoblanchiment) en parti-
culier?

1. Wat zijn uw initiatieven het afgelopen jaar inzake de
bestrijding van misleidende reclame, en dan in het bijzon-
der inzake greenwashing?

2. Des sanctions sont-elles prévues en cas d'écoblanchi-
ment?

2. Staan er sancties op greenwashing?

3. Le gouvernement projette-t-il de mettre en place une
nouvelle réglementation et de nouvelles sanctions spéci-
fiques à l'écoblanchiment à l'origine d'une publicité men-
songère?

3. Plant de regering implementatie van nieuwe regelge-
ving en sancties specifiek voor misleidende reclame met
greenwashing aan de oorsprong?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2021, à la
question n° 607 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2021, op de vraag
nr. 607 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 05 oktober 2021 (N.):

En l'absence de législation sectorielle européenne ou
nationale, la publicité environnementale en tant que pra-
tique commerciale est régie par le Code économique.

Bij gebrek aan Europese of nationale sectorspecifieke
wetgeving, wordt milieureclame als handelspraktijk gere-
glementeerd het Wetboek van economisch recht.

Pour clarifier ce cadre réglementaire très général, le SPF
Économie a publié sur son site internet un guide des alléga-
tions environnementales. Ce guide fournit des bonnes pra-
tiques aux annonceurs/entreprises qui souhaitent éviter le
greenwashing dans leurs communications commerciales.

Om dit zeer algemene regelgevingskader te verduidelij-
ken, heeft de FOD Economie op zijn website een leidraad
wat betreft milieuclaims gepubliceerd. Daarin worden
goede praktijken aangebracht voor adverteerders/onderne-
mingen die wensen te vermijden dat ze aan greenwashing
doen in hun commerciële communicatie.

Ce guide est également utile pour l'Inspection écono-
mique, qui est chargée de contrôler la bonne application
des dispositions légales susmentionnées.

Die leidraad is ook nuttig voor de Economische Inspec-
tie, die belast is met het toezicht op de goede toepassing
van de bovengenoemde wettelijke bepalingen.

Lorsque les déclarations environnementales sont fausses,
trompeuses ou ne peuvent être vérifiées, elles peuvent être
considérées comme des pratiques commerciales déloyales.

Wanneer milieuclaims vals of misleidend zijn of niet
kunnen worden geverifieerd, kunnen ze beschouwd wor-
den als oneerlijke handelspraktijken.

Les amendes peuvent s'élever jusqu'à 80.000 euros (après
avoir été majorées des décimes additionnels).

De boetes kunnen oplopen tot 80.000 euro (na verhoging
met de opdeciemen).

Dans le cadre du Green Deal et du nouveau plan d'action
pour l'économie circulaire, la Commission européenne
annoncera d'ici la fin de l'année deux initiatives réglemen-
taires visant à lutter contre le greenwashing.

In het kader van de Green Deal en van het nieuwe actie-
plan voor de circulaire economie, kondigt de Europese
Commissie tegen eind dit jaar twee regelgevende initiatie-
ven aan om greenwashing tegen te gaan.
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Une première proposition législative vise à obliger les
entreprises à justifier leurs allégations environnementales
en utilisant la méthode PEF (Product Environmental Foot-
print). La méthode est harmonisée au niveau européen et
sert à calculer l'impact environnemental global d'un pro-
duit.

Een eerste wetgevingsvoorstel heeft tot doel onderne-
mingen te verplichten hun milieuclaims te staven aan de
hand van de PEF-methode (Product Environmental Foot-
print). De methode is geharmoniseerd op Europees niveau,
en dient om het globale milieueffect van een product te
berekenen.

La deuxième initiative politique vise à fournir aux
consommateurs des informations pertinentes, comparables
et fiables sur la durabilité des produits et à empêcher la dif-
fusion d'informations environnementales trompeuses.

Het tweede beleidsinitiatief heeft tot doel de consumen-
ten relevante, vergelijkbare en betrouwbare informatie te
verschaffen over de duurzaamheid van producten, en de
verspreiding van misleidende milieu-informatie te voorko-
men.

J'attendrai le résultat des travaux européens en cours
avant d'envisager toute mesure contraignante supplémen-
taire au niveau belge.

Ik wacht het resultaat van de lopende Europese werk-
zaamheden af, alvorens eventueel aanvullende bindende
maatregelen op Belgisch niveau te overwegen.

En outre, je prendrai les mesures suivantes dans le cadre
du plan d'action fédéral pour l'économie circulaire afin que
les consommateurs soient mieux informés de l'impact envi-
ronnemental des produits:

Daarnaast zal ik in het kader van het federaal actieplan
circulaire economie de volgende maatregelen nemen, om
ervoor te zorgen dat de consument beter wordt geïnfor-
meerd over de milieueffecten van producten:

1. Par le biais de normes de produits, nous définirons des
revendications spécifiques pour les produits mis sur le
marché. Cela concerne, par exemple, la teneur en maté-
riaux recyclés ou la réparabilité du produit;

1. Via productnormen zullen we specifieke claims vast-
leggen voor goederen die op de markt worden gebracht.
Het gaat bijvoorbeeld om het gehalte aan gerecycleerd
materiaal of de repareerbaarheid van het product;

2. Nous établirons un score de réparation pour informer
les consommateurs sur la réparabilité des produits qu'ils
achètent;

2. We stellen een reparatiescore in, om consumenten te
informeren over de repareerbaarheid van de producten die
ze kopen;

3. Nous voulons encourager la double tarification des
produits à forte intensité énergétique: d'une part, le prix
d'achat et, d'autre part, les coûts liés à la consommation
d'énergie.

3. We willen een dubbele prijsaanduiding voor energie-
intensieve producten stimuleren: enerzijds de aankoopprijs
en anderzijds de kosten die samenhangen met het energie-
verbruik.
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202110855
Question n° 360 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 juillet 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110855
Vraag nr. 360 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La conférence de Durban. Durban conferentie.
Le 22 septembre 2021, la ville sud-africaine de Durban

accueillera une conférence contre le racisme patronnée par
les Nations Unies. Cette réunion marquera le vingtième
anniversaire de la Conférence mondiale de Durban contre
le racisme (WCAR) également organisée dans cette même
ville à l'été 2001. Plusieurs thèmes sensibles, tels que la
traite transatlantique des esclaves et le conflit israélo-
palestinien y avaient été abordés.

Op 22 september 2021 zal in het Zuid-Afrikaanse Dur-
ban een conferentie tegen racisme plaatsvinden onder toe-
zicht van de Verenigde Naties. Hierbij wordt de twintigste
verjaardag gevierd van het World Conference against
Racism (WCAR) dat eveneens in Durban gehouden werd
in de zomer van 2001. Hier werden verschillende moeilijke
onderwerpen aangesneden zoals de historische trans-
Atlantische slavenhandel en het Israëlisch-Palestijns con-
flict.

L'ensemble du congrès avait baigné dans un climat
d'antisémitisme. Les Protocoles des Sages de Sion y
avaient été distribués. Le sionisme avait été assimilé sans
ambages à du racisme. L'État d'Israël y avait été accusé de
pratiquer l'apartheid et des participants juifs avaient été
physiquement harcelés par les membres d'ONG iraniennes.
Ces événements avaient conduit au départ prématuré des
délégations américaine et israélienne.

Het hele congres baadde in een sfeer van antisemitisme.
De Protocollen van de wijzen van Sion werden er verdeeld.
Zionisme werd onomwonden gelijkgesteld met racisme.
Israël werd er beschuldigd een apartheidsstaat te zijn en
joodse deelnemers aan het congres werden fysiek belaagd
door Iraanse ngo-leden. Dit leidde ertoe dat de Verenigde
Staten en Israël voortijdig vertrokken.

Après Durban, des conférences de suivi ont encore été
organisées en 2009 et 2011. En 2009, les États-Unis, Israël,
le Canada, l'Italie, l'Australie, l'Allemagne, les Pays-Bas, la
Nouvelle-Zélande et la Pologne ont refusé d'y participer et
pas moins de 14 pays ont boycotté la conférence de 2011.
Entre-temps, les États-Unis, le Canada, l'Australie et le
Royaume-Uni ont déjà annoncé qu'ils boycotteront égale-
ment l'édition de cette année. La France et l'Allemagne
envisagent de leur emboîter le pas.

In 2009 en 2011 werden er nog opvolgconferenties van
Durban georganiseerd. In 2009 weigerden de Verenigde
Staten, Israël, Canada, Italië, Australië, Duitsland, Neder-
land, Nieuw-Zeeland en Polen om nog deel te nemen en in
2011 waren er zelfs 14 boycottende landen. De Verenigde
Staten, Canada, Australië en het Verenigd Koninkrijk heb-
ben inmiddels al aangekondigd dat zij de editie van dit jaar
eveneens zullen boycotten. Ook Frankrijk en Duitsland
overwegen om dit jaar niet aanwezig te zijn.

1. La Belgique sera-t-elle représentée à la conférence de
Durban cette année?

1. Zal België vertegenwoordigd zijn op de conferentie in
Durban dit jaar?

2. Que pensez-vous des constatations établies lors de la
Conférence mondiale de Durban contre le racisme en
2001?

2. Wat is uw standpunt over de bevindingen van het
WCAR uit 2001?

3. Comprenez-vous le boycott décrété par les pays préci-
tés?

3. Begrijpt u de boycot van de vermelde landen?

4. Que pense le gouvernement de la distribution de textes
tels que les Protocoles des Sages de Sion?

4. Wat is het standpunt van de regering over het verdelen
van teksten zoals de Protocollen van de wijzen van Sion?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 06 octobre 2021, à la question n° 360 de
Monsieur le député Michael Freilich du 02 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
06 oktober 2021, op de vraag nr. 360 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 02 juli
2021 (N.):

En septembre 2001, la Conférence mondiale contre le
racisme, la discrimination raciale, la xénophobie et l'intolé-
rance qui y est associée, également connue sous le nom de
Conférence de Durban, s'est tenue à Durban, en Afrique du
Sud. La conférence s'est conclue par l'adoption de la décla-
ration et du programme d'action de Durban (Durban
Declaration and Programme of Action), qui restent des
documents de référence.

In september 2001 vond te Durban in Zuid-Afrika de
Wereldconferentie tegen racisme, raciale discriminatie,
xenofobie en aanverwante intolerantie, ook bekend als de
Durban conferentie, plaats. De conferentie sloot af met de
adoptie van de Durban Verklaring en Actieprogramma
(Durban Declaration and Programme of Action) die nog
steeds als referentiedocumenten gelden.

La conférence de Durban a été agitée et une campagne de
dénigrement antisémite a été menée, y compris, lors de la
conférence parallèle des organisations non gouvernemen-
tales, la diffusion d'un hoax antisémite, les Protocoles des
Sages de Sion. Certains pays sont partis pour ces raisons.

De Durban conferentie kende een turbulent verloop en er
werd een antisemitische hetze gevoerd, met onder andere,
op de parallelle conferentie van niet-gouvernementele
organisaties, de verspreiding van een antisemitische hoax,
de zogenaamde Protocollen van de Wijzen van Zion.
Enkele landen zijn om deze reden vertrokken.

La Belgique n'est pas partie, et en tant que présidente
tournante de l'Union européenne, elle a assumé la respon-
sabilité de négocier, avec le pays hôte, l'Afrique du Sud, et
le Brésil, un accord sur la déclaration finale, évitant ainsi
l'échec de la conférence.

België vertrok niet, en nam als roterend voorzitter van de
Europese Unie de verantwoordelijkheid om, samen met
gastland Zuid-Afrika en met Brazilië, een akkoord te
onderhandelen over de afsluitende verklaring en zo de mis-
lukking van de conferentie af te wenden.

Cette déclaration finale, la Déclaration et le Programme
d'action de Durban susmentionnés, font référence à l'anti-
sémitisme.

Deze eindverklaring, de eerder vermelde Durban Verkla-
ring en Actieprogramma, verwijzen naar antisemitisme.

La Déclaration reconnaît avec inquiétude l'antisémitisme
croissant et la montée de mouvements raciaux et violents
qui entretiennent des idées discriminatoires à l'encontre des
communautés juives.

De verklaring erkent met bezorgdheid het toenemende
antisemitisme en de opkomst van raciale en gewelddadige
bewegingen die discriminerende ideeën koesteren tegen
Joodse gemeenschappen.

Le texte appelle en outre tous les États à reconnaître la
nécessité d'agir contre l'antisémitisme et à prendre des
mesures efficaces pour prévenir la montée des mouve-
ments violents.

De tekst roept verder alle Staten op om de noodzaak te
erkennen om actie te ondernemen tegen antisemitisme en
om effectieve maatregelen te nemen om de opkomst van
gewelddadige bewegingen te voorkomen.

Quant à la diffusion de la publication mentionnée ci-des-
sus, il est tout à fait clair que de tels textes sont l'expression
de l'intolérance et de la xénophobie précisément visées par
la Déclaration et le Plan d'action de Durban. Leur distribu-
tion doit être condamnée sans équivoque.

Wat betreft de verspreiding van de publicatie die ik heb
vroeger vernomen, is het overduidelijk dat zulke teksten
een uiting zijn van de intolerantie en xenofobie waar de
Durban verklaring en het actieplan naar verwijzen. De ver-
spreiding ervan moet ondubbelzinnig af te keuren worden.

Pour marquer le 20e anniversaire de la déclaration de
Durban, un événement de haut niveau a eu lieu le
22 septembre 2021 à l'ouverture de la 76e Assemblée
générale des Nations unies à New York.

Ter gelegenheid van de 20ste verjaardag van de Durban
Verklaring vond op 22 september 2021 een evenement op
hoog niveau plaats bij de opening van de 76ste Algemene
Vergadering van de Verenigde Naties in New York.

La Belgique y était représentée par le Représentant Per-
manent Adjoint de la mission.

België was vertegenwoordigd door de Adjunct Perma-
nent Vertegenwoordiger.
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Il a prononcé une déclaration indiquant que les expres-
sions antisémites précédentes dans le contexte de Durban
étaient inacceptables et fortement condamnés. Il a en outre
clairement indiqué que le gouvernement a décidé de ne pas
être représenté au niveau politique afin de donner un mes-
sage fort de rejet de ces précédents antisémites inaccep-
tables.

Hij bracht een verklaring waarin het wordt vermeld dat
de vorige antisemitische uitlatingen door sommigen in de
context van Durban onaanvaardbaar zijn en met klem wer-
den veroordeeld. Hij heeft ook duidelijk vermeld dat de
regering besliste om niet op politiek niveau vertegenwoor-
digd te zijn om een sterk boodschap te geven van verwer-
ping van eerdere onaanvaardbare antisemitische
schendingen.

La référence à l'antisémitisme dans la déclaration poli-
tique finale de l'événement a été saluée.

De verwijzing naar antisemitisme in de politieke eindver-
klaring van het evenement werd verwelkomd.

Le thème choisi par les États membres de l'ONU pour
cette édition était Reparations, racial justice and equality
for people of African descent. Il s'agit d'un sujet important
pour notre pays et, par conséquent, le gouvernement a
estimé qu'il était important de transmettre un message sur
les initiatives prises en Belgique lors des tables rondes, y
compris les travaux en cours au sein de ce Parlement sur
notre passé colonial. L'intervention belge a également rap-
pelé l'importance de la lutte contre le racisme pour notre
pays, en se référant aux travaux menés dans le cadre des
Nations unies et au niveau belge.

Het thema dat de VN-lidstaten voor deze editie hadden
gekozen was Reparations, racial justice and equality for
people of African descent. Dit is een belangrijk onderwerp
voor ons land en daardoor vond de regering het belangrijk
tijdens de rondetafels een boodschap uit te dragen over ini-
tiatieven in België, met inbegrip over de huidige werk-
zaamheden in dit Parlement over ons koloniale verleden.
De Belgische interventie kwam ook terug op het belang
van de strijd tegen het racisme voor ons land, met verwij-
zing naar de werkzaamheden in VN-verband en op Bel-
gisch niveau.

C'est aussi la raison pour laquelle nous travaillons active-
ment sur un plan d'action national contre le racisme, que
j'ai moi-même, en tant que premier ministre, initié début
2020 en convoquant une conférence interministérielle.

Dat is ook de reden waarom hard gewerkt wordt aan een
nationaal actieplan tegen racisme, waar ik begin 2020 als
premier zelf de aanzet toe gaf met het samenroepen van
een interministeriële conferentie.

Ce plan d'action est élaboré en très étroite collaboration
avec la société civile, y compris les représentants de la
communauté juive de Belgique. Je suis convaincue que ma
collègue de l'Égalité des Chances travaille dur sur ce dos-
sier et exprime mon souhait que le plan puisse encore être
adopté cette année.

De uitwerking van dit actieplan gebeurt in zeer nauwe
samenwerking met het middenveld, inclusief met vertegen-
woordigers van de Joodse gemeenschap in België. Ik ben
ervan overtuigd dat mijn collega van Gelijke Kansen hard
werkt op deze dossier en het is mijn hoop en wens dat het
plan nog dit jaar kan worden aangenomen.

Je voudrais vous rappeler que notre pays s'est engagé
dans ce plan d'action précisément en réponse à l'appel
contenu dans la Déclaration de Durban.

Ik wens nog in herinnering te brengen dat ons land zich
tot dit actieplan engageerde, precies in antwoord op de
oproep ter zake van de Durban verklaring.

DO 2020202111481
Question n° 415 de Madame la députée Darya Safai du

23 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111481
Vraag nr. 415 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Félicitations adressées au nouveau président de l'Iran. Nieuwe president Iran. - Felicitaties.
Le jeudi 5 août 2021, M. Raissi a prêté serment en tant

que nouveau président de la République islamique de
l'Iran, à l'issue d'un énième simulacre d'élections.

Op donderdag 5 augustus 2021 legde de heer Raisi de
eed af als nieuwe president van de Islamitische Republiek
Iran en dit na een zoveelste schijnverkiezing.

1. La Belgique était-elle présente lors de l'inauguration?
De quelle manière?

1. Was België aanwezig op de inauguratie? Hoe?
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2. Les articles dans la presse iranienne selon lesquels
vous auriez félicité le nouveau président par lettre sont-ils
exacts?  Dans l'affirmative, pourquoi l'avez-vous fait? Quel
était le contenu de ce courrier?

2. Kloppen de Iraanse persberichten dat u de nieuwe pre-
sident feliciteerde per brief? Zo ja, waarom? Wat was de
inhoud?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 04 octobre 2021, à la question n° 415 de
Madame la députée Darya Safai du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 415 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 augustus
2021 (N.):

Je vous informe que notre ambassadeur-désigné auprès
de la République islamique d'Iran n'était pas présent lors de
l'investiture du président iranien et que la Belgique n'y était
pas représentée.

Ik kan u meedelen dat onze aangewezen ambassadeur bij
de Islamitische Republiek Iran niet aanwezig was op de
inhuldiging van de Iraanse president en dat België daar dus
niet vertegenwoordigd was.

Je n'ai par ailleurs pas envoyé de lettre de félicitations au
président Raisi.

Bovendien heb ik president Raisi geen felicitatiebrief
gestuurd.

En marge de la 76e session de l'Assemblée générale à
New York, j'ai toutefois rencontré mon homologue iranien,
Hossein Amir-Abdollahian. Plusieurs éléments ont été dis-
cutés, notamment le Joint Comprehensive Plan of Action
(JCPoA).

In de marge van de 76e sessie van de Algemene Vergade-
ring in New York heb ik evenwel een onderhoud gehad met
mijn Iraanse ambtsgenoot Hossein Amir-Abdollahian. Ver-
schillende elementen kwamen aan bod, waaronder het
Joint Comprehensive Plan of Action (JCPoA).

J'ai également demandé à mon homologue de ne pas exé-
cuter la peine de mort contre le Dr Djalali.

Ook heb ik mijn homoloog gevraagd om de doodstraf
tegen dr. Djalali niet uit te voeren.

DO 2020202111518
Question n° 417 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 24 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111518
Vraag nr. 417 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 24 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le logiciel espion israélien Pegasus et l'écoute de Belges. Israëlische spyware Pegasus. - Afluistering Belgen.
En juillet 2021, on a appris que plusieurs pays avaient

utilisé le logiciel espion israélien Pegasus pour espionner
des hommes politiques, des journalistes, des diplomates,
des défenseurs des droits de l'homme et d'autres personnes
en piratant leurs smartphones et/ou ordinateurs portables.
Les médias ont entre autres mentionné votre propre nom et
celui de Charles Michel comme victimes. Ainsi, vos
conversations confidentielles avec Carine Kanimba, la fille
de Paul Rusesabagina, auraient été mises sur écoute.

In juli 2021 raakte bekend dat diverse landen de Israëli-
sche spyware Pegasus hebben gebruikt om politici, journa-
listen, diplomaten, mensenrechtenactivisten en andere
personen te bespioneren door hun smartphones en/of lap-
tops te hacken. In de media werden onder meer uw eigen
naam en die van Charles Michel genoemd als slachtoffers.
Zo zouden bijvoorbeeld uw vertrouwelijke gesprekken met
Carine Kanimba, de dochter van Paul Rusesabagina zijn
afgeluisterd.

1. Pourriez-vous indiquer si cette information est exacte
et quel(s) État(s) a (ont) commandité cet espionnage?

1. Kunt u meedelen of deze informatie klopt en welke
staat/staten de opdrachtgever(s) was of waren voor deze
spionage?

2. Avez-vous déjà interpellé les ambassadeurs des États
concernés ainsi que l'ambassadeur d'Israël à ce sujet?

2. Kunt u meedelen of u de ambassadeurs van de betrok-
ken staten alsook de ambassadeur van Israël hierover al op
het matje heeft geroepen?
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3. Quelles mesures allez-vous prendre pour demander
des comptes aux auteurs et aux commanditaires de cet
espionnage et pour les sanctionner, de sorte à mettre fin à
de telles pratiques d'écoute?

3. Welke maatregelen zult u nemen om de daders en de
opdrachtgevers van deze spionage ter verantwoording te
roepen en te bestraffen, om verdere afluisterpraktijken
onmogelijk te maken?

4. Pourriez-vous également dire quels autres compa-
triotes ont éventuellement été victimes de cet espionnage?

4. Kunt u eveneens meedelen welke andere landgenoten
er eventueel slachtoffer zijn geworden van deze spionage?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 04 octobre 2021, à la question n° 417 de
Monsieur le député Steven De Vuyst du 24 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 417 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
24 augustus 2021 (N.):

En réponse à vos questions 1, 3 et 4 je renvoie à la
réponse du ministre de la Justice en commission de la Jus-
tice ce 22 septembre 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 577).

Voor het antwoord op uw vragen 1, 3 en 4 verwijs ik naar
het antwoord van de minister van Justitie tijdens de com-
missie Justitie van 22 september 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 577).

Concernant l'espionnage du téléphone de madame
Kanimba, il est évident que si ces informations se révèlent
exactes, il est inadmissible que des conversations soient
écoutées par quelque pays que ce soit.

Wat het bespioneren van de telefoon van mevrouw
Kanimba betreft, is het duidelijk dat indien deze informatie
correct blijkt te zijn, het onaanvaardbaar is dat gesprekken
worden afgeluisterd door welk land dan ook.

À ce stade, la question a été soulevée auprès des ambas-
sadeurs israélien et rwandais, sur la base des informations
publiées dans la presse. Leurs gouvernements ont par ail-
leurs aussi réagi publiquement à ces publications.

In dit stadium is de kwestie aan de orde gesteld bij de
Israëlische en de Rwandese ambassadeurs, op basis van de
informatie in de pers. Hun regeringen hebben trouwens
ook publiekelijk op deze publicaties gereageerd.

Vous comprendrez donc que je ne peux pas m'étendre sur
ce sujet à ce stade - nous attendons les résultats de
l'enquête en cours, y compris sur d'autres pays qui pour-
raient s'être livrés à ces pratiques. Il est donc trop tôt pour
dire que cela aura un impact sur nos relations bilatérales.

U zult dus begrijpen dat ik hierover in dit stadium niet
verder kan uitweiden - wij wachten op de resultaten van
het lopende onderzoek, ook wat betreft andere landen die
zich eventueel schuldig zouden gemaakt hebben aan deze
praktijken. Het is dus te vroeg om te zeggen dat dit een
impact zal hebben op onze bilaterale betrekkingen.

En ce qui concerne l'entretien avec la famille de Paul
Rusesabagina, je peux vous informer qu'aucune informa-
tion confidentielle n'a été discutée au cours de notre
conversation.

Wat het gesprek met de familie van Paul Rusesabagina
betreft kan ik u meedelen dat tijdens ons gesprek geen con-
fidentiële informatie werd besproken.

DO 2020202111553
Question n° 422 de Madame la députée Els Van Hoof

du 25 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111553
Vraag nr. 422 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 25 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le logiciel espion Pegasus. Spionagesoftware Pegasus.
Une enquête réalisée par le collectif de journalistes For-

bidden Stories avec quatorze partenaires internationaux
actifs dans le domaine des médias révèle que des régimes
autoritaires recourent à un logiciel de piratage perfectionné
pour espionner les smartphones de journalistes, de person-
nalités politiques et de militants des droits humains.

Uit een onderzoek van journalistencollectief Forbidden
Stories met veertien internationale mediapartners blijkt dat
autoritaire overheden geavanceerde hackingsoftware
gebruiken om de smartphones van journalisten, politici en
mensenrechtenactivisten te bespioneren.
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Ce logiciel espion, Pegasus, est vendu par l'entreprise
israélienne NSO Group et est capable de pirater des télé-
phones portables à distance. L'utilisateur accède ainsi aux
mots de passe, SMS, photos, listes de contacts et données
de localisation ainsi qu'au microphone et à la caméra.

Het gaat om spyware Pegasus, verkocht door het Israëli-
sche bedrijf NSO Group, waarmee vanop afstand gsm's
kunnen worden gehackt . Hiermee krijgen ze toegang tot
wachtwoorden, sms'jes, foto's, contactenlijsten, locatie-
data, microfoon en camera.

Ce logiciel est utilisé comme arme de répression, notam-
ment par les gouvernements d'Azerbaïdjan, du Rwanda,
d'Arabie saoudite, de Hongrie, d'Inde, du Maroc, du
Kazakhstan, du Mexique, du Bahreïn, des Émirats arabes
unis et du Togo.

De spyware wordt gebruikt als repressiewapen, onder
meer door de regeringen van Azerbeidzjan, Rwanda,
Saudi-Arabië, Hongarije, India, Marokko, Kazachstan,
Mexico, Bahrein, Verenigde Arabische Emiraten, en Togo.

La liste de 50.000 numéros de téléphone dont dispose
Forbidden Stories comporte également plus de 600 numé-
ros de personnes politiques et de fonctionnaires gouverne-
mentaux. Il semble qu'une douzaine de numéros de
téléphone mobiles belges, parmi lesquels ceux de Charles
et Louis Michel, qui auraient été la cible d'actions du
Maroc, y figurent également.

Op de lijst met vijftigduizend telefoonnummers waarover
Forbidden Stories beschikt, stonden ook meer dan zeshon-
derd nummers van politici en regeringsfunctionarissen.
Ook een dozijn Belgische mobiele telefoonnummers zou-
den hierop staan. Het zou onder meer gaan om de nummers
van Charles en Louis Michel, die het doelwit zouden
geweest zijn van Marokko.

Selon Mme Carine Kanimba, fille de M. Paul Rusesaba-
gina qui est jugé au Rwanda, une conversation confiden-
tielle qu'elle aurait eue avec vous le 14 juin 2021 aurait été
intégralement mise sur écoute par les autorités rwandaises.

Volgens Carine Kanimba, dochter van Paul Rusesabagina
die terecht staat in Rwanda, zou een vertrouwelijk gesprek
van haar met u op 14 juni 2021 van begin tot einde door de
Rwandese overheid zijn afgeluisterd.

Les services secrets français, à savoir l'Agence nationale
de la sécurité des systèmes d'information (ANSSI),
confirme à présent également la découverte de traces de
Pegasus sur les smartphones de journalistes.

De Franse geheime dienst Agence nationale de la sécu-
rité des systèmes d'information (ANSSI) bevestigt nu ook
de vondst van Pegasus-sporen op smartphones van journa-
listen.

1. Pouvez-vous confirmer les conclusions établies par le
collectif de journalistes Forbidden Stories, selon lesquelles
des régimes autoritaires utilisent le logiciel espion Pegasus
pour espionner des personnalités politiques, des journa-
listes et des militants?

1. Kunt u de conclusies van journalistencollectief For-
bidden Stories, dat autoritaire regimes gebruik maken van
spionagesoftware Pegasus, om politici, journalisten en
activisten te bespioneren, bevestigen?

2. Pouvez-vous confirmer que des personnalités poli-
tiques, des journalistes et des militants belges ont égale-
ment été la cible du logiciel espion Pegasus? De quels
politiciens, journalistes et militants belges s'agit-il? Quels
régimes ont ainsi obtenu des informations sur des citoyens
belges, quelles étaient ces données et durant quelle période
ont-elles été récoltées?

2. Kunt u bevestigen dat ook Belgische politici, journa-
listen en activisten het doelwit werden van spionagesoft-
ware Pegasus? Om welke Belgische politici, journalisten
en activisten gaat het? Welke informatie is binnen welke
tijdspanne op deze manier ingewonnen ten aanzien van de
Belgische staatsburgers, door welke regimes?

3. Pouvez-vous confirmer que le Maroc a utilisé le logi-
ciel espion Pegasus contre Charles et Louis Michel? Pou-
vez-vous confirmer que votre conversation confidentielle
avec Mme Carine Kanimba a été mise sur écoute?

3. Kunt u bevestigen dat Marokko spionagesoftware
Pegasus heeft ingezet tegen Charles en Louis Michel?
Kunt u bevestigen dat uw vertrouwelijke gesprek met
Carine Kanimba werd afgeluisterd?

4. Quelles sont les implications de cette affaire sur le plan
des relations diplomatiques avec le Maroc et le Rwanda?

4. Welke implicaties heeft dat voor de diplomatieke rela-
ties met Marokko en Rwanda?

5. Pouvez-vous confirmer que d'autres pays utilisent ce
logiciel en vue d'espionner des citoyens belges? De quels
pays s'agit-il?

5. Voor welke andere landen kunt u bevestigen dat zij
gebruik maken van spionagesoftware om Belgische bur-
gers te bespioneren?

6. Quelles sont les implications de cette affaire sur le plan
des relations diplomatiques avec les pays concernés?

6. Welke implicaties heeft dat voor de diplomatieke rela-
ties met desbetreffende landen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 04 octobre 2021, à la question n° 422 de
Madame la députée Els Van Hoof du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 422 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 25 augustus
2021 (N.):

En réponse à vos questions 1, 2 et 5 je renvoie à la
réponse du ministre de la Justice en commission ce
22 septembre 2021.

Voor het antwoord op uw vragen 1, 2 en 5 verwijs ik naar
het antwoord van de minister van Justitie tijdens de com-
missie van 22 september 2021.

Concernant l'espionnage des téléphones, il est évident
que si ces informations se révèlent exactes, il est inadmis-
sible que des conversations soient écoutées par quelque
pays que ce soit. À ce stade, la question a été soulevée
auprès des ambassadeurs israélien et rwandais, sur la base
des informations publiées dans la presse. Leurs gouverne-
ments ont par ailleurs réagi publiquement à ces publica-
tions.

Wat het bespioneren van de telefoons betreft, is het dui-
delijk dat indien deze informatie correct blijkt te zijn, het
onaanvaardbaar is dat gesprekken worden afgeluisterd
door welk land dan ook. In dit stadium is de kwestie aan de
orde gesteld bij de Israëlische en de Rwandese ambassa-
deurs, op basis van de informatie in de pers. Hun regerin-
gen hebben trouwens ook publiekelijk op deze publicaties
gereageerd.

Vous comprendrez donc que je ne peux pas m'étendre sur
ce sujet à ce stade - nous attendons les résultats de
l'enquête en cours, y compris sur d'autres pays qui pour-
raient s'être livrés à ces pratiques.

U zult dus begrijpen dat ik hierover in dit stadium niet
verder kan uitweiden - wij wachten op de resultaten van
het lopende onderzoek, ook wat betreft andere landen die
zich eventueel schuldig zouden gemaakt hebben aan deze
praktijken.

Il est donc trop tôt pour dire que cela aura un impact sur
nos relations bilatérales.

Het is dus te vroeg om te zeggen dat dit een impact zal
hebben op onze bilaterale betrekkingen.

En ce qui concerne l'entretien avec la famille de Paul
Rusesabagina, je peux vous informer qu'aucune informa-
tion confidentielle n'a été discutée au cours de notre
conversation.

Wat het gesprek met de familie van Paul Rusesabagina
betreft kan ik u meedelen dat tijdens ons gesprek geen con-
fidentiële informatie werd besproken.

DO 2020202111569
Question n° 424 de Madame la députée Annick

Ponthier du 26 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111569
Vraag nr. 424 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 26 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Ambassade de Belgique à Ankara. - Découverte de maté-
riel d'espionnage.

Belgische ambassade in Ankara. - Vondst van spionagema-
teriaal.

Les médias ont récemment relayé l'information selon
laquelle une diplomate avait découvert du matériel d'enre-
gistrement secret dans notre ambassade à Ankara. L'affaire
a été mise en lumière après que cette diplomate eut remar-
qué qu'un appareil électronique avait été placé sous sa
table. Curieusement, cette découverte remonte déjà au
11 mai 2021. Des images auraient également été enregis-
trées dans les toilettes des dames et sous les postes de tra-
vail de plusieurs femmes diplomates et secrétaires.

In de media is onlangs bericht dat een vrouwelijke diplo-
maat geheim opnamemateriaal had gevonden in onze
ambassade in Ankara. De zaak kwam aan het licht doordat
de vrouw een elektronisch apparaat onder haar tafel
opmerkte. Vreemd genoeg dateert deze vondst al van
11 mei 2021. Ook werden er beelden opgenomen van de
damestoiletten en van onder werkstations van verschil-
lende vrouwelijke diplomaten en secretaresses.
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Certains ont donc immédiatement craint qu'il ne s'agisse
d'une opération d'espionnage mise en place par les autori-
tés turques dans notre ambassade. Le porte-parole des
Affaires étrangères, M. Wouter Poels, a parlé de matériel
d'enregistrement audio et vidéo non autorisé retrouvé dans
différentes pièces de la chancellerie. Une plainte a été
déposée auprès des autorités judiciaires turques et les élé-
ments de preuve leur ont été remis. La justice turque mène
actuellement une enquête approfondie sur cette affaire.

Er werd dus onmiddellijk gevreesd voor spionage door
de Turkse autoriteiten in onze ambassade. De woordvoer-
der van Buitenlandse Zaken, Wouter Poels, had het over
"ongeoorloofde registratie van video- en audiomateriaal in
verschillende ruimten van de kanselarij". Er werd klacht
ingediend bij de Turkse gerechtelijke autoriteiten en de
bewijsstukken zijn aan hen overgemaakt. De Turkse justi-
tie zal de zaak nu verder onderzoeken.

Un suspect a par ailleurs été arrêté. Il s'agit d'un agent de
sécurité qui travaillait sur le matériel d'enregistrement
depuis cinq mois. Selon CNN, il serait déjà passé aux
aveux et aurait été licencié et incarcéré.

Er is tevens een verdachte gearresteerd, een bewaker die
al vijf maanden met het opnamemateriaal bezig was. Hij
zou volgens CNN al een bekentenis hebben afgelegd, ont-
slagen zijn en in hechtenis genomen.

D'après CNN, l'officier supérieur de la justice turque
n'envisage pas la piste de l'espionnage. Mais il serait évi-
demment très naïf de croire sur parole un appareil judi-
ciaire si fortement influencé par le régime d'Erdogan. La
possibilité qu'il s'agisse d'une opération d'espionnage
menée par l'État turc est très réelle.

CNN berichtte dat de hoofdofficier van de Turkse justitie
niet in de richting van spionage denkt. Uiteraard zou het
van een bijzondere naïviteit getuigen om dit aan te nemen
van een justitieapparaat dat zo sterk onder invloed staat
van het Erdoganregime. De kans op Turkse staatsspionage
is zeer reëel.

Les Affaires étrangères affirment que les mesures de
sécurité nécessaires visant à préserver la sécurité et le bien-
être de notre personnel diplomatique et consulaire ont été
prises.

De nodige veiligheidsmaatregelen zijn volgens Buiten-
landse Zaken genomen om de veiligheid en het welzijn van
ons diplomatiek en consulair personeel te beschermen.

1. Avez-vous déjà pris contact à ce propos avec votre
homologue turc ou avec l'ambassadeur turc? Dans l'affir-
mative, en quoi ont consisté ces contacts? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

1. Heeft u hieromtrent reeds contact opgenomen met uw
Turkse collega of de Turkse ambassadeur? Zo ja, waaruit
bestonden deze contacten? Zo neen, waarom niet?

2. Allez-vous aborder la question dans les forums inter-
nationaux et européens et dans le cadre de nos relations
bilatérales avec la Turquie?

2. Zult u dit aankaarten op de internationale en Europese
fora en in onze bilaterale betrekkingen met Turkije?

3. Allez-vous, avec le gouvernement, insister pour qu'une
enquête indépendante soit menée sur les faits survenus à
l'ambassade et ne pas simplement fonder notre réponse sur
l'enquête judiciaire turque? Dans la négative, pourquoi
pas?

3. Zullen u en de regering aandringen op een onafhanke-
lijk onderzoek van de feiten in de ambassade en niet louter
onze respons baseren op het Turkse gerechtelijk onder-
zoek? Zo neen, waarom niet?

4. Comment le gouvernement belge va-t-il réagir s'il
existe suffisamment de preuves indiquant qu'il s'agit d'une
opération d'espionnage menée par les autorités turques?

4. Hoe zal de regering reageren wanneer genoeg bewijs
in de richting wijst van spionage door de Turkse overheid?

5. Comment comptez-vous optimiser la sécurité de nos
ambassades et consulats à l'étranger et prévenir de tels inci-
dents, afin que la vie privée des membres du personnel et
nos secrets diplomatiques restent protégés? Quelles sont
exactement les mesures de sécurité prises?

5. Hoe zult u de veiligheid op onze ambassades en consu-
laten in het buitenland optimaliseren en deze incidenten
voorkomen, zodat de privacy van medewerkers en onze
diplomatieke geheimen beschermd blijven? Welke veilig-
heidsmaatregelen zijn er precies genomen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 04 octobre 2021, à la question n° 424 de
Madame la députée Annick Ponthier du 26 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 424 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
26 augustus 2021 (N.):

La question à laquelle vous faites référence a été soule-
vée lors de contacts bilatéraux entre nos pays. En outre, à
la suite de ces événements, peu après le 11 mai 2021,
d'autres partenaires européens présents à Ankara ont été
contactés pour les informer de l'incident.

De kwestie waar u naar verwijst werd aangekaart in bila-
terale contacten tussen onze landen. Eveneens werd naar
aanleiding van deze feiten kort na 11 mei 2021 contact
genomen met andere Europese partners aanwezig in
Ankara om hen op de hoogte te brengen van het incident.

Le département des Affaires étrangères a immédiatement
pris des mesures afin d'assister, dans la mesure du possible,
le poste dans l'enquête relative à cet incident. Le poste a
mené une enquête approfondie sur cette affaire en collabo-
ration avec les services compétents du département, et une
équipe technique a été dépêchée sur place afin d'effectuer
certaines analyses. Tout indique qu'il s'agit de voyeurisme.
Les démarches nécessaires ont également été entreprises
afin d'apporter le soutien psychologique nécessaire au per-
sonnel local et expatrié. La tâche fut ardue en cette période
de COVID mais, étant donné la gravité de la situation,
toutes les mesures nécessaires ont été prises afin de soute-
nir le poste de manière optimale.

Buitenlandse Zaken heeft als departement meteen actie
ondernomen om de post in de mate van het mogelijke bij te
staan in het onderzoeken van dit voorval. Zo heeft de post,
in samenwerking met de diensten op het departement, de
zaak uitgebreid geanalyseerd en werd er een technisch
team ter plaatse gestuurd om ter plaatse bepaalde analyses
uit te voeren. Alles wijst op voyeurisme. Eveneens werden
de nodige stappen ondernomen om zowel het lokaal als het
ontplooid personeel te voorzien van de nodige psychologi-
sche ondersteuning. Dit was geen eenvoudige opdracht in
COVID-tijden, maar gezien de ernst van de zaak werden
alle nodige stappen ondernomen om de post zo optimaal
mogelijk te ondersteunen.

Pour l'instant, tout porte à croire au voyeurisme. Si, au
terme de l'enquête judiciaire, il s'avère qu'il s'agit égale-
ment d'une affaire d'espionnage, cela aurait évidemment un
impact sur les relations bilatérales.

Op dit moment wijst alles op voyeurisme. Indien na
afronding van het gerechtelijke onderzoek zou blijken dat
het ook een spionagekwestie zou zijn, dan zou dit uiteraard
een impact hebben op de bilaterale relaties.

Des missions sont organisées de manière périodique vers
les postes de notre réseau diplomatique, de manière ponc-
tuelle ou, comme en l'occurrence, dans des cas d'urgence.
Durant ces missions, la situation sécuritaire du poste est
examinée sous tous ses aspects, et les mesures nécessaires
sont ensuite mises en place. Si nécessaire, des missions de
suivi sont organisées ou du personnel d'appui est désigné
afin de soutenir le poste dans l'élaboration de sa politique
de sécurité.

Verder worden op periodieke wijze zendingen georgani-
seerd naar de posten binnen ons postennetwerk, zowel op
routinematige basis als ad hoc in urgente gevallen. Tijdens
deze zendingen wordt de volledige veiligheidssituatie van
de post in kaart gebracht, waarna de nodige maatregelen in
plaats worden gesteld. Eveneens worden er indien nodig
opvolgzendingen georganiseerd of begeleidend personeel
in plaats gesteld om de post te ondersteunen in het uitwer-
ken van het veiligheidsbeleid.

Faisant suite à l'incident à Ankara, un éventail de procé-
dures a été adaptées et une action immédiate a été entre-
prise vis-à-vis de la compagnie de sécurité concernée.
L'ensemble des membres du personnel de gardiennage a
été remplacé sur le champ et leurs accès dans la chancelle-
rie ont été revus. Une mission technique a également été
menée et un soutien psychosocial a été prévu pour tous les
membres du personnel du poste.

Naar aanleiding van het incident in Ankara werden een
aantal procedures aangepast en werd er meteen actie
ondernomen naar de betreffende veiligheidsfirma. Zo werd
al het bewakingspersoneel meteen vervangen en werden
hun toegangen in de kanselarij herzien. Eveneens werd er
een technische zending uitgevoerd en werd er psychosoci-
ale ondersteuning voorzien voor alle personeelsleden van
de post.

Ces actions se sont déroulées en étroite collaboration
entre le poste et l'administration centrale.

Dit alles gebeurde in nauwe samenwerking tussen de
post en het hoofdbestuur.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202108252
Question n° 371 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108252
Vraag nr. 371 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les gares SNCB. NMBS-stations.
Je voudrais obtenir les informations suivantes pour cha-

cune des gares mentionnées ci-dessous:
Kan u voor volgende stations, per station de volgende

gegevens meedelen:
Hoeilaart, Zaventem, Aarschot, Begijnendijk, Ternat,

Asse, Dilbeek, Liedekerke, Merchtem, Opwijk, Haacht,
Boortmeerbeek, Beersel, Huizingen, Lot, Hal, Buizingen,
Lembeek, Ruisbroek, Galmaarden, Herne, Louvain,
Herent, Huldenberg, Kortenberg, Heverlee, Diest, Tirle-
mont, Glabbeek, Landen, Vilvorde, Londerzeel et Kapelle-
op-den-bos.

Hoeilaart, Zaventem, Aarschot, Begijnendijk, Ternat,
Asse, Dilbeek, Liedekerke, Merchtem, Opwijk, Haacht,
Boortmeerbeek, Beersel, Huizingen, Lot, Halle, Buizin-
gen, Lembeek, Ruisbroek, Galmaarden, Herne, Leuven,
Herent, Huldenberg, Kortenberg, Heverlee, Diest, Tienen,
Glabbeek, Landen, Vilvoorde, Londerzeel en Kapelle-op-
den-bos.

1. Depuis 2017, quelle est la fréquentation annuelle de la
gare? Quel est le nombre moyen des voyageurs les jours de
semaine?

1. Hoeveel reizigers telt het station jaarlijks, sinds 2017?
Hoeveel reizigers zijn er gemiddeld op weekdagen?

2. La gare est-elle dotée d'un guichet? Celui-ci sera-t-il
prochainement fermé? Un distributeur automatique de
tickets est-il disponible?

2. Beschikt het station over een loket? Zal dit loket ver-
dwijnen in de nabije toekomst? Beschikt het station over
een kaartjesautomaat?

3. La gare dispose-t-elle d'emplacements de stationne-
ment? Dans l'affirmative, combien? Le stationnement est-il
payant? Dans la négative, existe-t-il des projets dans ce
sens? Combien d'emplacements pour vélos sont-ils dispo-
nibles?

3. Zijn er autoparkeerplaatsen aan het station? Zo ja, hoe-
veel? Geldt hier betaald parkeren? Zo neen, zijn daar plan-
nen voor? Hoeveel fietsparkeerplaatsen zijn er?

4. Quels ont été les gros investissements réalisés au cours
de la période 2017-2020? Quel en a été le coût?

4. Welke grote investeringen waren er in 2017-2020? Wat
was de kostprijs hiervan?

5. Quels sont les gros investissements prévus pour la
période 2020-2023? Quel en sera le coût?

5. Welke grote investeringen staan op de planning voor
2020-2023? Wat is de kostprijs hiervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 371 de
Madame la députée Sigrid Goethals du 19 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 371 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 19 februari 2021 (N.):

Toutes les informations relatives aux services de la
SNCB dans ses gares sont disponibles sur son site internet.
Vous trouverez, entre autres, toutes les informations néces-
saires par gare concernant les possibilités de stationne-
ment, les services en gare et les règles de sécurité: https://
www.belgiantrain.be/fr/travel-info/train-network-travel-
info.

Alle informatie met betrekking tot de dienstverlening van
NMBS in haar stations kan worden opgevraagd op haar
website. U vindt daar onder andere alle nodige informatie
per station met betrekking tot de mogelijkheden tot par-
king, de diensten in het station en de veiligheidregels:
https://www.belgiantrain.be/nl/travel-info/train-network-
travel-info.

L'information relative aux investissements 2017/2020 a
été donnée par communiqué de presse de la SNCB et se
trouve également sur leur site via le lien suivant: https://
www.belgiantrain.be/fr/about-sncb/news/press-releases2/
2017/27-10-2017-2.

De informatie met betrekking tot de investeringen 2017/
2020 werd in een perscommuniqué van NMBS gegeven en
is ook terug te vinden op haar website via volgende link:
https://www.belgiantrain.be/nl/about-sncb/news/press-
releases2/2017/27-10-2017-2.
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Les plans d'investissement de la SNCB pour la période
débutant en 2022 sont en cours de négociation avec le gou-
vernement tutélaire. Tous les plans après 2022 sont donc
soumis à l'approbation des plans d'investissement.

De investeringsplannen van NMBS voor de periode
vanaf 2022 zijn in onderhandeling met de voogdijoverheid.
Alle plannen na 2022 zijn dus afhankelijk van de goedkeu-
ring van de investeringsplannen.

DO 2020202109032
Question n° 469 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 29 mars 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109032
Vraag nr. 469 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 29 maart 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Base de données des permis de conduire belges pour les
opérateurs de nouvelle mobilité (QO 15403C).

Toegang tot de database van de Belgische rijbewijzen voor
de autodeelaanbieders (MV 15403C).

Le développement de différents modes de mobilité est un
sujet essentiel pour le gouvernement.

De ontwikkeling van verschillende mobiliteitsmodi is
een belangrijk issue voor de regering.

Cela dit, les sociétés de véhicules partagés sont souvent
fort esseulées face à la montagne de législation à respecter
et à la lasagne institutionnelle.

Dat neemt niet weg dat de autodeelaanbieders vaak op
zichzelf aangewezen zijn om uit de berg na te leven wet-
teksten en de institutionele spaghetti wijs te worden.

À titre illustratif, certaines d'entre elles ont introduit une
demande auprès du SPF Mobilité pour savoir de quelles
façons elles pourraient accéder aux données de permis de
conduire. Elles veulent en effet savoir si l'utilisateur d'un
véhicule partagé est titulaire d'un permis de conduire
valable avant que le véhicule ne lui soit confié.

Zo hebben een aantal autodeelaanbieders bij de FOD
Mobiliteit een aanvraag ingediend om te weten hoe ze toe-
gang zouden kunnen krijgen tot de rijbewijsgegevens. Ze
willen immers nagaan of de gebruiker van een deelauto
houder is van een geldig rijbewijs voor hij achter het stuur
mag plaatsnemen.

Le SPF Mobilité leur a répondu qu'il n'était pas en
mesure de donner suite à leur demande dans le contexte
actuel. Cette réponse ne semble pas cadrer avec les priori-
tés de ce gouvernement et avec toutes les mesures de digi-
talisation prises ces dernières années.

De FOD Mobiliteit heeft hun geantwoord in de huidige
context geen gevolg te kunnen geven aan hun aanvraag.
Dat antwoord lijkt niet in de lijn te liggen met de prioritei-
ten van deze regering en met alle digitaliseringsmaatrege-
len die de voorbije jaren genomen werden.

Actuellement, l'accès automatisé à la base de données
des permis de conduire belges pour les opérateurs de nou-
velle mobilité est long, coûteux et un réel frein à une adop-
tion plus large des nouvelles formes de mobilité.

De aanbieders van nieuwe mobiliteitsmodi die een geau-
tomatiseerde toegang willen krijgen tot de database van de
Belgische rijbewijzen, moeten momenteel een lange en
dure procedure doorlopen en dat zet echt een rem op het
bredere gebruik van die nieuwe vormen van mobiliteit.

La situation est par ailleurs peu sécurisée vu que les
sociétés de véhicules partagés ne sont pas au courant
d'éventuels retraits de permis et laissent probablement sans
le savoir des personnes rouler sans permis de conduire.

De situatie is overigens weinig geruststellend, aangezien
de autodeelbedrijven niet op de hoogte zijn van eventuele
intrekkingen van het rijbewijs en wellicht zonder het te
beseffen mensen zonder rijbewijs achter het stuur laten
plaatsnemen.

Il serait donc bénéfique à la fois au citoyen ainsi qu'à
l'administration de pouvoir permettre ce type de vérifica-
tions de façon plus automatisée.

Het zou dus zowel voor de burger als voor de administra-
tie een goede zaak zijn indien dergelijke controles op een
meer geautomatiseerde manier zouden kunnen gebeuren.

1. Que comptez-vous faire pour améliorer l'accessibilité
des données de permis de conduire aux sociétés de véhi-
cules partagés afin d'améliorer la sécurité des usagers dans
le respect du RGPD?

1. Wat zult u ondernemen om de rijbewijsgegevens voor
de autodeelaanbieders toegankelijker te maken, teneinde,
met inachtneming van de AVG, de veiligheid van de
gebruikers te verbeteren?
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2. Des propositions sont sur la table du SPF Mobilité
comme par exemple la condition de disposer de l'accord du
client dans le traitement de ses données confidentielles à
l'instar de ce qui est fait pour d'autres services ou une colla-
boration en amont plus étroite avec le SPF Mobilité. Com-
ment réagissez-vous face aux demandes?

2. Er liggen voorstellen ter tafel bij de FOD Mobiliteit.
Zo zou de toegang verschaft kunnen worden op voor-
waarde dat men over het akkoord van de klant voor de ver-
werking van zijn vertrouwelijke gegevens beschikt, zoals
dat al gebeurt voor andere diensten. Ook een nauwere
samenwerking met de FOD Mobiliteit in een vroeger sta-
dium behoort tot de mogelijkheden. Wat is uw reactie op
die verzoeken?

3. Votre cabinet a-t-il entamé un dialogue avec les socié-
tés concernées ou comptez-vous le faire?

3. Is uw kabinet met de betrokken bedrijven in gesprek
getreden of bent u van plan dat te doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 469 de
Monsieur le député Georges Dallemagne du 29 mars
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 469 van
De heer volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne
van 29 maart 2021 (Fr.):

Il est normal que les organisations de voitures partagées
veuillent s'assurer que les utilisateurs de leurs véhicules
soient en ordre de permis de conduire. En pratique, il est
demandé au candidat utilisateur de faire parvenir une copie
recto-verso, souvent digitale, de son permis de conduire. Il
y a donc indéniablement un potentiel d'amélioration.

Het is normaal dat autodeelorganisaties zich ervan willen
vergewissen dat de gebruikers van hun voertuigen in orde
zijn met hun rijbewijs. In de praktijk wordt de kandidaat-
gebruiker gevraagd een kopie van beide kanten van zijn rij-
bewijs op te sturen, vaak digitaal. Met andere woorden is
er ongetwijfeld ruimte voor verbetering.

J'ai déjà rencontré plusieurs organisations d'autopartage
et des contacts sont encore en cours.

Ik heb al met verschillende autodeelorganisaties gespro-
ken en er worden nog steeds contacten gelegd.

Le développement de la mobilité partagée est un enjeu
majeur pour moi. En parallèle avec le train et les autres
modes de transport en commun, la mobilité partagée
conçue en tant que service est un élément indispensable de
notre mobilité future.

De ontwikkeling van gedeelde mobiliteit is voor mij een
belangrijk issue. Naast de trein en andere soorten van
openbaar vervoer is gedeelde mobiliteit als een dienst een
onmisbaar element van onze toekomstige mobiliteit.

Dans ce cadre, l'évolution que vous mentionnez mérite
d'être étudiée. Il est toutefois nécessaire que j'étudie
l'ensemble des options possibles avec mon administration,
car les données du permis de conduire qui sont enregistrées
dans la banque de données Mercurius sont des données
personnelles et il est nécessaire de s'assurer que leurs utili-
sations respectent dans tous les cas les garanties appli-
cables en matière de vie privée.

In dit verband verdient de door u genoemde ontwikkeling
nadere bestudering. Ik moet echter met mijn administratie
alle mogelijke opties onderzoeken omdat de rijbewijsgege-
vens die in de Mercurius-database zijn opgeslagen per-
soonsgegevens zijn, wat betekent dat het gebruik ervan
gepaard moet gaan met aandacht voor de naleving van toe-
passelijke privacywaarborgen.
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DO 2020202109042
Question n° 471 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 29 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109042
Vraag nr. 471 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 29 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les stations de recharge pour véhicules électriques et à
l'hydrogène (QO 14167C).

Laadstations voor elektrische en waterstofauto's (MV
14167C).

Je souhaiterais vous interroger sur le réseau de stations
de recharge pour véhicules électriques et à l'hydrogène.
Dans la lutte contre le réchauffement climatique, les nou-
veaux types de mobilité sont mis à l'avant de la scène. Au
niveau des voitures, on parle souvent de l'électrique et de
l'hydrogène, qui est souvent produit industriellement. Le
problème est le développement du réseaux de station de
recharge et la production de ces deux technologies.

Ik wil u graag vragen stellen over het net van laadstations
voor elektrische en waterstofauto's. In de strijd tegen de
klimaatopwarming worden de nieuwe vormen van mobili-
teit op de voorgrond geplaatst. Wat auto's betreft, heeft
men het dan vaak over elektriciteit en waterstof, die veelal
industrieel geproduceerd wordt. Het probleem ligt in de
uitbouw van het net van oplaadstations en de productie van
die twee technologieën.

1. Quelle est actuellement la taille du réseau de stations-
service proposant de l'hydrogène (vert)?

1. Hoe groot is momenteel het net van tankstations die
(groene) waterstof aanbieden?

2. Existe-t-il un plan pour augmenter la production
d'hydrogène vert et le réseau de stations-service d'hydro-
gène (vert)?

2. Bestaat er een plan om de productie van groene water-
stof op te voeren en om het net van tankstations voor
(groene) waterstof uit te breiden?

3. Qu'en est-il des stations de recharge pour les véhicules
électriques?

3. Hoe staat het met de laadstations voor elektrische
auto's?

4. Combien de voitures circulent actuellement sur les
routes belges avec une de ces technologies?

4. Hoeveel auto's op de Belgische wegen maken er
momenteel gebruik van een van deze technologieën?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 471 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 29 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 471 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 29 maart 2021 (Fr.):

Il y a actuellement 32.839 véhicules électriques et 67
véhicules à l'hydrogène immatriculés.

Er zijn momenteel 32.839 elektrische voertuigen en 67
waterstofvoertuigen geregistreerd.

Je ne dispose pas des informations sur la taille du réseau
de stations-service proposant de l'hydrogène ni sur le
nombre de bornes publiques de rechargement.

Ik beschik niet over informatie over de omvang van het
netwerk van tankstations die waterstof aanbieden of over
het aantal openbare laadpalen.

Le déploiement d'une infrastructure de recharge est une
compétence régionale. Les initiatives dans ce domaine sont
donc prises au niveau régional et s'inscrivent dans le cadre
de l'implémentation de la directive européenne 2014/94/
UE. La coopération dans ce domaine entre les niveaux
fédéral et régional se fait au sein du groupe de concertation
CONCERE. Ce groupe de concertation renforce la coopé-
ration entre les gouvernements fédéral et régionaux dans le
domaine de l'énergie et est présidé par le SPF Économie.
Le groupe de concertation est notamment chargé de la
transposition et de l'implémentation de la directive men-
tionnée ci-dessus.

De ontplooiing van een oplaadinfrastructuur is een
gewestelijke bevoegdheid. Initiatieven op dit gebied wor-
den daarom op gewestelijk niveau genomen en maken deel
uit van de uitvoering van de Europese richtlijn 2014/94/
EU. De samenwerking op dit gebied tussen het federale en
het gewestelijke niveau vindt plaats binnen de overleg-
groep ENOVER. Deze overleggroep versterkt de samen-
werking tussen de federale en gewestelijke overheden op
het vlak van energie en wordt voorgezeten door de FOD
Economie. De overleggroep is onder andere verantwoorde-
lijk voor de omzetting en uitvoering van bovengenoemde
richtlijn.
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DO 2020202109108
Question n° 480 de Madame la députée Barbara Pas du

31 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109108
Vraag nr. 480 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La rémunération du président du conseil d'administration
du FIF

De verloning van de voorzitter van de Raad van bestuur
van FIF.

Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-
vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération du président
du conseil d'administration du Fonds des investissements
ferroviaires (FIF).

Graag had ik vernomen welke verloning de voorzitter
van de Raad van bestuur van het Fonds voor Spoorwegin-
vesteringen (FIF) ontvangt.

1. Quel est le salaire annuel brut de la personne occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien zo, over welk bedrag aan zitpenningen ging het voor
de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien zo, over welk bedrag ging het in 2019 en
2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? La personne
occupant ce poste dispose-t-elle par exemple d'un véhicule,
d'une résidence, d'abonnements de GSM, de personnel à
titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 480 de
Madame la députée Barbara Pas du 31 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 480 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 maart 2021 (N.):

Je vous invite à poser votre question au vice-premier
ministre et ministre des Finances (question n° 689 du
20 octobre 2021).

Ik nodig u uit om uw vraag te richten aan de vice-eerste-
minister en minister van Financiën (vraag nr. 689 van
20 oktober 2021).

DO 2020202109109
Question n° 481 de Madame la députée Barbara Pas du

31 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109109
Vraag nr. 481 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La rémunération du CEO du FIF . De verloning van de CEO van FIF.
Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-

vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération du CEO du
Fonds des investissements ferroviaires (FIF).

Graag had ik vernomen welke verloning de CEO van het
Fonds voor Spoorweginvesteringen (FIF) ontvangt.
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1. Quel est le salaire annuel brut de la personne occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien zo, over welk bedrag aan zitpenningen ging het voor
de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien zo, over welk bedrag ging het in 2019 en
2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? La personne
occupant ce poste dispose-t-elle par exemple d'un véhicule,
d'une résidence, d'abonnements de GSM, de personnel à
titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 481 de
Madame la députée Barbara Pas du 31 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 481 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 maart 2021 (N.):

Je vous invite à poser votre question au vice-premier
ministre et ministre des Finances (question n° 690 du
21 octobre 2021).

Ik nodig u uit om uw vraag te richten aan de vice-eerste-
minister en minister van Financiën (vraag nr. 690 van
21 oktober 2021).

DO 2020202109137
Question n° 486 de Madame la députée Barbara Pas du

31 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109137
Vraag nr. 486 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La rémunération des membres du conseil d'administration
du Fonds des investissements ferroviaires.

De verloning van de leden van de raad van bestuur van het
FIF.

Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-
vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération des
membres du conseil d'administration du Fonds des inves-
tissements ferroviaires.

Graag had ik vernomen welke verloning de leden van de
raad van bestuur van het Fonds voor Spoorweginvesterin-
gen (FIF) ontvangen.

1. Quel est le salaire annuel brut des personnes occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien het zo is, over welk bedrag aan zitpenningen ging
het voor de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien het zo is , over welk bedrag ging het in 2019
en 2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? Les personnes
occupant ce poste disposent-elles par exemple d'un véhi-
cule, d'une résidence, d'abonnements de GSM, de person-
nel à titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 486 de
Madame la députée Barbara Pas du 31 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 486 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 maart 2021 (N.):

Je vous invite à poser votre question au vice-premier
ministre et ministre des Finances (question n° 691 du
21 octobre 2021).

Ik nodig u uit om uw vraag te richten aan de vice-eerste-
minister en minister van Financiën (vraag nr. 691 van
21 oktober 2021).

DO 2020202109593
Question n° 538 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109593
Vraag nr. 538 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La menace de suspension des trains vers la côte. Dreigement om treinen naar de kust af te schaffen.
Suite à l'afflux massif de voyageurs vers la côte durant la

dernière semaine de mars 2021, la CEO Sophie Dutordoir a
menacé de supprimer les trains à destination de la mer du
Nord. Cette annonce fait suite au rush massif des voya-
geurs suite aux bonnes conditions météorologiques mais
aussi suite aux restrictions imposées par le Comité de
Concertation, c'est-à-dire s'assoir uniquement sur les sièges
jouxtant une fenêtre.

Na de massale toestroom van reizigers naar de kust tij-
dens de laatste week van maart 2021 heeft NMBS-CEO
Sophie Dutordoir ermee gedreigd de treinen naar de kust af
te schaffen. Die aankondiging kwam er na de massale rush
van reizigers door het mooie weer, maar ook als gevolg
van de door het Overlegcomité opgelegde beperkingen,
namelijk dat alleen de zitplaatsen aan een raam ingenomen
mogen worden.

Ces menaces font surtout échos aux difficultés
qu'observe la SNCB en cette crise sanitaire étant donné le
peu de déplacement possible et la popularité de certaines
destinations via le train telle que la mer du Nord. Néan-
moins, ce type de déclaration est délétère pour l'image de
la SNCB et pour la collaboration avec le SPF Mobilité.

Dat dreigement weerspiegelt vooral de moeilijkheden die
de NMBS ondervindt tijdens deze gezondheidscrisis omdat
er maar weinige verplaatsingen mogelijk zijn en doordat
bepaalde bestemmingen, zoals de kust, populair zijn bij
treinreizigers. Toch zijn dergelijke uitspraken funest voor
het imago van de NMBS en voor de samenwerking met de
FOD Mobiliteit.

Cette image a déjà été écornée il y a quelques mois
lorsque la CEO avait annoncé une rupture de confiance
avec le SPF Mobilité. Il est primordial que la société ferro-
viaire retravaille conjointement avec le SPF et non en
opposition à celui-ci.

Dat imago werd enkele maanden geleden al aangetast
toen de CEO te kennen gaf dat er een vertrouwensbreuk
was met de FOD Mobiliteit. Het is van essentieel belang
dat de spoorwegmaatschappij opnieuw samenwerkt met de
FOD Mobiliteit en niet de confrontatie ermee aangaat.

1. Comprenez-vous les déclarations de Sophie Dutor-
doir?

1. Begrijpt u de uitlatingen van Sophie Dutordoir?

2. La collaboration avec la SNCB est-elle bonne? 2. Is er een goede samenwerking met de NMBS?
3. Craignez-vous des décisions de gestion néfastes pour

le gouvernement?
3. Vreest u dat er managementbeslissingen genomen

worden die nefast zullen zijn voor de regering?
4. Comptez-vous proposer un plan afin de satisfaire une

partie des demandes de la SNCB tout en assurant les règles
sanitaires?

4. Zult u een plan voorstellen waarbij een deel van de
eisen van de NMBS ingewilligd worden, maar tegelijker-
tijd de gezondheidsvoorschriften gevrijwaard worden?



QRVA 55 065
06-10-2021

333

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 538 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 23 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 538 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 23 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à mes réponses aux débats d'actualité à
ce sujet en commission Mobilité du 30 mars 2021 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 428)
et en commission Mobilité du 5 mai 2021 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 466).

Ik verwijs u naar mijn antwoorden op de actualiteitsde-
batten over dit onderwerp in de commissie Mobiliteit van
30 maart 2021 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021,
CRIV 55 COM 428) en in de commissie Mobiliteit van
5 mei 2021 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV
55 COM 466).

DO 2020202109878
Question n° 560 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 06 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109878
Vraag nr. 560 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 06 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les mesures supplémentaires concernant l'accessibilité des
gares aux PMR (QO 16824C).

Bijkomende maatregelen op het vlak van de toegankelijk-
heid van de stations voor PBM's (MV 16824C).

Je reviens sur ce dossier à propos duquel je vous avais
déjà interrogé le 12 janvier 2021.

Ik kom terug op het dossier waarover ik u op 12 januari
2021 al ondervraagd heb.

À l'époque, vous m'aviez répondu qu'étant donné que la
gare d'Anderlecht dispose d'un service d'assistance perma-
nent, les voyageurs qui souhaitent bénéficier d'une assis-
tance peuvent s'adresser aux guichets de la gare de
Bruxelles-Midi.

U antwoordde me toen dat, aangezien er geen perma-
nente aanwezigheid van assistentiepersoneel is in het sta-
tion Anderlecht, de reizigers die assistentie wensen zich
kunnen wenden tot de loketten van het station Brussel-
Zuid.

Vous conviendrez que cette réponse est totalement insa-
tisfaisante.

U zult beamen dat dat antwoord absoluut onvoldoende is.

Premièrement, parce que la gare de Bruxelles-Midi est
située à quatre kilomètres de la gare d'Anderlecht, une dis-
tance assez significative.

Ten eerste omdat het station Brussel-Zuid vier kilometer
verwijderd is van het station Anderlecht, wat vrij ver is.

Deuxièmement, parce que les accompagnateurs de train
peuvent être habilités à déployer la rampe de leur train, ce
qui permettrait aux personnes à mobilité réduite (PMR) de
voyager sans avoir à réserver plusieurs jours à l'avance et
qu'il faut s'assurer que chaque ascenseur soit en service
pour permettre de se déplacer d'Anderlecht à la gare de
Midi, ce qui, selon le Collectif Accessibilité Wallonie
Bruxelles (CAWAB), peut prendre bien davantage que
vingt minutes.

Ten tweede omdat de treinbegeleiders gemachtigd kun-
nen worden om de mobiele hellingbaan van hun trein te
gebruiken, waardoor personen met beperkte mobiliteit
(PBM) met de trein kunnen reizen zonder dagen op voor-
hand te moeten reserveren en te moeten nagaan of alle lif-
ten wel werken zodat ze zich kunnen verplaatsen van
Anderlecht naar Brussel-Zuid, wat volgens het Collectif
Accessibilité Wallonie Bruxelles (CAWAB) heel wat lan-
ger dan twintig minuten in beslag kan nemen.

1. Des mesures techniques sont-elles prévues pour les
PMR qui souhaitent prendre le train en gare d'Anderlecht?

1. Zijn er technische maatregelen in voege voor PBM's
die in het station Anderlecht de trein willen nemen?

2. Les négociations entre Infrabel et SNCB qui devaient
se clôturer fin janvier 2021 ont-elles permis d'améliorer
l'accessibilité au-delà des 78 gares actuellement pourvues
et selon quelles modalités?

2. Hebben de onderhandelingen tussen Infrabel en de
NMBS, die eind januari 2021 afgerond zouden worden,
geleid tot een betere toegankelijkheid die verder gaat dan
de 78 stations die momenteel PBM-vriendelijk zijn? Zo ja,
op welke manier?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 560 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 06 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 560 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi
van 06 mei 2021 (Fr.):

Lors de notre échange précédent sur ce sujet, vous le rap-
peliez à juste titre: "le droit à l'accessibilité pour les per-
sonnes à mobilité réduite est notamment rappelé par la
charte des droits fondamentaux et le règlement européen
100/2014. Ce sont deux instruments qui doivent guider
tous les travaux d'aménagement ou de rénovation d'une
infrastructure ferroviaire."

Tijdens onze vorige uitwisseling over dit onderwerp, her-
innerde u er terecht aan dat: "Het recht op toegankelijkheid
voor personen met beperkte mobiliteit wordt met name in
herinnering gebracht door het Handvest van de grondrech-
ten en Europees verordening 100/2014. Dit zijn twee
instrumenten die als leidraad moeten dienen bij alle inrich-
tings- of renovatiewerken aan een spoorweginfrastruc-
tuur".

J'ai d'emblée fait de ce droit une priorité. Des moyens
supplémentaires ont été obtenu avec le Plan Boost pour
accélérer les travaux d'accessibilité des gares. La dernière
commande de matériel roulant a été adaptée pour permettre
cette accessibilité autonome.

Vanaf het begin heb ik van dit recht een prioriteit
gemaakt. In het kader van het Boost Plan zijn extra midde-
len vrijgemaakt om de toegankelijkheid van de stations te
verbeteren. De laatste bestelling van rollend materieel is
aangepast om deze onafhankelijke toegankelijkheid moge-
lijk te maken.

Et c'est en sens que la gare d'Anderlecht a été aménagée.
La gare a été construite conformément à la volonté et à
l'ambition de la SNCB de doubler le nombre de gares
accessibles aux personnes à mobilité réduite en cinq ans
pour passer d'abord à 150 puis à 250 gares accessibles.

Het station van Anderlecht is dus op deze manier inge-
richt. Het station is gebouwd in overeenstemming met de
wens en ambitie van de NMBS om binnen vijf jaar het aan-
tal stations dat toegankelijk is voor personen met beperkte
mobiliteit te verdubbelen, door dit aantal eerst tot 150 te
laten toenemen en vervolgens tot 250 op te voeren.

Malheureusement, il faudra encore de nombreuses
années avant que toutes les gares et tout le matériel roulant
soient adaptés. La durée de vie du matériel roulant est
d'environ 40 ans. C'est la conséquence de nombreuses
années de non-investissement.

Helaas zal het nog vele jaren duren voordat alle stations
en al het rollend materieel zijn aangepast. De levensduur
van het rollend materieel is ongeveer 40 jaar. Dit is het
gevolg van vele jaren van niet-investeren.

Je ne peux dès lors pas apporter une solution instantanée
pour toutes les gares et notamment celle d'Anderlecht.

Ik kan dus geen onmiddellijke oplossing bieden voor alle
stations, met name Anderlecht.

Concernant l'assistance à l'embarquement, nous sommes
en discussion avec la SNCB. Il est question de confier ce
rôle aux accompagnateurs de trains, ce qui est possible uni-
quement sur le matériel Désiro et pour les gares dont les
quais sont à la hauteur standard. Ce sont des discussions
pour lesquelles la concertation est importante et nécessite
du temps.

Wat de instapassistentie betreft, zijn wij in gesprek met
de NMBS. Er is sprake van om deze rol aan treinbegelei-
ders toe te vertrouwen, hetgeen alleen mogelijk is op
Désiro-materieel en voor stations met standaard perron-
hoogte. Dit zijn discussies waarvoor overleg belangrijk is
en tijd vergt.

Je vous confirme en tout cas, si besoin en était, que
l'amélioration de l'accessibilité de nos gares et de nos trains
est pour moi une priorité.

In ieder geval kan ik bevestigen dat het verbeteren van de
toegankelijkheid van onze stations en treinen voor mij pri-
oritair is.
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DO 2020202110437
Question n° 616 de Madame la députée Tania De Jonge

du 04 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110437
Vraag nr. 616 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 04 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La European Disability Card (EDC). EDC kaart.
La European Disability Card (EDC) est une carte que

peuvent se procurer les personnes moins valides. Elle est,
par conséquent, strictement personnelle et atteste qu'une
personne est handicapée. Cette carte facilite l'accès aux
activités culturelles, sportives et de loisirs. Elle a pour prin-
cipal objectif de démontrer qu'une personne est porteuse
d'un handicap, lequel doit être pris en considération. Tous
les services publics ne l'ont cependant pas encore recon-
nue. Certaines zones de police indiquent qu'elles la recon-
naissent, d'autres pas. La reconnaissance de la carte
constituerait, en outre, une plus-value pour l'accès aux
transports publics.

De European Disability Card (EDC) is een kaart die
mindervaliden kunnen verkrijgen. Deze kaart is dan ook
strikt persoonlijk en toont aan dat een persoon een handi-
cap heeft. Met deze kaart is het mogelijk om een betere
toegang tot cultuur-, sport- en vrijetijdsactiviteiten te ver-
krijgen. Deze kaart dient vooral om te bewijzen dat perso-
nen een handicap hebben en dat men hiermee rekening
dient te houden. Deze kaart wordt echter nog niet erkend
door alle overheidsdiensten. Sommige politiezones geven
aan dat ze deze kaart erkennen, andere doen dit weer niet.
Ook voor het openbaar vervoer zou deze erkenning een
meerwaarde zijn.

1. Des entreprises publiques reconnaissent-elles déjà
l'EDC? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la négative,
pourquoi?

1. Zijn er al overheidsbedrijven die deze kaart erkennen?
Zo ja, welke overheidsbedrijven? Zo neen, waarom niet?

2. La carte sera-t-elle reconnue par toutes les entreprises
de transport?

2. Gaat deze kaart door alle vervoersbedrijven erkend
worden?

3. Une extension du champ d'application de la carte est-
elle envisagée?

3. Zijn er plannen om een uitbreiding van het toepas-
singsgebied van deze kaart te voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 616 de
Madame la députée Tania De Jonge du 04 juin 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 616 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge
van 04 juni 2021 (N.):

Je prie l'honorable membre de se référer à la question
orale n° 55011182c de monsieur Roggeman à la commis-
sion Mobilité du 12 janvier 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 329). Nous ne man-
querons pas d'inclure l'EDC dans la discussion du nouveau
contrat de service public avec la SNCB dans les mois à
venir.

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat ik gaf op
de mondelinge vraag nr. 55011182c van de heer Roggeman
in de commissie Mobiliteit van 12 januari 2021 (Integraal
Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 329). Wij
nemen de EDC de komende maanden zeker mee in de
bespreking van de nieuwe openbaredienstovereenkomst
met NMBS.

DO 2020202110612
Question n° 623 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 17 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110612
Vraag nr. 623 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 17 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La fermeture de guichets dans 44 gares (QO 18979C). Sluiting van loketten in 44 stations (MV 18979C).
Ce sont pas moins de 44 guichets de gares qui seront pro-

gressivement fermés d'ici la fin 2021.
Tegen eind 2021 zullen er geleidelijk niet minder dan 44

stationsloketten gesloten worden.
Depuis le 1er mars 2021, une période de transition est

entrée en vigueur. Les horaires de ces guichets ont été
modifiés avec une ouverture de deux à trois jours par
semaine, et ce jusqu'à leur fermeture définitive.

Sinds 1 maart 2021 geldt er een overgangsperiode. De
openingstijden van die loketten werden gewijzigd. Ze blij-
ven nu twee tot drie dagen per week open tot hun defini-
tieve sluiting.
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Le critère quantitatif qui a justifié cette décision consiste
dans le fait que le nombre de clients s'adressant au guichet
serait devenu très faible, jusqu'à descendre en-dessous d'un
seuil minimum dans plus d'une septantaine de gares (sur un
total de 135) (soit un temps d'inactivité entre 60 % et 92 %
du temps), ce qui impliquerait un coût de transaction plus
élevé que le prix d'un ticket.

Het kwantitatieve criterium dat tot die beslissing geleid
heeft is dat er te weinig klanten nog gebruikmaakten van
die loketten, waardoor er in meer dan 70 stations (op een
totaal van 135) zelfs de minimumdrempel niet meer
gehaald werd (met andere woorden, tussen 60 en 92 % van
de tijd bleven ze onbenut), waardoor de transactiekosten
hoger zouden zijn dan de prijs van een ticket.

La mesure d'étalonnage se serait effectuée durant l'année
2019, selon les informations qui avaient été communiquées
lors de nos débats parlementaires.

Volgens de informatie die tijdens onze parlementaire
debatten verstrekt werd, zou de benchmarking in 2019
plaatsgevonden hebben.

1. Quelle est la durée précise durant laquelle ces statis-
tiques ont été recueillies au cours de l'année précitée?

1. Tijdens welke periode werden die statistieken in 2019
verzameld?

2. Ce paramètre a-t-il été identique pour chacune des 44
gares concernées?

2. Gold die parameter voor elk van de 44 betrokken stati-
ons?

3. En ventilant chacune des 44 gares dont la fermeture
des guichets a été annoncée, quelle est la proportion et le
nombre de voyageurs s'adressant au guichet pour l'achat
d'un titre de transport mais aussi de ceux utilisant les auto-
mates extérieurs ou intérieurs?

3. Kunt u voor elk van de 44 stations waarvoor de slui-
ting van de loketten aangekondigd werd, het percentage en
het aantal reizigers meedelen dat gebruikmaakt van het
loket om een vervoerbewijs te kopen, evenals het aantal
reizigers dat gebruikmaakt van de kaartjesautomaten bui-
ten of binnen?

4. Au sein de quelles gares, parmi les 44 précitées, des
travaux de rénovation ont été entrepris au cours des années
précédentes au sein des salles des pas perdus ou dans
d'autres pièces intérieures du bâtiment (aménagement de
toilettes publiques, digitalisation, etc.)?

4. In welke van de 44 bovenvermelde stations werden er
de voorbije jaren renovatiewerken uitgevoerd in de wacht-
ruimte of in andere delen van het gebouw (installatie van
openbare toiletten, digitalisering enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 623 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 17 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 623 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi
van 17 juni 2021 (Fr.):

1 et 2. Comme vous le précisez, nous avons déjà large-
ment débattu du sujet de la fermeture des guichets, cepen-
dant je peux vous confirmer que la période sur laquelle ont
été effectuées les statistiques, à savoir courant 2019, sont
les mêmes pour chacune de ces gares et donc bien avant
cette crise sanitaire.

1 en 2. Zoals u preciseert, hebben we het al in het lang en
het breed gehad over de sluiting van de loketten, ik wil u
evenwel bevestigen dat de periode waarover de statistieken
gaan, met name in de loop van 2019, dezelfde is voor elk
van deze stations en dus lang voor deze sanitaire crisis.

3. En 2020, les ventes digitales, en ce compris les auto-
mates présents dans chacune des gares, ont représenté plus
de 75 % des ventes de billets.

3. In 2020 was de digitale verkoop, met inbegrip van de
automaten in elk van de stations, goed voor meer dan 75 %
van de ticketverkoop.

4. La SNCB gère son patrimoine en bon père de famille
et afin de ne pas le dévaloriser, les travaux nécessaires à la
préservation de ce dernier sont réalisés en fonction des
financements possibles et des besoins spécifiques à chaque
bâtiment. Les espaces accessibles, aux clients et au person-
nel, sont entretenus de manière optimale afin de pouvoir
offrir un accueil de qualité et des locaux de travail
conforme aux règles en la matière.

4. De NMBS beheert haar patrimonium als een goede
huisvader en om de waarde ervan op peil te houden worden
de werkzaamheden die voor de bewaring ervan noodzake-
lijk zijn, uitgevoerd op basis van de mogelijke financierin-
gen en de behoeften die specifiek zijn voor elk gebouw. De
ruimtes die voor de klanten en het personeel toegankelijk
zijn, worden optimaal onderhouden om een kwaliteitsvol
onthaal en arbeidslokalen te kunnen aanbieden die con-
form de regels terzake zijn.
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DO 2020202110615
Question n° 624 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 17 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110615
Vraag nr. 624 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 17 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Signalisation routière erronée ou manquante. Foutieve of ontbrekende wegsignalisatie.
Les chiffres montrent que les erreurs ou l'absence de

signalisation routière seraient à l'origine de deux accidents
par semaine, soit une moyenne de plus de 100 accidents
chaque année.

Uit cijfers blijkt dat er zeker twee keer per week ongeluk-
ken gebeuren waarbij foutieve of ontbrekende wegsignali-
satie de oorzaak is. Dat zorgt voor een stabiel gemiddelde
van meer dan 100 ongevallen per jaar.

Selon moi, il est possible, et même primordial, d'éviter ce
type d'accidents. En Flandre, les personnes qui souhaitent
signaler un manque de clarté, l'absence ou des erreurs de
signalisation peuvent s'adresser au point de contact de
l'Agentschap Wegen en Verkeer.

Mijns inziens zijn dit ongevallen die te allen tijde voor-
komen kunnen en moeten worden. Wanneer iemand mel-
ding wil maken van een onduidelijke, ontbrekende of
foutieve signalisatie langs de weg, kunnen ze dit in Vlaan-
deren doen bij het meldpunt van het agentschap Wegen en
Verkeer.

Ma préoccupation est simple: il ne faut pas se contenter
d'un signalement. Chaque signalement doit être traité de
manière efficace et proactive. Les autorités compétentes
doivent également être tenues responsables lorsque la
signalisation routière n'est pas conforme à la réglementa-
tion ou qu'elle est tout simplement inexistante.

Mijn bezorgdheid is simpel: het mag niet bij een melding
blijven. Iedere melding moet efficiënt en daadkrachtig aan-
gepakt worden. Indien er sprake is van niet-reglementaire
wegsignalisatie of wanneer de signalisatie simpelweg ont-
breekt, moeten de juiste instanties daar ook verantwoorde-
lijk voor worden gehouden.

1. a) Pouvez-vous fournir les statistiques des accidents de
la route causés (en partie ou entièrement) par une mauvaise
signalisation routière? Merci de ventiler les chiffres par
année, pour les cinq dernières années.

1. a) Kan u de statistieken van de verkeersongevallen
geven waarbij een slechte verkeerssignalisatie een
(mede)oorzaak was? Graag een overzicht per jaar voor de
laatste vijf jaar.

b) Une distinction est-elle également établie entre la
signalisation routière temporaire et permanente?

b) Wordt er ook een onderscheid gemaakt tussen de tijde-
lijke en permanente verkeerssignalisatie?

c) Dans combien de cas les victimes ont-elles été indem-
nisées?

c) In hoeveel van deze gevallen kwam het tot een schade-
vergoeding?

2. a) Combien de signalements le point de contact
meldpuntwegen.be a-t-il reçus? Merci de ventiler les
chiffres par année.

2. a) Hoeveel meldingen kwamen er binnen bij het bij
meldpuntwegen.be? Graag een overzicht per jaar.

b) Quelle est précisément la procédure lorsque le point de
contact reçoit un signalement?

b) Wat is de exacte procedure nadat een melding wordt
ontvangen door het meldpunt?

3. Combien de fois les polices locale et fédérale ont-elles
dressé un procès-verbal à la suite d'un signalement d'erreur
ou d'absence de signalisation? Merci de fournir les chiffres
pour chacune des cinq dernières années.

3. Hoe vaak werd naar aanleiding van een melding een
proces-verbaal opgesteld door de lokale of de federale
politie wegens een foutieve of gebrekkige verkeerssignali-
satie? Graag cijfers per jaar voor de laatste vijf jaar.

4. Pouvez-vous également indiquer auprès de quelle
autorité (commune, Région, province, etc.) les procès-ver-
baux ont été dressés et si ces derniers visaient (également)
des entrepreneurs routiers ou des responsables de la signa-
lisation désignés par ceux-ci?

4. Kan ook aangegeven worden tegen welke overheid
(gemeente, gewest, provincie, enz.) het proces-verbaal
werd opgesteld, dan wel of het (ook) gericht was tegen een
aannemer van wegenwerken of een door hem aangestelde
signalisatieverantwoordelijke?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 624 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 17 juin 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 624 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
17 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110870
Question n° 648 de Monsieur le député Frank Troosters

du 02 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110870
Vraag nr. 648 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 02 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Plan d'action de la Direction générale Transport Aérien. Actieplan Directoraat-generaal Luchtvaart.
L'Agence européenne de la sécurité aérienne (AESA)

contrôle la Direction générale Transport Aérien (DGTA)
dans le cadre de ses missions.

Het Europees Agentschap voor de veiligheid van de
luchtvaart (EASA) controleert het Directoraat-generaal
Luchtvaart (DGLV) in het kader van zijn respectieve taken.

Lors d'un récent audit relatif au personnel navigant,
l'AESA a constaté de sérieux manquements.

Na een recente audit met betrekking tot het vliegend per-
soneel stelde het EASA ernstige tekortkomingen vast.

Dans ce contexte, le gouvernement fédéral a élaboré un
plan d'action qui prévoit notamment le recrutement de 29
équivalents temps plein supplémentaires.

In dit kader stelde de federale regering een actieplan op
waarbij onder andere 29 bijkomende voltijdequivalenten
zouden worden aangeworven.

1. Quelles sont les lacunes spécifiques révélées par
l'audit de l'AESA?

1. Welk waren de concrete tekortkomingen die door de
audit van het EASA aan het licht kwamen?

2. Quelles sont les "non-conformités répétées" dénoncées
par l'AESA?

2. Welke zijn de "herhaalde niet-nalevingen" die door de
EASA aan de kaak gesteld werden?

3. L'audit effectué avait-il une raison directe, par
exemple un incident?

3. Was er een directe aanleiding tot de uitgevoerde audit?
Bijvoorbeeld een incident?

4. Quelle sera l'incidence budgétaire du plan d'action et
quel en est le coût estimé?

4. Welk zal de budgettaire impact zijn van het actieplan?
Geraamde kost?

5. Quel est le contenu exact du plan d'action? Quand
sera-t-il mis en place? Quel délai est-il nécessaire pour un
déploiement complet? Quels sont les résultats visés?
Quelles sont les dispositions relatives aux évaluations
(intermédiaires) et au suivi?

5. Wat is de precieze inhoud van het actieplan? Wanneer
wordt het uitgerold? Welk tijdsbestek is nodig voor een
volledige uitrol? Welk zijn de nagestreefde resultaten? Wat
is er voorzien inzake (tussentijdse) evaluaties en opvol-
ging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 648 de
Monsieur le député Frank Troosters du 02 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 648 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
02 juli 2021 (N.):

1 et 2. Les principaux constats soulevés lors de l'audit de
2021 sont globalement:

1 en 2. De belangrijkste vaststellingen die bij de audit
van 2021 aan het licht kwamen zijn in grote lijnen:

- un manque de personnel; - gebrek aan personeel;
- un manque de suivi des précédents constats de non-

conformité.
- geen follow-up van de eerdere vaststellingen van niet-

nalevingen.
Ces constats ont été observés de manière répétée. Deze vaststellingen zijn herhaaldelijk waargenomen.
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3. Le manque de personnel est le constat récurrent qui est
à l'origine de l'audit de 2021.

3. Het gebrek aan personeel is een recurrente vaststelling
die ten grondslag ligt aan de audit van 2021.

4. Pour l'année 2021, un effort budgétaire d'environ
265.000 euros sera demandé. Pour les années suivantes, les
discussions budgétaires sont en cours.

4. Voor het jaar 2021 zal een budgettaire inspanning van
ongeveer 265.000 euro worden gevraagd. Voor de vol-
gende jaren zijn de begrotingsbesprekingen aan de gang.

5. Globalement, les efforts permettront de rendre notre
administration performante et ainsi répondre aux besoins
du secteur et aux défis futurs.

5. Over het geheel genomen zullen de inspanningen onze
administratie efficiënt maken en zo tegemoetkomen aan de
behoeften van de sector en de uitdagingen van de toe-
komst.

DO 2020202111030
Question n° 663 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111030
Vraag nr. 663 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le Ciel unique européen ( (QO 19617C). Single European Sky (MV 19617C).
Des tentatives sont entreprises depuis vingt ans déjà en

vue de la création d'un espace aérien européen unique - le
"Ciel unique européen" ou Single European Sky.L'actuel
patchwork de blocs d'espace aérien - dotés chacun de leur
propre régulateur - contraint des avions à effectuer des
contournements et à ne pas emprunter la route la plus effi-
cace et, partant, à voler plus longtemps.

Al twintig jaar worden pogingen ondernomen om het
Europese luchtruim een te maken - het zogenaamde initia-
tief Single European Sky (SES). Het huidige lappendeken
van luchtruimblokken - elk met een eigen regulator - leidt
ertoe dat vliegtuigen moeten omvliegen en vaak niet de
meest efficiënte routes gebruiken, waardoor ze langer in de
lucht hangen.

En 2020, la Commission européenne a entrepris une nou-
velle tentative afin de poursuivre la centralisation du
contrôle aérien en chargeant l'Agence de l'Union euro-
péenne pour la sécurité aérienne (AESA) de l'évaluation de
l'efficacité du contrôle aérien dans les différents États
membres. Début  juillet 2021, les 27 ministres de la Mobi-
lité/des Transports ont rejeté les différents points de la pro-
position formulée par la Commission. De ce fait, les États
membres ont adopté une attitude diamétralement opposée à
celle du Parlement européen qui s'est quant à lui rallié à la
proposition de la Commission européenne.

In 2020 ondernam de Europese Commissie een nieuwe
poging om de luchtverkeersleiding verder te centraliseren,
waarbij het Agentschap van de EU voor de veiligheid van
de luchtvaart (EASA) een mandaat kreeg om de efficiëntie
van het luchtruimbeheer in de verschillende lidstaten te
beoordelen. Begin juli 2021 wezen de 27 ministers van
Mobiliteit/Transport verschillende bepalingen in het voor-
stel van de Commissie af. Die houding zet de lidstaten lijn-
recht tegenover het Europees Parlement, waar men zich
wel achter het voorstel van de Europese Commissie heeft
geschaard.

1. Quel point de vue la Belgique a-t-elle défendu dans les
différents forums européens concernant les nouvelles pro-
positions de la Commission européenne au sujet de
l'espace aérien européen?

1. Welk standpunt nam België in op de Europese fora
rond de nieuwe voorstellen van de Europese Commissie
met betrekking tot het Europese luchtruim?

2. Ce point de vue a-t-il été harmonisé au sein du
Benelux? Dans l'affirmative, comment cette coopération
s'est-elle déroulée? Dans la négative, quelle est votre posi-
tion concernant un point de vue Benelux commun?

2. Werd dit standpunt afgestemd binnen de Benelux? Zo
ja, hoe verliep deze samenwerking? Zo nee, hoe staat u
ertegenover in de toekomst in te zetten op een afgestemd
Benelux-standpunt?

3. Quels sont l'état d'avancement du dossier et le calen-
drier pour en arriver à une législation aérienne équilibrée?
Quelles initiatives ont été prises ces derniers mois et les-
quelles sont prévues pour les troisième et quatrième tri-
mestres 2021?

3. Wat is de stand van zaken en de voorziene planning
om te komen tot een evenwichtige vliegwet? Welke stap-
pen werden afgelopen maanden gezet, welke zijn voorzien
voor het derde en vierde kwartaal van 2021?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 663 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 12 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 663 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
12 juli 2021 (N.):

1. Lors du Conseil européen des ministres des transports
en décembre 2020, je me suis clairement opposé au texte et
à la philosophie du Single European Sky II+ (SES2+). À
mon sens, le fait que les objectifs du SES2+ soient princi-
palement axés sur la capacité et la réduction des coûts du
service fourni par l'Air Navigation Service Provider
(ANSP) est une erreur.

1. Tijdens de Europese Raad van ministers van Vervoer,
in december 2020 heb ik mij duidelijk verzet tegen de tekst
en de filosofie van Single European Sky II+ (SES2+). Voor
mij was het feit dat SES2+ doelstellingen hoofdzakelijk
gericht zijn op de capaciteit en kostenbesparing van de
dienstverlening door de Air Navigation Service Provider
(ANSP) een fout.

J'ai donc émis la remarque que l'Union européenne avait
également élaboré un Green Deal, mais j'ai constaté que
peu d'éléments du projet SES2+ y contribuaient. Il me
semblait que cela devait être corrigé.

Ik heb erop gewezen dat de Europese Unie ook een
Green Deal heeft uitgewerkt, maar ik vond dat weinig ele-
menten uit het project SES2+ hun steentje daartoe bijdra-
gen. Het leek mij dat dit gecorrigeerd moet worden.

Il est essentiel que le transport aérien se fixe dès
aujourd'hui des objectifs environnementaux forts mais
aussi économiquement viables, qui seraient contrôlés par
un organisme européen neutre, et que l'Europe abandonne
sa logique du tout pour l'économie par laquelle, parfois,
des objectifs environnementaux sont atteints même si ce ne
sont pas les objectifs principaux du SES2+ actuellement.

Het is van essentieel belang dat de luchtvaart vandaag
strikte maar economisch haalbare milieudoelstellingen
heeft, die door een neutrale Europese instantie worden
gemonitord, en dat Europa afstand doet van zijn logica van
alles voor de economie, waarbij soms toevallig milieuwin-
sten worden geboekt, ook al zijn deze tot dusver niet echt
de voornaamste doelstellingen van het SES2+.

C'est pourquoi, lors des travaux du groupe de travail
"Aviation" du Conseil européen, la Belgique a insisté sur la
nécessité de réaliser des progrès plus tangibles en matière
de performances environnementales.

Daarom heeft België tijdens de werkzaamheden van de
groep "luchtvaart" van de Europese Raad aangedrongen op
de noodzaak om meer tastbare vooruitgang te boeken op
het gebied van milieuprestaties.

Lors du Conseil européen du 3 juin 2021, j'ai salué les
efforts de la présidence portugaise, même si beaucoup reste
à faire. Par exemple, moins de vols saut de puce, des
avions moins voraces en énergie et moins bruyants, mais
aussi la question d'une taxe équitable sur le kérosène.

Tijdens de Europese Raad van 3 juni 2021 heb ik mijn
voldoening uitgesproken over de inspanningen van het
Portugese voorzitterschap, hoewel er nog veel werk moet
worden verzet. Bijvoorbeeld minder korteafstandsvluch-
ten, energiezuinigere en lawaaiigere vliegtuigen, maar ook
de kwestie van een eerlijke belasting op kerosine.

2. Nos pays du Benelux sont conscients de l'importance
que notre pays attache à l'amélioration de l'efficacité envi-
ronnementale du contrôle du trafic aérien. Lors des discus-
sions au sein du groupe de travail "Aviation" du Conseil
européen, notre pays a tenté de convaincre le plus grand
nombre de pays possible afin de réorienter le nouveau Ciel
unique Européen vers la réalisation des objectifs environ-
nementaux contenus dans le Green Deal. Cela se fait non
seulement avec les pays du Benelux mais aussi avec les
pays en-dehors. Sur ce point, notre pays continuera à
rechercher une alliance plus large des États membres pour
s'assurer que le texte final du Ciel unique européen contri-
bue à la réalisation des objectifs du Green Deal.

2. Onze Benelux landen zijn op de hoogte van het belang
dat ons land hecht aan de verbetering van milieu-efficiëntie
van luchtverkeersleiding. Tijdens de besprekingen binnen
de werkgroep "luchtvaart" van de Europese Raad heeft ons
land geprobeerd om zo veel mogelijk landen te overtuigen
om de nieuwe Single European Sky te heroriënteren naar
het halen van de milieudoelstellingen die vervat zijn in de
Europese Green Deal. Dit gebeurt niet alleen met Benelux
landen maar ook met landen daarbuiten. Voor wat dit punt
betreft zal ons land blijven zoeken naar een groteren allian-
tie van lidstaten om ervoor te zorgen dat de uiteindelijke
tekst van Single European Sky bijdraagt tot het halen van
de doelstellingen van de Europese Green Deal.



QRVA 55 065
06-10-2021

341

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. La loi sur l'aviation doit être considérée comme un
ensemble d'éléments importants qui, une fois mis en
oeuvre, formeront une base juridique qui fournira un cadre
stable pour l'ensemble de l'activité aéroportuaire de l'aéro-
port de Bruxelles National.

3. De vliegwet moet worden gezien als een geheel van
belangrijke onderdelen die, zodra ze is ingevoerd, een
rechtsgrondslag zullen vormen die een stabiel kader moet
scheppen voor de hele luchthavenactiviteit van Brussels
Airport.

Parmi les différents éléments en cours d'élaboration, la
plateforme de concertation sera un élément important pour
résoudre les tensions palpables dans ce dossier et permettre
à chacun de s'exprimer, mais aussi et surtout de s'écouter et
de proposer ensemble des solutions durables, dans un
esprit de consensus.

Van de verschillende elementen die momenteel worden
ontwikkeld, zal het overlegplatform een belangrijk element
zijn dat de spanningen die in dit dossier voelbaar zijn, moet
wegnemen en iedereen in staat moet stellen zich uit te spre-
ken, maar ook en vooral naar elkaar te luisteren en samen,
in een consensus, duurzame oplossingen voor te stellen.

DO 2020202111035
Question n° 664 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111035
Vraag nr. 664 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'avenir des trains Benelux (QO 19334C). Toekomst Beneluxtreinen (MV 19334C).
En août 2020, les Nederlandse Spoorwegen (NS) ont pré-

senté au gouvernement néerlandais un plan d'action visant
à investir dans des liaisons ferroviaires internationales plus
nombreuses et plus rapides entre Amsterdam et d'autres
villes, dont Anvers et Bruxelles. Les trains supplémen-
taires doivent constituer une alternative aux vols de courte
distance.

In augustus 2020 presenteerde de Nederlandse Spoorwe-
gen (NS) een actieplan aan de Nederlandse regering dat
inzet op meer en snellere internationale treinverbindingen
tussen Amsterdam en andere steden, waaronder in ons land
Antwerpen en Brussel. De extra internationale treinen
moeten een alternatief vormen voor korte afstandsvluch-
ten.

Les NS allaienten outre examiner s'il étaitpossible de rac-
courcir la durée du trajet entre Bruxelles et Amsterdam. À
partir de 2024, le train Benelux actuel devrait pouvoir cir-
culer une demi-heure plus vite entre les deux capitales.
L'une des méthodes permettant de réaliser ce gain de temps
consiste à supprimer un certain nombre d'arrêts sur ce tra-
jet. Le train fera toujours arrêt à Anvers, mais certains
arrêts de moindre importance pourraient être supprimés sur
le trajet. Il est également envisagé de faire circuler les
trains entre Amsterdam et Bruxelles plus tôt et plus tard
que ce qui est le cas à l'heure actuelle.

Bijkomend zou de NS onderzoeken of de reistijd tussen
Brussel en Amsterdam korter kan. De huidige Beneluxtrein
zou vanaf 2024 een half uur sneller moeten kunnen rijden
tussen beide hoofdsteden. Een manier om die tijdwinst te
halen is het afschaffen van een aantal haltes op dit traject.
De trein zal altijd stoppen in Antwerpen, maar op het tra-
ject kunnen enkele minder belangrijke haltes worden
geschrapt. Ook wordt overwogen om treinen tussen
Amsterdam en Brussel vroeger en later te laten rijden dan
nu het geval is.

En réponse à une question précédente, le ministre a indi-
qué que les négociations avec les Pays-Bas et entre les NS
et la SNCB étaient toujours en cours et qu'il convenait d'en
attendre l'issue.

Op een eerdere vraag hierover, kreeg ik als antwoord dat
de onderhandelingen met Nederland en tussen NS en
NMBS nog lopende waren en dat we de afloop van die
gesprekken moesten afwachten.

1. Une concertation est-elle toujours en coursentre les NS
et la SNCB? Un plan d'action commun a-t-il été élaboré?
Quelles sont les prochaines étapes?

1. Loopt er nog overleg tussen NS en NMBS? Werd er
reeds een gezamenlijk actieplan uitgewerkt? Wat is de ver-
dere planning?

2. Pouvez-vous, le cas échéant, fournir plus de précisions
sur les plans? Dans quelle mesure le nouveau plan s'écarte-
t-il de l'offre actuelle? (nombre de trains, plus tôt/ plus tard,
même trajet, même gares, vitesse, etc.)

2. Kan u desgevallend toelichting geven bij de plannen?
In hoeverre wijkt het nieuwe plan af van het huidige aan-
bod? (aantal treinen, vroeger/later, zelfde traject, zelfde
stations, snelheid, enz.).
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3. Dans quelles gares le train Benelux ne ferait-il éven-
tuellement plus arrêt à l'avenir? Pourquoi?  Une concerta-
tion est-elle prévue à ce sujet?

3. In welke stations zou de Beneluxtrein in de toekomst
eventueel niet meer stoppen? Zo neen, waarom niet? Wordt
er nog een overleg ingepland?

4. Le 21 juin 2016, votre prédécesseur a signé un accord
bilatéral avec son collègue néerlandais, dans lequel une
liste d'actions concrètes a été dressée, notamment concer-
nant la liaison Bruxelles - Amsterdam par le biais de la
ligne 4. Quel est l'état de la situation? Prévoyez-vous éga-
lement de signer un tel accord bilatéral avec votre homo-
logue néerlandais?

4. Uw voorganger tekende op 21 juni 2016 een bilaterale
overeenkomst met zijn Nederlandse collega waarin enkele
concrete acties werden opgelijst, onder andere ook over de
verbinding Brussel - Amsterdam via de lijn 4. Wat is de
stand van zaken? Plant ook u zo'n bilaterale overeenkomst
te tekenen met uw Nederlandse tegenhanger?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 664 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 12 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 664 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
12 juli 2021 (N.):

En ce qui concerne les trains BENELUX, la SNCB ne
m'a fourni qu'une courte réponse. Je crains qu'il ne vous
faille patienter encore un peu pour une réponse plus détail-
lée.

Voor wat betreft de BENELUX-trein bezorgde de NMBS
me slechts een kort antwoord. Ik vrees dat u nog even
geduld zult moeten oefenen.

La SNCB déclare que les négociations concernant la coo-
pération après 2024 avec les chemins de fer néerlandais
sont toujours en cours.

De NMBS stelt dat de onderhandelingen met de NS over
de samenwerking na 2024 nog steeds aan de gang zijn.

Comme les autorités néerlandaises n'ont pas encore
décidé de la portée de la concession ferroviaire principale
et des modalités d'accès à la ligne à grande vitesse à partir
de 2025, et compte tenu de la nature commerciale des ser-
vices de trains internationaux à fournir, la SNCB estime
qu'il n'est pas possible de divulguer les informations
demandées.

Doordat de Nederlandse autoriteiten tot op heden nog
geen beslissing hebben genomen over de omvang van de
hoofdrailconcessie en de toegangsmodaliteiten tot de hoge-
snelheidslijn vanaf 2025 en rekening houdend met het
commerciële karakter van de internationale treindiensten
die zullen worden gepresteerd, acht de NMBS het niet
mogelijk de gevraagde informatie openbaar te maken.

Concernant votre question à propos de la coopération
avec les services Néerlandais compétents en matière de
liaisons ferroviaires, je peux vous donner une réponse plus
détaillée.

Voor wat betreft uw vraag over de samenwerking met de
betrokken Nederlandse diensten op het vlak van de spoor-
verbindingen tussen beide landen kan ik u wel uitgebreider
antwoorden.

- J'ai personnellement assisté à une réunion de présenta-
tion à ce sujet avec mon collègue le secrétaire d'État Van
Veldhoven le 21 avril 2021. Pendant cette réunion, nous
avons décidé de mettre à jour l'accord de coopération de
2016. Une première rencontre a déjà eu lieu à cet effet avec
des représentants du ministère néerlandais, de notre admi-
nistration belge et de mon cabinet.

- Ikzelf had op 21 april 2021 een aangenaam kennisma-
kingsgesprek met mijn Nederlandse collega staatssecreta-
ris Van Veldhoven. Tijdens deze meeting werd besloten om
inderdaad het samenwerkingsakkoord uit 2016 een update
te geven. Er is ondertussen hiervoor al een eerste vergade-
ring geweest met vertegenwoordigers van het Nederlandse
Ministerie, onze Belgische administratie en mijn kabinet.

- Outre l'initiative de mise à jour du contenu, les réunions
du groupe de pilotage bilatéral mis en place dans le cadre
de l'accord de coopération vont bien entendu se poursuivre.
Les retours que je reçois des participants indiquent une
réelle envie de coopération entre nos deux pays.

- Los van de het initiatief om de inhoud te actualiseren,
lopen de vergaderingen van de bilaterale stuurgroep die
opgezet werd in het kader van de samenwerkingsovereen-
komst natuurlijk verder. De feedback die ik ontvang vanuit
de deelnemers wijzen op een erg positieve wil om samen te
werken tussen beide landen.
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Dans le même temps, il faut souligner les difficultés
occasionnées par des choix historiques différents de part et
d'autre de la frontière en matière de systèmes techniques. Il
demeure compliqué de faire circuler un train technique-
ment différent dans un autre pays. Mais je crois en l'avenir
du train comme colonne vertébrale de la mobilité, tant en
Belgique que pour les voyages vers les pays voisins. J'ai
donc demandé à mes équipes, tant dans l'administration
que dans mon cabinet, de mettre en oeuvre tout ce qui est
en leur pouvoir pour progresser dans ce domaine.

Tegelijk wordt ook gewezen op de moeilijkheden die de
historische keuzes voor verschillende technische systemen
aan beide zijden van de grens nu met zich meebrengen. Het
blijft moeilijk om een trein zomaar in een ander land te
kunnen laten rijden. Maar ik geloof in de toekomst van de
trein als ruggengraad van de mobiliteit, dit zowel in België
als voor verplaatsingen naar de buurlanden. Ik heb mijn
ploegen in de administratie en op mijn kabinet dan ook
gevraagd om alles in zijn werk te stellen om vooruitgang
op dat vlak te boeken.

DO 2020202111039
Question n° 665 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111039
Vraag nr. 665 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Enlèvement des véhicules en infraction de stationnement. Wegslepen van verkeerd geparkeerde voertuigen.
Concernant l'enlèvement des véhicules stationnés sur la

voie publique, l'article 4.4 de l'arrêté royal du
1er décembre 1975 portant sur le Règlement Général (RG)
sur la police de la circulation routière et de l'usage de la
voie publique (Code de la route) indique que "tout conduc-
teur d'un véhicule à l'arrêt ou en stationnement est tenu de
le déplacer dès qu'il en est requis par un agent qualifié. En
cas de refus du conducteur ou si celui-ci est absent, l'agent
qualifié peut pourvoir d'office au déplacement du véhicule.
Le déplacement s'effectue aux risques et frais du conduc-
teur et des personnes civilement responsables, sauf si le
conducteur est absent et le véhicule en stationnement régu-
lier".

Wat betreft het wegslepen van voertuigen die op de open-
bare weg geparkeerd staan, bepaalt artikel 4.4 van het
koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende alge-
meen reglement op de politie van het wegverkeer en van
het gebruik van de openbare weg (Wegcode) het volgende:
"Elke bestuurder van een stilstaand of geparkeerd voertuig
moet dit verplaatsen zodra hij daartoe door een bevoegd
persoon aangemaand wordt. Weigert de bestuurder of is hij
afwezig, dan mag de bevoegde persoon ambtshalve voor
de verplaatsing van het voertuig zorgen. De verplaatsing
gebeurt op risico en kosten van de bestuurder en de burger-
lijk aansprakelijke personen, behalve wanneer de bestuur-
der afwezig is en het voertuig reglementair is geparkeerd."

Aucune disposition légale ou réglementaire ne précise la
manière dont cette procédure est mise en oeuvre, notam-
ment en ce qui concerne le recouvrement des frais de
remorquage auprès du conducteur du véhicule en station-
nement irrégulier.

Geen enkele wettelijke of reglementaire bepaling preci-
seert de wijze waarop die procedure uitgevoerd wordt,
meer bepaald wat betreft de inning van de sleepkosten bij
de bestuurder van het verkeerd geparkeerde voertuig.

Selon la position de la jurisprudence dominante, confir-
mée par un arrêt de la Cour de cassation du 24 octobre
2016 (RG C.16.0102.N), lorsqu'un agent qualifié charge un
service de remorquage de déplacer le véhicule, il ne naît
pas de relation contractuelle entre le service de remorquage
et le propriétaire ou le conducteur du véhicule, qui n'y a
pas consenti. Il en résulte que c'est en principe à l'autorité
ayant ordonné l'enlèvement du véhicule de payer la société
de dépannage pour ses services avant de réclamer la
somme auprès du contrevenant.

Volgens de heersende rechtspraak, die bevestigd wordt
door een arrest van het Hof van Cassatie van 24 oktober
2016 (RG C.16.0102.N), komt er wanneer de bevoegde
persoon opdracht geeft aan een takeldienst om het voertuig
te verplaatsen, geen contractuele rechtsverhouding tot
stand tussen enerzijds de takeldienst en anderzijds de eige-
naar of bestuurder van het voertuig, die daarmee niet heeft
ingestemd. Daaruit vloeit voort dat de autoriteit die
opdracht gegeven heeft tot het wegslepen van het voertuig
in principe het takelbedrijf moet betalen voor de verleende
diensten alvorens het bedrag terug te vorderen van de over-
treder.
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Un autre problème surgit lorsque le véhicule a initiale-
ment été parqué de manière régulière mais que, suite à un
changement de la signalisation ou de la réglementation
routière, son stationnement devient irrégulier. La disposi-
tion précitée n'est d'aucun secours sur cette question alors
qu'il s'agit d'un critère essentiel pour déterminer qui sera en
charge de payer les frais de dépannage. Selon un arrêt du
24 janvier 2008 de la Cour de cassation (C.05.0480.N/1),
la régularité du stationnement s'apprécie sur l'ensemble de
la période du stationnement du véhicule et non pas exclusi-
vement au moment où le conducteur aurait reçu l'injonc-
tion de déplacer le véhicule, s'il n'avait été absent, et où le
véhicule est déplacé. Il peut pourtant arriver que dans cer-
tains cas, l'agent soit dans l'incapacité de savoir si le véhi-
cule était, lors de son parcage, en stationnement régulier.
Cette situation peut être à l'origine d'années de contestation
devant les juridictions judiciaires sur une facture de remor-
quage qui ne dépasse parfois pas les quelques centaines
d'euros.

Er doet zich een ander probleem voor wanneer het voer-
tuig oorspronkelijk reglementair geparkeerd stond, maar er
nadien wel sprake is van een parkeerovertreding, omdat de
signalisatie of het verkeersreglement gewijzigd werd. De
voormelde bepaling biedt in dat geval geen uitkomst, ter-
wijl het over een essentieel criterium gaat om te bepalen
wie de sleepkosten moet betalen. Volgens een arrest van
24 januari 2008 van het Hof van Cassatie (C.05.0480.N/1)
moet het reglementair parkeren beoordeeld worden over de
gehele periode dat het voertuig geparkeerd was en niet
enkel op het moment dat de bestuurder een aanmaning
gekregen zou hebben om het voertuig te verplaatsen als hij
niet afwezig geweest was en dat het voertuig verplaatst
wordt. Het kan niettemin gebeuren dat de bevoegde per-
soon in sommige gevallen niet kan weten of het voertuig
op het moment dat het geparkeerd werd, reglementair
geparkeerd stond. Die situatie kan aanleiding geven tot een
jarenlange rechtsstrijd over een sleepkostenfactuur van
soms maar enkele honderden euro's.

1. Les autorités compétentes pour déplacer des véhicules
stationnés de manière irrégulière sur la voie publique en
vertu de l'article 4.4 du Code de la route sont-elles infor-
mées, par le biais de circulaires ou d'instructions, des évo-
lutions jurisprudentielles concernant cette procédure?

1. Worden de bevoegde autoriteiten die krachtens artikel
4.4 van de Wegcode ambtshalve zorgen voor de verplaat-
sing van voertuigen die verkeerd geparkeerd staan op de
openbare weg, door middel van omzendbrieven of instruc-
ties geïnformeerd over de evolutie van de rechtspraak in
verband met deze procedure?

2. Une modification législative est-elle envisagée dans le
but d'octroyer aux services de remorquage une action
directe à l'encontre du conducteur ou du propriétaire du
véhicule enlevé?

2. Zal er een wetswijziging doorgevoerd worden om de
takeldiensten een rechtstreekse vordering te verlenen tegen
de bestuurder of de eigenaar van het weggesleepte voer-
tuig?

3. Estimez-vous nécessaire de modifier le texte afin de
clarifier les situations où un véhicule est en stationnement
régulier ou non?

3. Is er volgens u een wetswijziging nodig om de situaties
waarin een voertuig al dan niet reglementair geparkeerd is
te verduidelijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 665 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 13 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 665 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 13 juli 2021 (Fr.):

1. La plupart des services de police savent qu'en tant
qu'autorité requérante, ils sont tenus de rétribuer le service
de remorquage requis si le contrevenant n'y consent pas et
qu'ils peuvent recouvrir ces frais auprès du contrevenant.

1. De meeste politiediensten zijn op de hoogte dat zij, als
vorderende overheid, de opgevorderde takeldienst dienen
te vergoeden, indien de overtreder hiermee niet instemt en
dat zij deze kosten dan op de overtreder kunnen verhalen.

2. Actuellement, les services de remorquage appelés ne
disposent pas d'un droit de rétention. Dans le passé, des
propositions de loi ont été introduites aux fins d'adapter la
loi relative à la police de la circulation routière dans ce
sens mais n'ont pas été votées (DOC 53 2171/001 et DOC
54 0806/001).

2. Momenteel beschikken de opgeroepen takeldiensten
niet over een retentierecht. Er werden in het verleden reeds
wetsvoorstellen ingediend om de wegverkeerswet in die
zin aan te passen (DOC 53 2171/001 en DOC 54 0806/
001) maar niet gestemd.
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Par ailleurs, la question de l'opportunité d'une action
directe contre le propriétaire du véhicule n'est pas une
question de circulation routière. Il me semble plus oppor-
tun d'adresser une demande en ce sens à mon collègue
ministre de la Justice.

De vraag of al dan niet rechtstreeks tegen de eigenaar van
het voertuig moet worden opgetreden is bovendien geen
kwestie van wegverkeer. In dit verband denk ik dat het pas-
sender is om een verzoek daartoe te richten aan mijn col-
lega, de minister van Justitie.

3. Non car l'article 4.4 du Code de la route prévoit claire-
ment trois situations: si le véhicule n'est pas en infraction et
que le conducteur est absent, les frais du déplacement sont
à charge de l'autorité; si le véhicule n'est pas en infraction
et que le conducteur est sur place mais refuse de se dépla-
cer, il devra tout de même payer les frais et c'est le cas éga-
lement, lorsque le véhicule est en infraction et que le
conducteur ne peut être trouvé.

3. Nee, het artikel 4.4 van het verkeersreglement, voor-
ziet duidelijk in drie situaties: is het voertuig niet in over-
treding en de bestuurder is afwezig dan vallen de kosten
van de verplaatsing ten laste van de overheid, is het voer-
tuig niet in overtreding en de bestuurder is ter plaatse doch
weigert om zich te verplaatsen, dan zal hij uiteindelijk zelf
de kosten dienen te vergoeden en dit is ook het geval wan-
neer het voertuig in overtreding is en de bestuurder niet
kan gevonden worden.

DO 2020202111042
Question n° 666 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111042
Vraag nr. 666 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La réforme fiscale des voitures de société. Belastinghervorming met betrekking tot bedrijfswagens.
La réforme fiscale des voitures de société présentée par

votre gouvernement fait la part belle aux voitures élec-
triques. En effet, à partir de 2026, seules les voitures de
société sans émission carbone seront déductibles à 100 %,
avec une déductibilité progressive jusqu'en 2031 (67,5 %).
Une disposition vise également les véhicules hybrides
achetés à partir du 1er juillet 2021, avec une déductibilité
fiscale des frais d'essence ou de diesel à 50 %.

In de door uw regering voorgestelde belastinghervorming
met betrekking tot bedrijfswagens gaat er veel aandacht
naar de elektrische auto's. Vanaf 2026 zullen inderdaad
enkel de bedrijfswagens die geen koolstof uitstoten 100 %
fiscaal aftrekbaar zijn, waarna de aftrekbaarheid progres-
sief daalt tot in 2031 (67,5 %). Één bepaling betreft ook de
hybride voertuigen die vanaf 1 juli 2021 gekocht worden
en waarvoor de kosten voor benzine of diesel voor 50 %
fiscaal aftrekbaar zullen zijn.

Néanmoins, la réforme ne faisait pas référence à d'autres
alternatives qui se veulent également moins polluantes,
comme l'hydrogène ou encore le CNG. Les voitures au gaz
naturel émettent 77 % de particules fines, 11 % de CO2 et
90 % d'oxydes d'azote de moins que les véhicules essence
ou diesel. Ils sont également beaucoup plus silencieux et
leur durée de vie est supérieure.

In de hervorming wordt er evenwel niet gesproken over
andere alternatieven die als minder vervuilend beschouwd
worden, zoals waterstof of CNG. Wagens op aardgas stoten
77 % minder fijnstofdeeltjes uit, 11 % minder CO2 en
90 % minder stikstofoxide dan wagens op benzine of die-
sel. Ze zijn ook veel stiller en hebben een langere levens-
duur.

Cette formule de carburant est fort peu répandue avec des
estimations de l'ordre de 25.000 véhicules en circulation en
Belgique pour 150 pompes adaptées. La faiblesse des inci-
tants fiscaux par rapport aux véhicules électriques est pro-
bablement une part de la réponse.

Dat type brandstof komt erg weinig voor. Naar schatting
rijden er in België 25.000 wagens op CNG rond en zijn er
150 tankstations die hiervoor uitgerust zijn. De geringe fis-
cale stimuli in vergelijking met elektrische wagens zitten
daar wellicht voor iets tussen.

1. Quelle est votre position sur les véhicules CNG? 1. Wat is uw standpunt met betrekking tot wagens op
CNG?

2. Des dispositions fiscales sont-elles prévues pour inci-
ter ce transfert de consommation?

2. Zullen er fiscale maatregelen worden uitgevaardigd
om de automobilisten ertoe aan te zetten om op het gebruik
van deze brandstof over te stappen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 666 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 13 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 666 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 13 juli 2021 (Fr.):

1. Les voitures équipées d'un moteur alimenté en gaz
naturel émettent en effet moins d'émissions de polluants
atmosphériques et de gaz à effet de serre à l'échappement
que leurs homologues essence ou diesel.

1. Auto's met aardgasmotoren stoten inderdaad minder
luchtverontreinigende stoffen en broeikasgassen uit dan
hun tegenhangers op benzine of diesel.

Il faut distinguer le CNG qui n'est autre que du gaz natu-
rel comprimé du bioCNG ou CNG renouvelable qui est du
biogaz comprimé produit à partir de déchets organiques
(agricoles, domestiques, boues d'épuration).

Er moet onderscheid worden gemaakt tussen CNG, dat
gecomprimeerd aardgas is, en bioCNG of hernieuwbare
CNG, dat gecomprimeerd biogas is dat wordt gewonnen
uit organisch afval (landbouwafval, huishoudelijk afval,
zuiveringsslib).

Les véhicules au gaz naturel (CNG) émettent moins de
particules fines que les véhicules essence ou diesel.
L'impact sur les émissions de CO2 du CNG est limité, le
CNG vert peut réduire davantage les émissions de CO2.

Voertuigen op aardgas (CNG) stoten minder fijne deeltjes
uit dan benzine- of dieselvoertuigen. Het effect van CNG
op de CO2-uitstoot is beperkt, groene CNG kan de CO2-
uitstoot verder verminderen.

Ce gaz a différents usages: Dit gas heeft verschillende toepassingen:
- Production d'électricité et éventuellement de la chaleur

(cogénération);
- Productie van elektriciteit en eventueel warmte (warm-

tekrachtkoppeling);
- Véhicules lourds pour lesquels les alternatives élec-

triques sont actuellement limitées;
- Zware voertuigen waarvoor elektrische alternatieven

momenteel beperkt zijn;
- Véhicules individuels ou utilitaires légers. - Individuele voertuigen of lichte bedrijfsvoertuigen.
Etant donné que la production de gaz renouvelable est

actuellement limitée en Belgique, un arbitrage doit être fait
entre ces différents usages et leur efficacité énergétique
respective.

Aangezien de productie van hernieuwbaar gas momen-
teel beperkt is in België, moet een afweging worden
gemaakt tussen deze verschillende toepassingen en hun
respectieve energie-efficiëntie.

De manière générale, je soutiens les carburants alternatifs
et je participe activement à toutes les discussions au niveau
de l'évolution de la réglementation européenne et interna-
tionale dans le cadre des émissions des véhicules. Le fédé-
ral est compétent afin de déterminer les prescriptions
techniques auxquelles doivent répondre les véhicules
GNC. Ces prescriptions techniques proviennent du règle-
ment ONU n° 110 qui a été transposé par le fédéral dans
l'arrêté royal du 7 mars 2013 relatif à l'utilisation du gaz
naturel comprimé (GNC) pour la propulsion des véhicules
automobiles. Tout véhicule, faisant l'objet d'une modifica-
tion afin d'être équipé au GNC, doit toutefois faire l'objet
d'une homologation qui relève de la compétence des
Régions.

In het algemeen steun ik alternatieve brandstoffen en
neem ik actief deel aan alle discussies over de evolutie van
de Europese en internationale regelgeving inzake voertui-
gemissies. De federale overheid is bevoegd voor het vast-
leggen van de technische voorschriften waaraan cng-
voertuigen moeten voldoen. Deze technische voorschriften
komen uit de ECE-Verordening nr. 110 die door de fede-
rale overheid werd omgezet in het koninklijk besluit van
7 maart 2013 betreffende het gebruik van gecomprimeerd
aardgas (cng) voor het aandrijven van auto's. Elk voertuig
dat wordt aangepast om op cng te rijden, moet echter het
voorwerp uitmaken van een goedkeuring, welke een
bevoegdheid van de gewesten is.
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Cet arrêté royal énonce également l'agrément et le
contrôle des installateurs agréés. Le Conseil d'État a consi-
déré que ces contrôles relèvent également de la compé-
tence des Régions depuis la dernière Réforme de l'État.
Enfin, votre question souligne le nombre peu important de
pompe GNC. L'approvisionnement relève de l'infrastruc-
ture qui est également une compétence régionale. Je vous
invite par conséquent à prendre contact avec les Régions.

Dit koninklijk besluit regelt ook de erkenning van en het
toezicht op erkende installateurs. De Raad van State heeft
geoordeeld dat deze controles sinds de laatste staatshervor-
ming eveneens onder de bevoegdheid van de gewesten val-
len. Ten slotte wijst u in uw vraag op het geringe aantal
cng-tankstations. De bevoorrading is een kwestie van
infrastructuur, die ook onder de bevoegdheid van de
gewesten valt. Ik nodig u daarom uit contact op te nemen
met de gewesten.

2. La question de la réforme fiscale des voitures de
société et des éventuelles dispositions fiscales incitatives
relève de la compétence de mon collègue le ministre des
Finances Vincent Van Peteghem. Je vous invite par consé-
quent à lui adresser votre question.

2. De vraag over de belastinghervorming voor bedrijfs-
wagens en eventuele fiscale stimuli valt onder de verant-
woordelijkheid van mijn collega, minister van Financiën,
Vincent Van Peteghem. Ik verzoek u daarom uw vraag aan
hem te richten.

DO 2020202111100
Question n° 673 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 15 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111100
Vraag nr. 673 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 15 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ligne ferroviaire 204. - Éventualité d'une nouvelle gare
dans la commune de Zelzate (QO 18172C).

Spoorlijn 204. - Mogelijkheid van station in gemeente Zel-
zate (MV 18172C).

La signature de la déclaration d'intention entre notre pays
et le gouvernement néerlandais le 24 février 2021 a permis
de franchir une nouvelle étape qualitative dans le dévelop-
pement d'un ligne ferroviaire à double voie pour le trans-
port de marchandises et de voyageurs entre Gand et
Terneuzen.

Het ondertekenen van de intentieverklaring tussen ons
land en de Nederlandse overheid op 24 februari 2021, heeft
de ontwikkeling van een dubbel spoor goederen- en perso-
nenvervoer tussen Gent en Terneuzen terug een kwalita-
tieve stap dichterbij gebracht.

Les gouvernements belge et néerlandais ont convenu
d'investir chacun 2 millions d'euros dans l'élaboration/
l'organisation en plusieurs phases de nouveaux plans et
dans des études de faisabilité.

Zowel de Belgische overheid als de Nederlandse over-
heid zijn overeengekomen om elk 2 miljoen euro te inves-
teren in een verdere planuitwerking/fasering en
haalbaarheidsstudies.

Dans ladite déclaration d'intention, vous avez également
inclus l'étude de la capacité entre Gand et Terneuzen, en
fonction d'une éventuelle connexion au réseau ferroviaire
principal Gand-Dampoort/Saint-Pierre. Cela signifie que la
portée de l'étude de faisabilité pour le transport de voya-
geurs ne se limite plus à la ligne ferroviaire actuelle L204,
mais que l'ambition est désormais véritablement transfron-
talière, tant pour le transport de marchandises que pour
celui des voyageurs entre Gand et Terneuzen.

In de intentieverklaring heeft u ook het onderzoek naar
de capaciteit tussen Gent en Terneuzen mee opgenomen, in
functie van een mogelijke aansluiting op het hoofdspoornet
Gent-Dampoort/Sint-Pieters. Dat betekent dat de scope
naar de haalbaarheid voor personenvervoer niet langer
beperkt is tot de huidige spoorlijn L204, maar dat de ambi-
tie nu werkelijk grensoverschrijdend wordt zowel qua goe-
deren- als personenvervoer tussen Gent en Terneuzen.

En conséquence, l'actuel contrat d'exécution de projet
doit être adapté afin de parvenir à un nouvel accord de coo-
pération avec toutes les parties prenantes des projets RGT
et TGT.

Dat betekent dat het huidige projectgebonden uitvoe-
ringscontract (PUC) moet aangepast worden om samen
met alle stakeholders binnen RGT en TGT tot een nieuw
samenwerkingsakkoord te komen.

1. Où en est-on dans l'adaptation du contrat d'exécution
de projet L204? Dans quel délai ce processus pourra-t-il
aboutir, selon vous, et l'élaboration du plan pourra-t-elle
effectivement être mise sur le chantier?

1. Hoe ver staat het met de aanpassing van het PUC
L204? Binnen welke termijn ziet u dit landen en kan er
effectief begonnen worden met de planuitwerking?
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2. Nous savons maintenant que 12,5 millions d'euros
(provenant de la réaffectation des fonds européens de la
ligne Mol-Hamont à la L204) ont été affectés par le gou-
vernement fédéral au creusement de trois tunnels de che-
min de fer entre le site d'Arcelor Mittal et la frontière avec
les Pays-Bas. La possibilité de l'ouverture d'un point d'arrêt
ou d'une gare à Zelzate sera-t-elle également étudiée dans
ce cadre?

2. Ondertussen weten we dat er 12,5 miljoen euro
(afkomstig van de herbestemming van EU-middelen van
de lijn Mol-Hamont naar L204) door de federale overheid
werd voorzien om drie spoorwegkokers te realiseren tussen
Arcelor Mittal en de grens met Nederland. Zal in het ver-
lengde daarvan ook de mogelijkheid voor een stopplaats/
station in Zelzate onderzocht worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 673 de
Monsieur le député Steven De Vuyst du 15 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 673 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
15 juli 2021 (N.):

Pour le contexte plus général, je vous renvoie aux
réponses que j'ai déjà données devant la commission de la
Mobilité les 23 février 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 382) et 26 mai 2021
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55
COM 492). Ceci en réponse aux questions de vos collègues
Verhaert, Briers, Vandenbroucke et Roggeman.

Voor de meer algemene context verwijs ik u naar de ant-
woorden die ik reeds in de commissie voor Mobiliteit gaf
op 23 februari 2021 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021,
CRIV 55 COM 382) en 26 mei 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 492). Dit op vragen
van uw collega's Verhaert, Briers, Vandenbroucke en
Roggeman.

Comme vous le savez, des consultations ont lieu sur le
suivi des études décrites dans le PSIP et considérées
comme des priorités flamandes. Dans ce contexte,
l'approche visant à élargir le champ d'application de la
L204 a également été discutée, comme décrit dans la décla-
ration d'intention Rail Ghent Terneuzen.

Zoals u weet vindt er overleg plaats over de opvolging
van de studies die in het SMIP als Vlaamse prioriteit zijn
omschreven. In dit kader kwam ook de aanpak van de ver-
ruiming van de scope van L204 aan bod, zoals beschreven
in de Intentieverklaring Rail Ghent Terneuzen.

Les parties prenantes à cette consultation sont les autori-
tés flamandes, la Werkvennootschap, Infrabel, TUC RAIL,
et pour la L204 également North Sea Port. Il a été convenu
qu'Infrabel et TUC RAIL feront une proposition de fiche,
telle que jointe en annexe au CEP.

Deelnemers aan dit overleg zijn onder meer de Vlaamse
Overheid, de Werkvennootschap, Infrabel, TUC RAIL, en
voor L204 ook North Sea Port. Er werd overeengekomen
dat Infrabel en TUC RAIL daarbij een voorstel doen van
fiche, zoals aangehecht als bijlage bij het PUC.

Le champ d'application y sera décrit, ainsi qu'une propo-
sition de calendrier relative à l'étude. La description du
champ d'application est une composante essentielle, après
quoi l'accord de mise en oeuvre du projet actualisé peut
être à nouveau soumis aux parties signataires.

Daarin zal de scope beschreven worden, evenals een
voorstel van timing van de studie. De fiche met beschrij-
ving van de scope is een essentieel onderdeel, waarna de
geactualiseerde project-uitvoeringsovereenkomst opnieuw
kan voorgelegd worden aan de ondertekenende partijen.

Après l'actualisation de la fiche qui fait office d'annexe
au CEP, l'accord peut à nouveau être soumis à l'approba-
tion de toutes les parties. D'autres CEP doivent également
être actualisés. À cette fin, Infrabel ne doit pas procéder à
cette fin à l'actualisation de l'annexe, mais il doit y avoir
modification du champ d'application de l'accord.

Na actualisatie van de fiche die als bijlage bij de PUC
fungeert, kan de overeenkomst opnieuw worden voorge-
legd worden voor akkoord aan alle partijen. Er zijn ook
andere PUC's die geactualiseerd dienen te worden. Daar-
voor dient Infrabel geen actualisatie van de bijlage te doen,
maar is een scopewijziging in de overeenkomst aan de
orde.

Ce processus d'actualisation est toujours en cours. Le
contenu exact de l'étude prévue pour la L204 ne m'est donc
pas encore connu.

Dit actualiseringsproces is nog aan de gang. De exacte
inhoud van de geplande studie voor L204 is mij dan ook
nog niet bekend.
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Fin février, j'ai eu le plaisir de signer la déclaration
d'intention Rail Ghent Terneuzen. Comme vous le savez
certainement, les projets inclus dans ce projet visent princi-
palement le transport de marchandises. Dans cette lettre
d'intention, il est cependant précisé que les travaux
d'infrastructure inclus dans ce projet peuvent aussi bénéfi-
cier au transport de passagers à plus long terme.

Ik mocht eind februari met veel genoegen de intentiever-
klaring van Rail Ghent Terneuzen ondertekenen. Zoals u
ongetwijfeld weet, zijn de projecten die opgenomen zijn in
dit project, in eerste instantie gericht op het goederenver-
voer. In deze intentieverklaring wordt echter ook duidelijk
gemaakt dat de hierin opgenomen infrastructuurwerken, op
langere termijn ook het personenvervoer ten goede kunnen
komen.

Il va sans dire que je ne pourrais qu'acclamer un scénario
où, à terme, des solutions pour le transport de passagers
pouvaient également être dégagées, ce qui soutiendrait lar-
gement le désenclavement de la région - y compris de Zel-
zate. Pour ne laisser planer aucune ambiguïté, cet aspect
relève d'un avenir plus éloigné dans la mesure où, à ma
connaissance, aucune planification n'a encore été concréti-
sée à l'heure actuelle.

Vanzelfsprekend zou ik het alleen maar toejuichen als er
op termijn ook oplossingen voor het personenvervoer
gevonden zouden kunnen worden, en hierdoor de ontslui-
ting van de regio - inclusief Zelzate - sterk zou kunnen
worden verbeterd. Voor alle duidelijkheid: dat is op dit
moment nog verre toekomstmuziek, die bij mijn weten op
dit moment nog in geen enkele planning geconcretiseerd is.

DO 2020202111129
Question n° 674 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 16 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111129
Vraag nr. 674 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La clause d'exonération de la SNCB pour ce qui concerne
les trains à destination de l'aéroport (QO 19684C).

Exoneratiebeding van de NMBS voor treinen naar de
luchthaven (MV 19684C).

Le rapport 2020 du médiateur du rail met en évidence
que la SNCB limite toujours le remboursement du prix du
billet de train à la situation de voyageurs qui ratent leur
avion à la suite d'un retard de train, puisqu'ils sont dans ce
cas contraints de racheter de nouveaux billets d'avion pour
se rendre à leur destination.

In het Jaarverslag 2020 van Ombudsrail vestigt de
ombudsdienst voor de reizigers er de aandacht op dat, wan-
neer treinreizigers hun vlucht missen ten gevolge van een
treinvertraging, de NMBS zich steeds beperkt tot de terug-
betaling van de prijs van het treinticket. Deze reizigers zijn
dan nochtans verplicht om nieuwe vliegtickets te kopen om
hun bestemming te bereiken.

Cette clause d'exonération par laquelle la SNCB se
dégage de pareils dommages est incluse dans les condi-
tions générales de transport et concerne deux situations:

Dit exoneratiebeding, waardoor de NMBS de aansprake-
lijkheid voor dergelijke gevolgschade van zich afschuift, is
vervat in de algemene vervoersvoorwaarden en betreft
twee situaties:

- lorsque la SNCB estime que le voyageur n'a pas prévu
une marge suffisante pour faire face à un éventuel léger
retard;

- wanneer de NMBS van mening is dat de reiziger te wei-
nig tijdsmarge ingebouwd heeft om een eventuele korte
vertraging op te vangen;

- lorsque la SNCB est elle-même en faute, par exemple
en cas de défaillance technique du train ou lorsque le
conducteur a ignoré le signal rouge.

- wanneer de fout bij de NMBS zelf ligt, bijvoorbeeld bij
een technisch defect aan de trein of wanneer de treinbe-
stuurder een rood sein genegeerd heeft.

La SNCB fonde cette clause d'exonération sur la base du
Règlement européen 1371/2007 déterminant la compensa-
tion des retards de train; le médiateur estime que "notre
lecture de la législation nationale ne serait pas correcte car
les obligations des entreprises ferroviaires à l'égard de
leurs voyageurs ne se trouveraient que dans la réglementa-
tion européenne".

De NMBS baseert zich voor dit exoneratiebeding op de
Europese Verordening 1371/2007 tot bepaling van de ver-
goeding bij treinvertragingen. De ombudsdienst vat het als
volgt samen: "Onze verwijzing naar nationale wetgeving is
volgens de NMBS niet correct want enkel in de Europese
regelgeving liggen de verplichtingen van spoorwegmaat-
schappijen ten aanzien van reizigers vast."
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Or, selon le médiateur du rail, et qui paraît légitime en
droit, la limitation de l'indemnité accordée au voyageur qui
a manqué son vol à cause d'un retard de train, telle que sti-
pulée dans les conditions générales de transport, équivaut
dans les faits à une exonération quasi totale de sa responsa-
bilité, et constitue ainsi une violation de l'article VI.83 du
Code de droit économique qui concerne les clauses abu-
sives dans un contrat entre une entreprise et un consomma-
teur.

De interpretatie van de ombudsdienst voor de treinreizi-
gers, die overigens wettelijk gegrond lijkt, is echter dat de
beperking van de schadevergoeding voor de reiziger die
zijn vlucht gemist heeft door een treinvertraging, zoals die
in de algemene vervoersvoorwaarden bepaald wordt, in
feite neerkomt op een quasi-volledige exoneratie van de
aansprakelijkheid van de NMBS en hierdoor een schen-
ding vormt van artikel VI.83 van het Wetboek van econo-
misch recht, dat de onrechtmatige bedingen in een
overeenkomst tussen een onderneming en een consument
betreft.

En effet, en droit commun, la SNCB, en sa qualité de
transporteur, est présumée responsable du transport des
voyageurs et de leurs bagages, sauf cas de force majeure et
sur base d'une obligation de résultat, autrement dit de leur
arrivée intacte, sûre et dans les délais.

Volgens het gemeen recht rust er, behoudens overmacht,
op de NMBS als vervoerder inderdaad een vermoeden van
vervoerdersaansprakelijkheid ten aanzien van de reizigers
en hun bagage, gesteund op een resultaatsverbintenis, en is
de NMBS met andere woorden aansprakelijk voor de
intacte, veilige en tijdige aankomst van de reizigers.

1. Avez-vous pris connaissance du rapport du médiateur
sur ce point précis?

1. Hebt u wat dit specifieke issue betreft, kennisgenomen
van het jaarverslag van Ombudsrail?

2. Envisagez-vous que la SNCB supprime cette clause
d'exonération abusive des conditions générales de transport
afin de se conformer au Code de droit économique?

2. Bekijkt u of de NMBS dit onrechtmatig exoneratiebe-
ding uit haar algemene vervoersvoorwaarden moet schrap-
pen om zich aan het Wetboek van economisch recht te
conformeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 674 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 16 juillet 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 674 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi
van 16 juli 2021 (Fr.):

Comme j'ai pu l'expliquer à Madame Buyst lors de la
commission du 26 mai 2021, la SNCB m'informe qu'elle
ne partage pas l'analyse juridique d'Ombudsrail.

Zoals ik tijdens de commissie van 26 mei 2021 aan
mevrouw Buyst heb kunnen uitleggen, deelt de NMBS mij
mee dat zij de juridische analyse van Ombudsrail niet
deelt.

Elle reconnaît que le Code de droit économique lui est
applicable et est convaincue de s'y conformer.

Zij erkent dat het Wetboek van economisch recht op haar
van toepassing is en is ervan overtuigd dat zij het naleeft.

Toutefois, la SNCB considère que la question de la res-
ponsabilité contractuelle de l'entreprise ferroviaire envers
ses passagers n'est pas déterminée par le code de droit éco-
nomique. Cette question est spécifiquement et explicite-
ment régie par le règlement européen sur les droits et
obligations des voyageurs ferroviaires. La SNCB est
convaincue qu'elle respecte pleinement les obligations qui
lui incombent en vertu de ce règlement, ainsi que les obli-
gations qui lui sont imposées par le contrat de gestion.

De NMBS is evenwel van mening dat de kwestie van de
contractuele aansprakelijkheid van het spoorbedrijf jegens
haar passagiers niet door het Wetboek van economisch
recht wordt geregeld. Deze kwestie wordt specifiek en
expliciet geregeld door de Europese verordening betref-
fende de rechten en verplichtingen van reizigers in het
treinverkeer. De NMBS is ervan overtuigd dat zij haar ver-
plichtingen uit hoofde van deze verordening, alsmede de
verplichtingen die haar door het beheerscontract zijn opge-
legd, volledig nakomt.

La SNCB est également convaincue qu'il ne serait pas
possible d'obliger les entreprises ferroviaires à compenser
systématiquement toutes les pertes consécutives des passa-
gers des trains.

De NMBS is er tevens van overtuigd dat het niet moge-
lijk zou zijn de spoorbedrijven te verplichten systematisch
alle opeenvolgende verliezen van treinreizigers te compen-
seren.
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DO 2020202111146
Question n° 675 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 16 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111146
Vraag nr. 675 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 16 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La gare de Wolfstee (QO 19198C). Station Wolfstee (MV 19198C).
Outre la gare de Bouwel, le territoire de Grobbendonk

abrite aussi celle de Wolfstee. Cette gare renferme un
grand potentiel. Elle est située à proximité d'une impor-
tante zone industrielle et peut constituer pour ses travail-
leurs un désenclavement important. Son emplacement le
long d'une sortie de la E313 et l'existence d'une vaste aire
de stationnement offre aussi au navetteur une possible
solution de remplacement vers Anvers. Aménager la gare
comme gare de transit (park and ride) pour les automobi-
listes englués dans les embouteillages de la E313 en direc-
tion d'Anvers semble représenter un pas important vers le
transfert modal, particulièrement en prévision des lourds
travaux qui s'annoncent à Oosterweel.

Op het grondgebied van Grobbendonk ligt naast het sta-
tion in Bouwel ook nog het station Wolfstee. Een station
met heel wat potentieel. Het station ligt naast een belang-
rijke industriezone en kan een belangrijke ontsluiting zijn
voor de werknemers die er werken. Ook de locatie van het
station, langs een afrit van de E313, met een grote parking
biedt een potentieel alternatief voor de pendelaar richting
Antwerpen. Het station inrichten als een overstapstation
(park and ride) voor automobilisten die in de file op de
E313 richting Antwerpen staan lijkt een goede stap rich-
ting de modal shift, zeker met de zware Oosterweelwerken
in aantocht.

Les voyageurs de la gare de Wolfstee ont pourtant été
abandonnés à leur sort ces dernières années. La gare reste
bien cachée et c'est tout juste si elle est indiquée sur les
routes. Le nombre de trains qui s'y arrêtent - seulement
l'omnibus Mol-Anvers - est par ailleurs insuffisant pour
promouvoir la gare comme solution de remplacement à la
voiture. Le nombre de voyageurs est par conséquent faible
et l'aménagement de la cyclostrade amène à en envisager
l'éventuelle suppression définitive.

De reiziger in het station in Wolfstee is echter de laatste
jaren aan zijn lot overgelaten. Het station ligt goed ver-
scholen, duidelijke bewegwijzering naar het station is er
amper. En ook het aantal treinen die halt houden aan het
station, enkel de stoptrein Mol-Antwerpen, zijn onvol-
doende om het station als alternatief voor de auto aan te
moedigen. De reizigersaantallen zijn dan ook laag en met
de aanleg van de fietsostrade wordt bekeken of het station
niet definitief geschrapt kan worden.

Se fondant sur le nombre de voyageurs quotidiens, la
SNCB et Infrabel elles-mêmes déclarent ne plus vouloir
investir dans la gare de Wolfstee et prévoir une fermeture
progressive, ce qui constitue bien sûr une annonce appelée
à se réaliser. En omettant d'investir ou de prévoir un arrêt
pour d'autres trains dans la gare, celle-ci ne pourra pas atti-
rer de nouveaux voyageurs, de sorte que la fermeture
s'imposera d'elle-même. Les travaux à Oosterweel peuvent
toutefois représenter un moment important. La gare de
Wolfstee est située à une demi-heure du coeur d'Anvers.
Voilà donc la solution aux embouteillages de la E313, pour
autant qu'il soit procédé aux investissements dans la gare
pour en faire une véritable solution de remplacement.

De NMBS en Infrabel verklaren zelf dat ze op basis van
het dagelijks aantal reizigers niet langer willen investeren
in station Wolfstee en in een uitdoofbeleid voorzien. Wat
uiteraard een selffulfilling prophecy is. Door niet te inves-
teren of extra treinen te doen stoppen kan het station geen
nieuwe reizigers lokken en is het uiteraard aangewezen om
uit te doven. De Oosterweelwerken kunnen echter een
belangrijk moment zijn. Op een halfuur sta je van het sta-
tion Wolfstee in het hart van Antwerpen. Het is dus het
alternatief voor de files op de E313, mits er ook geïnves-
teerd wordt in het station als echt alternatief.

1. Quel scénario ont prévu la SNCB et à Infrabel pour la
gare de Wolfstee?

1. Welk scenario hebben de NMBS en Infrabel klaarlig-
gen voor het station Wolfstee?

2. La SNCB et Infrabel promouvront-elles la gare comme
moyen de transport alternatif pendant les travaux à Oos-
terweel? Dans l'affirmative ou la négative, pourquoi?
Quels moyens sont prévus pour y parvenir?

2. Zullen NMBS en Infrabel het station als alternatief
vervoersmiddel promoten tijdens de Oosterweelwerken?
Waarom wel/niet? Welke middelen worden hiervoor voor-
zien?

3. La SNCB et Infrabel négocient-elles à ce sujet avec les
autorités flamandes et la société Lantis? Qu'a donné la
concertation?

3. Zijn de NMBS en Infrabel hierover in overleg met
Vlaamse Overheid en Lantis? Wat zijn de resultaten van
het overleg?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 675 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 16 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 675 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 16 juli 2021 (N.):

Le SNCB m'a informé qu'elle est impliquée dans la
concertation sur les travaux routiers à Oosterweel et dans
le Waasland. Son raisonnement est le suivant: dans le cadre
des travaux de la liaison Oosterweel, il faut encourager le
plus grand nombre possible d'automobilistes à passer aux
transports publics. Ceci afin d'offrir aux conducteurs une
alternative à part entière et intéressante.

De NMBS deelt mij mee dat ze betrokken is bij het over-
leg over de wegenwerken aan het Oosterweel en in het
Waasland. Zij volgt de redenering dat in het kader van de
werkzaamheden voor de Oosterweelverbinding zoveel
mogelijk autobestuurders moeten aangemoedigd worden
om de overstap naar het openbaar vervoer te maken. Dit
om zo de autobestuurders een volwaardig en interessant
alternatief te bieden.

C'est dans cette optique que, par exemple, l'offre sur la
ligne ferroviaire Puurs-Anvers-Essen a été accrue. Le
SNCB m'informe en revanche que l'offre à Wolfstee ne
peut être augmentée car la capacité de la ligne ne le permet
pas.

Het is met die bedoeling dat bijvoorbeeld het aanbod op
de spoorlijn Puurs-Antwerpen-Essen werd verhoogd. De
NMBS deelt mij mee dat in Wolfstee daarentegen het aan-
bod niet verhoogd kan worden omdat de capaciteit van de
lijn dat niet toelaat.

Suite aux travaux autour d'Anvers, le nombre de sièges
libres a été examiné et il subsiste en moyenne suffisam-
ment de sièges libres pour accueillir des passagers supplé-
mentaires. La SNCB continuera à surveiller les besoins en
places assises et, si nécessaire et possible, renforcera la
composition des trains.

Naar aanleiding van de werken rond Antwerpen werd het
aantal vrije zitplaatsen onderzocht en er zijn gemiddeld
nog voldoende vrije zitplaatsen om extra reizigers op te
vangen. NMBS zal de behoefte aan zitplaatsen verder
monitoren, en indien nodig en indien mogelijk, de samen-
stelling van de treinen versterken.

Concernant la gare de Wolfstee, la SNCB a examiné la
question de la construction d'un nouveau tunnel en même
temps que le tunnel voyageurs et a décidé de ne pas y don-
ner suite. Le nombre de voyageurs était dans son analyse
trop limité, à savoir 35 par jour durant la période précédant
la crise sanitaire.

Voor het station van Wolfstee heeft de NMBS de vraag
voor de aanleg van een nieuwe tunnel samen met de reizi-
gerstunnel bekeken en beslist om hier niet op in te gaan.
Het aantal reizigers was in haar analyse met een 35-tal per
dag in de periode voor de gezondheidscrisis te beperkt.

Cependant, la SNCB m'assure qu'elle n'a aucune inten-
tion de fermer la gare.

De NMBS verzekert me daarnaast echter dat een sluiting
van het station niet aan de orde is.

DO 2020202111190
Question n° 678 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 19 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111190
Vraag nr. 678 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 19 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Politique immobilière de la SNCB. Vastgoedbeleid van de NMBS.
Après plusieurs années de collaboration, la SNCB a

signifié à la commune d'Amay son intention de vendre le
bâtiment de la gare d'Ampsin au plus offrant.

Na een jarenlange samenwerking heeft de NMBS de
gemeente Amay nu laten weten dat ze het stationsgebouw
van Ampsin aan de meestbiedende wil verkopen.

Si le bâtiment a finalement été racheté par la commune,
cette attitude de l'entreprise ferroviaire pose plusieurs
questions.

Het gebouw werd uiteindelijk door de gemeente aange-
kocht, maar deze houding van het spoorwegbedrijf doet
vele vragen rijzen.

1. Pour quelles raisons, la SNCB a-t-elle procédé à la
vente de la gare d'Amay?

1. Waarom heeft de NMBS het stationsgebouw in Amay
verkocht?

2. L'appel d'offres dans ce type de cas peut-il intégrer des
critères sociaux ou d'utilité publique?

2. Kunnen er in de voorwaarden voor de aankoop sociale
criteria of criteria in verband met het openbaar nut opgeno-
men worden?
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3. Pouvez-vous communiquer la liste des bâtiments ven-
dus par la SNCB en 2020 et 2021 et leurs acquéreurs?

3. Kunt u de lijst bezorgen van de gebouwen die de
NMBS in 2020 en 2021 verkocht heeft en van de kopers?

4. Quelles étaient les affectations de ces bâtiments? 4. Wat was de bestemming van die gebouwen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 678 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 19 juillet 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 678 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
19 juli 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111397
Question n° 695 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 13 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111397
Vraag nr. 695 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 13 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les incidents entre drones et avions. Incidenten met drones en vliegtuigen.
L'engouement du grand public pour les drones ainsi que

pour les ventes de ces types d'appareil ne cesse de croître
au cours de ces dernières années, surtout auprès des parti-
culiers. Des questions de sécurité de l'espace aérien et de
risques de collision avec des avions se posent aujourd'hui.
Très régulièrement, l'actualité étrangère est émaillée de ce
genre d'incidents.

De jongste jaren zijn drones steeds populairder geworden
bij het grote publiek en ook de verkoop van die toestellen
zit in de lift, vooral aan particulieren. Bijgevolg rijzen er
thans vragen in verband met de veiligheid van het lucht-
ruim en het risico op botsingen met vliegtuigen. In het bui-
tenland halen zulke incidenten trouwens zeer regelmatig
het nieuws.

1. Selon les informations à votre disposition, combien
d'incidents entre des drones et des avions ont-ils été enre-
gistrés au cours de ces trois dernières années? Pourriez-
vous ventiler votre réponse par région du pays?

1. Hoeveel incidenten waarbij er drones en vliegtuigen
betrokken waren, werden er, volgens de informatie waar-
over u beschikt, de jongste drie jaar vastgesteld? Kunt u
deze cijfers bezorgen per Gewest?

2. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés et ont-
ils abouti à des sanctions pour ces incidents au cours de ces
trois dernières années?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er de jongste drie
jaar naar aanleiding van zulke incidenten opgesteld en in
hoeveel gevallen werd er ook een sanctie opgelegd?

3. Des mesures spécifiques ont-elles été prises aux
abords des aéroports de notre pays?

3. Werden er in de omgeving van de Belgische luchtha-
vens specifieke maatregelen genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 695 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 13 août 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 695 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
13 augustus 2021 (Fr.):

Dans le cadre de la Semaine de la Mobilité, j'ai pu me
rendre le lundi 20 septembre 2021 au centre de formation
EspaceDrone à l'aérodrome de Temploux.

In het kader van de week van de mobiliteit kon ik op
maandag 20 september 2021 een bezoek brengen aan het
opleidingscentrum EspaceDrone op het vliegveld van
Temploux.
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Les drones sont aussi fascinants qu'innovants, et offrent
des alternatives dans de nombreux secteurs à l'aviation
légère, beaucoup plus polluante. Il est en effet possible de
remplacer un petit avion ou un hélicoptère par un drone
afin, par exemple, de surveiller des zones forestières ou de
contrôler des installations ferroviaires. Cela permet de
diminuer l'impact environnemental du secteur aérien.

Drones zijn even fascinerend als innovatief, en bieden in
veel sectoren alternatieven voor de veel vervuilender lichte
luchtvaart. Het is mogelijk om een klein vliegtuig of een
helikopter te vervangen door een drone om bijvoorbeeld
bosgebieden te bewaken of spoorweginstallaties te contro-
leren. Dit vermindert de milieu-impact van de luchtvaarts-
ector.

Bien entendu, je souhaite encourager la formation des
pilotes de drones afin de rendre le ciel belge toujours plus
sûr, ce qui était justement l'objet de ma visite à Espace-
Drone.

Uiteraard wil ik de opleiding van piloten van drones aan-
moedigen om het Belgische luchtruim steeds veiliger te
maken, wat precies het doel was van mijn bezoek aan
EspaceDrone.

1. Les incidents entre drones et avions rapportés à la
DGTA sont repris dans le tableau 1.

1. De bij het DGLV gemelde incidenten tussen drones en
vliegtuigen staan in tabel 1.

2. La DGTA a connaissance du nombre de procès-ver-
baux ci-dessous dressés par les services de police, ou par
ses propres services, à la suite d'infractions génériques
liées aux drones:

2. Het DGLV is op de hoogte van het volgende aantal
aangiften door de politie, of door haar eigen diensten, voor
algemene overtredingen in verband met drones:

-2018: 33 -2018: 33
-2019: 35 -2019: 35
-2020: 23 -2020: 23
3. Les environs des aéroports et aérodromes font déjà

l'objet de zones d'exclusion pour le survol par les drones.
3. Voor het gebied rond luchthavens en vliegvelden gel-

den reeds uitsluitingszones voor het overvliegen van dro-
nes.

DO 2020202111521
Question n° 698 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111521
Vraag nr. 698 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les accidents de drones. Ongevallen met drones.
L'engouement du grand public pour les drones ainsi que

pour les ventes de ce type d'appareils ne cesse de croître au
cours de ces dernières années, surtout auprès des particu-
liers. En effet, même si certains types d'appareils sont
extrêmement petits, les dégâts qu'ils peuvent occasionner,
en cas de mauvaise utilisation, peuvent être considérables.

De populariteit van drones bij het brede publiek, en
vooral bij particulieren, en de verkoop ervan zijn de jong-
ste jaren gestaag toegenomen. Hoewel sommige toestelty-
pes uiterst klein zijn, kunnen ze bij verkeerd gebruik
niettemin aanzienlijke schade aanrichten.

Flandre/
Vlaanderen

Bruxelles/
Brussels

Wallonie/
Wallonië

Total/
Totaal

2019 17 7 9 33

2020 6 0 1 7

2021 4 2 0 6

Q1+Q2
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1. Combien d'incidents entraînant des dommages maté-
riels impliquant un drone ont été recensés durant ces trois
dernières années?

1. Hoeveel incidenten waarbij een drone materiële
schade aanrichtte hebben er zich de afgelopen drie jaar
voorgedaan?

2. Combien d'incidents entraînant des dommages corpo-
rels impliquant un drone ont été recensés durant ces trois
dernières années?

2. Hoeveel incidenten waarbij een drone lichamelijk let-
sel veroorzaakte werden er de afgelopen drie jaar geregis-
treerd?

3. Pouvez-vous ventiler votre réponse par province? 3. Kunt u een overzicht per provincie geven?
4. Combien de procès-verbaux ont été dressés et ont

abouti à des sanctions pour ces incidents durant ces trois
dernières années?

4. Hoeveel processen-verbaal werden er de afgelopen
drie jaar voor dergelijke incidenten opgemaakt en hoeveel
daarvan hebben er tot sancties geleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 698 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 24 août 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 698 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
24 augustus 2021 (Fr.):

Dans le cadre de la semaine de la mobilité, j'ai pu me
rendre le lundi 20 septembre 2021 au centre de formation
EspaceDrone à l'aérodrome de Temploux.

In het kader van de week van de mobiliteit kon ik op
maandag 20 september 2021 een bezoek brengen aan het
opleidingscentrum EspaceDrone op het vliegveld van
Temploux.

Les drones sont aussi fascinants qu'innovants, et offrent
des alternatives dans de nombreux secteurs à l'aviation
légère, beaucoup plus polluante. Il est en effet possible de
remplacer un petit avion ou un hélicoptère par un drone
afin, par exemple, de surveiller des zones forestières ou de
contrôler des installations ferroviaires. Cela permet de
diminuer l'impact environnemental du secteur aérien.

Drones zijn even fascinerend als innovatief, en bieden in
veel sectoren alternatieven voor de veel vervuilender lichte
luchtvaart. Het is mogelijk om een klein vliegtuig of een
helikopter te vervangen door een drone om bijvoorbeeld
bosgebieden te bewaken of spoorweginstallaties te contro-
leren. Dit vermindert de milieu-impact van de luchtvaarts-
ector.

Bien entendu, je souhaite encourager la formation des
pilotes de drones afin de rendre le ciel belge toujours plus
sûr, ce qui était justement l'objet de ma visite à Espace-
Drone.

Uiteraard wil ik de opleiding van piloten van drones aan-
moedigen om het Belgische luchtruim steeds veiliger te
maken, wat precies het doel was van mijn bezoek aan
EspaceDrone.

1 à 3. Aucun incident de drones entraînant des dommages
matériels ou corporels à des tiers n'a été rapporté à la
Direction générale Transport aérien (DGTA).

1 tot 3. Het Directoraat-generaal Luchtvaart (DGLV)
heeft geen meldingen ontvangen van incidenten met dro-
nes die hebben geleid tot materiële schade of persoonlijk
letsel bij derden.

Cependant selon la réglementation européenne, les pro-
priétaires de drones légers (essentiellement les jouets) n'ont
pas l'obligation de déclarer ces incidents à la DGTA. Ils
peuvent cependant faire l'objet de plainte ou de procès-ver-
baux aux services de police.

Volgens de Europese regelgeving zijn eigenaars van
lichte drones (voornamelijk speelgoed) echter niet ver-
plicht deze incidenten aan het DGLV te melden. Zij kun-
nen echter het voorwerp zijn van klachten of aangiften bij
de politie.

4. La DGTA a connaissance du nombre de procès-ver-
baux ci-dessous dressés par les services de police, ou par
ses propres services, à la suite d'infractions génériques
liées aux drones:

4. Het DGLV is op de hoogte van het volgende aantal
aangiften door de politie, of door haar eigen diensten, voor
algemene overtredingen in verband met drones:

- 2018: 33; - 2018: 33;
- 2019: 35; - 2019: 35;
- 2020: 23. - 2020: 23.
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DO 2020202111526
Question n° 702 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111526
Vraag nr. 702 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Numéro d'urgence de la SNCB. Noodnummer van de NMBS.
Le numéro 0800/30230 a été créé pour permettre aux

usagers de la SNCB de signaler toute urgence ou tout pro-
blème de sécurité auprès des services appropriés (vanda-
lisme, vol de cuivre, agression, etc.).

Het nummer 0800/30230 werd ingesteld opdat reizigers
van de NMBS een noodsituatie of een veiligheidsprobleem
zouden kunnen melden bij de aangewezen diensten (van-
dalisme,koperdiefstal, agressie enz.).

1. Combien d'appels ont été enregistrés durant les années
2018, 2019, 2020 et les six premiers mois de l'année 2021?

1. Hoeveel oproepen werden er in 2018, 2019, 2020 en
de eerste helft van 2021 geregistreerd?

2. Quelles ont été les principales motivations de ces
appels?

2. Wat waren de voornaamste redenen voor die oproe-
pen?

3. À la suite de la mise en place de ce numéro d'urgence,
a-t-on pu constater une diminution des infractions liées au
rail (vandalisme, vol de cuivre, agression, etc.)?

3. Is het aantal misdrijven op het spoor (vandalisme,
koperdiefstal, agressie enz.) na de invoering van dat num-
mer gedaald?

4. Combien de faux appels, d'appels abusifs et de canu-
lars ont été enregistrés sur cette ligne téléphonique pour les
années 2018, 2019, 2020 et les six premiers mois de
l'année 2021?

4. Hoeveel valse en misleidende oproepen en telefoon-
fratsen werden er in 2018, 2019, 2020 en de eerste helft
van 2021 op dat nummer geregistreerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 702 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 24 août 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 702 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
24 augustus 2021 (Fr.):

1. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des appels que la
SNCB a reçus via le numéro d'urgence, pour les années
demandées:

1. Hieronder een overzicht van oproepen dat NMBS via
het publiek noodnummer kreeg, voor gevraagde jaren:

2. Les principales raisons de ces appels au numéro public
d'urgence sont des demandes d'informations sur les trains,
les nuisances, les vols, les agressions, etc.

2. De belangrijkste redenen voor deze oproepen naar het
publiek noodnummer zijn het verzoek van treininlichtin-
gen, overlast, diefstallen, agressies, enz.

3. De nombreux facteurs sont à prendre en considération
pour expliquer une augmentation ou diminution des infrac-
tions.

3. Om een toename of daling van het aantal overtredin-
gen te verklaren, moet rekening worden gehouden met tal
van factoren.

Il est donc impossible d'établir un lien entre le numéro
d'appels d'urgence et le nombre d'infractions. Pour le sur-
plus, l'objectif premier du numéro est d'apporter une aide
efficace et rapide en cas de problème.

Het is bijgevolg onmogelijk een verband te leggen tussen
het noodnummer en het aantal overtredingen. Voor het
overige is het hoofddoel van dit nummer doeltreffende en
snelle bijstand te verlenen in geval van problemen.

Année/Jaar Appels/Oproepen

2018 8 008

2019 7 032

2020 5 497

2021 (jusqu’au 30/06/2021)/
(tot en met 30/06/21)

678
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4. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des faux appels
que la SNCB a reçus via le numéro d'urgence, pour les
années demandées.

4. Hieronder een ovezicht van valse oproepen dat NMBS
via het noodnummer kreeg, voor de gevraagde jaren:

DO 2020202111657
Question n° 711 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111657
Vraag nr. 711 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 octobre 2021, à la question n° 711 de
Madame la députée Barbara Pas du 02 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 711 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 september 2021 (N.):

Année/Jaar Faux appels/valse oproepen

2018 604

2019 532

2020 468

2021 (jusqu’au 30/06/2021/
(tot en met 30/06/21)

49
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Comme l'honorable membre dit, les ministres des
Réformes institutionnelles ont demandé, dans une lettre
envoyée en janvier, à tous les membres du gouvernement
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pourraient être inclus, en vue de parvenir à une
plus grande synergie entre les niveaux de pouvoir. Ils ont
invité les membres du gouvernement à mettre en place les
initiatives nécessaires au niveau législatif ou exécutif pour
permettre une représentation plus marquée des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration et de
gestion. Les ministres des Réformes institutionnelles ont
proposé à cet égard l'expertise des collaborateurs de leurs
cellules stratégiques. Les ministres des Réformes institu-
tionnelles adresseront un rapport à ce sujet, comprenant un
état des lieux, au Conseil des ministres. Ce rapport n'est
pas encore disponible actuellement, mais il est attendu
dans la période à venir. Il n'est donc pas possible à ce jour
de donner un aperçu des organes d'administration ou de
gestion concernés et des initiatives qui seront prises.

Zoals het geachte lid opmerkt, hebben de ministers van
Institutionele Hervormingen in januari in een brief aan alle
leden van de regering gevraagd om na te gaan in welke
federale bestuurs- of beheersorganen er bijkomend verte-
genwoordigers van de deelstaten kunnen worden opgeno-
men met het oog op een grotere synergie tussen de
beleidsniveaus. Zij hebben de regeringsleden uitgenodigd
om de noodzakelijke initiatieven op het wetgevende of uit-
voerende vlak voor te bereiden om de sterkere vertegen-
woordiging van de deelstaten in de federale bestuurs- en
beheersorganen vorm te geven. De ministers van Institutio-
nele Hervormingen hebben hierbij de expertise van de
medewerkers van hun beleidscellen aangeboden. De minis-
ters van Institutionele Hervormingen zullen hierover een
verslag maken met daarin een stand van zaken en dit over-
maken aan de Ministerraad. Dat verslag is thans nog niet
beschikbaar, maar wordt in de komende periode verwacht.
Het is vooralsnog dus nog niet mogelijk om een overzicht
te geven van de betrokken bestuurs- of beheersorganen en
welke initiatieven zullen worden genomen.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202111286
Question n° 270 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 28 juillet 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111286
Vraag nr. 270 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 28 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Recrutement de facteurs. - Rôle linguistique. Aanwerving postbodes. - Taalrol.
À la suite d'une grève menée récemment au centre de dis-

tribution de Zaventem afin de dénoncer un manque de per-
sonnel, il a été décidé, après concertation avec les parties
concernées, d'engager des facteurs francophones. Or, les
services postaux de Zaventem comptent déjà des facteurs
qui ne comprennent ou ne parlent pas le néerlandais.

Na een recente staking in het verdeelcentrum Zaventem
omwille van personeelstekort werd, na overleg, beslist om
Franstaligen als postbode aan te werven. In Zaventem zijn
nu al postbodes in dienst die geen Nederlands verstaan of
kunnen spreken.

Zaventem est une commune située dans la région de
langue néerlandaise et ne fait donc pas partie des com-
munes à facilités. Conformément aux lois du 18 juillet
1966 sur l'emploi des langues en matière administrative
(LCEL), les facteurs occupent une fonction au sein d'un
service local.

Zaventem is een gemeente gelegen in het Nederlandse
taalgebied, zonder faciliteiten. Postbodes worden, overeen-
komstig de taalwet in bestuurszaken van 18 juli 1966
(SWT), beschouwd als een plaatselijke dienst.
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L'article 15, § 1er, des LCEL prévoit que: "Dans les ser-
vices locaux établis dans les régions de langue française,
de langue néerlandaise ou de langue allemande, nul ne peut
être nommé ou promu à une fonction ou à un emploi s'il ne
connaît la langue de la région."

Artikel 15 , § 1, van de SWT stelt: "In de plaatselijke
diensten, die in het Nederlandse, het Franse of het Duitse
taalgebied gevestigd zijn, kan niemand tot een ambt of
betrekking benoemd of bevorderd worden, indien hij de
taal van het gebied niet kent."

En outre, l'article 10 des LCEL précise ceci: "Tout ser-
vice local établi dans la région de langue française, de
langue néerlandaise ou de langue allemande utilise exclusi-
vement la langue de sa région dans les services intérieurs,
dans ses rapports avec les services dont il relève, ainsi que
dans ses rapports avec les autres services de la même
région linguistique et de Bruxelles-Capitale."

Verder stelt artikel 10 van de SWT: "Iedere plaatselijke
dienst, die in het Nederlandse, het Franse of het Duitse
taalgebied gevestigd is, gebruikt uitsluitend de taal van zijn
gebied in zijn binnendiensten, in zijn betrekkingen met de
diensten waaronder hij ressorteert en in zijn betrekkingen
met de andere diensten uit hetzelfde taalgebied en uit Brus-
sel-Hoofdstad."

Enfin, l'article 11 dispose que: "Tout service local établi
dans la région de langue française, de langue néerlandaise
ou de langue allemande utilise exclusivement la langue de
sa région dans ses rapports avec les particuliers [...]."

Verder haal ik nog artikel 11 aan: "Iedere plaatselijke
dienst, die in het Nederlandse, het Franse of het Duitse
taalgebied is gevestigd, gebruikt uitsluitend de taal van zijn
gebied voor zijn betrekkingen met de particulieren [...]."

1. Des facteurs francophones ont-ils été embauchés à
Zaventem? Le cas échéant, pouvez-vous fournir davantage
de détails à ce propos?

1. Bevestigt u het bericht dat Franstaligen in Zaventem
als postbode werden in dienst genomen? Kan u dat verder
preciseren?

2. Quel est l'effectif des bureaux de poste de Zaventem?
Quelle est la proportion de néerlandophones et de franco-
phones au sein de cet effectif?

2. Hoeveel personeelsleden zijn er in dienst in de post-
kantoren van Zaventem en hoeveel van hen zijn Neder-
landstalig, respectievelijk Franstalig?

3. Combien de facteurs travaillent-ils à Zaventem?
Quelle est la proportion de néerlandophones et de franco-
phones?

3. Hoeveel postbodes zijn in dienst in Zaventem en hoe-
veel zijn respectievelijk Nederlands- en Franstalig?

4. Les LCEL sont des lois d'ordre public. Pourquoi bpost
ne les applique-t-elle dès lors pas à Zaventem?

4. Waarom wordt door bpost in Zaventem de SWT over-
treden, die nochtans een wet van openbare orde is?

5. Quelles mesures comptez-vous prendre afin de veiller
à mettre fin à cette illégalité et à assurer le respect des lois
sur l'emploi des langues?

5. Welke maatregelen neemt u om ervoor te zorgen dat
deze onwettigheid ongedaan wordt gemaakt en de taalwet
wordt nageleefd?

6. Quelles mesures comptez-vous prendre pour vous
assurer que les agents des services postaux néerlando-
phones travaillent en nombre suffisant à Zaventem afin de
permettre le bon fonctionnement des services postaux et de
ne pas augmenter la charge de travail du personnel?

6. Welke maatregelen neemt u om ervoor te zorgen dat er
voldoende Nederlandstalig postpersoneel voorhanden is in
Zaventem om de postdiensten naar behoren te laten functi-
oneren, met respect voor een normale werklast voor het
postpersoneel?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 270 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 28 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 270 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 28 juli 2021 (N.):

Le volume important et croissant de la distribution de
courrier et de colis pour bpost nécessite beaucoup de main-
d'oeuvre, ce pour quoi bpost met en oeuvre une vaste poli-
tique de recrutement, de rééducation professionnelle et de
rétention.

Het grote en stijgende volume van de post- en pakjesbe-
deling voor bpost vereist veel mankracht, waartoe bpost
een breed aanwervings-, omscholings- en retentiebeleid
uitvoert.
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Dans les domaines où il existe des tensions sur le marché
du travail et où il peut y avoir un manque temporaire de
personnel, bpost met en oeuvre une série d'initiatives,
visant à la fois un renforcement temporaire et un recrute-
ment structurel. Voici quelques exemples:

In zones waar een spanning bestaat op de arbeidsmarkt
en waar een tijdelijk gebrek aan personeel kan ontstaan,
wordt er een waaier aan initiatieven uitgewerkt door bpost,
zowel gericht op tijdelijke versterking als op structurele
werving. Enkele voorbeelden:

- une enquête accélérée sur l'organisation, en interrogeant
les facteurs sur leurs services;

- een versneld onderzoek van de organisatie, door bevra-
ging bij postbodes in verband met hun diensten;

- une augmentation du nombre d'étudiants jobistes; - een verhoging van het contingent jobstudenten;
- le lancement d'un soutien par divers intérimaires et -

exceptionnellement - des sous-traitants pour appuyer le
personnel dans son travail;

- de lancering van ondersteuning door verschillende inte-
rims en - uitzonderlijk - subcontractoren om het personeel
te ondersteunen in hun werkzaamheden;

- l'augmentation des possibilités d'accueil, par exemple
en réorientant les candidats vers l'apprentissage en alter-
nance, en nommant des superviseurs supplémentaires à
temps plein, en introduisant une formation linguistique
pour les candidats, en menant un projet pilote pour l'utilisa-
tion du poste vacant de "chauffeur" au lieu de celui de fac-
teur, en établissant un contact avec les organisations qui
guident les personnes vers le travail, en faisant du marke-
ting supplémentaire en ligne, en réorientant les candidats
vers les centres de courrier adjacents et, avec l'accord des
partenaires intérimaires (Start People, Manpower et Rands-
tad), en faisant appel à un bureau intérimaire local supplé-
mentaire.

- de verhoging van de instroommogelijkheden, zoals bij-
voorbeeld door het afleiden van kandidaten duaal leren, het
aanstellen van extra fulltime begeleiders, het inleggen van
taalopleidingen voor kandidaten, een piloot voor het
gebruik van de vacature 'chauffeur' in plaats van postbode,
een contact met organisaties die mensen naar arbeid bege-
leiden, extra marketing online, het afleiden van kandidaten
voor aanpalende mail centers en het met het akkoord van
de interimpartners (Start People, Manpower en Randstad)
inschakelen van een extra lokaal interimkantoor.

Si les employés temporaires ne sont pas de langue mater-
nelle néerlandaise, ils sont principalement déployés autour
de la préparation interne de la distribution des colis. Pour
les employés dont la langue maternelle n'est pas le néerlan-
dais, il existe des "bains linguistiques" axées sur le jargon
postal, qu'ils reçoivent avant de se rendre au travail. Enfin,
ils bénéficient d'une formation linguistique dans l'atelier
même.

Indien interim-medewerkers niet het Nederlands als
moedertaal hebben, worden zij voornamelijk ingezet rond
het intern voorbereiden van de verdeling van pakjes. Voor
medewerkers met een andere moedertaal dan het Neder-
lands is er een taalbad voorzien met de focus op postaal
jargon, die ze krijgen voordat ze de werkvloer opgaan.
Tenslotte krijgen ze taalbegeleiding op de werkvloer zelf.

Le bureau de poste de Zaventem ne dispose pas
d'employés francophones permanents.

Het postkantoor Zaventem heeft geen vaste Franstalige
medewerkers.

Pour terminer, je renvoie aux précédentes réponses
apportées aux questions écrites relatives à la législation lin-
guistique, en particulier la réponse à la question écrite
n° 95 du 2 février 2021 de Barbara Pas (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 42).

Tenslotte verwijs ik naar eerdere antwoorden op schrifte-
lijke vragen over de taalwetgeving, met name het antwoord
op de schriftelijke vraag nr. 95 van 2 februari 2021 van
Barbara Pas (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 42).

DO 2020202111287
Question n° 271 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 28 juillet 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111287
Vraag nr. 271 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 28 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les numéros de maison erronés. Problematiek met huisnummers.
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Il arrive que les pouvoirs publics envoient des courriers
mais que ceux-ci ne soient pas reçus par leur destinataire
ou qu'ils ne leur soient pas destinés. Ce problème est connu
depuis plusieurs années déjà. Il se situe au niveau de l'indi-
cation d'un numéro de maison erroné dans l'adresse. Diffé-
rents courriers importants se sont déjà perdus de cette
manière.

Overheden sturen brieven op maar ofwel worden die niet
ontvangen door de bestemmeling ofwel zijn die brieven bij
sommige bestemmelingen niet voor hen bestemd. Die pro-
blematiek is al meerdere jaren gekend. Het probleem is de
vermelding bij het adres van een verkeerd huisnummer.
Verschillende belangrijke poststukken zijn zo al verloren
gegaan.

1. Selon le Médiateur fédéral, les problèmes relatifs à la
distribution du courrier seraient partiellement dus à la
manière dont le SPF Intérieur enregistre certains numéros
de maisons dans le registre national. Il s'agirait surtout des
numéros de maison contenant une lettre et un chiffre. Pou-
vez-vous le confirmer? Dans l'affirmative, quelles solu-
tions peuvent être proposées?

1. De problemen met de postbedeling zouden volgens de
federale ombudsman deels te wijten zijn aan de wijze
waarop de FOD Binnenlandse Zaken bepaalde huisnum-
mers opneemt in het rijksregister. Het zou vooral gaan over
huisnummers dat naast cijfers ook een letter bevat. Kan u
dit bevestigen? Zo ja, welke oplossingen kunnen voorge-
steld worden?

2. Combien de courriers se perdent chaque année en rai-
son de l'indication erronée du numéro de maison? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour 2016, 2017, 2018, 2019
et 2020.

2. Hoeveel brieven gaan er jaarlijks verloren door een
foute vermelding van het huisnummer? Graag cijfers voor
de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020.

3. Le problème viendrait aussi partiellement de l'utilisa-
tion de programmes informatiques désuets par les services
des villes/les pouvoirs publics et l'introduction automa-
tique erronée du mot "boîte". Savez-vous combien de pro-
grammes désuets sont encore utilisés par les pouvoirs
publics? Combien de programmes doivent encore être
renouvelés?

3. Het probleem zou ook deels komen door het gebruik
van verouderde informaticaprogramma's door de stads-
diensten/overheid en het automatisch verkeerdelijk invoe-
gen van het woord "bus". Heeft u zicht op hoeveel
verouderde programma's nog in gebruik zijn bij de over-
heid? Hoeveel programma 's moeten er nog vernieuwd
worden?

4. Bpost a analysé les modalités d'enregistrement des
adresses et comparé les données du fichier du registre
national et ses propres données d'adresse. Elle en a conclu
que le problème d'enregistrement des adresses est bien plus
large que la seule utilisation erronée du numéro de maison.
Quel est précisément le problème en ce qui concerne
l'enregistrement des adresses chez bpost? Quelles solutions
peuvent être proposées?

4. Bij bpost is een analyse gemaakt over de wijze waarop
de adresgegevens worden geregistreerd. Bpost maakte een
vergelijking met de gegevens in het bestand van het rijks-
register en de adresgegevens van bpost. De conclusie is dat
inzake de adresregistratie het probleem veel ruimer is dan
enkel het verkeerdelijk gebruiken van het huisnummer.
Wat loopt er juist mis met de adresregistratie bij bpost?
Welke oplossingen kunnen voorgesteld worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 271 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 28 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 271 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 28 juli 2021 (N.):

Bpost a été désigné comme prestataire du service univer-
sel. Il est dès lors important que les courriers parviennent
au bon destinataire. Pour atteindre cet objectif, bpost a
fourni les efforts techniques nécessaires en travaillant sur
cette thématique chaque année. Les machines de tri de
bpost reconnaissent désormais près de 100 % des adresses
mentionnées provenant du Registre national. Enfin, il
convient de souligner que bpost est la référence en matière
d'adresses postales.

Bpost is aangeduid als verstrekker van de universele
dienst. Het is daarbij belangrijk dat de brieven de juiste
bestemmeling bereiken. Om deze doelstelling te behalen
leverde bpost de nodige technische inspanningen door hier
elk jaar aan te werken. De sorteermachines van bpost her-
kennen nu quasi 100 % van de vermelde adressen komende
uit het Rijksregister. Tot slot, dient te worden benadrukt dat
bpost de referentie is wanneer het over postadressen gaat.
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DO 2020202111338
Question n° 274 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 02 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111338
Vraag nr. 274 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 02 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Envoi de chèques consommation par la poste. Het verzenden van consumptiecheques via de post.
Afin de relancer les secteurs durement touchés par la

crise du coronavirus, le gouvernement a introduit le chèque
consommation. Ces chèques sont émis soit sous forme
électronique, soit sous forme papier. Ces derniers sont
envoyés par la poste.

Om de sectoren die zwaar worden getroffen door de
coronacrisis weer op gang te brengen, voert de regering de
consumptiecheque in. Deze cheques worden ofwel in elek-
tronische of papieren vorm uitgegeven. Deze worden dan
verstuurd via de post.

Bpost a-t-elle déjà reçu des plaintes concernant la perte
de ces chèques consommation? Dans l'affirmative, com-
bien? Pouvez-vous fournir les chiffres mensuels depuis
l'émission de ces chèques?

Heeft bpost reeds klachten ontvangen van verloren zen-
dingen van zulke consumptiecheques? Zo ja, hoeveel?
Graag maandelijkse cijfers sedert de uitgave van deze che-
ques.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 274 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 274 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 02 augustus 2021 (N.):

De manière générale, bpost enregistre les plaintes rela-
tives à des envois de courriers, mais n'a pas de droit de
regard sur leur contenu. L'entreprise n'enregistre dès lors
pas les données concrètes sur le type de contenu des cour-
riers (comme des factures, des publicités, des lettres, etc.).

Bpost registreert op algemene wijze klachten over zen-
dingen, maar het heeft geen recht op inzage in de inhoud
van de post en registreert die concrete gegevens over de
soort inhoud (bijv. factuur, advertentie, brief, enz.) der-
halve niet.

DO 2020202111342
Question n° 275 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111342
Vraag nr. 275 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Ubiway. Ubiway.
Bpost est actionnaire à 100 % du distributeur de presse

Ubiway, qui englobe les librairies opérant notamment sous
les noms commerciaux de Press Shop et Relay. Jusqu'au
1er janvier 2021, bpost détenait également 50 % des
actions de bpost banque.

Bpost is eigenaar van 100 % van de aandelen van Ubi-
way, een groep die perswinkels overkoepelt die onder meer
opereren onder de commerciële namen Press Shop en
Relay. Tot voor 1 januari 2021 was bpost ook eigenaar van
50 % van de aandelen van bpost bank.

Pouvez-vous indiquer, pour chacune des deux sociétés
(filiales), quelles sont exactement les activités qui relèvent
du service universel et celles qui relèvent du service
public? Veuillez fournir une liste détaillée de toutes les
activités exercées par chaque société, en mentionnant
l'éventuelle base contractuelle ou légale en vertu de
laquelle les activités sont exercées.

Kan u voor elk van beide (dochter)ondernemingen aan-
geven welke van hun activiteiten precies vallen onder de
universele dienstverlening en welke onder de openbare
dienstverlening? Graag een gedetailleerde oplijsting per
vennootschap van alle uitgevoerde activiteiten, met telkens
ook vermelding van de eventuele contractuele of rechtsba-
sis waaronder de activiteiten worden uitgevoerd.
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 275 de Monsieur le député Michael
Freilich du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 275 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 augustus 2021 (N.):

Bpost bank et les librairies exploitées par Ubiway ne
remplissent pas directement de mission faisant partie du
service universel ou public. Par ailleurs, dans le cas où une
librairie exploitée par Ubiway souhaite devenir un point
poste, elle doit comme n'importe quel autre candidat poser
sa candidature lors d'une procédure transparente de sélec-
tion. La sélection des points postes s'effectue sur la base de
critères objectifs, non-discriminatoires, qui sont audités
chaque année par un Trustee désigné par l'Autorité de la
concurrence.

Bpost bank en de door Ubiway uitgebate perswinkels
vervullen geen opdracht die behoort tot de universele
dienst of de openbare dienstverlening. Indien een door
Ubiway uitgebate perswinkel een postpunt wenst te wor-
den, moet zij zich, net als elke andere kandidaat, via een
transparante selectieprocedure kandidaat stellen. De selec-
tie van postpunten is gebaseerd op objectieve, niet-discri-
minerende criteria, die elk jaar worden gecontroleerd door
een door de mededingingsautoriteit aangestelde trustee.

DO 2020202111344
Question n° 276 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111344
Vraag nr. 276 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Aides d'État octroyées à bpost. Overheidssteun bpost.
Il ressort d'informations recueillies dans la presse que: Informatie verzameld uit de pers stelt dat:
- bpost a été condamnée en 2012 par la Commission

européenne à rembourser des aides d'État d'un montant de
417 millions d'euros bruts pour la période allant jusqu'en
2010;

- bpost in 2012 werd veroordeeld door de Europese Com-
missie om staatssteun ten belope van 417 miljoen euro
bruto terug te betalen voor de periode tot 2010;

- bpost a été condamnée en 2013 à rembourser un mon-
tant de 119 millions d'euros bruts pour la période 2011-
2012.

- bpost in 2013 dan weer veroordeeld werd om een
bedrag van 119 miljoen euro bruto, voor de periode 2011-
2012, terug te betalen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des différentes
condamnations par des instances européennes dont bpost a
fait l'objet depuis 2010 pour des aides d'État obtenues abu-
sivement et préciser les montants exacts de ces condamna-
tions?

1. Kan u de verschillende veroordelingen vanaf 2010
oplijsten die bpost heeft opgelopen wegens onrechtmatig
verkregen overheidssteun door Europese instanties, aange-
vuld met de exacte bedragen va deze veroordelingen?

2. De quelle manière et à quelles dates ces montants ont-
ils été remboursés à l'État belge?

2. Op welke manier en op welke data werden deze bedra-
gen teruggestort aan de Belgische staat?

3. Des dossiers juridiques concernant des aides d'État
abusives à bpost sont-ils actuellement encore en cours de
traitement? Dans l'affirmative, de quels dossiers s'agit-il?
Par quelles instances sont-ils traités? Où en sont ces dos-
siers?

3. Zijn er op dit ogenblik nog lopende juridische dossiers
voor oneerlijke staatsteun aan bpost? Zo ja, welke dossiers,
bij welke instanties, en wat is de stand van zaken daarvan?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 276 de Monsieur le député Michael
Freilich du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 276 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 augustus 2021 (N.):

1 à 3. Entre 2010 et aujourd'hui, les cas suivants d'aides
d'État devant la Commission européenne, qui ont donné
lieu à un remboursement, concernaient bpost :

1 tot 3. Tussen 2010 en nu hadden de volgende staats-
steunzaken bij de Europese Commissie, die uitmondden in
terugbetaling, betrekking op bpost:

a) décision le 25 janvier 2012 : (1) (europa.eu). Le mon-
tant relatif à la période 2005-2010 (417 millions d'euros
bruts, 300,8 millions d'euros nets d'impôts) a été remboursé
à l'État belge comme suit:

a) beslissing 25 januari 2012: (1) (europa.eu). Het bedrag
met betrekking tot de periode 2005-2010 (417 miljoen euro
bruto, 300,8 miljoen euro na aftrek van belastingen) werd
als volgt terugbetaald aan de Belgische Staat:

- 275.000.000 euros par transfert le 19 mars 2012; - 275.000.000 euro via overschrijving op 19 maart 2012;
- 25.792 000 euros par transfert le 10 mai 2012. - 25.792.000 euro via overschrijving op 10 mei 2012.
b) décision du 2 mai 2013 : (1) (europa.eu). Le montant

relatif à la période 2011-2012 (123.129.688,10 euros, inté-
rêts compris) a été remboursé à l'État belge comme suit:

b) beslissing 2 mei 2013 : (1) (europa.eu). Het bedrag
met betrekking tot de periode 2011-2012 (123.129.688,10
euro inclusief interest) werd als volgt terugbetaald aan de
Belgische Staat:

- 88.939.496,67 euros de déduction de l'avance que bpost
recevrait le 15 janvier 2013 ;

- 88.939.496.67 euro inhouding van het voorschot dat
bpost op 15 januari 2013 zou ontvangen;

- 34.190.191,43 euros par virement le 7 juin 2013. - 34.190.191,43 euro via overschrijving op 7 juni 2013.
Il n'y a pas de dossier juridique d'aide d'État déloyale

concernant bpost en cours devant la Commission euro-
péenne.

Er zijn geen lopende juridische dossiers voor oneerlijke
staatssteun met betrekking tot bpost hangende bij de Euro-
pese Commissie.

DO 2020202111345
Question n° 277 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111345
Vraag nr. 277 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fraikin. Fraikin.
J'ai constaté que la société Fraikin Belgium T.R., enregis-

trée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0417.709.813 est détenue par CVC Capital Partners
SICAV-FIS S.A., qui à son tour est le propriétaire des
actions de Post Invest Europe SARL, qui détient près de
18 % des actions de bpost.

Ik heb vastgesteld dat Fraikin Belgium T.R. met Kruis-
puntbank van Ondernemingen (KBO) nr. 0417.709.813
eigendom is van CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A,
welke op zijn beurt eigenaar is van de aandelen van Post
Invest Europe Sàrl houder van bijna 18 % aandelen in
bpost.

1. Avez-vous connaissance de relations commerciales
entre Fraikin et bpost?

1. Bent u op de hoogte van commerciële relaties tussen
Fraikin en bpost?

2. Des appels d'offres ont-ils été lancés pour l'obtention
de services par Fraikin, et pouvez-vous communiquer les
listes des appels d'offres des cinq dernières années?

2. Zijn er aanbestedingen geweest voor het verkrijgen
van diensten door Fraikin, en kan u de lijsten voorleggen
van de aanbestedingen voor de laatste vijf jaar.

3. Dans le cas de contrats de gré à gré entre les deux par-
ties, le prix négocié était-il conforme au marché et quel
organisme l'a-t-il contrôlé?

3. Bij onderhandse contracten tussen beide partijen, is de
bedongen prijs marktconform geweest en welke instantie
heeft hier op toegezien?
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4. Fraikin fournit également des services à DHL, un
concurrent de bpost. Compte tenu de la relation entre
Fraikin et bpost, quelles sont les conséquences possibles en
matière d'informations privilégiées?

4. Fraikin verleent eveneens diensten aan bpost concur-
rent DHL. Gezien de relatie tussen Fraikin en bpost, welke
zijn de mogelijke gevolgen inzake voorkennis?

5. Dans ses relations avec des tiers, Fraikin doit-elle indi-
quer clairement qu'elle est copropriétaire de bpost, et le
fait-elle déjà suffisamment?

5. Zou Fraikin in zijn relaties met anderen duidelijk moe-
ten stellen dat zij mede-eigenaar is van bpost en doet zij dat
al voldoende?

6. Bpost applique-t-elle un accord de non-divulgation
avec ses fournisseurs dans le cadre de ses relations com-
merciales afin de protéger ses activités et ses valeurs com-
merciales?

6. Maakt bpost gebruik bij leveranciers in commerciële
relaties van een non-disclosure agreement, ter beveiliging
van haar activiteiten en strategische waarden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 277 de Monsieur le député Michael
Freilich du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 277 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 augustus 2021 (N.):

1 à 3. Il existe une coopération entre Fraikin Belgium et
bpost pour laquelle une procédure d'achat public a été sui-
vie conformément à la réglementation des marchés publics.

1 tot 3. Er loopt een samenwerking tussen Fraikin Bel-
gium en bpost waarvoor een openbare aankoopprocedure
werd gevolgd, in overeenstemming met de regelgeving
inzake overheidsopdrachten.

4 et 5. À notre connaissance, CVC Capital Partners
SICAV-FIS SA n'est pas un actionnaire de bpost. À
l'exception de l'État belge, aucun actionnaire ne détient
plus de 5 % des actions, comme le montre l'application des
règles de transparence sur https://bpostgroup.com/investis-
seurs/declarations-de-transparance.

4 en 5. Voor zover gekend, is CVC Capital Partners
SICAV-FIS SA geen aandeelhouder van bpost. Met uitzon-
dering van de Belgische Staat, heeft geen aandeelhouder
meer dan 5 % van de aandelen, zoals in toepassing van de
transparantieregelgeving te vernemen valt op https://bpost-
group.com/nl/investeerders/kennisgevingen.

6. La négociation d'un accord de non-divulgation est une
pratique courante dans les relations commerciales avec les
fournisseurs.

6. Het bedingen van een non-disclosure agreement is een
standaardpraktijk in commerciële relaties met leveranciers.

DO 2020202111351
Question n° 278 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111351
Vraag nr. 278 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Aides d'État octroyées à bpost. Overheidssteun bpost.
Comme la compensation versée à bpost est une compé-

tence partagée, j'adresse cette question tant au ministre de
l'Économie qu'à la ministre des Entreprises publiques.

Aangezien de ministers van Economie en van Overheids-
bedrijven verantwoordelijk zijn voor een deel van de ver-
goeding aan bpost, richt ik mij tot allebei.

1. Les montants relatifs aux aides d'État octroyées dans le
cadre du contrat de gestion sont-ils versés séparément ou
se cumulent-ils avec le financement des journaux?

1. Worden de bedragen betreffende de overheidssteun
voor het beheerscontract apart gestort of in combinatie met
de financiering van de kranten?

2. Les paiements sont-ils versés sur un compte bancaire
ou imputés sur l'encours des dettes (ONSS et autres)?

2. Worden de stortingen via bankrekening overgemaakt
of gesaldeerd met openstaande schulden (RSZ en meer-
dere)?
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3. Pouvez-vous, pour les cinq dernières années, fournir
un aperçu des dates de paiement ainsi que des montants?

3. Kunt u, voor de laatste vijf jaar, een detail voorleggen
van de datums van stortingen alsook de bedragen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 278 de Monsieur le député Michael
Freilich du 03 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 278 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 03 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111352
Question n° 279 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111352
Vraag nr. 279 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Distribution de colis par bpost en tant que service univer-
sel et exemption de la TVA.

Pakjesbedeling bpost als universele dienst. - Vrijstelling
van btw.

Le service postal universel comprend également l'envoi
de colis. Les contrats de gestion ont été créés pour garantir
l'économie belge. Cependant, nous constatons que ce ser-
vice ne doit plus être garanti par les autorités. Plusieurs
acteurs privés à part entière sont actifs sur le marché belge,
dont GLS, qui a racheté ABX, à l'époque un service uni-
versel lié à la poste.

De universele postdienst omvat eveneens het verzenden
van pakjes. De beheerscontracten zijn in het leven geroe-
pen om de Belgische economie te waarborgen. We zien
echter dat deze dienstverlening niet meer gewaarborgd
moet worden door de overheid. Zo zijn er verschillende
volwaardige privéspelers actief op de Belgische markt
waaronder GLS die met de overname van ABX, destijds
een universele dienst gelieerd aan de post, heeft overgeno-
men.

Bpost bénéficierait d'une exemption de TVA de 21 %
pour la distribution de colis. Les articles 171 et 172 de la
Constitution (Titre V, Finances) stipulent que "Les impôts
au profit de l'État, de la communauté et de la région sont
votés annuellement." et "Il ne peut être établi de privilège
en matière d'impôts. Nulle exemption ou modération
d'impôt ne peut être établie que par une loi."

Bpost zou voor de pakjesbedeling genieten van een vrij-
stellingen van de btw van 21 %. Artikelen 171 en 172 van
de Grondwet (Titel V, Financiën) stellen "Over belastingen
ten behoeve van de Staat, de Gemeenschap en het gewest
wordt jaarlijks gestemd". "Inzake belastingen kunnen geen
voorrechten worden ingevoerd. Geen vrijstelling of ver-
mindering van belasting kan worden ingevoerd dan door
een wet."

1. Selon vous, la distribution de colis doit-elle encore être
garantie par les autorités?

1. Dient de verdeling van pakjes volgens u nog steeds
gewaarborgd te zijn door de overheid?

2. Est-il exact que bpost ne facture pas la TVA sur la dis-
tribution des colis?

2. Klopt het dat bpost geen btw aanrekent voor de bede-
ling van pakjes?

3. Les acteurs privés doivent-ils facturer la TVA? 3. Moeten privéspelers dat wel aanrekenen?
4. Quel montant bpost n'a-t-il pas dû facturer de cette

matière au cours des cinq dernières années?
4. Welk bedrag heeft bpost op die manier niet moeten

aanrekenen voor de laatste vijf jaar?
5. Cela ne crée-t-il pas un problème de concurrence

déloyale?
5. Ontstaat hierdoor geen probleem van oneerlijke con-

currentie?
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6. S'il s'agit d'un cas d'aide de l'État, la Commission euro-
péenne a-t-elle été invitée à donner un avis?

6. Indien het zou gaan om staatssteun, is advies gevraagd
aan de Europese Commissie?

7. Pouvez-vous fournir les documents et les les arrêtés
royaux montrant que cette loi d'exemption de la TVA a été
renouvelée chaque année pour les cinq dernières années?

7. Kan u de documenten, koninklijke besluiten, enz.,
voorleggen waaruit blijkt dat deze wet inzake vrijstelling
van btw jaarlijks hernieuwd is, en dit voor de laatste vijf
jaar.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 279 de Monsieur le député Michael
Freilich du 03 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 279 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 03 augustus 2021 (N.):

1. Le secteur des colis se caractérise par une forte concur-
rence. Il est cependant important que les consommateurs
puissent continuer à avoir accès à une offre de service
d'expédition de colis, accessible partout en Belgique, à des
conditions et tarifs identique pour tous et sans discrimina-
tion. Ceci est possible grâce au service universel postal.
Comme dans les pays européens qui nous entourent, le
maintien de ce service postal universel permet de garantir
une offre à laquelle tous les citoyens et toutes les PME ont
accès, quelle que soit leur taille. Il est en effet important
que l'État joue son rôle dans un marché de l'e-commerce où
les économies d'échelles sont importantes et où les grands
acteurs, le plus souvent étrangers, sont naturellement favo-
risés.

1. De pakjessector wordt gekenmerkt door een sterke
concurrentie. Het is echter belangrijk dat consumenten toe-
gang blijven houden tot een pakjesdienst die in heel België
toegankelijk is, met dezelfde voorwaarden en tarieven voor
iedereen en zonder discriminatie. Dit is mogelijk dankzij
de universele postdienst. Net als in de ons omringende
Europese landen maakt het aanhouden van deze universele
postdienst het mogelijk een aanbod te garanderen waartoe
alle burgers en kmo's toegang hebben, ongeacht hun
omvang. Het is inderdaad belangrijk dat de staat zijn rol
speelt op een markt voor e-commerce waar schaalvoorde-
len belangrijk zijn en waar de grote spelers, meestal buiten-
landse, van nature bevoordeeld zijn.

2. L'exemption de TVA qui s'applique au prestataire du
service postal universel a un périmètre limité: elle ne
s'applique que sur les colis expédiés par les consomma-
teurs. Les colis contractuels - qui représentent la majorité
des volumes de distribution de colis - ne tombent pas sous
l'exemption de TVA.

2. De btw-vrijstelling die geldt voor de leverancier van
de universele postdienst, heeft een beperkte werkingssfeer:
zij geldt alleen voor pakjes die door consumenten worden
verzonden. Pakjesverdeling op basis van commerciële con-
tracten, die het merendeel van de volumes van de pakjes-
verdeling uitmaken, vallen niet onder de btw-vrijstelling.

3. Cette situation est identique dans les autres pays de de
l'Union Européenne.

3. Deze situatie is dezelfde in de andere EU-landen.

4. Cette information est confidentielle. 4. Dit betreft vertrouwelijke informatie.
5. Il n'y a pas de concurrence déloyale puisque le service

postal universel est fourni dans un contexte spécifique, sur
une base juridique qui est substantiellement différente de
celle de tout autre opérateur fournissant de tels services.

5. Er is geen sprake van oneerlijke concurrentie aange-
zien de universele postdienst plaatsvindt in een specifieke
context die gebaseerd is op een rechtsgrondslag die aan-
zienlijk verschilt van die waarop een andere marktdeelne-
mer dergelijke diensten verricht.

6. L'exonération de TVA étant basée sur une obligation
européenne.

6. De btw-vrijstelling is gebaseerd op een Europese ver-
plichting.

7. Les exonérations de TVA en question sont imposées
par la directive européenne sur la TVA, plus précisément
par l'article 132, 1.(a) de la directive 2006/112/CE du
Conseil du 28 novembre 2006 relative au système commun
de taxe sur la valeur ajoutée.

7. De betreffende btw vrijstellingen worden opgelegd
door de Europese btw-richtlijn, meer bepaald artikel 132,
1. (a) van de Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van
28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijk stel-
sel van belasting over de toegevoegde waarde.
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DO 2020202111407
Question n° 281 de Madame la députée Els Van Hoof

du 16 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111407
Vraag nr. 281 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 16 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La loi sur les quotas de 2011. Quotawet 2011.
La loi sur les quotas du 28 juillet 2011 dispose que les

conseils d'administration des entreprises cotées en Bourse
et des entreprises publiques autonomes doivent compter au
moins un tiers des membres de chaque sexe. Cette obliga-
tion s'applique aux entreprises publiques depuis 2012.

De zogenaamde quotawet van 28 juli 2011 bepaalt dat de
raden van bestuur van beursgenoteerde bedrijven en over-
heidsbedrijven voor minstens één derde bestaan uit vrou-
wen. Voor overheidsbedrijven geldt deze verplichting al
sinds 2012.

Une évaluation visant à déterminer l'influence de cette loi
sur la présence des femmes au sein des conseils d'adminis-
tration doit être réalisée par le Parlement au cours de la
douzième année suivant l'entrée en vigueur de la loi en
question, c'est-à-dire en 2023.

De evaluatie door het Parlement van de impact van de
wet op de aanwezigheid van vrouwen in raden van bestuur
is gepland tijdens het twaalfde jaar na de inwerkingtreding
ervan, namelijk in 2023.

1. Pouvez-vous indiquer le pourcentage de femmes qui
siègent aux conseils d'administration de toutes les entre-
prises publiques économiques tenues de respecter les dis-
positions prévues par la loi quotas? Merci de donner un
aperçu par année pour la période 2016-2021 (premier
semestre), ainsi que de procéder à une ventilation des don-
nées en fonction de la taille des entreprises. Merci d'indi-
quer également le pourcentage moyen pour toutes les
entreprises.

1. Kunt u voor alle economische overheidsbedrijven die
moeten voldoen aan de nadere bepalingen uit de quotawet
het percentage vrouwen geven dat zitting heeft in de raden
van bestuur van deze beursgenoteerde bedrijven? Graag
een overzicht per jaar voor de periode 2016 tot 2021 (eer-
ste semester), en een opdeling naar de grootte van de
bedrijven. Graag ook een gemiddeld percentage voor alle
bedrijven.

2. Pouvez-vous également fournir le pourcentage de
femmes qui siègent dans les comités de direction de toutes
ces entreprises publiques économiques, et ce, avec la
même répartition?

2. Kunt u voor al deze economische overheidsbedrijven
ook het percentage vrouwen geven die zitting hebben in de
directiecomités? Graag eenzelfde overzicht.

3. Quelles mesures sont-elles prises contre les entreprises
publiques qui ne respectent pas les dispositions prévues par
la loi quotas? Quelles initiatives prendrez-vous afin de
contraindre les entreprises publiques à respecter leurs obli-
gations?

3. Welke maatregelen worden er genomen tegen over-
heidsbedrijven die niet voldoen aan de quotawetgeving?
Welke initiatieven neemt u om overheidsbedrijven hun ver-
plichtingen te doen nakomen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 281 de Madame la députée Els Van
Hoof du 16 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 281 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Els Van Hoof van 16 augustus 2021 (N.):

Proximus m'informe que son conseil d'administration
compte un maximum de 14 membres, en ce compris
l'administrateur délégué (article 16 relatif aux statuts).

Proximus informeert mij dat de raad van bestuur van
Proximus ten hoogste 14 leden telt, met inbegrip van de
gedelegeerd bestuurder (artikel 16 van de statuten).
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Conformément à la loi du 28 juillet 2011, le conseil
d'administration doit comprendre au moins un tiers de
membres de sexe opposé. L'aperçu ci-dessous illustre le
pourcentage de femmes qui siègent (ou ont siégé) dans le
conseil d'administration pour la période s'étendant de 2016
à 2021 (au premier semestre). Il en ressort que l'exigence
d'un minimum d'un tiers est remplie.

Overeenkomstig de wet van 28 juli 2011 dient de raad
minstens één derde leden te tellen van het andere geslacht.
Onderstaand overzicht geeft het percentage vrouwen weer
dat zitting heeft (gehad) in de raad van bestuur voor de
periode 2016 tot 2021 (eerste semester), waaruit blijkt dat
aan de vereiste van minstens één derde is voldaan.

2016-2018: 14 administrateurs dont huit hommes et six
femmes (42,86 %);

2016-2018 : 14 bestuurders waarvan acht mannen en zes
vrouwen (42,86 %);

2019: 13 administrateurs dont sept hommes et six
femmes (46,15 %);

2019 : 13 bestuurders waarvan zeven mannen en zes
vrouwen (46,15 %);

2020: 13 administrateurs dont huit hommes et cinq
femmes (38,46 %);

2020 : 13 bestuurders waarvan acht mannen en vijf vrou-
wen (38,46 %);

2021: 14 administrateurs dont neuf hommes et cinq
femmes (35,71 %).

2021 : 14 bestuurders waarvan negen mannen en vijf
vrouwen (35,71 %).

Le comité exécutif de Proximus n'est pas considéré
comme un comité de direction au sens de l'article 7:104 du
Code belge des sociétés. Le comité exécutif actuel est com-
posé de sept hommes (dont l'administrateur délégué) et de
deux femmes.

Het executief comité van Proximus wordt niet
beschouwd als een directiecomité in de zin van artikel
7:104 van het Belgisch Wetboek van vennootschappen en
verenigingen. Het huidige executief comité bestaat uit
zeven mannen (gedelegeerd bestuurder inbegrepen) en
twee vrouwen.

Bpost m'informe que la composition de son conseil
d'administration est conforme aux exigences de représenta-
tion des sexes énoncées (i) à l'article 18, §2bis de la loi de
1991 sur les entreprises publiques et (ii) à l'article 7:86 du
Code des sociétés.

Bpost informeert mij dat de samenstelling van de raad
van bestuur beantwoordt aan de vereisten inzake de verte-
genwoordiging van mannen en vrouwen zoals bepaald in
(i) artikel 18, §2bis van de wet op de overheidsbedrijven
van 1991 en (ii) artikel 7:86 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen.

En effet, le pourcentage de membres féminins au
31 décembre de l'exercice était:

Het percentage aan vrouwelijke leden per 31 december
van het boekjaar bedroeg namelijk:

- 2016: 33 %; - 2016: 33 %;
- 2017: 33 %; - 2017: 33 %;
- 2018: 33 %; - 2018: 33 %;
- 2019: 45 %; - 2019: 45 %;
- 2020: 45 %; - 2020: 45 %;
- 2021: 33 %. - 2021: 33 %.
L'exigence d'un tiers de femmes au sein du conseil

d'administration a également été respectée au cours de ces
années pour ses membres désignés par l'État belge ou par
une société contrôlée par l'État belge.

De vereiste van aanwezigheid van één derde vrouwen in
de raad van bestuur werd tijdens deze jaren ook gehaald
voor wat betreft haar leden die werden aangewezen door
de Belgische Staat of door een door de Belgische Staat
gecontroleerde vennootschap.
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Bpost n'a pas de comité de direction au sens de l'article
524bis du précédent Code des sociétés (1999), ni de
conseil de direction au sens de l'article 7:107 du nouveau
Code des sociétés (2019). La gestion opérationnelle de
bpost est assurée par le comité exécutif du groupe, un
organe consultatif informel dirigé par le CEO. Bpost dis-
pose d'un comité de direction au sens de l'article 4, §2 de la
loi de 1991 sur les entreprise publiques. Un tiers de ce
comité de direction est féminin.

Bpost heeft geen directiecomité in de zin van artikel
524bis van het vorige Wetboek van Vennootschappen
(1999), noch een directieraad in de zin van artikel 7:107
van het nieuwe Wetboek van Vennootschappen (2019). De
operationele leiding van bpost wordt verzekerd door het
group executive committee, een informeel adviesorgaan
onder leiding van de CEO. Bpost heeft wel een directieco-
mité in de zin van artikel 4, §2 van de wet van 1991 op de
overheidsbedrijven. In dit directiecomité is één derde van
het vrouwelijk geslacht.

DO 2020202111421
Question n° 282 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 18 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111421
Vraag nr. 282 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 18 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bureaux de poste. - Fermeture inattendue. Postkantoren. - Onverwachte sluiting.
Dans les petites communes, il arrive parfois que les

bureaux de poste restent fermés en raison des circons-
tances, notamment en raison d'un manque de personnel.
Dans un bureau de poste qui ne compte qu'un seul
employé, l'absence de cet agent entraîne par définition la
fermeture.

In kleinere gemeenten gebeurt het wel eens dat de post-
kantoren dicht blijven door omstandigheden, met name
omdat er te weinig personeel is. In een postkantoor met
slechts één personeelslid leidt dit bij diens afwezigheid per
definitie tot sluiting.

1. Combien de fois un bureau de poste a-t-il dû fermer
ses portes en raison de circonstances imprévues? Veuillez
fournir des chiffres pour les années 2017-2018-2019-2020.

1. Hoeveel keer heeft een postkantoor door onverwachte
omstandigheden de deuren moeten sluiten? Graag cijfers
van de jaren 2017-2018-2019-2020.

2. Combien de bureaux de poste ne fonctionnent qu'avec
un seul agent, et combien de bureaux avec un seul agent
ont dû rester fermés inopinément?

2. Hoeveel postkantoren hebben slechts één personeels-
lid? en hoeveel kantoren met één personeelslid dienden
onverwacht de deuren te sluiten?

3. Comment sera-t-il remédié à cette situation probléma-
tique?

3. Hoe zal aan deze problematiek worden verholpen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 282 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 18 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 282 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 18 augustus 2021 (N.):

1 à 3. Les fermetures de bureaux de poste sont exception-
nelles. Au premier semestre 2021, 98,6 % des heures
d'ouverture prévues ont été respectées. Avant la crise sani-
taire, les fermetures de bureaux de poste étaient un phéno-
mène négligeable, c'est pourquoi il n'y avait aucun besoin
opérationnel de tenir des chiffres consolidés à des fins de
suivi.

1 tot 3. Sluitingen van postkantoren zijn uitzonderlijk. In
de eerste jaarhelft van 2021 zijn 98,6 % van de voorziene
openingsuren gerespecteerd. Pre-COVID-19 waren sluitin-
gen van postkantoren een verwaarloosbaar fenomeen,
waardoor er geen operationele nood bestond om geconsoli-
deerde cijfers ter opvolging bij te houden.
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Par ailleurs, la fermeture d'un bureau de poste dépend
fortement des circonstances locales. Lorsque cela s'avère
nécessaire, la planification régionale met tout en oeuvre
afin d'éviter de fermer le même bureau pendant une
période plus longue, par exemple en examinant d'abord où
certains services peuvent être suspendus dans les grands
bureaux ou en utilisant l'équipe mobile lorsque cela est
possible.

De sluiting van een postkantoor is overigens sterk afhan-
kelijk van lokale omstandigheden. Indien het zich
opdringt, wordt vanuit de regionale planning vermeden dat
eenzelfde kantoor voor een langere periode moet worden
gesloten, bijvoorbeeld door eerst te kijken waar diensten
kunnen worden geschrapt in grote kantoren of middels,
voor zover mogelijk, inzet van de mobiele ploeg.

292 des 657 bureaux de poste sont des bureaux uniper-
sonnels. Ces bureaux n'ont été fermés que pendant environ
1 % des jours d'ouverture prévues pendant la période liée
au COVID-19.

292 van de 657 postkantoren zijn éénmanskantoren.
Ongeveer 1 % van de voorziene openingsdagen waren
deze kantoren tijdens de COVID-19-periode gesloten.

Dans le cadre d'une volonté globale de fournir un service
correct répondant aux besoins des clients, bpost a beau-
coup investi ces dernières années dans des solutions alter-
natives (Sign For Me, machines à colis automatiques, etc.).

Vanuit een globaal streven naar een goede dienstverle-
ning die beantwoordt aan de behoeften van de klanten,
heeft bpost de afgelopen jaren fors geïnvesteerd in alterna-
tieven (Sign For Me, pakjesautomaten, enz.).

Bpost continue de veiller à ce que les heures d'ouverture
des bureaux de poste puissent être garanties, quels que
soient leur emplacement et leur taille.

Bpost blijft er voor zorgen dat de openingsuren van post-
kantoren, ongeacht hun locatie en omvang, gegarandeerd
kunnen worden.

DO 2020202111449
Question n° 283 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 19 août 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111449
Vraag nr. 283 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les violences à l'égard des fonctionnaires. Geweld tegen ambtenaren.
Chaque année, des agressions physiques envers des

agents du service public surviennent alors que ceux-ci sont
en service. Il s'agit d'agressions commises par des tiers qui
sont absolument inacceptables.

Elk jaar worden er ambtenaren het slachtoffer van
geweld tijdens de uitoefening van hun functie. De daders
zijn derden, en deze agressie is volstrekt onaanvaardbaar.

1. Quel est le nombre d'agents du service public victimes
d'une agression physique depuis 2018?

1. Hoeveel ambtenaren waren er sinds 2018 het doelwit
van fysieke agressie?

2. Quelle est l'évolution tendancielle par rapport aux cinq
années précédentes?

2. Welke trend tekent er zich af ten opzichte van de vijf
voorgaande jaren?

3. Quelles mesures ont été prises depuis 2018 au sein des
administrations fédérales, pour former le personnel à la
gestion des situations de crise, mais aussi pour soutenir les
agents qui ont été victimes d'une agression physique sur
leur lieu de travail?

3. Welke maatregelen werden er sinds 2018 bij de fede-
rale administraties getroffen om het personeel door middel
van opleidingen te leren omgaan met crisissituaties, maar
ook om ambtenaren die het slachtoffer werden van fysieke
agressie op de werkplek te ondersteunen?

4. Quels sont les dispositifs qui ont été mis en oeuvre à
cet égard et quel est le coût global desdits dispositifs mis
en oeuvre?

4. Welke maatregelen werden er in dat opzicht genomen,
en wat is het totale kostenplaatje daarvan?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 283 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 19 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 283 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 19 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111470
Question n° 284 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111470
Vraag nr. 284 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'emploi auprès de bpost. Bpost. - Werkgelegenheid.
Il me revient que, chaque année, bpost est à la recherche

de 3.000 à 4.000 facteurs.
Naar verluidt zoekt bpost jaarlijks 3.000 à 4.000 postbo-

des.
Avant qu'un contrat (à durée indéterminée) ne soit pro-

posé à un facteur, celui-ci doit effectuer une période d'essai
d'un mois, au cours de laquelle une formation de dix jours
serait dispensée.

Vooraleer een postbode een (vast) contract krijgt dient er
een proefperiode te worden doorlopen van een maand,
waarin er een opleiding zou worden aangeboden van tien
dagen.

Si le facteur est en congé de maladie pendant cette
période d'essai, aucun contrat ne lui serait proposé.

Als de postbode zich in die proefperiode ziek meldt, dan
zou die postbode geen contract krijgen.

La pandémie de COVID-19 et l'absentéisme qu'elle a
entraîné seraient également à l'origine de plusieurs licen-
ciements.

De COVID-19-pandemie en de daaraan gekoppelde ziek-
teverzuimen zouden eveneens hebben geleid tot een aantal
ontslagen.

1. Combien de facteurs ont été licenciés pendant la pan-
démie (sur une base mensuelle), et combien, le cas échéant,
l'ont été à la suite d'une absence liée à la pandémie?

1. Kunt u mij zeggen hoeveel postbodes er werden ont-
slagen in de COVID-periode (per maand), en hoeveel des-
gevallend ingevolge afwezigheid gerelateerd aan de
coronapandemie?

2. Pouvez-vous confirmer que les nouveaux facteurs
reçoivent une formation de dix jours et, dans l'affirmative,
quel contrôle est exercé à cet égard?

2. Kunt u mij bevestigen dat de startende postbodes tien
dagen opleiding krijgen, en hoe dit desgevallend wordt
gecontroleerd?

3. Combien de facteurs entrent en service chaque année
et combien terminent ou non leur période d'essai? Merci de
bien vouloir fournir les chiffres pour les années 2017,
2018, 2019 et 2020.

3. Hoeveel postbodes starten er jaarlijks en hoeveel daar-
van doen de proefmaand (niet) uit? Graag cijfers over de
jaren 2017-2018-2019-2020.

4. Normalement, un nouveau facteur devrait apprendre
deux tournées de distribution de courrier au cours des cin-
quante premiers jours. Est-ce exact? Un contrôle à cet
égard est-il prévu? Dans l'affirmative, comment ce contrôle
est-il effectué?

4. Normaal gezien zou het een gebruik zijn dat een
nieuwe postbode in het begin twee postronden dient aan te
leren in de eerste vijftig dagen. Klopt dit? Wordt dit gecon-
troleerd? En zo ja, hoe?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 284 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 284 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 23 augustus 2021 (N.):

1. Après une période d'intérim en vue de remplacer des
travailleurs absents, un contrat de travail bpost peut être
offert. Il n'y a eu aucun licenciement dont la cause était la
pandémie COVID-19. Par ailleurs, en accord avec les syn-
dicats, bpost n'a plus procédé à des licenciements pour
désorganisation consécutive à de nombreuses absences
pendant les deux périodes de confinement COVID-19.

1. Na een interim-periode ter vervanging van afwezige
werknemers, kan een bpost-arbeidsovereenkomst worden
aangeboden. Geen enkel ontslag van postbodes had de
COVID-19-pandemie als oorzaak. Bovendien is bpost tij-
dens de twee COVID-19-lockdownperiodes, in overleg
met de vakbonden, niet meer overgegaan tot ontslagen
wegens opeenvolgende desorganisatie na talrijke afwezig-
heden.

2 et 4. Le suivi des 10 jours de formation à suivre et des
deux tournées postales à apprendre pendant les 50 premiers
jours de démarrage des facteurs et des factrices se fait au
moyen d'un rapport basé sur les informations fournies par
les responsables opérationnels.

2 en 4. De opvolging van de 10 dagen te volgen oplei-
ding en de twee aan te leren postronden tijdens de eerste 50
dagen bij startende postbodes, gebeurt aan de hand van een
verslag dat gebaseerd is op informatie die door de operatio-
nele managers wordt verstrekt.

3. Bpost m'informe que le pourcentage de facteurs débu-
tants qui ont abandonné au cours des trois premières
semaines est relativement stable et en légère diminution.

3. Bpost laat mij weten dat het percentage startende post-
bodes dat tijdens de eerste drie weken afhaakte vrij stabiel
is en een lichte daling kent.

DO 2020202111471
Question n° 285 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111471
Vraag nr. 285 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Allocation de coach chez bpost. Bpost. - Coachtoelage.
Dans le cadre du recrutement des facteurs, une allocation

de coach est accordée pour la formation et l'encadrement
des nouveaux employés. Si un facteur coaché est toujours
en fonction après deux mois consécutifs, le coach reçoit
une allocation de 150 euros. Si le facteur coaché a quitté
l'entreprise après deux mois consécutifs, le coach reçoit
une allocation de 50 euros.

Een coachtoelage wordt toegekend voor de opleiding en
de begeleiding van nieuwelingen bij de aanwerving van
postbodes. Als een gecoachte postbode na twee opeenvol-
gende maanden nog in dienst is, ontvangt de coach een toe-
lage van 150 euro. De coach krijgt een bedrag van 50 euro
als de gecoachte postbode na twee opeenvolgende maan-
den niet meer in dienst is.

1. Combien de coaches ont perçu 150 euros? De combien
de facteurs les coaches susmentionnés ont-ils assuré la for-
mation (par coach) en 2017, 2018, 2019 et 2020? Merci de
ventiler les chiffres par année.

1. Hoeveel coaches kregen 150 euro? Hoeveel postbodes
in opleiding hadden de voornoemde coaches (per coach)
onder zich? Graag opgesplitst voor de jaren 2017, 2018,
2019 en 2020.

2. Combien de facteurs coachés ont quitté bpost après
deux mois consécutifs en 2017, 2018, 2019 et 2020. Merci
de ventiler les chiffre par année.

2. Hoeveel gecoachte postbodes hebben het niet volge-
houden na twee opeenvolgende maanden? Graag opge-
splitst voor de jaren 2017, 2018, 2019 en 2020.
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 285 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 285 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 23 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111472
Question n° 286 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111472
Vraag nr. 286 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le coût du projet pilote Écozone. Eco-zone. - Kostenplaatje.
En juillet 2020, un projet pilote a été lancé à Malines par

les partenaires bpost et la Ville de Malines en vue de réali-
ser une distribution durable du courrier en ville par la créa-
tion d'une écozone.

In juli 2020 werd in Mechelen een proefproject opgestart
voor een duurzame stadsdistributie met eco-zone, met
bpost en de Stad Mechelen als partners.

Tous les véhicules diesel de la flotte de bpost à Malines
ont été remplacés par des voitures électriques, des vélos
électriques équipés d'une remorque, et un microhub.

Alle dieselwagens van het wagenpark van bpost in
Mechelen werden vervangen door elektrische wagens, e-
bikes met aanhangers en één micro hub.

L'infrastructure du mail center a également été adaptée.
Des bornes de recharge ont été installées et les véhicules
diesel ont été remplacés par des véhicules électriques.

De infrastructuur van het kantoor werd ook aangepast. Er
kwamen laadpalen en dieselauto's werden vervangen door
elektrische auto's.

1. De combien de véhicules électriques bpost dispose-t-
elle actuellement à Malines?

1. Hoeveel elektrische wagens zijn er nu in Mechelen?

2. Quel est le coût d'un véhicule électrique? 2. Wat kost een elektrische wagen?
3. Combien de vélos électriques équipés d'une remorque

sont-ils disponibles actuellement et quel en est le coût?
3. Hoeveel e-bikes met een trailer zijn er nu beschikbaar

en wat is hiervan het kostenplaatje?
4. L'infrastructure du mail center a été adaptée. Combien

cela a-t-il coûté?
4. De infrastructuur van het kantoor werd aangepast. Wat

was hiervan de kostprijs?
5. Combien a coûté l'installation des 57 bornes de

recharge?
5. Er werden zevenenvijftig laadpalen geplaatst. Wat is

daar het kostenplaatje van?
6. Quelle est l'autonomie d'un véhicule électrique après

une recharge, quel est le coût d'une recharge et quelle était
la fréquence moyenne de recharge des véhicules en 2020?

6. Hoeveel kilometer kan een elektrische wagen rijden
per oplaadbeurt, wat is de kostprijs van een oplaadbeurt en
hoe vaak werden de wagens in 2020 gemiddeld opgeladen?

7. Quel est le coût du microhub? 7. Wat is het kostprijs van de micro hub?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 286 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 286 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 23 augustus 2021 (N.):
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Bpost distribue tous les envois postaux et colis sans
émission dans le code postal 2800. Tant la livraison à
domicile que la livraison aux points de collecte et aux
bureaux de poste se font avec des véhicules électriques.
Pour encourager les destinataires à venir chercher leurs
colis à pied ou à vélo, 49 distributeurs automatiques de
colis ont été ajoutés, disponibles 24 heures sur 24 et 7 jours
sur 7, qui viennent renforcer les points de collecte de colis
et de courrier existants et le bureau de poste de Malines, ce
qui porte le nombre total de points de collecte à 57. Un
réseau hybride de bureaux de poste, de points poste et de
distributeurs de colis crée ainsi une couverture optimale de
service et de proximité.

Bpost brengt alle poststukken en pakjes uitstootvrij in de
postcode 2800. Zowel thuislevering als aanvoer naar de
ophaalpunten en postkantoren gebeurt met elektrische
voertuigen. Om bovendien de ontvanger aan te moedigen
haar pakjes te voet of met de fiets op te halen, werden 49
pakjesautomaten toegevoegd, die 24/7 beschikbaar zijn,
die in versterking komen van de reeds aanwezige pakjes-
en postpunten en het Mechelse postkantoor, wat het totaal
op 57 ophaalpunten brengt. Een hybride netwerk aan Post-
kantoren, Postpunten en pakjesautomaten creëert zo een
optimale dekking aan service en nabijheid.

Durant l'été 2021, la direction de bpost a présenté à la
presse les résultats de l'année pilote d'Ecozone Mechelen.
La livraison sans émission de lettres et de colis par bpost
dans la ville de Malines a donné d'excellents résultats pen-
dant la période pilote, notamment en termes de réduction
du nombre de véhicules-kilomètres dans la ville, de réduc-
tion des émissions de CO2 et de particules fines, de réduc-
tion des émissions sonores, de diminution des nuisances du
trafic et des dommages aux routes.

In zomer 2021 stelde het management van bpost de resul-
taten van het pilootjaar van Ecozone Mechelen aan de pers
voor. De emissieloze levering van brieven en pakjes van
bpost in de stad Mechelen kan voor de pilootperiode sterke
resultaten voorleggen op het vlak van bijvoorbeeld een
verminderd aantal voertuigkilometers in de stad, vermin-
derde CO2- en fijn stof-uitstoot, verminderde geluidsemis-
sies, minder verkeershinder en wegdekschade.

Les coûts associés au projet Ecozone sont des informa-
tions commercialement sensibles et ne peuvent donc pas
être fournis par bpost.

De kosten verbonden aan het Ecozone-project is com-
mercieel gevoelige info en kan bpost bijgevolg niet geven.

Les véhicules diesel qui étaient à la fin de leur période de
location ont été remplacés. D'autres véhicules diesel ont
été utilisés dans d'autres centres de courrier pour le reste de
leur période de location. Ces véhicules diesel ont été rem-
placés par 65 camionnettes de livraison électriques, neuf
remorques à vélo (e-bike + e-trailer), 12 e-bikes et 10 bicy-
clettes.

De dieselvoertuigen die aan het einde van hun leasingpe-
riode waren, werden vervangen. Andere dieselvoertuigen
werden in andere mailcentra ingezet voor de rest van hun
leasingperiode. Deze dieselvoertuigen werden vervangen
door 65 elektrische bestelwagens, negen bike-trailers (e-
bike + e-aanhangwagen), 12 e-bikes en 10 fietsen.

DO 2020202111473
Question n° 287 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111473
Vraag nr. 287 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les dégâts aux bureaux de poste à la suite des intempéries. Noodweer. - Schade postkantoren.
Plusieurs bureaux de poste lourdement touchés par les

intempéries ont subi d'importants dégâts matériels.
Verschillende postkantoren werden zwaar getroffen door

het noodweer met veel materiële schade.
1. Quel est le montant total des dégâts subis? 1. Hoeveel bedraagt de totale opgelopen schade?
2. Qui indemnisera/prendra en charge les dégâts subis? 2. Door wie zal de opgelopen schade vergoed/betaald

worden?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 287 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 287 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 23 augustus 2021 (N.):

1 et 2. L'évaluation financière des dégâts subis par bpost
à la suite des inondations de juillet 2021 est un exercice
complexe qui est toujours en cours. L'indemnisation finale
sera déterminée après avoir discuté avec l'assureur Ethias
d'un aperçu détaillé des dommages subis.

1 en 2. De financiële evaluatie van de door bpost opgelo-
pen schade ten gevolge van de overstromingen van juli
2021 is een complexe oefening, die nog aan de gang is. De
uiteindelijke schadevergoeding zal na bespreking van een
gedetailleerd overzicht van de geleden schade met verze-
keraar Ethias worden vastgesteld.

Un suivi hebdomadaire de l'évolution des bâtiments les
plus impactés est également effectué.

Er wordt wekelijks een opvolging van de meest getroffen
gebouwen uitgevoerd.

DO 2020202111483
Question n° 289 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111483
Vraag nr. 289 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Projet de réintégration chez bpost. Bpost. - Re-integratieproject.
Un projet de réintégration est un projet sur mesure qui

accompagne les travailleurs en incapacité de travail de
longue durée vers un emploi adapté ou différent à titre tem-
poraire ou définitif.

Een re-integratieproject is een project op maat waarbij
langdurig arbeidsongeschikte werknemers worden bege-
leid naar tijdelijk of definitief aangepast of ander werk.

Bpost a également recours au projet de réintégration, qui
s'applique à tous les collaborateurs (contractuels, statu-
taires, agents auxiliaires, etc.).

Ook bpost maakt gebruik van het re-integratieproject wat
van toepassing is op alle medewerkers (contractuelen, sta-
tutairen, hulppostmannen, enz.)

En cas d'accident du travail ou de maladie profession-
nelle, il n'est pas possible d'y avoir recours.

Bij een arbeidsongeval of een beroepsziekte kan hiervan
geen toepassing worden gemaakt.

1. Combien de travailleurs en incapacité de travail de
longue durée réintègrent à terme l'emploi qu'ils exerçaient
avant? Combien se voient attribuer un emploi adapté?
Merci de fournir les chiffres pour les années 2017-2018-
2019-2020, ainsi qu'une ventilation selon qu'il s'agit de col-
laborateurs statutaires, de DA ou de collaborateurs contrac-
tuels, ainsi que de néerlandophones ou de francophones.

1. Hoeveel langdurig arbeidsongeschikte werknemers
keren op termijn terug naar de job die ze uitoefenden?
Hoeveel krijgen aangepast werk? Graag cijfers voor de
jaren 2017-2018-2019-2020. Ook een splitsing voor de sta-
tutairen en de DA's en contractuelen, Nederlandstaligen en
Franstaligen.

2. Combien de travailleurs ne réintègrent pas leur dernier
emploi à cause d'une incapacité définitive ou au cas où
l'emploi temporairement adapté n'a pas donné le résultat
escompté? Merci de fournir les chiffres pour les années
2017-2018-2019-2020, ainsi qu'une ventilation selon qu'il
s'agit de collaborateurs statutaires, de DA ou de collabora-
teurs contractuels, ainsi que de néerlandophones ou de
francophones.

2. Hoeveel werknemers keren niet terug naar hun laatst
uitgeoefende job door definitieve ongeschiktheid, dan wel
waar tijdelijk aangepast werk niet het beoogde resultaat
had? Graag cijfers van de jaren 2017-2018-2019-2020.
Ook opsplitsing van de statutairen, de DA's, contractuelen,
Nederlandstaligen en Franstaligen.
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3. Combien de travailleurs doivent être mutés définitive-
ment? Merci de fournir les chiffres pour les années 2017-
2018-2019-2020, ainsi qu'une ventilation selon qu'il s'agit
de collaborateurs statutaires, de DA ou de collaborateurs
contractuels, ainsi que de néerlandophones ou de franco-
phones.

3. Hoeveel werknemers moeten definitief worden ver-
plaatst? Graag cijfers van de jaren 2017-2018-2019-2020.
Ook opsplitsing van de statutairen, de DA's, contractuelen,
Nederlandstaligen en Franstaligen.

4. Combien de collaborateurs ne sont actuellement pas en
mesure de reprendre leur travail pour des raisons médi-
cales? Merci de fournir les chiffres pour les années 2017-
2018-2019-2020, ainsi qu'une ventilation selon qu'il s'agit
de collaborateurs statutaires, de DA ou de collaborateurs
contractuels, ainsi que de néerlandophones ou de franco-
phones.

4. Hoeveel medewerkers kunnen momenteel hun werk
niet hervatten door medische redenen? Graag cijfers voor
de jaren 2017-2018-2019-2020. Ook opsplitsing van de
statutairen, de DA's, contractuelen, Nederlandstaligen en
Franstaligen.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 289 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 289 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 23 augustus 2021 (N.):

Bpost s'engage à donner l'exemple en matière de durabi-
lité sociale, notamment en veillant à l'amélioration conti-
nue du bien-être de ses employés. Bpost offre une
protection appropriée en cas de maladie ou d'incapacité.
Bpost joue également un rôle de pionnier dans la politique
de prévention qu'elle applique, notamment en matière de
prévention psychosociale (surmenage, bien-être, préven-
tion des conflits, etc.).

Bpost verbindt zich ertoe om een voorbeeld te zijn op het
vlak van sociale duurzaamheid, onder meer door toe te zien
op de voortdurende verbetering van het welzijn van zijn
medewerkers. Bpost biedt een gepaste bescherming in
geval van ziekte of ongeschiktheid. Bpost neemt eveneens
haar pioniersrol op in het kader van het preventiebeleid dat
het bedrijf toepast, en dit met name op het vlak van psy-
chosociale preventie (overbelasting, welzijn, het voorko-
men van conflicten, enz.).

Le nombre de dossiers de réintégration entamés en 2017,
2018, 2019 et 2020 était respectivement de 42, 157, 168 et
194 dossiers, ce qui représente 0,16 %, 0,60 %, 0,63 % et
0,70 % de l'effectif. Cette évolution est étroitement liée à
une meilleure connaissance de la loi dite De Block. Bpost
fait de gros efforts pour aider les employés concernés à
reprendre le travail autant que possible grâce à un accom-
pagnement intensif et sur mesure. Chaque cas individuel
nécessite une approche spécifique. Bpost m'informe qu'elle
ne livre pas de statistiques particulières de sous catégorisa-
tions puisqu'il s'agit de cas individuels spécifiques et d'une
population limitée.

Het aantal opgestarte re-integratiedossiers bedroeg in
2017, 2018, 2019 en 2020 respectievelijk 42, 157, 168 en
194 dossiers, wat neerkomt op respectievelijk 0,16 %,
0,60 %, 0,63 % en 0,70 % van het personeelsbestand. Deze
evolutie hangt nauw samen met een betere kennis van de
zogenaamde wet De Block. Bpost levert grote inspannin-
gen om de betrokken werknemers zoveel mogelijk te hel-
pen om terug aan de slag te gaan dankzij een intensieve en
aangepaste begeleiding. Elk individueel geval vereist een
specifieke aanpak. Bpost informeert mij dat ze geen speci-
fieke statistieken over subcategorieën verstrekt, aangezien
het om specifieke individuele gevallen en een beperkte
populatie gaat.
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DO 2020202111498
Question n° 290 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 août 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111498
Vraag nr. 290 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les inondations de mi-juillet 2021. Overstromingen van midden juli 2021.
Le Belgique a été secouée par de nombreuses inonda-

tions le 15 juillet 2021 et ce, pendant quelques jours. Parmi
les destructions occasionnées, 15 bureaux de poste ont été
contraints de fermer. Par endroits, l'eau est montée jusqu'à
2,50 mètres dans les bâtiments et les dégâts sont parfois
structurels. C'est notamment le cas des bureaux de poste de
Theux, Pepinster, Verviers, Angleur Centre, Aiseau-
Presles, Limbourg, Dolhain, Trooz et Rendeux. Outre les
bureaux de poste, 19 Points Poste et Point Colis ont été
endommagés.

België werd op 15 juli 2021 getroffen door talrijke over-
stromingen, die enkele dagen duurden. Daarbij werden er
ook 15 postkantoren vernield, die zich verplicht zagen de
deuren te sluiten. Op sommige plaatsen steeg het water in
de gebouwen tot 2,5 meter en is er soms sprake van struc-
turele schade. Dat is met name het geval in de postkantoren
Theux, Pepinster, Verviers, Angleur Centre, Aiseau-Pres-
les, Limbourg, Dolhain, Trooz en Rendeux. Naast de post-
kantoren werden er ook 19 PostPunten en PakjesPunten
beschadigd.

Différentes solutions sont mises en place sur le terrain
par bpost tant au niveau des bureaux, avec notamment
l'installation de containers à Theux et Pepinster, ou la dis-
tribution de courriers. Bpost a organisé à ce sujet, et sur
demande téléphonique, l'octroi d'un transfert de courrier
temporaire gratuit pendant 12 semaines aux citoyens vic-
times des inondations.

In de getroffen gemeenten werden er door bpost verschil-
lende oplossingen uitgewerkt, zowel wat de postkantoren
betreft, waarbij er met name in Theux en Pepinster contai-
ners geïnstalleerd worden, als voor de postbedeling. Bpost
heeft in dat verband een schikking getroffen waarbij er de
slachtoffers van de overstromingen op telefonisch verzoek
gedurende 12 weken een gratis doorzending van hun post
toegekend wordt.

1. Quelle est l'évaluation financière des dégâts au sein de
bpost?

1. Op hoeveel wordt de schade bij bpost geraamd?

2. Quelle est l'évaluation des pertes au niveau des colis?
Une indemnisation est-elle prévue pour les particuliers
concernés?

2. Wat is de evaluatie van de verliezen wat de pakjes
betreft? Zullen de betrokken particulieren een schadever-
goeding krijgen?

3. Les communes de Theux et Pepinster recevront un
container le 28 août 2021 pour faire office de bureau. Ce
système est-il envisagé ailleurs, comme par exemple à
Limbourg, où le bureau est en rénovation totale? Si non,
pourquoi?

3. Op 28 augustus 2021 zal er in de gemeenten Theux en
Pepinster een container geplaatst worden, die als postkan-
toor moet dienstdoen. Wordt dat systeem ook elders over-
wogen, zoals in Limbourg, waar het postkantoor volledig
gerenoveerd wordt? Zo niet, waarom niet?

4. Alors que la distribution du courrier fait partie d'un
service universel qui doit être garanti, on peut s'étonner du
délai pour la mise en oeuvre de ce type de solutions,
comme par exemple des containers. Bpost compte-t-elle
tenir compte de cette difficulté de réaction rapide dans ce
type de situations d'urgence?

4. De postbedeling maakt dan wel deel uit van een uni-
versele dienstverlening die gegarandeerd moet worden, het
is verbazingwekkend dat het zoveel tijd in beslag neemt
vooraleer dit soort oplossingen, zoals de containers, uitge-
rold wordt. Is bpost van plan om rekening te houden met
deze moeilijkheid om in dit soort noodsituaties snel te rea-
geren?

5. Les containers bpost n'acceptent que les transactions
financières digitales actuellement. La possibilité de payer
en liquide va-t-elle être rendue possible? Le cas échéant,
dans quel délais?

5. In de bpost-containers worden er momenteel enkel
digitale financiële transacties aanvaard. Zal het mogelijk
gemaakt worden om er cash te betalen? Binnen welke ter-
mijn zal dat desgevallend gebeuren?
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6. Quel est le nombre de personnes potentiellement
concernées par l'activation du système de transfert du cour-
rier et combien de citoyens ont-ils déjà effectué la
demande à ce jour?

6. Hoeveel personen komen potentieel in aanmerking
voor de activering van het systeem van postdoorzending en
hoeveel burgers hebben tot op heden al een aanvraag inge-
diend?

7. Quelles actions seront mises en place pour assurer
l'information sur ce système?

7. Welke acties zullen er ondernomen worden om te ver-
zekeren dat de mensen van dit systeem op de hoogte zijn?

8. Le système de transfert n'est valable que 12 semaines
alors que le problème du relogement pourrait prendre des
mois. Une prolongation est-elle dès lors possible?

8. Het systeem van postdoorzending geldt slechts voor 12
weken, hoewel het probleem van de herhuisvesting maan-
den zou kunnen aanslepen. Behoort een verlenging der-
halve tot de mogelijkheden?

9. La localisation des bureaux de poste va-t-elle être
revue suite à ces inondations?

9. Zal de vestigingslocatie van de postkantoren naar aan-
leiding van deze overstromingen herzien worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 290 de Monsieur le député Nicolas
Parent du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 290 van De heer volksvertegenwoordiger
Nicolas Parent van 24 augustus 2021 (Fr.):

1. L'évaluation financière des dégâts subis par bpost à la
suite des inondations de juillet 2021 est un exercice com-
plexe qui est toujours en cours. L'indemnisation finale sera
déterminée après avoir discuté avec l'assureur Ethias d'un
aperçu détaillé des dommages subis.

1. De financiële evaluatie van de door bpost opgelopen
schade ten gevolge van de overstromingen van juli 2021 is
een complexe oefening, die nog aan de gang is. De uitein-
delijke schadevergoeding zal na bespreking van een gede-
tailleerd overzicht van de geleden schade met verzekeraar
Ethias worden vastgesteld.

Un suivi hebdomadaire de l'évolution des bâtiments les
plus impactés est également effectué.

Er wordt wekelijks een opvolging van de meest getroffen
gebouwen uitgevoerd.

2. Si un colis dont l'emballage est conforme est endom-
magé dans le circuit de bpost, une indemnisation est prévue
pour l'expéditeur du colis, conformément aux conditions
générales de vente de bpost et aux conditions incluses dans
le contrat entre bpost et l'expéditeur. Bpost a fait preuve de
souplesse dans l'application des règles compte tenu du
contexte de la catastrophe et a, par exemple, appliqué
moins strictement le délai de déclaration des dommages.

2. Als een pakket met conforme verpakking beschadigd
raakt in het bpost-circuit, is er een schadevergoeding voor-
zien voor de afzender van het pakket, overeenkomstig de
algemene verkoopsvoorwaarden van bpost en de voor-
waarden die zijn opgenomen in het contract tussen bpost
en de afzender. Bpost is gelet op de context van de ramp
soepel omgesprongen met de regels en paste bijvoorbeeld
de tijdslimiet om beschadigingen door te geven minder
strikt toe.

Bpost m'informe que l'impact des inondations en termes
de colis endommagés a été relativement faible.

Bpost laat me weten dat de impact van de overstromin-
gen in termen van beschadigde pakjes relatief laag was.

3 et 5. Le 18 octobre 2021, un conteneur bpost sera mis
en service près du bureau de poste endommagé du Lim-
bourg.

3 en 5. Op 18 oktober 2021 wordt een bpost-container
nabij het beschadigde postkantoor van Limburg in gebruik
genomen.

Pour des raisons de sécurité, ce type de bureau tempo-
raire est une solution no cash.

Omwille van veiligheidsredenen is een dergelijk tijdelijk
type kantoor een no cash-oplossing.

4. Les équipes et les managers de bpost se sont organisés
de manière efficace dans des circonstances exceptionnelles
et souvent dramatiques.

4. De teams en managers van bpost hebben zich efficiënt
georganiseerd in uitzonderlijke en vaak dramatische
omstandigheden.
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L'ampleur des événements a nécessité une approche spé-
cifique avec des décisions rapides et centralisées dans les
zones les plus touchées, y compris du personnel et des res-
sources supplémentaires si nécessaire. Cette approche est
également caractérisée par une consultation étroite avec les
différentes autorités locales, régionales et nationales impli-
quées.

De omvang van de gebeurtenissen vereiste een specifieke
aanpak met snelle en gecentraliseerde besluiten in de
zwaarst getroffen gebieden, met inbegrip van extra perso-
neel en middelen waar nodig. Deze aanpak wordt ook
gekenmerkt door nauw overleg met de diverse betrokken
lokale, regionale en nationale instanties.

Sur le terrain, bpost suit la situation au quotidien et réagit
de manière dynamique et adaptée à la réalité du terrain
pour apporter des solutions aux besoins de ses clients et de
son personnel.

Op het terrein volgt bpost de situatie dagelijks op en rea-
geert ze dynamisch en aangepast aan de realiteit ter plaatse
om op die manier oplossingen voor de noden van haar
klanten en personeel te voorzien.

6 à 8. Environ 1.400 contrats Do My Move pour la réex-
pédition du courrier destiné aux victimes de la catastrophe
à leur nouvelle adresse "temporaire" ont été activés.

6 tot 8. Ongeveer 1.400 Do My Move-contracten voor het
doorsturen van post bestemd voor slachtoffers van de ramp
naar hun nieuwe "tijdelijke" adres, werden geactiveerd.

Immédiatement après la catastrophe, bpost a utilisé une
série d'outils de communication (communiqué de presse,
site web, dépliants, etc.) pour attirer l'attention des per-
sonnes touchées sur ce service.

Onmiddellijk na de ramp zette bpost een waaier aan com-
municatiemiddelen (persbericht, website, flyers, enz.) in
om deze dienst onder de aandacht van de getroffenen te
brengen.

Une prolongation de trois mois de ce service sera offerte
gratuitement aux clients qui l'utilisent actuellement.

Een verlenging van deze dienst voor drie extra maanden
zal gratis worden aangeboden aan de klanten die er nu
gebruik van maken.

9. Bpost met tout en oeuvre pour remettre en état de fonc-
tionnement les bureaux endommagés par l'inondation le
plus rapidement possible. Si cela n'est pas possible, bpost
examinera les options possibles pour pouvoir servir au
mieux les clients et le personnel.

9. Bpost levert alle mogelijke inspanningen om de door
de overstroming beschadigde kantoren zo spoedig moge-
lijk opnieuw in goede omstandigheden in gebruik te
nemen. Indien dit niet mogelijk zou blijken, onderzoekt
bpost de mogelijke opties om de klanten en het personeel
het best van dienst te kunnen zijn.

DO 2020202111501
Question n° 291 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 24 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111501
Vraag nr. 291 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 24 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Amendes pour infraction au stationnement. Bpost. - Parkeerboetes.
La crise du coronavirus a entraîné une augmentation du

nombre de colis à traiter par bpost et, partant, du nombre
de camionnettes sur les routes. Il en résulte probablement
une hausse des amendes pour infraction au stationnement/
contraventions routières.

Door de coronacrisis steeg het aantal pakjes dat door
bpost diende te worden bezorgd waardoor er ook meer
bestelwagens zijn op de weg. Hierdoor zijn er naar alle
waarschijnlijkheid ook meer parkeerboetes / verkeersboe-
tes.

1. Combien d'amendes pour infraction au stationnement/
de contraventions routières a dû payer bpost? Pouvez-vous
ventiler les chiffres, également pour les années 2017-2018-
2019-2020 ?

1. Hoeveel parkeer- en verkeersboetes betaalde bpost?
Graag opgesplitst, ook voor de jaren 2017-2018-2019-
2020.

2. Dans quelles villes enregistre-t-on le plus d'amendes? 2. In welke steden komen de meeste boetes voor?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 291 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 291 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 24 augustus 2021 (N.):

1 et 2. Chez bpost, la sécurité routière et la prévention
sont des priorités et la culture de la formation est bien
ancrée. Bpost a donc de bons résultats en matière de
sinistres et d'accidents du travail. Depuis la fin de l'année
2020, toutes les camionnettes opérationnelles sont équi-
pées d'un éco-système (enregistreur de données), qui
génère également des rapports sur les excès de vitesse. Ces
rapports sont discutés avec le(s) conducteur(s) en question.

1 en 2. Bij bpost staan verkeersveiligheid en preventie
hoog op de agenda en is een opleidingscultuur hieromtrent
ingebakken. Bpost kan daarom goede resultaten voorleg-
gen qua schadegevallen en arbeidsongevallen. Alle opera-
tionele bestelwagens zijn sinds eind 2020 uitgerust met een
eco-systeem (datalogger), waarbij ook rapporten in ver-
band met snelheidsovertredingen worden gegenereerd.
Deze rapporten worden besproken met de bestuurder(s) in
kwestie.

En moyenne, il y a moins d'une infraction par an et par
véhicule. Ce chiffre est en moyenne de 0,4 en 2018 et 2019
et de 0,48 en 2020. Cette évolution est conforme à l'aug-
mentation très importante du volume des colis au cours des
derniers mois. En raison de la forte augmentation du
nombre de colis, bpost a converti des services pour piétons
et cyclistes en services pour voitures, ce qui signifie que
davantage de voitures circulent dans les centres des villes
et communes, augmentant ainsi la probabilité d'une infrac-
tion, déterminée en partie par les politiques de stationne-
ment municipales.

Wat de overtredingen betreft, is er gemiddeld minder dan
één overtreding per jaar en per voertuig. Dit cijfer bedraagt
gemiddeld 0,4 in 2018 en 2019 en 0,48 in 2020. Deze ont-
wikkeling is in lijn met de zeer aanzienlijke toename van
het volume van de pakketten van de laatste maanden. Door
de sterke toename van het aantal pakjes, zette bpost voet-
gangers- en fietsdiensten om naar autodiensten, waardoor
er meer met wagens in de centra van steden en gemeenten
wordt gereden, wat de kans op een overtreding, mede
bepaald door het gemeentelijke parkeerbeleid, vergroot.

Bpost ne garde pas de trace de l'emplacement exact des
amendes routières. Les amendes de stationnement sont
traitées localement et transmises à l'employé concerné.

Bpost houdt de exacte locatie van de verkeersboetes niet
bij. Parkeerboetes worden lokaal behandeld en doorgege-
ven aan de betrokken medewerker.

DO 2020202111614
Question n° 293 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111614
Vraag nr. 293 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Financement des SIEG. Financiering DAEB.
Les services d'intérêt économique général (SIEG) sont

exonérés de la TVA dans le cadre du service universel.
De diensten van algemeen economisch belang (DAEB)

zijn vrij van btw in het kader van de universele dienstverle-
ning.

Quels services de bpost sont considérés comme des ser-
vices commerciaux sur la base de la déclaration de TVA
telle qu'elle figure dans les bilans déposés au cours des
cinq derniers exercices comptables?

Welke diensten van bpost zijn wel commercieel en dit op
basis van de btw-aangifte zoals opgenomen in de neerge-
legde balansen, en dit voor de laatste vijf boekjaren?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 293 de Monsieur le député Michael
Freilich du 30 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 293 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.):

Les exonérations de TVA, y compris celles relatives aux
services postaux universels, sont fondées sur la directive
européenne relative à la TVA et, selon la jurisprudence
constante de la Cour de justice de l'Union européenne,
constituent des concepts autonomes du droit communau-
taire. Par conséquent, les exonérations de TVA ne
dépendent pas d'une quelconque classification en tant que
services d'intérêt économique général (SIEG) ou d'un quel-
conque caractère commercial des services.

De btw-vrijstellingen, waaronder deze voor universele
postdiensten, zijn gebaseerd op de Europese btw-richtlijn
en zijn volgens vaste rechtspraak van het Hof van Justitie
van de Europese Unie autonome begrippen van het Unie-
recht. De btw-vrijstellingen hangen bijgevolg niet af van
een eventuele kwalificatie als diensten van algemeen eco-
nomisch belang (DAEB) of van het eventuele commercieel
karakter van diensten.

DO 2020202111615
Question n° 294 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111615
Vraag nr. 294 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Transaction VFP. Dading VFP.
La Vlaamse Federatie van Persverkopers (VFP), qui

représente les magasins et marchands de journaux en
Flandre, a saisi la Commission européenne en 2015 parce
qu'elle n'était pas d'accord avec les "subsides" que bpost
reçoit pour la distribution de journaux et périodiques. La
Commission a rejeté la plainte mais, en 2016, la VFP s'est
tournée vers la Cour de justice européenne. Bpost a néan-
moins conclu une transaction avec la VFP pour que cette
dernière retire sa plainte.

De Vlaamse Federatie van Persverkopers (VFP), die de
krantenwinkels en persverkopers in Vlaanderen vertegen-
woordigt, trok in 2015 naar de Europese Commissie omdat
ze het niet eens was met de "subsidiëring" die bpost krijgt
voor de bedeling van kranten en tijdschriften. De Commis-
sie wees de klacht af, maar de VFP stapte in 2016 naar het
Europese Hof Van Justitie. Bpost sloot echter een dading
met de VFP om de klacht in te trekken.

1. Pouvez-vous fournir les détails et une copie des
contrats de cette transaction?

1. Kan u de details en een kopie van de overeenkomsten
inzake deze dading bezorgen?

2. Quel en est le montant? Quels fonds ont été utilisés et
quel était l'impact financier sur le financement des SIEG?

2. Om welk bedrag gaat het? Welke gelden zijn gebruikt
en wat was de financiële impact op de DAEB-financie-
ring?

3. La Chambre ou la commission de la Chambre compé-
tente de l'époque ont-elles été informées? Dans l'affirma-
tive, quand? Dans la négative, pour quelles raisons?

3. Is de Kamer of de bevoegde Kamercommissie hier
destijds van op de hoogte gebracht? Indien ja, wanneer?
Indien neen, waarom niet?

4. La Cour des comptes a-t-elle été informée de cette
transaction financière?

4. Is het Rekenhof op de hoogte gesteld van deze financi-
ële transactie?

5. Pouvez-vous préciser où le montant a été comptabilisé
dans le bilan tel qu'il a été déposé et lors de quel exercice
comptable?

5. Kan u wijzen waar in de boeking, op de neergelegde
balans, het bedrag staat ingeboekt en in welk boekjaar?

6. Pourquoi le rapport de gestion de l'exercice 2018 ne
fait-il pas mention de ce montant?

6. Waarom is er in het beheersverslag van boekjaar 2018
geen melding gemaakt van dit bedrag?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 294 de Monsieur le député Michael
Freilich du 30 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 294 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.):

Il s'agit d'un accord de transaction entre deux parties. Je
ne peux dès lors vous donner plus de précisions à ce sujet.
Bpost m'informe qu'elle se conforme à l'ensemble des élé-
ments de l'accord de transaction mentionné.

Dit betreft een schikking tussen twee partijen. Ik kan u
hier bijgevolg geen verdere details over geven. Bpost
informeert mij dat ze voldoet aan het geheel van de ele-
menten van de bedoelde schikking.

DO 2020202111618
Question n° 295 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111618
Vraag nr. 295 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Appels d'offres européens lancés par bpost. Europese aanbestedingen bpost.
Des appels d'offres européens d'une valeur supérieure à

221.000 euros hors TVA ont-ils été lancés par bpost en
2020 et 2021? Dans l'affirmative, pouvez-vous nous com-
muniquer la liste relative aux acquisitions par bpost de
biens et de services au-delà du seuil de 221.000 euros sur
une base annuelle?

Zijn er door bpost Europese aanbestedingen in 2020 en
2021 uitgeschreven voor bedragen boven de 221.000 euro
exclusief btw? Indien ja, kan u voor bpost de lijst bezorgen
betreffende de aankopen van goederen en diensten boven
de drempelwaarde van 221.000 euro op jaarbasis?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 295 de Monsieur le député Michael
Freilich du 30 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 295 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.):

Le seuil européen pour les marchés publics de fourni-
tures et de services pour la période 2020-2021 qui
s'applique à bpost, une entreprise publique opérant dans les
secteurs spéciaux, est de 428.000 euros. Cela résulte de
l'article 11, premier alinéa, 2° de l'arrêté royal du 18 juin
2017 relatif aux marchés publics dans les secteurs spé-
ciaux.

Het Europese drempelbedrag voor overheidsopdrachten
voor leveringen en diensten in de periode 2020-2021 dat
voor bpost, overheidsbedrijf actief in de speciale sectoren
zijnde, van toepassing is, bedraagt 428.000 euro. Dit vloeit
voort uit artikel 11, eerste lid, 2° van het koninklijk besluit
van 18 juni 2017 betreffende de plaatsing van overheidsop-
drachten in de speciale sectoren.

Les commandes de bpost supérieures à la valeur seuil de
428.000 euros au cours de la période 2020-2021 ont été
publiées sur la plateforme d'appels d'offres électroniques
Electronic public procurement serviceet au Journal officiel
de l'Union européenne.

De aankoopopdrachten van bpost boven de drempel-
waarde van 428.000 euro tijdens de periode 2020-2021 zijn
bekendgemaakt op het e-tenderingplatform Electronic
public procurement service en het Publicatieblad van de
Europese Unie.
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DO 2020202111619
Question n° 296 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111619
Vraag nr. 296 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Financement des SIEG de bpost. Financiering DAEB bpost.
Le financement des SIEG ne semble pas être imputé dans

le compte de résultat des bilans déposés par bpost.
Er is geen boeking van de financiering DAEB terug te

vinden in de resultatenrekening van de neergelegde balan-
sen van bpost.

Pouvez-vous indiquer où le financement des SIEG est
comptabilisé dans le compte de résultat des bilans déposés
au cours des cinq derniers exercices comptables?

Kan u melden, betreffende de neergelegde balansen,
waar in de resultatenrekening de financiering van de
DAEB is opgenomen en dit voor de laatste vijf boekjaren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 296 de Monsieur le député Michael
Freilich du 30 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 296 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.):

Dans les comptes statutaires, tels que déposés à la
Banque nationale, la rémunération des services d'intérêt
économique général (SIEG) est incluse dans la ligne
"chiffre d'affaires".

In de statutaire jaarrekeningen, zoals neergelegd bij de
Nationale Bank, zijn de vergoedingen voor de Diensten
van Algemeen Economisch Belang (DAEB) opgenomen in
de lijn "omzet".

Dans le rapport annuel consolidé de bpost, tel que publié
sur son site web, le montant SIEG est indiqué dans la sec-
tion "États Financiers consolidés" et dans la sous-section
"Chiffre d'affaires".

In het geconsolideerde jaarrapport van bpost, zoals gepu-
bliceerd op haar website, wordt het bedrag voor de DAEB
weergegeven in de sectie "Toelichting bij de geconsoli-
deerde jaarrekening" en de subsectie "Omzet".

Plus précisément, il s'agit des montants suivants: Meer bepaald gaat het om de volgende bedragen:
- 2016: 264,9 millions d'euros; - 2016: 264,9 miljoen euro;
- 2017: 270,0 millions d'euros; - 2017: 270,0 miljoen euro;
- 2018: 271,4 millions d'euros; - 2018: 271,4 miljoen euro;
- 2019: 271,0 millions d'euros; - 2019: 271,0 miljoen euro;
- 2020: 267,2 millions d'euros. - 2020: 267,2 miljoen euro.

DO 2020202111620
Question n° 297 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111620
Vraag nr. 297 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Revenu cadastral de bpost. Kadastraal inkomen bpost.
1. Bpost paie-t-elle des taxes sur le revenu cadastral?

Aucunement? Partiellement?
1. Betaalt bpost kadastraal inkomen? Helemaal niet?

Deels wel?
2. Dans la négative, considérez-vous qu'il s'agit d'une

forme d'aide d'État?
2. Indien neen, kan dit volgens u aanzien worden als een

vorm van overheidssteun?
3. Pouvez-vous fournir une liste du patrimoine immobi-

lier de bpost?
3. Kan u een oplijsting geven van het onroerend patrimo-

nium van bpost?
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4. A-t-on une idée du montant du revenu cadastral (même
s'il n'est pas payé)?

4. Is er zicht op hoeveel het kadastraal inkomen bedraagt
(ook al wordt het niet betaald)?

5. Pouvez-vous fournir une liste des baux conclus et des
taxes dus sur le revenu cadastral y afférent?

5. Kan u een lijst bezorgen van de afgesloten huurcon-
tracten en het te betalen kadastraal inkomen aldaar?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 297 de Monsieur le député Michael
Freilich du 30 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 297 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.):

Le revenu cadastral est la base de calcul du précompte
immobilier. Bpost paie le précompte immobilier sur les
immeubles dont elle est propriétaire. En ce qui concerne
les immeubles loués, le propriétaire peut répercuter le pré-
compte immobilier sur le locataire. Bpost n'est pas exempt
de précompte immobilier. Bpost a payé plusieurs millions
d'euros de précompte immobilier en 2020.

Het kadastraal inkomen vormt de basis waarop de onroe-
rende voorheffing wordt berekend. Bpost betaalt onroe-
rende voorheffing op de gebouwen in eigendom. Wat de
huur van gebouwen betreft, kan de eigenaar de onroerende
voorheffing doorrekenen aan de huurder. Bpost geniet geen
vrijstelling van onroerende voorheffing. Bpost betaalde in
2020 meerdere miljoenen euro aan onroerende voorhef-
fing.

DO 2020202111621
Question n° 298 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111621
Vraag nr. 298 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Marchés publics lancés par bpost. Overheidsopdrachten bpost.
1. Pouvez-vous indiquer le montant que bpost reçoit

annuellement pour l'envoi des plaques d'immatriculation?
1. Kan u melden welk bedrag bpost jaarlijks ontvangt

voor het versturen van de nummerplaten?
2. Les autorités ont-elles lancé un appel d'offres européen

dans ce cadre?
2. Is er een Europese aanbesteding geweest vanuit de

overheid hiervoor?
3. Pouvez-vous indiquer le montant payé annuellement

par Proximus et sa filiale Scarlet à bpost pour l'envoi des
décodeurs?

3. Kan u melden hoeveel bpost jaarlijks ontvangt van
Proximus en dochteronderneming Scarlet voor het verstu-
ren van de decoders?

4. Proximus a-t-elle également, en tant qu'entreprise
publique, lancé un appel d'offres européen dans ce cadre?

4. Is er eveneens vanuit Proximus, als overheidsbedrijf,
een Europese aanbesteding hiervoor uitgeschreven?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 298 de Monsieur le député Michael
Freilich du 30 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 298 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.):
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1 et 2. Bpost reçoit un montant variable en fonction du
nombre de plaques d'immatriculation par typologie, des
documents et du calendrier de livraison préféré, conformé-
ment aux conditions attribuées dans la concession. Cette
concession pour un service public de distribution de
plaques minéralogiques et de divers documents relatifs à
l'immatriculation des véhicules émane du SPF Mobilité et
Transports. Il a été annoncé conformément à la directive
2014/23/UE du Parlement européen et du Conseil du
26 février 2014 sur l'attribution de contrats de concession.

1 en 2. Bpost ontvangt een variabel bedrag in functie van
de aantallen nummerplaten per typologie, documenten en
verkozen leveringsschema, conform de gegunde voorwaar-
den in de concessie. Deze concessie voor een openbare
dienst voor de uitreiking van kentekenplaten en van ver-
schillende documenten betreffende de inschrijving van
voertuigen gaat uit van de FOD Mobiliteit en Vervoer. Ze
werd aangekondigd conform Richtlijn 2014/23/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 26 februari 2014
betreffende het plaatsen van concessieovereenkomsten.

3 et 4. Proximus m'informe qu'il n'y a pas eu de marché
public. Depuis la libéralisation du secteur des télécommu-
nications, ce secteur est sorti de la législation européenne
sur les marchés publics des secteurs spéciaux. Proximus
n'est donc plus soumise à la législation tant nationale
qu'européenne en la matière. Proximus a consulté le mar-
ché et a choisi bpost à l'issue d'une procédure de sélection
pour l'ensemble de ses envois vers les consommateurs au
départ de son centre logistique de Courcelles. Les montants
versés par Proximus et Scarlet à bpost sont confidentiels.

3 en 4. Proximus informeert mij dat er geen openbare
aanbesteding was. Sinds de liberalisering van detelecom-
municatiesector is deze sector vrijgesteld van de Europese
wetgeving inzake overheidsopdrachten in speciale secto-
ren. Proximus is daarom niet langer onderworpen aan nati-
onale of Europese wetgeving op dit gebied. Proximus heeft
de markt geraadpleegd en na een selectieprocedure bpost
gekozen voor al zijn consumentenmailings vanuit zijn
logistiek centrum in Courcelles. De door Proximus en
Scarlet aan bpost betaalde bedragen zijn vertrouwelijk.

DO 2020202111622
Question n° 299 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111622
Vraag nr. 299 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Ubiway. Ubiway.
Conformément au nouveau Code des sociétés et des

associations de mai 2019, une société avec un capital
propre négatif doit déposer le bilan ou procéder à une aug-
mentation de capital.

Volgens het nieuwe wetboek van Vennootschappen en
Verenigingen van mei 2019 moet bij een negatief vermo-
gen de boeken worden neergelegd of een kapitaalverho-
ging worden gedaan.

1. Avez-vous connaissance de la quasi-faillite d'Ubiway
et d'Ubiway Retail, filiales de bpost?

1. Bent u op de hoogte van het virtueel bankroet van
bpost dochter Ubiway en Ubiway Retail?

2. Pouvez-vous fournir des informations concernant les
mesures prises par l'administrateur délégué?

2. Kan u de stappen doorgeven welke de gedelegeerd
bestuurder heeft ondernomen?

3. Une notification a-t-elle été faite dans les deux mois
suivant le dépôt du bilan auprès du tribunal de commerce?

3. Is er een melding gedaan binnen de twee maanden na
neerlegging van de balans op de ondernemingsrechtbank?

4. Une augmentation de capital a-t-elle été envisagée par
bpost?

4. Is er door bpost overwogen een kapitaalverhoging
door te voeren?
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5. Ces entités vont-elles déposer le bilan? 5. Zullen de boeken worden neergelegd?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 299 de Monsieur le député Michael
Freilich du 30 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 299 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.):

La pandémie de COVID-19 a également eu un fort
impact sur Ubiway SA et Ubiway Retail. Jusqu'au début de
la pandémie, les résultats d'Ubiway étaient en constante
amélioration.

De COVID-19-pandemie heeft ook op Ubiway nv en
Ubiway Retail een stevige impact gehad. Tot aan de start
van de pandemie kende Ubiway een constante verbetering
van de resultaten.

Pendant la crise de COVID, la direction a pris les
mesures nécessaires pour faire face à l'impact, conformé-
ment au cadre réglementaire du Code des sociétés et des
associations.

De bedrijfsleiding nam tijdens de COVID-crisis, con-
form aan het regelgevende kader van het Wetboek ven-
nootschappen en verenigingen, de nodige maatregelen om
het hoofd te bieden aan de ondervonden impact.

Les perspectives futures des entreprises, ainsi que le sou-
tien continu de bpost, font que leur fonctionnement n'est
pas entravé.

De toekomstperspectieven van de ondernemingen, als-
ook de continue steun van bpost, maken dat hun functione-
ren niet wordt belemmerd.

DO 2020202111640
Question n° 300 de Monsieur le député Michael Freilich

du 31 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111640
Vraag nr. 300 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le parc automobile de bpost. Voertuigenpark bpost.
1. Pouvez-vous fournir une liste du nombre de véhicules

inscrits par bpost auprès du service de l'Immatriculation
des véhicules?

1. Kan u een lijst overmaken van hoeveel voertuigen bij
de dienst Inschrijving van Voertuigen ingeschreven zijn
door bpost?

2. Pouvez-vous confirmer qu'une taxe de circulation est
annuellement versée pour chacun de ces véhicules ou bpost
bénéficie-t-elle d'une exemption annuelle de la taxe de cir-
culation?

2. Kan u bevestigen dat voor deze voertuigen de jaar-
lijkse verkeersbelasting wordt betaald, of geniet bpost over
een jaarlijkse vrijstelling van verkeersbelasting?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 300 de Monsieur le député Michael
Freilich du 31 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 300 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 31 augustus 2021 (N.):

1 et 2. Bpost paie la taxe de circulation sur tous ses véhi-
cules immatriculés à la DIV, tant en propriété qu'en loca-
tion, et ne bénéficie d'aucune exonération.

1 et 2. Bpost betaalt verkeersbelasting op al haar bij de
DIV ingeschreven wagens, zowel deze in eigendom als
deze in leasing, en geniet hiervoor geen vrijstelling.
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DO 2020202111643
Question n° 301 de Monsieur le député Michael Freilich

du 31 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111643
Vraag nr. 301 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le volume des ventes chez bpost. Volume verkoop bpost.
1. Quel a été le volume des ventes de timbres prior et non

prior par bpost pour l'exercice 2020?
1. Hoeveel bedroeg het volume verkoop van de prior en

non prior bij bpost zegels voor het boekjaar 2020?
1. Combien de lettres ont été envoyées au cours de l'exer-

cice 2020 et quelle rémunération a été versée à cet égard
par:

2. Hoeveel brieven zijn in het boekjaar 2020 verstuurd en
welke vergoeding werd er betaald door:

- le pouvoir fédéral; - de federale overheid;
- la Région flamande; - het Vlaams gewest;
- la Région wallonne; - het Waals gewest;
- la Région de Bruxelles-Capitale? - het Brussels gewest?
3. Quel chiffre d'affaires a été réalisé par bpost pour

l'expédition d'envois recommandés au cours de l'exercice
2020?

3. Wat bedroeg de omzet voor de aangetekende brieven
in het boekjaar 2020?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 301 de Monsieur le député Michael
Freilich du 31 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 301 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 31 augustus 2021 (N.):

Outre le fait que cette information soit considérée par
l'entreprise comme relevant du secret d'affaires, le groupe
bpost, en tant que société cotée, est soumis aux règles
d'informations relatives à la protection des actionnaires.
Les informations ayant un impact potentiel sur la valorisa-
tion de l'entreprise sont soumises à ces règles et ne peuvent
être communiquées dans le cadre de cette réponse.

Naast het feit dat deze informatie door het bedrijf als een
bedrijfsgeheim wordt beschouwd, is de bpost groep, als
beursgenoteerd bedrijf, onderworpen aan de informatiere-
gels met betrekking tot de bescherming van de aandeelhou-
ders. Informatie die mogelijk van invloed is op de
waardering van de onderneming is aan deze regels onder-
worpen en mag niet in het kader van dit antwoord worden
meegedeeld.

Le rapport annuel, tel que mentionné sur le site web du
groupe bpost sous la rubrique "investisseurs" et la sous-
section "résultats, rapports et présentations", mentionne
uniquement le résultat d'exploitation et l'évolution des
volumes agrégés pour le courrier transactionnel dans son
ensemble. Le courrier transactionnel a généré 725,2 mil-
lions d'euros de revenus d'exploitation en 2020 (operating
income).

Het jaarverslag, zoals vermeld op de website van de
bpost groep onder de rubriek "investeerders" en de subru-
briek "resultaten, verslagen en presentaties", vermeldt
enkel de bedrijfsopbrengsten en de evolutie van de geagg-
regeerde volumes voor de transactionele post in zijn
geheel. Transactionele post genereerde 725,2 miljoen euro
aan bedrijfsopbrengsten in 2020 (operating income).
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DO 2020202111657
Question n° 303 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111657
Vraag nr. 303 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 octobre 2021,
à la question n° 303 de Madame la députée Barbara
Pas du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 oktober 2021, op de
vraag nr. 303 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 september 2021 (N.):
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Les ministres des Réformes institutionnelles ont
demandé, dans une lettre envoyée en janvier 2021, à tous
les membres du gouvernement d'examiner dans quels
organes fédéraux d'administration ou de gestion des repré-
sentants supplémentaires des entités fédérées pourraient
être inclus, en vue de parvenir à une plus grande synergie
entre les niveaux de pouvoir. Ils ont invité les membres du
gouvernement à mettre en place les initiatives nécessaires
au niveau législatif ou exécutif pour permettre une repré-
sentation plus marquée des entités fédérées dans les
organes fédéraux d'administration et de gestion. Les
ministres des Réformes institutionnelles ont proposé à cet
égard l'expertise des collaborateurs de leurs cellules straté-
giques. Les ministres des Réformes institutionnelles adres-
seront un rapport à ce sujet, comprenant un état des lieux,
au Conseil des ministres. Ce rapport n'est pas encore dispo-
nible actuellement, mais il est attendu dans la période à
venir. Il n'est donc pas possible à ce jour de donner un
aperçu des organes d'administration ou de gestion concer-
nés et des initiatives qui seront prises.

De ministers van Institutionele Hervormingen hebben in
januari 2021 in een brief aan alle leden van de regering
gevraagd om na te gaan in welke federale bestuurs- of
beheersorganen er bijkomend vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog op een
grotere synergie tussen de beleidsniveaus. Zij hebben de
regeringsleden uitgenodigd om de noodzakelijke initiatie-
ven op het wetgevende of uitvoerende vlak voor te berei-
den om de sterkere vertegenwoordiging van de deelstaten
in de federale bestuurs- en beheersorganen vorm te geven.
De ministers van Institutionele Hervormingen hebben hier-
bij de expertise van de medewerkers van hun beleidscellen
aangeboden. De ministers van Institutionele Hervormingen
zullen hierover een verslag maken met daarin een stand
van zaken en dit overmaken aan de Ministerraad. Dat ver-
slag is thans nog niet beschikbaar, maar wordt in de
komende periode verwacht. Het is vooralsnog dus nog niet
mogelijk om een overzicht te geven van de betrokken
bestuurs- of beheersorganen en welke initiatieven zullen
worden genomen.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202110049
Question n° 722 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 21 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110049
Vraag nr. 722 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Personnes en séjour illégal condamnées pour des faits de
droit pénal commun.

Illegalen die veroordeeld zijn voor feiten van gemeen straf-
recht.

Il me revient de la pratique qu'un certain nombre de per-
sonnes en séjour illégal s'étant vue délivrer un ordre de
quitter le territoire se trouvent maintenues en détention en
vue de leur éloignement à la suite d'une détention dans un
établissement pénitentiaire pour des faits de droit pénal
commun.

Ik heb vernomen dat een aantal illegalen die een bevel
gekregen hebben om het grondgebied te verlaten, in het
vooruitzicht van hun uitzetting opgesloten blijven nadat ze
een gevangenisstraf voor feiten van gemeen strafrecht uit-
gezeten hebben.

La question du droit au séjour des personnes qui intro-
duisent une demande d'asile dans notre pays et qui se
voient condamnées, avant la décision rendue sur leur sta-
tut, pour des infractions de droit pénal commun se pose
donc. Il en va de même pour les personnes qui auraient vu
leur demande rejetée et qui se seraient vu délivrer un ordre
de quitter le territoire.

De vraag rijst dan ook of mensen die in ons land een
asielaanvraag indienen en die, voordat er een beslissing
over hun status genomen wordt, veroordeeld worden voor
misdrijven van gemeen recht nog een verblijfsrecht heb-
ben. Dezelfde vraag rijst voor mensen van wie de aanvraag
afgewezen werd en die een bevel gekregen hebben om het
grondgebied te verlaten.
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1. Quel est le nombre de condamnations pour de tels faits
commis par des candidats-réfugiés pour les années 2019 et
2020?

1. Hoeveel asielaanvragers zijn er in 2019 en 2020 ver-
oordeeld voor dergelijke feiten?

2. Quel est le nombre de condamnations pour de tels faits
commis par des candidats-refusés et s'étant vu délivrer un
ordre de quitter le territoire pour les années 2019 et 2020?

2. Hoeveel vluchtelingen van wie de asielaanvraag afge-
wezen werd en die een bevel gekregen hebben om het
grondgebied te verlaten, zijn er in 2019 en 2020 veroor-
deeld voor dergelijke feiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 722 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 722 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 september 2021 (Fr.):

Le casier judiciaire central n'enregistre ni la situation de
droit au séjour des condamnés, ni l'existence éventuelle de
procédure de demande d'asile au moment de la condamna-
tion, ou encore les décisions négatives antérieures quant au
droit au séjour ayant abouti à la délivrance d'un ordre de
quitter le territoire. Les chiffres demandés ne sont dès lors
pas disponibles.

Noch de verblijfsrechtelijke situatie van de veroordeel-
den, noch het eventuele bestaan van een asielaanvraag-pro-
cedure op het tijdstip van de veroordeling, noch de eerdere
negatieve beslissingen inzake het verblijfsrecht die hebben
geleid tot de afgifte van een bevel om het grondgebied te
verlaten, worden geregistreerd in het Centraal Strafregister.
De gevraagde cijfers zijn dan ook niet beschikbaar.

DO 2020202110727
Question n° 603 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 24 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110727
Vraag nr. 603 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 24 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Contrôle de l'application des règles relatives aux voya-
geurs revenant d'une zone rouge.

Controle en handhaving terugkerende reizigers uit een
rode zone.

L'interdiction de voyager a expiré le 19 avril 2021. Les
voyageurs qui reviennent d'une zone rouge doivent tou-
jours, à leur retour, se soumettre à une quarantaine et à des
tests obligatoires le premier et le septième jour de leur arri-
vée. Les contrôles sont toutefois restés limités.

Het reisverbod is sinds 19 april 2021 vervallen. Wie
terugkeert uit rode zone, moet nog steeds bij terugkeer in
quarantaine en zich verplicht laten testen op de eerste en
zevende dag. De controles bleven echter beperkt.

C'est pourquoi la ministre de l'Intérieur, le ministre de la
Justice et le ministre de la Santé publique ont établi un
cadre légal, en concertation avec les entités fédérées.

Daarom werd door de minister van Binnenlandse Zaken,
de minister van Justitie en de minister van Volksgezond-
heid een wettelijk kader uitgewerkt, in overleg ook met de
deelstaten.

1. (compétence de la ministre de l'Intérieur) 1. (bevoegdheid Binnenlandse Zaken)
a) Combien de contrôles ont-ils été effectués entre le jour

où l'interdiction de voyager a expiré, à savoir le 19 avril
2021, et le 19 juin 2021? Veuillez fournir une ventilation
par Région.

a) Hoeveel controles werden er sinds de dag waarop het
reisverbod verviel, 19 april 2021, tot 19 juni 2021 vastge-
steld? Graag een opsplitsing per regio.

b) Quel pourcentage de voyageurs revenant de zones
rouges ont-ils été contrôlés? Veuillez fournir une ventila-
tion par Région.

b) Welk aandeel van de terugkerende reizigers uit rode
zones werd gecontroleerd? Graag een opsplitsing per regio.

c) Comment évaluez-vous les éventuelles différences
régionales?

c) Hoe evalueert u de gebeurlijke regionale verschillen?

2. (compétence de la ministre de l'Intérieur) 2. (bevoegdheid Binnenlandse Zaken)
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a) Combien d'infractions (procès-verbaux) ont-elles été
constatées depuis l'expiration de l'interdiction de voyager,
le 19 avril, jusqu'à la date de votre réponse à la présente
question écrite? Veuillez fournir une ventilation par
Région.

a) Hoeveel inbreuken (proces-verbalen) werden er sinds
de dag waarop het reisverbod verviel, 19 april, tot op
moment van beantwoording van deze schriftelijke vraag
vastgesteld? Graag een opsplitsing per regio.

b) Comment évaluez-vous les éventuelles différences
régionales?

b) Hoe evalueert u de gebeurlijke regionale verschillen?

3. (compétence du ministre de la Justice) 3. (bevoegdheid Justitie)
a) Combien d'amendes de 250 euros ont-elles été infli-

gées depuis l'expiration de l'interdiction de voyager, le
19 avril 2021, jusqu'au 19 juin 2021? Veuillez fournir une
ventilation par Région.

a) Hoeveel boetes van 250 euro werden er sinds de dag
waarop het reisverbod verviel, 19 april 2021, tot 19 juni
2021 uitgeschreven? Graag een opsplitsing per regio.

b) Comment évaluez-vous les éventuelles différences
régionales?

b) Hoe evalueert u de gebeurlijke regionale verschillen?

4. (compétence du ministre de la Santé publique) 4. (bevoegdheid Volksgezondheid)
a) Les voyageurs de retour en Belgique reçoivent un

SMS des autorités les informant que toute personne ne res-
pectant pas les règles en matière de quarantaine et de
dépistage encourt une amende. Combien de SMS ont-ils
été envoyés depuis l'expiration de l'interdiction de voyager,
le 19 avril, jusqu'au 19 juin 2021? Veuillez fournir une
ventilation par Région.

a) Terugkerende reizigers worden via een sms van de
overheid geïnformeerd dat wie de quarantaine en het testen
niet naleeft een boete riskeert. Hoeveel sms'en werden er
sinds de dag waarop het reisverbod verviel, 19 april, tot
19 juni 2021 verstuurd? Graag een opsplitsing per regio.

b) Comment évaluez-vous les éventuelles différences
régionales?

b) Hoe evalueert u de gebeurlijke regionale verschillen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 603 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 24 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 603 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
24 juni 2021 (N.):

Les points 1 et 2 relèvent de la compétence du ministre
de l'Intérieur (voir réponse du 5 août 2021 à la question
n° 694 du 24 juin 2021 - Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 61 du 11 août 2021). Le point 4 relève de la
compétence du ministre de la Santé publique (voir question
n° 824 du 24 juin 2021). Je vous renvoie donc à mes collè-
gues compétents pour les réponses à ces points.

Punten 1 en 2 vallen onder de bevoegdheid van de minis-
ter van Binnenlandse Zaken (zie antwoord van 5 augustus
2021 op vraag nr. 694 van 24 juni 2021 - Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 61 van 11 augustus 2021).
Punt 4 behoort tot de bevoegdheid van de minister van
Volksgezondheid (zie vraag nr. 824 van 24 juni 2021). Ik
verwijs u bijgevolg door naar mijn betrokken collega's
voor wat het antwoord op deze vragen betreft.

En ce qui concerne le point 3, je ne peux malheureuse-
ment que répondre que le système ne permet actuellement
pas de filtrer les paiements des amendes corona portant
uniquement sur le non-respect de l'obligation de quaran-
taine après le retour d'une zone rouge. Il n'est donc pas pos-
sible de fournir ces données.

Aangaande punt 3 dien ik helaas te antwoorden dat het
systeem op vandaag niet toelaat vandaag om betalingen
van overtredingen van coronaboetes, die enkel betrekking
hebben op het niet-respecteren van de quarantaine plicht na
terugkeer uit een rode zone, te filteren. Het is dus niet
mogelijk om deze gegevens aan te leveren.
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DO 2020202111210
Question n° 638 de Madame la députée Katleen Bury

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111210
Vraag nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Coût des avocats pro deo pour les détenus. Pro-Deokosten gevangenen.
1. Je souhaiterais savoir quel a été le coût de l'assistance

pro deo annuelle pour les cinq dernières années en général
et quels ont été les frais générés par l'assistance aux déte-
nus en particulier.

1. Graag had ik vernomen wat de kostprijs is van de jaar-
lijkse pro-Deobijstand van de laatste vijf jaren in het alge-
meen, en de kostprijs die het gevolg is van de bijstand aan
gevangenen in het bijzonder.

2. Merci de fournir également une ventilation séparée des
rémunérations versées dans le cadre de la législation Sal-
duz (aussi par arrondissement).

2. Ook graag aparte opsplitsing voor de vergoedingen die
werden uitgekeerd in het kader van de Salduz-wetgeving
(ook per arrondissement).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 638 de Madame la députée Katleen Bury
du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 638 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 20 juli 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111232
Question n° 639 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111232
Vraag nr. 639 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?
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5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 639 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 639 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 27 juli
2021 (N.):

1. Le cabinet du vice-premier ministre et du ministre de
la Justice et de la Mer du Nord dispose de cinq véhicules
de service. Il n'y a pas d'autres moyens de transport.

1. Het kabinet van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee beschikt over vijf dienstwagens. Er
zijn geen andere vervoersmiddelen.

2 et 3. Détails de la composition du parc automobile: 2 en 3. Details van de samenstelling van het wagenpark:
- BMW 5, 1998 cc, essence (hybride), 44g/km CO2 -

Euro 6 norm
- BMW 5, 1998 cc, benzine (hybride), 44g/km CO2 -

Euro 6 norm
- Mercedes GLC Coupe, 1991 cc, essence (hybride), 59

g/km CO2 - Euro 6 norm
- Mercedes GLC Coupe, 1991 cc, benzine (hybride), 59

g/km CO2 - Euro 6 norm
- Opel Insignia, 1490 cc, essence, 141 g/km CO2 - Euro

6 norm
- Opel Insignia, 1490 cc, benzine, 141 g/km CO2 - Euro

6 norm
- Volkswagen Passat GTE, 1395 cc, essence (hybride), 38

g/km CO2 - Euro 6 norm
- Volkswagen Passat GTE, 1395 cc, benzine (hybride),

38 g/km CO2 - Euro 6 norm
- Ford Mondeo, 1498 cc, essence, 152 g/km CO2 - Euro

6 norm
- Ford Mondeo, 1498 cc, benzine, 152 g/km CO2 - Euro

6 norm
4. Aucun véhicule n'a été acheté, trois véhicules font

l'objet d'un leasing et deux véhicules sont fournis par les
services centraux du SPF Justice, le cabinet devant unique-
ment se charger de l'entretien, y compris le remplacement
des pneus.

4. Er werden geen wagens aangekocht, drie voertuigen
worden geleased en twee voertuigen werden ter beschik-
king gesteld door de centrale diensten van de FOD Justitie
waarbij het kabinet alleen dient in de staan voor het onder-
houd, inclusief vervanging van de banden.

5. Prix et durée des leasing: 5. Maandelijkse leaseprijs en duur:
- BMW 5: 1.338,50 euros - contrat de leasing en cours

jusque fin décembre 2021.
- BMW 5: 1.338,50 euro - leasingcontract nog tot eind

december 2021.
- Mercedes GLC Coupe: 1.110,82 euros - contrat de lea-

sing en cours jusque fin décembre 2021.
- Mercedes GLC Coupe: 1.110,82 euro - leasingcontract

nog tot eind december 2021.
- Ford Mondeo: 670,55 euros - contrat de leasing en

cours jusque fin mai 2022.
- Ford Mondeo: 670,55 euro - leasingcontract nog tot

eind mei 2022.
6. Le cabinet n'enregistre pas le nombre de trajets et de

kilomètres parcourus.
6. Het kabinet doet geen registratie van het aantal ritten

én gereden kilometers.
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DO 2020202111247
Question n° 642 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111247
Vraag nr. 642 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le respect dans le traitement médiatique. Respectvolle berichtgeving.
Les orages du début du mois de juillet 2021 ont provoqué

de nombreux dégâts matériels dans le pays ainsi qu'une
victime à Ittre. Le père de famille en question est tombé
dans le Ry de Fauquez qui se jette dans le canal Charleroi-
Bruxelles alors qu'il effectuait des travaux d'élagage. Dès
lors, des recherches ont été lancées afin de le retrouver et
une enquête a été ouverte pour déterminer les causes de
l'accident.

De onweersbuien van begin juli 2021 hebben in het hele
land aanzienlijke materiële schade veroorzaakt en in Itter
een dodelijk slachtoffer geëist. De man, die aan het snoeien
was, viel in de Ry de Fauquez, een beek die uitmondt in het
kanaal Charleroi-Brussel. Er werd een zoektocht opgestart
om hem terug te vinden en een onderzoek ingesteld naar de
oorzaak van het ongeval.

Un tel drame est évidement triste mais le problème prin-
cipal est lié au traitement de l'affaire dans les médias. Bien
que la liberté de la presse soit primordiale dans un État de
droit, une partie des informations divulguées par les
médias dépasse le cadre de l'information stricte et peuvent
porter atteinte à la famille et au respect du défunt.

Een dergelijk drama is uiteraard bedroevend, maar de
kern van het probleem ligt in de manier waarop de media
over de zaak bericht heeft. Hoewel persvrijheid essentieel
is in een rechtsstaat, valt een deel van de in de media ver-
spreide informatie buiten het kader van de informatievoor-
ziening in de strikte zin van het woord en kan zij de familie
schaden en afbreuk doen aan het respect voor de overle-
dene.

Il serait dès lors pertinent de travailler sur le traitement
de l'information lors d'un drame ou lorsqu'une enquête est
toujours en cours. Cela permettrait de fournir les informa-
tions essentielles aux citoyens sans porter atteinte aux vic-
times et aux familles lors d'un tel drame.

Het zou dan ook nuttig zijn dat men zich buigt over de
manier waarop er met informatie omgegaan moet worden
wanneer er zich ergens een drama afgespeeld heeft of wan-
neer een onderzoek nog aan de gang is. Aldus kan men
ervoor zorgen dat er bij dergelijke dramatische gebeurte-
nissen essentiële informatie aan de burgers verstrekt wordt
zonder dat de slachtoffers en hun familie schade berokkend
wordt.

1. La loi prévoit-elle un respect aux victimes et aux
familles dans le traitement de l'information?

1. Bepaalt de wet dat er in het kader van de berichtgeving
respect aan de dag gelegd moet worden ten aanzien van
slachtoffers en hun families?

2. Pensez-vous que restreindre la divulgation dans les
médias dans ces cas est contraire à la liberté de la presse?

2. Denkt u dat een beperking van de berichtgeving in der-
gelijke gevallen strijdig is met de persvrijheid?

3. Y a-t-il un cadre prévu pour la divulgation d'informa-
tions dans les médias lorsqu'une enquête est en cours?

3. Bestaat er een kader voor de verspreiding van informa-
tie in de media wanneer een onderzoek aan de gang is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 642 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 27 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 642 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 27 juli
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111311
Question n° 649 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111311
Vraag nr. 649 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 29 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Régie du travail pénitentiaire. - Notoriété et soutien. Regie voor de Gevangenisarbeid. - Bekendmaking en
ondersteuning.

La Régie du travail pénitentiaire est chargée de l'offre et
de l'organisation du travail des détenus et doit veiller à ce
qu'un maximum de détenus puissent travailler dans les pri-
sons. Elle supervise et encadre également l'exécution du
travail des détenus.

De Regie voor de Gevangenisarbeid is belast met het
aanbod inzake de organisatie van de arbeid van de gedeti-
neerden en moet ervoor zorgen dat zoveel mogelijk gedeti-
neerden in de gevangenis kunnen werken. De Regie staat
ook in voor het toezicht op en de begeleiding van het door
de gedetineerde uitgevoerde werk.

Le site internet de Cellmade contient de nombreuses
informations utiles et montre clairement que des travaux
peuvent être effectués dans des secteurs très variés. Mal-
heureusement, ce site n'est pas très connu.

De website van Cellmade bevat veel nuttige informatie
en maakt duidelijk dat er werk kan worden verricht in heel
uiteenlopende sectoren. Deze website is helaas niet op
grote schaal bekend.

1. Quelles sont les initiatives prises au cours des cinq der-
nières années pour mieux faire connaître le large éventail
de services offerts par les détenus? Pourriez-vous égale-
ment expliquer concrètement ces initiatives?

1. Kan u mededelen welke initiatieven er de laatste vijf
jaar zijn genomen om meer bekendheid te geven aan het
ruime aanbod van tewerkstelling door gedetineerden?
Graag ook een concrete toelichting over deze initiatieven.

2. Quels sont les groupes cibles visés par ces initiatives? 2. Welke doelgroepen werden hierbij beoogd?
3. Quels moyens sont-ils dégagés pour le soutien de la

Régie du travail pénitentiaire? Merci de ventiler ces
chiffres par an pour les cinq dernières années.

3. Welke middelen worden vrijgemaakt voor de onder-
steuning van de Regie voor de Gevangenisarbeid? Graag
een opsplitsing op jaarbasis voor de laatste vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 649 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 649 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 29 juli
2021 (N.):

1. Ces dernières années, Cellmade s'est investi dans des
activités commerciales comme la constitution de réseaux,
la prospection et la recherche de nouvelles parts de marché
(comme l'emballage d'aliments).

1. De laatste jaren heeft Cellmade ingezet op commerci-
ële activiteiten zoals netwerken, prospecteren en het aan-
boren van nieuwe marktsegmenten (zoals verpakken van
voeding).

Au travers de ses initiatives, Cellmade est apparu de plus
en plus dans les médias. Particulièrement avec la crise du
coronavirus et ce via la production massive de masques
buccaux.

Cellmade is steeds meer en meer in de media aan bod
gekomen door haar initiatieven. Vooral sinds het uitbreken
van de coronacrisis en dit via de massale productie van
mondmaskers.

Cellmade est affilié à Etion, un forum pour l'entrepreneu-
riat engagé. Cellmade a organisé des visites de travail dans
des prisons afin de montrer sur le terrain aux entrepreneurs
les possibilités du travail pénitentiaire.

Cellmade is aangesloten bij Etion, een forum voor geën-
gageerd ondernemen. Cellmade heeft werkbezoeken in
gevangenissen georganiseerd om ondernemers op de werk-
vloer de mogelijkheden van tewerkstelling in de gevange-
nissen te tonen.

Lors de la Journée Découverte Entreprises, Cellmade a
ouvert les portes des ateliers des prisons de Gand et de
Hasselt.

Tijdens Open Bedrijvendag heeft Cellmade de ateliers in
de gevangenis van Gent en Hasselt opengesteld.

Les account managers sont également présents dans dif-
férents événements du Vlaams netwerk van ondernemin-
gen (VOKA) et diverses bourses.

De accountmanagers zijn ook aanwezig op diverse beur-
zen of evenementen van het Vlaams netwerk van onderne-
mingen (VOKA).
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Depuis novembre 2020, une page Instagram a été créée
(cellmade.be). Cet outil permet de communiquer de
manière moderne sur les réalisations de Cellmade, mais
également sur les rencontres et visites avec des collègues
européens. C'est ainsi qu'en juin cet outil a permis de com-
muniquer sur la rencontre qui a eu lieu avec le ministre
français de la Justice, Eric Dupond-Moretti, à propos du
travail pénitentiaire.

Sinds november 2020 is er een Instagram pagina (cell-
made.be). Dankzij deze tool kunnen we om op een
moderne manier communiceren over de verwezenlijkingen
van Cellmade, maar ook over ontmoetingen en bezoeken
met Europese collega's. Zo werd dit instrument bijvoor-
beeld in juni gebruikt om te communiceren over de verga-
dering met de Franse minister van Justitie, Eric Dupond-
Moretti, over gevangenisarbeid.

2. Pour l'entrepreneur socialement responsable, l'emploi
de détenus et la production par des détenus acquièrent petit
à petit une place à part entière dans le paysage de l'outsour-
cing. Le nom Cellmade renvoie au "travail effectué en pri-
son" mais également au "codétenu" et à "la prison en tant
que partenaire pour l'entreprise". Avec le slogan de Cell-
made, "la prison fait bien son travail", nous soulignons la
plus-value du travail pour les entreprises (facteur écono-
mique et social) et les détenus (possibilité de réinsertion).

2. Tewerkstelling aan en productie door gedetineerden
krijgt voor de maatschappelijk verantwoorde ondernemer
stilaan een volwaardige plaats binnen het landschap van
outsourcing. De naam Cellmade verwijst naar "werk
gemaakt in de gevangenis", maar ook naar "celmaat" en
"de gevangenis als partner voor het bedrijf". Met de slogan
van Cellmade "de gevangenis levert goed werk" onderlij-
nen we de meerwaarde van arbeid voor de bedrijven (eco-
nomisch en maatschappelijke factor) en de gedetineerde
(re-integratiekans).

Cellmade travaille surtout en Business to Business. Sa
propre production est plus limitée mais est bien présente:
atelier de couture pour les vêtements du personnel et des
détenus, maraîchage et activités agricoles, fromagerie, tra-
vail du bois.

Cellmade werkt vooral Business to Business. Eigen pro-
ductie is beperkter, maar wel aanwezig: naaiatelier voor
kledij personeel en gedetineerden, bakkerij, groententeelt
en landbouwactiviteiten, kaasmakerij, houtbewerking.

Les sections de travail du métal et d'imprimerie sont une
référence.

De afdelingen metaalbewerking en drukkerij blijken een
sterkhouder te zijn.

Cellmade fabrique tant pour la construction des nou-
velles prisons que pour des partenaires externes (notam-
ment des portes, serrures, portails).

Cellmade fabriceert zowel voor de bouw van de nieuwe
gevangenissen als voor externe partners (onder andere deu-
ren, sloten, poorten).

Les nouveaux ateliers modernes des établissements
récents offrent des possibilités supplémentaires et sont
mieux équipés sur le plan logistique.

De nieuwe moderne ateliers van de recente inrichtingen
bieden extra mogelijkheden en zijn logistiek beter uitge-
rust.

3. L'article 31 de l'arrêté royal du 28 septembre 2004
organisant la gestion administrative et financière de la
Régie du travail pénitentiaire en tant que service de l'État à
gestion séparée dispose que le personnel affecté à la Régie
est à charge du Budget général des dépenses, donc, dans le
cas présent, de la Direction Générale des Établissements
Pénitentiaires (DG EPI). De fait, la DG EPI fournit:

3. Artikel 31 van het koninklijk besluit van 28 september
2004 houdende organisatie van het administratief en finan-
cieel beheer van de Regie van de gevangenisarbeid als
staatsdienst met afzonderlijk beheer bepaalt dat het bij de
Regie der Gevangenisarbeid aangewezen personeel ten
laste valt van de algemene uitgavenbegroting, in casu dus
van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG
EPI) De facto levert het DG EPI dus:

a) le fonctionnaire dirigeant; a) de leidend ambtenaar;
b) le personnel administratif de soutien, y compris les

account managers;
b) het administratief ondersteunend personeel met inbe-

grip van de accountmanagers;
c) le personnel qui assure dans les ateliers des prisons

l'encadrement des détenus qui y sont employés.
c) het personeel dat in de werkplaatsen in de gevangenis-

sen instaat voor de begeleiding van de daar tewerkgestelde
gedetineerden.
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L'article 13, § 2, alinéa 2, de la loi du 23 mars 2019
concernant l'organisation des services pénitentiaires et le
statut du personnel pénitentiaire précise que le plan de per-
sonnel de l'administration pénitentiaire comprend celui mis
à la disposition de la Régie du Travail Pénitentiaire (Cell-
made) par l'administration pénitentiaire. En d'autres
termes, l'entrée en vigueur de cette disposition rendra
visible le personnel affecté à Cellmade de manière encore
plus transparente dans le plan de personnel de la DG EPI.

Artikel 13, § 2, tweede lid, van de wet van 23 maart 2019
betreffende de organisatie van de penitentiaire diensten en
van het statuut van het penitentiair personeel, bepaalt dat
het personeelsplan van de penitentiaire administratie het
aantal personeelsleden bevat dat door de penitentiaire
administratie ter beschikking van de Regie der Gevange-
nisarbeid (Cellmade) wordt gesteld. met andere woorden,
de inwerkingtreding van deze bepaling zal het aan Cell-
made toegewezen personeel op een nog meer transparante
wijze zichtbaar maken in het personeelsplan van het DG
EPI.

Dans un souci d'exhaustivité, il faut également souligner
que l'article 8, 4°, de l'arrêté royal précité permet à la Régie
d'engager elle-même dans un cadre contractuel des
membres du personnel, mais, à ce jour, il n'a pas encore été
fait usage de cette possibilité.

Voor de volledigheid moet er ook op worden gewezen
dat artikel 8, 4° van het hierboven vermelde koninklijk
besluit de Regie toelaat om zelf in contractueel verband
personeelsleden aan te werven maar van deze mogelijkheid
werd tot op heden nog geen gebruik gemaakt.

DO 2020202111316
Question n° 653 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111316
Vraag nr. 653 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 02 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Transmission des jugements et des arrêts au Casier judi-
ciaire central.

Communicatie vonnissen of arresten aan het Centraal
Strafregister.

Lorsqu'un jugement ou arrêt correctionnel prononçant
une condamnation pénale a été coulé en force de chose
jugée, cela doit être communiqué au Casier judiciaire cen-
tral. Apparemment, cette procédure ne se déroule pas tou-
jours facilement et rapidement, même s'il est possible de
transmettre ces documents par voie numérique. Il s'avère
dans la pratique que le greffier doit envoyer par courrier
une version imprimée du jugement ou de l'arrêt au Casier
judiciaire central.

Wanneer een correctioneel vonnis of arrest waarbij de
beklaagde een strafrechtelijke veroordeling heeft opgelo-
pen kracht van gewijsde heeft, dient dit te worden medege-
deeld aan de Dienst Centraal Strafregister. Dit verloopt
blijkbaar niet altijd op een vlotte en snelle wijze ondanks
de mogelijkheden om dit digitaal te verzenden. In praktijk
blijkt dat de griffier een afgeprinte versie van het vonnis of
arrest per post dient toe te zenden aan de Dienst Centraal
Strafregister.

1. Quel est le mode de communication habituel? Des ins-
tructions ont-elles été données à ce sujet?

1. Kan u mededelen wat de gebruikelijke wijze van
mededeling is? Bestaan er ter zake instructies?

2. La transmission se fait-elle de la même manière dans
tous les arrondissements du pays?

2. Gebeurt de overzending in alle arrondissementen in dit
land op dezelfde wijze?

3. Apparemment, la transmission ne peut se faire par voie
numérique, alors que dans de nombreux arrondissements
judiciaires, les jugements et les arrêts sont remis aux avo-
cats par voie numérique. Quels sont les obstacles empê-
chant d'également transmettre ces documents par voie
numérique au service Casier judiciaire central?

3. Blijkbaar kan dit niet op een digitale wijze gebeuren,
ondanks het feit dat in vele gerechtelijke arrondissementen
de vonnissen en arresten digitaal aan de advocaten worden
bezorgd. Wat zijn de hinderpalen om dit ook digitaal aan
de Dienst Centraal Strafregister te bezorgen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 653 de Madame la députée Marijke
Dillen du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 653 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2021 (N.):

En vertu de l'article 592 du Code d'instruction criminelle,
les greffiers doivent transmettre au Casier judiciaire central
les décisions judiciaires dans les trois jours qui suivent
celui où celles-ci sont passées en force de chose jugée.
Cette disposition et, plus particulièrement, le délai de trois
jours qui y est fixé, a été rappelée à l'ensemble des ins-
tances judiciaires dans la circulaire ministérielle n° 260
concernant la connexion des communes au Casier judi-
ciaire central et les données devant être communiquées au
Casier judiciaire central (Moniteur belge du 17 août 2017).
Cette circulaire dispose également que toutes les décisions
judiciaires doivent être transmises au Casier judiciaire cen-
tral exclusivement par e-mail.

Krachtens artikel 592 van het wetboek van Strafvorde-
ring dienen de griffiers de rechterlijke beslissingen binnen
de drie dagen volgend op de dag waarop die in kracht van
gewijsde zijn gegaan over te maken aan het Centraal Straf-
register. Deze bepaling, en meer bepaald de erin bepaalde
termijn van drie dagen, werd aan alle gerechtelijke instan-
ties herinnerd in de ministeriële omzendbrief nr. 260
betreffende de aansluiting van de gemeenten op het Cen-
traal Strafregister en de gegevens die aan het Centraal
Strafregister dienen te worden bezorgd (Belgisch Staats-
blad, 17 augustus 2017). In deze omzendbrief is eveneens
bepaald dat alle rechterlijke beslissingen uitsluitend via
email dienen te worden overgezonden aan het Centraal
Strafregister.

Dans la pratique, aucune copie du jugement ou de l'arrêt
n'est envoyée au Casier judiciaire central, mais bien un
bulletin de condamnation, à savoir un document électro-
nique contenant les principales informations du jugement
ou de l'arrêt dans un format structuré. Les greffes envoient
donc les bulletins de condamnation, sous la forme d'un
document PDF, au Casier judiciaire central. Cette même
circulaire mentionne expressément qu'aucun bulletin de
condamnation ne peut encore être envoyé par la poste ou
par fax, afin d'éviter un double enregistrement des mêmes
informations.

In de praktijk wordt geen kopie van het vonnis of arrest
doorgestuurd naar het Centraal Strafregister maar wel een
veroordelingsbulletin, zijnde een elektronisch document
dat de belangrijkste informatie uit het vonnis of arrest in
gestructureerd formaat bevat. De veroordelingsbulletins
worden bijgevolg als PDF-document door de griffies door-
gestuurd naar het Centraal Strafregister. In dezelfde
omzendbrief staat uitdrukkelijk vermeld dat geen enkel
veroordelingsbulletin nog via de post of per fax mag wor-
den verstuurd teneinde een dubbele registratie van dezelfde
informatie te vermijden.

En ce qui concerne les tribunaux de police, les condam-
nations, qui constituent environ 70 % du volume total enre-
gistré par le Casier judiciaire central, sont depuis 2015
injectées directement par voie électronique dans le Casier
judiciaire central sans aucune intervention manuelle du
greffe ou du personnel du Service du Casier judiciaire cen-
tral. Ce n'est que lorsque cette saisie automatique s'avère
impossible pour une raison ou une autre (en raison de la
complexité de la décision judiciaire) qu'un traitement
manuel par le Casier judiciaire central s'imposera.

Wat de politierechtbanken betreft worden de veroordelin-
gen, die ongeveer 70 % van het totaal volume door het
Centraal Strafregister geregistreerde veroordelingen uitma-
ken, sinds 2015 rechtstreeks op digitale wijze geïnjecteerd
in het Centraal Strafregister, zonder enige manuele tussen-
komst van de griffie en de personeelsleden van de dienst
Centraal Strafregister. Enkel wanneer deze automatische
invoer om één of andere reden niet mogelijk blijkt te zijn
zal er (omwille van de complexiteit van de rechterlijke
beslissing) een manuele behandeling door het Centraal
Strafregister zich opdringen.

Cette méthode de travail est actuellement étendue aux tri-
bunaux correctionnels de sorte qu'une grande partie des
opérations manuelles disparaît et que le Casier judiciaire
central est alimenté de manière automatique après que les
jugements sont passés en force de chose jugée. Cette
méthode de travail est uniforme dans l'ensemble du pays.
Aucune distinction n'est faite entre les différents arrondis-
sements judiciaires.

Deze werkwijze wordt momenteel verder uitgebreid naar
de correctionele rechtbanken zodat ook daar een groot deel
van de manuele handelingen wegvallen en het Centraal
Strafregister automatisch gevoed wordt nadat een vonnis
kracht van gewijsde heeft verkregen. Deze werkwijze is
uniform over het hele land. Er wordt geen onderscheid
gemaakt tussen de verschillende gerechtelijke arrondisse-
menten.
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DO 2020202111317
Question n° 654 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111317
Vraag nr. 654 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 02 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Tribunal de police. - Notification numérique des juge-
ments.

Politierechtbank. - Digitale mededeling van vonnissen.

Dans de nombreux cours et tribunaux, les arrêts et juge-
ments sont communiqués aux avocats par voie numérique.
C'est un excellent service au bénéfice des avocats. Malheu-
reusement, ce service n'est pas encore offert partout. Ainsi,
aux tribunaux de police, les jugements sont toujours impri-
més et envoyés par la poste.

In vele hoven en rechtbanken worden de arresten of von-
nissen digitaal meegedeeld aan de advocaten. Dit is een
schitterende dienstverlening voor de advocaten. Helaas is
dit nog niet overal het geval, zoals bij de politierechtban-
ken waar vonnissen nog steeds worden afgeprint en per
post worden verzonden.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu par arrondissement
judiciaire des cours et tribunaux qui communiquent les
arrêts et jugements aux avocats par voie numérique?

1. Kan u een overzicht geven per gerechtelijk arrondisse-
ment van de hoven en rechtbanken die de arresten en von-
nissen digitaal mededelen aan de advocaten?

2. Pour quelles raisons certains tribunaux ne le font pas
encore? Des initiatives sont-elles prises pour que tous les
tribunaux offrent ce service à l'avenir?

2. Wat zijn de redenen waarom sommige rechtbanken dit
tot op heden niet doen? Worden er initiatieven genomen
om dit in de toekomst mogelijk te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 654 de Madame la députée Marijke
Dillen du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 654 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2021 (N.):

1. Il est difficile à ce jour de formuler une réponse géné-
rale à cette question dans la mesure où la méthode de tra-
vail des différents types de cours et tribunaux est
différente. La grande majorité des greffes envoient effecti-
vement les notifications visées à l'article 792 du Code judi-
ciaire par la voie électronique. La manière de le faire peut
toutefois différer. Certaines entités peuvent déjà utiliser la
JBox, comme notamment les juges de paix, et peuvent
ainsi joindre les avocats par la voie électronique. Lorsque
cela n'est pas encore possible, un simple courriel est
envoyé à l'adresse e-mail communiquée par l'avocat.

1. Op dit ogenblik is het moeilijk om hier een algemeen
antwoord op te formuleren omdat de werkwijze bij de ver-
schillende types hoven en rechtbanken verschillend is. De
overgrote meerderheid van de griffies versturen de kennis-
gevingen als bedoeld in artikel 792 van het Gerechtelijk
Wetboek wel degelijk elektronisch. De manier waarop kan
wel verschillend zijn. Sommige entiteiten kunnen reeds
gebruik maken van de JBox zoals onder andere de vrede-
gerechten en kunnen op die manier de advocaten elektro-
nisch bereiken. Daar waar dit nog niet mogelijk is wordt
gebruik gemaakt van een eenvoudige mail naar het door de
advocaat meegedeelde e-mailadres.

2. La raison de ces différences est due aux différences de
fonctionnement et de moyens des entités, qui font que dans
bien des cas les jugements et les décisions ne sont pas
encore disponibles de manière numérique.

2. De oorzaak van deze verschillen is te wijten aan de
verschillende werking en mogelijkheden van de entiteiten
waardoor de vonnissen en arresten vaak nog niet digitaal
beschikbaar zijn.

Les initiatives nécessaires ont été prises pour faire en
sorte que le plus grand nombre possible de cours et tribu-
naux envoient les jugements aux avocats de manière numé-
rique. Bientôt, par exemple, conformément à l'article 792
du Code judiciaire, les tribunaux de police enverront égale-
ment une copie non signée de la décision à la JBox de
l'avocat dans les cinq jours de son prononcé.

De nodige initiatieven zijn genomen om ervoor te zorgen
dat een zo groot mogelijk aantal hoven en rechtbanken de
vonnissen digitaal zullen versturen naar de advocaten. Bin-
nenkort zullen bv. ook de politierechtbanken overeenkom-
stig artikel 792 van het Gerechtelijk Wetboek binnen de
vijf dagen na de uitspraak van die beslissing een niet-
ondertekend afschrift ervan versturen naar de JBox van de
advocaat.
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DO 2020202111318
Question n° 655 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111318
Vraag nr. 655 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 02 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'adjudication publique relative à l'évaluation des tribu-
naux de la famille et de la jeunesse.

Evaluatie familie- en jeugdrechtbanken. - Aanbesteding.

La loi du 30 juillet 2013 portant création d'un tribunal de
la famille et de la jeunesse prévoit que son application doit
faire l'objet d'une évaluation au cours de la sixième année
suivant celle de son entrée en vigueur, qui est intervenue le
1er septembre 2014. Le gouvernement a décidé de confier
cette évaluation à une institution universitaire après attri-
bution d'une adjudication publique. Il s'avère aujourd'hui
qu'aucune université ne s'est portée candidate. C'est regret-
table car il s'agit à mon sens d'une mission particulièrement
intéressante pouvant constituer un vrai défi.

De wet van 30 juli 2013 bepaalt dat er een evaluatie van
de familie- en jeugdrechtbanken dient te gebeuren in het
zesde jaar na de inwerkingtreding van de wet, zijnde
1 september 2014. De regering heeft beslist om deze evalu-
atie te laten uitvoeren door een universitaire instelling na
toekenning van een openbare aanbesteding. Thans blijkt
dat er geen enkele universiteit interesse heeft getoond. Dit
is betreurenswaardig gezien dit mijns inziens toch wel een
zeer boeiende en uitdagende opdracht kan zijn.

1. Pouvez-vous fournir des précisions quant à la mission
concrète qui serait confiée à l'université et qui a fait l'objet
de l'adjudication publique?

1. Kan u meer toelichting geven betreffende de concrete
opdracht die zou worden gegeven aan de universiteit en die
werd opgenomen in de aanbesteding?

2. Avez-vous une idée des raisons pour lesquelles les uni-
versités ne sont pas intéressées par une participation à cette
évaluation?

2. Heeft u zicht op de redenen waarom er geen enkele
interesse was vanuit de universitaire wereld om hieraan
mee te werken?

3. Les modalités seront-elles revues dans le cadre d'une
nouvelle adjudication?

3. Zullen de voorwaarden bij een nieuwe aanbesteding
worden aangepast?

4. D'autres acteurs - excepté les tribunaux de la famille et
de la jeunesse eux-mêmes, bien entendu - seront-ils asso-
ciés à l'évaluation prévue? Dans l'affirmative, lesquels?

4. Worden er nog andere actoren - uiteraard buiten de
familie- en jeugdrechtbanken zelf - betrokken bij deze
geplande evaluatie? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 655 de Madame la députée Marijke
Dillen du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 655 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2021 (N.):

1. L'article 273 de la loi du 30 juillet 2013 portant la créa-
tion d'un tribunal de la famille et de la jeunesse prévoit
l'évaluation de l'application de cette loi. Cet article stipule
qu'il convient d'examiner, en particulier, le fonctionnement
et la charge de travail du tribunal de la famille ainsi que le
fonctionnement des chambres de règlement à l'amiable.
L'article 5 de la loi du 12 juillet 2021 portant des disposi-
tions urgentes en matière de Justice, a modifié le délai
prévu par cet article pour réaliser cette évaluation. Le rap-
port d'évaluation doit être soumis à la Chambre des repré-
sentants avant le 30 septembre 2023.

1. Artikel 273 van de wet van 30 juli 2013 betreffende de
invoering van een familie- en jeugdrechtbank voorziet in
de evaluatie van de toepassing van die wet. Het artikel
bepaalt daarbij specifiek dat de werking en de werklast van
de familierechtbank en de werking van de opgerichte
kamers voor minnelijke schikking dient te worden onder-
zocht. Artikel 5 van de wet van 12 juli 2021 houdende
dringende bepalingen inzake justitie heeft de in dit artikel
voorzien termijn om de evaluatie te realiseren gewijzigd.
Het verslag van de evaluatie dient op uiterlijk
30 september 2023 te worden overgemaakt aan de Kamer
van volksvertegenwoordigers.

La question principale est de savoir si les objectifs du
législateur ont été atteints dans la pratique. Pour ce faire,
l'évaluation à produire est divisée en plusieurs parties dans
lesquelles devront être abordées plusieurs thèmes.

De belangrijkste vraag is of de doelstellingen van de wet-
gever in de praktijk zijn behaald. Daartoe wordt de op te
stellen evaluatie onderverdeeld in verschillende delen
waarin verschillende thema's aan bod moeten komen.



402 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La première partie portera sur l'organisation et le fonc-
tionnement du tribunal de la famille et de la jeunesse et
déterminera si les objectifs à l'origine de sa création ont été
remplis (favoriser une harmonisation des règles de procé-
dure; réduire les coûts et la charge de travail des juridic-
tions; limiter les contradictions et les renvois d'une
juridiction à l'autre).

Het eerste deel zal betrekking hebben op de organisatie
en de werking van de familie- en jeugdrechtbank en zal
bepalen of de doelstellingen die aan de basis liggen van de
oprichting ervan, zijn behaald (een harmonisering van de
procedureregels bevorderen; de kosten en de werklast van
de rechtscolleges verlagen; de tegenstrijdigheden en door-
verwijzingen van een rechtscollege naar een ander beper-
ken).

Le deuxième volet s'intéressera au règlement à l'amiable
et examinera la manière dont les modes alternatifs de
règlement de conflits - et en particulier la conciliation et la
médiation familiale - sont mis en évidence dans les procé-
dures devant le tribunal de la famille. De même, il devrait
dresser un premier bilan sur le fonctionnement, l'utilité et
l'efficacité des chambres de règlements à l'amiable.

In het tweede deel zal aandacht worden besteed aan de
minnelijke schikking en zal worden onderzocht hoe de
alternatieve vormen van geschillenbeslechting - meer in
het bijzonder de verzoening en de familiale bemiddeling -
naar voren worden gebracht in de procedures voor de fami-
lierechtbank. Er zou ook een eerste balans moeten worden
opgemaakt van de werking, het nut en de doeltreffendheid
van de kamers voor minnelijke schikking.

La troisième partie sera consacrée aux rapports entre les
procédures familiales civiles et les procédures protection-
nelles. L'objectif est de voir, d'une part, comment fonc-
tionnent les relations entre le tribunal de la famille et le
tribunal de la jeunesse depuis l'entrée en vigueur de la loi
du 30 juillet 2013 et, d'autre part, comment le ministère
public joue son rôle de passerelle entre les deux juridic-
tions.

Het derde deel zal gewijd zijn aan de verhoudingen tus-
sen de burgerlijke procedures in familiezaken en de protec-
tionele procedures. Het doel is te zien hoe, enerzijds, de
familierechtbank en de jeugdrechtbank zich tegenover
elkaar verhouden sedert de inwerkingtreding van de wet
van 30 juli 2013 en, anderzijds, hoe het openbaar ministe-
rie zijn rol van brug vervult tussen beide rechtscolleges.

Le quatrième volet visera plus spécifiquement l'intérêt de
l'enfant et la manière dont celui-ci est pris en considération
dans son audition.

Het vierde deel zal betrekking hebben op het belang van
het kind en de wijze waarop rekening wordt gehouden met
het kind gedurende een verhoor.

2. Les raisons du report de l'évaluation ont été rappelées
dans les travaux préparatoires de la loi du 12 juillet 2021
portant des dispositions diverses urgentes en matière de
Justice. D'une part, ce report est dû à la longue période
d'affaires courantes et, d'autre part, à la pandémie qui a
ralenti le processus d'évaluation.

2. Gedurende de voorbereidende werkzaamheden van de
wet van 12 juli 2021 houdende dringende bepalingen
inzake Justitie werd gewezen op de redenen van het uitstel
van de evaluatie. Enerzijds is het uitstel te wijten aan een
lange periode waarin de regering zich in lopende zaken
bevond. Anderzijds heeft de pandemie het evaluatieproces
vertraagd.

Lorsque les conditions se sont améliorées, il restait trop
peu de temps pour que les universités réalisent une étude
de qualité. C'est pourquoi aucune université n'a souhaité
poser sa candidature pour devenir adjudicataire.

Wanneer de omstandigheden verbeterden, bleef er te wei-
nig tijd over voor de universiteiten om een kwaliteitsvolle
studie te verwezenlijken. Om die reden wou geen enkele
universiteit zich kandidaat stellen om opdrachtnemer te
worden.

3. Le cahier des charges du marché public est en cours
d'actualisation et en voie d'être finalisé.

3. Het bestek van de overheidsopdracht wordt bijgewerkt
en thans wordt de laatste hand eraan gelegd.
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4. L'étude doit être une étude interdisciplinaire. Le volet
empirique doit porter sur des enquêtes réalisées auprès des
différentes parties intéressées (magistrats, avocats, gref-
fiers, notariat, médiateurs familiaux) auxquels les diffé-
rentes instances représentatives (le Collège des cours et
tribunaux, le Collège du ministère public, l'Orde van
Vlaamse Balies (OVB), l'Ordre des barreaux francophones
et germanophones de Belgique (OBFG), la Fédération
Royale du Notariat belge (FRNB), la Commission fédérale
de médiation) seront associées.

4. De studie dient interdisciplinair te zijn. Het empirische
deel moet berusten op onderzoeken die worden uitgevoerd
bij de verschillende betrokken partijen (magistraten, advo-
caten, griffiers, notarissen, familiale bemiddelaars) waarbij
de verschillende representatieve instanties (het College van
hoven en rechtbanken, het College van procureurs-gene-
raal , de Orde van Vlaamse Balies (OVB), de Ordre des
barreaux francophones et germanophones de Belgique
(OBFG), de Koninklijke Federatie van het belgisch Notari-
aat (KFBN) en de Federale Bemiddelingscommissie) zul-
len worden betrokken.

L'étude devra également s'appuyer, en partie, sur des
enquêtes menées auprès des délégués aux droits de
l'enfant, des instances communautaires concernées et du
Conseil supérieur de la Justice dans leurs domaines de
compétence spécifiques.

Een deel van de studie moet ook gebaseerd worden op
onderzoeken die zijn uitgevoerd bij de kinderrechtencom-
missarissen, de betrokken gemeenschapsinstanties en de
Hoge Raad voor de Justitie in hun specifieke bevoegd-
heidsgebieden.

DO 2020202111378
Question n° 661 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111378
Vraag nr. 661 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Lutte contre l'exhibitionnisme et le voyeurisme. Strijd tegen exhibitionisme en voyeurisme.
Régulièrement, les médias rapportent des faits d'exhibi-

tionnisme et de voyeurisme, que ce soit dans les bus, les
parcs publics ou encore en rue. Ceci pose évidemment un
problème important de trouble à l'ordre public et ce, a for-
tiori, en présence d'enfants qui fréquentent ce type de
lieux.

De media berichten regelmatig over feiten van exhibitio-
nisme en voyeurisme, die zich zowel op de bus, in de open-
bare parken als op straat kunnen voordoen. Ze vormen
uiteraard een grote bedreiging voor de openbare orde,
vooral wanneer er daar kinderen aanwezig zijn.

1. Quel a été le nombre total d'arrestations pour de tels
faits durant les années 2019, 2020 et les six premiers mois
2021?

1. Hoeveel personen werden er in totaal in 2019, 2020 en
de eerste helft van 2021 voor dergelijke feiten aangehou-
den?

2. Combien de condamnations ont eu lieu pour de tels
faits durant les années 2019, 2020 et les six premiers mois
2021?

2. Hoeveel personen werden er in 2019, 2020 en de eer-
ste helft van 2021 voor dergelijke feiten aangehouden?

3. Quels sont concrètement les moyens mis en oeuvre
pour lutter contre ce phénomène?

3. Welke concrete maatregelen werden er genomen om
dit verschijnsel te bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 661 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 661 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
04 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111414
Question n° 666 de Madame la députée Els Van Hoof

du 17 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111414
Vraag nr. 666 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 17 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Paris. - Augmentation liée aux événements sportifs. Gokken. - Toename door sportevenementen.
Le championnat d'Europe de football et les Jeux olym-

piques nous gratifient d'un magnifique été sportif. Malheu-
reusement, ces dernières années, il est apparu clairement
que les événements sportifs s'accompagnent également
d'une augmentation de la participation à des paris sportifs.
L'omniprésence de la publicité pour les paris et leur inter-
connexion avec le secteur sportif entraînent un risque accru
de dépendance aux jeux d'argent.

Het EK voetbal en de Olympische spelen bezorgen ons
een prachtige sportzomer. Helaas is de laatste jaren duide-
lijk geworden dat sportevenementen ook leiden tot een toe-
name in de deelname aan sportweddenschappen. De
alomtegenwoordigheid van gokreclame, en verwevenheid
van gokken met de sportsector leidt tot een verhoogd risico
op gokverslaving.

1. Le championnat d'Europe de football a-t-il entraîné
une augmentation du nombre d'inscriptions sur les sites de
paris en ligne (licence F1+)? Pouvez-vous donner un
aperçu du nombre total de joueurs inscrits sur la période
2017-2021, avec un aperçu par mois pour 2021? Pouvez-
vous également opérer une ventilation par titulaire de
licence?

1. Heeft het EK voetbal gezorgd voor een stijging in het
aantal registraties op online goksites (vergunning F1+)?
Kunt u een overzicht geven van het totale aantal geregis-
treerde spelers in de periode 2017-2021, met in 2021 een
overzicht per maand? Kunt u ook een opdeling maken per
vergunninghouder?

2. A-t-on observé une augmentation de la mise totale des
joueurs sur les sites de paris en ligne durant le championnat
d'Europe de football? Pouvez-vous donner un aperçu de la
mise totale sur la période 2017-2021, avec un aperçu par
mois pour 2021? Pouvez-vous également opérer une venti-
lation par titulaire de licence?

2. Was er tijdens het EK voetbal een stijging in de totale
inzet van spelers op online goksites? Kunt u een overzicht
geven van de totale inzet in de periode 2017-2021 met in
2021 een overzicht per maand? Kunt u ook een opdeling
maken per vergunninghouder?

3. Pouvez-vous également fournir ces données pour les
agences de paris physiques?

3. Kunt u hetzelfde doen voor de fysieke wedkantoren?

4. Un peu plus de deux ans après la modification législa-
tive du 7 mai 2019, comment la Commission des jeux de
hasard met-elle en oeuvre l'article 24/1 de la loi sur les jeux
de hasard? À combien d'occasions la CJH s'est-elle concer-
tée formellement avec le secteur de l'aide aux victimes
d'assuétudes aux jeux? Quelles organisations ont été enten-
dues? Quel a été le résultat de ces consultations?

4. Hoe geeft de Kansspelcommissie iets meer dan twee
jaar na de wetswijziging van 7 mei 2019 uitvoering aan
artikel 24/1 van de Kansspelwet? Hoe vaak heeft de KSC
formeel overlegd met de hulpverleningssector? Welke
organisaties zijn er gehoord? Wat was het resultaat van
deze consultaties?

5. Un peu plus de deux ans après la modification législa-
tive du 7 mai 2019, comment la Commission des jeux de
hasard met-elle en oeuvre l'article 14/1 de la loi sur les jeux
de hasard? Des informations ont-elles déjà été demandées
aux opérateurs de jeux de hasard? Dans l'affirmative, sur
quels thèmes et qu'a-t-il été fait de ces informations?

5. Hoe geeft de Kansspelcommissie iets meer dan twee
jaar na de wetswijziging van 7 mei 2019 uitvoering aan
artikel 14/1 van de Kansspelwet? Werd er reeds informatie
opgevraagd bij kansspeloperatoren? Zo ja, over welke
thema's en wat gebeurde met deze informatie?

6. Estimez-vous qu'il est entre-temps nécessaire de
prendre un arrêté royal pour préciser les règles concernant
l'article 14/1 de la loi sur les jeux de hasard?

6. Acht u het intussen noodzakelijk om een koninklijk
besluit te nemen om de nadere regels omtrent artikel 14/1
van de Kansspelwet vast te leggen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 666 de Madame la députée Els Van Hoof
du 17 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 666 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 17 augustus
2021 (N.):

1. La Commission des jeux de hasard a suivi de près
l'effet du Championnat d'Europe de football et en a décrit
l'impact dans un rapport qui a également été publié sur son
site web. Ce rapport traite, entre autres, du nombre de nou-
veaux parieurs en ligne, le nombre de nouveaux comptes
de paris, le nombre de joueurs actifs, leur profil et le
nombre de demandes d'exclusion.

1. De Kansspelcommissie heeft het effect van het Euro-
pees kampioenschap (EK) voetbal  nauwgezet opgevolgd
en heeft de impact ervan beschreven in een rapport dat
eveneens op haar website werd gepubliceerd. Dit rapport
handelt onder meer over het aantal nieuwe online gokkers,
het aantal nieuwe gokaccounts, het aantal actieve spelers,
hun profiel en het aantal aanvragen tot uitsluiting.

La Commission des jeux de hasard est dans l'impossibi-
lité de fournir des chiffres séparés pour les paris, les
chiffres publiés concernent toutes les formes de jeux de
hasard en ligne. De manière générale, on peut cependant
dire qu'il y a eu une augmentation significative des inscrip-
tions en ligne pendant la période du Championnat
d'Europe. Après le championnat, le nombre moyen d'ins-
criptions a immédiatement à nouveau diminué. On ne peut
être sûr à 100 % que cette augmentation soit due au Cham-
pionnat d'Europe de football parce que les chiffres transmis
ne font pas de distinction en fonction des paris sportifs. Il
est possible que d'autres grands tournois qui se déroulaient
en parallèle à l'Euro 2020, comme le Tour de France, le
tournoi de Wimbledon ou encore la Copa America, aient
également influencé les résultats, mais nous voyons quand
même clairement une augmentation des joueurs les jours
de match des Diables Rouges.

Het is voor de Kansspelcommissie niet mogelijk om de
cijfers voor de weddenschappen apart mee te delen, de
gepubliceerde cijfers hebben betrekking op alle vormen
van online kansspelen. Algemeen kan wel worden meege-
deeld dat er een significante toename was van de online
registraties gedurende de periode tijdens het voetbal. Na
het EK daalde het gemiddelde registratieaantal onmiddel-
lijk opnieuw. De oorzaak van deze stijging kan niet met
100 % zekerheid worden toegewijd aan het EK voetbal
omdat de doorgestuurde cijfers geen onderscheid maken
naar gelang de sportweddenschappen. Het is mogelijk dat
andere grote toernooien die gelijktijdig met Euro 2020
plaatsvinden, zoals de Tour de France, het Wimbeldon-
toernooi of de Copa America eveneens een invloed hadden
op de resultaten maar we zien toch duidelijk een toename
van de spelers op de dagen van de matchen met de Rode
Duivels.

Le rapport de la Commission des jeux de hasard montre
que pendant l'EURO 2020, il y avait en moyenne 191.434
joueurs en ligne actifs par jour. Au mois de mai 2021, il
s'agissait de 123.818 joueurs en moyenne. Cela représente
une augmentation de plus de 50 %. Après l'EURO 2020, ce
chiffre est retombé à 107.849 joueurs actifs en ligne par
jour.

Uit het rapport van de Kansspelcommissie blijkt dat er
tijdens EURO 2020 gemiddeld 191.434 actieve online spe-
lers per dag waren. In de maand mei 2021 waren dit
gemiddeld 123.818 spelers. Dit is een stijging van meer
dan 50 %. Na EURO 2020 daalde dit cijfer terug tot
107.849 actieve online spelers per dag.

Les informations concurrentielles sensibles et l'absence
de réglementation font qu'il est impossible de transmettre
les chiffres par titulaire de licence. Ces chiffres sont proté-
gés par les règles du secret des affaires.

Omwille van concurrentieel gevoelige informatie en bij
gebrek aan regelgeving is het niet mogelijk om de cijfers
per vergunninghouder over te maken. Deze cijfers worden
beschermd door de regels inzake het bedrijfsgeheim.

2. Vu l'absence d'arrêtés d'exécution sur les jeux de
hasard en ligne et de protocoles correspondants, la Com-
mission des jeux de hasard ne dispose pas des données sur
les mises des jeux de hasard en ligne.

2. Bij gebreke aan uitvoeringsbesluiten over de online
kansspelen en de daarbij horende protocollen, beschikt de
Kansspelcommissie niet over de gegevens van de inzetten
van online kansspelen.
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3. En ce qui concerne les agences de paris physiques, on
a constaté une diminution significative depuis 2020 en rai-
son de la fermeture de longue durée due aux mesures sani-
taires prises dans le cadre du COVID-19. Ces chiffres ne
peuvent donc pas être considérés comme étant représenta-
tifs.

3. Voor wat betreft de fysieke wedkantoren werd er
sedert 2020 een significante daling vastgesteld wegens de
langdurige sluiting door de gezondheidsmaatregelen
inzake COVID-19. De cijfers kunnen bijgevolg niet als
representatief worden beschouwd.

4. Quatre réunions ont déjà eu lieu depuis l'entrée en
fonction de la nouvelle présidente de la Commission des
jeux de hasard, Madame Clavie: deux au cours de
l'automne 2020, une troisième le 7 septembre 2021 et une
quatrième le 21 septembre.

4. Vier vergaderingen hebben al plaats gevonden sedert
de indiensttreding van de nieuwe voorzitter van de Kans-
spelcommissie, mevrouw Clavie: twee in de herfst van
2020, een derde op 7 september 2021 en een vierde op
21 september.

La première réunion, qui s'est tenue le 22 septembre
2020, portait sur deux thèmes: la protection des joueurs
contre les paris en ligne illégaux et la protection des
joueurs en général.

De eerste bijeenkomst, op 22 september 2020, was toege-
spitst op twee thema's: bescherming van spelers tegen ille-
gaal online gokken en bescherming van spelers in het
algemeen.

La deuxième réunion, qui s'est tenue le 23 octobre 2020,
a rassemblé des acteurs du secteur de l'aide aux joueurs, de
la prévention et de la prévention du surendettement. Elle
avait pour objectif de donner un aperçu des préoccupations
de ces secteurs en matière de protection des joueurs.

De tweede bijeenkomst, op 23 oktober 2020, bracht acto-
ren uit de hulpverlening-, preventie- en schuldpreventie-
sector bijeen, en had tot doel inzicht te verwerven in de
voornaamste punten van zorg van deze sectoren met
betrekking tot de bescherming van spelers.

Une troisième réunion s'est tenue le 7 septembre 2021
rassemblant les secteurs de l'aide aux joueurs, de la préven-
tion et de la prévention du surendettement. L'objectif de la
réunion était d'évaluer l'arrêté royal de 2018 en matière de
publicité et d'examiner comment l'améliorer.

Er vond op 7 september 2021 een derde vergadering
plaats met de hulpver-lening-, preventie- en schuldpreven-
tiesector. Doel van deze bijeenkomst was het koninklijk
besluit van 2018 inzake reclame te evalueren en na te gaan
hoe het kan worden verbeterd.

Enfin, une réunion avec le secteur de l'aide aux joueurs et
de la prévention a eu lieu le 21 septembre 2021 dans le
cadre d'une nouvelle campagne de prévention.

Een bijeenkomst met de hulp- en preventiesector vond
tot slot plaats op 21 september 2021, in het kader van een
nieuwe preventiecampagne.

La Commission des jeux de hasard s'est également
concertée avec le secteur de l'aide aux joueurs dans le
cadre de sa campagne #arretezvousatemps lors de l'EURO
2020.

De Kansspelcommissie heeft ook overlegd met de hulp-
sector in verband met zijn campagne Stopoptijd tijdens EK
2020.

5. La Commission des jeux de hasard n'a pas encore eu
l'occasion de recourir à cet article et aucune demande for-
melle n'a été introduite auprès de la Commission des jeux
de hasard concernant l'accès aux données dont les opéra-
teurs de jeux de hasard disposent.

5. De Kansspelcommissie heeft nog niet de gelegenheid
gehad om van dit artikel gebruik te maken en er is bij de
Kansspelcommissie nog geen formeel verzoek ingediend
betreffende de toegang tot gegevens waarover Kansspelo-
peratoren beschikken.

6. Dans un premier temps, il est nécessaire de déterminer
dans quel contexte et pour l'exercice de quelles compé-
tences ces données doivent être récoltées de manière ponc-
tuelle ou systématique. Sur la base de cette analyse, il sera
examiné s'il est opportun de fixer ces règles par arrêté
royal.

6. Er moet in eerste instantie worden vastgesteld in welk
kader en voor de uitoefening van welke bevoegdheden der-
gelijke gegevens op ad hoc of systematische basis moeten
worden verzameld. Op basis van deze analyse zal worden
nagegaan of het opportuun is om deze regels bij koninklijk
besluit te bepalen.
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DO 2020202111422
Question n° 669 de Madame la députée Barbara Pas du

18 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111422
Vraag nr. 669 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Procès de longue durée devant les tribunaux. Langdurige processen voor de rechtbanken.
La lenteur de la Justice est un phénomène pour lequel on

ne trouve pas de solution et qui se prolonge d'année en
année. Un journal flamand populaire a donc eu l'idée de
lister quelques affaires dans lesquelles les plaignants dans
une procédure ont dû attendre plus de sept ans pour le pro-
cès. Certains procès passent par un cycle de plus de dix ans
avant que l'instance de recours n'expire également.

De traagheid van Justitie is een fenomeen dat niet opge-
lost geraakt en dat jaar na jaar blijft aanslepen. Een popu-
laire Vlaamse krant kwam daarom op het einde enkele
zaken op te lijsten waar de eisende partijen in een geding
langer dan zeven jaar moesten wachten op het proces.
Sommige processen doorlopen een cyclus van meer dan
tien jaar vooraleer ook de beroepsinstantie verlopen zijn.

1. Quelle est la durée moyenne d'un procès devant un tri-
bunal en Belgique? Existe-t-il des chiffres pour les années
consécutives 2017, 2018, 2019, 2020, 2021?

1. Wat is de gemiddelde doorlooptijd van een proces voor
de rechtbank in België? Zijn er cijfers voor de opeenvol-
gende jaren 2017, 2018, 2019, 2020, 2021?

2. Combien d'affaires portées devant les tribunaux ont-
elles déjà un délai de traitement d'au moins dix ans? Est-il
possible d'obtenir les chiffres pour les années consécu-
tives?

2. Hoeveel zaken die voor de rechtbank komen, hebben
nu al een doorlooptijd van minstens tien jaar? Is het moge-
lijk de cijfers te krijgen voor de opeenvolgende jaren?

3. Dans combien de ces affaires dont le délai de traite-
ment est extrêmement long, une ou plusieurs des parties du
procès meurent-elles au cours de la procédure? Combien
de victimes cherchant à obtenir justice grâce à ce procès
meurent-elles dans le courant du procès? Merci de donner
les chiffres pour les années concernées.

3. Bij hoeveel van die zaken met een extreem lange door-
looptijd overlijden één of meerdere van de procespartijen
tijdens de procesgang? Hoeveel slachtoffers die met dit
proces gerechtigheid zoeken, overlijden tijdens het proces?
Graag de cijfers voor de betrokken jaren?

4. Merci de ventiler les données chiffrées selon qu'il
s'agit de cours et tribunaux dans la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale.

4. Graag de cijfergegevens opgesplitst naargelang het
gaat om rechtbanken en hoven in het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest en het Brussels hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 669 de Madame la députée Barbara Pas
du 18 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 669 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



408 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111493
Question n° 676 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111493
Vraag nr. 676 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Viols commis par des mineurs d'âge. Verkrachting door minderjarigen.
À la suite des tragiques évènements survenus à Gand

récemment, la presse a fait état d'une statistique absolu-
ment effroyable par rapport au nombre de viols. Il semble-
rait qu'il soit, en moyenne, déposé plus de quatre plaintes
par semaine pour viol dans notre pays. Et plus encore,
selon les chiffres en ma possession, seules 10 à 15 % des
victimes déposeraient plainte, ce qui laisse imaginer un
nombre de viols bien trop important dans notre pays.

In de nasleep van de recente tragische gebeurtenissen in
Gent is er in de pers een ontstellend cijfer over het aantal
verkrachtingen verschenen. Naar verluidt zouden er in ons
land wekelijks gemiddeld meer dan vier klachten voor ver-
krachting ingediend worden. Bovendien zou volgens de
cijfers waarover ik beschik slechts 10 tot 15 % van de
slachtoffers een klacht indienen, hetgeen erop wijst dat het
aantal verkrachtingen in ons land veel te hoog ligt.

Je vous ai interrogé, lors de la séance de la commission
de la Justice du 16 juin 2021, sur les mesures visant à lutter
contre la problématique des viols que vous entendez
prendre. Je me réjouis évidemment de la priorité que vous
en faites.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Justitie
van 16 juni 2021 heb ik u gevraagd welke maatregelen u
zou nemen om de problematiek van de verkrachtingen aan
te pakken. Ik ben uiteraard blij dat u er een prioriteit van
gemaakt hebt.

1. Combien d'auteurs mineurs d'âge ont fait l'objet de
poursuites pour des faits de viol par le ministère public au
même titre qu'un adulte à la suite d'un dessaisissement du
tribunal de la jeunesse?

1. Hoeveel minderjarige daders werden er na de uithan-
dengeving door de jeugdrechtbank door het openbaar
ministerie op dezelfde manier voor verkrachting vervolgd
als een volwassene?

2. Combien d'auteurs mineurs d'âge de faits de viol se
trouvent actuellement en institution publique de protection
de la jeunesse?

2. Hoeveel minderjarige verkrachters verblijven er
momenteel in een openbare instelling voor jeugdbescher-
ming?

3. Combien d'auteurs mineurs d'âge de faits de viol se
trouvent actuellement incarcérés en établissement péniten-
tiaire?

3. Hoeveel minderjarige verkrachters zitten er momen-
teel in een strafinrichting?

4. Combien d'auteurs mineurs d'âge de faits de viol font
actuellement l'objet d'une mesure d'internement ou d'une
mesure assimilée?

4. Hoeveel minderjarige verkrachters maken er momen-
teel het voorwerp uit van een internerings- of een soortge-
lijke maatregel?

5. Quel est le taux de récidive chez les auteurs de faits de
viol mineurs d'âge?

5. Wat is het recidivecijfer onder de minderjarige ver-
krachters?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 676 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 676 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
24 augustus 2021 (Fr.):
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1. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
ne dispose pas de ces chiffres. Cependant, il publie des
chiffres relatifs aux dessaisissements par le tribunal de la
jeunesse (https://www.rechtbanken-tribunaux.be/fr/
coll%C3%A8ge-des-cours-et-tribunaux#statistiques). Les
codes de nature avec lesquels les dossiers sont enregistrés
par le tribunal de la jeunesse spécifient toutefois (par
exemple) uniquement qu'un dossier concerne un fait quali-
fié infraction, sans détails supplémentaires. Les numéros
de procès-verbaux qui y sont liés peuvent quant à eux être
enregistrés, mais ils ne contiennent les codes de prévention
qu'au niveau de détail "faits de moeurs" et pas "viol".

1. De steundienst van het College van de hoven en de
rechtbanken beschikt niet over deze cijfers. Zij publiceren
wel cijfers met betrekking tot de uithandengevingen door
de jeugdrechtbank (https://www.rechtbanken-tribunaux.be/
nl/college-van-de-hoven-en-rechtbanken#statistiek). De
aardcodes waarmee de dossiers geregistreerd worden door
de jeugdrechtbank specifiëren echter (bijvoorbeeld) enkel
dat een dossier als misdrijf omschreven feiten betreft, zon-
der verdere details. Wel kunnen de gerelateerde pv-num-
mers geregistreerd worden, maar deze bevatten de
preventiecodes enkel op het detailniveau "zedenfeiten" en
niet "verkrachting".

Dans l'application avec laquelle les sections correction-
nelles des tribunaux de première instance gèrent les dos-
siers, on peut cependant enregistrer la date de naissance
des suspects (et depuis récemment l'insérer sur la base du
registre national), mais aucun contrôle n'a encore été effec-
tué sur l'exhaustivité et l'exactitude de ces enregistrements.
Il n'y a pas de lien entre cette application et celle qui est
utilisée par les tribunaux de la jeunesse.

In de applicatie waarmee de correctionele secties van de
rechtbanken van eerste aanleg de dossiers beheren kunnen
wel de geboortedatum van de verdachten worden geregis-
treerd (en, sinds recent, worden ingevuld op basis van het
rijksregister), maar er werd nog geen controle uitgevoerd
op de volledigheid en correctheid van deze invullingen. Er
is geen verbinding tussen deze applicatie en diegene die
gebruikt wordt bij de jeugdrechtbanken.

2. Les mineurs qui sont prévenus pour viol ne peuvent
pas être identifiés à partir du système (voir supra). Le ser-
vice d'appui du Collège des cours et tribunaux ne publie
plus de chiffres relatifs aux placements depuis 2018 étant
donné qu'ils se sont avérés non fiables, car ils n'étaient pas
enregistrés de manière uniforme.

2. De minderjarigen die beticht worden van verkrachting
kunnen niet worden geïdentificeerd uit het systeem (zie
supra). De steundienst van het college van de hoven en
rechtbanken publiceert ook geen cijfers met betrekking tot
de plaatsingen meer sinds 2018, aangezien deze cijfers niet
betrouwbaar bleken wegens niet uniforme registratie van
de plaatsingen.

3. L'article 606 du Code d'instruction criminelle, tel que
modifié par la loi du 6 janvier 2014 relative à la sixième
réforme de l'État concernant les matières visées à l'article
78 de la Constitution (entrée en vigueur le 1er juillet 2014),
prévoit que les lieux dans lesquels des mineurs d'âge des-
saisis sont détenus ou exécutent une peine de prison sont
des centres "communautaires" et non plus "fédéraux".

3. Artikel 606 van het Wetboek van Strafvordering, zoals
gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot
de zesde Staatshervorming inzake de aangelegenheden als
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet (inwerkingtreding
op 1 juli 2014), voorziet erin dat de plaatsen waarin uit
handen gegeven minderjarigen worden opgesloten of een
gevangenisstraf uitvoeren "gemeenschaps" centra en niet
langer "federale" centra zijn.

Ce point de votre question relève donc de la compétence
des communautés.

Dit punt van uw vraag ressorteert dan ook onder de
bevoegdheid van de gemeenschappen.

4. Les données enregistrées par les tribunaux d'applica-
tion des peines ne permettent ni de connaître l'âge des per-
sonnes internées, ni de déterminer pour quels types d'actes
criminels elles ont été internées.

4. Op basis van de door de strafuitvoeringsrechtbanken
geregistreerde gegevens is het niet mogelijk de leeftijd van
de geïnterneerde personen te kennen, of te bepalen voor
welk soort criminele daden ze werden geïnterneerd.
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5. La cinquième question concerne la récidive chez les
auteurs de viol mineurs d'âge. Notamment pour des raisons
d'incompatibilité entre les différents systèmes informa-
tiques des parquets et des greffes au sein des cours et tribu-
naux, il est impossible de se baser sur les informations
disponibles dans les bases de données pour déterminer pré-
cisément quels mineurs auraient à nouveau commis des
faits de viol après avoir été définitivement jugés coupables
de faits antérieurs de vol, sur la base d'un jugement ou d'un
arrêt passé en force de chose jugée.

5. De vijfde vraag heeft betrekking op de recidive van
minderjarige plegers van verkrachtingen. Onder andere
omwille van de incompatibiliteit tussen de verschillende
informaticasystemen van de parketten en griffies bij de
rechtbanken en hoven is het onmogelijk om op basis van
de in de gegevensbanken beschikbare informatie precies te
kunnen bepalen welke minderjarigen zich opnieuw schul-
dig zouden hebben gemaakt aan feiten van verkrachting
nadat zij reeds - op basis van een vonnis of arrest dat in
kracht van gewijsde is getreden - definitief schuldig wer-
den bevonden aan eerdere feiten van verkrachting.

Sans une analyse très détaillée, manuelle, et donc chro-
nophage, de tous les dossiers entrant dans ces critères (qui
peuvent être dispersés dans les différents parquets et
greffes), il est impossible d'obtenir un aperçu fidèle du
degré de récidive chez les auteurs de viol mineurs d'âge.

Zonder een heel gedetailleerde, manuele en dus tijdro-
vende analyse van alle van toepassing zijnde dossiers (die
verspreid kunnen zitten over verschillende parketten en
griffies) is het onmogelijk om een betrouwbaar beeld te
schetsen van de recidivegraad bij minderjarige plegers van
verkrachtingen.

DO 2020202111494
Question n° 677 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111494
Vraag nr. 677 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les sanctions des actes d'outrage et de rébellion à
l'encontre des forces de l'ordre.

Sancties voor smaad en weerspannigheid ten aanzien van
de ordediensten.

Il me revient de la pratique que, malheureusement, nos
forces de l'ordre doivent quotidiennement, dans le cadre de
leurs missions de terrain, faire face à des faits d'outrage et
de rébellion sur leur personne, parfois extrêmement vio-
lents. De tels faits sont intolérables et le respect de toutes
celles et tous ceux qui portent l'uniforme de police doit être
une priorité. En effet, si l'ensemble des agents de police
sont conscients du risque inhérent à leur profession, il ne
saurait en aucun cas s'agir d'un droit à se faire insulter, ni a
fortiori à se faire violenter.

Ik heb van het werkveld vernomen dat onze ordediensten
bij de uitvoering van hun opdrachten op het terrein jammer
genoeg dagelijks het hoofd moeten bieden aan smaad en
weerspannigheid jegens hun persoon. Soms gaat het er
extreem gewelddadig aan toe. Zulke feiten zijn onaan-
vaardbaar en het respect voor wie een politie-uniform
draagt moet een prioriteit zijn. Hoewel de politieagenten
zich wel bewust zijn van de aan hun beroep verbonden
inherente risico's, geeft dat in geen geval het recht om hen
te beledigen of, a fortiori, hen met geweld te bejegenen.

À cet égard, il avait été assuré aux forces de police que la
lutte et la répression contre de tels faits d'outrage ou de
rébellion était l'une des priorités des parquets de notre
pays. Il semble toutefois que la pratique concrète du quoti-
dien infirme cette affirmation.

In dat verband werd de ordediensten verzekerd dat de
strijd tegen en de repressie van zulke feiten van smaad of
weerspannigheid voor de parketten van ons land een priori-
teit vormde. De concrete dagelijkse praktijk lijkt die bewe-
ring echter te ontkrachten.
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Ainsi, à titre d'exemple, j'ai été interpellé récemment par
un agent du service intervention, victime une énième fois
dans sa carrière d'un acte d'outrage et de rébellion violente.
Alors qu'il avait déposé plainte pour ces faits, le ministère
public lui a indiqué que, bien qu'il existait des charges suf-
fisantes à l'égard du prévenu pour justifier de sa culpabi-
lité, le dossier serait classé sans suite, l'admonestation faite
étant suffisante.

Zo werd ik bijvoorbeeld onlangs geïnterpelleerd door een
politieagent van de interventiedienst, die voor een zoveel-
ste keer in zijn loopbaan het slachtoffer geworden was van
een daad van smaad en weerspannigheid met geweld. Hoe-
wel hij voor die feiten een klacht ingediend had, heeft het
openbaar ministerie hem meegedeeld dat ondanks het feit
dat er voldoende bewijzen ten aanzien van de beschuldigde
waren om zijn schuld vast te stellen, het dossier gesepo-
neerd zou worden en de terechtwijzing zou volstaan.

Ceci tend à confirmer le fait que de tels faits ne sont que
très (trop) rarement poursuivis. Cela génère, d'une part, un
sentiment d'impunité et dès lors de banalisation dans le
chef des auteurs de tels faits, et, d'autre part, un sentiment
d'incompréhension et d'injustice dans le chef des forces de
l'ordre.

Dat voorval lijkt erop te wijzen dat dergelijke feiten
slechts (te) sporadisch vervolgd worden. Dat leidt tot een
gevoel van straffeloosheid en dus tot de banalisering van
de feiten bij de plegers van zulke feiten enerzijds, en tot
een gevoel van onbegrip en onrechtvaardigheid bij de
ordediensten anderzijds.

1. Quelles sont les raisons qui expliquent que de tels faits
ne sont, dans la pratique, que si peu poursuivis?

1. Om welke redenen worden zulke feiten in de praktijk
zo zelden vervolgd?

2. Les actes d'outrage et de rébellion font-ils effective-
ment partie des faits prioritaires poursuivis?

2. Behoren daden van smaad en weerspannigheid daad-
werkelijk tot de feiten die prioritair vervolgd worden?

3. Quelles mesures concrètes envisagez-vous de mettre
en oeuvre pour enrayer ce phénomène néfaste à tous
égards?

3. Welke concrete maatregelen zult u nemen om komaf te
maken met dat in alle opzichten nefaste fenomeen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 677 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 677 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
24 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111516
Question n° 679 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111516
Vraag nr. 679 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La drogue au sein des prisons. Drugsgebruik in de gevangenissen.
La drogue au sein des prisons constitue un véritable pro-

blème. Il semble même que dans certains établissements, la
drogue circule au moyen d'un trafic interne organisé par les
détenus.

Het drugsgebruik in de gevangenissen is een echt pro-
bleem. In sommige gevangenissen zouden de gevangenen
zelfs een drugshandel opgezet hebben.

Chaque année pourtant, les services pénitentiaires pro-
cèdent à des confiscations de produits stupéfiants au sein
des prisons.

Elk jaar worden er door de gevangenisdiensten nochtans
verdovende middelen geconfisqueerd.
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1. Quel a été le volume de produits stupéfiants saisis
durant les années 2019, 2020 et les six premiers mois de
2021?

1. Hoeveel verdovende middelen werden er in 2019,
2020 en de eerste helft van 2021 in beslag genomen?

2. Disposez-vous de chiffres par établissement? Dans
l'affirmative, pouvez-vous ventiler la réponse à la question
précédente en fonction de celle-ci?

2. Kunt u de cijfers indien mogelijk uitsplitsen per peni-
tentiaire inrichting?

3. Dans le cadre de la lutte contre la drogue au sein des
prisons, les établissements pénitentiaires bénéficient-ils de
l'appui de brigades spécialisées (canines, etc.) évoluant au
sein des polices locales et fédérales?

3. Krijgen de gevangenissen in het kader van de drugsbe-
strijding steun van gespecialiseerde teams (speurhonden-
team enz.) van de lokale en de federale politie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 679 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 679 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
24 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111517
Question n° 680 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111517
Vraag nr. 680 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les incidents avec des drones dans les prisons. Incidenten met drones in de gevangenissen.
L'engouement du grand public pour les drones ainsi que

les ventes de ce type d'appareils ne cessent de croître au
cours de ces dernières années. Des questions de sécurité au
niveau des prisons se posent aujourd'hui. Ainsi, par
exemple en mai 2020, une tentative de livraison de drogue
a eu lieu au sein de la prison de Forest.

De populariteit van de drones bij het grote publiek en de
verkoop ervan zijn de afgelopen jaren gestaag toegenomen.
Die toestellen veroorzaken nu veiligheidsproblemen in de
gevangenissen. In mei 2020 werd er bijvoorbeeld een
poging ondernomen om met behulp van een drone drugs in
de gevangenis te Vorst te leveren.

1. Combien d'incidents impliquant des drones ont eu lieu
dans des établissements pénitentiaires au cours des années
2019, 2020 et les six premiers mois de 2021?

1. Hoeveel incidenten met drones hebben er in 2019,
2020 en de eerste helft van 2021 in de gevangenissen
plaatsgevonden?

2. Certains établissements semblent-ils plus touchés par
ces incidents que d'autres?

2. Hebben sommige instellingen in hogere mate af te
rekenen met dergelijke incidenten dan andere?

3. Des mesures spécifiques de protection contre l'intru-
sion de drones ont-elles été mises en place?

3. Werden er specifieke maatregelen genomen om de
gevangenissen te beschermen tegen het binnendringen van
drones?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 680 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 680 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
24 augustus 2021 (Fr.):
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1. Les chiffres demandés ne sont pas disponibles. Il
existe depuis 2017, pour tous les établissements péniten-
tiaires, une procédure spécifique en cas de détection de
drone au-dessus du périmètre de la prison. Dans tous les
cas les services de police sont informés de la détection d'un
drone.

1. De gevraagde cijfers zijn niet beschikbaar. Sinds 2017
bestaat er voor alle penitentiaire inrichtingen een speci-
fieke procedure voor het geval er een drone wordt opge-
merkt boven de perimeter van de inrichting. In alle
gevallen worden de politiediensten op de hoogte gebracht
wanneer er een drone wordt opgemerkt.

2. Bien qu'aucun chiffre ne soit disponible, nous ne
notons actuellement pas de différences notables en fonc-
tion de la localisation des prisons et ce type d'incident a été
constaté dans divers établissements.

2. Hoewel er geen cijfers beschikbaar zijn, zien wij thans
geen noemenswaardige verschillen naargelang van de lig-
ging van de gevangenissen en werd dit soort incident reeds
vastgesteld in diverse inrichtingen.

3. Un projet pilote a été entrepris à la prison de Hasselt.
Deux systèmes ont été testés. L'un ne satisfaisait absolu-
ment pas à cause de nombreuses "fausses alarmes". L'autre
fonctionnait mieux à ce niveau, mais a démontré que la fré-
quence du survol des prisons à l'aide de drones s'avère
actuellement être un phénomène limité qui ne constitue dès
lors pas le plus grand risque d'introduction de substances
ou d'objets interdits. L'investissement n'est donc pas pro-
portionnel au gain en sécurité que l'on pourrait réaliser,
d'autant que la détection de drones ne permet pas d'action à
l'encontre de ceux-ci. Les services de polices seront en
effet toujours appelés à intervenir et ceci prend également
du temps. Nous ne pouvons donc pas avoir des attentes
irréalistes d'un système de détection, celui-ci ne permettant
pas d'éviter le survol, pas plus que le largage éventuel de
paquets.

3. In de gevangenis te Hasselt werd een proefproject
georganiseerd, waarbij twee systemen werden getest. Het
ene systeem schonk absoluut geen voldoening omdat er
vaak "vals alarm" was. Het andere systeem werkte beter op
dat stuk, maar heeft aangetoond dat er niet vaak met drones
over gevangenissen wordt gevlogen en dat het fenomeen
dus momenteel beperkt is en derhalve niet het grootste
risico vormt voor het binnenbrengen van verboden sub-
stanties en voorwerpen en stoffen in de gevangenissen. De
investering staat dus niet in verhouding tot de eventuele
winst die kan worden geboekt op het gebied van veiligheid,
temeer daar de detectie van drones het niet mogelijk maakt
om er iets tegen te doen. De politiediensten zullen wel
steeds worden opgeroepen om op te treden en dat neemt
ook tijd in beslag. We mogen dus geen onrealistische ver-
wachtingen hebben van een detectiesysteem aangezien er
niet mee kan worden voorkomen dat over penitentiaire
inrichtingen wordt gevlogen en dat er in voorkomend geval
pakketten worden gedropt.

Il va de soi que les tendances technologiques dans ce
domaine sont surveillées en permanence afin d'intervenir
de façon efficace en cas de besoin.

Het spreekt vanzelf dat de technologische tendensen op
dit gebied voortdurend worden gevolgd om zo nodig doel-
treffend te kunnen ingrijpen.

DO 2020202111552
Question n° 688 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 25 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111552
Vraag nr. 688 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 25 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Combustion spontanée de voitures. Zelfontbranding van auto's.
Lorsqu'une voiture est perdue en raison d'un départ de

feu involontaire (combustion spontanée), le consommateur
peut se prévaloir de l'article 1641 du Code civil, qui pré-
cise:

Wanneer een wagen door onopzettelijke brandstichting
(zelfontbranding) verloren gaat, kan de consument zich
beroepen op artikel 1641 van het Burgerlijk Wetboek, dat
stelt:
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"Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l'usage
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage,
que l'acheteur ne l'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné
qu'un moindre prix, s'il les avait connus."

"De verkoper is gehouden tot vrijwaring voor de verbor-
gen gebreken van de verkochte zaak, die deze ongeschikt
maken tot het gebruik waartoe men ze bestemt, of die dit
gebruik zodanig verminderen dat de koper, indien hij de
gebreken gekend had, de zaak niet of slechts voor een min-
dere prijs zou hebben gekocht".

Ces dernières années, le problème de combustion sponta-
née semble fréquemment se produire avec un type précis
de voiture, à savoir la Mini Cooper D. Un particulier qui
vend un bien est responsable des vices cachés, même s'il
n'en a pas connaissance. L'acheteur doit toutefois pouvoir
prouver qu'il y avait effectivement un vice caché au
moment de la vente. Un expert peut rédiger un rapport.

De voorbije jaren bleek het probleem van zelfontbran-
ding zich vaak voor te doen bij één type wagen, de Mini
Cooper D. Een particulier die iets verkoopt is aansprakelijk
voor verborgen gebreken, ook als hij hiervan geen weet
heeft. Je moet als koper wel kunnen bewijzen dat er effec-
tief een verborgen gebrek was op het moment van de ver-
koop. Een expert kan een verslag opmaken.

Dans ce cas, les personnes concernées n'ont pas pu obte-
nir d'indemnisation ni de remboursement; les experts ont
examiné les situations individuelles, sans tenir compte du
fait que le problème de combustion spontanée se produisait
plus souvent avec un même type de voiture. On pourrait
affirmer qu'il s'agit d'un vice caché, mais c'est difficile à
prouver. Les experts pointent l'âge du véhicule, ce qui ne
permet pas d'imputer la responsabilité au vendeur. Après
l'incendie, le consommateur doit encore prendre à sa
charge la destruction de la carcasse.

In dit geval konden de getroffenen niet rekenen op een
vergoeding of terugbetaling, experten bekeken individuele
situaties, zonder rekening te houden met het feit dat de
zelfontbrandingsproblemen vaker voorkwamen bij het-
zelfde type wagen. Je zou kunnen stellen dat het dan om
een verborgen gebrek gaat, alleen is dat moeilijk aan te
tonen. Experts verwijzen naar de ouderdom van het voer-
tuig, waardoor men onmogelijk aansprakelijk kon worden
gesteld. De consument dient na de brand ook nog eens in te
staan voor de vernietiging van de restanten.

Dans pareille situation, quelles démarches le consomma-
teur peut-il entreprendre pour prouver l'existence d'un vice
caché?

Welke stappen kan de consument in zulke situatie nemen
om een verborgen gebrek aan te tonen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 688 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 688 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
25 augustus 2021 (N.):

En réponse à votre question, je me permets de vous expli-
quer quelques principes.

In antwoord op uw vraag zou ik hierbij enkele principes
willen uiteenzetten.

Les obligations du vendeur concernant la garantie des
vices cachés sont précisées aux articles 1641 à 1649 de
l'ancien Code civil. Elles sont applicables à toutes les
ventes de droit commun (à l'exception de ce qui sera men-
tionné ci-dessous). Pour que le vendeur soit tenu de la
garantie des vices cachés, la règle (articles 1315 ancien C.
civ ou 8.4 du Code civil et 870 C. Jud) veut que l'acheteur,
outre l'existence du contrat de vente lui-même, prouve
l'existence d'un vice (cfr article 1641 ancien C. civ; défaut
intrinsèque qui affecte la structure même de la chose ou lui
est inhérent ou défaut extrinsèque ou fonctionnel) caché
(non apparent ou l'acheteur n'a pas donné son accord), son
antériorité (antérieur au transfert de propriété) et sa gravité.

De verplichtingen van de verkoper in verband met de
vrijwaring voor verborgen gebreken zijn nader omschreven
in de artikelen 1641 tot 1649 van het oud Burgerlijk Wet-
boek. Ze zijn van toepassing op iedere gemeenrechtelijke
verkoop (met uitzondering van hetgeen verderop volgt).
Opdat de verkoper zou gehouden zijn tot vrijwaring voor
verborgen gebreken, wil de regel (artikelen 1315 oud BW
of 8.4 van het nieuw Burgerlijk Wetboek en 870 Ger.W.)
dat de koper, naast het bestaan van de koopovereenkomst
zelf, het bewijs levert van het bestaan van een gebrek (cf.
artikel 1641 oud BW; intrinsiek gebrek dat de structuur
zelf van de zaak aantast of eraan inherent is, of extrinsiek
of functioneel gebrek), dat verborgen is (niet zichtbaar, of
de koper heeft zijn akkoord niet gegeven), de anterioriteit
ervan (voorafgaand aan de eigendomsoverdracht) en de
ernst ervan.
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Les principes généraux du droit de la preuve sont appli-
cables. Tous ces faits matériels peuvent être établis par
toutes voies de droit. La présence d'un vice peut être prou-
vée par présomptions (1353 de l'ancien C.civ; article 8.29
du Code civil). À cet égard, la doctrine et la jurisprudence
admettent que "la réalité du vice soit établie de manière
inductive, c'est-à-dire "par élimination" de toute autre
cause possible à la diminution de l'usage de la chose ou à
ses conséquences dommageables" (A. Cruquenaire, C.
Delforge, I. Durant, P. Wéry, Précis des contrats spéciaux-
Vente-Bail-Mandat-Entreprise-Dépôt, Kluwer, 2015, p
270, n° 244; Liège, 12 novembre 1997, J.L.M.B., 1998,
p. 524; Gand, 1er février 1995, A.J.T., 1995-1996, p. 168
cité par C. Alter et Thüngen, in Vente. Commentaires pra-
tique, Kluwer, 2008, n° 385).

De algemene beginselen van het bewijsrecht zijn van toe-
passing. Al die materiële feiten kunnen worden aangetoond
met alle rechtsmiddelen. De aanwezigheid van een gebrek
kan worden bewezen door vermoedens (artikel 1353 oud
BW; artikel 8.29 van het nieuw Burgerlijk Wetboek). In dat
verband stellen de rechtsleer en de rechtspraak dat de reali-
teit van het gebrek wordt aangetoond op inductieve wijze,
dat wil zeggen "door eliminatie" van enige andere moge-
lijke oorzaak voor het verminderde gebruik van de zaak of
voor de schadelijke gevolgen ervan (A. Cruquenaire, C.
Delforge, I. Durant, P. Wéry,Précis des contrats spéciaux-
Vente-Bail-Mandat-Entreprise-Dépôt, Kluwer, 2015,
blz. 270, nr. 244; Luik, 12 november 1997, J.L.M.B., 1998,
blz. 524; Gent, 1 februari 1995, A.J.T., 1995-1996,
blz. 168 geciteerd door C. Alter en Thüngen, in Vente.
Commentaires pratique, Kluwer, 2008, nr. 385).

Il va de soi qu'en matière automobile l'appel à des experts
est souvent indispensable pour déterminer l'existence d'un
vice caché. Et en cas de désaccord entre les parties, ce sera
in fine aux juridictions à trancher.

Het spreekt voor zich dat, bij aangelegenheden die
betrekking hebben op auto's, een beroep op deskundigen
vaak onontbeerlijk is om het bestaan van een verborgen
gebrek vast te stellen. En in geval van onenigheid tussen de
partijen zullen uiteindelijk de rechtbanken een oordeel
behoren te vellen.

Pour mémoire, ce régime de droit commun ne s'applique
pas lorsqu'il s'agit d'une vente d'un bien de consommation
entre un vendeur professionnel et un consommateur, à tout
le moins pendant une certaine période.

Ter herinnering: dit stelsel van gemeen recht is niet van
toepassing wanneer het gaat om een verkoop van een con-
sumptiegoed tussen een professionele verkoper en een con-
sument, op zijn minst gedurende een welbepaalde periode.

Dans cette hypothèse, les règles figurant aux articles
1649bis à 1649octies de l'ancien Code civil s'appliquent.
Le consommateur bénéficie d'une garantie de deux ans
avec un renversement de la charge de la preuve de six mois
à partir de la livraison. Cela signifie concrètement que le
consommateur, s'il doit toujours prouver l'existence d'un
défaut de conformité, bénéficie d'un aménagement de la
charge de la preuve de l'antériorité du défaut de conformité
pendant six mois à partir de la livraison. En effet l'article
1649quater, § 4 ancien Code civil prévoit une présomption
réfragable selon laquelle le défaut de conformité existe à la
délivrance s'il apparaît dans un délai de six mois à dater de
celle-ci. C'est donc au vendeur à prouver que le vice n'était
pas présent à la délivrance. Après ce délai de deux ans de
garantie, le consommateur dispose de la garantie pour les
vices cachés de droit commun, explicitée ci-dessus.

In dat geval gelden de bepalingen vermeld in de artikelen
1649bis tot 1649octies van het oud Burgerlijk Wetboek. De
consument geniet een waarborg van twee jaar met een
omkering van de bewijslast van zes maanden vanaf de
levering. Dat betekent concreet dat de consument,
ofschoon hij steeds het bewijs moet leveren van het
bestaan van een gebrek aan overeenstemming, een aanpas-
sing van de bewijslast van de anterioriteit van het gebrek
aan overeenstemming geniet gedurende zes maanden vanaf
de levering. Artikel 1649quater, § 4, oud Burgerlijk Wet-
boek voorziet immers in een weerlegbaar vermoeden vol-
gens hetwelk het gebrek aan overeenstemming bestaat bij
de levering indien dat aan het licht komt binnen een ter-
mijn van zes maanden te rekenen vanaf de levering. De
verkoper moet dus het bewijs leveren dat het gebrek niet
aanwezig was bij de levering. Na afloop van die waarborg-
termijn van twee jaar beschikt de consument over de vrij-
waring voor de verborgen gemeenrechtelijke gebreken,
zoals hierboven toegelicht.
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Pour le surplus, il ne m'appartient pas de trancher un cas
particulier ou d'interpréter la loi. Les personnes concernées
peuvent s'adresser à leurs avocats pour avoir des conseils et
éventuellement au juge à trancher en fonction des éléments
de fait à sa disposition si les parties ne parviennent pas à
régler leur différend.

Voor het overige is het uiteraard niet aan mij om een oor-
deel te vellen over een specifiek geval of om de wet te
interpreteren. De betrokkenen kunnen zich wenden tot hun
advocaten voor advies en eventueel tot de rechter om te
oordelen in functie van de feitelijke elementen die hij ter
beschikking heeft, indien de partijen er niet in slagen hun
geschillen bij te leggen.

DO 2020202111637
Question n° 692 de Madame la députée Eva Platteau du

31 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111637
Vraag nr. 692 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 31 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les rapports annuels et les comptes annuels de la CFM. Jaarverslagen en jaarrekeningen van de FBC.
La Commission fédérale de médiation (CFM) est une

instance belge qui promeut la médiation, agrée les média-
teurs et les formations et examine les plaintes relatives aux
médiateurs.

De Federale Bemiddelingscommissie (FBC) is een Bel-
gische instantie die bemiddeling promoot, bemiddelaars en
opleidingen erkent en klachten over bemiddelaars behan-
delt.

1. Est-il possible d'obtenir les rapports annuels de la
CFM (comme visés à l'article 217 de la loi du 18 juin 2018
modifiant des dispositions diverses du Code judiciaire ten-
dant à promouvoir les formes alternatives de résolution de
litiges) ainsi que le budget et les comptes annuels des cinq
dernières années?

1. Is het mogelijk om de jaarverslagen van de FBC te
bekomen (zoals bedoeld in artikel 217 van de wet van
18 juni 2018 tot wijziging van diverse bepalingen van het
Gerechtelijk Wetboek met het oog de bevordering van
alternatieve vormen van geschillenoplossing) alsook het
budget en de jaarrekeningen voor de afgelopen vijf jaar?

2. À quelles règles la CFM ressortit-elle en matière de
publicité de l'administration?

2. Aan welke regels is de FBC onderhevig op het vlak
van openbaarheid van bestuur?

3. Quels moyens fédéraux ont-ils été prévus pour la CFM
(exprimés en ETP et frais de fonctionnement) au cours des
cinq dernières années?

3. Welke federale middelen werden er voorzien voor de
FBC (uitgedrukt in voltijdequivalenten en werkingsmidde-
len) tijdens de laatste vijf jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 692 de Madame la députée Eva Platteau
du 31 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 692 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 31 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111649
Question n° 697 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 02 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111649
Vraag nr. 697 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les jeux hasard en ligne. Onlinekansspelen.
Depuis le début de la crise sanitaire, les jeux hasard en

ligne ont encore été plus fréquentés qu'en temps normal vu
la fermeture des casinos et autres endroits. Malheureuse-
ment, le risque pour les joueurs belges de tomber dans la
dépendance ou alors de se faire piéger par des sites illé-
gaux a également pris de l'ampleur.

Sinds het begin van de gezondheidscrisis worden er nog
meer onlinekansspelen gespeeld dan normaal ten gevolge
van de sluiting van casino's en andere plaatsen waar men
kan gokken. Jammer genoeg is het risico voor de Belgische
spelers om verslaafd te raken of zich door illegale websites
te laten strikken eveneens toegenomen.

Heureusement pour les sites légaux, il existe des méca-
nismes pour protéger un maximum les joueurs. Ils peuvent
notamment s'exclure lorsqu'ils remarquent des signes de
dépendance.

Gelukkig bestaan er voor de legale websites mechanis-
men om de spelers zo goed mogelijk te beschermen. Ze
kunnen bijvoorbeeld zichzelf de toegang ontzeggen wan-
neer ze tekenen van verslaving opmerken.

1. Combien de personnes ont été exclues des jeux de
hasard depuis le début de la crise sanitaire? Combien de
personnes se sont exclues de leur propre gré?

1. Hoeveel personen werd sinds het begin van de gezond-
heidscrisis de toegang tot kansspelen ontzegd? Hoeveel
personen hebben daar zelf voor gekozen?

2. Disposez-vous également du nombre de sites illégaux
qui ont été ajoutés sur la liste noire et de ceux qui ont été
bloqués?

2. Weet u ook hoeveel illegale websites er aan de zwarte
lijst toegevoegd werden en hoeveel er geblokkeerd wer-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 697 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 02 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 697 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 september 2021 (Fr.):

1. Les chiffres communiqués ci-dessous ne concernent
pas les personnes exclues d'office et de manière préventive
des jeux de hasard (tels les magistrats, les policiers, les per-
sonnes en règlement collectif de dettes, etc.) car l'analyse
des données chiffrées les concernant n'est absolument pas
pertinente dans le cadre de questions portant sur l'addic-
tion.

1. De cijfers die hieronder worden weergegeven, hebben
geen betrekking op de personen die automatisch en preven-
tief van kansspelen zijn uitgesloten (zoals magistraten,
politieagenten, personen in collectieve schuldenregeling,
enz.), aangezien de analyse van de cijfergegevens daarom-
trent helemaal niet relevant is in het kader van vragen rond
verslaving.

Durant la période du 16 mars 2020 au 13 septembre
2021, soit depuis le début de la crise sanitaire jusqu'à ce
jour, 5.782 personnes ont demandé de leur plein gré une
interdiction d'accès aux jeux. Durant cette même période,
101 personnes ont été interdites de jeux à la demande d'un
tiers (principalement à la demande d'un membre de leur
famille). Les chiffres de 5.782 et 101 ne peuvent être addi-
tionnés car il s'agit parfois des mêmes personnes. En effet,
un joueur peut être soumis en même temps aux deux types
d'interdiction d'accès.

In de periode van 16 maart 2020 tot 13 september 2021 -
dus vanaf het begin van de gezondheidscrisis tot nu - heb-
ben 5.782 personen een vrijwillig toegangsverbod aange-
vraagd. In dezelfde periode kregen 101 personen een
toegangsverbod opgelegd op vraag van een derde (voorna-
melijk op vraag van een familielid). De cijfers 5.782 en
101 mogen niet worden opgeteld, aangezien het soms om
dezelfde personen gaat. Een speler kan namelijk gelijktij-
dig aan de twee soorten toegangsverboden onderworpen
zijn.
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La Commission des Jeux de Hasard (CJH) n'a pas
constaté d'augmentations des demandes volontaires en lien
avec la crise sanitaire. En effet, sur une période identique
de 12 mois, les chiffres de la première année de la crise du
coronavirus sont inférieurs à ceux de l'année avant la crise
où 5.286 personnes avaient demandé une interdiction
d'accès volontaire entre le 13 mars 2019 et le 13 mars 2020
contre seulement 3.954 entre le 16 mars 2020 et le 16 mars
2021.

De Kanspelcommissie (KSC) heeft geen verhoging van
het aantal vrijwillige aanvragen in verband met de gezond-
heidscrisis vastgesteld. Over een identieke periode van 12
maanden liggen de cijfers van het eerste jaar van de coron-
acrisis immers lager dan die van het jaar vóór de crisis,
waarin 5.286 personen een vrijwillig toegangsverbod had-
den aangevraagd tussen 13 maart 2019 en 13 maart 2020,
tegenover slechts 3.954 tussen 16 maart 2020 en 16 maart
2021.

2. La liste noire compte actuellement 269 sites illégaux.
Un site qui figure sur la liste noire est en même temps blo-
qué. Depuis le début de la crise sanitaire, ce sont près d'une
centaine de sites qui ont été ajoutés à cette liste. Cette aug-
mentation importante n'est pas liée à la crise sanitaire en
tant que telle mais au fait que les contrôles visant la détec-
tion de sites illégaux ont été intensifiés.

2. Op dit moment staan er 269 illegale websites op de
zwarte lijst. Een website die op de zwarte lijst staat, wordt
tegelijkertijd geblokkeerd. Sinds het begin van de gezond-
heidscrisis zijn bijna honderd websites aan de lijst toege-
voegd. Die aanzienlijke toename heeft niets te maken met
de gezondheidscrisis op zich, maar alles met het feit dat de
controles op de illegale websites werden opgevoerd.

Outre cette procédure classique où le site est repris sur la
liste noire et est bloqué de force, les exploitants étrangers
de sites illégaux en Belgique sont contactés afin de rendre
leur site immédiatement inaccessible aux joueurs belges.
Ce n'est que si la mise en demeure n'a pas été suivie d'effet
dans les 15 jours, que la procédure classique est entamée.
L'avantage que présente cette procédure "à l'amiable" est
d'être beaucoup plus rapide et efficace que la procédure
normale puisque davantage de sites peuvent ainsi être blo-
qués plus rapidement. Ce faisant, l'objectif principal de
canalisation et de protection est atteint, à savoir empêcher
que les joueurs belges ne succombent à l'offre illégale (voir
réponse à la question n° 568 du 1er juin 2021 de monsieur
De Spiegeleer, Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 56)

Naast die klassieke procedure waarbij een website op de
zwarte lijst wordt geplaatst en onvrijwillig wordt geblok-
keerd, worden de buitenlandse exploitanten van illegale
websites in België gecontacteerd om hun website onmid-
dellijk ontoegankelijk te maken voor Belgische spelers.
Pas wanneer er niet binnen de twee weken aan die ingebre-
kestelling is voldaan, wordt een klassieke procedure opge-
start. Het voordeel van die 'minnelijke' procedure is dat ze
veel sneller en efficiënter is dan de normale procedure,
aangezien zo meer websites sneller kunnen worden
geblokkeerd. Op die manier wordt het voornaamste doel
inzake kanalisering en bescherming bereikt, namelijk
beletten dat Belgische spelers zwichten voor het illegale
aanbod (zie antwoord vop vraag nr. 568 van 1 juni 2021
van de heer De Spiegeleer,Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 56).

Cette procédure, qui sera évaluée prochainement, semble
donner d'excellents résultats. Depuis son lancement fin
avril 2021, 133 sites étrangers illégaux ont reçu une telle
mise en demeure. Dans 60 cas, la réponse fut positive et les
sites ont été spontanément rendus inaccessibles; pour 69
sites, un procès-verbal a été dressé en l'absence de réponse
et quatre sites sont encore en cours de suivi.

Die procedure, die binnenkort zal worden geëvalueerd,
lijkt uitstekende resultaten op te leveren. Sinds de invoe-
ring ervan eind april 2021 hebben 133 illegale buitenlandse
websites een dergelijke ingebrekestelling ontvangen. In 60
gevallen werd er positief gereageerd en werden de web-
sites spontaan ontoegankelijk gemaakt, voor 69 websites
werd een proces-verbaal opgesteld bij gebrek aan een reac-
tie en vier websites worden nog opgevolgd.
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DO 2020202111657
Question n° 696 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202111657
Vraag nr. 696 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 696 de Madame la députée Barbara Pas
du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 696 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 september
2021 (N.):
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Comme l'honorable membre dit, les ministres des
Réformes institutionnelles ont demandé, dans une lettre
envoyée en janvier, à tous les membres du gouvernement
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pourraient être inclus, en vue de parvenir à une
plus grande synergie entre les niveaux de pouvoir. Ils ont
invité les membres du gouvernement à mettre en place les
initiatives nécessaires au niveau législatif ou exécutif pour
permettre une représentation plus marquée des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration et de
gestion. Les ministres des Réformes institutionnelles ont
proposé à cet égard l'expertise des collaborateurs de leurs
cellules stratégiques. Les ministres des Réformes institu-
tionnelles adresseront un rapport à ce sujet, comprenant un
état des lieux, au Conseil des ministres. Ce rapport n'est
pas encore disponible actuellement, mais il est attendu
dans la période à venir. Il n'est donc pas possible à ce jour
de donner un aperçu des organes d'administration ou de
gestion concernés et des initiatives qui seront prises.

Zoals het geachte lid opmerkt, hebben de ministers van
Institutionele Hervormingen in januari in een brief aan alle
leden van de regering gevraagd om na te gaan in welke
federale bestuurs- of beheersorganen er bijkomend verte-
genwoordigers van de deelstaten kunnen worden opgeno-
men met het oog op een grotere synergie tussen de
beleidsniveaus. Zij hebben de regeringsleden uitgenodigd
om de noodzakelijke initiatieven op het wetgevende of uit-
voerende vlak voor te bereiden om de sterkere vertegen-
woordiging van de deelstaten in de federale bestuurs- en
beheersorganen vorm te geven. De ministers van Institutio-
nele Hervormingen hebben hierbij de expertise van de
medewerkers van hun beleidscellen aangeboden. De minis-
ters van Institutionele Hervormingen zullen hierover een
verslag maken met daarin een stand van zaken en dit over-
maken aan de Ministerraad. Dat verslag is thans nog niet
beschikbaar, maar wordt in de komende periode verwacht.
Het is vooralsnog dus nog niet mogelijk om een overzicht
te geven van de betrokken bestuurs- of beheersorganen en
welke initiatieven zullen worden genomen.

DO 2020202111837
Question n° 713 de Madame la députée Marijke Dillen

du 15 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111837
Vraag nr. 713 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 15 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les violences contre les agents pénitentiaires. Geweld tegen cipiers.
Le 4 septembre 2021, à la prison de Turnhout, un détenu

âgé de 28 ans a agressé deux agents pénitentiaires. Légère-
ment blessés, ceux-ci ont été transportés à l'hôpital et ont
été en incapacité de travail durant plusieurs jours.

Op 4 september 2021 werden twee cipiers in de gevange-
nis van Turnhout aangevallen door een 28-jarige gedeti-
neerde. De twee cipiers werden lichtgewond afgevoerd
naar het ziekenhuis en zijn dagen arbeidsongeschikt.

Selon certaines sources, l'incident précité n'est pas une
surprise. La prison de Turnhout héberge un grand nombre
de détenus difficiles. De tels individus requièrent surtout
une grande attention; ils se livrent à des agressions phy-
siques et profèrent régulièrement des menaces contre le
personnel. Selon un membre d'une organisation syndicale,
le problème ne réside pas uniquement dans la pénurie de
personnel, mais est également le résultat d'un effectif mini-
mum à la prison de Turnhout.

Volgens sommige bronnen is het voormelde incident
geen verrassing. "In de gevangenis van Turnhout zitten een
groot aantal moeilijke gedetineerden. Soortgelijke gevallen
hebben vooral veel aandacht nodig, zijn fysiek agressief en
uiten geregeld bedreigingen tegenover het personeel. Niet
alleen het personeelstekort, maar ook de minimale postbe-
zetting in de gevangenis van Turnhout is een probleem,
aldus een lid van een vakbondsorganisatie".
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Des échos analogues nous reviennent de la prison de
Merksplas, où plusieurs incidents ont déjà été dénombrés
cette année. En février, cinq agents pénitentiaires ont ainsi
été blessés, agressés par un détenu souffrant de graves pro-
blèmes psychiques. Il y a quelques jours, de nouvelles vio-
lences verbales ont été enregistrées et des chaises ont été
utilisées en guise de projectiles. Un agent pénitentiaire de
l'établissement concerné a déclaré que pas une semaine ne
passe sans agressions physiques du personnel et que les
agressions verbales sont quasi quotidiennes.

Vanuit de gevangenis van Merksplas komen gelijkaar-
dige signalen, waar dit jaar al meerdere incidenten zijn
geweest. Zo raakten in februari vijf cipiers gewond na een
aanval door een gedetineerde met zware psychische pro-
blemen. Enkele dagen geleden was er dan weer verbaal
agressief geweld en werd er met stoelen gegooid. "Als per-
soneel worden we wekelijks geconfronteerd met lichame-
lijke agressie en zo goed als dagelijks met verbale
agressie", zo sprak een cipier van de gevangenis.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif, par prison, du
nombre de faits de violence commis contre des agents
pénitentiaires entre 2017 et 2021 compris? Serait-il pos-
sible de ventiler ces chiffres par prison entre coups et bles-
sures, coups et blessures suivis d'une incapacité temporaire
et coups et blessures suivis d'une incapacité permanente?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal geweld-
delicten tegenover cipiers voor de jaren 2017 tot en met
2021 (opdeling per gevangenis)? Graag ook onderscheid
van de gewone slagen en verwondingen, de slagen en ver-
wondingen met tijdelijke ongeschiktheid, en de slagen en
verwondingen met blijvende ongeschiktheid (per gevange-
nis).

2. Parmi les faits d'agression précités, combien ont-ils
fait l'objet de poursuites et quelle est la nature des faits qui
ont été poursuivis?

2. Hoeveel van deze voormelde feiten van agressie wer-
den vervolgd en voor welk soort feiten besliste men te ver-
volgen?

3. En l'absence de poursuites judiciaires, quelles ont été
les autres sanctions infligées? Pourriez-vous également
opérer la distinction d'une part entre coups et blessures
ordinaires, coups et blessures avec incapacité temporaire et
permanente et, d'autre part, le type de sanction prononcée?

3. Voor zover er niet gerechtelijk werd vervolgd, welke
andere sancties werden er opgelegd? Graag ook onder-
scheid naargelang de gewone slagen, deze met tijdelijke-
en blijvende ongeschiktheid enerzijds, en anderzijds de
vorm van sanctie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 713 de Madame la députée Marijke
Dillen du 15 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 713 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
15 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111938
Question n° 724 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 22 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202111938
Vraag nr. 724 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 22 september 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le noyau salafiste à Molenbeek (QO 20452C). Salafistische kern te Molenbeek (MV 20452C).
Selon l'Organe de coordination pour l'analyse de la

menace (OCAM), "il y a toujours un petit noyau dur qui
garde une idéologie radicale. Voilà pourquoi il faut absolu-
ment surveiller ces gens-là" (La Libre Belgique,
4 septembre 2021), en parlant de la commune de Molen-
beek.

In La Libre Belgiquevan 4 september 2021 heeft het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) laten
optekenen dat er in Molenbeek nog altijd een kleine harde
kern bestaat die een radicale ideologie aanhangt. Daarom
moet men volgens het OCAD die personen absoluut in het
oog houden.

Selon les informations recueillies par La Libre Belgique,
la radicalisation s'amplifie sur Internet notamment en rai-
son du confinement.

Volgens de informatie in La Libre Belgique neemt de
radicalisering via het internet toe, onder meer ten gevolge
van de lockdown.

1. Pouvez-vous nous éclairer sur ce que signifie cette
analyse de l'OCAM?

1. Kunt de betekenis van die analyse van het OCAD voor
ons toelichten?

2. De qui et de quoi parle-t-on? 2. Over wie en waarover gaat het precies?
3. Quelle est la nature de la menace? 3. Wat is de aard van de dreiging?
4. Quelle stratégie est utilisée pour démanteler ces

noyaux salafistes?
4. Welke strategie wordt er aangewend om die salafisti-

sche kerngroepen te ontmantelen?
5. Concernant la radicalisation sur Internet. Pouvez-vous

détailler de quoi il s'agit? Quels sont les médias utilisés?
Qui sont les auteurs de ces discours radicaux? S'agit-il
d'influences étrangères? Quelles mesures sont prises pour
contrer cette nouvelle menace?

5. Kunt u met betrekking tot de radicalisering via het
internet preciseren waar het precies over gaat? Welke
media worden er gebruikt? Wie zijn de auteurs van die
radicale boodschappen? Is er sprake van invloeden uit het
buitenland? Welke maatregelen worden er genomen om die
nieuwe dreiging tegen te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 octobre 2021, à
la question n° 724 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 22 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 oktober 2021,
op de vraag nr. 724 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
22 september 2021 (Fr.):

1. Sur la situation de Molenbeek spécifiquement, les ser-
vices notent une baisse du nombre de personnes à suivre.
C'est une bonne évolution déjà mais cela ne veut pas dire
que la problématique a disparu. Il faut continuer à évaluer
et à suivre les individus problématiques. Donc: on n'est en
effet plus dans la même situation qu'en 2015-2016, mais il
faut continuer à rester vigilant.

1. Wat specifiek de situatie in Molenbeek betreft, merken
de diensten een daling in het aantal op te volgen personen
op. Dat is al een positieve evolutie, maar het betekent niet
dat het probleem verdwenen is. We moeten problematische
individuen blijven evalueren en opvolgen. De situatie is
dus niet langer zoals in 2015-2016, maar we moeten waak-
zaam blijven.

2. Pour des raisons évidentes, je ne peux pas rendre
publics les détails opérationnels.

2. Om voor de hand liggende redenen kan ik de operatio-
nele details niet bekendmaken.

3. L'évolution de la menace, qu'elle soit à Molenbeek ou
ailleurs en Belgique, est que celle-ci est devenue plus dif-
fuse et pourrait être le fait d'acteur dits "isolés". C'est-à-
dire de personnes qui se radicalisent en Belgique et agi-
raient seuls. Cette menace, comme vous le savez, n'est plus
seulement inspirée d'une idéologie religieuse mais est aussi
alimentée par les extrémismes de droite, de gauche, etc.

3. Wat de evolutie van de dreiging betreft, in Molenbeek
of elders in België, is ze thans meer verspreid en zou ze
kunnen uitgaan van "geïsoleerde" daders. Dat wil zeggen
van personen die in België radicaliseren en alleen zouden
handelen. Zoals u weet, wordt die dreiging niet langer
alleen ingegeven door een religieuze ideologie, maar wordt
ze ook gevoed door extremisme van rechts, links enz.
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Nous constatons en générale une polarisation croissante:
les différentes formes d'extrémisme s'influencent mutuelle-
ment et se renforcent - extrémisme de droite, djihadisme,
mais aussi théories du complot - nous constatons une
grande vague de défiance en les structures démocratiques,
dans la société, etc.

In het algemeen stellen we een toenemende polarisatie
vast: de verschillende vormen van extremisme beïnvloeden
en versterken elkaar - rechts-extremisme, jihadisme, maar
ook complottheorieën - we stellen een grote golf van wan-
trouwen vast ten aanzien van de democratische structuren,
in de samenleving, enz.

4. Depuis le 8 septembre 2021, tous les niveaux de pou-
voir ont adopté la note stratégique Extrémisme et terro-
risme. C'est la description de l'approche multidisciplinaire
belge. C'est donc la stratégie adoptée par tous les services
et partenaires impliqués dans la lutte contre tous les extré-
mismes qui mettent en danger notre société.

4. Sinds 8 september 2021 hebben alle bestuursniveaus
de strategische nota Extremisme en terrorisme aangeno-
men. Dat is de beschrijving van de Belgische multidiscipli-
naire aanpak. Het betreft dus de strategie die door alle
betrokken diensten en partners wordt gevolgd in de strijd
tegen alle vormen van extremisme die onze samenleving in
gevaar brengen.

Il existe en Belgique un réseau permettant de détecter des
signes d'extrémisme et de terrorisme à un stade précoce.
Ensuite, pour les cas problématiques, un parcours indivi-
dualisé est prévu afin de réduire les risques et de préparer
la réintégration dans la société autant que possible. Les
task forces locales (TFL), qui regroupent les services de
sécurité, et les cellules de sécurité intégrales locales
(CSIL), gérées par l'autorité communale pour la prévention
et le suivi socio-préventif, constituent le centre névralgique
dans ce processus.

In België bestaat er een netwerk aan de hand waarvan
signalen van extremisme en terrorisme in een vroeg sta-
dium kunnen worden opgespoord. Voor de probleemgeval-
len is er daarnaast voorzien in een geïndividualiseerd
traject teneinde de risico's te verminderen en de re-integra-
tie in de samenleving zo goed mogelijk voor te bereiden.
Het zenuwcentrum in dat proces wordt gevormd door de
lokale taskforces (LTF), die de veiligheidsdiensten omvat-
ten, en de lokale integrale veiligheidscellen (LIVC), die
door de gemeentelijke overheid worden beheerd met het
oog op preventie en sociopreventieve follow-up.

5. Les réseaux sociaux continuent d'être un vecteur de
communication essentiel pour les groupes extrémistes, et
ce finalement quelle qu'en soit la forme.

5. De sociale netwerken zijn nog steeds een essentieel
communicatiemiddel voor extremistische groeperingen,
ongeacht de vorm ervan.

Suite au durcissement des politiques de retraits de conte-
nus des grandes plateformes Internet et des opérations
menées par les services de police, les extrémistes isla-
mistes se sont progressivement déplacés des plateformes
plus confidentielles (Telegram, Riot, Threema). L'utilisa-
tion de groupes de conversation sur des messageries pri-
vées permet également de maintenir un contact régulier
avec les usagers.

Ingevolge het verstrengde beleid inzake de intrekking
van inhoud op de grote internetplatformen en de interven-
ties van de politie, hebben de islamitische extremisten zich
steeds meer verplaatst naar vertrouwelijkere platformen
(Telegram, Riot, Threema). Door gebruik te maken van
discussiegroepen op private berichtendiensten kan ook
regelmatig contact worden gehouden met de gebruikers.

Il en résulte une visibilité moindre de la propagande sur
les plateformes publiques mais cette propagande continue
à se répandre via des réseaux d'initiés qui rejoignent des
groupes plus discrets et clandestins (souvent via des
contacts physiques dans l'entourage). Afin d'orienter les
utilisateurs intéressés vers ces groupes privés, des profils
sont parfois créés sur les grandes plateformes (Twitter,
Facebook) dont le contenu est moins explicitement radical
afin d'éviter le bannissement des plateformes. En effet, le
contact social et les dynamiques de groupes continuent de
jouer un rôle très important dans le processus de radicalisa-
tion.

Het gevolg daarvan is dat er minder propaganda te zien is
op openbare platformen, maar die propaganda blijft zich
wel verspreiden via netwerken van ingewijden die zich
aansluiten bij discretere en meer clandestiene groepen
(vaak via fysieke contacten in de omgeving). Teneinde
geïnteresseerde gebruikers naar die privégroepen te lood-
sen, worden op de grote platformen (Twitter, Facebook)
soms profielen aangemaakt waarvan de inhoud minder uit-
gesproken radicaal is om verbanning van die platformen te
voorkomen. Sociaal contact en groepsdynamiek blijven
immers een zeer belangrijke rol spelen in het radicalise-
ringsproces.
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Le statut de "propagandiste de haine" est utilisé par
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM ) pour définir les personnes diffusant de la propa-
gande extrémiste et terroriste sur les réseaux sociaux et/ou
dans le monde physique. Ces personnes sont suivies en
TFL et/ou CSIL, et des mesures spécifiques, comme la
demande de suppression du profile, l'engagement d'un pro-
cessus de dialogue avec la personne concernée, ou une
poursuite judiciaire, y peuvent être discutées.

Het statuut "haatpropagandist" wordt door het Coördina-
tieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) gebruikt om
personen te omschrijven die extremistische en terroristi-
sche propaganda verspreiden op sociale netwerken en/of in
de fysieke wereld. Die personen worden opgevolgd binnen
de LTF en/of LIVC, waar specifieke maatregelen kunnen
worden besproken, zoals de verwijdering van het profiel
vragen, in dialoog treden met de betrokken persoon of een
gerechtelijke vervolging instellen.

En ce qui concerne les autres mesures, la note stratégique
Extrémisme et terrorisme' prend en compte la dimension
onlinede la menace mais il est évident que c'est un travail
collégial qui peut s'articuler autour de ces principes: tra-
vailler les entreprises de réseaux sociaux que ce soit dans
le cadre de la gestion des algorithmes qui créent les
chambres d'échos ou tout simplement en ce qui concerne
les contenus, mais aussi travailler sur la prévention pri-
maire que ce soit via l'éducation aux médias, au développe-
ment de l'esprit critique ou encore par le soutien à des
discours alternatifs via, par exemple des credible voices.

Wat de andere maatregelen betreft, wordt in de strategi-
sche nota Extremisme en terrorisme rekening gehouden
met de onlinedimensie van de dreiging, maar het spreekt
voor zich dat het een gezamenlijke opdracht betreft die toe-
gespitst kan zijn op de volgende principes: werken met de
socialemediabedrijven, zowel in het kader van het beheer
van de algoritmen die de echokamers creëren als simpel-
weg wat de inhoud betreft, maar ook werken aan de pri-
maire preventie, via mediaopvoeding, de ontwikkeling van
de kritische geest of de ondersteuning van alternatieve dis-
cours, bijvoorbeeld via credible voices.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202110721
Question n° 214 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 24 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110721
Vraag nr. 214 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 24 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Soutien aux étudiants handicapés. Ondersteuning studenten met een handicap.
Le 17 mars 2021, je me suis adressée à vous pour aborder

la question du soutien aux étudiants handicapés (QO
15066C). Un problème peut se poser pour les jeunes handi-
capés qui souhaitent entreprendre des études après leurs
études secondaires. Avant la récente modification légale,
ils pouvaient engager une procédure en vue de demander
une ARR et une AI lorsqu'ils avaient atteint l'âge de 21 ans
et ne percevaient plus d'allocation de soins. À l'heure
actuelle, le droit à une allocation de remplacement de reve-
nus (ARR) ou une allocation d'intégration (IT) fait automa-
tiquement l'objet d'un examen lorsque la personne en
question atteint l'âge de 18 ans.

Op 17 maart 2021 kaartte ik bij u het probleem aan van
de ondersteuning van studenten met een beperking (MV
15066C). Voor jongeren met een handicap die na de mid-
delbare school verder studeren, kan er zich een probleem
stellen. Voor de recente wetswijziging was het zo dat wan-
neer ze de leeftijd van 21 jaar hadden bereikt en geen zorg-
toeslag meer ontvingen, ze een procedure konden opstarten
om een IVT en IT aan te vragen. Vandaag wordt het recht
op een inkomensvervangende vergoeding (IVT) of integra-
tietegemoetkoming (IT) automatisch onderzocht wanneer
de persoon in kwestie 18 jaar wordt.
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Nous avons cependant reçu un signal comme quoi cer-
taines demandes sont refusées, dès lors que l'on considère
que ces étudiants pourront intégrer plus tard le marché
régulier du travail. Ce n'est toutefois pas parce que des
jeunes handicapés étudient dans une école supérieure ou à
l'université qu'ils pourront d'office, plus tard, participer au
marché du travail à la fois à temps plein et sans adapta-
tions. Il se peut même que travailler leur soit tout bonne-
ment impossible. C'est difficilement prévisible. Il s'ensuit
que certains jeunes handicapés âgés de plus de 21 ans ne
bénéficient d'aucune aide financière durant la période de
leurs études.

We kregen echter het signaal dat er aanvragen geweigerd
worden omdat men ervan uitgaat dat deze studenten later
op de reguliere arbeidsmarkt kunnen gaan werken. Dat jon-
geren met een beperking studeren aan een hogeschool of
universiteit wil echter niet zeggen dat ze later sowieso full-
time en zonder aanpassingen zullen kunnen meedraaien op
de arbeidsmarkt. Misschien is werken zelfs tout court niet
mogelijk. Vooraf is dat moeilijk te zeggen. Dit leidt ertoe
dat sommige jongeren ouder dan 21 jaar geen financiële
tegemoetkoming ontvangen tijdens hun studentenperiode.

Dans votre réponse à ma question, vous avez indiqué
qu'il est inacceptable qu'un étudiant n'ait pas droit à une
ARR ou une AI. Vous avez ajouté que si une telle situation
se présentait, vous prendriez les mesures nécessaires.

In uw antwoord op mijn vraag gaf u aan dat het niet kan
dat dat een student geen recht heeft op een IVT of IT. U
stelde ook dat indien zich een dergelijke situatie zou voor-
doen, u de nodige maatregelen zou treffen.

J'ai alors transmis à votre cabinet, le 19 mars, un dossier
relatif à une étudiante handicapée qui n'entre donc pas en
ligne de compte pour une ARR ou une AI. J'ai reçu, à
l'époque, un courriel annonçant que votre cabinet allait
analyser le dossier. Je me suis alors une nouvelle fois
enquise de l'état d'avancement du dossier le 19 mai, mais
n'ai obtenu aucune réaction.

Ik heb toen op 19 maart een dossier overgemaakt aan uw
kabinet over een studente met een handicap die dus niet in
aanmerking komt voor een IVT of IT. Ik heb toen een mail
ontvangen dat uw kabinet het dossier zou analyseren. Ik
heb dan op 19 mei nog eens gepolst naar de vooruitgang
maar ik heb hier geen reactie op ontvangen.

1. Avez-vous déjà pu étudier le dossier que je vous ai
transmis il y a quelques mois? Quelles ont été les conclu-
sions?

1. Heeft u het dossier dat ik u enkele maanden geleden
bezorgde al kunnen bestuderen? Wat waren de conclusies?

2. Allez-vous prendre des mesures afin de faire en sorte
que les étudiants handicapés ne soient pas abandonnés à
leur sort et reçoivent donc une aide financière sous la
forme d'une ARR et/ou d'une AI?

2. Zal u maatregelen treffen om ervoor te zorgen dat stu-
denten met een handicap niet uit de boot vallen en dus wel
een financiële tegemoetkoming krijgen in de vorm van een
IT en/of IVT?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 octobre 2021, à la question n° 214 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 24 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 oktober 2021, op de vraag nr. 214 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 24 juni
2021 (N.):

Le dossier que vous m'avez transmis a effectivement été
examiné par mes services. Malheureusement, après une
réanalyse au sein de mon administration, le refus a été
confirmé concernant cette jeune femme.

Het dossier dat u mij hebt bezorgd werd inderdaad onder-
zocht door mijn diensten. Helaas werd de weigering van de
aanvraag van deze jonge vrouw bevestigd na een nieuwe
evaluatie door mijn administratie.

Ce refus n'est toutefois pas lié au statut étudiant de la per-
sonne concernée mais au fait que les critères de reconnais-
sance du handicap entre les deux régimes diffèrent
sensiblement.

Deze weigering heeft echter niet te maken met het feit
dat de betrokkene een studente is, maar met het feit dat er
tussen de twee stelsels aanzienlijke verschillen bestaan in
de criteria voor erkenning van de handicap.

Ce problème n'est donc malheureusement pas nouveau
mais je conviens que son acuité s'est accentuée depuis
l'abaissement de l'âge à 18 ans de l'octroi des allocations
pour adultes.

Dit probleem is dus helaas niet nieuw. Maar het is wel
acuter geworden sinds de verlaging van de leeftijdsgrens
naar 18 jaar voor de toekenning van tegemoetkomingen
voor volwassenen.
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C'est la raison pour laquelle il est important, de veiller à
améliorer l'information des bénéficiaires sur les critères
d'accès au régime des allocations pour adultes mais aussi
de clarifier les critères d'interprétation de l'octroi des allo-
cations, à l'égard des jeunes en situation de handicap qui
poursuivent leurs études, pour les médecins de la DG Per-
sonnes Handicapées.

Daarom is het belangrijk om de rechthebbenden beter te
informeren over de voorwaarden om recht te hebben op de
tegemoetkomingen voor volwassenen, maar ook om de cri-
teria voor de toekenning van tegemoetkomingen aan jon-
geren met een handicap die verder studeren te
verduidelijken voor de artsen van de DG Personen met een
handicap.

Afin que créer une convergence et une harmonisation de
la notion du handicap, je souhaite ajouter ce point lors de la
conférence interministérielle pour la fin de cette année.

Om het begrip handicap te harmoniseren, wil ik dit punt
toevoegen aan de agenda van de interministeriële confe-
rentie van eind dit jaar.

Consciente de cette problématique, j'ai décidé, en concer-
tation avec mon administration, de s'adjoindre le concours
d'experts externes afin de formuler des recommandations à
cet égard. Le Conseil supérieur des personnes handicapées
sera également associé à cet examen.

In het licht van deze problematiek heb ik in overleg met
mijn administratie besloten mij te laten bijstaan door
externe deskundigen om hierover aanbevelingen te formu-
leren. Ook de Nationale Hoge Raad voor Personen met een
Handicap zal hierbij worden betrokken.

Ce dossier est d'une grande importance, et je souhaite
avancer et le solutionner le plus rapidement possible.

Dit dossier is voor mij van groot belang en ik wil hier dan
ook zo snel mogelijk een oplossing voor vinden.

Je ne manquerai pas de revenir vers vous pour vous faire
part de la suite que je donnerai à ce rapport et ceci en prin-
cipe avant la fin de cette année.

Zodra ik kan, zal ik u op de hoogte brengen van de ver-
dere stappen in dit dossier. In principe zal dat voor het
einde van dit jaar zijn.

DO 2020202111047
Question n° 222 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 13 juillet 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111047
Vraag nr. 222 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 13 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La durée moyenne d'un revenu d'intégration. De gemiddelde duurtijd van een leefloon.
La loi du 26 mai 2002 relative au droit à un revenu d'inté-

gration donne pour mission au CPAS de chaque commune
de garantir le droit à l'intégration sociale des personnes qui
disposent d'insuffisamment de moyens d'existence et qui
satisfont à certaines conditions. L'un des instruments pour
garantir ce droit consiste en une intervention financière: le
revenu d'intégration. Sous l'impulsion de la crise du coro-
navirus, le nombre de demandeurs d'un revenu d'intégra-
tion a augmenté plus fortement par rapport aux années
antérieures. Il a augmenté de 7,5%. Selon le Baromètre
social, Bruxelles et la Wallonie comptent dans l'intervalle
un nombre significativement plus élevé de bénéficiaires du
revenu d'intégration.

De wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maat-
schappelijke integratie geeft het OCMW van elke
gemeente de opdracht om het recht op maatschappelijke
integratie te waarborgen aan de personen die over onvol-
doende bestaansmiddelen beschikken en die aan bepaalde
voorwaarden voldoen. Eén van de instrumenten om dit
recht te vrijwaren kent de vorm van een financiële tussen-
komst: het leefloon. In 2020 steeg, onder impuls van
corona, het aantal leefloonaanvragen sterker in vergelij-
king met de jaren voordien. Het aantal leefloners steeg met
7,5 %. Volgens de Sociale Barometer kennen Brussel en
Wallonië ondertussen significant meer leefloners dan
Vlaanderen.

1. Je souhaiterais obtenir des chiffres relatifs à la durée
moyenne de la période pendant laquelle un bénéficiaire
d'un revenu d'intégration a perçu ce dernier. Merci de four-
nir les chiffres pour les années 2018, 2019 et 2020 en les
ventilant selon:

1. Graag cijfers over de gemiddelde duurtijd dat iemand
een leefloon ontvangt voor de jaren 2018, 2019, 2020,
opgesplitst naar:

- la région; - gewest;
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- que les bénéficiaires perçoivent ou non l'exonération de
l'intégration socioprofessionnelle (ISP);

- leefloners die wel een SPI-vrijstelling ontvangen en
leefloners die geen SPI-vrijstelling ontvangen;

- que les bénéficiaires perçoivent un revenu d'intégration
ou une aide équivalente au revenu d'intégration.

- leefloon en equivalent leefloon.

2. Je souhaiterais obtenir des chiffres relatifs à la durée
de la période pendant laquelle un non-Belge a perçu un
revenu d'intégration pour les années 2018, 2019 et 2020 en
ventilant les chiffres selon:

2. Graag cijfers over de gemiddelde duurtijd dat een niet-
Belg een leefloon ontvangt, voor de jaren 2018, 2019,
2020, opgesplitst naar:

- la région - gewest;
- que les bénéficiaires perçoivent un revenu d'intégraiotn

ou une aide équivalente au revenu d'intégration;
- leefloon en equivalent leefloon;

- que les personnes n'ayant pas la nationalité belge soient
originaires d'un pays européen ou non européen.

- personen zonder Belgische identiteit met herkomst uit
een Europees land en personen zonder Belgische identiteit
met herkomst uit een niet-Europees land.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 octobre 2021, à la question n° 222 de Madame la
députée Valerie Van Peel du 13 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 oktober 2021, op de vraag nr. 222 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 13 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111107
Question n° 225 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 15 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111107
Vraag nr. 225 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 15 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Délivrance de l'European Disability Card. Uitgave van European Disability Card.
Les personnes handicapées qui souhaitent obtenir une

European Disability Card (EDC) doivent en faire la
demande auprès de l'un des cinq organismes belges compé-
tents en matière de politique d'intégration des personnes
handicapées. Cette EDC reste ensuite valable pour cinq
ans. Lorsque la carte expire, ces personnes doivent refaire
une demande auprès des organismes compétents.

Personen met een handicap die gebruik willen maken van
een European Disability Card (EDC), dienen deze aan te
vragen bij een van de vijf Belgische instanties bevoegd
voor het integratiebeleid voor personen met een handicap.
Deze EDC blijft dan vijf jaar geldig. Wanneer de geldig-
heidsduur van de kaart verstreken is, dienen deze personen
opnieuw een aanvraag in te dienen bij de bevoegde instan-
ties.

1. Les détenteurs d'une EDC sont-ils avertis lorsque la
période de validité de leur carte est sur le point d'expirer?
Sont-ils informés qu'ils doivent demander une nouvelle
carte?

1. Worden de houders van de EDC op de hoogte gebracht
wanneer de geldigheidsduur van hun kaart bijna overschre-
den is? Krijgen zij een melding dat zij een nieuwe kaart
dienen aan te vragen?
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2. Y a-t-il une raison pour laquelle la période de validité
de l'EDC est limitée à cinq ans? Dans l'affirmative,
laquelle?

2. Is er een reden waarom de geldigheidsduur van een
EDC beperkt is tot vijf jaar? Zo ja, welke?

3. Êtes-vous disposée à faire en sorte que l'EDC reste
valable indéfiniment, sauf quand il s'agit de personnes
souffrant d'un handicap temporaire? Dans l'affirmative,
quand prendrez-vous cette disposition? Dans la négative,
pour quelle raison?

3. Bent u bereid om ervoor te zorgen dat de EDC onbe-
perkt geldig blijft tenzij het gaat om personen met een tij-
delijke beperking? Zo ja, wanneer zal u dit doen? Zo nee,
waarom niet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 octobre 2021, à la question n° 225 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 15 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 oktober 2021, op de vraag nr. 225 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 15 juli
2021 (N.):

Comme vous le savez, l'European Disability Card (EDC)
est personnelle et a une durée de validité de cinq ans. À la
fin de cette période, il est nécessaire de faire une nouvelle
demande auprès d'une des cinq institutions en charge de
son attribution. Actuellement, il n'est pas prévu d'avertir de
l'échéance de fin de validité de la carte EDC. Cependant,
nous entamons avec nos partenaires régionaux et commu-
nautaires une réflexion sur cette possibilité.

Zoals u weet is de European Disability Card (EDC) per-
soonlijk en vijf jaar geldig. Na afloop van deze periode
moet een nieuwe aanvraag worden ingediend bij een van
de vijf instanties die hiervoor bevoegd zijn. Momenteel
worden houders van de EDC niet verwittigd wanneer de
geldigheidstermijn van hun kaart bijna afgelopen is. Wij
zullen deze mogelijkheid echter onderzoeken samen met
onze partners van de gewesten en gemeenschappen.

Concernant la période de validité, nous n'avons pas la
capacité au niveau belge de le décider unilatéralement. En
effet, celle-ci étant fixée au niveau européen. Et la
réflexion quant à la promotion de cette carte fait bien partie
des ambitions de la Commission européenne qui entend
notamment la généraliser à tous les États membres (envisa-
gée pour 2023).

België kan niet eenzijdig beslissen over de geldigheid-
stermijn. Deze wordt immers bepaald op Europees niveau.
Het is wel de ambitie van de Europese Commissie om het
gebruik van de kaart te promoten en uit te breiden naar alle
lidstaten (gepland voor 2023).
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DO 2020202111115
Question n° 226 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 15 juillet 2021 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111115
Vraag nr. 226 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 15 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pauvreté chez les personnes handicapées. Armoede bij personen met een handicap.
De nombreuses personnes handicapées, qu'elles tra-

vaillent à temps partiel ou non, doivent actuellement s'en
sortir avec un revenu qui se situe sous le seuil de pauvreté,
ce que nous jugeons inacceptable. Dans une société réelle-
ment inclusive, il faut s'assurer que les personnes handica-
pées disposent des moyens financiers leur permettant de
participer à la société. Actuellement, ce n'est pas le cas. En
outre, ces personnes ont souvent à faire face à des frais
médicaux supplémentaires qui ne peuvent nullement être
couverts par les budgets d'assistance des communautés. En
matière de lutte contre la pauvreté chez les personnes han-
dicapées, il reste donc du pain sur la planche. Pour savoir
ce qui reste à faire, nous devons disposer d'une bonne
mesure de référence.

Heel veel personen met een handicap die al dan niet deel-
tijds aan het werk zijn, moeten momenteel zien rond te
komen met een inkomen dat onder de armoedegrens ligt.
Dat vinden wij onaanvaardbaar. Een werkelijk inclusieve
samenleving moet ervoor zorgen dat personen met een
handicap de financiële middelen hebben om volwaardig te
participeren aan de maatschappij. Momenteel krijgen ze
die niet. Daarbovenop worden ze vaak met extra medische
kosten geconfronteerd waarvoor de assistentiebudgetten
van de gemeenschappen schromelijk tekortschieten. Er is
dus werk aan de winkel voor de strijd tegen armoede bij
personen met een beperking. Om te weten welk werk er op
de plank ligt, moeten we beschikken over een goede nul-
meting.

Pouvez-vous fournir, pour les cinq dernières années, les
pourcentages annuels des personnes handicapées dont le
revenu est inférieur au seuil de pauvreté?

Kunt u de procentuele jaarcijfers van het aantal personen
met een beperking met een inkomen onder de armoede-
grens bezorgen voor de laatste vijf jaar?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 octobre 2021, à la question n° 226 de Madame la
députée Maria Vindevoghel du 15 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 oktober 2021, op de vraag nr. 226 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van 15 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202111140
Question n° 305 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202111140
Vraag nr. 305 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les habitations militaires à Elsenborn. Woningen van Defensie in Elsenborn.
J'ai appris récemment que des anciens membres de la

Défense devront quitter rapidement les habitations mises à
leur disposition pendant de nombreuses années par la
Défense. Il s'agit de maisons située à proximité de la
caserne du Lager Elsenborn.

Ik heb onlangs vernomen dat gewezen personeelsleden
van Defensie eerlang de woningen zullen moeten verlaten
die hun jarenlang door Defensie ter beschikking gesteld
werden. Het betreft woningen in de buurt van het kamp
Elsenborn.

En effet, ils viennent à peine d'être informés qu'ils
devront quitter les lieux au plus tard ce 1er septembre 2021
car la Défense compte vendre ces quatre biens immobi-
liers. Afin de leur faciliter la sortie, la Défense leur a pro-
posé d'autres maisons appartenant à la Défense dans les
alentours de la caserne d'Elsenborn. Cependant, d'après
mes informations, les habitations proposées sont bien plus
anciennes que celle mise en vente publique et donc pas
vraiment attractives.

Ze hebben zojuist te horen gekregen dat ze uiterlijk op
1 september 2021 hun woning moeten verlaten omdat
Defensie van plan is die vier panden te verkopen. Om hun
vertrek te vergemakkelijken heeft Defensie hun andere
woningen van Defensie in de buurt van de kazerne te
Elsenborn aangeboden. Volgens mijn informatie zijn de
aangeboden woningen echter veel ouder dan de panden die
openbaar te koop gesteld worden en zijn ze derhalve niet
echt aantrekkelijk.

1. Pour quelles raisons ces maisons font-elles l'objet
d'une vente publique et non les plus anciennes?

1. Waarom worden die woningen te koop aangeboden en
niet de oudere?

2. Combien d'habitations pour militaires seront alors
encore disponibles à Elsenborn?

2. Hoeveel woningen zullen er dan in Elsenborn nog voor
militairen beschikbaar zijn?

3. Est-il également prévu de les vendre à moyen ou à
long terme?

3. Zullen die ook op middellange of lange termijn ver-
kocht worden?

4. Dans la négative, seront-elles éventuellement réno-
vées?

4. Zo niet, zullen ze eventueel gerenoveerd worden?

Réponse de la ministre de la Défense du 04 octobre
2021, à la question n° 305 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 16 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 305 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juli 2021
(Fr.):

Les propriétés en question sont gérées par l'Office central
d'action sociale et culturelle (OCASC). Il n'est pas correct
que les locataires soient invités à déménager avant le
1er septembre, ils sont invités à déménager dès que le loge-
ment qui leur est proposé a été rénové. À ce jour, aucun
locataire n'a encore déménagé. Ce n'est pas parce que les
maisons sont plus anciennes qu'elles sont moins
attrayantes.

De woningen waarvan sprake worden beheerd door Cen-
trale Dienst voor Sociale en Culturele Actie (CDSCA). Het
is niet correct dat er aan de huurders wordt gevraagd te ver-
huizen vóór 1 september, er wordt hen gevraagd te verhui-
zen van zodra de hen aangeboden woning werd
gerenoveerd. Op dit moment is er zelfs nog geen enkele
huurder verhuisd. Het is niet omdat de woningen ouder
zijn, dat ze minder aantrekkelijk zijn.
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1. Il a été décidé de garder les maisons les plus proches
de la caserne, afin que les militaires vivent à proximité de
leur travail. Elles seront rénovées et offertes aux militaires
qui habitent dans les maisons plus éloignées. Des travaux
d'infrastructure importants et nécessaires, combinés au
faible nombre d'ayants droit sur le site, sont à la base de la
décision de vendre une partie des logements. On n'investira
plus dans les maisons les plus éloignées.

1. Er werd gekozen om de woningen die het dichtst bij de
kazerne liggen te behouden, zodat de militairen dichtbij
hun werk wonen. Ze zullen gerenoveerd worden en vervol-
gens worden aangeboden aan de militairen die wonen in
verder gelegen woningen. Grote en noodzakelijke infra-
structuurwerken in combinatie met het beperkt aantal
rechthebbenden ter plaatse liggen aan de basis van de
beslissing om een deel te verkopen. In de verder gelegen
woningen zal niet meer geïnvesteerd worden.

2. Il y aura encore 36 maisons disponibles sous la gestion
de l'OCASC à Elsenborn.

2. Er zullen in Elsenborn nog 36 woningen in beheer bij
CDSCA beschikbaar zijn.

3. Pour l'instant, rien n'est prévu à cet égard, mais cela
dépend de l'avenir. Actuellement, il reste 36 maisons pour
24 bénéficiaires à Elsenborn, ce qui est plus que suffisant.

3. Voorlopig zijn hier geen plannen voor, maar dat is
afhankelijk van de toekomst. Momenteel zullen er 36
woningen overblijven voor 24 rechthebbenden te Elsen-
born, wat ruim voldoende is.

4. Seules les maisons qui seront prévues pour être louées,
seront rénovées.

4. Enkel de woningen die in gebruik zullen blijven om te
worden verhuurd, zullen gerenoveerd worden.

DO 2020202111141
Question n° 306 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202111141
Vraag nr. 306 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les habitations de la Défense. Woningen van Defensie.
Par le passé, la Défense avait mis des habitations à dispo-

sition des membres de son personnel afin qu'ils ne doivent
pas faire de longs trajets pour rentrer chez eux. Bien que
cette offre est par endroit encore toujours valable, les biens
immobiliers de la Défense deviennent de plus en plus
vieux et donc de moins en moins attractifs.

In het verleden stelde Defensie woningen ter beschikken
van haar personeelsleden zodat ze geen lange verplaatsin-
gen naar huis hoefden te maken. Hoewel dit aanbod op
sommige plaatsen nog steeds geldt, worden de panden van
Defensie steeds ouder en dus steeds minder aantrekkelijk.

Si je suis bien informée, la Défense n'a plus l'intention de
renouveler cette politique d'habitations au profit de ses
membres de personnel et aurait décidé de vendre certaines
de ses maisons.

Als ik goed geïnformeerd ben, is Defensie niet langer van
plan dat huisvestingsbeleid ten behoeve van haar perso-
neelsleden voor te zetten en zou ze beslist hebben een aan-
tal woningen te verkopen.

1. Combien d'habitations sont encore à disposition de la
Défense? La Défense a-t-elle encore investi récemment
dans des biens immobiliers extérieurs aux casernes?

1. Over hoeveel woningen beschikt Defensie nog? Heeft
Defensie onlangs nog in panden buiten de kazernes geïn-
vesteerd?

2. L'offre d'habitation pour les membres de l'armée est-
elle encore fortement sollicité?

2. Maken de personeelsleden van het leger nog veel
gebruik van de aangeboden woningen?

3. Combien d'habitations se trouvent actuellement sans
locataire?

3. Hoeveel woningen worden er momenteel niet ver-
huurd?

4. Combien de biens seront vendus à court, moyen et à
long terme? Au total, quel est le montant que la Défense
espère empocher par ces ventes?

4. Hoeveel panden zullen er op korte, middellange en
lange termijn verkocht worden? Welk bedrag hoopt Defen-
sie via die verkopen te innen?
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Réponse de la ministre de la Défense du 04 octobre
2021, à la question n° 306 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 16 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 306 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juli 2021
(Fr.):

1. L'Office Central d'Action Sociale et Culturelle
(OCASC) gère le parc de logements de la Défense. Des
investissements sont toujours réalisés dans des nouveaux
logements et de la rénovation. À Zaventem, les 40 apparte-
ments du nouveau complexe Oasis ont été mis en location
à partir du 1er juillet 2021.

1. De Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie
(CDSCA) beheert het woningbestand van Defensie. Er
wordt nog steeds geïnvesteerd in nieuwe woningen en
renovaties. In Zaventem werden op 1 juli 2021 nog de 40
appartementen van het nieuwe wooncomplex Oasis in
gebruik genomen.

2. Il y a 3.240 maisons qui sont louées aux bénéficiaires
de l'OCASC. Ces maisons font l'objet d'un investissement
continu, année après année.

2. Er zijn 3.240 woningen die verhuurd worden aan
rechthebbenden van CDSCA. Er wordt onophoudelijk
geïnvesteerd in deze woningen, elk jaar opnieuw.

3. Le taux d'occupation des logements est de 98 %.
Chaque année, il y a environ 250 à 300 nouveaux loca-
taires.

3. De bezettingsgraad van de woningen bedraagt 98 %.
Elk jaar zijn er zo'n 250 à 300 nieuwe huurders.

4. Il y a actuellement 303 logements vides, dont certains
ont été proposés à de nouveaux locataires et d'autres sont
en cours de rénovation.

4. Momenteel zijn er 303 lege woningen, waarvan een
gedeelte voorgesteld is aan nieuwe huurders en een
gedeelte in renovatie is.

5. Le nombre de ventes dépend des montants nécessaires
aux investissements, ils ne sont pas toujours prévisibles. Le
produit des ventes est entièrement réinvesti dans les loge-
ments (par exemple les nouveaux bâtiments de Zaventem,
tous les autres investissements et rénovations).

5. Het aantal verkopen is afhankelijk van de bedragen
dewelke nodig zijn voor investeringen, en deze zijn niet
steeds voorspelbaar. De opbrengst van de verkopen wordt
integraal geherinvesteerd in de woningen (bijvoorbeeld de
nieuwbouw van Zaventem, alle andere investeringen en
renovaties).

DO 2020202111142
Question n° 307 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202111142
Vraag nr. 307 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le vol de matériel militaire. Diefstal van militair materieel.
Malheureusement, dans toute profession, il existe des

personnes malintentionnées qui volent du matériel de tra-
vail. La Défense a récemment été victime d'un vol de
grande ampleur.

Jammer genoeg zijn er in elke beroepsgroep personen
met slechte bedoelingen die werkmateriaal stelen. Defensie
was onlangs het slachtoffer van een grootschalige diefstal.

En outre, il existe aussi des personnes imprudentes qui
perdent du matériel de travail. Dans le cas de l'armée, ces
pertes sont d'autant plus sensibles car ce matériel pourrait
être utilisé par des personnes malintentionnées.

Daarnaast zijn er ook onvoorzichtige personen die werk-
materiaal kwijtraken. In het geval van het leger ligt zo een
verlies nog gevoeliger omdat dat materieel, afhankelijk van
wat er zoekgemaakt wordt, door kwaadwillenden gebruikt
kan worden.

1. Le vol de matériel militaire est-il en hausse par rapport
aux années précédentes? Quel est le matériel qui est volé
en particulier?

1. Neemt het aantal diefstallen van materieel van Defen-
sie toe ten opzichte van de voorgaande jaren? Welk materi-
eel wordt er in het bijzonder ontvreemd?

2. Des munitions ou des armes figurent-ils sur la liste des
objets perdus/volés? Dans l'affirmative, de quel nombre
est-il question?

2. Staan er munitie of wapens op de lijst van verloren of
gestolen voorwerpen? Zo ja, over welke aantallen gaat het?
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Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre
2021, à la question n° 307 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 16 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2021, op de vraag nr. 307 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juli 2021
(Fr.):

1. La présente réponse renvoit aux éléments fournis dans
la réponse du 22 avril 2021 à la question parlementaire
écrite n° 168 du 22 février 2021 adressée à monsieur Peter
Buysrogge (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 49 du 26 avril 2021), portant sur le même objet quant à
la comparaison du nombre de vols et de pertes de matériel
militaire durant les dernières années. Le nombre de dos-
siers est en diminution ces trois dernières années: 1.997
(2018), 1.442 (2019), 1.079 (2020).

1. In dit antwoord wordt verwezen naar de elementen in
het antwoord van 22 april 2021 op de schriftelijke parle-
mentaire vraag nr. 168 van 22 februari 2021 aan de heer
Peter Buysrogge (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 49 van 26 april 2021) over hetzelfde onderwerp,
betreffende de vergelijking van het aantal diefstallen en
verliezen van militair materieel in de afgelopen jaren. Het
aantal hiervan is de afgelopen drie jaar gedaald: 1.997
(2018), 1.442 (2019), 1.079 (2020).

2. Au cours des cinq dernières années (2016-2020), 5.521
dossiers de perte (ou de vol) de matériel ont été enregistrés.
Il n'est pas possible de donner un aperçu précis du type de
matériel volé ou perdu par manque de données à ce sujet.
Ce matériel est très diversifié en raison de la grande diver-
sité des activités de la Défense. Figuraient toutefois sur la
liste des objets perdus et/ou volés, 83 pertes de munitions
(dont 64 retrouvées), 9 vols de munitions (dont 2 retrou-
vées), 53 pertes d'armes (dont 30 retrouvées) et 4 vols
d'armes (dont 1 retrouvée).

2. In de afgelopen vijf jaar (2016-2020) werden 5.521
dossiers van verlies (of diefstal) van materieel geregis-
treerd. Het is niet mogelijk om een gedetailleerd overzicht
te geven van het soort materieel dat werd gestolen of verlo-
ren, daar er een gebrek aan gegevens is over dit onderwerp.
Dit materieel is zeer verschillend omwille van de brede
waaier aan activiteiten van Defensie. De lijst met verloren
en/of gestolen voorwerpen omvatte echter 83 munitiever-
liezen (64 teruggevonden), 9 munitiediefstallen (2 terugge-
vonden), 53 wapenverliezen (30 teruggevonden) en 4
wapendiefstallen (1 teruggevonden).

Sur base des dernières informations disponibles, une
petite correction par rapport à la question parlementaire
écrite n° 168 a été faite (30 armes retrouvées sur 53 pertes
d'armes au lieu de 28 armes retrouvées sur 46 pertes
d'armes).

Op basis van de laatste beschikbare informatie werd een
rechtzetting uitgevoerd in vergelijking met de schriftelijke
parlementaire vraag nr. 168 (30 teruggevonden wapens op
53 wapenverliezen in plaats van 28 teruggevonden wapens
op 46 wapenverliezen).

DO 2020202111189
Question n° 309 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 19 juillet 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111189
Vraag nr. 309 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 19 juli 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le suivi psychosocial des militaires. Psychosociale begeleiding militairen.
Le travail des militaires peut lourdement impacter leur

bien-être psychologique. Lors de la commission de la
Défense du 5 juillet 2021, vous avez expliqué le suivi psy-
chosocial au sein de la Défense et présenté plusieurs points
d'action.

Het werk van militairen kan een grote impact hebben op
hun mentaal welzijn. Tijdens de commissie Defensie van
5 juli 2021 heeft u de psychosociale begeleiding bij Defen-
sie toegelicht en een aantal actiepunten voorgesteld.

1. Lors de la commission de la Défense du 5 juillet 2021,
vous avez annoncé que les raisons qui peuvent pousser un
individu à développer des pensées extrémistes dans le
contexte de la Défense seraient étudiées, et que les mesures
préventives et réactives existantes seraient inventoriées.

1. Tijdens de commissie Defensie van 5 juli 2021 kon-
digde u een studie aan over individuen die extremistisch
gedachtegoed ontwikkelen bij Defensie, alsook een inven-
taris van de bestaande preventieve en reactieve maatrege-
len.

a) Quelle méthodologie sera utilisée pour la mise en
oeuvre de cette étude?

a) Welke methodologie zal gebruikt worden voor deze
studie?
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b) Dans quel délai pensez-vous pouvoir réaliser cette
étude?

b) Op welke termijn verwacht u deze studie uit te voe-
ren?

2. Pouvez-vous fournir davantage d'informations sur le
suivi psychosocial des militaires, tant avant que pendant et
après des opérations? Lors de la commission de la Défense
du 5 juillet 2021, vous avez indiqué que cela restait un défi
complexe. Quels sont les principaux défis? Intensifierez-
vous ce suivi? De quelle manière?

2. Kunt u meer toelichting geven bij de psychosociale
begeleiding voor, tijdens en na militaire operaties? Tijdens
de commissie Defensie van 5 juli 2021 stelde u dat dit een
moeilijke uitdaging blijft. Wat zijn de grootste uitdagin-
gen? Zal u deze begeleiding intensiveren? Op welke
manier?

3. Les problèmes psychosociaux sont bien souvent passés
sous silence. De quelle manière en sera-t-il tenu compte
lors de toutes les phases du suivi?

3. Psychosociale problemen worden vaak verzwegen. Op
welke manier wordt hier rekening mee gehouden in alle
fases van begeleiding?

4. Chaque année, les militaires ont une visite chez un
conseiller en prévention, qui examine notamment leur apti-
tude opérationnelle sur le plan social et psychologique.
D'après vous, faudrait-il un suivi plus fréquent du bien-être
psychosocial des militaires?

4. Militairen gaan jaarlijks op bezoek bij een preventie-
adviseur die, onder andere, op sociaal en psychologisch
vlak hun operationele geschiktheid onderzoekt. Is er vol-
gens u nood aan een frequentere opvolging van het psycho-
sociaal welzijn van militairen?

5. La phase de prévention secondaire a lieu durant la mis-
sion: chaque militaire est suivi par une équipe de médecins,
psychologues, conseillers en prévention et conseillers
moraux. Pouvez-vous fournir plus d'explications sur la
manière dont se déroule ce suivi? Le militaire doit-il
demander lui-même ce suivi?

5. De secundaire preventiefase vindt plaats tijdens de
missie, waarbij elke militair wordt opgevolgd door een
team van dokters, psychologen, preventieadviseurs en
moreel consultenten. Kunt u meer toelichting geven bij de
manier waarop deze opvolging gebeurt? Is het aan de mili-
tairen zelf om ondersteuning te verzoeken?

6. Après la fin de la mission, une période de décompres-
sion est prévue si nécessaire. À quelles conditions?

6. Na afloop van de missie wordt er, indien nodig, een
decompressieperiode ingesteld. Welke voorwaarden zijn
hieraan gekoppeld?

7. Lors de la commission de la Défense du 5 juillet 2021,
vous avez indiqué que les militaires qui quittent la Défense
peuvent également demander un suivi psychosocial à cer-
taines conditions. À quelles conditions?

7. Tijdens de commissie Defensie van 5 juli 2021 stelde u
dat militairen die Defensie verlaten, onder bepaalde voor-
waarden, ook een beroep kunnen doen op psychosociale
begeleiding. Welke voorwaarden zijn hieraan gekoppeld?

8. Lors de la commission de la Défense du 5 juillet 2021,
vous avez précisé qu'en 2020, 1 095 militaires avaient été
traités au sein du Centre de santé mentale. Disposez-vous
également des chiffres pour les années précédentes?
Observe-t-on une hausse ou une diminution? Où nous
situons-nous, en termes de pourcentage, par rapport aux
autres pays de l'UE?

8. Tijdens de commissie Defensie van 5 juli 2021 stelde u
dat er 1.095 militairen in 2020 behandeld zijn bij het cen-
trum voor geestelijke gezondheid. Heeft u ook cijfers van
de jaren daarvoor? Is er sprake van een stijging of daling?
Hoe verhoudt dit aantal zich procentueel gezien in relatie
tot andere EU-landen?

9. Lors de la commission de la Défense du 5 juillet 2021,
vous avez annoncé que des adaptations étaient prévues en
matière de suivi psychosocial, dont un plan de communica-
tion à l'intention du personnel, qui mettra l'accent sur l'aide
dont il peut bénéficier. Pour ce faire, de nouvelles direc-
tives internes doivent être intégrées à la législation. Pou-
vez-vous fournir davantage d'explications à ce sujet? Quel
est le délai de mise en oeuvre?

9. Tijdens de commissie Defensie van 5 juli 2021 kon-
digde u bijsturingen inzake psychosociale ondersteuning
aan, waaronder een communicatieplan gericht aan de
werknemers over de steun die zij kunnen ontvangen. Daar-
voor dienen nieuwe interne richtlijnen opgenomen te wor-
den in de wetgeving. Kunt u hier meer toelichting bij
geven? Op welk termijn zal u dit uitwerken?
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Réponse de la ministre de la Défense du 04 octobre
2021, à la question n° 309 de Monsieur le député
Wouter De Vriendt du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 309 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van 19 juli
2021 (N.):

1. L'étude concerne une initiative à long terme. La parti-
cipation à un groupe de travail OTAN concernant la radica-
lisation chez les militaires et l'organisation de journées
d'étude à partir de fin 2021 constituent les premières étapes
de ce processus.

1. De studie is een initiatief dat loopt over een lange ter-
mijn. De deelname aan een NAVO-werkgroep rond radica-
lisering bij militairen en de organisatie van studiedagen
vanaf eind 2021 zijn de eerste stappen in dit proces.

2. L'appui psychosocial est dimensionné sur base d'une
analyse de risques effectuée par l'assistant de prévention,
avant le départ en opération et adapté en fonction de l'évo-
lution de la situation locale sur input du commandement.
L'appui se fait avec un contact team de spécialistes. Le défi
principal pour élargir ce support est le manque de person-
nel, nécessaire pour mieux définir la politique ainsi que
pour supporter sa mise en oeuvre.

2. De psychosociale ondersteuning wordt gedimensio-
neerd op basis van een risico-analyse door de preventiead-
viseur voor het vertrek in operatie en bijgestuurd op basis
van de lokale situatie op aangeven van het commando. De
ondersteuning gebeurt met een contact team van specialis-
ten. De grootste uitdaging om deze ondersteuning uit te
breiden is een gebrek aan het nodige personeel, nodig om
een beter beleid uit te werken en het te ondersteunen.

3. Il est évident que les gens ne se livrent pas facilement
sur leurs problèmes psychosociaux. Les rendre discutables
en travaillant sur une culture ouverte est une partie de la
solution. Les personnes de confiance et assistants de pré-
vention, qui ont été mis en place au niveau local, jouent ici
un rôle important en ce qui concerne la sensibilisation ainsi
que le support. L'assistance au niveau local, la confiance
ainsi que la confidentialité jouent un rôle très important.

3. Het is evident dat mensen niet te koop lopen met psy-
chosociale problemen. Deze bespreekbaar maken door te
werken aan een open cultuur is een deel van de oplossing.
De vertrouwenspersonen en preventieassistenten die lokaal
werden in plaats gesteld, spelen in deze een belangrijke rol
zowel qua sensibilisering als qua ondersteuning. De lokale
nabijheid, vertrouwen en vertrouwelijkheid is hierbij heel
belangrijk.

4. Le contrôle formel de l'aptitude opérationnelle via le
médecin de travail est biannuel. Cette périodicité de
contrôle formel semble suffisante et ne constitue qu'un élé-
ment de la politique globale.

4. De formele controle van operationele geschiktheid via
de arbeidsarts is tweejaarlijks. Deze periodiciteit van for-
mele controle lijkt voldoende en vormt maar een onderdeel
van het globaal beleid.

5. Lors de cette phase, il est important de pouvoir capter
tous les signaux qui peuvent indiquer des problèmes. Ces
signaux peuvent venir de toute source. Le commandant de
détachement peut signaler des problèmes via le centre opé-
rationnel mais l'individu peut également lui-même prendre
contact avec l'Assistant de Prévention Aspects Psychoso-
ciaux qui lui a été désigné.

5. Tijdens deze fase is het belangrijk om alle signalen die
wijzen op problemen te kunnen capteren. Deze kunnen
komen van eender welke bron. De detachementscomman-
dant kan via het operationeel centrum problemen melden
maar het individu kan ook zelf rechtstreeks contact nemen
met de hem toegewezen Preventie Assistent Psychosoci-
ale-Aspecten.

6. La période de décompression est instaurée sur base
d'une analyse de risques ou sur demande du commande-
ment.

6. Een decompressieperiode wordt ingesteld op basis van
een risico-inschatting of op vraag van het commando.

7. La condition principale est la continuité, c'est-à-dire le
fait qu'ils étaient déjà en traitement avant de quitter la
Défense.

7. De voornaamste voorwaarde is de continuïteit, name-
lijk dat zij reeds voor het verlaten van Defensie in behan-
deling waren.
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8. Le nombre de clients en traitement au centre de santé
mentale fluctue depuis 2015 entre 1.000 et 1.300. La dimi-
nution en 2020, par rapport à 2019, est, d'une part, due aux
limitations de déplacements lors des mesures COVID ainsi
qu'à une diminution des situations de stress, liée au télétra-
vail. En ce qui concerne la comparaison avec d'autres pays
de l'UE, on ne dispose pas de chiffres.

8. Het aantal cliënten in behandeling bij het centrum
geestelijke gezondheidszorg fluctueert sinds 2015 tussen
de 1.000 en 1.300. De daling in 2020 ten overstaan van
2019 is enerzijds te wijten aan de beperkingen in verplaat-
sing opgelegd door de COVID-maatregelen en anderzijds
aan een daling aan stresssituaties wat gelinkt wordt aan het
telewerk. Wat betreft de vergelijking met andere EU-lan-
den zijn er geen cijfers beschikbaar.

9. Conformément à ce que j'ai déclaré durant la commis-
sion de la Défense du 5 juillet 2021, la législation sera
transformée en de nouvelles directives internes. Le but est
d'affiner l'appui psychosocial en opérations pour fin 2021
et le formaliser dans des directives et de le communiquer
via un plan de communication en 2022.

9. Conform wat ik stelde tijdens de commissie voor
Landsverdediging van 5 juli 2021 wordt de wetgeving
omgezet in nieuwe interne richtlijnen. Het doel is de psy-
chosociale steun in operaties te verfijnen tegen eind 2021
en deze om te zetten in directieven en te communiceren
middels een communicatieplan in 2022.

DO 2020202111409
Question n° 319 de Monsieur le député Guillaume

Defossé du 16 août 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111409
Vraag nr. 319 van De heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 16 augustus 2021 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La composante médicale. Medische Component.
La crise du COVID a démontré l'importance de notre

composante médicale.
Tijdens de coronacrisis is gebleken hoe belangrijk onze

Medische Component is.
1. Combien d'hommes et de femmes constituent la com-

posante médicale de la Défense? Quelle est leur répartition
par fonction?

1. Uit hoeveel mannen en vrouwen bestaat de Medische
Component van Defensie? Kunt u die cijfers uitsplitsen per
functie?

2. En comparaison, quel est le cadre prévu? 2. Ter vergelijking, welke personeelsformatie werd er
vastgelegd?

3. Au regard de la campagne de recrutement et des objec-
tifs fixés sur les dix prochaines années, quel est votre
objectif concernant la composante médicale?

3. Wat is in het licht van de rekruteringscampagne en van
de vastgelegde doelstellingen voor de komende tien jaar
uw doelstelling voor wat de Medische Component betreft?

4. Combien de postulants à la composante médicale peut-
on compter par an? Et sur ce nombre de postulants, com-
bien sont effectivement recrutés? En regard, combien de
membres du personnel quitte la composante par an?

4. Hoeveel personen stellen er zich jaarlijks kandidaat
voor de Medische Component? Hoeveel van hen worden er
effectief aangeworven? Ter vergelijking, hoeveel perso-
neelsleden verlaten er jaarlijks de Medische Component?

5. Les médecins militaires disposent-t-il d'un numéro
INAMI spécifique? De par la particularité du cadre mili-
taire, disposent-ils de prérogatives spécifiques dans l'exer-
cice de leur fonction?

5. Beschikken de militaire artsen over een specifiek
RIZIV-nummer? Beschikken ze over specifieke prerogatie-
ven bij de uitoefening van hun ambt, gelet op de bijzonder-
heid van de militaire context?

Réponse de la ministre de la Défense du 04 octobre
2021, à la question n° 319 de Monsieur le député
Guillaume Defossé du 16 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 319 van De heer
volksvertegenwoordiger Guillaume Defossé van
16 augustus 2021 (Fr.):

1. La Composante Médicale compte 1.269 hommes et
femmes, militaires (du cadre actif, durée limitée (BDL) et
du cadre de réserve) et civils.

1. De Medische Component telt 1.269 mannen en vrou-
wen, militairen (van het actief kader, beperkte duur (BDL)
en van het reservekader) en burgers.

La répartition entre les différentes fonctions liées aux
soins est la suivante:

De verdeling over de verschillende zorgverstrekkende
functies is als volgt:
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- 103 médecins (73 actifs/BDL et 30 réservistes); - 103 artsen (73 actieve/BDL en 30 reservisten);
- 11 dentistes (4 actifs et 7 réservistes); - 11 tandartsen (4 actieve en 7 reservisten);
- 32 pharmaciens (27 actifs et 5 réservistes); - 32 apothekers (27 actieve en 5 reservisten);
- 14 vétérinaires (11 actifs et 3 réservistes); - 14 dierenartsen (11 actieve en 3 reservisten);
- 33 kinésithérapeutes (29 actifs et 4 réservistes); - 33 fysiotherapeuten (29 actieve en 4 reservisten);
- 164 infirmiers/ières (147 actifs et 17 réservistes); - 164 verpleegkundigen (147 actieve en 17 reservisten);
- 284 ambulanciers/ières (273 actifs/BDL et 11 réser-

vistes);
- 284 ambulanciers (273 actieve/BDL en 11 reservisten);

- 628 autres fonctions (logistique, état-major, brancar-
diers, chauffeurs, etc.).

- 628 andere functies (logistiek, staf-functies, brancar-
diers, chauffeurs, enz.).

2. Actuellement, le cadre prévu est de 1.856 fonctions. 2. Momenteel zijn er 1.856 functies voorzien.
3. Le cadre actuel prévoit pour 2030 un total de 1.755

fonctions pour la Composante Médicale.
3. Het actueel kader voorziet in 2030 een totaal van 1.755

functies voor de Medische Component.
4. En 2018, il y avait 719 postulants pour la Composante

Médicale (dont 28 candidats réservistes). En 2019, il y
avait 587 postulants pour la Composante Médicale (dont
20 candidats réservistes). En 2020, il y avait 737 postulants
pour la Composante Médicale (dont 78 candidats réser-
vistes). Actuellement pour 2021, il y a 1.046 postulants
pour la Composante Médicale (dont 103 candidats réser-
vistes).

4. In 2018 waren er 719 sollicitanten voor de Medische
Component (waarvan 28 kandidaat reservisten). In 2019
waren er 587 postulanten voor de Medische Component
(waarvan 20 kandidaat reservisten). In 2020 waren er 737
sollicitanten voor de Medische Component (waarvan 78
kandidaat reservisten). Momenteel zijn er voor 2021 1.046
sollicitanten voor de Medische Component (waarvan 103
kandidaat reservisten).

En 2018, 123 postulants ont étés intégrés dans la Compo-
sante Médicale (dont 13 réservistes). En 2019, 144 postu-
lants ont été intégrés dans la Composante Médicale (dont
11 réservistes). En 2020, 161 postulants ont été intégrés
dans la Composante Médicale (dont 28 réservistes). En
2021, 158 postulants ont été intégrés dans la Composante
Médicale (dont 38 réservistes).

In 2018 werden 123 sollicitanten geïntegreerd in de
Medische Component (waaronder 13 reservisten). In 2019
werden 144 sollicitanten geïntegreerd in de Medische
Component (waaronder 11 reservisten). In 2020 werden
161 sollicitanten geïntegreerd in de Medische Component
(waaronder 28 reservisten). In 2021 werden 158 sollicitan-
ten geïntegreerd in de Medische Component (waaronder
38 reservisten).

En 2018, 44 militaires ont quitté la Composante Médi-
cale. En 2019, 45 militaires ont quitté la Composante
Médicale. En 2020, 27 militaires ont quitté la Composante
Médicale. À ce jour en 2021, 16 militaires ont quitté la
Composante Médicale.

In 2018 hebben 44 militairen de Medische Component
verlaten. In 2019 hebben 45 militairen de Medische Com-
ponent verlaten. In 2020 hebben 27 militairen de Medische
Component verlaten. In 2021 hebben tot op heden 16 mili-
tairen de Medische Component verlaten.

5. Les médecins militaires ne disposent pas d'un numéro
INAMI spécifique. Ils ont la même structure de numéro
INAMI que les médecins civils dans la même spécialité.

5. Militaire artsen hebben geen specifiek RIZIV-nummer.
Het RIZIV-nummer van de militaire artsen heeft dezelfde
structuur als deze van de burgerartsen met dezelfde specia-
liteit.

Les médecins militaires ne disposent pas de prérogatives
particulières mais ils doivent entretenir leurs compétences
dans le cadre de leur spécialité, dans le secteur civil.

Militaire artsen hebben geen specifieke voorrechten,
maar zij moeten hun vaardigheden in het kader van hun
specialiteit in de burgersector onderhouden.
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DO 2020202111465
Question n° 322 de Madame la députée Annick

Ponthier du 20 août 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111465
Vraag nr. 322 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 20 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

L'octroi d'un pécule de vacances aux militaires pensionnés. Vakantiegeld gepensioneerde militairen. - Uitbetaling.
Contrairement aux pensionnés civils, les militaires à la

retraite ne reçoivent pas de pécule de vacances. Il est consi-
déré qu'il convient de remédier à cette inégalité, notam-
ment en reconnaissance de leur précieux apport à à la
collectivité au cours de leur carrière et de leur participation
à des missions à l'étranger.

In tegenstelling tot burgergepensioneerden ontvangen
militairen op rust geen vakantiegeld. Er wordt gesteld dat
dit moet worden gelijkgetrokken, niet in het minst omwille
van hun waardevolle bijdrage aan de gemeenschap tijdens
hun loopbaan en de deelname aan buitenlandse missies.

1. Quel est l'actuel régime de pécule de vacances pour les
militaires à la retraite?

1. Wat is de huidige regeling inzake vakantiegeld voor
militairen op rust?

2. Des modifications de ce régime sont-elles envisagées,
par exemple dans le cadre du plan POP qui sera mis en
oeuvre prochainement?

2. Zijn er wijzigingen van deze regeling gepland, bij-
voorbeeld in het kader van het aankomende POP-plan?

Réponse de la ministre de la Défense du 04 octobre
2021, à la question n° 322 de Madame la députée
Annick Ponthier du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 322 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
20 augustus 2021 (N.):

1. La législation relative au pécule de vacances pour les
militaires pensionnés est la même que celle pour les fonc-
tionnaires pensionnés telle que déterminée par la loi du
4 juillet 1966 accordant un pécule de vacances et un pécule
complémentaire au pécule de vacances aux pensionnés des
services publics et l'arrêté royal du 1er avril 1992 accor-
dant un pécule de vacances et un pécule complémentaire
au pécule de vacances aux pensionnés des services publics.
Un fonctionnaire ou un militaire pensionné a droit au
pécule de vacances s'il remplit, au 1er mai de l'année
civile, les conditions suivantes:

1. De regeling van het vakantiegeld voor de gepensio-
neerde militairen is dezelfde als deze van de gepensio-
neerde ambtenaren zoals bepaald bij de wet van 4 juli 1966
houdende toekenning van een vakantiegeld en van een aan-
vullende toeslag bij het vakantiegeld aan de gepensioneer-
den van de openbare diensten en het koninklijk besluit van
1 april 1992 houdende toekenning van een vakantiegeld en
van een aanvullende toeslag bij het vakantiegeld aan de
gepensioneerden van de openbare diensten. Een gepensio-
neerde ambtenaar of militair heeft recht op het vakantie-
geld als gepensioneerde indien hij op 1 mei van het
kalenderjaar, voldoet aan volgende voorwaarden:

- avoir au moins 60 ans; - minstens 60 jaar zijn;
- sa pension de retraite en tant que fonctionnaire et toutes

autres éventuelles pensions et avantages assimilés du pays
ou de l'étranger s'élèvent ensemble à un maximum de
2.350,35 euros brut pour le mois de mai;

- zijn rustpensioen als ambtenaar en eventuele andere
pensioenen en gelijkaardige uitkeringen uit binnen of bui-
tenland samen maximaal 2.350,35 euro bruto bedragen
voor de maand mei;

- sa pension n'a pas été réduite en raison de revenus pro-
fessionnels complémentaires trop importants ou parce qu'il
avait un revenu de remplacement.

- zijn pensioen niet werd verminderd omdat hij te veel
bijverdiende of omdat hij een vervangingsinkomen had.

2. Dans le plan People Our Priority, aucun changement
n'est prévu à la législation relative au pécule de vacances
des militaires pensionnés.

2. In het People Our Priority-plan is er geen wijziging
gepland aan de regeling van het vakantiegeld van gepensi-
oneerde militairen.
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DO 2020202111554
Question n° 326 de Madame la députée Els Van Hoof

du 25 août 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202111554
Vraag nr. 326 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 25 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le logiciel espion Pegasus. Spionagesoftware Pegasus.
Une enquête réalisée par le collectif de journalistes For-

bidden Stories avec quatorze partenaires internationaux
actifs dans le domaine des médias révèle que des régimes
autoritaires recourent à un logiciel de piratage perfectionné
pour placer sur écoute les smartphones de journalistes, de
personnalités politiques et de militants des droits humains.

Uit een onderzoek van journalistencollectief Forbidden
Stories met veertien internationale mediapartners blijkt dat
autoritaire overheden geavanceerde hackingsoftware
gebruiken om de smartphones van journalisten, politici en
mensenrechtenactivisten af te luisteren.

Ce logiciel espion, Pegasus, est vendu par l'entreprise
israélienne NSO Group et est capable de pirater des télé-
phones portables à distance. L'utilisateur accède ainsi aux
mots de passe, SMS, photos, listes de contacts et données
de localisation ainsi qu'au microphone et à la caméra.

Het gaat om spyware Pegasus, verkocht door het Israëli-
sche bedrijf NSO Group, waarmee vanop afstand mobiele
telefoons kunnen worden gehackt en die het mogelijk
maakt om zich toegang te verschaffen tot wachtwoorden,
sms'jes, foto's, contactenlijsten, locatiedata, de microfoon
en de camera van de telefoon.

Ce logiciel est utilisé comme arme de répression, notam-
ment par les gouvernements d'Azerbaïdjan, du Rwanda,
d'Arabie saoudite, de Hongrie, d'Inde, du Maroc, du
Kazakhstan, du Mexique, du Bahreïn, des Émirats arabes
unis et du Togo.

De spyware wordt gebruikt als repressiewapen, onder
meer door de regeringen van Azerbeidzjan, Rwanda,
Saudi-Arabië, Hongarije, India, Marokko, Kazachstan,
Mexico, Bahrein, Verenigde Arabische Emiraten, en Togo.

La liste de 50.000 numéros de téléphone dont dispose
Forbidden Stories comporte également plus de 600 numé-
ros de personnes politiques et de fonctionnaires gouverne-
mentaux. Il semble qu'une douzaine de numéros de
téléphone mobiles belges, parmi lesquels ceux de Charles
et Louis Michel, qui auraient été la cible d'actions du
Maroc, y figurent également.

Op de lijst met 50.000 telefoonnummers waarover For-
bidden Stories beschikt, stonden ook meer dan 600 num-
mers van politici en regeringsfunctionarissen. Ook een
dozijn Belgische mobiele telefoonnummers zouden hierop
staan. Het zou onder meer gaan om de nummers van
Charles en Louis Michel, die het doelwit zouden geweest
zijn van Marokko.

Les services secrets français, à savoir l'Agence nationale
de la sécurité des systèmes d'information (ANSSI),
confirme à présent également la découverte de traces de
Pegasus sur les smartphones de journalistes.

De Franse geheime dienst Agence nationale de la sécu-
rité des systèmes d'information (ANSSI) bevestigt nu ook
de vondst van Pegasus-sporen op smartphones van journa-
listen.

1. Pouvez-vous confirmer les conclusions établies par le
collectif de journalistes Forbidden Stories, selon lesquelles
des régimes autoritaires utilisent le logiciel espion Pegasus
pour placer sur écoute des personnalités politiques, des
journalistes et des militants?

1. Kunt u de conclusies van journalistencollectief For-
bidden Stories, dat autoritaire regimes gebruik maken van
spionagesoftware Pegasus, om politici, journalisten en
activisten af te luisteren, bevestigen?

2. Le Service Général du Renseignement et de la Sécurité
(SGRS) a-t-il eu connaissance de ces actes d'espionnage
avant le 20 juillet 2021? Dans l'affirmative, depuis quand
et quelles mesures ont été prises pour mettre fin à ces pra-
tiques d'espionnage? Dans la négative, le SGRS mène-t-il
actuellement une enquête pour découvrir quels citoyens
belges sont concernés par cette affaire? Pouvez-vous déjà
me fournir des résultats provisoires?

2. Was de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid
(ADIV) op de hoogte van de spionage voor 20 juli 2021?
Zo ja, sinds wanneer en welke maatregelen werden er
genomen om de spionage te beëindigen? Zo neen, loopt er
op dit moment een onderzoek bij ADIV om na te gaan
welke Belgische staatsburgers betrokken zijn? Kunt u
reeds tussentijdse resultaten geven?
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3. Pouvez-vous confirmer que le Maroc a utilisé le logi-
ciel espion Pegasus contre Charles et Louis Michel? Quels
autres pays ont utilisé un logiciel en vue d'espionner des
citoyens belges? Quelles mesures le SGRS prend-il en vue
de protéger les citoyens belges contre les actes d'espion-
nage de ce type? Les smartphones d'éventuelles cibles de
notre pays ont-ils dans l'intervalle été analysés et quels sont
les résultats de cette analyse?

3. Kunt u bevestigen dat Marokko spionagesoftware
Pegasus heeft ingezet tegen Charles en Louis Michel?
Welke andere landen hebben spionagesoftware ingezet
tegen Belgische staatsburgers? Welke maatregelen neemt
ADIV om Belgische staatsburgers te beschermen tegen
dergelijke spionage? Werden intussen de smartphones van
mogelijke doelwitten in ons land geanalyseerd, en wat zijn
de resultaten?

4. Des enquêtes ciblent-elles également les liens entre
l'entreprise de cybersécurité NSO-Group et le ministère
israélien de la Défense?

4. Worden ook de banden tussen cyberveiligheidsbedrijf
NSO-Group en het Israëlische ministerie van Defensie
onderzocht?

5. Demanderez-vous des éclaircissements sur cette
affaire à votre homologue israélien en charge de la
Défense, M. Gantz?

5. Zult u hierover opheldering vragen aan uw collega-
minister van Defensie Gantz?

Réponse de la ministre de la Défense du 04 octobre
2021, à la question n° 326 de Madame la députée Els
Van Hoof du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 326 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 25 augustus
2021 (N.):

1. Le Service général du renseignement et de la sécurité
(SGRS) ne dispose pas actuellement d'éléments concrets
suffisants issus du dossier Forbidden Stories pour confir-
mer l'ensemble des conclusions du collectif de journalistes.
Le SGRS estime de manière "très probable" que le logiciel
Pegasus a pu être utilisé par un régime étranger à l'encontre
de belges.

1. De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV)
beschikt momenteel niet over voldoende concrete elemen-
ten uit het dossier van Forbidden Stories om het geheel van
de conclusies van het journalistencollectief te kunnen
bevestigen. De ADIV schat het "erg waarschijnlijk" in dat
de Pegasus-software door een buitenlands regime tegen
Belgen gebruikt zou kunnen zijn.

Pourtant, on soupçonne depuis plusieurs années les
régimes répressifs d'utiliser ce type d'outil.

Er is echter al enkele jaren het vermoeden dat repressieve
regimes gebruik maken van dit soort tools.

Le logiciel espion est très difficile à détecter et l'attribu-
tion exacte de l'infection reste un défi majeur.

Deze spyware is zeer moeilijk te detecteren en de exacte
attributie van de infectie blijft een grote uitdaging.

2. Le SGRS n'avait pas connaissance de ce dossier
d'espionnage du collectif de journalistes Forbidden Stories
avant le 20 juillet 2021, mais n'a également pas été vrai-
ment surpris par cette nouvelle, car il existe déjà des précé-
dents similaires avec des logiciels espions du NSO.

2. De ADIV was niet op de hoogte van dit spionagedos-
sier van het journalistencollectief Forbidden Stories voor
20 juli 2021, maar was ook niet echt verrast met dit
nieuws, gezien er reeds gelijkaardige precedenten zijn met
spyware van NSO.

Un exemple est le scandale d'espionnage liant la NSO au
Rwanda, révélé par le Financial Times en 2019.

Een voorbeeld is het spionageschandaal waarbij NSO
werd gelinkt aan Rwanda, aan het licht gebracht door de
Financial Times in 2019.

Le SGRS et la Sûreté de l'État (VSSE) suivent de près ce
dossier.

De ADIV en Veiligheid van de Staat (VSSE) volgen dit
dossier op de voet op.

Le SGRS n'est actuellement pas en possession de la liste
dite des 50.000 victimes évoquée par Amnesty, ni de la
liste partielle des éventuelles victimes belges.

De ADIV is momenteel niet in het bezit van de zoge-
naamde lijst met 50.000 slachtoffers waarnaar Amnesty
verwijst, noch de gedeeltelijke lijst met mogelijke Belgi-
sche slachtoffers.
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Un certain nombre de téléphones appartenant à des cibles
potentielles ont bien été examinés. Les services de rensei-
gnement belges approfondissent ce dossier, mais il est trop
tôt pour communiquer des conclusions. Par ailleurs, et afin
de protéger les capacités de nos services, aucun détail sup-
plémentaire qui éclairerait la position d'information des
services concernant l'utilisation de logiciels d'écoute en
Belgique ou sur les numéros belges ne pourra être divul-
gué.

Er werden intussen wel reeds enkele telefoontoestellen
van mogelijke doelwitten onderzocht. De Belgische inlich-
tingendiensten diepen dit dossier verder uit, maar het is te
vroeg om de conclusies mee te delen. Om de capaciteiten
van onze diensten te beschermen, kunnen er trouwens geen
aanvullende details worden bekendgemaakt betreffende de
informatiepositie van de diensten met betrekking tot het
gebruik van afluistersoftware in België of via Belgische
nummers.

Parallèlement, le SGRS tente de sensibiliser au maxi-
mum le personnel afin d'optimiser la "cyber-hygiène" et de
réduire le risque d'intrusion.

Tegelijkertijd tracht de ADIV het personeel maximaal te
sensibiliseren teneinde de "cyber-hygiëne" te optimaliseren
en het risico op een intrusie te beperken.

1. Le SGRS n'a pas examiné les téléphones des Mrs.
Charles et Louis Michel et ne peut donc pas confirmer que
le logiciel Pegasus a été utilisé contre eux.

1. De ADIV heeft de telefoons van Dhr. Charles en Louis
Michel niet onderzocht en kan dus ook niet bevestigen dat
de software Pegasus werd ingezet tegen hen.

Il convient toutefois de noter que la NSO adapte réguliè-
rement le logiciel Pegasus afin de rester indétectable.

Hierbij dient wel vermeld te worden dat NSO de soft-
ware Pegasus regelmatig aanpast teneinde ongedetecteerd
te blijven.

Il n'y a donc pas de garantie à 100 % que les outils de
détection actuellement disponibles détecteront le logiciel.

Er is dus geen 100 % garantie dat de huidige beschikbare
detectietools de software detecteren.

Les traces d'intrusion laissées par un logiciel espion ne
permettent pas de déterminer l'origine de l'intrusion. En
conséquence, pour déterminer la nationalité de l'origine
d'une intrusion, d'autres moyens de collecte doivent être
engagés. Ces moyens et les données qui en résultent sont
classifiées.

De inbraaksporen die spyware achterlaten, laten niet toe
om de oorsprong van een inbraak te bepalen. Om de natio-
naliteit van de oorsprong van een inbraak vast te stellen,
moeten dan ook andere methodes van informatiegaring
worden ingeschakeld. Die bronnen en de gegevens die
eruit voortkomen worden geclassificeerd.

Il est impossible de protéger totalement les citoyens
belges contre ce type d'espionnage. La meilleure protection
consiste à mener régulièrement des campagnes nationales
de sensibilisation et à promouvoir une "cyber-hygiène"
maximale auprès de tous les citoyens belges.

Het is onmogelijk Belgische staatsburgers volledig te
beschermen tegen dergelijke vorm van spionage. De beste
bescherming bestaat erin om op regelmatige basis natio-
nale awareness-campagnes te voeren en een maximale
"cyber-hygiëne" te promoten bij alle Belgische staatsbur-
gers.

Cette tâche incombe plutôt au Centre pour la Cybersécu-
rité en Belgique (CCB), qui est en contact direct avec le
SGRS et la VSSE.

Dit is vooral een taak voor het Centrum voor Cybersecu-
rity België (CCB), dat in direct contact staat met zowel de
ADIV als de VSSE.

2. Il est de notoriété publique que le groupe NSO est sous
la supervision directe et la réglementation du ministère
israélien de la Défense, qui doit approuver toutes ventes de
ce logiciel Pegasus au préalable.

2. Het is publiek geweten dat de NSO-Group onder direct
toezicht en regulering van het Israëlische ministerie van
Defensie staat, dat elke verkoop van de software Pegasus
voorafgaand dient goed te keuren.

3. À cet instant, il est prématuré d'envisager des actions
complémentaires.

3. Het is momenteel prematuur om bijkomende acties te
overwegen.
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DO 2020202111713
Question n° 332 de Madame la députée Annick

Ponthier du 07 septembre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202111713
Vraag nr. 332 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 07 september 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Cadre d'analyse des opérations à l'étranger. Toetsingskader buitenlandse operaties.
Au cours de l'échange de vues sur l'Afghanistan qui s'est

déroulé en août 2021, vous avez notamment indiqué,
s'agissant du contenu du futur "Plan opérationnel Opéra-
tions à l'étranger 2022" ainsi que de l'engagement actuel
dans des théâtres à l'étranger, que vous prendriez en consi-
dération les enseignements tirés de l'engagement militaire
de longue durée en Afghanistan .

Tijdens de gedachtewisseling in augustus 2021 met
betrekking tot Afghanistan heeft u onder meer gezegd dat u
de lessons learned uit de jarenlange militaire inzet in
Afghanistan in rekenschap zal nemen als het gaat over de
inhoud van het toekomstig "Operationeel plan Buiten-
landse Operaties 2022" alsook voor de huidige inzet in
buitenlandse theaters.

Nous pourrons sans doute mener une discussion appro-
fondie à ce sujet au sein de la commission de suivi des
Missions à l'étranger, mais je souhaiterais vous demander
par ce biais comment vous entendez concrétiser et analyser
ce plan.

We zullen de discussie in detail ongetwijfeld kunnen voe-
ren in de opvolgingscommissie Buitenlandse Zendingen,
maar ik vraag u graag via deze weg hoe u dit wil invullen
en aftoetsen.

À quoi pensez-vous concrètement concernant un cadre
d'analyse de l'engagement dans des opérations à l'étranger?
Quels critères souhaitez-vous définir à cet égard? Pouvez-
vous expliciter brièvement vos intentions?

Waar denkt u concreet aan als het gaat over een toetsings-
kader voor de inzet in buitenlandse operaties? Welke crite-
ria wil u hierbij vooropstellen? Kan u dit kort toelichten?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre
2021, à la question n° 332 de Madame la députée
Annick Ponthier du 07 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2021, op de vraag nr. 332 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
07 september 2021 (N.):

Le retour d'expérience des années d'engagement militaire
en Afghanistan est exploité au maximum au sein de la
Défense.

De lessons learned uit de jarenlange militaire inzet in
Afghanistan worden grondig uitgebaat binnen Defensie.

Le coût du déploiement en personnel ainsi que des inves-
tissements budgétaires consentis pendant 20 ans justifie
une telle analyse.

De kost aan personeelsinzet en budgettaire investeringen
gedurende 20 jaar rechtvaardigt een degelijke analyse.

Par ailleurs, l'OTAN et l'UE prévoient également un
retour d'expérience relatif à l'engagement en Afghanistan.

De NAVO en de EU plannen eveneens de opmaak van
lessons learned met betrekking tot de inzet in Afghanistan.

Il s'agit dès lors d'un processus qui prendra du temps. Het is dus een proces dat tijd zal vergen.
La Défense a évidemment déjà exploité et appliqué les

retours d'expérience durant les 20 années d'engagement.
Ceux-ci reposent sur deux domaines.

Defensie heeft uiteraard al lessons learned uitgebaat en
toegepast tijdens de 20 jaar van inzet. Deze hebben betrek-
king op twee domeinen.

Il y a d'une part les retours d'expérience tactiques portant
sur le court terme, qui touchent davantage des aspects pra-
tiques tels que des problèmes logistiques. D'autre part, il y
a les retours d'expérience stratégiques visant le long terme
et qui sont exploités au maximum dans la préparation des
dossiers "engagement en opérations".

Enerzijds zijn er de tactische lessons learned die zich
toespitsen op eerder praktische zaken zoals logistieke pro-
blemen en gericht zijn op de korte termijn. Anderzijds zijn
er de strategische lessons learned die eerder op de lange
termijn gericht zijn en die maximaal uitgebaat worden bij
de voorbereiding van de dossiers "inzet in operaties".

Le dossier relatif à l'engagement en opérations pour 2022
sera présenté au Conseil des ministres en cette fin d'année.

Het dossier voor de inzet in operaties voor 2022 zal dit
najaar aan de Ministerraad worden voorgesteld.

D'ores et déjà, il a été tenu compte des retours d'expé-
rience sur le plan de la situation géopolitique et de l'envi-
ronnement de sécurité stratégique.

Hierin werd al rekening gehouden met de lessons learned
op vlak van de geopolitieke situatie en de strategische vei-
ligheidsomgeving.
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La Défense tiendra compte des critères qui sont en cours
d'évaluation à l'OTAN, l'Union européenne ainsi que par
nos principaux partenaires stratégiques.

Defensie zal rekening houden met de criteria die momen-
teel bij de NAVO, de EU en bij onze belangrijkste partners
worden beoordeeld.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202110005
Question n° 803 de Madame la députée Sophie

Thémont du 26 août 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110005
Vraag nr. 803 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 augustus 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les données des passagers aériens. Gegevens van vliegtuigpassagiers.
Le 26 janvier 2021, les Centers for Disease Control and

Prevention des États-Unis ont émis une ordonnance exi-
geant que les compagnies aériennes (privées et commer-
ciales) conservent les certificats des tests COVID-19
négatifs des passagers arrivant aux États-Unis pendant une
période de deux ans.

Op 26 januari 2021 hebben de Centers for Disease Con-
trol and Prevention van de VS een verordening uitgevaar-
digd waarin er geëist wordt dat de (private en
commerciële) luchtvaartmaatschappijen de attesten na een
negatieve COVID-19-test van passagiers die in de VS aan-
komen, gedurende twee jaar bijhouden.

Cette décision unilatérale est-elle conforme à la législa-
tion de l'UE sur la protection des données des passagers? Si
tel n'est pas le cas, quelles mesures les pays membres de
l'UE peuvent-ils prendre pour empêcher ce transfert et ce
stockage de données personnelles des citoyens de l'UE?

Is die eenzijdige beslissing in overeenstemming met de
EU-wetgeving inzake de bescherming van passagiersgege-
vens? Zo niet, welke maatregelen kunnen de EU-lidstaten
nemen om die overdracht en opslag van persoonsgegevens
van EU-burgers te beletten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 803 de Madame la
députée Sophie Thémont du 26 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 803
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 26 augustus 2021 (Fr.):

S'agissant de la compétence du SPF Intérieur, et plus par-
ticulièrement du BelPIU au sein du Centre national de
Crise, elle concerne le traitement des données des passa-
gers listées dans la loi du 25 décembre 2016 relative au
traitement des données des passagers (article 9) dans le
cadre de la lutte contre le terrorisme et la criminalité grave.
Dans ce cadre, ces données dites "PNR" ne peuvent pas
comporter de données sensibles, telles que les résultats
d'un test COVID (données relatives à la santé).

Met betrekking tot de bevoegdheid van de FOD Binnen-
landse Zaken en meer specifiek van de BelPIU binnen het
Nationaal Crisiscentrum, betreft het de verwerking van
passagiersgegevens opgesomd in de wet van 25 december
2016 betreffende de verwerking van passagiersgegevens
(artikel 9), in het kader van de strijd tegen terrorisme en
zware misdaad. Gegeven deze context mogen de zoge-
naamde "PNR"-gegevens geen gevoelige informatie bevat-
ten, zoals de resultaten van een COVID-test (data
gerelateerd aan de gezondheid van een passagier).
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En conclusion, j'estime que me prononcer sur le traite-
ment de données de santé des passagers qui se rendent aux
USA par les compagnies aériennes ne ressort pas de mes
compétences en tant que ministre de l'Intérieur. Je vous
invite à poser la question au ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, monsieur Franck Vandenbroucke.

Concluderend ben ik overtuigd dat ik in mijn hoedanig-
heid als minister van Binnenlandse Zaken mij niet kan uit-
spreken over de behandeling door de
luchtvaartmaatschappijen van de gezondheidsgegevens
van de passagiers naar de Verenigde Staten van Amerika.
Ik nodig u uit om deze vraag voor te leggen aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, de heer Franck
Vandenbroucke.

DO 2020202110091
Question n° 757 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110091
Vraag nr. 757 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les voyageurs avec de faux-tests COVID. Reizigers met valse coronatests.
Près de 58 passagers ont été interpellés avec de faux tests

COVID à l'aéroport de Zaventem. Ces personnes ont fait
usage de faux documents afin de voyager tout en faisant fi
des mesures de lutte contre la propagation du virus. Les
personnes interpellées voulaient voyager entre le 19 et le
25 avril, soit après les vacances de Pâques, théoriquement
plus surveillées.

Op de luchthaven in Zaventem werden er zo'n 58 passa-
giers betrapt met een valse coronatest. Ze gebruikten valse
documenten om te kunnen reizen en lapten zo de corona-
maatregelen aan hun laars. Het gaat over reizigers die het
vliegtuig wilden nemen tussen 19 en 25 april, dat is na de
paasvakantie, een periode waarin er in theorie meer con-
trole is.

Le parquet de Hal-Vilvorde s'est saisi de l'affaire pour ce
qui touche à l'Intérieur, cependant ces voyageurs peuvent
avoir un impact sur les relations étrangères. En effet, il est
envisageable que d'autres personnes aient réussi à voyager
avec de faux documents et ce depuis plusieurs semaines,
bien que les voyages non-essentiels n'étaient pas autorisés
avant le 19 avril.

Het parket Halle-Vilvoorde behandelt de Belgische kant
van de zaak maar het gedrag van die reizigers kan een
impact hebben op de buitenlandse betrekkingen. Zo is het
mogelijk dat andere mensen er sinds meerdere weken in
geslaagd zijn met valse documenten te reizen, hoewel niet-
essentiële reizen vóór 19 april verboden waren.

De plus, les voyageurs se rendant en Belgique ou qui
comptent la quitter doivent remplir un Passenger Locator
Form afin d'avoir un suivi en cas de contamination lors
d'un voyage. Cet outil permet de suivre les personnes afin
d'assurer la sécurité des autres, d'un point de vue sanitaire.

Bovendien moeten reizigers van en naar België een Pas-
senger Locator Form invullen zodat opvolging mogelijk is
in geval van besmetting tijdens een reis. Met dat formulier
kunnen mensen opgevolgd worden om de veiligheid van
anderen vanuit gezondheidsoogpunt te waarborgen.

1. Les personnes contrôlées avec des faux documents
avaient-elles rempli un Passenger Locator Form?

1. Hadden de personen die met valse documenten betrapt
werden een Passenger Locator Form ingevuld?

2. Ne craignez-vous pas que certains pays redoutent les
vols venant de Belgique si le nombre de voyageurs avec de
faux papiers COVID augmente?

2. Vreest u niet dat sommige landen met een bang oog
naar vluchten uit België zullen kijken als het aantal reizi-
gers met valse coronadocumenten toeneemt?

3. Des personnes issues de l'étranger ont-elles été contrô-
lées avec de faux papiers COVID?

3. Werden er reizigers uit het buitenland met valse coro-
nadocumenten betrapt?

4. Le nombre de voyageurs a-t-il fortement augmenté
depuis le 19 avril 2021? Qu'avez-vous prévu pour le suivi
de ces derniers?

4. Is het aantal reizigers sinds 19 april 2021 aanzienlijk
gestegen? Hoe zult u hen monitoren?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 757 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 28 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 757
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 28 juli 2021 (Fr.):

1. Les procès-verbaux établis pour faux peuvent concer-
ner les différents documents devant être présentés par les
voyageurs dans le cadre du COVID tels que les Passenger
Location Forms (PLF), les certificats de vaccination ou le
document prouvant un voyage essentiel.

1. De processen-verbaal valsheid die werden opgesteld
kunnen betrekking hebben op de verschillende documen-
ten die in het kader van COVID bijkomend moeten worden
voorgelegd door reizigers zoals de Passenger Location
Formulieren (PLF), vaccinatiecertificaten of het document
dat een essentiële reis aantoont.

C'est en première instance à la compagnie aérienne de
vérifier les documents requis en premier lieu. S'ils ont des
doutes sur l'authenticité d'un document, ils peuvent faire
appel à la police. En outre, au cours des derniers mois, la
police a également procédé à des contrôles intensifs des
documents COVID des passagers rentrant de voyage. Si de
faux documents sont détectés lors de ces contrôles, un pro-
cès-verbal sera établi.

Het is in eerste instantie aan de luchtvaartmaatschappij
om controles uit te voeren op de benodigde documenten.
Indien zij twijfels hebben over de echtheid van een docu-
ment kunnen zij de politie inschakelen. Daarnaast heeft de
politie de afgelopen maanden ook intensieve controles uit-
gevoerd van de COVID-documenten bij passagiers die
terugkeerden van hun reis. Wanneer er tijdens die controles
valse documenten worden gedetecteerd zal er dus ook
ambtshalve overgegaan worden tot het opstellen van een
process-verbaal.

2. Je ne peux me prononcer pour mes collègues étran-
gers. L'application COVIDSafe, développée partout dans
l'Union européenne, est très sécurisée et permet précisé-
ment des voyages basés sur la confiance entre pays euro-
péens.

2. Ik kan niet voor mijn buitenlandse collega's spreken.
De COVIDSafe-applicatie, die in de hele Europese Unie is
ontwikkeld, is veilig en maakt reizen op basis van vertrou-
wen tussen Europese landen mogelijk.

3. En effet, des personnes avec une nationalité étrangère
ont été interceptées avec de faux tests PCR.

3. Er werden inderdaad personen met een buitenlandse
nationaliteit onderschept met valse PCR-tests.

4. Bien que les chiffres ne soient pas encore consolidés,
les premières tendances montrent une reprise du secteur
aérien en Belgique. Les vols de retour de zones rouges sont
tous soumis au contrôle des PLF par la Police Aéronau-
tique. Des procès-verbaux sont rédigés à charge des passa-
gers et des compagnies aériennes qui ne sont pas en ordre.

4. Hoewel de cijfers nog niet geconsolideerd zijn, wijzen
de eerste tendensen op een herstel van de luchtvaartsector
in België. Vluchten die terugkeerden uit rode zones wor-
den allemaal onderworpen aan PLF-controles door de
Luchtvaartpolitie. Er wordt processen-verbaal opgemaakt
tegen passagiers en luchtvaartmaatschappijen die niet in
orde zijn.
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DO 2020202111113
Question n° 732 de Monsieur le député Jasper Pillen du

15 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111113
Vraag nr. 732 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 15 juli 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vol des documents de bord de véhicules. Diefstal boorddocumenten voertuigen.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 434 du

22 mars 2021, vous avez fourni des chiffres à propos des
documents dont il est question dans l'intitulé (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 49). Pour 2020, seuls
les chiffres du premier semestre de 2020 étaient dispo-
nibles. Pourriez-vous compléter les tableaux 1, 2 et 3 de
cette réponse en y mentionnant les chiffres relatifs à toute
l'année 2020?

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 434 van
22 maart 2021 gaf u cijfers inzake de in titel vermelde
documenten (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 49). Voor 2020 waren enkel de cijfers voor het eerste
semester van 2020 beschikbaar. Graag ontving ik nu de
aangevulde tabellen 1, 2 en 3 van dit antwoord met de cij-
fers voor het hele jaar 2020.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 732 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 15 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 732
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
15 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111114
Question n° 733 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 15 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111114
Vraag nr. 733 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 15 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les interventions de la SAR/Protection civile. Interventies van het SAR-team van de Civiele Bescher-
ming.

Récemment, une personne a été emportée par une crue
suite à des intempéries. Pendant plusieurs jours, l'individu
a été recherché par la police et la Protection civile. Malheu-
reusement, le corps de la personne a été retrouvé sans vie.
Mais il a été retrouvé grâce à l'unité spécialisée dans la
recherche de la Protection civile.

Onlangs werd er een persoon na hevige regenval door het
water meegesleurd. Na een zoektocht van meerdere dagen
door de politie en de Civiele Bescherming werd het -
helaas - levenloze lichaam van die persoon teruggevonden.
Dat gebeurde dankzij de gespecialiseerde Search And Res-
cue-eenheid (SAR) van de Civiele Bescherming.

1. En 2020, combien de fois l'unité SAR de la Protection
civile a-t-elle dû intervenir dans la recherche de personnes
disparues? Dans combien de cas, la personne disparue a-t-
elle été retrouvée (vivante ou sans vie)?

1. Hoe vaak is de SAR-eenheid van de Civiele Bescher-
ming in 2020 in actie moeten komen bij de opsporing van
vermiste personen? In hoeveel gevallen werd de vermiste
persoon (al dan niet in leven) teruggevonden?

2. Disposez-vous du nombre de missions lors desquelles
les recherches n'ont pas abouti?

2. Beschikt u over informatie met betrekking tot het aan-
tal opdrachten waarbij de zoektocht vergeefs was?

3. À partir de quel moment les recherches d'une personne
disparue ne sont-elles plus poursuivies?

3. Vanaf welk moment worden zoektochten naar vermiste
personen gestaakt?



QRVA 55 065
06-10-2021

447

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 733 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 15 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 733
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 15 juli 2021 (Fr.):

Il n'y a pas une unité Search And Rescue (SAR) propre-
ment dite à la Protection civile. Dans le jargon de la Protec-
tion civile, il y a quatre "clusters", dont un dénommé
Search And Rescue ou SAR. Il regroupe les moyens, en
hommes et en matériel, pouvant être engagés pour secourir
des personnes en (grande) difficulté, voire en situation de
détresse.

Er is geen eigenlijke Search And Rescue (SAR)-eenheid
bij de Civiele Bescherming. In het jargon van de Civiele
Bescherming zijn er vier "clusters" waaronder het cluster
Search And Rescue of SAR. Het omvat middelen, mensen
en materieel dat kan worden ingezet om hulp te verlenen
aan personen die zich in (grote) moeilijkheden of zelfs in
een noodsituatie bevinden.

Ces moyens sont donc très diversifiés et mobilisables
dans plusieurs types d'environnement: sur route, en pleine
nature, en ville, sur l'eau, sous l'eau, à la suite d'effondre-
ments ou de tremblements de terre, etc.

Die middelen zijn heel uiteenlopend en inzetbaar in ver-
schillende soorten omgevingen: op de weg, in de natuur, in
de stad, op het water, onder water, na instortingen of aard-
bevingen, enz.

Afin de mener à bien les différents types d'interventions
SAR, la Protection civile dispose d'un matériel spécialisé
et de personnel formé à son utilisation:

Om de verschillende soorten SAR-interventies tot een
goed einde te brengen, beschikt de Civiele Bescherming
over gespecialiseerd materieel en daartoe opgeleid perso-
neel:

- des maîtres-chiens et leur chien (Rescue Dog Belgium),
qui sont intervenus à trois reprises en 2020 pour la
recherche de personnes disparues;

- hondengeleiders en hun hond (Rescue Dog Belgium),
die in 2020 drie keer zijn ingeschakeld om vermiste perso-
nen op te sporen;

- du personnel pouvant effectuer des battues, qui a été
mobilisé huit fois en 2020 pour la recherche de personnes
disparues;

- personeel dat zoekacties kan uitvoeren en dat in 2020
acht keer werd ingezet om vermiste personen op te sporen;

- une équipe de plongeurs, qui est sortie 38 fois pour la
recherche d'une personne en 2020, dans dix cas, la per-
sonne a été retrouvée.

- een duikersteam dat in 2020 38 keer is ingezet om te
zoeken naar een persoon, waarbij in tien gevallen de per-
soon werd teruggevonden.

- une équipe USAR (Urban Search And Rescue), qui a
mené 12 missions de recherche de personnes disparues ou
de victimes en 2020 ;

- een USAR-team (Urban Search And Rescue), dat in
2020 12 zoektochten naar vermiste personen of slachtof-
fers heeft verricht;

- une équipe FRUB (Flood Rescue Using Boat), elle n'est
active dans le domaine de la recherche des personnes dis-
parues que depuis 2021, précédemment elle se concentrait
sur le sauvetage de personnes lors d'inondation.

- een FRUB-team (Flood Rescue Using Boat), dat pas
sinds 2021 actief is in het domein van de opsporingen naar
vermiste personen. Voorheen richtte het team zich op het
redden van personen bij overstromingen.

Tous disposent d'équipements adaptés à leur spécialité
respective, tels que des bateaux, des caméras télesco-
piques, du matériel d'étayage, etc.

Ze beschikken allemaal over uitrustingen die zijn aange-
past aan hun respectieve specialiteit, zoals boten, telescopi-
sche camera's, stutmateriaal, enz.

Des engins de chantier (grues, pelleteuses, etc.) peuvent
parfois être utilisés lors de la recherche de personnes dispa-
rues.

Bouwwerktuigen (kranen, laadmachines, enz.) kunnen
soms worden ingezet om mensen die vermist zijn op te
sporen.

Les drones de la Protection civile peuvent aussi être
déployés pour ce type d'opération, ils l'ont été six fois en
2020.

De drones van de Civiele Bescherming kunnen ook voor
dit soort operaties worden ingezet. In 2020 gebeurde dat
zes keer.
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C'est exclusivement à la demande de la Police fédérale
que la Protection civile lui apporte son soutien lors de la
recherche de personnes portées disparues. C'est toujours la
Police fédérale qui décide de l'activation et de la clôture
d'une mission de ce type.

Op exclusieve vraag van de Cel Vermiste Personen van
de federale politie biedt de Civiele Bescherming onder-
steuning bij het opsporen van vermiste personen. De fede-
rale politie beslist over het activeren en stopzetten van een
dergelijke opdracht.

La Protection civile ne dispose donc pas de chiffres glo-
baux concernant l'aboutissement des missions de recherche
de personnes portées disparues. Les recherches des plon-
geurs, vu leurs circonstances et le milieu dans lequel elles
ont lieu, sont orientées vers la recherche de dépouilles mor-
telles.

De Civiele Bescherming beschikt dus niet over globale
cijfers betreffende de uitkomst van de zoektochten naar
vermiste personen. De zoektochten van de duikers zijn,
gelet op de omstandigheden en de omgeving waarin zij
plaatsvinden, gericht op het zoeken naar stoffelijk over-
schot.

Chaque disparition est unique. Les recherches en vue de
retrouver la personne disparue seront spécifiques en fonc-
tion du profil particulier de la personne disparue mais aussi
des circonstances (temps et lieu) dans lesquelles la dispari-
tion s'est produite.

Elke verdwijning is uniek. De opsporingsinspanningen
om een vermiste terug te vinden zullen steeds aangepast
zijn aan het specifieke profiel van de vermiste persoon
maar ook de omstandigheden (tijd en ruimte) waarin de
verdwijning zich afspeelt spelen een belangrijke rol.

Certains devoirs d'enquête et de recherche peuvent par-
fois prendre des semaines ou des mois avant de s'achever et
parfois cela peut prendre fin après quelques heures ou
quelques jours à peine.

In bepaalde gevallen kunnen de onderzoekstaken soms
weken of maanden in beslag nemen en anderzijds duurt dit
soms slechts enkele uren of dagen.

Un dossier n'est de toute façon jamais clôturé définitive-
ment tant que la personne disparue n'est pas retrouvée, car
à tout moment une nouvelle information peut relancer
l'enquête et les recherches.

In elk geval wordt een dossier nooit definitief afgesloten
zolang de vermiste persoon niet is teruggevonden, want op
eender welk moment kan een nieuwe info ervoor zorgen
dat het onderzoek opnieuw wordt opgestart.

DO 2020202111131
Question n° 734 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 16 juillet 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202111131
Vraag nr. 734 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 16 juli 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violence domestique. Huiselijk geweld.
Les différentes zones de police sont en train de publier

leurs chiffres annuels pour 2020. Régulièrement, les jour-
naux font état dans leurs pages régionales de l'évolution de
la criminalité en 2020. Deux constats reviennent sans
cesse: l'augmentation de la cybercriminalité et l'augmenta-
tion de la violence domestique. Ce dernier constat n'a rien
de surprenant puisque les nombreux confinements ont
entraînée la promiscuité forcée des personnes vivant sous
le même toit.

Stilaan beginnen de jaarcijfers voor 2020 van de ver-
schillende politiezones binnen te lopen. Regelmatig berich-
ten regiopagina's van kranten over de evolutie van
criminaliteit in 2020. Daarin komen steeds twee vaststel-
lingen terug: een toename van cybercriminaliteit en een
toename van huiselijk geweld. Dat laatste is niet verwon-
derlijk aangezien de vele lockdowns ervoor zorgden dat
huisgenoten noodgedwongen dichter op elkaar gingen
leven.

Les mesures de quarantaine ont provoqué davantage de
stress, d'abus d'alcool et de problèmes financiers, trois fac-
teurs importants déclencheurs de violence domestique. Il
n'est donc pas surprenant que le nombre d'appels aux lignes
d'écoute téléphonique se soit multiplié. En période de
confinement et de distanciation sociale, l'accès facile aux
autres formes d'assistance est très limitée.

De quarantainemaatregelen zorgden voor meer stress,
alcoholmisbruik en financiële problemen: drie belangrijke
triggers voor huiselijk geweld. Het is daarom niet verwon-
derlijk dat het aantal oproepen bij de hulplijnen voor huise-
lijk geweld verveelvuldigde. Andere vormen van
laagdrempelige hulpverlening waren in tijden van lock-
down en social distancing immers maar beperkt beschik-
baar.
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Combien de signalements et de dénonciations de vio-
lences domestiques la police a-t-elle enregistré dans
l'ensemble du territoire en 2020? Pouvez-vous ventiler le
nombre de signalements et de dénonciations respective-
ment par mois, ou si cela n'est pas possible, par trimestre?

Hoeveel meldingen en aangiftes van huiselijk geweld
werden er ingediend bij de politie in 2020 op het hele Bel-
gische grondgebied? Kan u het aantal meldingen en aangif-
tes respectievelijk opsplitsen per maand, of indien dat niet
mogelijk is, per kwartaal?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 734 de Madame la
députée Maria Vindevoghel du 16 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 734
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 16 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111132
Question n° 735 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 16 juillet 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202111132
Vraag nr. 735 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 16 juli 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Chiffres de la police relatif au gay bashing et à la violence
contre les LGBTQIA+.

Politiecijfers gaybashing en geweld tegen LGBTQIA+.

La loi homophobe du premier ministre hongrois, Viktor
Orban, a suscité beaucoup d'émoi ces derniers temps. Cette
loi a été condamnée à juste titre au niveau international
pour avoir créé un climat d'exclusion, de discrimination et
de violence à l'encontre des LGBTQIA+.

Er was de laatste tijd heel wat te doen over de homofobe
wet van premier Viktor Orban in Hongarije. Die wet werd
terecht internationaal veroordeeld voor het creëren van een
klimaat van uitsluiting, discriminatie en geweld tegenover
LGBTQIA+.

Mais nous ne pouvons pas non plus oublier que, chez
nous, la lutte contre le gay bashing et la violence à
l'encontre des LGBTQIA+ est loin d'être terminée. Dans
notre pays aussi, l'influence de l'extrême droite menace la
sécurité des LGBTQIA+.

Maar we mogen ook niet vergeten dat in eigen land de
strijd tegen gaybashing en geweld tegen LGBTQIA+ nog
lang niet gestreden is. Ook in ons land vormt de invloed
van extreemrechts een bedreiging voor de veiligheid van
LGBTQIA+.

Combien de signalements et de dénonciations de gay
bashing et de violences à l'encontre des LGBTQIA+ la
police a-t-elle enregistrés dans l'ensemble du territoire en
2020? Pouvez-vous ventiler le nombre de signalements et
de dénonciations respectivement par mois, ou si cela n'est
pas possible, par trimestre? Pouvez-vous également fournir
les chiffres annuels pour la période 2015-2019 à titre de
référence?

Hoeveel meldingen en aangiftes van gaybashing en
geweld tegen LGBTQIA+ werden er ingediend bij de poli-
tie in 2020 op het hele Belgische grondgebied? Kan u het
aantal meldingen en aangiftes respectievelijk opsplitsen
per maand, of indien dat niet mogelijk is, per kwartaal?
Kunt u ook de jaarcijfers voor de periode 2015-2019 mee-
geven ter referentie?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 735 de Madame la
députée Maria Vindevoghel du 16 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 735
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 16 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111133
Question n° 736 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 16 juillet 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202111133
Vraag nr. 736 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 16 juli 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Chiffres de la police relatifs au racisme et à la violence
raciste.

Politiecijfers racisme en racistisch geweld.

2020 est l'année où la pandémie du coronavirus est appa-
rue dans notre notre pays, mais  aussi l'année où le mouve-
ment Black Lives Matter a à nouveau attiré l'attention sur le
problème du racisme et de la violence raciste. Bien que sa
création soit directement liée au meurtre de l'afro-améri-
cain George Floyd par un policier aux États-Unis, le mou-
vement BLM en Belgique a clairement montré que le
racisme et la violence raciste y sont également encore très
répandus. La crise du coronavirus semble par ailleurs avoir
renforcé ces phénomènes, notamment à l'égard de per-
sonnes d'origine asiatique.

2020 was het jaar dat de coronapandemie ons land
bereikte, maar ook het jaar dat de Black Lives Matter-
beweging de problematiek van racisme en racistisch
geweld opnieuw op de kaart zette. Hoewel de directe aan-
leiding de moord op de zwarte man George Floyd door een
politieagent in de Verenigde Staten was, maakte de BLM-
beweging in België duidelijk dat racisme en racistisch
geweld hier ook nog een wijdverbreid probleem is. De
coronacrisis lijkt die fenomenen ook nog een aangewak-
kerd te hebben, in het bijzonder jegens personen van Azia-
tische origine.

Combien de signalements et de dénonciations de racisme
et de violences racistes la police a-t-elle enregistrés pour
l'ensemble du territoire en 2020? Pouvez-vous répartir le
nombre de signalements et de dénonciations respective-
ment par mois ou, si ce n'est pas possible, par trimestre?
Pouvez-vous également fournir à titre de référence les
chiffres annuels pour la période 2015-2019?

Hoeveel meldingen en aangiftes van racisme en racis-
tisch geweld werden er ingediend bij de politie in 2020 op
het hele Belgische grondgebied? Kan u het aantal meldin-
gen en aangiftes respectievelijk opsplitsen per maand, of
indien dat niet mogelijk is, per kwartaal? Kunt u ook de
jaarcijfers voor de periode 2015-2019 meegeven ter refe-
rentie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 736 de Madame la
députée Maria Vindevoghel du 16 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 736
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 16 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111134
Question n° 737 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 16 juillet 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111134
Vraag nr. 737 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 16 juli 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La transmission tardive et imprécise d'informations au site
web Rouvrir l'UE.

Laattijdige en niet-accurate informatieverstrekking aan
Re-open website.

Le rapport spécial relatif aux droits des passagers aériens
durant la pandémie de COVID-19 a été publié fin juin
2021 par la Cour des comptes européenne. Le rapport traite
du site européen (ou application) "Rouvrir l'UE", qui four-
nit des informations essentielles concernant les restrictions
de voyage applicables dans chaque État membre et inté-
resse et est donc particulièrement intéressant en ce qui
concerne les droits des passagers.

Eind juni 2021 werd het speciaal verslag over de rechten
van luchtvaartpassagiers tijdens de COVID-19-pandemie
gepubliceerd door de Europese rekenkamer. In het verslag
werd er ook gerapporteerd over de Europese Re-open web-
site/app, die cruciale informatie verstrekt over de in elke
lidstaat geldende reisbeperkingen en daardoor dus erg rele-
vant is voor passagiersrechten.

Le site web dépend entièrement de la mise à disposition
d'informations actualisées et précises par les États
membres. Un sondage effectué par la Cour des comptes a
révélé toutefois que les informations du site web concer-
nant les restrictions en vigueur en Belgique et au Luxem-
bourg n'étaient pas à jour. En d'autres termes: la Belgique
n'a pas partagé l'information à temps et/ou l'information
n'était pas précise.

De website is geheel afhankelijk van de tijdige en accu-
rate verstrekking van informatie door de lidstaten. Bij een
steekproef door de Rekenkamer bleek echter dat de web-
site niet de laatste stand van zaken weergaf met betrekking
tot de geldende beperkingen in België en Luxemburg. Met
andere woorden: België verstrekte de informatie niet tijdig
en/of niet accuraat.

1. Avez-vous déjà pris connaissance de ce rapport et des
obsrvations concernant la Belgique?

1. Heeft u reeds kennis genomen van dit rapport en van
de bemerkingen ten aanzien van België?

2. Comment s'effectue concrètement la transmission aux
services européens compétents de l'information relative
aux restrictions de voyage en Belgique? Comment expli-
quez-vous que notre pays ne transmette l'information que
tardivement ou que l'information ne soit pas correcte?
Comment préviendrez-vous ce problème à l'avenir?

2. Hoe verloopt de informatieverstrekking met betrek-
king tot de reisbeperkingen van België aan de Europese
bevoegde diensten concreet? Hoe verklaart u dat ons land
de informatie maar laattijdig of incorrect doorgaf? Hoe zal
u dit voorkomen in de toekomst?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 737 de Madame la
députée Anneleen Van Bossuyt du 16 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 737
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anneleen
Van Bossuyt van 16 juli 2021 (N.):

J'ai pris connaissance de ce rapport spécial sur les Droits
des passagers aériens durant la pandémie de COVID-19 et
de ses observations pour la Belgique. Nous les prenons
bien évidemment en compte afin d'encore améliorer notre
collaboration avec les institutions européennes.

Ik heb kennis genomen van dit speciale verslag over de
rechten van vliegtuigpassagiers tijdens de COVID-19-pan-
demie en van de opmerkingen ten aanzien van België. Wij
houden er uiteraard rekening mee om onze samenwerking
met de Europese instellingen verder te verbeteren.

Après chaque changement des mesures en vigueur, les
services belges compétents se coordonnent afin de trans-
mettre un document reprenant les changements de mesures
décidés en Belgique afin que les institutions européennes
puissent procéder aux mises à jour sur le site Re-open EU.

Na elke wijziging van de van kracht zijnde maatregelen
coördineren de bevoegde Belgische diensten hun werk-
zaamheden om een document toe te zenden met een over-
zicht van de wijzigingen van de in België genomen
maatregelen, zodat de Europese instellingen de site Re-
open EU kunnen bijwerken.
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Par ailleurs, dans son State of Play data collection Re-
open EU du 17 mars 2021, la Commission identifie la Bel-
gique comme l'un des États Membres communiquant de
manière régulière les informations pertinentes à travers les
canaux de Re-open EU. Ceci souligne la bonne coopéra-
tion de notre pays en matière d'échanges d'informations
avec les institutions européennes.

Bovendien noemt de Commissie in haar "Stand van
zaken gegevensverzameling Re-open EU" van 17 maart
2021 België als één van de lidstaten die regelmatig rele-
vante informatie meedelen via de Re-open EU-kanalen. Dit
onderstreept de goede samenwerking van ons land op het
gebied van informatie-uitwisseling met de Europese instel-
lingen.

Lors des prochaines adaptations, nous prendrons cepen-
dant nos dispositions et veilleront particulièrement à réali-
ser les adaptations de la manière la plus rapide et efficace
possible. Les adaptations réalisées sur le site Re-open EU
ne peuvent toutefois être plus rapides que la publication
des informations officielles belges.

Wij zullen stappen ondernemen om ervoor te zorgen dat
toekomstige wijzigingen zo snel en efficiënt mogelijk wor-
den doorgevoerd. De aanpassingen op de site Re-open EU
kunnen echter niet sneller worden doorgevoerd dan de
publicatie van de officiële Belgische informatie.

DO 2020202111138
Question n° 738 de Monsieur le député Joy Donné du

16 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111138
Vraag nr. 738 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 16 juli 2021 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La connexion de la base de données Mercurius au réseau
ANPR (QO 19941C).

De koppeling van de Mercurius-databank met het ANPR-
netwerk (MV 19941C).

En 2015, la jeune Merel De Prins, âgée de douze ans, a
été heurtée mortellement par un conducteur déjà condamné
à 18 reprises pour conduite sans permis, ce qui dépasse
totalement l'entendement. Actuellement encore, les ser-
vices de police doivent en effet toujours arrêter un conduc-
teur pour contrôler manuellement le permis de conduire, ce
qui réduit beaucoup trop les chances d'intercepter les
contrevenants.

In 2015 werd de 12-jarige Merel De Prins doodgereden
door een chauffeur die reeds 18 keer veroordeeld was voor
het rijden zonder rijbewijs. Dit valt niet meer uit te leggen.
Politiediensten moeten nu immers nog altijd een bestuur-
der staande houden om handmatig het rijbewijs te controle-
ren wat voor een veel te kleine pakkans zorgt.

L'actuelle base de données numérique des permis de
conduire Mercurius pourrait être exploitée de façon bien
plus efficace en la connectant au réseau de caméras de
reconnaissance des plaques d'immatriculation (réseau
ANPR). En reliant également le Registre national à ces
bases de données, on pourrait identifier les conducteurs
conduisant la voiture d'une personne vivant sous le même
toit. Ce modeste effort technique augmenterait spectaculai-
rement les chances d'intercepter de tels récidivistes sur nos
routes. J'ai plaidé déjà pour cette interconnexion en 2020
lorsque le député Wouter Raskin et moi-même avions
déposé une proposition de résolution concernant l'augmen-
tation des chances d'intercepter des récidivistes circulant
sur la route en connectant la base de données des permis de
conduire Mercurius au réseau ANPR.

De huidige digitale Mercurius-databank van rijbewijzen
zou veel efficiënter kunnen worden ingezet door een kop-
peling met het netwerk van camera's die nummerplaten
herkennen (ANPR-netwerk). Door ook het rijksregister te
koppelen aan deze databanken kunnen ook bestuurders
gevat worden die met een auto rijden van iemand die onder
hetzelfde dak woont. Deze kleine technische inspanning
zou de pakkans voor dergelijke verkeersrecidivisten spec-
taculair vergroten. Hier pleitte ik reeds in 2020 voor toen ik
samen met Kamerlid Wouter Raskin een voorstel van reso-
lutie indiende betreffende de verhoging van de pakkans
voor verkeersrecidivisten door een koppeling van de Mer-
curius-databank van rijbewijzen met het ANPR-netwerk.
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Vous avez repris l'idée plus tard en 2020 dans votre
exposé d'orientation politique, promettant d'optimiser la
répression des infractions routières et de mieux protéger
les usagers faibles. Il y était notamment explicitement sug-
géré de connecter la base de données Mercurius au réseau
ANPR afin de pouvoir arrêter plus rapidement les conduc-
teurs dépourvus d'un permis de conduire valide.

Later dat jaar nam u dat idee over in uw beleidsverkla-
ring waarin u beloofde om de strijd tegen verkeersinbreu-
ken te optimaliseren en kwetsbare weggebruikers beter te
beschermen. Daarin werd onder andere expliciet gesugge-
reerd om de Mercurius-databank te koppelen aan het
ANPR-netwerk om zo bestuurders zonder geldig rijbewijs
sneller staande te kunnen houden.

Plus de six mois se sont entre-temps écoulés. Quelles
démarches concrètes avez-vous déjà entreprises à ce jour?
Quand sera-t-il procédé selon vous à la connexion de ces
deux bases de données?

We zijn ondertussen meer dan een half jaar verder. Welke
concrete stappen heeft u tot op heden reeds ondernomen?
Op welke termijn ziet u de koppeling van deze twee data-
banken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 738 de Monsieur le
député Joy Donné du 16 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 738
van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
16 juli 2021 (N.):

Une meilleure sécurité routière est très importante à mes
yeux. Chaque projet qui vise à faire diminuer le nombre de
victimes de la route attire systématiquement mon attention.

Het verhogen van de verkeersveiligheid is van groot
belang voor mij. Elk project dat beoogt het aantal verkeers-
slachtoffers te laten dalen, heeft steeds mijn aandacht.

Conduire alors que le droit de conduire nous a été retiré,
ne peut être toléré.

Het rijden terwijl men het recht tot sturen is ontzegd, kan
uiteraard niet.

Comme vous le soulignez, il est possible qu'une personne
dont le droit de conduire a été révoqué emprunte une voi-
ture à quelqu'un, qu'ils vivent sous le même toit ou non.

Zoals u aangeeft, bestaat de kans dat iemand wiens recht
tot sturen werd ingetrokken, een wagen zou lenen van
iemand, of die nu onder hetzelfde dak woont of niet.

Toutefois, c'est le conducteur à qui l'on retire le droit de
conduire qui doit se justifier vis-à-vis de la police, et ce
uniquement s'il est au volant d'une voiture. Les personnes
dans le même ménage ne peuvent pas être surveillés via
leur numéro de plaque au cas où un cohabitant conduirait
leur voiture. Il s'agirait non seulement d'une atteinte dis-
proportionnée au droit à la vie privée, mais aussi à la
liberté de mouvement des personnes concernées qui n'ont
pas perdu leur droit de conduire.

Het is echter de bestuurder die het recht tot sturen ont-
zegd is, die zich moet verantwoorden ten aanzien van de
politie, en dan ook alleen maar als die zich achter het stuur
van een wagen bevindt. De personen in hetzelfde huishou-
den kunnen niet gemonitord worden via hun nummerplaat
voor het geval dat een huisgenoot hun wagen zou besturen.
Niet alleen zou dit een disproportionele inbreuk zijn op de
privacy en bewegingsvrijheid van betrokkenen die zelf
geen verval tot recht van sturen hebben.

Par ailleurs, cette approche serait tout sauf cohérente.
Outre l'utilisation de la voiture des membres de la famille
qui habitent sous le même toit, il existe bien d'autres
options pour utiliser un véhicule autre que le sien.

Daarnaast zou deze aanpak allesbehalve sluitend zijn.
Buiten het gebruik van de wagen van de gezinsleden die
onder één dak wonen, zijn er immers nog veel andere
manieren om een andere wagen dan de eigen wagen te
gebruiken.

Ce que vous appelez une simple connexion entre Mercu-
rius et l'Automatic Number Plate Recognition (ANPR)
implique bien plus qu'il n'y paraît. Vous demandez d'utili-
ser le système ANPR dans toute la Belgique pour vérifier
si un conducteur circule dans une voiture qui n'est pas
immatriculée à son nom, alors que ce conducteur n'a plus
le droit de conduire.

De door u zogenoemde eenvoudige koppeling tussen
Mercurius en Automatic Number Plate Recognition
(ANPR) behelst veel meer dan zich laat uitschijnen. Uw
vraag is om in heel België via ANPR na te gaan of er
ergens een bestuurder rondrijdt in een wagen die niet op
zijn/haar naam geregistreerd staat, terwijl die bestuurder
een verval van het recht tot sturen bezit.
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Indépendamment de la question de savoir si cela est tech-
nologiquement faisable ou abordable, on parle ici de relier
un logiciel de reconnaissance faciale à la banque de don-
nées du Registre national qui, à son tour, a été relié à Mer-
curius, la base de données des retraits de permis de
conduire.

Abstractie makend of het technologisch haalbaar of
betaalbaar is, spreekt men hier van het koppelen van een
gezichtsherkenningssoftware op de databank van het
Rijksregister die op zijn beurt met Mercurius, de databank
van ingetrokken rijbewijzen, werd gekoppeld.

Cela implique toute une série de problèmes. Tout
d'abord, l'utilisation de l'intelligence artificielle pour la
reconnaissance faciale n'est pas (encore) légalement pos-
sible en Belgique.

Hierbij dienen zich heel wat problemen aan. Ten eerste is
het toepassen van artificiële intelligentie voor gezichtsher-
kenning wettelijk (nog) niet mogelijk in België.

Ensuite, il est important de rappeler que ce n'est pas
parce que une technologie existe qu'elle est forcément
fiable. Ce genre d'application entraînerait probablement de
nombreux faux-positifs. Nous n'avons pas encore connais-
sance d'une telle application à l'étranger, mais en général,
les logiciels de reconnaissance faciale sont loin d'être aussi
efficaces qu'on le pense souvent. Et cela ne concerne pas
uniquement le logiciel de reconnaissance faciale, les camé-
ras doivent aussi être d'une qualité permettant de filtrer les
bonnes informations.

Daarnaast is het belangrijk te herhalen dat het niet is
omdat bepaalde technologie bestaat dat ze daarom al
betrouwbaar is. Dit soort toepassing zou wellicht veel vals-
positieven veroorzaken. Deze toepassing is ons in het bui-
tenland nog niet bekend maar over het algemeen is
gezichtsherkenningssoftware lang niet zo efficiënt als vaak
gedacht. En niet alleen de gezichtsherkenningssoftware,
ook de camera's moeten van een dermate hoge kwaliteit
zijn dat de juiste data er worden uit gefilterd.

Le renforcement de la sécurité routière est très important
pour moi, mais il faut aussi travailler dans les limites d'un
cadre légal et avec la proportionnalité nécessaire.

Het verhogen van de verkeersveiligheid is erg belangrijk
voor mij maar men moet ook werken binnen een wettelijk
kader en met de nodige proportionaliteit.

Pour l'heure, la priorité est de veiller à ce que les équipes
de terrain aient immédiatement accès aux informations à
jour de ces conducteurs.

Op dit moment is de prioriteit om te zorgen dat de ploe-
gen op het terrein onmiddellijk de up-to-date informatie
hebben over deze bestuurders.

Pour cette raison, la connexion de la base de données
Mercurius à l'application FOCUS est en cours. Ainsi les
équipes du terrain ont accès aux dernières informations
dans Mercurius. L'année dernière, l'application Portal per-
mettait déjà de consulter en temps réel les bases de don-
nées des retraits de permis de conduire.

Om die reden is de ontsluiting van de databank Mercu-
rius naar de toepassing FOCUS volop bezig. Zo hebben de
ploegen op het terrein toegang tot de meest recente gege-
vens in Mercurius. In het voorbije jaar werd het via de toe-
passing Portal al mogelijk om in realtime de databanken
van ingetrokken rijbewijzen te consulteren.

DO 2020202111144
Question n° 739 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111144
Vraag nr. 739 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Euro 2021. - Retour des supporters belges. Terugkeer van Belgische supporters na de wedstrijden van
UEFA EURO2020.

Après la rencontre entre la Finlande et la Russie qui a eu
lieu à Saint-Pétersbourg, une centaine de supporters finlan-
dais est retournée en Finlande et a été testée positive au
coronavirus.

Na de wedstrijd tussen Finland en Rusland in Sint-
Petersburg testte een honderdtal Finse supporters bij hun
terugkeer naar Finland positief op het coronavirus.
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Quelques milliers de supporters belges se sont également
rendus à l'étranger dans les villes hôtes afin d'encourager
les Diables rouges dans cet Euro. Il est fort probable que
certains d'entre eux ont également ramené le coronavirus
en Belgique.

Ook enkele duizenden Belgische supporters zijn naar de
buitenlandse gaststeden afgereisd om er voor de Rode Dui-
vels te supporteren tijdens deze editie van het Europees
kampioenschap voetbal. Naar alle waarschijnlijkheid zijn
sommigen van hen eveneens met een coronabesmetting
naar België teruggekeerd.

1. Est-ce que les supporters belges qui se sont rendus en
Russie dans le cadre des matchs de l'Euro ont été testés au
coronavirus après leur retour? Dans l'affirmative, combien
d'entre eux ont été testés positifs?

1. Werden de Belgische supporters die voor de
EURO2020-wedstrijden naar Rusland afgereisd zijn bij
hun terugkeer op het coronavirus getest? Zo ja, hoeveel
van hen hebben er positief getest?

2. Est-ce que les supporters belges qui se sont rendus au
Danemark dans le cadre des matchs de l'Euro ont été testés
au coronavirus après leur retour? Dans l'affirmative, com-
bien d'entre eux ont été testés positifs?

2. Werden de Belgische supporters die voor de
EURO2020-wedstrijden naar Denemarken afgereisd zijn
bij hun terugkeer op het coronavirus getest? Zo ja, hoeveel
van hen hebben er positief getest?

3. Est-ce que les supporters belges qui se sont rendus en
Espagne dans le cadre des matchs de l'Euro ont été testés
au coronavirus après leur retour? Dans l'affirmative, com-
bien d'entre eux ont été testés positifs?

3. Werden de Belgische supporters die voor de
EURO2020-wedstrijden naar Spanje afgereisd zijn bij hun
terugkeer op het coronavirus getest? Zo ja, hoeveel van hen
hebben er positief getest?

4. Étant donné que les déplacements des supporters à
Munich ont plutôt été faits en voiture, le contrôle des
retours a-t-il été plus difficile? Disposez-vous d'informa-
tions quant à ceux-ci?

4. Was de controle van de terugkerende supporters die de
wedstrijd in München bijgewoond hebben moeilijker, aan-
gezien zij zich veeleer met de wagen naar München ver-
plaatst hebben? Beschikt u over informatie over deze
supporters?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 739 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 16 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 739
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 16 juli 2021 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence des régions et du vice-pre-
mier ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique (question n° 1079 du 20 octobre 2021).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de deelstaten
en van de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid (vraag nr. 1079 van 20 oktober
2021).

DO 2020202111157
Question n° 740 de Madame la députée Barbara Pas du

16 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111157
Vraag nr. 740 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 juli 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cambriolages. Woninginbraken.
Des cambriolages ont lieu en Belgique tous les jours. Un

cambriolage sur dix ne laisse aucune trace d'effraction. Les
cambrioleurs pénètrent dans les habitations par des portes
ou des fenêtres ouvertes, à l'aide d'une fausse clé, ou se
font ouvrir la porte en sonnant.

Dagelijks vinden er woninginbraken plaats in België.
Eén op tien inbraken gebeurt zonder dat er inbraaksporen
worden gevonden. Via openstaande deuren of vensters of
met een valse sleutel komen ze binnen, of ze bellen
gewoon aan en worden binnengelaten.
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1. Combien de cambriolages et tentatives de cambrio-
lages sont annuellement enregistrés en Belgique? Je sou-
haiterais obtenir des chiffres par Région et par province
pour les cinq dernières années. Les chiffres relatifs aux six
premiers mois de 2021 sont-ils déjà connus?

1. Hoeveel woningdiefstallen en pogingen daartoe wor-
den jaarlijks geregistreerd in België? Graag cijfers per
gewest en per provincie voor de laatste vijf jaar. Zijn er al
cijfers bekend voor de eerste zes maanden van 2021?

2. Combien de cambriolages étaient-ils accompagnés de
dommages ou de traces d'effraction visibles durant les
années concernées?

2. Hoeveel woningdiefstallen gingen gepaard met
inbraakschade of zichtbare inbraaksporen in de betrokken
jaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 740 de Madame la
députée Barbara Pas du 16 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 740
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 16 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111167
Question n° 741 de Madame la députée Julie Chanson

du 19 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111167
Vraag nr. 741 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Ancien chef de corps de la zone de police Vesdre (QO
19638C).

Gewezen korpschef van de politiezone Vesdre. (MV
19638C)

Il me revient que l'ancien chef de corps de la zone de
police Vesdre, alors qu'il ne travaille pas, est toujours ratta-
ché à la zone, qui lui paie par conséquent un salaire plein.

Ik verneem dat de gewezen korpschef van de politiezone
Vesdre nog steeds verbonden is aan de zone, die hem dan
ook een voltijds loon betaalt, ook al werkt hij er niet meer.

Son retour au sein de la zone n'a pas l'air à l'ordre du jour.
En attendant, son traitement coûte énormément à la zone
Vesdre.

Het lijkt er niet op dat hij zal terugkeren naar de zone,
maar intussen kost zijn wedde de zone Vesdre handenvol
geld.

Des tentatives de lui proposer autre chose à la police ou
en dehors de la police n'ont pu aboutir. Le collège de police
se dit impuissant.

Pogingen om hem een andere functie voor te stellen bij
de politie of daarbuiten zijn op niets uitgedraaid. Het poli-
tiecollege zegt machteloos te staan.

La situation semble donc bloquée. Pourtant, que ce soit
pour la zone ou pour l'ancien chef de corps, cette situation
n'est pas tenable.

De situatie lijkt dus muurvast te zitten. Deze situatie is
echter onhoudbaar, zowel voor de politiezone als voor de
gewezen korpschef.

1. Que peut faire le fédéral pour débloquer la situation? 1. Wat kan de federale overheid doen om de impasse te
doorbreken?

2. La police fédérale pourrait-elle reprendre en son sein
un chef de corps qui ne convient plus à une zone de police
locale mais qui en supporte le coût?

2. Zou een korpschef die niet langer geschikt is voor een
lokale politiezone, die er evenwel de kosten van draagt,
niet overgeplaatst kunnen worden naar de federale politie?

3. Cette situation s'est-elle déjà produite dans une autre
zone? Si oui, comment a-t-elle été solutionnée?

3. Heeft een dergelijke situatie zich al voorgedaan in een
andere politiezone? Zo ja, hoe werd dat daar opgelost?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 741 de Madame la
députée Julie Chanson du 19 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 741
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 19 juli 2021 (Fr.):

1. Trouver une solution pour un membre du personnel
dans cette situation est une compétence qui relève du
niveau local. Il n'appartient pas à la police fédérale de
prendre l'initiative. La police fédérale peut toutefois jouer
un rôle d'appui à la demande de la zone de police.

1. Het zoeken naar een oplossing voor een personeelslid
in deze situatie is een bevoegdheid die zich op het lokale
niveau bevindt. Het is niet aan de federale politie om hierin
het initiatief te nemen. De federale politie kan uiteraard
wel een ondersteunende rol opnemen op vraag van de poli-
tiezone.

2. Un membre du personnel se trouvant dans une telle
situation peut, sous certaines conditions (par exemple, le
remboursement du traitement), être détaché dans un ser-
vice de la police fédérale ou dans une autre zone de police.
Dans ce cas, la demande de détachement doit émaner de la
zone et le détachement doit apporter une valeur ajoutée à
l'unité de la police fédérale ou de la zone dans laquelle
l'intéressé sera détaché. En outre, le membre du personnel
concerné peut toujours participer volontairement à la
mobilité pour occuper une autre fonction au sein de la
police intégrée.

2. Een personeelslid dat zich in een dergelijke situatie
bevindt, zou onder bepaalde voorwaarden (zoals bij voor-
beeld terugbetaling van de weddelast) gedetacheerd kun-
nen worden naar een dienst van de federale politie of naar
een andere politiezone. Hierbij is het noodzakelijk dat de
vraag tot detachering vanuit de zone gesteld wordt én dat
de detachering een meerwaarde biedt voor de entiteit van
de federale politie of de zone waarnaar de betrokkene
gedetacheerd wordt. Daarnaast kan het betrokken perso-
neelslid ook steeds vrijwillig deelnemen aan de mobiliteit
om een andere functie binnen de geïntegreerde politie op te
nemen.

3. Je n'ai pas connaissance de situations similaires qui se
seraient produites dans d'autres zones. En général, les
anciens chefs de corps trouvent rapidement un nouvel
emploi intéressant où ils peuvent valoriser leur expérience.

3. Het is mij niet bekend of dergelijke situaties nog in
andere zones plaatsgevonden hebben. In het algemeen vin-
den oud-korpschefs wel snel een nieuwe, waardevolle
tewerkstelling waar zij hun ervaring kunnen valoriseren.

DO 2020202111168
Question n° 742 de Monsieur le député Franky Demon

du 19 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111168
Vraag nr. 742 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 juli 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les Centres de traitement régionaux (QO 19699C). Gewestelijke Verwerkingscentra (MV 19699C).
Votre note de politique générale fait de la sécurité rou-

tière une priorité. Le ministre de la Justice a, lui aussi,
plaidé le 12 juin 2021 pour un contrôle plus strict de la
vitesse en instaurant des contrôles 24 heures sur 24 et 7
jours sur 7. Il a en outre annoncé le recrutement de 45 per-
sonnes supplémentaires pour les parquets de police.

In uw beleidsnota maakt u van verkeersveiligheid een
prioriteit. Ook de minister van Justitie pleitte op 12 juni
2021 voor een strengere snelheidshandhaving met contro-
les 24 uur per dag en 7 dagen per week. Daarenboven kon-
digde hij 45 extra personeelsleden voor de politieparketten
aan.
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L'une des ambitions de votre note de politique générale
est l'accélération du fonctionnement des Centres de traite-
ment régionaux (CTR). Vous comptez investir à cette fin
dans l'utilisation de nouveaux logiciels et technologies. Les
CTR ont été utilisés dans le passé pour encourager les
zones de police à prévoir davantage de caméras de contrôle
de la vitesse et de radars-tronçons. Étant donné qu'il est
possible de faire appel aux CTR pour le traitement des pro-
cès-verbaux et des amendes, les zones elles-mêmes ne
doivent plus prévoir de personnel administratif supplémen-
taire. Un grand nombre de zones de police ont entamé une
collaboration avec les CTR.

Een van de ambities in uw beleidsnota is het versnellen
van de werking van de Gewestelijke Verwerkingscentra
(GVC's). Hiervoor wil u inzetten op het werken met
nieuwe software en technologie. De GVC's werden in het
verleden gebruikt om de politiezones aan te moedigen
meer digitale snelheidscamera's en trajectcontroles te voor-
zien. Aangezien men gebruik kan maken van de GVC's
voor de afhandeling van de processen-verbaal en boetes,
hoeven de zones zelf niet meer te voorzien in bijkomend
administratief personeel. Heel wat politiezones zijn de
samenwerking met de GVC's aangegaan.

Il nous revient que les CTR sont confrontés à un manque
de moyens qui les oblige à imposer aux zones de police
affiliées un quota limitatif pour leurs constats. Le résultat
est qu'un grand nombre de caméras sont rarement utilisées
voire pas du tout ou alors elles sont utilisées en appliquant
des marges de tolérance très larges, ce qui, bien sûr, devrait
être évité. En Région flamande, il est possible depuis peu
de régler certains excès de vitesse par le biais d'une sanc-
tion administrative communale (SAC). Les administrations
communales et les zones de police doivent elles-mêmes
gérer l'ensemble de l'opération administrative. Toute possi-
bilité de les soutenir devrait être saisie, par exemple en fai-
sant appel aux CTR pour permettre le traitement de ces
SAC, moyennant le paiement de frais fixes ou d'un forfait.

Wij horen dat de GVC's te kampen hebben met een
gebrek aan middelen. Hierdoor worden er aan de aangeslo-
ten zones beperkende quota voor vaststellingen opgelegd.
Resultaat heel wat camera's werken niet of zelden ofwel
met erg brede tolerantiemarges. Dit kan uiteraard niet de
bedoeling zijn. In het Vlaams Gewest is het sinds kort
mogelijk om bepaalde snelheidsovertredingen af te hande-
len met een gemeentelijke administratieve sanctie.
Gemeentebesturen en politiezones moeten zelf instaan
voor de totale administratieve afwikkeling. Enige moge-
lijkheid tot ondersteuning lijkt hier op zijn plaats. Bijvoor-
beeld door een beroep op de GVC's voor deze GAS-
afhandeling mogelijk te maken tegen betaling van een for-
faitaire of vaste kost.

1. Combien de zones de police ont-elles conclu un accord
avec les CTR et de quelles zones s'agit-il?

1. Hoeveel en welke politiezones hebben een overeen-
komst lopen met de GVC's?

2. Qu'en est-il des mesures visant à accélérer le fonction-
nement des CTR?

2. Wat is de stand van zaken van de maatregelen om de
werking van de GVC's te versnellen?

3. Quelle est l'ampleur des déficits actuels en matière de
budget et de personnel dans les CTR?

3. Hoe groot zijn de actuele tekorten inzake budgetten en
personeel bij de GVC's?

4. Fournirez-vous un effort supplémentaire en matière de
budget et de personnel pour les CTR à la hauteur des ambi-
tions exprimées par votre collègue de la Justice pour un
contrôle plus strict de la vitesse?

4. Zal u voor de GVC's een bijkomende inspanning leve-
ren op het vlak van budgetten en personeel afgestemd op
de ambities die uw collega van Justitie heeft verwoord
inzake een strengere snelheidshandhaving?

5. Estimez-vous aussi que des quotas limitatifs ne sont
pas souhaitables? Pouvez-vous indiquer l'impact
qu'auraient sur ces quotas l'accélération du fonctionnement
des CTR et la mise à disposition de ceux-ci de moyens et
de personnel supplémentaires?

5. Vindt u ook dat beperkende quota onwenselijk zijn?
Kan u aangeven wat de impact van het versnellen van de
werking van de GVC's en het ter beschikking stellen van
meer middelen en personeel aan de GVC's kan zijn op die
quota?

6. Êtes-vous disposé à examiner la possibilité d'un appel
aux CTR pour le règlement via une SAC de certains excès
de vitesse, moyennant le paiement de frais fixes ou d'un
forfait?

6. Bent u bereid de mogelijkheid te onderzoeken om
inzake de GAS-afhandeling van bepaalde snelheidsover-
tredingen een beroep te kunnen doen op de GVC's tegen
betaling van een forfaitaire of vaste kost?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 742 de Monsieur le
député Franky Demon du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 742
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 19 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111172
Question n° 743 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 19 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111172
Vraag nr. 743 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le policier originaire de Vilvoorde condamné par le tribu-
nal du Turnhout (QO 19962C).

Door de rechtbank te Turnhout veroordeelde politieagent
uit Vilvoorde. (MV 19962C)

Le tribunal de Turnhout a récemment qualifié un policier
originaire de Vilvoorde de "danger potentiel à cause de son
comportement problématique". Il a été condamné pour vol,
destruction d'une voiture, harcèlement, coups et blessures,
et détention d'armes prohibées.

De rechtbank te Turnhout heeft onlangs een politieagent
uit Vilvoorde omschreven als een "potentieel gevaar
wegens zijn problematisch gedrag". Hij werd veroordeeld
voor diefstal, vernieling van een auto, intimidatie, slagen
en verwondingen en het bezit van verboden wapens.

Le fait que cet homme soit instructeur de tir à la police
fédéral interpelle.

Het feit dat deze man schietinstructeur is bij de federale
politie roept vragen op.

1. Êtes-vous au courant de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van deze situatie?
2. Quelles mesures peut prendre la police suite à cette

condamnation? Une enquête interne est-elle prévue?
Quelles pourraient en être les suites?

2. Welke maatregelen kan de politie naar aanleiding van
die veroordeling nemen? Is er een intern onderzoek
gepland? Welk gevolg kan er daar eventueel aan verbonden
worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 743 de Monsieur le
député Michel De Maegd du 19 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 743
van De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 19 juli 2021 (Fr.):

1. Je suis au courant de cette situation depuis le 19 juillet
2021.

1. Ik ben sinds 19 juli 2021 op de hoogte van deze situa-
tie.

2. Une enquête interne a été lancée à l'issue de laquelle
l'autorité disciplinaire peut décider d'entamer une procé-
dure disciplinaire et in fine adopter une des sanctions disci-
plinaires ci-dessous, en fonction de la gravité des faits, des
antécédents du membres du personnel, etc.

2. Een intern onderzoek werd opgestart waarna de
tuchtoverheid kan besluiten een tuchtprocedure in te leiden
om uiteindelijk één van onderstaande tuchtstraffen op te
leggen, afhankelijk van de ernst van de feiten, de antece-
denten van het personeelslid, enz.
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La loi du 13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des
membres du personnel des services de police prévoit des
sanctions disciplinaires légères, à savoir l'avertissement et
le blâme, ainsi que des sanctions disciplinaires lourdes,
telles que la retenue de traitement, la suspension par
mesure disciplinaire de maximum trois mois, la rétrograda-
tion dans l'échelle de traitement, la démission d'office et la
révocation.

De wet van 13 mei 1999 houdende het tuchtstatuut van
de personeelsleden van de politiediensten voorziet lichte
tuchtstraffen zoals de waarschuwing en de blaam, alsook
zware tuchtstraffen zoals de inhouding van wedde, de
schorsing bij tuchtmaatregel van ten hoogste drie maanden,
de terugzetting in weddeschaal, het ontslag van ambtswege
en de afzetting.

DO 2020202111173
Question n° 744 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 19 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111173
Vraag nr. 744 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les menaces de mort à l'égard de Fadila Maaroufi (QO
19961C).

Doodsbedreigingen aan het adres van Fadila Maaroufi.
(MV 19961C)

La directrice de l'observatoire des fondamentalismes,
Fadila Maaroufi, reçoit régulièrement des menaces de
mort.

De directeur van het Observatoire des Fondamentalis-
mes, Fadila Maaroufi, ontvangt regelmatig doodsbedrei-
gingen.

Récemment, l'une de celle-ci l'a particulièrement mar-
quée. Images de décapitations au ralenti, mots choisis avec
soin, cette vidéo ne laisse que peu de doutes sur les inten-
tions de son auteur. Suite à la réception de ce fichier, la
directrice a déposé une plainte.

Onlangs was ze erg geschrokken van een van die bedrei-
gingen. Die video met vertraagde beelden van onthoofdin-
gen en zorgvuldig gekozen bewoordingen laat weinig
twijfel bestaan over de bedoelingen van de auteur. Naar
aanleiding van de ontvangst van dat bestand heeft de direc-
teur een klacht ingediend.

Avez-vous été informée de ce dossier? Connaissez-vous
la situation de Madame Maaroufi? Tout est-il fait pour que
sa sécurité soit garantie, comme cela doit être le cas pour
chaque citoyen?

Werd u over dat dossier geïnformeerd? Bent u op de
hoogte van de situatie van mevrouw Maaroufi? Wordt er
alles aan gedaan om haar veiligheid te garanderen, zoals
dat voor iedere burger zou moeten gelden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 744 de Monsieur le
député Michel De Maegd du 19 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 744
van De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 19 juli 2021 (Fr.):

Les service compétents sont au courant du dossier et de
la situation de madame Maaroufi, et ont entrepris les
démarches appropriés et nécessaires.

De bevoegde diensten zijn op de hoogte van de zaak en
de situatie van mevrouw Maaroufi, en hebben de passende
en noodzakelijke maatregelen genomen.

Pour des raisons évidentes de sécurité, je ne souhaite pas
fournir plus d'informations à ce sujet.

Om veiligheidsredenen kan ik geen extra informatie
geven over dit onderwerp.
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DO 2020202111195
Question n° 745 de Monsieur le député Hervé Rigot du

20 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111195
Vraag nr. 745 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 20 juli 2021 (Fr.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les suites de l'affaire Chovanec (QO 19531C). Nasleep van de zaak-Chovanec. (MV 19531C)
La presse s'est fait l'écho des mesures disciplinaires

prises dans le cadre de l'affaire Chovanec.
De pers heeft melding gemaakt van de tuchtmaatregelen

die er in de zaak-Chovanec genomen werden.
Dans le même temps, la présidente du Comité P déclarait

également à la VRT que, d'après son organisme, la commu-
nication dans ce dossier s'est montrée totalement défail-
lante. Elle ajoutait qu'on constatait de sérieux manquement
à la déontologie au niveau de la police aéronautique.

Tegelijkertijd heeft de voorzitter van het Comité P aan de
VRT verklaard dat volgens haar instelling de communica-
tie in deze zaak volledig de mis is ingegaan. Ze voegde
eraan toe dat er een ernstig gebrek aan werkethiek bij de
luchtvaartpolitie vastgesteld werd.

À la lecture du rapport du Comité P concernant le dossier
Chovanec, nous devons bien constater qu'en effet, ce n'est
pas un mais au moins deux responsables policiers dépen-
dant conjointement de votre autorité et de celle de votre
collègue de la Justice qui sont impliqués dans cette affaire.
On pourrait donc s'attendre à ce que l'ensemble des prota-
gonistes soient amenés à répondre de leurs actes ou de leur
absence d'actes dans le cadre des suites données à ce dos-
sier.

Uit het verslag van het Comité P over de zaak-Chovanec
blijkt dat er niet één maar ten minste twee leidinggevende
politieambtenaren die onder uw gezag en dat van de minis-
ter van Justitie staan, bij deze zaak betrokken waren. Men
zou dan ook verwachten dat alle protagonisten in de
nasleep van dit dossier verantwoording zouden moeten
afleggen voor hun daden of het uitblijven ervan.

D'autres procédures, qui ne touchent pas d'officiers
dépendant directement de votre autorité conjointe avec
celle du ministre de la Justice sont également sur la table.

Er lopen ook andere procedures, waarbij er geen officie-
ren betrokken zijn die rechtstreeks onder uw gezag en dat
van de minister van Justitie staan.

1. Combien d'officiers dépendant conjointement de votre
autorité et de celle du ministre de la Justice ont fait l'objet
d'une enquête préalable par l'AIG? Comment ce nombre a-
t-il été établi?

1. Tegen hoeveel ambtenaren die tegelijkertijd onder uw
gezag en dat van de minister van Justitie staan, heeft de
AIG een vooronderzoek ingesteld? Hoe werd dat aantal
bepaald?

2. S'il y avait plus d'un officier concerné, le dossier disci-
plinaire à l'égard des autres officiers concernés est-il consi-
déré comme clos? Les rapports préliminaires peuvent-ils
être consultés par le Parlement?

2. Als het over meer dan één officier ging, wordt het
tuchtdossier met betrekking tot de andere betrokken offi-
cieren dan als afgesloten beschouwd? Kunnen de voorlo-
pige verslagen door de parlementsleden geraadpleegd
worden?

3. Dans le cas contraire, pourquoi les autres officiers
supérieurs dont le rapport du Comité P établi le déficit de
réaction n'ont-ils pas fait l'objet d'une telle enquête?

3. Zo niet, waarom werd er dan geen dergelijk onderzoek
ingesteld naar de andere hoge officieren aan wie er in het
verslag van het Comité P een gebrek aan reactievermogen
aangewreven werd?

4. Pouvez-vous dire où en sont les autres procédures dis-
ciplinaires?

4. Kunt u meedelen hoe het met de andere tuchtprocedu-
res staat?

5. Vous avez annoncé une révision du statut disciplinaire,
où en êtes-vous de cette réflexion?

5. U hebt een herziening van het tuchtstatuut aangekon-
digd. Hoe staat het met die denkoefening?

6. Quelles mesures concrètes sont prises pour répondre
aux manquements pointés par le Comité P dans ce dossier?

6. Welke concrete maatregelen worden er genomen om
de tekortkomingen te verhelpen waarop het Comité P in dit
dossier gewezen heeft?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 745 de Monsieur le
député Hervé Rigot du 20 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 745
van De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
20 juli 2021 (Fr.):

Il ressort des articles 19, 2°, c) et 20, 2°, c) de la loi du
13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des membres du
personnel des services de police, qu'en ce qui concerne les
membres du personnel de la police fédérale, seuls les direc-
teurs généraux et le commissaire général relèvent de l'auto-
rité disciplinaire des ministres de la Justice et de l'Intérieur
agissant conjointement à cet effet, que ce soit en qualité
d'autorité disciplinaire ordinaire ou d'autorité disciplinaire
supérieure.

Uit de artikelen 19, 2°, c) en 20, 2°, c) van de wet van
13 mei 1999 houdende het tuchtstatuut van de personeels-
leden van de politiediensten, blijkt dat, wat de personeels-
leden van de federale politie betreft, de ministers van
Binnenlandse Zaken en Justitie, daartoe gezamenlijk optre-
dend, fungeren als gewone tuchtoverheid en als hogere
tuchtoverheid voor de directeurs-generaal en de commissa-
ris-generaal.

Les procédures disciplinaires étant en cours, je ne répon-
drai pas à cette question.

Aangezien de tuchtprocedures nog lopende zijn, zal ik
hier verder niet op antwoorden.

Un groupe de travail a été mis en place au sein de la
police intégrée. Il s'agit d'une première étape importante
mais le résultat des travaux de ce groupe de travail devra
ensuite être discuté avec et soumis à l'avis de différents
organes et instances.

Binnen de geïntegreerde politie is een werkgroep opge-
start. Dit is een belangrijke eerste stap, maar het resultaat
van de werkzaamheden van deze werkgroep zal vervolgens
moeten worden besproken met en voorgelegd aan het
advies van diverse organen en instanties.

D'une part, l'AIG et la police fédérale participent à la
révision de la circulaire du Collège des procureurs géné-
raux 04/2003 relative à la discipline des services de police.

Enerzijds, nemen de AIG en de federale politie deel aan
de herziening van de circulaire nr. 04/2003 van het College
van procureurs-generaal betreffende de tucht van de poli-
tie.

D'autre part, des mesures structurelles ont été adoptées
sur quatre plans:

Anderzijds, zijn op vier vlakken structurele maatregelen
genomen:

- le flux d'informations; - de informatiestroom;
- le rôle et les responsabilités des officiers de police

administrative;
- de rol en verantwoordelijkheden van de officieren van

bestuurlijke politie;
- l'approche policière des cas de EDS (Excited Delirium

Syndrome);
- de politionele aanpak van de EDS (Excited Delirium

Syndrome) gevallen;
- l'intégrité et le leadership au sein de la Direction de la

police aéronautique.
- integriteit en leiderschap binnen de directie van de

luchtvaartpolitie.
Quant au flux d'information, les notes relatives au rap-

portage des incidents de sécurité et au flux d'information
en interne police ont fait l'objet d'éclaircissement et de rap-
pels.

Wat de informatiestroom betreft, zijn de nota's betref-
fende de melding van veiligheidsincidenten en de informa-
tiestroom binnen de politie verduidelijkt en in herinnering
gebracht.

En exécution notamment d'une des recommandations du
rapport du Conseil supérieur de la Justice, un groupe de
travail réunissant la police intégrée, l'AIG et des représen-
tants de la magistrature travaille à la révision de la circu-
laire Col 4/2003 relative au statut disciplinaire des services
de police, afin d'optimiser le processus d'information des
autorités disciplinaires par les autorités judiciaires.

Ter uitvoering van een van de aanbevelingen van het ver-
slag van de Hoge Raad voor Justitie werkt een multidisci-
plinaire werkgroep, samengesteld door de geïntegreerde
politie, de AIG en vertegenwoordigers van de magistra-
tuur, aan de herziening van circulaire Col. 4/2003 met
betrekking tot het tuchtstatuut van de politiediensten, om
het proces van informatieverstrekking aan de tuchtoverhe-
den door de gerechtelijke overheden te optimaliseren.
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Enfin, une note fixant des règles claires relativement au
flux d'informations entre le cabinet, le Secrétariat Tech-
nique et Administratif (SAT) et les services de police est en
cours de rédaction.

Tenslotte wordt gewerkt aan een nota met duidelijke
regels voor de informatiestroom tussen het kabinet, het
Technisch en Administratief Secretariaat (SAT) en de poli-
tiediensten.

Quant au rôle et aux responsabilités des officiers de
police administrative (OPA), le commissaire général a
émis, par note, l'instruction claire selon laquelle les OPA
sont tenus de se rendre personnellement sur les lieux
lorsque, dans le cadre d'une intervention policière, il a été
porté atteinte à l'intégrité physique d'une personne, qu'il
s'agisse d'un membre du personnel ou d'un citoyen. Cette
instruction rappelle en outre que l'information adéquate de
l'OPA par les policiers intervenants est essentielle pour lui
permettre d'assurer son rôle et d'assumer les importantes
responsabilités qui lui incombent de manière optimale.
Afin de garantir la mise en oeuvre de ces instructions, une
synergie a été mise en place entre la Direction générale de
la police administrative et les directions déconcentrées de
coordination et d'appui relevant du commissaire général.

Wat de rol en de verantwoordelijkheden van de officieren
van bestuurlijke politie (OBP) betreft, heeft de commissa-
ris-generaal via een nota de duidelijke instructie gegeven
dat OBP's verplicht zijn zich persoonlijk ter plaatse te
begeven wanneer tijdens een politieoptreden de fysieke
integriteit van een persoon, of het nu gaat om een perso-
neelslid of een burger, is geschaad. In de instructie wordt er
tevens aan herinnerd dat adequate informatie van de OBP
door de interveniërende politieambtenaren van essentieel
belang is om de OBP in staat te stellen zijn rol te vervullen
en zijn belangrijke verantwoordelijkheden optimaal op te
nemen. Om de uitvoering van deze instructies te garande-
ren, is een synergie tot stand gebracht tussen de algemene
directie van bestuurlijke politie en de gedeconcentreerde
coördinatie- en steundirecties die onder de commissaris-
generaal vallen.

Outre l'émission d'une fiche de prévention au profit de
l'ensemble des membres de la police intégrée et de la publi-
cation sur le site interne Wikipol de toutes les informations
et procédures pertinentes, les formations relatives à
l'approche policière des cas d'EDS a été lancée. Ces forma-
tions, déclinées en trois modules, portent sur (module 1) la
détection des cas de EDS, (module 2) l'intervention poli-
cière en cas de suspicion d'EDS et (module 3) l'interven-
tion en cas d'urgence psycho-médicale.

Naast de uitgifte van een preventiefiche voor alle leden
van de geïntegreerde politie en de publicatie van alle rele-
vante informatie en procedures op de interne website Wiki-
pol, werd gestart met de opleidingen over de aanpak van
gevallen van EDS door de politie. Deze opleidingen, ver-
deeld over drie modules, betreffen (module 1) de herken-
ning van de fenomeen, (module 2) de tussenkomst bij
vermoeden EDS en (module 3) de tussenkomst bij psycho-
medische urgenties.

Les formations du module 1 sont en cours. On compte
déjà plus de 7.000 membres du personnel formés. Ce
module a été intégré à la formation de base des policiers.
Chaque nouveau policier aura donc suivi ce module.

De opleidingscursussen voor module 1 zijn aan de gang.
Meer dan 7.000 personeelsleden hebben reeds een oplei-
ding gekregen. Deze module is ook geïntegreerd in de
basisopleiding. Elke nieuwe lid van de operationeel kader
zal dus deze module gevolgd hebben.

Les formations du module 2 ont été lancées ces 7 et
8 septembre 2021. Il est également prévu d'intégrer ce
module à la formation de base des policiers.

De opleidingen voor module 2 zijn op 7 en 8 september
2021 van start gegaan. Het is ook de bedoeling deze
module te integreren in de basisopleiding van de politie.

Le module 3 a une portée plus large que les cas de EDS.
Un groupe de travail multidisciplinaire, réunissant la
police, le monde médical et la magistrature, travaille à
l'élaboration de cette formation sous le lead de mon admi-
nistration.

Module 3 heeft een ruimere werkingssfeer dan de EDS
gevallen. Een multidisciplinaire werkgroep, waarin de
politie, de medische wereld en de magistratuur vertegen-
woordigd zijn, werkt onder leiding van mijn administratie
aan de ontwikkeling van deze opleiding.

Enfin, un plan d'action axé sur (1) la Politique et la Stra-
tégie, (2) la Structure et l'Organisation, (3) l'Information et
la Communication, (4) le Leadership, la Culture et la
Déontologie, (5) les Moyens Humains et (6) les Moyens
Matériels a été développé par la Direction de la police
aéronautique et est en cours de mise en oeuvre.

Ten slotte heeft de directie van de luchtvaartpolitie een
actieplan opgesteld dat gericht is op (1) Beleid en Strate-
gie, (2) Structuur en Organisatie, (3) Informatie en Com-
municatie, (4) Leiderschap, Cultuur en Deontologie, (5)
Personele Middelen en (6) Materiële Middelen, en dat
momenteel wordt uitgevoerd.
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Les questions de leadership et de culture éthique font en
outre l'objet d'une attention soutenue de la part du comité
de direction de la police fédérale, lequel a décidé d'y
consacrer une activité thématique dans le cadre des SegPol.

De thema's leiderschap en ethische cultuur krijgen ook
veel aandacht van het directiecomité van de federale poli-
tie, dat besloten heeft er een thematische activiteit aan te
wijden in het kader van SegPol.

DO 2020202111207
Question n° 746 de Monsieur le député Sander Loones

du 20 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111207
Vraag nr. 746 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 20 juli 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'exercice asymétrique des compétences. Asymmetrische bevoegdheidsuitoefening.
En commission de l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migra-

tion et des Matières administratives du 5 juillet 2021, le
premier ministre, M. De Croo, a indiqué en réponse à ma
question orale sur l'exercice asymétrique des compétences,
un point qui figure par ailleurs dans l'accord de gouverne-
ment, que les ministres en charge des réformes institution-
nelles présenteraient un plan d'action à cet égard.

In de commissie Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migra-
tie en Bestuurszaken van 5 juli 2021 antwoordde premier
De Croo op mijn mondelinge vraag gaande over asymme-
trische bevoegdheidsuitoefening, waar het regeerakkoord
trouwens gewag van maakt, dat de ministers bevoegd voor
institutionele hervormingen hierover met een plan van aan-
pak zouden komen.

" Les ministres Verlinden et Clarinval présenteront un
rapport sur les compétences asymétriques après l'été."

"Over de asymmetrische bevoegdheden zullen ministers
Verlinden en Clarinval na de zomer een verslag uitbren-
gen."

1. Comment allez-vous aborder le futur exercice asymé-
trique des compétences? Quels domaines de compétence
seront-ils visés en premier?

1. Hoe zal u de toekomstige uitoefening van asymmetri-
sche bevoegdheidsuitoefening aanpakken? Welke
bevoegdheidsdomeinen komen hierbij het eerst aan bod?

2. Dans quelle mesure sera-t-il fait rapport à la commis-
sion de la Constitution ainsi qu'à la commission concernée
par le domaine de compétence visé par l'exercice asymé-
trique?

2. Hoe zal de rapportering gebeuren aan de commissie
Grondwet, alsook aan de betrokken commissie inzake het
bevoegdheidsdomein dat asymmetrische uitoefening zal
kennen?

3. Qui sera chargé de piloter l'exercice asymétrique des
compétences? S'agira-t-il de vous-même ou cette tâche
incombera-t-elle aux ministres compétents concernés? Le
cas échéant, quel rôle comptez-vous jouer dans le déploie-
ment de l'exercice asymétrique des compétences?

3. Wie zal de leiding nemen over de asymmetrische
bevoegdheidsuitoefening? Uzelf of de betrokken vakmi-
nisters? En indien de betrokken vakministers, hoe ziet u
dan uw rol inzake de uitrol van een asymmetrische
bevoegdheidsuitoefening?

4. Où en est-on actuellement dans la mise en oeuvre de
l'exercice asymétrique des compétences? Quelles initia-
tives concrètes ont-elles déjà été prises?

4. Wat is de huidige stand van zaken inzake de asymme-
trische bevoegdheidsuitoefening? Welke concrete stappen
werden al genomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 746 de Monsieur le
député Sander Loones du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 746
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 20 juli 2021 (N.):
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1 et 4. Le 19 janvier 2021, les deux ministres des
Réformes institutionnelles ont adressé un courrier à tous
les membres du gouvernement fédéral leur demandant de
vérifier dans quels cas spécifiques un exercice asymétrique
des pouvoirs au niveau fédéral peut répondre à des besoins
et des dynamiques spécifiques dans les communautés et
régions. À cet effet, les membres du gouvernement fédéral
ont également été invités à prendre les initiatives néces-
saires sur le plan législatif ou exécutif pour préparer ou
donner forme aux éventuelles mesures asymétriques et à la
forte représentation des entités fédérées dans les adminis-
tration et organes de gestion fédéraux.

1 en 4. Op 19 januari 2021 hebben de beide ministers van
Institutionele Hervormingen een brief gericht aan de alle
leden van de federale regering met de vraag om na te gaan
in welke specifieke gevallen een asymmetrische bevoegd-
heidsuitoefening op het federale niveau tegemoet kan
komen aan de specifieke noden en dynamieken in de
gemeenschappen en de gewesten. Daarbij werden de leden
van de federale regering ook uitgenodigd om de noodzake-
lijke initiatieven op het wetgevende of uitvoerende vlak
voor te bereiden om vorm te geven aan de eventuele asym-
metrische maatregelen en de sterke vertegenwoordiging
van de deelstaten in de federale bestuurs- en beheersorga-
nen.

Comme annoncé dans le courrier susmentionné, nous
transmettrons au Conseil des ministres un rapport repre-
nant un état des lieux après l'été. Tout d'abord, nous
envoyons un courrier de rappel aux membres du gouverne-
ment.

Zoals aangekondigd in voormelde brief zullen we na de
zomer een verslag met daarin een stand van zaken overma-
ken aan de Ministerraad. In eerste instantie sturen we een
herinneringsbrief aan de leden van de regering.

Les domaines de compétence où il est question de com-
pétences partagées, comme l'emploi et les soins de santé
sont prioritaires.

De bevoegdheidsdomeinen waar er sprake is van
gedeelde bevoegdheden, zoals op het vlak van werkgele-
genheid en gezondheidszorg, komen prioritair in aanmer-
king hiervoor.

2. Un rapport spécifique à la commission Constitution ou
à la commission concernée n'est pas prévu.

2. Een specifieke rapportering aan de commissie Grond-
wet of de betrokken commissie in het bevoegdheidsdomein
is niet voorzien.

3. Étant donné que la politique fédérale asymétrique vise
à adapter la politique fédérale aux besoins spécifiques des
entités fédérées dans un domaine politique particulier, l'ini-
tiative de mettre en oeuvre les mesures asymétriques
revient aux ministres fonctionnellement compétents.

3. Vermits het asymmetrisch federaal beleid beoogt om
het federale beleid af te stemmen op de specifieke noden
van de deelstaten in een bepaald beleidsdomein, berust het
initiatief om de asymmetrische maatregelen te realiseren
bij de functioneel bevoegde ministers.

De notre côté, nous mettons l'expertise de nos collabora-
teurs dans nos cellules stratégiques à disposition.

Van onze kant stellen we de expertise van onze medewer-
kers op onze beleidscellen ter beschikking.

DO 2020202111213
Question n° 747 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 20 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111213
Vraag nr. 747 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 20 juli 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La Direction de l'information policière et des moyens ICT. Directie van de politionele informatie en ICT-middelen.
À la suite de ma question parlementaire orale (QO

19428C) sur la numérisation de la procédure de recrute-
ment à la police, vous m'aviez répondu que deux déve-
loppeurs externes seraient attirés afin de renforcer la
Direction de l'information policière et des moyens ICT
(DRI). Ce renfort sera nécessaire pour mener à bien la
numérisation de la procédure de recrutement et pouvoir
respecter les délais et les échéances.

Naar aanleiding van mijn Parlementaire mondelinge
vraag (MV 19428C) over de digitalisering van de aanwer-
vingsprocedure bij de politie antwoordde u dat er twee
externe ontwikkelaars worden aangetrokken om de Direc-
tie van de politionele informatie en de ICT-middelen (DRI)
te versterken. Dit zal nodig zijn om de digitalisering van de
aanwervingsprocedure tot een goed einde te brengen en
deadlines en termijnen te kunnen respecteren.
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1. Combien de membres du personnel la DRI compte-t-
elle? Combien de membres du personnel ont-ils rejoint ce
service et combien l'ont-ils quitté? Merci de fournir les
chiffres annuels pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel personeelsleden zijn er tewerkgesteld bij de
DRI? Hoeveel personeelsleden zijn er bijgekomen en hoe-
veel zijn er vertrokken? Graag de cijfers voor de laatste vijf
jaar, per jaar.

2. Combien de moyens financiers supplémentaires sont-
ils prévus pour la DRI pendant la législature actuelle?

2. Hoeveel extra financiële middelen worden er deze
legislatuur voorzien voor de DRI?

3. Avez-vous déjà commencé le recrutement des collabo-
rateurs externes pour la DRI et de combien de membres du
personnel supplémentaires s'agira-t-il, répartis sur
l'ensemble de la législature jusqu'en 2024? Merci de pré-
senter un état des lieux.

3. Bent u al gestart met het aanwerven van externen voor
de DRI en over hoeveel extra personeelsleden gaat het,
verspreid over de volledige legislatuur tot en met 2024?
Graag een stand van zaken.

4. Quelles zones de police locale sont-elles impliquées
dans les différents groupes de travail supervisant l'instaura-
tion de la nouvelle procédure de recrutement?

4. Welke lokale politiezones zijn betrokken bij de ver-
schillende werkgroepen die toezien op de invoering van de
nieuwe rekruteringsprocedure?

5. Vous avez indiqué qu'en septembre 2021, la plate-
forme permettant de programmer des tests en ligne serait
prête. Quand la plateforme permettant de présenter une
série d'épreuves en ligne sera-t-elle prête? Dans la mesure
du possible, merci de fournir un calendrier du processus de
numérisation.

5. U stelde dat in september 2021 het platform klaar zal
zijn om proeven online in te plannen. Wanneer zal het plat-
form klaar zijn om een aantal proeven online af te leggen?
Indien mogelijk, graag een tijdslijn van het digitaliserings-
proces.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 747 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 747
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 20 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111214
Question n° 748 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 20 juillet 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111214
Vraag nr. 748 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 20 juli 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'adaptation des actes administratifs après un divorce ou
un décès.

Aanpassing van de administratieve akten na echtscheiding
of overlijden.

Le 8 décembre 2020, je vous ai posé la question écrite
n° 141 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 34) concernant l'arrêté d'exécution nécessaire pour la loi
du 2 mai 2019 relative à la modification de la mention
"divorcé(e)" et "veuf/veuve" dans les actes administratifs.

Op 8 december 2020 heb ik u schriftelijke vraag nr. 141
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 34) gesteld
aangaande het noodzakelijke uitvoeringsbesluit voor de
wet van 2 mei 2019 betreffende de verandering van de ver-
melding "uit de echt gescheiden" en "weduwnaar/weduwe"
in de administratieve akten.
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Dans cet arrêté d'exécution, le Roi devait énumérer tous
les documents pour lesquels la communication de l'état
civil d'un citoyen est nécessaire.

In dit uitvoeringsbesluit zouden door de Koning alle
documenten moeten worden opgelijst waarvoor de mede-
deling van de burgerlijke stand van een burger noodzake-
lijk is.

Dans votre réponse à ma précédente question, cependant,
vous avez déclaré que ce point poserait problème dans le
cadre du Règlement général sur la protection des données
(RGPD). Vous avez en effet rappelé que le RGPD attribuait
cette compétence à chaque département, chaque adminis-
tration et/ou chaque service dans son domaine de compé-
tence. Chaque autorité doit donc veiller à ce que les actes
et documents administratifs ne mentionnent que les don-
nées personnelles nécessaires aux fins de cet acte ou docu-
ment.

In uw antwoord op mijn eerdere vraag gaf u echter aan
dat dit problematisch zou zijn in het licht van de Algemene
Verordening inzake Gegevensbescherming (AVG). U wees
er immers op dat de AVG deze bevoegdheid legt bij elk
departement, elke administratie en/of dienst binnen zijn/
haar bevoegdheidsdomein. Iedere overheid heeft namelijk
de opdracht om ervoor te zorgen dat op akten en adminis-
tratieve documenten enkel de persoonsgegevens worden
vermeld die nodig zijn voor het doeleinde van die akte of
dat document.

Vous aviez indiqué dès lors que vous demanderiez à vos
services de préparer une initiative législative afin d'aligner
la loi du 2 mai 2019 sur le RGPD.

U had daarom aangegeven dat u uw diensten de opdracht
zou geven om een wetgevend initiatief voor te bereiden om
de wet van 2 mei 2019 te aligneren aan de AVG.

Comment avance le dossier relatif à l'initiative législative
annoncée pour aligner la loi du 2 mai 2019 relative à la
modification de la mention "divorcé(e)" et "veuf/veuve"
sur le Règlement général sur la protection des données?

Wat is de stand van zaken met betrekking tot het aange-
kondigde wetgevend initiatief om de wet van 2 mei 2019
betreffende de verandering van de vermelding "uit de echt
gescheiden" en "weduwnaar/weduwe" te aligneren aan de
Algemene Verordening inzake Gegevensbescherming?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 748 de Monsieur le
député Servais Verherstraeten du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 748
van De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 20 juli 2021 (N.):

Mon administration a pu procéder à une analyse de la
législation actuelle et est parvenue à la conclusion que la
loi actuelle est inapplicable. C'est pourquoi je préparerai
prochainement un projet de loi qui pourra répondre à
l'objectif du législateur.

Mijn administratie heeft een analyse van de huidige wet-
geving kunnen uitvoeren, en is daarbij tot de conclusie
gekomen dat de huidige wet onuitvoerbaar is. Ik zal dan
ook kortelings een wetsontwerp voorbereiden, dat de doel-
stelling van de wetgever kan honoreren.

En effet, il n'est pas possible de dresser une liste d'attesta-
tions, car il n'existe pratiquement pas d'attestations standar-
disées. Une attestation n'est rien d'autre qu'un extrait du
registre de la population et peut contenir toute information
demandée par le citoyen. Il existe toutefois certains
modèles d'attestations (l'attestation de composition de
famille est probablement l'un des modèles les plus connus),
mais ils n'ont pas été établis par la loi. L'attestation peut
donc différer d'une commune à l'autre. Le citoyen peut
également demander qu'une attestation soit établie en fonc-
tion de ses besoins.

Het is immers niet mogelijk om een lijst van attesten op
te maken, omdat er bijna geen gestandaardiseerde attesten
bestaan. Een attest is niet meer dan een uittreksel uit het
bevolkingsregister en kan alle informatie bevatten waarom
de burger verzoekt. Er zijn wel enkele modellen van attes-
ten (attest gezinssamenstelling is waarschijnlijk een van de
bekendste), maar die zijn niet bij wet vastgesteld. Het attest
kan dus verschillen van gemeente tot gemeente. De burger
kan trouwens ook verzoeken om een attest naar zijn noden
op te stellen.

Le projet de loi en préparation veut inverser le méca-
nisme de la loi. À l'avenir, il ne sera plus permis de men-
tionner l'état civil, sauf s'il s'agit d'une attestation qui a été
imposée par la loi, ou à la demande explicite du citoyen
lui-même.

Het wetsontwerp in voorbereiding wil het mechanisme
van de wet omdraaien. Zo zou men in de toekomst niet lan-
ger de burgerlijke stand mogen vermelden, tenzij het een
attest is waarbij dit toch bij wet is opgelegd, of op uitdruk-
kelijke vraag van de burger zelf.
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Si l'état civil est mentionné, il s'agira de l'état civil tel
qu'il figure dans le registre de la population. Seule une
modification du Code civil peut entraîner la réécriture de
l'état civil. Les attestations du registre de la population ne
peuvent en effet pas s'écarter des données contenues dans
le registre et qui résultent d'un acte de l'état civil. Cela don-
nerait lieu à une restitution inexacte des données person-
nelles sur les attestations, ce qui rendrait l'attestation en
question contraire au Règlement général sur la protection
des données.

Wanneer de burgerlijke stand dan vermeld zou worden,
zal dit wel de burgerlijke staat zijn zoals vermeld in het
bevolkingsregister. Enkel een wijziging van het burgerlijk
wetboek kan er voor zorgen dat de burgerlijke staat herbe-
schreven wordt. De attesten van het bevolkingsregister,
kunnen namelijk niet afwijken van de gegevens uit het
register, die voortvloeien uit een akte van de burgerlijke
stand. Dit zou namelijk leiden tot een incorrecte weergave
van persoonsgegevens op de attesten, waardoor het attest
strijdig zou zijn met de Algemene verordening gegevens-
bescherming.

DO 2020202111232
Question n° 749 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111232
Vraag nr. 749 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 749 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 749
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 27 juli 2021 (N.):

1. Le parc automobile de ma cellule politique se compose
de trois voitures officielles. Il y a également deux vélos
électriques et une moto.

1. Het wagenpark van mijn beleidscel bestaat uit drie
dienstwagens. Ook zijn er twee elektrische fietsen en een
motorfiets beschikbaar.
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2. Deux voitures officielles fonctionnent au diesel et une
à l'essence.

2. Twee dienstwagens rijden op diesel en een op benzine.

3. Voir annexe. 3. Zie bijlage.

4. Aucun. 4. Nihil.
5. Tous les véhicules sont loués. 5. Alle wagens worden geleased.
6. Les chiffres exacts du nombre de trajets et de kilo-

mètres ne sont pas conservés. Les contrats de location
comprennent une estimation du nombre de kilomètres. En
raison de la crise corona, ces chiffres ne seront pas repré-
sentatifs de l'année dernière car il y a eu très peu de dépla-
cements.

6. Exacte cijfers van het aantal verplaatsingen en kilome-
ters worden niet bijgehouden. In de leasecontracten zijn er
een geschat aantal kilometers inbegrepen. Door de corona-
crisis zullen deze cijfers het afgelopen jaar niet representa-
tief zijn aangezien er heel weinig verplaatsingen waren.

Nous nous efforçons de réduire au maximum le nombre
de déplacements et de kilomètres.

We streven ernaar om het aantal ritten en kilometers tot
het minimum te beperken.

DO 2020202111233
Question n° 750 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111233
Vraag nr. 750 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Marque & Type/ 
Merk 

Émission/
Uitstoot  

g/km CO2
Euronorm Ecoscore

Carburant/
Brandstof 

Leasing véhicule/
Geleasede voertuigen

Prix de leasing 
mensuel/ 

Maandelijkse 
leasingprijs

Début/
Begin 

Fin/ 
Einde

Audi A8 145 6 58 Diesel 6/26/2018 12/24/2021 2 266,29 

Volvo XC 60 159 6 65 Benzine 9/27/2021 9/27/2024 1 024,66 

Skoda 108 6 66 Diesel 10/23/2017 4/23/2022 678,42
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 750 de Monsieur le
député Sander Loones du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 750
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 27 juli 2021 (N.):

1. Néant. 1. Nihil.
2. Intérieur 2. Binnenlandse Zaken
Depuis le début du gouvernement, mon cabinet a attribué

les marchés suivants en matière de soutien stratégique:
Sinds de start van de regering heeft mijn kabinet de vol-

gende opdrachten gegeven inzake beleidsondersteuning:
a) marché pour la préparation et la rédaction d'un projet

de loi sur l'approche administrative attribué au cabinet
d'avocats Deloitte Legal. L'appel d'offre du 10 février 2021
prévoyait que les textes finalisés soient fournis pour le
7 mai 2021. Il s'agissait d'un marché spécifique (procédure
négociée sans publicité préalable). Le coût du contrat s'éle-
vait à 57.500 euros HTVA (69.575 euros TVAC).

a) opdracht voor de voorbereiding en de redactie van een
wetsontwerp bestuurlijke handhaving toegewezen aan het
advocatenkantoor Deloitte Legal. De offerteaanvraag date-
rend van 10 februari 2021 voorzag dat de gefinaliseerde
teksten dienden te worden opgeleverd tegen 7 mei 2021.
Het betrof een specifieke opdracht (onderhandelingsproce-
dure zonder voorafgaande bekendmaking). De kostprijs
van het contract bedroeg 57.500 euro excl. btw (69.575
euro incl. btw).

b) une analyse juridique sur la protection juridictionnelle
relative aux arrêtés adoptés en exécution du projet de loi
relatif aux mesures de police administrative lors d'une
situation d'urgence épidémique; marché attribué au cabinet
d'avocats Portico. La durée du contrat était de 15 jours. Il
s'agissait d'un marché spécifique (procédure négociée sans
publicité préalable). Le coût du contrat s'élevait à 8.700
euros HTVA (10.527 euros TVAC).

b) een juridische analyse omtrent de jurisdictionele
bescherming met betrekking tot de aangenomen besluiten
in uitvoering van het ontwerp van wet betreffende de maat-
regelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische
noodsituatie, opdracht toegewezen aan het advocatenkan-
toor Portico. De duurtijd van het contract bedroeg 15
dagen. Het betrof een specifieke opdracht (onderhande-
lingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking). De
kostprijs van het contract bedroeg 8.700 euro excl. btw
(10.527 euro incl. btw).

Police Politie
La police fédérale possède un accord-cadre avec la

société Fantastic pour la communication concernant le
recrutement et la sélection. Celui-ci porte le numéro 2019
R3 078.

De federale politie sloot een raamovereenkomst af met
het bedrijf Fantastic voor de communicatie inzake aanwer-
ving en selectie. Deze overeenkomst heeft het nummer
2019 R3 078.

Le contrat a débuté le 30 décembre 2019 et se terminera
le 31 décembre 2023.

Het contract is ingegaan op 30 december 2019 en zal
aflopen op 31 december 2023.

Le montant total annuel de ce contrat est de 900.000
euros par an.

Het totale jaarlijkse bedrag voor dit contract is 900.000
euro per jaar.

DO 2020202111241
Question n° 751 de Madame la députée Barbara Pas du

27 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111241
Vraag nr. 751 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 juli 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violences contre le personnel de magasins. Geweld tegen winkelpersoneel.
Le personnel de magasins est parfois victime d'actes

d'agression et de violence lors de l'exercice de leur métier.
Winkelpersoneel krijgt tijdens de uitoefening van hun job

al eens te maken met agressie en geweld.
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1. Combien d'actes d'agression contre le personnel de
magasins ont été enregistrés en 2016, 2017, 2018, 2019 et
2020 (sur base annuelle)? Pouvez-vous ventiler les chiffres
par Région, par province et par catégorie de victimes?

1. Hoeveel daden van agressie tegen winkelpersoneel
werden geregistreerd in 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020
(op jaarbasis)? Kunnen de cijfers opgesplitst worden per
gewest, per provincie en per categorie van slachtoffers?

2. Combien d'arrestations ont été effectuées au cours des
années en question, ventilées par Région et par province?

2. Hoeveel arrestaties werden uitgevoerd in de betrokken
jaren, opgesplitst per gewest en per provincie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 751 de Madame la
députée Barbara Pas du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 751
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 27 juli 2021 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

S'agissant des informations relatives aux victimes (dans
le cas présent, le personnel des magasins), il n'est pas
encore possible, à l'heure actuelle, sur base des informa-
tions disponibles dans la BNG, de fournir des données
fiables en la matière. Les services de la Police Fédérale
oeuvrent à pourvoir également ces données.

Wat de slachtofferinformatie (in dit geval winkelperso-
neel) betreft, is het momenteel nog niet mogelijk om op
basis van de informatie in de ANG betrouwbare gegevens
te verstrekken. De diensten van de Federale Politie werken
eraan om ook deze gegevens te verstrekken.

DO 2020202111252
Question n° 752 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111252
Vraag nr. 752 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le site internet de la ville de Mouscron. De webstek van de stad Moeskroen.
Conformément à l'article 8 de la loi sur l'emploi des lan-

gues en matière administrative, la ville de Mouscron fait
partie des communes de la frontière linguistique.

Overeenkomstig artikel 8 van de taalwet in bestuursza-
ken is de stad Moeskroen een taalgrensgemeente.

En vertu de l'article 11, § 2, alinéa 2 de cette même loi,
les communes de la frontière linguistique doivent rédiger
les avis et communications destinés au public en français et
en néerlandais.

Overeenkomstig artikel 11, § 2, tweede lid van dezelfde
SWT moeten taalgrensgemeenten hun berichten en mede-
delingen die voor het publiek bestemd zijn in het Neder-
lands en in het Frans opstellen.
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L'article 63 de cette loi dispose également ce qui suit:
"Le Roi nomme un commissaire d'arrondissement à Mous-
cron. Outre ses attributions normales, ce commissaire est
spécialement chargé de veiller à l'application des disposi-
tions des présentes lois coordonnées dans les services
locaux des communes constituant l'arrondissement de
Mouscron. Dans le cadre de cette mission, il peut à tout
moment faire, tant à l'intérieur qu'en dehors des bureaux
des administrations en cause, toutes constatations utiles et
prendre les mesures qui s'imposent."

Artikel 63 van de SWT stelt ook nog het volgende: "De
Koning benoemt een arrondissementscommissaris te
Moeskroen. Benevens zijn normale ambtsopdrachten is die
commissaris er bijzonder mede belast te waken voor de
toepassing van de bepalingen van deze gecoördineerde
wetten in de plaatselijke diensten van de gemeenten die het
arrondissement Moeskroen vormen. In het kader van die
opdracht, kan hij te allen tijde zowel in als buiten de kanto-
ren van die besturen, alle dienstige vaststellingen doen en
de geboden maatregelen nemen."

Je constate que le site internet de cette ville est rédigé en
une seule langue, à savoir le français. Qui plus est, l'ex-
sénateur Vanhecke avait déjà constaté ce fait en 2003 et
avait posé à ce sujet une question parlementaire (qui n'a
jamais reçu de réponse) (Sénat, question n° 3-104). La
situation n'a donc pas changé depuis lors.

Ik stel vast dat de webstek van deze stad eentalig Frans
is. Meer zelfs, toenmalig senator Vanhecke stelde dat reeds
in 2003 vast en stelde daarover een parlementaire vraag
(die nooit beantwoord werd) (Senaat, vraag nr. 3-104).
Sindsdien is er dus niets veranderd.

1. Quelles mesures le commissaire d'arrondissement a-t-
il prises après le signalement des infractions susmention-
nées à la législation linguistique dans son ressort?

1. Welke stappen heeft de arrondissementscommissaris
ondernomen bij de hierboven gemelde overtredingen van
de taalwetgeving in zijn ambtsgebied?

2. Quelles autres infractions à la législation linguistique
le commissaire d'arrondissement a-t-il également consta-
tées durant les cinq dernières années et quelles mesures a-t-
il prises dans ce cadre?

2. Welke andere overtredingen van de taalwetgeving
heeft de arrondissementscommissaris vastgesteld gedu-
rende de voorbije vijf jaar en welke maatregelen heeft hij
daartegen getroffen?

3. Quelles mesures le commissaire d'arrondissement a-t-
il prises au cours des cinq dernières années en vue de
détecter activement les infractions à la législation linguis-
tique dans son ressort?

3. Welke stappen heeft de arrondissementscommissaris
de voorbije vijf jaar ondernomen om overtredingen van de
taalwetgeving actief op te sporen in zijn ambtsgebied?

4. À quelle fréquence est-il allé procéder à des constata-
tions tant à l'intérieur qu'en dehors des bureaux des admi-
nistrations de son ressort? De quels problèmes s'agissait-il
et quelles constatations a-t-il faites à ce sujet? Quelles
mesures a-t-il prises, le cas échéant, à la suite de ces
constatations?

4. Hoe dikwijls is hij vaststellingen gaan doen in of bui-
ten de kantoren van de besturen in zijn ambtsgebied?
Welke problemen betrof het en welke vaststellingen heeft
hij dienaangaande gedaan? Welke maatregelen heeft hij
desgevallend getroffen ingevolge deze vaststellingen?

5. Quelles mesures envisagez-vous, le cas échéant, de
prendre pour inciter le commissaire d'arrondissement de
Mouscron à faire preuve d'une plus grande vigilance et à
intervenir plus activement en ce qui concerne les infrac-
tions à la législation linguistique dans son ressort?

5. Welke maatregelen overweegt u desgevallend te
nemen om de arrondissementscommissaris van Moeskroen
aan te zetten tot grotere waakzaamheid en een actiever
optreden voor wat het overtreden van de taalwetgeving in
zijn ambtsgebied betreft?

6. Quelles mesures prenez-vous vous-même pour veiller
au respect de la législation linguistique dans la ville de
Mouscron?

6. Welke maatregelen neemt u zelf om ervoor te zorgen
dat de taalwetgeving in de stad Moeskroen wordt geëerbie-
digd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 752 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 752
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 27 juli 2021 (N.):
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J'informe l'honorable membre, que conformément à la loi
spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
notamment l'article 6 §1, VIII, 1°, cette question parlemen-
taire ne relève pas de mes compétences mais de la compé-
tence des régions.

Ik deel het geachte lid mee dat, overeenkomstig de bij-
zondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus
1980, inzonderheid artikel 6 §1, VIII, 1°, deze parlemen-
taire vraag niet onder mijn bevoegdheden valt, maar
behoort tot de bevoegdheid van de gewesten.

DO 2020202111267
Question n° 754 de Madame la députée Barbara Pas du

28 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111267
Vraag nr. 754 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 juli 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Groupes de travail thématiques. Thematische werkgroepen.
Les groupes de travail thématiques constituent l'une des

pistes avancées dans le cadre de la plateforme de dialogue.
Dans ce cadre, une Conférence interministérielle des
Réformes institutionnelles a été convoquée le 6 juillet
2021.

Een van de pistes in het kader van het dialoogplatform
bestaat uit de zogenaamde thematische werkgroepen. In
dat verband werd op 6 juli 2021 een interministeriële con-
ferentie Institutionele Hervormingen samengeroepen.

1. Qui a participé à cette conférence? 1. Wie was aanwezig op deze conferentie?
2. Quels aspects ont été évoqués par les ministres fédé-

raux?
2. Welke aspecten werden daar door de federale ministers

te berde gebracht?
3. Quelle a été la réaction des différents interlocuteurs? 3. Wat was de reactie van de diverse gesprekspartners?
4. Quelle sont les prochaines étapes de ce processus et

quel en est le calendrier?
4. Hoe gaat het verder met deze piste en wat is het tijds-

pad ervan?
5. Où en est la rédaction des fiches techniques par les

administrations fédérales? Seront-elles également sou-
mises au Parlement et, dans l'affirmative, quand sera-ce le
cas?

5. Hoever staan de federale administraties zelf met het
opstellen van technische fiches? Worden deze ook aan het
Parlement overgemaakt en zo ja, wanneer zal dat gebeu-
ren?

6. Le gouvernement soumettra-t-il également au Parle-
ment fédéral les fiches techniques des administrations des
entités fédérées, pour autant qu'il en dispose?

6. Stelt de regering ook de technische fiches van de deel-
staatadministraties, voor zover ze daarover beschikt, ter
beschikking van het federale Parlement?

7. Pouvez-vous nous éclairer sur la "task force interfédé-
rale administrative", dont parle le gouvernement dans ce
contexte? Qu'entend-on par cette task force? Qui en fait
partie? Quel est son mandat? Comment fonctionne-t-elle?
Comment les décisions sont-elles prises?

7. Hoe moeten we de "ambtelijke interfederale taskforce"
waar de regering in dit verband over spreekt opvatten? Wat
is dat voor iets? Wie zit erin? Wat is zijn opdracht? Hoe
functioneert het? Hoe grijpt de besluitvorming er plaats?

8. Quel rôle les différents parlements peuvent-ils jouer
dans ce cadre selon le gouvernement, étant donné qu'ils
sont également mentionnés dans le cadre de cette piste?

8. Welke rol ziet de regering daarin weggelegd voor de
diverse parlementen, aangezien die in het kader van deze
piste ook worden vernoemd?

9. Il semble que des documents relatifs à cette piste aient
déjà été approuvés par le Conseil des ministres. Ces docu-
ments peuvent-ils être mis à notre disposition?

9. Naar verluidt zijn in de Ministerraad daarover reeds
documenten goedgekeurd. Kunnen deze worden bezorgd?



474 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 754 de Madame la
députée Barbara Pas du 28 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 754
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 28 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111268
Question n° 755 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 28 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111268
Vraag nr. 755 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 28 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Impact du débit de la Meuse sur la centrale nucléaire de
Tihange.

Impact van het debiet van de Maas op de kerncentrale van
Tihange.

La disponibilité de la ressource en eau de la Meuse est
essentielle pour refroidir les installations de la centrale
nucléaire de Tihange. Lors d'inondations comme celles que
nous venons de subir et comme l'a montré l'accident de
2011 de la centrale nucléaire de Fukushima-Daiichi, qui
avait été inondée, les intempéries peuvent représenter un
grave danger de sûreté nucléaire. C'est d'ailleurs la raison
pour laquelle la robustesse de nos centrales a été renforcée
au cours des dernières années contre ces inondations (nou-
velle digue réalisée en 2015).

De beschikbaarheid van het water van de Maas is essenti-
eel voor de koeling van de installaties van de kerncentrale
van Tihange. Slechte weersomstandigheden kunnen een
groot gevaar voor de nucleaire veiligheid inhouden, wan-
neer er zich daardoor overstromingen voordoen zoals we
ze pas meegemaakt hebben. Het ongeval van 2011 in de
kerncentrale van Fukushima Daiichi, die blank kwam te
staan, heeft dat ook aangetoond. Dat is trouwens de reden
waarom de robuustheid van onze centrales de jongste jaren
versterkt werd, teneinde bestand te zijn tegen deze over-
stromingen (nieuwe in 2015 aangelegde dijk).

1. Le débit de la Meuse a augmenté ce jour à Tihange
jusqu'à plus de 800 m3/s. Y a-t-il un niveau de débit maxi-
mal pour la sûreté nucléaire à Tihange? Quel est ce seuil
maximal?

1. Vandaag is het debiet van de Maas in Tihange gestegen
tot meer dan 800 m3/s. Is er uit het oogpunt van de nucle-
aire veiligheid in Tihange een maximumniveau voor het
debiet? Wat is die maximale waarde?

2. L'indice de référence le plus conservateur pour
construire les digues de la centrale nucléaire de Tihange a-
t-il été dépassé par les inondations du jour?

2. Werd de meest conservatieve referentie-index om de
dijken van de kerncentrale van Tihange te bouwen bij de
huidige overstromingen overschreden?

3. Les inondations du jour à Tihange ont-elles eu le
moindre impact sur la centrale nucléaire? Si oui, comment?
Certaines parties du site ont-elles été inondées?

3. Hebben de huidige overstromingen in Tihange ook
maar enige impact gehad op de kerncentrale? Zo ja, op
welke manier? Kwamen bepaalde delen van de site blank
te staan?

4. Des générateurs diesel, des pompes à eau, ou des
pompes à eau sur le circuit primaire, ont-ils dû être activés?

4. Moesten er dieselgeneratoren, waterpompen of water-
pompen op het primaire circuit geactiveerd worden?

5. Comment les intempéries du jour, y compris l'ouver-
ture de certains barrages arrivés à saturation, ont-elles été
prises en compte dans la sûreté de la centrale nucléaire de
Tihange?

5. Op welke manier werd er met het huidige slechte weer
en ook met het openzetten van sommige volledig volgelo-
pen stuwdammen rekening gehouden met het oog gericht
op de veiligheid van de kerncentrale van Tihange?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 755 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 28 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 755
van De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 28 juli 2021 (Fr.):

Durant les intempéries du 15 et 16 juillet 2021 l'Agence
Fédérale de Contrôle Nucléaire (AFCN) et sa filiale tech-
nique BelV ont maintenu une vigilance accrue et ont suivi
l'évolution de la situation à Tihange de près. Les intempé-
ries n'ont eu aucun impact sur la sûreté des installations
nucléaires à Tihange.

Tijdens de onweersbuien van 15 en 16 juli 2021 hebben
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC)
en zijn technisch filiaal BelV met verhoogde waakzaam-
heid de situatie in Tihange opgevolgd. De onweersbuien
hadden geen gevolgen voor de veiligheid van de nucleaire
installaties in Tihange.

La centrale de Tihange dispose dans les salles de com-
mande de plusieurs mesures qui permettent de suivre l'état
de la Meuse; le débit en amont de la centrale et le niveau en
font partie. La pré-alerte de la Centrale a été activée dès
que le débit avait atteint les 1.500 m³/s (matin du
15 juillet). Cette phase de pré-alerte a eu pour conséquence
que des mesures préventives ont été prises par l'exploitant
telles que le renforcement de la disponibilité du personnel
sur site, la préparation du matériel anti-inondation (batar-
deaux, grues, etc.), l'augmentation de la fréquence des
rondes sur site etc. À partir de ce moment, la centrale est
également régulièrement en contact avec la Direction
générale opérationnelle de la Mobilité et des Voies du ser-
vice public de Wallonie pour anticiper les prochaines évo-
lutions.

De controlekamers van de kerncentrale van Tihange
beschikken over verschillende metingen waarbij de stand
van de Maas opgevolgd kan worden. Het debiet stroomop-
waarts van de centrale en het peil maken deel uit van deze
metingen. De pre-Alert fase van de centrale werd afgekon-
digd zodra het debiet 1.500 m³/s bereikte (gedurende de
ochtend van 15 juli 2021). Naar aanleiding van deze pre-
Alert fase heeft de exploitant volgende preventieve maatre-
gelen genomen: het aantal beschikbare personeelsleden ter
plaatse verhogen, het voorbereiden van anti-overstro-
mingsmateriaal (kistdammen, kranen, enz.), de frequentie
van de wachtrondes op de site verhogen, enz. Op dat
moment onderhield de centrale ook regelmatig contact met
de Operationele Directie Mobiliteit en Wegen van de
Waalse overheid om zo goed mogelijk de evolutie van de
situatie te kunnen opvolgen.

Finalement les niveaux de débit n'ont jamais atteint 2.500
m³/s, qui aurait nécessité le déploiement du Plan d'Urgence
interne de Tihange. Si les prévisions estimaient que le débit
atteindrait 2.615 m³/s, l'exploitant aurait mis les réacteurs
préventivement à l'arrêt afin de de garantir la sûreté des
installations.

Uiteindelijk bereikte het debiet nooit 2.500 m³/s, anders
had het interne noodplan van Tihange afgekondigd moeten
worden. Indien het debiet volgens voorspellingen 2.615
m³/s zou bereiken, dan zou de exploitant de reactoren pre-
ventief stilgelegd hebben om de veiligheid van de installa-
ties te garanderen.

Les systèmes de secours des réacteurs (générateurs die-
sel, pompes d'injection de sûreté, etc.) n'ont donc pas dû
être activés. Les systèmes anti-inondation (tel que le mur
anti-crue qui longe la Meuse) n'ont pas non plus dû être
mis en service.

De noodsystemen van de reactoren (dieselgeneratoren,
veiligheidsinjectiepompen, enz.) zijn dus niet geactiveerd
moeten worden. Ook de anti-overstromingssystemen
(zoals de vloedwal langs de Maas) werden niet gebruikt.

Comme vous le savez, les risques naturelles (inonda-
tions, pluies torrentielles) sont prises en compte dans la
sûreté de la centrale nucléaire de Tihange. Si vous souhai-
tez plus de détails concernant ces dossiers, l'AFCN vous
recommande vivement de consulter les différents rapports
des stress tests nucléaires qui sont accessibles sur son site
web (best-2020.pdf(fgov.be), à retrouver sous le §3.1.2.

Zoals u weet, wordt rekening gehouden met natuurlijke
risico's (overstromingen, stortregens) voor de veiligheid
van de kerncentrale van Tihange. Indien u hierover meer
wenst te weten, raadt het FANC u ten zeerste aan de ver-
schillende verslagen over de nucleaire stresstests te raad-
plegen. Die zijn beschikbaar op haar website (best-
2020.pdf (fgov.be), en terug te vinden onder §3.1.2.



476 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111273
Question n° 756 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 28 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111273
Vraag nr. 756 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 28 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Développement et acquisition d'avions de type Canadair. Ontwikkeling en aankoop van vliegtuigen van het type
Canadair.

L'actualité canadienne, marquée par le dôme de chaleur
et des températures frôlant les 50° C, nous oblige à antici-
per les conséquences du dérèglement climatique.

Door de Canadese actualiteit, die gedomineerd wordt
door de hittekoepel en temperaturen die aan 50°C grenzen,
zijn we verplicht op de gevolgen van de klimaatontregeling
te anticiperen.

En effet, en trois jours chauds et venteux, le village de
Lytton situé à 250 kilomètres au nord-est de Vancouver
s'est asséché et a finalement été rayé de la carte par les
flammes.

In drie warme en winderige dagen verdorde het dorp Lyt-
ton op 250 kilometer ten noord-oosten van Vancouver
inderdaad volledig en werd het uiteindelijk door de vlam-
menzee van de kaart geveegd.

Demain, qui sait, l'instabilité du climat provoquée par
nos émissions de CO2 pourrait déplacer un dôme de cha-
leur au-dessus de l'Europe du Nord et provoquer chez nous
aussi des incendies.

Misschien kan er morgen door de onstabiliteit van het
klimaat ten gevolge van onze CO2-emissies boven Noord-
Europa een hittekoepel ontstaan en ook bij ons branden
veroorzaken.

Lorsqu'un dôme de chaleur arrive, il est trop tard pour
s'équiper et lutter contre l'incendie. Nous devons donc être
prêts, car gouverner, c'est prévoir.

Wanneer er zich eenmaal een hittekoepel gevormd heeft,
is het te laat om zich hiervoor toe te rusten en de brand te
bestrijden. We moeten dus klaarstaan, want regeren is
vooruitzien.

Par ailleurs, il se trouve qu'une start-up belge, Roadfour,
vient de présenter son projet de gros bombardier d'eau
futuriste: le Seagle. L'objectif déclaré est d'offrir une suc-
cession aux vénérables Canadair assez largement utilisés
en Europe pour combattre les feux de forêt.

Een Belgische start-up, Roadfour, heeft trouwens toeval-
lig zopas zijn project voor een groot futuristisch blusvlieg-
tuig voorgesteld: de Seagle. Naar verluidt is het de
bedoeling om een opvolger voor de fameuze Canadair-
vliegtuigen te bieden, die in Europa vrij vaak ingezet wor-
den om bosbranden te bestrijden.

À mon sens, il appartient au fédéral d'investir dans ce
type d'équipement de sécurité nationale et de crise.

Volgens mij staat het aan het federale niveau om in dit
soort van toestellen voor de nationale veiligheid en voor
crisissen te investeren.

1. Les services de secours fédéraux envisagent-ils de
s'équiper d'un ou plusieurs avion(s) de type Canadair? Si
oui, le Seagle est-il une piste étudiée?

1. Overwegen de federale hulpdiensten om zich met een
of meer vliegtuigen van het type Canadair toe te rusten? Zo
ja, wordt de Seagle daarbij in overweging genomen?

2. Ne faudrait-il pas prendre contact avec la société belge
qui produit les Seagle afin de faire une étude des besoins?

2. Moet er geen contact opgenomen worden met het Bel-
gische bedrijf dat de Seagles produceert om een behoeften-
studie uit te voeren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 756 de Monsieur le
député Albert Vicaire du 28 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 756
van De heer volksvertegenwoordiger Albert Vicaire
van 28 juli 2021 (Fr.):

1. Les services de secours fédéraux effectuent une ana-
lyse permanente de leurs besoins en capacités sur base de
l'évolution des risques en Belgique.

1. De capaciteitsbehoeften worden voortdurend geanaly-
seerd door de federale hulpverleningsdiensten, op basis
van de evolutie van de risico's in België.
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Des accords de coopération sont en effet conclus pour la
mise en oeuvre de moyens d'appui aérien comme l'hélicop-
tère de la Police Fédérale. Les hélicoptères sont en effet
mieux adaptés à la situation en Belgique que les Canadairs.

Er zijn ook samenwerkingsovereenkomsten voor het
inzetten van luchtsteunmiddelen, zoals de helikopters van
de Federale Politie, afgesloten. De helikopters zijn beter
aangepast aan de situatie in België dan Canadairs.

Si du matériel plus lourd est nécessaire, des accords et
procédures internationales sont également prévues. Des
accords bilatéraux existent avec les Pays-Bas et la France,
et le Mécanisme européen de Protection Civile permet
d'accéder à des capacités aériennes considérables (avions
et hélicoptères bombardiers d'eau du pool européen de pro-
tection civile et de la récente réserve rescEU), disponibles
dans les états membres dont les feux de forêts constituent
un risque majeur et qui ont de ce fait développé une exper-
tise reconnue.

Indien zwaarder materieel noodzakelijk is, zijn er ook
internationale overeenkomsten en procedures voorzien. Zo
zijn er bilaterale overeenkomsten met Nederland en Frank-
rijk afgesloten en het Europees mechanisme voor Civiele
Bescherming maakt het mogelijk om toegang te krijgen tot
aanzienlijke luchtcapaciteiten (blusvliegtuigen en blusheli-
kopters van de Europese pool voor civiele bescherming en
recente rescEU-reserve). Deze capaciteiten staan ter
beschikking in de lidstaten waar bosbranden een belangrijk
risico vormen en die bijgevolg een erkende expertise ont-
wikkeld hebben.

Enfin, des formations supplémentaires spécifiques sont
prévues pour former le personnel des services de secours
belges à l'accueil de moyens aériens européens et à leur
coordination, dans le cadre de la procédure standardisée de
lutte contre les feux naturels.

Ten slotte worden specifieke bijkomende opleidingen
voorzien om het personeel van de Belgische hulpverle-
ningsdiensten op te leiden om Europese luchtmiddelen te
ontvangen en te coördineren, in het kader van de stan-
daardprocedure voor de strijd tegen natuurlijke branden.

2. Une réflexion permanente tenant compte de l'évolution
du climat est en cours au sein d'un groupe de travail fédé-
ral, dans lequel le Centre de Connaissance pour la Sécurité
civile (KCCE) fait partie. Le KCCE est chargé de
l'approche belge globale quant à la lutte contre les feux
naturels.

2. Een permanente reflectie die rekening houdt met de
evolutie van het klimaat vindt plaats in het kader van een
federale werkgroep, waarvan het Kenniscentrum voor
Civiele Veiligheid (KCCE) ook deel uitmaakt. Het KCCE
is belast met de globale Belgische aanpak van de strijd
tegen natuurlijke branden.

L'étude des moyens nécessaires, et de l'expertise néces-
saire qui l'accompagne, suivra l'évolution des besoins. À ce
stade, il n'est pas envisagé de contacter cette société privée.

De studie van de noodzakelijke middelen en de noodza-
kelijke expertise die daarmee gepaard gaat, zal de evolutie
van de behoeften volgen. In deze fase wordt niet voorzien
om contact op te nemen met deze privéonderneming.

DO 2020202111295
Question n° 759 de Madame la députée Julie Chanson

du 29 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111295
Vraag nr. 759 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Formation facultative des policiers sur le sexisme dans
l'espace public.

Facultatieve opleiding voor politieagenten over seksisme
in de openbare ruimte.

Il me revient que la phase pilote des formations sur le
sexisme dans l'espace public va bientôt débuter dans plu-
sieurs zones de police. Cependant, il semble que le carac-
tère facultatif ou obligatoire de ces formations pourtant
essentielles est laissé à la discrétion des zones. Ainsi, par
exemple, la formation sera obligatoire pour la zone
Bruxelles-Ouest tandis qu'elle sera suivie sur base volon-
taire, en tant que formation "barémique", dans la zone
Bruxelles-Nord.

Naar verluidt gaat de pilootfase voor de opleidingen over
seksisme in de openbare ruimte binnenkort van start in ver-
scheidene politiezones. Kennelijk beslissen de zones niet-
temin zelf of ze die opleidingen, die toch essentieel zijn, al
dan niet verplicht stellen. Zo zal de opleiding verplicht zijn
in de zone Brussel-West, terwijl ze facultatief is, als bare-
mische opleiding, in de zone Brussel-Noord.
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Cette formation est trop importante pour être facultative.
Tous nos policiers doivent être sensibilisés à la probléma-
tique du harcèlement dans l'espace public. Donner la for-
mation seulement à ceux que cela intéresse et qui y sont
déjà sensibles n'est pas une réponse suffisante à l'enjeu.

Die opleiding is te belangrijk om facultatief te zijn. Al
onze politieagenten moeten gesensibiliseerd worden voor
de problematiek van seksuele intimidatie in de openbare
ruimte. Het volstaat niet die opleiding enkel te verstrekken
aan degenen die geïnteresseerd zijn in die problematiek of
zich er al van bewust zijn, om dat probleem te tackelen.

1. Serait-il envisageable que cette formation sur le
sexisme dans l'espace public soit tout simplement obliga-
toire, de sorte qu'aucun policier ne puisse y déroger?

1. Zou het mogelijk zijn om die opleiding over seksisme
in de openbare ruimte gewoonweg verplicht te stellen,
zodat geen enkele politieagent kan beslissen om de oplei-
ding niet te volgen?

2. Pourquoi cette approche n'a-t-elle pas déjà été choisie? 2. Waarom werd deze keuze al niet eerder gemaakt?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 759 de Madame la
députée Julie Chanson du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 759
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 29 juli 2021 (Fr.):

Je suis favorable à l'intégration d'un éventail aussi large
que possible de thèmes liés à la diversité dans la formation
de base et dans les formations continuées des fonction-
naires de police. Le sexisme est par ailleurs également
abordé lors de la formation obligatoire de deux jours pour
les fonctionnaires de référence relative à la discrimination
et aux délits de haine.

Ik ben er voorstander van om een zo breed mogelijke
waaier aan diversiteitsthema's in de basisopleiding en in de
voortgezette opleidingen van politieambtenaren op te
nemen. Het thema seksisme komt bovendien ook aan bod
in de verplichte tweedaagse opleiding voor referentieamb-
tenaren over discriminatie en haatmisdrijven.

Cependant, je considère qu'il revient aux chefs de corps
de la police locale et aux dirigeants de la police fédérale
d'évaluer, sur base de la réalité de leur territoire et de la
mesure dans laquelle ils sont confrontés à la probléma-
tique, si une formation continuée sur le sexisme doit ou
non revêtir un caractère obligatoire pour ses membres de
personnel.

Ik ben evenwel van oordeel dat het aan de korpschefs van
de lokale politie en aan de leidinggevenden van de federale
politie is om, op basis van de realiteit op hun grondgebied
en de mate waarin zij met de problematiek worden gecon-
fronteerd, te beoordelen of een voortgezette opleiding over
seksisme al dan niet moet worden verplicht voor hun per-
soneelsleden.

DO 2020202111296
Question n° 760 de Madame la députée Julie Chanson

du 29 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111296
Vraag nr. 760 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Flagrant délit de sexisme dans l'espace public. Seksisme in de openbare ruimte. - Betrapping op heter-
daad.

Il y a quelques jours dans Le Soir, on pouvait lire un dos-
sier spécial consacré au harcèlement sexuel dans l'espace
public, qui reprenait notamment les résultats d'une étude de
l'ONG Plan International. Cette étude révèle l'ampleur du
problème: neuf femmes sur dix ont déjà été victimes de
harcèlement de rue.

Enkele dagen geleden pakte Le Soir uit met een special
over seksuele intimidatie in de openbare ruimte, waarin
meer bepaald de resultaten van een studie van de ngo Plan
International vermeld worden. Die studie maakt duidelijk
hoe groot het probleem is: negen op de tien vrouwen zijn al
eens het slachtoffer van straatintimidatie geworden.
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En 2014, notre Parlement avait pourtant voté une loi pour
enrayer le phénomène, mais force est de constater
qu'aujourd'hui elle n'a eu qu'un effet symbolique. Depuis
son entrée en vigueur, elle n'a permis qu'une seule condam-
nation pour sexisme dans l'espace public. Ce bilan serait
risible, si le problème n'était pas aussi dramatique.

In 2014 heeft ons Parlement nochtans een wet goedge-
keurd om dat fenomeen te bestrijden, maar men kan er niet
omheen dat ze vandaag enkel een symbolische waarde
heeft. Sinds de inwerkingtreding van die wet werd er
slechts een veroordeling wegens seksisme in de openbare
ruimte uitgesproken. Die balans zou lachwekkend zijn,
ware het niet dat het probleem zo ernstig is.

Face à ce maigre bilan, gardons-nous bien de croire que
le problème des comportements sexistes dans l'espace
public a diminué. Il n'en est rien, l'enquête de Plan Interna-
tional nous le rappelle d'ailleurs.

Uit dat geringe aantal mogen we echter niet afleiden dat
het probleem van seksistisch gedrag in de openbare ruimte
verminderd is. Dat is geenszins het geval, wat trouwens
blijkt uit de enquête van Plan International.

Gardons-nous aussi de croire que le bilan répressif de la
loi de 2014 est une fatalité et que l'on ne peut rien y chan-
ger. En effet, à titre de comparaison, une loi similaire à la
nôtre a été adoptée en France en 2018. Depuis son entrée
en vigueur, cette loi française sur les violences sexuelles et
sexistes, dite loi Schiappa, a permis d'enregistrer plus de
3.000 verbalisations pour outrage sexiste.

We mogen ook niet denken dat we ons moeten neerleg-
gen bij die balans van de wet van 2014, omdat er niets aan
de situatie te veranderen valt. Ter vergelijking, in 2018
werd er in Frankrijk een gelijkaardige wet goedgekeurd.
Sinds de inwerkingtreding van die Franse wet inzake sek-
sueel en seksistisch geweld, de zogenaamde wet-Schiappa,
werden er meer dan 3.000 processen-verbaal opgesteld
wegens seksuele beledigingen.

En résumé, en Belgique, nous avons une condamnation
en sept ans, et en France plus de 3.000 en trois ans.

Kort samengevat komt het erop neer dat er in België in
zeven jaar tijd één veroordeling uitgesproken werd, tegen
meer dan 3.000 veroordelingen in drie jaar tijd in Frank-
rijk.

1. Comment se fait-il que deux lois assez semblables
aient un bilan répressif à ce point différent?

1. Hoe komt het dat de balans qua aantal veroordelingen
van twee vergelijkbare wetten zo sterk verschilt?

2. En France, le nombre de verbalisations reflète les
moments où le harcèlement sexiste a été constaté en
flagrant délit par des forces de l'ordre. Nous devons en tirer
comme leçon qu'il faut que nos policiers soient plus enclins
à constater des comportements sexistes. Comment faire?

2. In Frankrijk weerspiegelt het aantal processen-verbaal
de keren dat politieagenten straatintimidatie op heterdaad
vastgesteld hebben. Wij moeten hieruit de les trekken dat
onze politieagenten meer werk moeten maken van het vast-
stellen van seksistisch gedrag. Hoe kan men dat bewerk-
stelligen?

3. Dans certaines villes françaises, des policières
patrouilles dans les villes en civiles et sont naturellement
victimes de comportements sexistes, ce qui leur permet de
prendre immédiatement l'identité de l'auteur et de dresser
un procès-verbal en constatant le flagrant délit. L'usage de
cette méthode est-elle envisagée en Belgique?

3. In sommige Franse steden patrouilleren politieagentes
in burger en worden ze natuurlijk het slachtoffer van sek-
sistisch gedrag, waardoor ze de dader onmiddellijk kunnen
identificeren en een proces-verbaal kunnen opmaken
waarin de betrapping op heterdaad vastgesteld wordt.
Wordt er overwogen om die methode in België toe te pas-
sen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 760 de Madame la
députée Julie Chanson du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 760
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 29 juli 2021 (Fr.):

Tout d'abord, je tiens à préciser que le harcèlement de rue
est un comportement inacceptable qui ne peut et ne doit
pas être toléré. Il s'agit d'un problème social comportant
différents aspects qui doivent être abordés de manière inté-
grale et intégrée. La police doit donc agir de concert avec
d'autres intervenants et partenaires de la chaîne de sécurité.

Allereerst sta ik erop te preciseren dat intimidatie op
straat onaanvaardbaar gedrag is dat niet mag en niet moet
getolereerd worden. Het gaat om een maatschappelijk pro-
bleem dat verschillende aspecten omvat die integraal en
geïntegreerd moeten worden aangepakt. De politie moet
dus gezamenlijk optreden met andere intervenanten en
partners van de veiligheidsketen.

Compte tenu du contexte démographique et géogra-
phique de notre pays et de celui de la France, une compa-
raison entre les deux pays n'est pas évidente. Par ailleurs,
vous établissez une comparaison entre deux choses diffé-
rentes selon le pays, à savoir d'un côté le nombre de pro-
cès-verbaux faits par des policiers et d'un autre côté, le
nombre de condamnation. Sans une analyse plus approfon-
die, je ne suis pas en mesure de me prononcer sur ce sujet.

Rekening houdend met de demografische en geografi-
sche context van ons land en die van Frankrijk, is een ver-
gelijking tussen beide landen niet evident. U stelt
overigens een vergelijking op tussen twee zaken die van
land tot land verschillen, namelijk enerzijds het aantal pro-
cessen-verbaal opgesteld door politieagenten en anderzijds
het aantal veroordelingen. Zonder een meer diepgaande
analyse kan ik mij hierover niet uitspreken.

Je note cependant que les services de police sont de plus
en plus enclins à constater ces délits au fur et à mesure des
années. C'est une bonne chose, et je le répète, il est impor-
tant que chacun prête attention à cette problématique.

Ik merk evenwel op dat de politiediensten jaar na jaar
steeds meer geneigd zijn om deze misdrijven vast te stel-
len. Dat is een goede zaak, en ik herhaal het, het is belang-
rijk dat iedereen aandacht besteedt aan deze problematiek.

Le fait de rendre plus visible la loi du 22 mai 2014 ten-
dant à lutter contre le sexisme dans l'espace public est donc
essentiel. Ce n'est pas seulement une loi claire qui définit
ce qu'est le harcèlement de rue. C'est aussi une loi qui pré-
voit des peines sévères d'emprisonnement d'un mois à un
an et des amendes allant de cinquante à mille euros.

Het is dus essentieel om meer zichtbaarheid te geven aan
de wet van 22 mei 2014 ter bestrijding van seksisme in de
openbare ruimte. Het is niet alleen een duidelijke wet die
definieert wat intimidatie op straat is. Het is ook een wet
die voorziet in strenge gevangenisstraffen van één maand
tot één jaar en geldboetes van vijftig tot duizend euro.

En ce qui concerne les services de police, je constate que
dans de nombreuses zones de police où ce phénomène est
sensible, des projets sont en cours visant à:

Wat de politiediensten betreft, stel ik vast dat er, in tal-
rijke politiezones waarin dit fenomeen gevoelig is, projec-
ten aan de gang zijn die ertoe strekken:

- sensibiliser leur propre personnel et lui proposer des
formations;

- hun eigen personeel te sensibiliseren en hen opleidin-
gen aan te bieden;

- coopérer avec les partenaires au moyen d'un plan
d'action;

- samen te werken met de partners via een actieplan;

- orienter des patrouilles ciblées et en civil dans les quar-
tiers, les zones et les rues pour agir à la fois de manière
préventive et répressive.

- doelgerichte patrouilles en patrouilles in burger uit te
sturen in de wijken, zones en straten om zowel preventief
als repressief op te treden.

Par ailleurs, le SPF Intérieur a publié le guide Genre et
espace public sur son site web en 2020. Le guide s'appuie
sur une politique de prévention visant à réduire le senti-
ment d'insécurité des femmes dans l'espace public. Ce
guide vise à encourager les conseils communaux à intégrer
la dimension de genre dans leurs projets de développement
pour leur ville, leur commune ou leur quartier.

De FOD Binnenlandse Zaken heeft in 2020 overigens de
gids Gendergelijkheid in de publieke ruimte gepubliceerd
op zijn website. De gids is gebaseerd op een preventiebe-
leid dat ertoe strekt het onveiligheidsgevoel van vrouwen
in de openbare ruimte te verminderen. Deze gids is bedoeld
om de gemeenteraden aan te moedigen om de genderdi-
mensie te integreren in hun ontwikkelingsprojecten voor
hun stad, gemeente of wijk.
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DO 2020202111298
Question n° 762 de Monsieur le député Peter De

Roover du 29 juillet 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111298
Vraag nr. 762 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 29 juli 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Négligence dans la gestion des inondations. Nalatigheid bij overstromingen.
Les inondations qui ont récemment touché l'est du pays

ont causé d'énormes dégâts personnels et matériels. Des
dizaines de personnes ont perdu la vie, des milliers sont
privées de tout et le coût total des dégâts matériels se chif-
frera en centaines de millions. Vous avez vous-même parlé
d'une bombe à eau et du fait que la puissance de la nature
ne peut guère se maîtriser. S'il va de soi qu'il est impossible
de faire disparaître complètement l'eau, on peut se deman-
der si le bilan humain devait être aussi lourd.

De watersnood die onlangs het oosten van het land trof,
richtte een enorme persoonlijke en materiële schade aan.
Tientallen mensen verloren het leven, duizenden mensen
zijn hun hele hebben en houden kwijt en de totale materiële
schade zal in de honderden miljoenen lopen. U sprak zelf
van een waterbom en dat men tegen de kracht van de
natuur weinig kan aanvangen. Het spreekt voor zich dat je
het water niet volledig kan laten verdwijnen, maar de vraag
rijst of de menselijke tol zo hoog hoefde te zijn.

Hannah Cloke, professeur d'hydrologie à l'université de
Reading et cofondatrice du système européen de sensibili-
sation aux inondations (European Flood Awareness Sys-
tem, EFAS), a parlé lors d'une émission diffusée par la
chaîne allemande ZDF d'une "défaillance du système
d'alerte". Quatre jours avant les inondations, elle et ses col-
lègues de l'EFAS avaient émis à l'attention des gouverne-
ments belge et allemand une alerte dans la "catégorie
extrême", signifiant que des vies humaines sont en danger.
Les jours précédant les inondations, plusieurs mises en
garde avaient également été formulées concernant la pré-
sence d'énormes quantités d'eaux pluviales dans le bassin
de la Meuse.

Hannah Cloke, professor hydrologie aan de universiteit
van Reading en mede-ontwikkelaar van het Europees
Hoogwaterwaarschuwingssysteem (EFAS), heeft op de
Duitse publieke omroep ZDF gewag gemaakt van een
"mislukking bij het waarschuwingssysteem". Vier dagen
voor de overstromingen hadden zij en haar collega's bij
EFAS immers een waarschuwing uitgevaardigd binnen de
"extreme categorie" - wat betekent dat er mensenlevens in
gevaar zijn - naar de Belgische en Duitse regering. De
dagen voor de overstromingen werd ook herhaaldelijk
gewaarschuwd voor ongeziene hoeveelheden neerslag in
het Maasbekken.

1. Est-il exact que le gouvernement avait été informé par
l'EFAS dès le 10 juillet? Dans l'affirmative, quelle était la
teneur exacte de cet avertissement?

1. Klopt het dat de regering al op 10 juli op de hoogte
werd gebracht door EFAS en indien ja, wat stond er juist in
die waarschuwing?

2. Quelles suites ont été réservées à cet avertissement?
Pouvez-vous fournir un aperçu des actions entreprises par
vos services en réponse à cet avertissement?

2. Welk gevolg werd gegeven aan die waarschuwing?
Kan u een overzicht geven van de acties die door uw dien-
sten werden ondernomen in reactie op die waarschuwing?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 762 de Monsieur le
député Peter De Roover du 29 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 762
van De heer volksvertegenwoordiger Peter De Roover
van 29 juli 2021 (N.):

1 et 2. Le European Flood Awareness System (EFAS) est
en contact avec différentes autorités régionales:

1 en 2. Het European Flood Awareness System (EFAS)
staat in contact met volgende regionale overheden:

- SPW Service Public de Wallonie; - SPW Service Public de Wallonie;
- Bruxelles Environnement; - Brussel Leefmilieu;
- La Commission de coordination de la Politique intégrée

de l'Eau (CIW);
- De Coördinatiecommissie Integraal Waterbeleid (CIW);

- Hydrologisch Informatie Centrum (HIC); - Hydrologisch Informatie Centrum (HIC);
- De Vlaamse Waterweg. - De Vlaamse Waterweg.
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Le Centre de Crise National (NCCN) ne fait pas partie
des destinataires de ces notifications EFAS. Les suites pré-
cises données aux alertes en question doivent donc être
enregistrées auprès des autorités susmentionnées.

Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) ontvangt geen
EFAS-meldingen. Welk gevolg precies is gegeven aan de
betrokken waarschuwingen, moet dan ook worden opgeno-
men met voormelde overheden.

Comme vous le savez, la politique en matière de l'envi-
ronnement et de l'eau est une compétence régionale.

Zoals u weet is het milieu- en waterbeleid een regionale
bevoegdheid.

DO 2020202111309
Question n° 763 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 29 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111309
Vraag nr. 763 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'octroi de l'allocation d'immigration aux agents de la
LPA.

Toekenning van de immigratietoelage aan de agenten van
de LPA.

Un rapport du Comité P relatif au leadership et à l'inté-
grité au sein de la LPA met en lumière le risque que repré-
sente l'octroi d'une allocation d'immigration aux agents qui
mènent à bien un processus d'éloignement.

In een rapport van het Comité P met betrekking tot het
leadership en de integriteit bij de LPA wordt er gewezen op
het risico van de toekenning van een immigratietoelage aan
de agenten die een verwijderingsproces tot een goed einde
brengen.

Cette allocation, sous forme d'une prime journalière, me
semble particulièrement problématique étant donné qu'elle
ne serait octroyée qu'en cas de réussite du processus. Cet
intéressement financier peut donc conduire certains agents
à adopter un comportement inapproprié, mettant leur inté-
grité entre parenthèses pour la réussite de l'éloignement.

Deze toelage in de vorm van een dagvergoeding lijkt me
bijzonder problematisch aangezien ze enkel toegekend zou
worden ingeval het proces succesvol afgerond wordt. Deze
financiële stimulans kan sommige agenten er dus toe aan-
zetten zich ongepast te gedragen, waarbij ze hun integriteit
terzijde schuiven met het oog gericht op het welslagen van
de verwijdering.

Une évaluation de ce dispositif par le service CG/audit
aurait dû avoir lieu en 2019, cette évaluation n'aurait
jamais été effectuée. Néanmoins, une optimisation du pro-
cessus aurait été prévue.

In 2019 had de dienst Interne audit van het Commissari-
aat-generaal deze regeling moeten doorlichten, maar die
evaluatie zou nooit uitgevoerd zijn. Niettemin zou er
bepaald zijn dat het proces geoptimaliseerd moet worden.

1. Quel est votre avis sur le principe d'une prime journa-
lière octroyée à un agent menant à bien un processus d'éloi-
gnement? Cela influence-t-il selon vous la manière dont les
éloignements sont effectués?

1. Wat is uw mening over het principe van een dagver-
goeding die toegekend wordt aan een agent die een verwij-
deringsproces tot een goed einde brengt? Heeft dat volgens
u een invloed op de manier waarop de verwijderingen uit-
gevoerd worden?

2. Quel budget a été consacré à l'octroi de ces primes, par
année, depuis 2017?

2. Welk budget wordt er sinds 2017 jaarlijks aan de toe-
kenning van deze premies besteed?

3. En quoi consiste exactement l'optimisation du proces-
sus de planification et de réservation tel que mentionné
dans le rapport du Comité P?

3. Wat behelst precies de optimalisering van het plan-
nings- en boekingsproces zoals die in het rapport van het
Comité P vermeld staat?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 763 de Monsieur le
député Simon Moutquin du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 763
van De heer volksvertegenwoordiger Simon Moutquin
van 29 juli 2021 (Fr.):
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1. Cette prime est liée à la participation à un éloignement,
c'est-à-dire conduire la personne à l'avion. Si à ce moment-
là, la personne refuse de partir, la prime est également due.
Elle est, en fait, directement liée à la mission de conduite à
l'avion et non pas au résultat de celle-ci.

1. Deze toelage wordt gekoppeld aan het deelnemen aan
een verwijdering, dat wil zeggen het overbrengen van de
persoon naar het vliegtuig. Als de persoon op dat moment
weigert te vertrekken, wordt de toelage ook toegekend. Ze
is in feite direct gekoppeld aan de opdracht om de persoon
naar het vliegtuig te brengen en niet aan het resultaat ervan.

Je note que le rapport du Comité P mentionne qu'au vu de
la tâche, une reconnaissance financière peut se concevoir.

Ik merk op dat in het verslag van het Comité P wordt ver-
meld dat gezien de taak een financiële erkenning denkbaar
is.

Le personnel qui effectue ce type de missions fait preuve
de professionnalisme et applique les directives existantes.
S'il est nécessaire de procéder à l'interruption d'une procé-
dure d'éloignement en cours, la décision sera prise en ce
sens.

Het personeel dat dit soort opdrachten uitvoert, toont pro-
fessionaliteit en past de bestaande richtlijnen toe. Als het
nodig is om de uitvoering van een verwijderingsopdracht
stop te zetten, wordt deze beslissing dienovereenkomstig
genomen.

2. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du budget consa-
cré au paiement de l'allocation d'immigration à la Police
Aéronautique (LPA) pour ces quatre dernières années:

2. Hieronder vindt u een overzicht van het budget dat de
vier laatste jaren door de Luchtvaartpolitie (LPA) werd
besteed aan het uitbetalen van de immigratietoelage:

- 2017: 456.912,30 euros - 2017: 456.912,30 euro
- 2018: 403.549,08 euros - 2018: 403.549,08 euro
- 2019: 350.030,75 euros - 2019: 350.030,75 euro
- 2020: 122.628,09 euros - 2020: 122.628,09 euro
3. L'optimisation du processus de planification et de

réservation signifie qu'à l'avenir ceux-ci seront organisés
au niveau de la direction LPA et non plus au niveau de
l'Unité Bruxelles-National. Ainsi, deux membres du
CALog (niveau C) seront recrutés au niveau de la direc-
tion. Ils seront chargés du processus de réservation et gar-
deront une vue d'ensemble des différentes unités de la
LPA. Suite aux recommandations de l'Inspection des
Finances, les réservations, ainsi supervisées au niveau du
directeur LPA, garantiront une meilleure vue d'ensemble
transparente.

3. De optimalisatie van het plannings- en boekingsproces
houdt in dat in de toekomst deze georganiseerd zullen wor-
den op het niveau van directie LPA en niet langer op
niveau van de eenheid Brussel-Nationaal. In dit kader zul-
len er twee CALOG-medewerkers niveau C worden aange-
worven op het niveau van de directie. Zij zullen de taak
van het boekingsproces op zich nemen en het overzicht
bewaren over de verschillende eenheden van LPA. Inge-
volge de aanbevelingen van de Inspectie van Financiën,
garanderen de aldus gecontroleerde boekingen op het
niveau van de directeur LPA, een transparanter overzicht.

DO 2020202111332
Question n° 764 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 02 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111332
Vraag nr. 764 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Lutte contre les conducteurs fantômes sur autoroute. Strijd tegen spookrijders op snelwegen.
De manière régulière hélas, l'actualité rappelle des situa-

tions de conducteurs s'étant engagés à contresens sur les
autoroutes de notre pays. L'issue de cette situation peut
parfois se révéler dramatique.

Helaas worden we regelmatig via de media voor
spookrijders op de snelwegen gewaarschuwd. Soms kan
zo'n situatie tragisch aflopen.

1. Combien de cas de conducteurs fantômes ont été enre-
gistrés durant les années 2019, 2020 et les six premiers
mois 2021?

1. Hoeveel spookrijders werden er in 2019, 2020 en de
eerste helft van 2021 geregistreerd?



484 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Sur l'ensemble de ces conducteurs fantômes, combien
ont été la cause d'un accident?

2. Hoeveel van die spookrijders hebben er een ongeval
veroorzaakt?

3. Quelles ont été les principales causes de ces situations? 3. Wat waren de belangrijkste oorzaken van die situaties?
4. Quelles mesures concrètes sont mises en place pour

lutter contre ce phénomène, le cas échéant en coopération
avec les autres niveaux de pouvoir?

4. Welke concrete maatregelen worden er genomen om
dit verschijnsel te bestrijden, eventueel in samenwerking
met andere bestuursniveaus?

5. Des campagnes de sensibilisation ont-elles et/ou vont-
elles être organisées à cet égard?

5. Werden er ter zake sensibiliseringscampagnes opgezet
en/of zullen er nog georganiseerd worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 764 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 02 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 764
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 02 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111333
Question n° 765 de Monsieur le député Franky Demon

du 02 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111333
Vraag nr. 765 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 02 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le rôle de la Protection civile. De rol van de civiele bescherming.
Les fortes inondations qui ont touché l'est et le sud de

notre pays ont prouvé une fois de plus à quel point la
nature peut être destructrice. Le rôle de la Protection civile
dans la lutte contre ce type de catastrophes ne doit pas être
sous-estimé. Il est donc primordial que la Protection civile
dispose de moyens et d'équipements suffisants pour agir
dans de telles situations et que le rôle qui lui incombe soit
suffisamment clair.

De zware overstromingen in het oosten en het zuiden van
ons land bewezen nog maar eens hoe verwoestend de
natuur te werk kan gaan. De rol van de Civiele Bescher-
ming in de bestrijding van dergelijke rampen valt niet te
onderschatten. Daarom is het belangrijk dat de Civiele
Bescherming beschikt over voldoende middelen en materi-
eel om op te treden in dergelijke situaties en dat de rol die
de Civiele Bescherming dient te spelen voldoende duide-
lijk is.

Dans votre note de politique générale, vous indiquez
vouloir clarifier davantage le rôle de la Protection civile. À
cette fin, vous avez souhaité collaborer avec les partenaires
les plus importants de la Protection civile, à savoir les
zones de secours, les services de police, la Défense et la
Santé publique. Dans votre note de politique générale,
vous avez également indiqué que, dans le cadre de votre
ambition de clarifier le rôle de la Protection civile, vous
prévoiriez en 2021 une révision de l'arrêté royal du 10 juin
2014 qui définit les missions et les tâches de la sécurité
civile telles qu'elles sont exercées par les zones de secours
et la Protection civile.

In uw beleidsnota verklaart u dat u de rol van de Civiele
Bescherming verder wil verduidelijken. Om tot die verdui-
delijking te komen, wenste u te overleggen met de belang-
rijkste partners van de Civiele Bescherming, met name de
hulpverleningszones, de politiediensten, Defensie en
Volksgezondheid. In uw beleidsnota heeft u eveneens aan-
gegeven dat u in het kader van de ambitie om de rol van de
Civiele Bescherming te verduidelijken in 2021 zou komen
met een herziening van het koninklijk besluit van 10 juni
2014 dat de opdrachten en taken van civiele veiligheid
bepaalt, zoals uitgevoerd door de hulpverleningszones en
de Civiele Bescherming.
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1. Une évaluation de l'organisation et de l'action de la
Protection civile sera-t-elle effectuée à la suite des inonda-
tions qui ont touché notre pays en juillet 2021? Prévoyez-
vous d'effectuer une évaluation afin de déterminer si la
Protection civile dispose de ressources et d'équipements
suffisants lui permettant de lutter de manière adéquate
contre des catastrophes d'une telle ampleur?

1. Zal er naar aanleiding van de overstromingen in juli
2021 een evaluatie gemaakt worden van de organisatie en
het optreden van de Civiele Bescherming? Wordt er geëva-
lueerd of de Civiele Bescherming over voldoende midde-
len en materieel beschikt om rampen van een dergelijke
omvang adequaat te bestrijden?

2. Où en est le projet de révision de l'arrêté royal du
10 juin 2014? Pensez-vous réaliser cette révision en 2021?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot herzie-
ning van het koninklijk besluit van 10 juni 2014? Verwacht
u nog in 2021 tot deze herziening te kunnen komen?

3. Pouvez-vous faire le point sur la collaboration que
vous aviez prévu d'entreprendre avec les zones de secours,
la police, la Défense et la Santé publique sur le rôle de la
Protection civile?

3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het over-
leg met de hulpverleningszones, de politie, Defensie en
Volksgezondheid over de rol van de Civiele Bescherming?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 765 de Monsieur le
député Franky Demon du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 765
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 02 augustus 2021 (N.):

Une analyse approfondie des conséquences des inonda-
tions de la mi-juillet 2021 aura certainement lieu. Je ne
peux pas anticiper cela. Comme je l'ai déjà annoncé, dans
les prochaines semaines, un marché public sera lancé pour
la réalisation d'une étude qui évaluera cette catastrophe et
qui portera notamment sur le déploiement des services de
secours et, par conséquent, de la Protection civile.

Een grondige analyse van de gevolgen van de overstro-
mingen van half juli 2021 zal zeker plaatsvinden. Ik kan
hier niet op vooruit lopen. Zoals ik al heb aangekondigd,
zal er in de komende weken een overheidsopdracht worden
uitgeschreven voor het voeren van een onderzoek dat deze
ramp zal evalueren, en dat met name betrekking zal hebben
op de ontplooiing van de hulpdiensten waaronder de
Civiele Bescherming.

Ensuite, début août 2021, j'ai lancé un marché public
dont le but est la réalisation d'une étude universitaire, la
plus exhaustive possible, permettant d'évaluer le fonction-
nement actuel de la Protection civile. Et ce afin de mesurer
si la Protection civile peut garantir les missions de service
de secours spécialisé qui sont les siennes.

Daarnaast heb ik begin augustus 2021 een overheidsop-
dracht uitgeschreven waarvan het doel is een zo exhaustief
mogelijk universitair onderzoek te voeren op basis waar-
van de huidige werking van de Civiele Bescherming kan
worden geëvalueerd. En dat om te meten of de Civiele
Bescherming als gespecialiseerde hulpdienst haar opdrach-
ten kan waarborgen.

Les offres soumises pour la réalisation de cette étude uni-
versitaire ont été ouvertes le 2 septembre 2021 et elles sont
en cours d'examen. Le marché public va être attribué d'ici
peu. Le prestataire qui sera retenu doit, bien entendu, dis-
poser du temps nécessaire pour mener à bien l'étude, envi-
ron cinq mois ont été prévus à cet effet. Les résultats de
l'étude peuvent donc être attendus dans le courant du prin-
temps 2022.

De offertes ingediend voor de uitvoering van dit univer-
sitair onderzoek werden op 2 september 2021 geopend en
zij worden onderzocht. De overheidsopdracht wordt bin-
nenkort gegund. De dienstverlener die zal worden geselec-
teerd, moet uiteraard over de nodige tijd beschikken om het
onderzoek tot een goed einde te brengen en er zijn daartoe
ongeveer vijf maanden voorzien. De resultaten van het
onderzoek kunnen dus worden verwacht in het voorjaar
van 2022.

Le point de départ de cette étude est la proposition de
résolution (0947) relative à la réforme de la Protection
civile qui a été adoptée par le Parlement en 2019.

Het uitgangspunt van dat onderzoek is het voorstel van
resolutie (0947) betreffende de hervorming van de Civiele
Bescherming dat werd goedgekeurd door het Parlement in
2019.

C'est pourquoi j'ai décidé de demander la réalisation
d'une étude universitaire.

Daarom heb ik besloten om te vragen dat er een universi-
tair onderzoek wordt gevoerd.
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L'évaluation demandée de la Protection civile est très
large. Elle porte sur de nombreux points et nécessitera la
consultation de tous les partenaires (zones de secours,
police, armée, autorités locales, etc.) qui seront notamment
questionnés sur leur connaissance des missions dévolues à
la Protection civile, la coopération qu'ils entretiennent avec
elle.

De gevraagde evaluatie van de Civiele Bescherming is
zeer breed. Ze heeft betrekking op heel wat punten en ver-
eist dat alle partners worden geraadpleegd (hulpverlenings-
zones, politie, leger, lokale overheden, enz.), die met name
zullen worden bevraagd over hun kennis van de opdrach-
ten aan de Civiele Bescherming en de samenwerking die
zij met haar onderhouden.

Il s'agit entre autres d'identifier s'il y a des lacunes dans
cette coopération, d'analyser si la Protection civile dispose
de suffisamment de personnel et de matériel adapté pour
remplir ses missions et si l'emplacement actuel des
casernes est satisfaisant pour garantir un service adéquat.

Het is onder andere de bedoeling om vast te stellen of er
lacunes zijn in die samenwerking, te analyseren of de
Civiele Bescherming over voldoende personeel en aange-
past materiaal beschikt om haar opdrachten te vervullen en
of de huidige locatie van de kazernes toereikend is om een
adequate dienstverlening te garanderen.

Je tiens encore à également préciser que la mise en
oeuvre de l'étude sera suivie par un comité de pilotage
auquel participeront différents partenaires de la Protection
civile, dont les zones de secours. Les chefs d'unités actuels
de la Protection civile seront également interrogés au cours
de l'étude.

Ik zou graag ook verduidelijken dat de uitvoering van het
onderzoek opgevolgd zal worden door een stuurgroep
waaraan verschillende partners van de Civiele Bescher-
ming zullen deelnemen, waaronder de hulpverleningszo-
nes. Ook de huidige eenheidschefs van de Civiele
Bescherming zullen bevraagd worden.

DO 2020202111347
Question n° 766 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

03 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111347
Vraag nr. 766 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 03 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les inondations dans les provinces de Liège, du Luxem-
bourg, de Namur, du Limbourg et du Brabant flamand. -
Rôle du Centre de crise national.

Overstromingen in de provincies Luik, Luxemburg, Namen,
Limburg en Vlaams-Brabant. - Rol van het federaal cri-
siscentrum.

Le samedi 10 juillet 2021, le système européen de sensi-
bilisation aux inondations (European Flood Awareness
System, EFAS) a apparemment envoyé les premiers aver-
tissements au sujet de possibles/potentielles inondations,
notamment sur le territoire belge. L'EFAS vise à soutenir
les mesures préparatoires avant que surviennent d'impor-
tantes inondations, notamment dans les vastes zones inon-
dables transnationales et dans toute l'Europe de manière
générale. L'EFAS est le premier système opérationnel
européen mis en place pour le suivi et la prédiction d'inon-
dations dans toute l'Europe. Il fournit des informations
supplémentaires à valeur ajoutée (par exemple en cas de
prévisions d'inondations probables à moyen terme, d'indi-
cateurs d'inondations soudains ou de prévisions d'effets)
aux autorités nationales et régionales compétentes.

Op zaterdag 10 juli 2021 stuurde het European Flood
Awareness System (EFAS) blijkbaar de eerste waarschu-
wingen uit over mogelijke/potentiële overstromingen, ook
op Belgisch grondgebied. Het doel van EFAS is het onder-
steunen van voorbereidende maatregelen voordat grote
overstromingen toeslaan, met name in de grote transnatio-
nale stroomgebieden en in heel Europa in het algemeen.
EFAS is het eerste operationele Europese systeem voor het
monitoren en voorspellen van overstromingen in heel
Europa. Het biedt extra informatie met toegevoegde
waarde (bijv. bij waarschijnlijke, middellange overstro-
mingsvoorspellingen, plotselinge overstromingsindicato-
ren of effectvoorspellingen) aan de relevante nationale en
regionale autoriteiten.
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Entre le samedi 10 juillet et le mercredi 14 juillet 2021,
au total, 25 avertissements ont été envoyés, notamment aux
autorités belges. Selon l'EFAS, ceux-ci auraient notam-
ment été adressés au Centre de crise national. Initialement,
ces avertissements avaient été envoyés à tous les services
publics sous le code jaune, qui signifie qu'il faut rester
"vigilant". Le mardi 13 juillet 2021 après-midi, ce code a
été modifié en orange, ce qui signifie qu'il convient de se
préparer. Les cellules de crise locales sont supposées se
réunir et peuvent éventuellement décider de demander
l'appui de la protection civile et des pompiers. Les cellules
de crise des gouverneurs adoptent également un niveau de
préparation élevé.

Tussen zaterdag 10 juli en woensdag 14 juli 2021 werden
er in totaal 25 waarschuwingen uitgestuurd, ook naar Bel-
gië. Volgens EFAS gingen deze meldingen onder andere
naar het federaal crisiscentrum. Aanvankelijk werd door
dit laatste de code geel naar alle bevoegde overheidsdien-
sten gestuurd wat betekent dat men "waakzaam" diende te
zijn. Op dinsdagnamiddag 13 juli 2021 werd dit gewijzigd
naar code oranje wat betekent dat men voorbereidingen
moet treffen. De lokale crisiscellen worden dan geacht
samen te komen en kunnen eventueel beslissen om bijstand
te vragen van de civiele bescherming of brandweer Ook de
crisiscellen bij de gouverneurs schakelen dan naar een
hoge staat van paraatheid.

1. Combien de signalements le Centre de crise national a-
t-il reçus de l'EFAS et quelle en était la teneur?

1. Hoeveel meldingen van EFAS heeft het federaal crisis-
centrum gekregen en wat was hiervan de inhoud?

2. Quelles procédures le Centre de crise national a-t-il
suivies après avoir reçu ces notifications? En d'autres
termes, quelle a été la réaction du Centre de crise national à
ces signalements?

2. Welke procedures heeft het federaal Crisiscentrum
gevolgd voor deze meldingen? Met andere woorden wat
was de reactie van het federaal crisiscentrum op deze mel-
dingen?

3. L'EFAS informe également le Centre de Coordination
de la réaction d'urgence (ERCC) des inondations en cours
et potentiellement à venir. Ce centre ERCC est le coeur
opérationnel du mécanisme de protection civile de l'UE
(UCPM), qui assure le suivi en matière de catastrophes et
d'aide fournie. Comment le Centre de crise national était-il
en contact avec cet ERCC dans le cadre des inondations
qui ont touché notre pays? Quelles décisions ont été prises
le cas échéant?

3. EFAS houdt ook het Europees Coördinatiecentrum
voor respons in noodsituaties (ERCC) op de hoogte van
lopende en mogelijk aanstaande overstromingen. Dit
ERCC is het operationele hart van het Uniemechanisme
voor Civiele Bescherming (UCPM) dat rampen monitort
alsook de hulpverlening. Hoe stond het federaal crisiscen-
trum in contact met dit ERCC met de overstromingen in
ons land? Wat waren hier de gebeurlijke beslissingen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 766 de Monsieur le
député Kurt Ravyts du 03 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 766
van De heer volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van
03 augustus 2021 (N.):

Le European Flood Awareness System (EFAS) est en
contact avec différentes autorités régionales :

Het European Flood Awareness System (EFAS) staat in
contact met volgende regionale overheden:

- SPW Service Public de Wallonie; - SPW Service Public de Wallonie;
- Bruxelles Environnement; - Brussel Leefmilieu;
- La Commission de coordination de la Politique intégrée

de l'Eau (CIW);
- De Coördinatiecommissie Integraal Waterbeleid (CIW);

- Hydrologisch Informatie Centrum (HIC); - Hydrologisch Informatie Centrum (HIC);
- De Vlaamse Waterweg. - De Vlaamse Waterweg.
Le Centre de Crise National (NCCN) ne fait pas partie

des destinataires de ces notifications EFAS. Les suites pré-
cises données aux alertes en question doivent donc être
enregistrées auprès des autorités susmentionnées.

Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) ontvangt geen
EFAS-meldingen. Welk gevolg precies is gegeven aan de
betrokken waarschuwingen, moet dan ook worden opgeno-
men met voormelde overheden.

Comme vous le savez, la politique en matière de l'envi-
ronnement et de l'eau est une compétence régionale.

Zoals u weet is het milieu- en waterbeleid een regionale
bevoegdheid.
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DO 2020202111349
Question n° 767 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111349
Vraag nr. 767 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Organisation du Conseil d'État. - Délais de traitement. Organisatie van de Raad van State. - Doorlooptijden.
À la suite de la publication, le 31 décembre 2020, d'une

offre d'emploi pour un conseiller d'État néerlandophone, le
Conseil d'État a récemment établi la liste des candidats pré-
sentés. Aux places 1 et 2 de cette liste figure de nouveau un
membre de l'Auditorat. La troisième place est attribuée à
une candidate externe.

Ingevolge een op 31 december 2020 gepubliceerde vaca-
ture voor een Nederlandstalig staatsraad, stelde de Raad
van State onlangs de lijst met voorgedragen kandidaten op.
Die lijst bevat op plaatsen 1 en 2 alweer een lid van het
Auditoraat. Plaats 3 wordt toebedeeld aan een externe kan-
didate.

Or le Parlement, et le Sénat en particulier, a déjà souligné
à plusieurs reprises qu'il fallait "que l'équilibre entre la
nomination de candidates ou candidats externes et internes
soit davantage respecté à l'avenir" (Docs. Parls. Sénat, SE
2019, doc. 7-8/2, p. 5).

Nochtans heeft het parlement, en de Senaat in het bijzon-
der, er reeds herhaaldelijk op gewezen "dat het evenwicht
tussen de benoeming van externe en interne kandidaten in
de toekomst beter in acht wordt genomen" (Gedr.St.
Senaat, BZ 2019, st. 7-8/2, blz. 5).

De plus, différents collègues ont récemment exprimé leur
inquiétude quant aux délais de traitement auprès du
Conseil d'État, et en particulier de l'Auditorat (voir notam-
ment la question parlementaire n° 491 du 8 avril 2021 de
Mme Kristien Van Vaerenbergh, Questions et réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 52).

Bijkomend hebben in het (recente) verleden diverse col-
lega's hun bezorgdheid geuit omtrent de doorlooptijden bij
de Raad van State, en in het bijzonder bij het Auditoraat
(zie bijv. parlementaire vraag nr. 491 van 8 april 2021 van
mevrouw Kristien Van Vaerenbergh, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 52).

1. Au vu de l'inquiétude exprimée par des parlementaires,
jugez-vous opportun d'à nouveau présenter au Roi un(e)
candidat(e) interne pour la nomination au poste de conseil-
ler d'État?

1. Gelet op de parlementaire bezorgdheid, acht u het aan-
gewezen om opnieuw een interne kandida(a)t(e) voor
benoeming tot staatsraad aan de Koning voor te dragen?

2. Ne sera-t-il pas encore plus compliqué pour l'Auditorat
de réduire les délais de traitement des dossiers à un mini-
mum acceptable, d'autant plus que la nomination prévue
revient, dans les faits, à nommer un conseiller d'État excé-
dentaire et à faire disparaître un membre de l'Auditorat?

2. Wordt het op die manier voor het Auditoraat niet nog
moeilijker om de doorlooptijden van zaken tot een aan-
vaardbaar minimum te herleiden, te meer omdat de voorge-
nomen benoeming er in essentie op neerkomt dat een
staatsraad in overtal wordt benoemd en bij het Auditoraat
een lid verdwijnt?

3. En effet, la place est vacante à partir du 1er septembre
2021, mais le président de chambre Paul Lemmens revient
le 11 septembre 2021. Le cadre sera donc de nouveau com-
plet. La nomination actuellement prévue entre le 1er et le
11 septembre rendra le président de chambre excédentaire
dès son retour, ce qui revient donc à un élargissement mas-
qué du cadre.

3. Immers is de plaats vacant vanaf 1 september 2021,
doch op 11 september 2021 keert kamervoorzitter Paul
Lemmens terug, waardoor het kader weer is opgevuld. De
thans voorgenomen benoeming tussen 1 en 11 september
leidt ertoe dat de terugkerende kamervoorzitter in overtal is
- en komt dus neer op een verdoken kaderuitbreiding.

4. Si l'on persiste tout de même à nommer un candidat
interne, ne jugez-vous pas opportun de renforcer (ne serait-
ce que temporairement) l'Auditorat en conséquence?

4. Indien toch voortgang wordt gemaakt met de benoe-
ming van een interne kandidaat, acht u het dan niet aange-
wezen om -zelfs al is het slechts tijdelijk- het Auditoraat
overeenkomstig te versterken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 767 de Monsieur le
député Theo Francken du 03 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 767
van De heer volksvertegenwoordiger Theo Francken
van 03 augustus 2021 (N.):
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1. La nomination a eu lieu conformément aux lois coor-
données sur le Conseil d'État, à savoir sur proposition de
l'Assemblée générale du Conseil d'État du 23 mars 2021,
après comparaison approfondie des titres et mérites de tous
les candidats et motivation détaillée de la raison pour
laquelle la candidate intéressée a été classée première.

1. De benoeming vond plaats overeenkomstig de gecoör-
dineerde wetten op de Raad van State, met name op voor-
dracht van de Algemene Vergadering van de Raad van
State van 23 maart 2021, na grondige vergelijking van de
titels en verdiensten van alle kandidaten en na uitvoerige
motivering waarom de betrokken kandidate als eerste werd
gerangschikt.

La Chambre des représentants a ensuite simplement
confirmé la présentation, lors de la séance plénière du
17 juin 2021.

De Kamer van volksvertegenwoordigers bevestigde ver-
volgens in plenaire vergadering van 17 juni 2021 zonder
meer de voordracht.

Les avis conformes du Conseil d'État et de la Chambre
des représentants ont par conséquent été suivis dans le
cadre de la nomination.

De eensluidende adviezen van de Raad van State en de
Kamer van volksvertegenwoordigers werden derhalve
gevolgd bij de benoeming.

Pour le surplus, je souligne encore que les lois coordon-
nées sur le Conseil d'État précisent bel et bien que les
conseillers d'État de chaque rôle linguistique sont, pour la
moitié au moins de leur nombre, nommés parmi les
membres de l'auditorat et du bureau de coordination, mais
que ces mêmes lois n'imposent pas de nombre maximum
d'"internes".

Voor het overige wijs ik nog op het gegeven dat de geco-
ördineerde wetten op de Raad van State wel bepalen dat de
staatsraden van elke taalrol voor ten minste de helft van
hun aantal benoemd worden uit de leden van het auditoraat
en van het coördinatiebureau, doch dat diezelfde wetten
geen maximum aantal "internen" opleggen.

2 et 4. Depuis la prestation de serment, le 1er septembre
2021, de ce premier auditeur en tant que conseiller d'État,
un poste d'auditeur adjoint est vacant dans le cadre néerlan-
dophone de l'Auditorat. Depuis plusieurs années déjà, le
cadre néerlandophone de l'Auditorat ne compte en effet
plus d'auditeurs en surnombre.

2 en 4. Sinds de eedaflegging, op 1 september 2021, van
deze eerste auditeur als staatsraad, is er in het Nederlands-
talig kader van het Auditoraat een ambt van adjunct-audi-
teur vacant. Er zijn immers al meerdere jaren in het
Nederlandstalig kader van het Auditoraat geen auditeurs in
overtal meer.

Étant donné que le référendaire néerlandophone a
confirmé qu'il ne souhaitait pas bénéficier de la possibilité
d'être nommé par priorité, conformément à l'article 71, §
1er, quatrième alinéa, des lois coordonnées sur le Conseil
d'État et que le lauréat restant du dernier concours (13 juin
2019) de la réserve de recrutement a confirmé qu'il renon-
çait à sa place dans cette réserve de recrutement, ce poste
vacant spécifique dans le cadre néerlandophone de l'Audi-
torat ne peut être pourvu à court terme. A partir du
1er septembre 2021, les sections néerlandophones de
l'Auditorat fonctionneront donc quelque temps avec un
cadre qui n'est pas complet (-1).

Aangezien de Nederlandstalige referendaris bevestigde
dat hij geen gebruik wenst te maken van de mogelijkheid
om bij voorrang tot auditeur te worden benoemd overeen-
komstig artikel 71, § 1, vierde lid, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State en de overblijvende geslaagde
kandidaat van het laatste vergelijkend examen (13 juni
2019) in de werfreserve bevestigde te verzaken aan zijn
plaats in deze werfreserve, kan deze specifieke vacature in
het Nederlandstalig kader van het Auditoraat niet op korte
termijn worden ingevuld. De Nederlandstalige afdelingen
van het Auditoraat zullen aldus vanaf 1 september 2021
enige tijd werken met een niet volledig ingevuld (-1) kader.

Un nouveau concours a entre-temps été lancé et l'appel a
été publié au Moniteur belge du 12 août 2021. L'objectif du
jury est de clôturer le concours en décembre 2021. Ensuite,
un nouvel auditeur adjoint pourra être nommé et le cadre
légal des sections néerlandophones de l'Auditorat sera à
nouveau complet.

Een nieuw vergelijkend examen werd intussen opgestart
en de oproep daartoe werd op 12 augustus 2021 in het Bel-
gisch Staatsblad bekendgemaakt. Het streefdoel van de
examencommissie is om het vergelijkend examen in
december 2021 af te ronden. Daarna kan een nieuwe
adjunct-auditeur worden benoemd en is het wettelijk kader
van de Nederlandstalige afdelingen van het Auditoraat
opnieuw volledig ingevuld.
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Le 23 juillet 2021, le Conseil des ministres a approuvé,
sur ma proposition, la note conceptuelle relative à l'amélio-
ration du processus législatif et à l'optimisation du conten-
tieux administratif auprès du Conseil d'État. La note
conceptuelle est entre autres axée sur une extension du
cadre par l'ajout de six auditeurs, l'occupation complète du
cadre administratif des attachés administratifs, et l'aug-
mentation du nombre de greffiers passant de 25 à 28. En
outre, l'objectif est de réduire les délais de traitement, entre
autres par la réforme du double examen et la mise en
oeuvre de l'article 24 des lois coordonnées sur le Conseil
d'État. Un arbitrage rapide, qualitatif et définitif du conten-
tieux administratif est essentiel. Les requérants et les auto-
rités doivent obtenir plus rapidement des précisions, ce qui
est bénéfique pour le climat d'investissement, la relance et
la sécurité juridique.

Op 23 juli 2021 keurde de Ministerraad op mijn voorstel
de conceptnota goed inzake de verbetering van het wetge-
vend proces en de optimalisering van bestuursgeschillen
bij de Raad van State. De conceptnota stelt onder meer de
uitbreiding van het kader met zes auditeurs, de volledige
opvulling van het administratief kader van de bestuurlijke
attachés en de verhoging van het aantal griffiers van 25 tot
28 voorop. Daarnaast is het de betrachting om onder
andere door middel van de hervorming van het dubbel
onderzoek en door middel van de inwerkingstelling van
artikel 24 van de gecoördineerde wetten van de Raad van
State de doorlooptijden terug te dringen. Een snelle, kwali-
teitsvolle en definitieve beslechting van bestuursgeschillen
is essentieel. Verzoekers en overheden dienen sneller dui-
delijkheid te krijgen, wat goed is voor het investeringskli-
maat, de relance en de rechtszekerheid.

3. Le fait que Monsieur Paul Lemmens revienne "en sur-
nombre", c'est-à-dire hors cadre tel que visé à l'article 69
des lois coordonnées sur le Conseil d'État, est une simple
application de l'article 112, alinéas premier à quatre, de ces
lois coordonnées.

3. Het gegeven dat de heer Paul Lemmens terugkeert "in
overtal", dat wil zeggen boven het kader bedoeld in artikel
69 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, is
een loutere toepassing van artikel 112, eerste tot vierde lid
van die gecoördineerde wetten.

La nomination au 1er septembre 2021 d'un conseiller
d'État suite à la mise à la retraite d'un président de chambre
à cette date répond à toutes les prescriptions légales et bud-
gétaires.

De benoeming op 1 september 2021 van een staatsraad
ten gevolge van de opruststelling van een kamervoorzitter
op die datum voldoet aan alle wettelijke en budgettaire
voorschriften.

Lors de la prochaine mise à la retraite ou révocation d'un
membre du Conseil d'État, son poste ne pourra pas être
ouvert, étant donné le "surnombre". Le 1er juin 2022, un
membre du Conseil d'État atteindra la limite d'âge et l'inté-
ressé ne pourra donc pas être remplacé. Par conséquent, le
"surnombre" sera de maximum neuf mois et il n'est donc
absolument pas question d'une "extension du cadre dissi-
mulée".

Bij de eerstvolgende pensionering of ontslag van een lid
van de Raad van State zal zijn betrekking, gelet op het
"overtal", niet opengesteld kunnen worden. Op 1 juni 2022
bereikt een lid van de Raad van State de leeftijdsgrens en
zal betrokkene om die reden niet kunnen vervangen wor-
den. Bijgevolg zal het "overtal" maximaal negen maanden
bestaan en is er dus in geen geval sprake van een "verdo-
ken kaderuitbreiding".

DO 2020202111356
Question n° 768 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 03 août 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111356
Vraag nr. 768 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 03 augustus 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La coordination des secours lors des inondations. Coördinatie van de hulpverlening bij overstromingen.
Des retours émanant des acteurs de toutes les zones du

pays dénoncent le manque de coordination lors de la
réponse aux inondations qui ont récemment frappé notre
pays.

Actoren uit alle hulpverleningszones van het land heke-
len in hun getuigenissen het gebrek aan coördinatie bij de
aanpak van de overstromingen die ons land onlangs geteis-
terd hebben.
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À titre d'exemple, alors que de nombreux pompiers
étaient volontaires pour secourir les personnes vivant dans
les zones sinistrées, le centre de crise fédéral aurait annulé
toutes les demandes de renforts destinées aux zones sinis-
trées le soir du 15 juillet 2021.

Een voorbeeld: terwijl vele brandweerlieden zich vrijwil-
lig aangemeld hadden om mensen in de getroffen gebieden
te helpen, zou het federaal Crisiscentrum op de avond van
15 juli 2021 alle aanvragen tot versterking van de getroffen
zones afgewezen hebben.

On a également appris que faute de demandes spéci-
fiques de la province de Liège, un surplus d'aide internatio-
nale qui lui était normalement destinée finira par être
transféré vers d'autres zones.

We vernamen ook dat de extra internationale hulp die
voor de provincie Luik bestemd was uiteindelijk in andere
regio's ingezet werd omdat er vanuit de provincie Luik
geen specifieke aanvragen gekomen zouden zijn.

Les policiers dénoncent également ce manque total de
coordination et de communication. Alors qu'un grand
nombre d'agents voulaient venir en aide à la population, les
chefs de corps n'étaient pas renseignés sur les besoins par
le niveau provincial et ne savaient pas où ils devaient
envoyer leurs hommes. Leurs appels au gouverneur de la
province de Liège resteront lettre morte, obligeant les chefs
de corps à s'organiser de manière horizontale pour identi-
fier les besoins et organiser eux-mêmes une réponse appro-
priée aux inondations.

Ook de politie stelt dit totale gebrek aan coördinatie en
communicatie aan de kaak. Terwijl een groot aantal agen-
ten de bevolking te hulp wilde schieten, kregen de korps-
chefs geen informatie over de behoeften door van het
provinciale niveau en wisten ze niet waar ze hun man-
schappen naartoe moesten sturen. Hun vragen aan de gou-
verneur van de provincie Luik bleven onbeantwoord zodat
ze zich gedwongen zagen zich horizontaal te organiseren
om de behoeften in kaart te brengen en zelf een passende
reactie op de overstromingen op het getouw te zetten.

1. Comment expliquez-vous cette annulation des
demandes de renforts destinées aux zones sinistrées le soir
du 15 juillet 2021, alors que les besoins étaient énormes
compte tenu de la situation sur le terrain?

1. Hoe verklaart u dat de aanvragen tot versterking van
de getroffen zones op 15 juli 2021 's avonds afgewezen
werden terwijl er, gelet op de situatie ter plaatse, enorme
behoeften waren?

2. Confirmez-vous l'information selon laquelle un sur-
plus d'aide normalement destiné à Liège a été proposée à
d'autres zones, faute de demande en ce sens provenant de
la province de Liège? Comment l'expliquez-vous?

2. Bevestigt u de informatie dat de extra hulp die normaal
voor Luik bestemd was aan andere zones aangeboden
werd, omdat er vanuit de provincie Luik geen aanvragen in
die zin kwamen? Hoe verklaart u dat?

3. Un certain nombre de pompiers indiquent avoir été
bloqués dans leurs casernes plusieurs heures faute d'ins-
tructions. Le confirmez-vous? Comment expliquer cette
situation?

3. Een aantal brandweerlieden geeft aan dat ze enkele
uren in hun kazernes opgehouden werden door een gebrek
aan instructies. Kunt u dat bevestigen? Hoe verklaart u dat?

4. Comment expliquer les retours des chefs de zone de la
région liégeoise qui dénoncent le manque total de coordi-
nation au niveau provincial et l'impossibilité de recevoir
une réponse du gouverneur quant aux besoins en pleine
situation de crise?

4. Hoe kan men de reacties verklaren van de zonechefs
uit de Luikse regio die het totale gebrek aan coördinatie op
provinciaal niveau aan de kaak stellen en aanklagen dat ze
in volle crisissituatie geen antwoord van de gouverneur
kregen op hun vragen naar de behoeften?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 768 de Monsieur le
député Raoul Hedebouw du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 768
van De heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw
van 03 augustus 2021 (Fr.):

1. Une telle instruction n'a pas été donnée par le Centre
de Crise National (NCCN).

1. Een dergelijke instructie werd niet vanuit het Natio-
naal Crisiscentrum (NCCN) gegeven.
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2. Le 21 juillet 2021, les pompiers de Liège ont annoncé
que les renforts venus de Flandre n'étaient plus nécessaires.
En raison de la grande volonté des zones de secours fla-
mandes d'aider, le Hub logistique national a décidé d'offrir
ce soutien aux cellules de crise provinciales de Namur et
du Luxembourg. Les deux gouverneurs ont décliné l'offre.

2. Op 21 juli 2021 geeft de Luikse brandweer te kennen
dat de versterkingen vanuit Vlaanderen niet langer noodza-
kelijk waren. Omwille van de grote bereidheid van de
Vlaamse hulpverleningszones om te helpen, heeft de Nati-
onale Logistieke Hub beslist om deze hulp en ondersteu-
ning aan te bieden aan de provinciale crisiscellen van
Namen en Luxemburg. Beide gouverneurs zijn niet inge-
gaan op het aanbod.

Après avoir examiné la situation sur le terrain, le Direc-
teur général du NCCN a explicitement ordonné à la D1 de
ne pas se désengager et de déployer autant que possible,
avec la D4, le soutien des zones de secours flamandes et
wallonnes offert sur le terrain sous la direction de la pro-
tection civile. Ce déploiement a été maintenu jusqu'au
25 juillet 2021. Au final, des équipes des zones de secours
flamandes et wallonnes étaient sur le terrain tous les jours
pendant cette période.

Na het vaststellen van de toestand op het terrein heeft de
directeur-generaal van het NCCN expliciet de opdracht
gegeven om D1 niet te desengageren en om samen met D4
maximaal de aangeboden steun van de Vlaamse en Waalse
brandweerzones in te zetten op het terrein onder aansturing
van de civiele bescherming. Deze inzet bleef behouden tot
25 juli 2021. Uiteindelijk hebben er in deze periode dage-
lijks Vlaamse en Waalse ploegen van de hulpverleningszo-
nes op het terrein gestaan.

3. Il ne m'est pas possible de répondre précisément à
cette question sans avoir des informations supplémentaires
sur les lieux et les moments auxquels cette question fait
référence.

3. Ik kan deze vraag niet beantwoorden zonder te
beschikken over bijkomende informatie met betrekking tot
de plaatsen en de tijdstippen waarnaar deze vraag verwijst.

4. Les situations de crise étant toujours très complexes,
obtenir une vue d'ensemble claire de la situation est l'une
des tâches les plus difficiles d'un comité de coordination. À
la suite de cette crise, un débriefing final sera organisé,
comme après chaque crise ou opération interdépartemen-
tale. Au cours de cette évaluation, les enseignements et les
points d'actions à retirer de cette crise pour l'ensemble des
cellules de crise et acteurs impliqués seront mis en évi-
dence. Constituer une image de la situation lors de la pre-
mière phase de cette crise sera un point d'attention
particulier lors du processus d'évaluation.

4. Crisissituaties zijn steeds bijzonder complex en een
duidelijk overzicht krijgen op de situatie is één van de
moeilijkste taken van een coördinatiecomité. Er zal in de
nasleep van deze crisis, zoals bij elke crisis of interdeparte-
mentale operatie een finale debriefing georganiseerd wor-
den. Tijdens deze evaluatie zal bekeken worden welke leer-
en actiepunten uit deze crisis weerhouden zullen worden
voor alle betrokken crisiscellen en actoren. De beeldvor-
ming in de eerste fase van het incident zal een belangrijk
aandachtspunt zijn tijdens het evaluatieproces.

En outre, j'ai demandé l'installation d'une commission
d'apprentissage. Cette commission déterminera également
les points d'apprentissage et les points d'attention de
manière indépendante.

Bovendien heb ik de opdracht gegeven om een leercom-
missie te installeren. Ook deze commissie zal op onafhan-
kelijke wijze leer en actiepunten bepalen.
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DO 2020202111357
Question n° 769 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 03 août 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111357
Vraag nr. 769 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 03 augustus 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le déclenchement tardif de la phase fédérale d'urgence en
réponse aux inondations.

Laattijdige afkondiging van de federale noodfase als reac-
tie op de overstromingen.

La Belgique est soumise à un certain nombre de risques
répertoriés, dont notamment les risques naturels d'inonda-
tions. Ces risques font l'objet d'une planification d'urgence
qui, en fonction de l'ampleur de la crise, peut avoir des
phases communale, provinciale ou fédérale.

België is onderhevig aan een aantal geïnventariseerde
risico's, waaronder met name het natuurlijk risico op over-
stromingen. Die risico's maken het voorwerp uit van nood-
plannen die, afhankelijk van de omvang van de crisis, een
gemeentelijke, provinciale en federale fase kunnen omvat-
ten.

Lors des récentes intempéries, les plans d'urgence com-
munaux ont été déclenchés dès le début des inondations, le
13 juillet 2021. Dès le lendemain, les provinces de Liège et
de Namur déclencheront les plans d'urgence provinciaux.
Cette alerte sera également suivie par la province du Hai-
naut.

Bij het recente noodweer werden van bij de aanvang van
de overstromingen, op 13 juli 2021, de gemeentelijke ram-
penplannen afgekondigd. Daags nadien stelden de provin-
cies Luik en Namen de provinciale noodplannen in
werking. Vervolgens heeft ook de provincie Henegouwen
de alarmfase uitgeroepen.

Il faudra néanmoins attendre le jeudi 15 juillet 2021 pour
que vous décidiez de lancer la phase fédérale d'urgence.

Toch besliste u pas op donderdag 15 juli 2021 de federale
noodfase op te starten.

De nombreuses voix s'élèvent pour s'étonner de cette
réaction "à rebours" au niveau fédéral. Les trois conditions
pour le déclenchement de la phase fédérale sont un mini-
mum 1) de deux provinces concernées, 2) des moyens à
mettre en oeuvre qui dépassent les moyens dont disposent
la province et 3) une menace susceptible de faire de nom-
breuses victimes.

Die laattijdige reactie van de federale overheid heeft
alom verbazing opgewekt. De drie voorwaarden om de
federale fase in werking te doen treden zijn de volgende: 1)
er zijn minstens twee provincies betrokken; 2) de middelen
die nodig zijn overstijgen de middelen waarover de provin-
cie beschikt; en 3) er dreigen veel slachtoffers te vallen.

Il semble assez clair que ces trois conditions étaient déjà
remplies dès le déclenchement des phases provinciales en
province de Liège, de Namur puis du Hainaut.

Het lijkt vrij duidelijk dat die drie voorwaarden al ver-
vuld waren op het ogenblik dat de provinciale fase afge-
kondigd werd in de provincies Luik, Namen en nadien ook
Henegouwen.

1. Pouvez-vous retracer, heure par heure, le déclenche-
ment des différentes phases communales, provinciales et
fédérales à partir du 13 juillet 2021?

1. Kunt u van uur tot uur in kaart brengen hoe de ver-
schillende gemeentelijke, provinciale en federale fasen
vanaf 13 juli 2021 in werking gesteld werden?

2. Comment justifiez-vous le fait qu'il ait fallu autant de
temps pour lancer le déclenchement de la phase fédérale,
alors que les provinces de Liège, de Namur et du Hainaut
avaient déclenché leurs phases provinciales depuis de
nombreuses heures?

2. Hoe rechtvaardigt u dat het zo lang duurde voordat de
federale fase afgekondigd werd, terwijl de provincies Luik,
Namen en Henegouwen hun provinciale fase al vele uren
eerder afgekondigd hadden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 769 de Monsieur le
député Raoul Hedebouw du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 769
van De heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw
van 03 augustus 2021 (Fr.):
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J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à mes réponses données en commis-
sion de l'Intérieur du 1er septembre 2021 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 565).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoorden in de commissie
voor Binnenlandse Zaken van 1 september 2021 (Integraal
Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 565).

DO 2020202111358
Question n° 770 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 03 août 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111358
Vraag nr. 770 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 03 augustus 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le manque des moyens des pompiers et de la protection
civile.

Gebrek aan middelen bij de brandweer en de Civiele
Bescherming.

Notre pays fait probablement face aux pires inondations
de son histoire.

We hebben te maken met wellicht de ergste overstromin-
gen in de geschiedenis van ons land.

L'expérience de ces derniers jours nous rappelle que les
pompiers et la protection civile sont des maillons essentiels
pour assurer la sécurité de la population en cas de crise.
Encore aujourd'hui, ils travaillent dans toutes les zones
sinistrées pour secourir les personnes et sécuriser les lieux.

De ervaring van de afgelopen dagen herinnert ons eraan
dat de brandweer en de Civiele Bescherming essentiële
schakels zijn om de veiligheid van de bevolking in geval
van crisis te garanderen. Ook nu nog zijn zij in alle getrof-
fen zones aan het werk om mensen te helpen en het gebied
veilig te maken.

Pourtant, les effectifs de la protection civile ont été forte-
ment réduits au cours de ces dernières années. Quatre
casernes sur six ont été fermées par votre prédécesseur, M.
J. Jambon. Cette réforme a également conduit à la suppres-
sion de 694 postes d'agents (professionnels et volontaires
confondus).

Het personeelsbestand bij de Civiele Bescherming werd
de jongste jaren echter drastisch ingekort. Vier van de zes
kazernes werden door uw voorganger, de heer J. Jambon,
gesloten. Die hervorming heeft ook geleid tot de schrap-
ping van 694 banen bij de Civiele Bescherming (beroeps-
en vrijwillige personeelsleden samen).

M. Marc Gilbert, administrateur à la Fédération des
sapeurs-pompiers, indique que les pompiers auraient été
plus à même de faire face aux inondations s'ils avaient eu
davantage de moyens. Il qualifie la réforme portant sur les
zones de secours d'échec. Le manque de pompiers profes-
sionnels est manifeste: il n'y en a que 5.000 pour tout le
pays.

Volgens de heer Marc Gilbert, bestuurder bij de brand-
weerfederatie, had de brandweer de overstromingen beter
het hoofd kunnen bieden als zij over meer middelen had
beschikt. Hij noemt de hervorming van de hulpverlenings-
zones een mislukking. Er is een manifest tekort aan
beroepsbrandweerlui: er zijn er slechts 5.000 voor het hele
land.

1. Allez-vous revenir sur la réforme de la protection
civile mise en oeuvre par votre prédécesseur, rouvrir des
casernes et engager de nouveaux agents pour répondre aux
besoins de la population?

1. Zult u terugkomen op de hervorming van de Civiele
Bescherming die uw voorganger heeft doorgevoerd, brand-
weerkazernes heropenen en nieuw personeel aanwerven
om aan de behoeften van de bevolking te voldoen?

2. Quelle réponse allez-vous apporter au manque de
pompiers professionnels?

2. Wat zult u doen aan het personeelstekort bij de
beroepsbrandweer?

3. Quel est le nombre d'agents opérationnels de la protec-
tion civile au cours des dix dernières années, ventilé par
année et par caserne?

3. Hoeveel operationele medewerkers telde de Civiele
Bescherming de jongste tien jaar, uitgesplitst per jaar en
per kazerne?

4. Quel est le nombre de pompiers professionnels et
volontaires en activité au cours des dix dernières années,
ventilé par année et par zone de secours?

4. Hoeveel beroeps- en vrijwillige brandweerlieden
waren er de jongste tien jaar actief, uitgesplitst per jaar en
per hulpverleningszone?
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5. Un manque de canots de secours a été dénoncé par les
secouristes. Pouvez-vous nous indiquer de combien de
canots de secours disposent les pompiers et la protection
civile, ventilés par zone de secours/caserne?

5. Hulpverleners klaagden aan dat ze te weinig reddings-
boten ter beschikking hadden. Kunt u zeggen over hoeveel
reddingsboten de brandweer en de Civiele Bescherming
beschikken, uitgesplitst per hulpverleningszone/kazerne?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 770 de Monsieur le
député Raoul Hedebouw du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 770
van De heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw
van 03 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111365
Question n° 772 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 03 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111365
Vraag nr. 772 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Missions internationales des équipes USAR. Internationale missies van de USAR-teams.
Les équipes USAR (Urban Search And Rescue) sont

chargées de retrouver, localiser et sauver des personnes
disparues ensevelies sous des décombres. Elles entrent
principalement en action après des tremblements de terre,
des explosions et d'autres catastrophes.

De USAR-teams (Urban Search and Rescue) zijn belast
met het terugvinden, lokaliseren en redden van vermiste
personen die onder het puin zijn bedolven. Ze komen voor-
namelijk in actie na aardbevingen, ontploffingen of andere
rampen.

1. Quelles ont été les opérations internationales qui ont
été menées par ces équipes depuis 2018 jusqu'à ce jour?

1. Welke internationale operaties hebben die teams van
2018 tot op heden uitgevoerd?

2. Quel a été le nombre total de participants à ces mis-
sions?

2. Hoeveel personen hebben in totaal aan die missies
deelgenomen?

3. Quel est le coût global engendré par ces missions? 3. Hoeveel hebben die missies in totaal gekost?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 772 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 772
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 03 augustus 2021 (Fr.):

En ce qui concerne la Belgique, l'équipe Urban Search
And Rescue (USAR) n'a pas mené d'opérations internatio-
nales depuis 2018.

Wat België betreft, heeft het Urban Search And Rescue
(USAR)-team sinds 2018 geen internationale operaties uit-
gevoerd.

Il n'y a pas eu de demande d'aide internationale en 2018
pour une équipe MUSAR (Medium Urban Search and res-
cue). Cette équipe belge n'intervient plus à l'étranger
depuis janvier 2019.

In 2018 zijn er geen verzoeken om internationale hulp
van een MUSAR-team (Medium Urban Search and Res-
cue) geweest. Sinds januari 2019 voert dit Belgisch team
geen interventies meer uit in het buitenland.
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En effet, bien que l'expertise et la capacité USAR soient
bien entendu toujours disponible sur le territoire national,
les capacités de la Protection civile belge susceptibles de
partir en mission à l'étranger ont été réorientées vers des
domaines d'intervention, plus en adéquation avec les
risques les plus courants en Belgique, et qui ont des capaci-
tés complémentaires à celles offertes par d'autres pays
européens.

Hoewel de USAR-expertise en -capaciteit uiteraard
immers altijd beschikbaar zijn op het nationaal grondge-
bied, werden de capaciteiten van de Belgische Civiele
Bescherming die op missie naar het buitenland kunnen ver-
trekken, geheroriënteerd naar interventiedomeinen, die
meer afgestemd zijn op de meest voorkomende risico's in
België, en die complementair zijn aan de capaciteiten die
andere Europese landen bieden.

DO 2020202111366
Question n° 773 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 03 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111366
Vraag nr. 773 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Espace Schengen. - Renforcement des contrôles pour les
ressortissants.

Schengenzone. - Verscherping van de controles op EU-bur-
gers.

Le 14 juillet 2021, a été annoncé, par certains représen-
tants du ministère public, un renforcement des contrôles,
notamment dans le cadre de la lutte contre la COVID-19
mais pas uniquement, pour l'ensemble des ressortissants
issus des pays de la zone Schengen entrant sur notre terri-
toire.

Op 14 juli 2021 kondigden enkele vertegenwoordigers
van het openbaar ministerie aan dat de controles verscherpt
zouden worden, hoofdzakelijk maar niet alleen in het kader
van de strijd tegen het coronavirus, voor alle inwoners van
landen uit de Schengenzone die ons grondgebied binnen-
komen.

1. Dans quels lieux ce renforcement des contrôles aura-t-
il lieu? Est-ce uniquement dans les aéroports?

1. Waar zullen die controles verscherpt worden? Alleen
op de luchthavens?

2. Quelles sont les règles appliquées pour les terrains
d'aviation qui ne disposent pas de services de contrôle?

2. Welke regels worden er toegepast op vliegvelden zon-
der controlediensten?

3. Quels sont exactement les postes de contrôle concer-
nés? S'agit-il uniquement de contrôle visant le respect du
pass sanitaire ou est-ce plus large?

3. In welke controleposten wordt er scherper gecontro-
leerd? Hebben de controles alleen betrekking op het
coronacertificaat of gaan ze verder dan dat?

4. Des ressources humaines et des moyens informatiques
complémentaires ont-ils été apportés en vue de remplir ces
nouveaux objectifs?

4. Werden er extra personele en IT- middelen uitgetrok-
ken om die nieuwe doelstellingen te bereiken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 773 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 773
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 03 augustus 2021 (Fr.):

1. Dans la lutte contre la propagation du coronavirus, les
contrôles ont été renforcés aux endroits par lesquels tran-
sitent un nombre important de voyageurs en provenance de
l'étranger.

1. In de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus
werden de controles versterkt op plaatsen waar aanzien-
lijke aantallen reizigers afkomstig uit het buitenland door-
reizen.

Des actions de contrôles ciblées se tiennent par consé-
quent à différents passages frontières du pays: dans les
aéroports, dans les gares d'arrivée de trains internationaux
et le long d'axes autoroutiers proches des frontières. Désor-
mais, toute personne entrant dans le pays, qu'elle voyage
par avion, par train ou par route, est donc susceptible d'être
contrôlée.

Vandaar dat aan verschillende grensovergangen gerichte
controles worden uitgevoerd: op luchthavens, in de aan-
komststations van internationale treinen en langs de snel-
wegen in de buurt van de grenzen. Iedereen die ons land
binnenkomt, of dit nu per vliegtuig, per trein of over de
weg is, kan aldus het voorwerp uitmaken van een derge-
lijke controle.
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2. Dans les six aéroports internationaux belges, c'est-à-
dire dotés d'un contrôle frontalier pour les vols en prove-
nance hors-Schengen, les contrôles PLF sont prévus au
contrôle frontalier. Des contrôles des vols intra-Schengen
sont également prévus, en fonction de la capacité policière
disponible. Les dispositifs de contrôle à Bruxelles-National
et Charleroi ont été renforcés récemment pour garantir la
visibilité des dispositifs. En ce qui concerne les autres
aérodromes, la Police Aéronautique ne dispose pas actuel-
lement de la capacité policière pour organiser pareils
contrôles. Ceci étant, il s'agit de lieux d'atterrissage pour
des vols intra-Schengen uniquement et, principalement, de
lieux d'entraînement et de sport aéronautiques. Cela signi-
fie que les pilotes et leur éventuel équipage passent en
général moins de 48 heures à l'étranger (pour autant qu'ils
aient effectivement atterri).

2. Op de zes Belgische internationale luchthavens, dit wil
zeggen met grenscontrole voor vluchten vanuit niet-Schen-
gen landen, zijn PLF-controles bij de grenscontrole
gepland. Er zijn ook controles gepland van de vluchten
binnen Schengen, afhankelijk van de beschikbare politie-
capaciteit. De toezichtmaatregelen in Brussel-Nationaal en
Charleroi zijn onlangs versterkt om de zichtbaarheid van
de politiecontroles te garanderen. Wat de andere luchtha-
vens betreft, beschikt de Luchtvaartpolitie momenteel niet
over de politiecapaciteit om dergelijke controles te organi-
seren. Dit zijn echter alleen landingsplaatsen voor vluchten
binnen Schengen en, hoofdzakelijk, plaatsen voor lucht-
vaartopleiding en sport. Dit betekent dat piloten en hun
eventuele bemanning gewoonlijk minder dan 48 uur in het
buitenland doorbrengen (voor zover zij er al geland zijn).

3. Ces actions mettent l'accent sur le contrôle du Formu-
laire de Localisation du Passager (PLF) et du certificat de
vaccination, de test ou de rétablissement lorsqu'il est
requis.

3. Deze acties zijn voornamelijk gericht op de controle
van het Passagier Localisatie Formulier (PLF) en van het
vaccinatie-, test- of herstelcertificaat wanneer het vereist
is.

4. L'organisation de tels contrôles sollicite fortement les
services de police. Ces contrôles sont effectués par les uni-
tés de la Police Fédérale territorialement compétentes avec
leurs ressources humaines propres ainsi qu'avec l'appui de
personnel émanant d'autres unités de la Police Fédérale.

4. De organisatie van dergelijke controles brengt een
grote werklast voor de politiediensten met zich mee. Deze
controles worden uitgevoerd door het eigen personeel van
de territoriaal bevoegde eenheden van de Federale Politie,
die hierbij de steun van personeel uit andere eenheden van
de Federale Politie genieten.

Les services concernés disposent de l'équipement infor-
matique nécessaire pour pouvoir scanner les certificats
COVID. La Police de la Route utilise des tablettes; la
Police Aéronautique et la Police des Chemins de Fer ont
mis des smartphones à disposition du personnel concerné
pour l'exercice de cette tâche.

De betrokken diensten beschikken over de nodige IT-
instrumenten om de COVID-certificaten te kunnen scan-
nen. De Federale Wegpolitie gebruikt tablets; de Lucht-
vaartpolitie en de Spoorwegpolitie hebben smartphones
voor deze taak ter beschikking gesteld van het betrokken
personeel.

DO 2020202111367
Question n° 774 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 03 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111367
Vraag nr. 774 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police de la route. Wegpolitie.
La police de la route (DAH) est affectée à la surveillance

et à la sécurisation des autoroutes et voies assimilées. Ses
compétences sont reconnues au-delà de nos frontières et
leurs conditions d'intervention sont souvent extrêmement
difficiles.

De wegpolitie (DAH) wordt ingezet voor het toezicht op
en de veiligheid van de snelwegen en de gelijkgestelde
wegen. De deskundigheid van de dienst wordt internatio-
naal erkend en de interventies verlopen vaak in erg moei-
lijke omstandigheden.

1. Quel est actuellement le nombre de policiers affectés à
la surveillance et à la sécurisation des voiries précitées, en
précisant le nombre d'équivalent temps pleins?

1. Hoeveel politieagenten worden er momenteel ingezet
voor het toezicht op en de veiligheid van de Belgische
wegen? Over hoeveel voltijdequivalenten gaat het?
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2. Comment ce nombre a-t-il évolué sur ces cinq der-
nières années?

2. Hoe is die personeelsformatie de voorbije vijf jaar geë-
volueerd?

3. Quel est le nombre de procès-verbaux qui ont été dres-
sés par les policiers de la route durant les années 2019,
2020 et les six premiers mois 2021?

3. Hoeveel processen-verbaal heeft de wegpolitie in
2019, 2020 en de eerste helft van 2021 opgemaakt?

4. Des mesures spécifiques ont-elles été prises afin de
favoriser la modernisation et l'entretien du matériel des
policiers ces trois dernières années?

4. Werden er de voorbije drie jaar specifieke maatregelen
genomen voor het onderhoud en de modernisering van de
uitrusting van die politieagenten?

5. De même, des mesures spécifiques ont-elles été prises
pour favoriser le bien-être au travail des policiers de la
route (qualité des lieux de travail, prévention contre le
burn-out, etc.) ces trois dernières années?

5. Werden er de voorbije drie jaar specifieke maatregelen
genomen om het welzijn op het werk van die politieagen-
ten te bevorderen (kwaliteit van de werkplek, burn-outpre-
ventie enz.)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 774 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 774
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 03 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111368
Question n° 775 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 03 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111368
Vraag nr. 775 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Marathon de lutte contre la vitesse. Speed Marathons.
Chaque année, les services de police organisent des

Speed Marathon destinés à lutter contre les excès de
vitesse. Dès 6 heures du matin et pendant 24 heures, des
contrôles de vitesse se déroulent sur les routes, autoroutes
et voies secondaires du pays.

De politie organiseert jaarlijks Speed Marathons om
overdreven snelheid aan te pakken. Vanaf 6.00 uur 's och-
tends worden er dan in het hele land, zowel op secundaire
wegen als op de snelwegen, gedurende 24 uur snelheids-
controles gehouden.

1. Quel a été le bilan pour les marathons organisés ces
trois dernières années?

1. Wat is de balans van de marathons die de voorbije drie
jaar georganiseerd werden?

2. Combien de zones de police ont participé à ces opéra-
tions?

2. Hoeveel politiezones hebben er aan die operaties deel-
genomen?

3. Combien de radars ont été déployés sur le terrain? 3. Hoeveel radars werden er ingezet?
4. Quel est le budget qui a été mobilisé pour ces opéra-

tions?
4. Welk budget werd er hiervoor uitgetrokken?

5. Combien d'infractions ont été enregistrées durant ces
opérations sur les trois dernières années?

5. Hoeveel overtredingen werden er de jongste drie jaar
gedurende die operaties geregistreerd?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 775 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 775
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 03 augustus 2021 (Fr.):

Le Speed Marathon, une action menée simultanément
par la police fédérale de la route et les zones de police
locale, visant à lutter contre la vitesse excessive au volant,
a livré ses résultats.

De Speed Marathon, een simultane actie van de federale
wegpolitie en de politiezones van de lokale politie ter
bestrijding van overdreven snelheid aan het stuur heeft
zeker resultaten opgeleverd.

Pendant 24h, les services de police concernés contrôlent
intensivement la vitesse des conducteurs, tant sur les auto-
routes que sur les routes secondaires. Cette action, large-
ment annoncée dans les médias, combine sensibilisation et
répression.

Gedurende 24 uur controleren de betrokkene politiedien-
sten intensief de snelheid van de bestuurders, zowel op de
snelwegen als op de secundaire wegen. Deze actie, die
breed aangekondigd wordt in de media, combineert sensi-
bilisering en beteugeling.

Nous tenons à rappeler que le code de la route s'applique
à tous en tout temps. La vitesse demeure l'une des pre-
mières causes des accidents mortels sur la route.

We willen in herinnering brengen dat de wegcode ten
allen tijde toepasbaar is. Snelheid blijft één van de belang-
rijkste oorzaken van dodelijke verkeersongevallen op de
weg.

La police fédérale et la police locale s'attellent en perma-
nence à oeuvrer pour améliorer la sécurité routière et
s'impliquent régulièrement dans des activités de prévention
et de contrôle.

De federale politie en de lokale politie werken voortdu-
rend aan de verbetering van de verkeersveiligheid en zetten
regelmatig in preventie- en controleacties op touw.

Le montant des amendes est fixé par la loi. Les excès de
vitesse qui n'entrent pas en ligne de compte pour une
déchéance du droit de conduire un véhicule à moteur sont
sanctionnés par une perception immédiate dont le montant
est déterminé comme suit:

Het bedrag van de boetes is door de wet bepaald. De
snelheidsinbreuken die niet in aanmerking komen voor een
verval van het recht tot het besturen van een motorvoertuig
worden bestraft door een onmiddellijke inning waarvan het
bedrag als volgt bepaald wordt:

- pour les 10 premiers kilomètres par heure au-dessus de
la vitesse maximale autorisée, la somme est de 53 euros;

- voor de eerste 10 kilometer per uur boven de toegelaten
maximumsnelheid bedraagt de som 53 euro;

- en agglomération, dans une zone 30, aux abords des
écoles, d'une zone résidentielle ou d'une zone de rencontre,
au-dessus des 10 premiers kilomètres par heure au-dessus
de la vitesse maximale autorisée, la somme est de 53 euros
majorée de 11 euros pour chaque kilomètre par heure sup-
plémentaire à laquelle la vitesse maximale a été dépassée;

- binnen de bebouwde kom, in een zone 30, schoolomge-
ving, woonerf en erf wordt boven de eerste 10 kilometer
per uur boven de toegelaten maximumsnelheid de som van
53 euro telkens met 11 euro vermeerderd voor elke bijko-
mende kilometer per uur waarmee de toegelaten maxi-
mumsnelheid wordt overschreden;

- dans tous les autres cas, pour les 10 premiers kilomètres
par heure excédant la vitesse maximale autorisée la somme
de 53 euros est à chaque fois majorée de 6 euros pour
chaque kilomètre par heure supplémentaire à laquelle la
vitesse maximum a été dépassée.

- in alle andere gevallen wordt boven de eerste 10 kilo-
meter per uur boven de toegelaten maximumsnelheid de
som van 53 euro vermeerderd met telkens 6 euro voor elke
bijkomende kilometer per uur waarmee de toegelaten
maximumsnelheid wordt overschreden.

Les infractions suivantes peuvent être sanctionnées par
une déchéance du droit de conduire un véhicule à moteur
pour une durée de huit jours au moins et de cinq ans au
plus:

De volgende overtredingen kunnen bestraft worden met
een verval van het recht tot het besturen van een motor-
voertuig voor een duur van ten minste acht dagen en ten
hoogste vijf jaar:

- le dépassement de la vitesse maximale autorisée de plus
de 30 kilomètres par heure, ou:

- het overschrijden van de toegelaten maximumsnelheid
met meer dan 30 kilometer per uur, of:
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- le dépassement de la vitesse maximale autorisée de plus
de 20 kilomètres par heure dans une agglomération, dans
une zone 30, à proximité d'une école, d'une zone de repos
ou d'une zone résidentielle.

- het overschrijden van de toegelaten maximumsnelheid
met meer dan 20 kilometer per uur binnen een bebouwde
kom, in een zone 30, schoolomgeving, erf of woonerf.

Si l'excès de vitesse est commis par un "conducteur débu-
tant", le juge est obligé légalement de prononcer une
déchéance, et c'est le cas également si:

Wordt de snelheidsinbreuk gepleegd door een "begin-
nende bestuurder" dan is de rechter wettelijk verplicht om
het verval uit te spreken, en dat is ook het geval indien:

- la vitesse maximale autorisée est dépassée de plus de 40
kilomètres par heure, ou:

- de toegelaten maximumsnelheid met meer dan 40 kilo-
meter per uur wordt overschreden, of:

- est dépassée de plus de 30 kilomètres par heure dans
une agglomération, dans une zone 30, aux abords d'une
école, d'une zone de repos ou d'une zone résidentielle.

- met meer dan 30 kilometer per uur binnen een
bebouwde kom, in een zone 30, schoolomgeving, erf of
woonerf wordt overschreden.

1. Le bilan des trois dernières années est mitigé. En effet,
malgré l'annonce dans les médias que des actions allaient
être menées intensivement sur nos routes pendant 24
heures, il ressort que la tendance des infractions liées à la
vitesse excessive augmente. Au vu des résultats, il importe
de ne pas perdre de vue que la vitesse excessive constitue
l'une des premières causes d'accidents. La sécurité routière
demeure, de tout temps, l'une des priorités de la Police
Intégrée.

1. De balans van de laatste drie jaren is gemengd.
Immers, ondanks de aankondiging in de media dat acties
intensief op onze wegen gedurende 24 uren uitgevoerd zul-
len worden, blijkt dat de tendens van de overtredingen
wegens overdreven snelheid toeneemt. Gezien de resulta-
ten, is het belangrijk om niet uit het oog te verliezen, dat
onaangepaste snelheid één van de eerste oorzaak van ver-
keersongevallen is. Verkeersveiligheid blijft, te allen tijde,
één van de prioriteiten van de geïntegreerde politie.

Les zones de police favorisent le placement de leurs
radars dans les agglomérations où la vitesse est limitée à 50
km/h. Et la police fédérale de la route dont les autoroutes et
routes assimilées appartiennent à leur terrain d'action prio-
ritaire a décidé de placer la quasi-totalité de ses radars sur
les autoroutes où la vitesse est limitée à 120 km/h.

De politiezones plaatsen hun radars bij voorkeur in de
bebouwde kom waar de snelheid tot 50 km/uur beperkt is.
En de federale wegpolitie waarvan de autosnelwegen en
gelijkgestelde wegen tot haar prioritaire actieterrein beho-
ren heeft beslist om bijna alle radars op de autosnelwegen,
waar de snelheid tot 120 km/u beperkt, is te plaatsen.

Les radars tronçons ont également pu montrer leur utilité.
Le système est composé de caméras ANPR (capables de
reconnaître les plaques d'immatriculation) sur un tronçon
de route déterminé. Une caméra ANPR est placée au début
du tronçon et une autre est installée à la fin de celui-ci.
Leurs enregistrements permettent de calculer la vitesse
moyenne sur le trajet concerné. Les centres régionaux de
traitement analysent et traitent l'information.

Trajectcontroles hebben ook hun nut bewezen. Het sys-
teem bestaat uit ANPR-camera's (die kentekenplaten kun-
nen herkennen) op een bepaald stuk snelweg. Een ANPR-
camera wordt aan het begin van een stuk snelweg geplaatst
en een andere op het einde ervan. Met hun opnames kan
men de gemiddelde snelheid op het betrokkene traject
berekenen. De gewestelijke verwerkingscentra analyseren
en verwerken de informatie.

Dans le contexte particulier que nous vivons, il ne faut
pas que le coronavirus constitue un prétexte pour appuyer
sur l'accélérateur. C'est la raison pour laquelle il est essen-
tiel de continuer à mener des actions au quotidien. Une
explication quant aux résultats? En cette période de crise
liée au coronavirus, force est de constater qu'il y a eu
moins de voitures sur les routes. Par ailleurs, les conduc-
teurs, moins nombreux, ont eu tendance à rouler plus vite.
Il va sans dire que la lutte contre la vitesse excessive n'est
pas encore terminée.

In de specifieke context die wij nu kennen, mag het
coronavirus geen voorwendsel zijn om te snel te rijden.
Daarom is het belangrijk om dagelijks acties te blijven uit-
voeren. Een verklaring voor deze resultaten? In deze peri-
ode van coronaviruscrisis, moeten wij vaststellen dat er
minder wagens op de wegen waren. Daarbij waren de,
minder talrijke bestuurders geneigd om sneller te rijden.
Het spreekt voor zich dat de strijd tegen overdreven snel-
heid nog niet gestreden is.

2. Lors de la dernière édition qui a eu lieu en avril 2021
ce n'est pas moins de 127 zones de polices qui ont participé
au Speed Marathon. D'année en année, nous constatons
que ce chiffre reste stable.

2. Gedurende de laatste editie die in april 2021 plaats-
vond hebben niet minder dan 127 politiezones aan de
Speed Marathon deelgenomen. Van jaar tot jaar stellen we
vast dat dit cijfer stabiel blijft.
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3. Concernant le nombre de radars, nous pouvons mettre
en avant le nombre de lieux qui ont été contrôlés pendant
les 24 heures de l'action d'avril 2021: 775 ce qui permet
d'avoir une bonne occupation du terrain.

3. Met betrekking tot het aantal radars, kunnen wij het
aantal locaties die gedurende de 24 uren van de actie van
april 2021 gecontroleerd werden benadrukken: 775 waar-
door een goede bezetting van het terrein mogelijk was.

4. Le budget mobilisé pour ces actions est difficile à
déterminé, mais ce sont plus de 500 collaborateurs de la
police intégrée qui participent à chaque action.

4. Het budget ingezet voor deze acties is moeilijk te
bepalen maar er zijn meer dan 500 medewerkers van de
geïntegreerde politie die aan iedere actie deelnemen

5. L'honorable membre trouvera dans le tableau ci-des-
sous les chiffres relatifs aux infractions enregistrées durant
ces opérations sur les trois dernières années:

5. Het geachte lid vindt in de tabel hieronder de cijfers
met betrekking tot de overtredingen geregistreerd gedu-
rende de drie laatste jaren:

DO 2020202111370
Question n° 777 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 03 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111370
Vraag nr. 777 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Marathon de lutte contre la conduite sous influence
d'alcool et de drogue.

Marathons ter bestrijding van rijden onder invloed van
alcohol en drugs.

Chaque année, les services de police organisent des
weekends entier de contrôle routier destinés à lutter contre
la conduite sous influence d'alcool ou de produits stupé-
fiants. Durant tout un weekend, des contrôles de vitesse se
déroulent sur les routes, autoroutes et voies secondaires du
pays.

De politie organiseert jaarlijks gedurende hele weekends
verkeerscontroles ter bestrijding van rijden onder invloed
van alcohol of verdovende middelen. Een heel weekend
lang worden er in het hele land, zowel op secundaire
wegen als op de snelwegen, snelheidscontroles gehouden.

1. Quel a été le bilan pour ces opérations organisés ces
trois dernières années?

1. Wat is de balans van de operaties die gedurende de
jongste drie jaar georganiseerd werden?

2. Combien de zones de police ont participé à ces opéra-
tion?

2. Hoeveel politiezones hebben er aan die operaties deel-
genomen?

3. Quel est le budget qui a été mobilisé pour ces opéra-
tions?

3. Welk budget werd er hiervoor uitgetrokken?

4. Combien d'infractions ont été enregistrées durant ces
opérations sur les trois dernières années?

4. Hoeveel overtredingen werden er de drie jongste jaren
gedurende die operaties geregistreerd?

5. Quel est le nombre de saisies de produits stupéfiants
qui ont eu lieu à la suite de ces weekends de contrôle?

5. Hoeveel verdovende middelen werden er tijdens die
controleweekends in beslag genomen?

Avril 2019/
April 2019

Octobre 2019/
Oktober 2019

Octobre 2020/
Oktober 2020

Avril 2021/
April 2021

Véhicules controlés/Gecontroleerde voertuigen 1 099 409 1 200 778 959 144 945 192

PV/PV’s 29 765 30 604 35 443 35 965

Pourcentage/Percentage 2.71 % 2,55% 3.7 % 3.81 %

Retraits de permis/Rijbewijs intrekking 66 181 331 179
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 777 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 777
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 03 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111375
Question n° 779 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111375
Vraag nr. 779 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Formation de conduite d'urgence. Opleiding van bestuurders van prioritaire voertuigen.
Dans le cadre de leur mission, les forces de l'ordre sont

amenées à se rendre sur les lieux d'un incident le plus rapi-
dement possible. Cela implique une certaine maitrise de la
conduite dans des conditions difficiles et à haute vitesse,
tant pour leur propre sécurité que pour la sécurité d'autrui.
Il me revient du terrain que seulement très peu de policiers
sont amenés à bénéficier d'une formation de conduite
d'urgence.

In het kader van hun opdrachten moeten de politieagen-
ten zich zo snel mogelijk naar de plaats van een incident
kunnen begeven. Zowel voor hun eigen veiligheid als voor
die van anderen vereist dat enige rijvaardigheid in moei-
lijke omstandigheden en bij hoge snelheden. Naar verluidt
zou er slechts een zeer klein aantal politieagenten een
opleiding tot bestuurder van een prioritair voertuig krijgen.

1. Combien de policiers ont effectivement pu profiter
d'une telle formation sur ces trois dernières années?

1. Hoeveel politieambtenaren hebben er de afgelopen
drie jaar daadwerkelijk zo'n opleiding gevolgd?

2. De quelle zones de police provenaient ces policiers? 2. Uit welke politiezones waren ze afkomstig?
3. Quel est exactement le contenu de ces formations? 3. Wat houdt die opleiding precies in?
4. Combien de policiers seront encore amenés à bénéfi-

cier d'une telle formation d'ici la fin de l'année?
4. Hoeveel politieagenten zullen tegen eind dit jaar nog

zo'n opleiding krijgen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 779 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 779
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 04 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111399
Question n° 781 de Madame la députée Barbara Pas du

13 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111399
Vraag nr. 781 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Représentants supplémentaires des entités fédérées dans
les organes fédéraux d'administration ou de gestion.

De bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- en beheersorganen.

On peut notamment lire ce qui suit dans l'accord de gou-
vernement: "Nous examinerons dans quels organes fédé-
raux d'administration ou de gestion (comme l'INAMI, par
exemple) des représentants supplémentaires des entités
fédérées peuvent être inclus en vue d'une plus grande
synergie entre les niveaux politiques."

In het federale regeerakkoord staat vermeld: 'We onder-
zoeken in welke federale bestuurs- of beheersorganen
(bijv. RIZIV) er bijkomend vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog op een
grotere synergie tussen de beleidsniveaus.'

Pouvez-vous préciser quels organes fédéraux d'adminis-
tration ou de gestion sont concernés et ceux qui ne le sont
pas? S'agit-il uniquement des services ayant une personna-
lité juridique distincte? Ou bien certains organes d'admi-
nistration et de gestion qui n'ont pas formellement de
personnalité juridique distincte entrent-ils également en
ligne de compte? Pouvez-vous préciser votre réponse?

Kan u preciseren welke federale bestuurs- en beheersor-
ganen daarmee juist worden bedoeld en welke daarbuiten
vallen? Geldt het hier enkel diensten met een afzonderlijke
rechtspersoonlijkheid? Of komen ook bepaalde bestuurs-
en beheersorganen die formeel geen afzonderlijke rechts-
persoonlijkheid hebben hiervoor in aanmerking? Kan u dit
verder preciseren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 781 de Madame la
députée Barbara Pas du 13 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 781
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 13 augustus 2021 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 255 du
13 août 2021 adressée au ministre des Classes moyennes,
des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 255 van
13 augustus 2021 gesteld aan de minister van Midden-
stand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing.

DO 2020202111406
Question n° 782 de Madame la députée Julie Chanson

du 16 août 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111406
Vraag nr. 782 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 16 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Déploiement de la Protection civile en zone sinistrée suite
aux inondations

Inzet van de Civiele Bescherming in het rampgebied na de
overstromingen.

Lors des inondations du 14 et 15 juillet 2021, la Protec-
tion civile a été déployée sur le terrain afin de prêter main
forte dans les différentes zones sinistrées de la province de
Liège.

Na de overstromingen van 14 en 15 juli 2021 werd de
Civiele Bescherming ingezet om te helpen in de getroffen
zones in de provincie Luik.

1. Combien de membres du personnel ont été déployés
dans le cadre de la gestion de crise en zone sinistrée? Pou-
vez-vous indiquer leur zone de déploiement et le cadre de
leur mission?

1. Hoeveel personeelsleden van de Civiele Bescherming
werden er ingezet in het kader van de crisisbeheersing in
het rampgebied? In welke zone opereerden ze en in welk
kader paste hun opdracht?
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2. Pouvez-vous indiquer quel type de matériel a été
déployé et mis a disposition dans les zones touchées par les
inondations, à quel moment et pour combien de temps?

2. Wat voor materiaal werd er ingezet en ter beschikking
gesteld in de door de overstromingen getroffen zones, wan-
neer precies en voor hoelang?

3. Les volontaires disponibles ont-ils été utilisés pour
renforcer la capacité d'intervention vu l'ampleur des
dégâts? Si oui, à quel moment et en quel nombre?

3. Werden de beschikbare vrijwilligers gemobiliseerd om
de interventiecapaciteit te vergroten, gezien de omvang
van de schade? Zo ja, wanneer en op welke getalsterkte?

4. La coordination entre les pouvoirs fédéraux et locaux
semble avoir été compliquée. Pouvez-vous indiquer les
éventuelles difficultés que les services ont rencontrées sur
le terrain?

4. Blijkbaar verliep de coördinatie tussen de federale en
de lokale overheid moeizaam. Op welke eventuele moei-
lijkheden zijn de diensten op het terrein gestuit?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 782 de Madame la
députée Julie Chanson du 16 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 782
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 16 augustus 2021 (Fr.):

1 à 3. Dès le début des inondations, des officiers de la
Protection civile étaient présents aux sein des cellules de
crise mises en place dans les provinces les plus touchées en
tant que représentants d'un service de secours fédéral
impliqué dans le sauvetage des personnes (D1) et dans le
soutien logistique (D4). Ils ont également participé aux
réunions de diverses cellules de coordination aux niveaux
communal et fédéral.

1 tot 3. Sinds het begin van de overstromingen waren
officieren van de Civiele Bescherming aanwezig in de cri-
siscellen - die in de meest getroffen provincies werden
opgezet - als vertegenwoordigers van een federale hulp-
dienst betrokken bij het redden van personen (D1) en bij de
logistieke ondersteuning (D4). Zij hebben eveneens deel-
genomen aan de vergaderingen van diverse coördinatiecel-
len op gemeentelijk en federaal niveau.

En outre une centaine d'agents de la Protection civile,
volontaires et professionnels confondus, se sont relayés sur
le terrain dans plusieurs provinces (Limbourg, Liège,
Namur, Luxembourg, Brabant wallon et Brabant flamand).
Ce qui correspond à des prestations de 1.552 heures cumu-
lées pour le personnel de la Protection civile sur les deux
jours. Vous trouverez en annexe un tableau plus détaillé sur
l'utilisation des heures de service de la fonction publique.
Leurs opérations se concentraient principalement sur le
sauvetage et l'évacuation des personnes bloquées par les
eaux.

Daarenboven hebben een honderdtal personeelsleden van
de Civiele Bescherming, vrijwilligers en beroepskrachten,
elkaar op het terrein afgelost in verschillende provincies
(Limburg, Luik, Namen, Luxemburg, Waals-Brabant en
Vlaams-Brabant). Dit stemt overeen met een totaal van
1.552 diensturen voor het personeel van de Civiele
Bescherming over de twee dagen. Als bijlage vindt u een
meer gedetailleerde tabel aangaande de besteding van de
diensturen van de Civiele Bescherming. Hun operaties
bestonden voornamelijk uit het redden en evacueren van
personen die vastzaten door het water.

Au total, une trentaine d'agents de Brasschaat et Crisnée
(équipes Flood Rescue Using Boats -FRUB- et plongeurs),
avec quatre bateaux, sont rapidement entrés en action.
D'autres moyens, comme des engins de génie civil, ou l'uti-
lisation de techniques particulières de travail en hauteur
ont parfois dus être utilisés en combinaison avec le sauve-
tage par bateaux.

In totaal kwamen er een dertigtal personeelsleden, Flood
Rescue Using Boats teams (FRUB) en duikers, met vier
boten, snel in actie. Andere middelen, zoals bouwwerktui-
gen, of het gebruik van bijzondere technieken voor het
werken op hoogte, moesten soms worden ingezet in combi-
natie met reddingen met boten.

Lorsque les conditions météorologiques le permettaient,
trois drones ont survolé les zones sinistrées afin de mener
des opérations de reconnaissance et d'avoir une vue des
endroits où des personnes devaient être secourues.

Wanneer de weersomstandigheden het toelieten, zijn drie
drones over de rampgebieden gevlogen om verken-
ningsoperaties uit te voeren en een beeld te krijgen van de
plaatsen waar er hulp moest worden verleend aan mensen.

En parallèle, de nombreuses opérations de pompage
(lourd) ou de dégagement de routes ont été réalisées et la
Protection civile a également produit et fourni des sacs de
sable pour endiguer la montée de eaux.

Parallel daarmee heeft de Civiele Bescherming verschil-
lende (zware) pompwerkzaamheden uitgevoerd en wegen
vrijgemaakt. Daarnaast werden er ook zandzakjes gevuld
en uitgedeeld om het stijgende water tegen te houden.
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Enfin, des missions de logistique ont été assurées, telles
que des ravitaillements en carburant ou en eau, du transport
et la gestion de la base des opérations des équipes euro-
péennes de sauveteurs venues en renfort, sans compter les
missions de reconnaissance nécessaires avant les interven-
tions.

Tot slot werden er logistieke opdrachten uitgevoerd zoals
brandstof- of waterbevoorradingen, vervoer of beheer van
de basis van de operaties van de Europese reddingsteams
die ter versterking waren opgeroepen, en niet te vergeten
de verkenningsopdrachten die vóór de interventies moes-
ten worden uitgevoerd.

4. La coordination sur le terrain fut un véritable défi. En
raison des conditions climatiques extrêmes qui:

4. De coördinatie op het terrein was een uitdaging. Zo
was het dat door extreme weersomstandigheden:

- ont empêché le vol des hélicoptères, de sorte que les
opérations de sauvetage n'ont pu être effectuée par les airs
et qu'aucune cartographie détaillée des zones sinistrées ne
pouvait être réalisée rapidement;

- helikopters niet konden uitvliegen, zodat er geen red-
dingsoperatie via de lucht kon worden uitgevoerd en dat de
rampgebieden niet snel gedetailleerd in kaart konden wor-
den gebracht;

- ont rendu impraticable un nombre très important de
routes et de ponts, ce qui a nécessité la recherche de trajets
alternatifs pour les services de secours (même pour le per-
sonnel issu des communes concernées, il a été très difficile
de déterminer les itinéraires pour accéder aux lieux d'inter-
vention);

- een heel groot aantal wegen en bruggen onberijdbaar
waren, waardoor er moest worden gezocht naar alterna-
tieve routes voor de hulpdiensten (ook voor het personeel
uit de betrokken gemeenten was het zeer moeilijk om de
routes te bepalen om toegang te krijgen tot de plaatsen van
interventie);

- ont provoqué des courants d'eau tellement rapides qu'à
plusieurs endroits il était impossible d'utiliser des embarca-
tions de sauvetage; de plus, ces courants ont emporté avec
eux des arbres déracinés, des voitures, des pans de murs
détruits, etc., autant d'obstacles, sur et sous eaux, qui
menaçaient les conditions de travail des sauveteurs et
constituaient un danger pour leur sécurité et celles des per-
sonnes à sauver.

- er zodanig snelle waterstromen zijn ontstaan waardoor
het op verschillende plaatsen onmogelijk was om reddings-
boten in te zetten; bovendien hebben die waterstromen ont-
wortelde bomen, wagens, vernielde stukken muur, enz.,
zoveel obstakels, op en onder het water, met zich meege-
sleurd, waardoor de arbeidsomstandigheden van de red-
dingswerkers in het gedrang kwamen en een gevaar
vormden voor hun veiligheid en van de mensen die zij zou-
den redden.

Pour le reste, l'analyse approfondie des conséquences des
inondations de la mi-juillet 2021 doit encore avoir lieu. À
ce stade, je ne tirerai donc pas de conclusions définitives
les concernant. Comme je l'ai déjà annoncé, dans les pro-
chaines semaines, un marché public sera en lancé pour la
réalisation d'une étude qui évaluera cette catastrophe et qui
portera notamment sur la coordination des opérations.

Een grondige analyse zal nog worden uitgevoerd. Zoals
ik al heb aangekondigd, zal er in de komende weken een
overheidsopdracht worden uitgeschreven voor het voeren
van een onderzoek dat de aanpak van deze ramp zal evalu-
eren, en dat onder meer betrekking zal hebben op de coör-
dinatie van de operaties.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111433
Question n° 783 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 18 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111433
Vraag nr. 783 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 18 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Conseil d'État. - Rapports d'activité. Raad van State. - Activiteitenverslagen.
Chaque année, un rapport d'activité est publié sur le site

web du Conseil d'État. Il s'agit d'un rapport important car il
contient des informations cruciales sur, entre autres, le
fonctionnement, l'organisation et la charge de travail du
Conseil d'État. En vertu de l'article 119 de la loi du
12 janvier 1973 sur les lois coordonnées du Conseil d'État,
le délai pour la soumission de ce rapport au ministre de
l'Intérieur et aux présidents des assemblées législatives est
fixé au 31 décembre. Nous constatons que ce délai est
dépassé depuis un certain temps déjà. Le rapport d'activité
le plus récent qui a été publié sur le site web date de 2017-
2018.

Op de website van de Raad van State (RvS) staat ieder
jaar een activiteitenverslag. Dit verslag is van belang
omdat het cruciale informatie bevat over onder andere de
werking, de organisatie en de werklast van de RvS. De ter-
mijn voor de indiening van dit verslag bij de minister van
Binnenlandse Zaken en de voorzitters van de wetgevende
kamers is vastgelegd op 31 december en is bepaald in arti-
kel 119 van de wet van 12 januari 1973 betreffende de
gecoördineerde wetten op de Raad van State. We stellen
vast dat deze termijn al enige tijd wordt overschreden. Het
meest recente activiteitenverslag op de website dateert van
2017-2018.

1. Avez-vous été informé des rapports d'activité qui
auraient déjà dû être disponibles?

1. Bent u reeds op de hoogte gebracht van de activiteiten-
verslagen die al afgerond hadden moeten zijn?

a) Quelle est la raison du retard de ces rapports? a) Wat is de reden van de vertraging van deze verslagen?
b) Insisterez-vous pour qu'à l'avenir, le Conseil d'État res-

pecte le délai légal?
b) Zult u erop aandringen dat de RvS zich in de toekomst

houdt aan de wettelijk vastgelegde termijn?
2. Quand les rapports d'activité qui n'ont pas été soumis à

temps seront-ils disponibles?
2. Wanneer zullen de activiteitenverslagen die niet op tijd

werden ingediend beschikbaar zijn?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 783 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 18 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 783
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 18 augustus 2021 (N.):

Je note au préalable que d'un point de vue matériel, il
n'est pas possible de publier les rapports d'activités relatifs
à une année judiciaire avant le 31 décembre. Le cycle bud-
gétaire est en effet lié à l'année civile (et non à une année
judiciaire) et les données pour la partie relative à la gestion
de l'institution (c'est-à-dire le budget, les bâtiments, le per-
sonnel, etc.) ne sont, par nécessité, pas entièrement et défi-
nitivement disponibles en vue de leur publication avant le
1er janvier de l'année suivante.

Voorafgaand merk ik op dat het vanuit materieel oogpunt
niet mogelijk is om de activiteitenverslagen met betrekking
tot een gerechtelijk jaar te publiceren vóór 31 december.
Immers is de begrotingscyclus gebonden aan het kalender-
jaar (en niet aan een gerechtelijk jaar) en zijn de gegevens
voor het deel met betrekking tot het beheer van de instel-
ling (zijnde de begroting, de gebouwen, personeel en der-
gelijke) noodzakelijkerwijze niet vóór 1 januari van het
erop volgend volledig en definitief beschikbaar met het
oog op de publicatie ervan.

1. a) et 2. Il convient de répondre simultanément aux
points 1.a) et 2. L'absence de rapports d'activités après
l'année "2017-2018" est, d'après ce que j'ai compris des
services du Conseil d'État, essentiellement une consé-
quence de la crise sanitaire, et plus particulièrement:

1. a) en 2. Het past om de punten 1.a) en 2 samen te
beantwoorden. Het uitblijven van de activiteitenverslagen
van na het jaar "2017-2018" betreft, zoals ik begrijp van de
diensten van de Raad van State, in essentie een gevolg van
de coronacrisis, en meer in het bijzonder:
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- de la nécessité de passer, au sein de l'institution (qui
compte plus de 400 magistrats), en mode télétravail. Ce
processus a dû être implémenté par les chefs de corps, le
greffier en chef, l'administrateur et les directeurs d'encadre-
ment en charge de la gestion de l'institution;

- de noodzaak om de instelling (met meer dan 400 magis-
traten) om te schakelen in telewerkmodus, hetgeen diende
te geschieden door de korpschefs, de hoofdgriffier, de
beheerder en de stafdirecteurs van het management van de
instelling;

- du respect des mesures sanitaires après la levée de
l'obligation de télétravail;

- de naleving van de coronamaatregelen na de opheffing
van de verplichting tot telethuiswerk;

- du nombre croissant de demandes de suspension en
extrême urgence (116 entre avril 2020 et aujourd'hui) suite
aux mesures sanitaires et décisions prises dans le cadre de
la crise sanitaire.

- de toevloed van vorderingen tot schorsing bij uiterst
dringende noodzakelijkheid (116 tussen april 2020 en van-
daag) van de coronamaatregelen en -beslissingen.

Il convient en outre de signaler que le contenu du rapport
2018-2019 est devenu moins actuel pendant la crise sani-
taire, ainsi que l'année judiciaire 2019-2020 touchait
presque à sa fin. Même au cours de cette dernière année
judiciaire, la crise sanitaire n'était pas encore finie, ce qui a
entraîné les conséquences susmentionnées.

Bijkomend geldt dat de inhoud van het verslag 2018-
2019 gedurende de coronacrisis minder actueel werd en het
gerechtelijk jaar 2019-2020 bijna eindigde. Ook tijdens dit
laatste gerechtelijk jaar kende de coronacrisis nog geen
einde, met de hogervermelde gevolgen als resultaat.

Compte tenu de ce qui précède, les chefs de corps ont,
par nécessité, combiné la rédaction de ces deux rapports.
Ceux-ci seront disponibles prochainement, le Conseil
d'État ayant indiqué la fin du mois d'octobre 2021 comme
date indicative. Les services du Conseil d'État m'ont par
ailleurs assuré qu'ils fourniront les efforts nécessaires pour
déposer le rapport d'activités 2020-2021, si possible (qui,
comme indiqué ci-dessus, ne pourra être finalisé que début
2022), au plus tard en mars 2022.

In het licht van het voorgaande combineerden de korps-
chefs, noodgedwongen, het opstellen van die beide versla-
gen. Deze zouden spoedig worden bezorgd, waarbij de
Raad van State eind oktober 2021 als richtdatum aangeeft.
De diensten van de Raad van State verzekerden mij boven-
dien dat zij de nodige inspanningen zouden leveren om het
activiteitenverslag 2020-2021, indien enigszins mogelijk,
(dat, zoals hoger aangegeven pas begin 2022 kan worden
gefinaliseerd), ten laatste in maart 2022 neer te leggen.

1. b) Je prendrai évidemment à coeur mes responsabilités
dans cette affaire et ne manquerai pas d'en faire de même à
l'avenir, certes uniquement dans la mesure du nécessaire.

1. b) Ik neem vanzelfsprekend mijn verantwoordelijkhe-
den ter zake ter harte, hetgeen ik in de toekomst, doch
enkel voor zover nodig, evenmin zal nalaten te doen.

DO 2020202111452
Question n° 786 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 20 août 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111452
Vraag nr. 786 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 20 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Conseil d'État. - Cumul. Raad van State. - Cumul.
Le Conseil d'État doit traiter un grand nombre d'affaires,

souvent à court terme et avec la responsabilité de toujours
offrir une très haute qualité. Cela entraîne une importante
charge de travail pour les conseillers d'État, les greffiers et
l'auditorat. Les délais à respecter risquent donc parfois de
ne pas l'être. En outre, le flux de dossiers du service légis-
latif est imprévisible et dépend du travail réglementaire du
pouvoir législatif et exécutif.

De Raad van State moet een grote hoeveelheid zaken
behandelen, vaak op korte termijn en met de verantwoor-
delijkheid om steeds een zeer hoge kwaliteit te bieden. Dit
veroorzaakt hoge werkdruk voor de staatsraden, de grif-
fiers en het auditoraat. Daarnaast dreigen de na te leven ter-
mijnen hierdoor soms niet te worden gehaald en is de
dossierstroom bij de afdeling wetgeving onvoorspelbaar en
afhankelijk van het regelgevend werk bij de wetgevende en
uitvoerende macht.
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Dans ce cadre, la disponibilité de main-d'oeuvre et la
transmission rapide des dossiers revêtent une importance
cruciale. Au sein du Conseil d'État, une partie de cette pré-
paration est réalisée par l'auditorat. Au sein du service
législatif, les membres de l'auditorat rédigent, par exemple,
un rapport sur les textes présentés pour avis au Conseil
d'État. Ils participent aux débats en ayant une voix consul-
tative. Les auditeurs, les conseillers d'État et les greffiers
disposent de l'expérience pertinente et de bonnes connais-
sances spécialisées.

De beschikbaarheid van werkkrachten en een snelle
doorstroom van dossiers is in dit kader van belang. Bij de
Raad van State gebeurt een deel van die voorbereiding
door het auditoraat. Bij de afdeling Wetgeving maken de
leden van het auditoraat bijvoorbeeld een verslag op over
de teksten die worden voorgelegd om advies aan de Raad
van State. Zij nemen aan de debatten deel met raadgevende
stem. De auditeurs, staatsraden en griffiers beschikken
over relevante ervaring en hebben een goede vakkennis.

1. Combien de conseillers d'État ont d'autres activités
professionnelles, outre leur fonction au sein du Conseil
d'État?

1. Hoeveel staatsraden hebben, naast hun functie bij de
Raad van State, andere beroepsactiviteiten?

a) Pouvez-vous indiquer pour chacun d'entre eux quel
pourcentage de leur temps de travail ils consacrent, d'une
part, au Conseil d'État et, d'autre part, à une autre activité
professionnelle?

a) Kunt u voor elk van hen aangeven voor welk percen-
tage van de arbeidstijd zij enerzijds werken voor de Raad
van State en anderzijds de andere beroepsactiviteit?

b) Combien d'entre eux travaillent pour le service législa-
tif et combien travaillent pour le service du contentieux
administratif?

b) Hoeveel van hen werkt er voor de afdeling wetgeving
en hoeveel werkt er voor de afdeling bestuursrechtspraak?

c) Quelles sont les règles légales relatives à la combinai-
son de la fonction de conseiller d'État avec une autre acti-
vité professionnelle?

c) Wat zijn de wettelijke regels betreffende het combine-
ren van de functie van staatsraad met een andere beroeps-
activiteit?

d) Quelles sont les règles réglementaires relatives à la
combinaison de la fonction de conseiller d'État avec une
autre activité professionnelle, d'une part au sein du service
législatif et d'autre part pour le service du contentieux
administratif?

d) Wat zijn de reglementaire regels betreffende het com-
bineren van de functie van staatsraad met een andere
beroepsactiviteit, enerzijds bij de afdeling wetgeving en
anderzijds bij de afdeling bestuursrechtspraak?

2. Combien de membres de l'auditorat combinent leur
fonction au sein du Conseil d'État et une autre activité pro-
fessionnelle?

2. Hoeveel leden van het auditoraat combineren hun
functie bij de Raad van State met een andere beroepsactivi-
teit?

a) Pouvez-vous indiquer pour chacun d'entre eux quel
pourcentage de leur temps de travail ils consacrent au
Conseil d'État, d'une part, et à une autre activité profession-
nelle, d'autre part?

a) Kunt u voor elk van hen aangeven voor welk percen-
tage van de arbeidstijd zij werken voor de Raad van State
enerzijds en de andere beroepsactiviteit anderzijds?

b) Combien d'entre eux travaillent pour le service législa-
tif et combien travaillent pour le service du contentieux
administratif?

b) Hoeveel van hen werkt voor de afdeling wetgeving en
hoeveel werkt er voor de afdeling bestuursrechtspraak?

c) Quelles sont les règles légales relatives à la combinai-
son de la fonction d'auditeur avec une autre activité profes-
sionnelle?

c) Wat zijn de wettelijke regels betreffende het combine-
ren van de functie van auditeur met een andere beroepsac-
tiviteit?

d) Quelles sont les règles réglementaires relatives à la
combinaison de la fonction d'auditeur avec une autre acti-
vité professionnelle, d'une part au sein du service législatif
et d'autre part pour le service du contentieux administratif?

d) Wat zijn de reglementaire regels betreffende het com-
bineren van de functie van auditeur met een andere
beroepsactiviteit, enerzijds bij de afdeling wetgeving en
anderzijds bij de afdeling bestuursrechtspraak?

3. Combien de membres du greffe combinent leur fonc-
tion au sein du Conseil d'État et une autre activité profes-
sionnelle?

3. Hoeveel leden van de griffie combineren hun functie
bij de Raad van State met een andere beroepsactiviteit?
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a) Pouvez-vous indiquer pour chacun d'entre eux quel
pourcentage de leur temps de travail ils consacrent au
Conseil d'État, d'une part, et à une autre activité profession-
nelle, d'autre part?

a) Kunt u voor elk van hen aangeven voor welk percen-
tage van arbeidstijd zij werken voor de Raad van State
enerzijds en de andere beroepsactiviteit anderzijds?

b) Combien d'entre eux travaillent pour le service législa-
tif et combien travaillent pour le service du contentieux
administratif?

b) Hoeveel van hen werkt voor de afdeling wetgeving en
hoeveel werkt er voor de afdeling bestuursrechtspraak?

c) Quelles sont les règles légales relatives à la combinai-
son de la fonction de greffier avec une autre activité pro-
fessionnelle?

c) Wat zijn de wettelijke regels betreffende het combine-
ren van de functie van griffier met een andere beroepsacti-
viteit?

d) Quelles sont les règles réglementaires relatives à la
combinaison de la fonction de greffier avec une autre acti-
vité professionnelle, d'une part au sein du service législatif
et d'autre part pour le service du contentieux administratif?

d) Wat zijn de reglementaire regels betreffende het com-
bineren van de functie van griffier met een andere beroeps-
activiteit, enerzijds bij de afdeling wetgeving en anderzijds
bij de afdeling bestuursrechtspraak?

4. Comment les informations ci-dessus sont-elles consi-
gnées?

4. Hoe wordt de bovenstaande informatie bijgehouden?

5. Selon vous, quel est l'impact potentiel du cumul de
fonctions sur la rapidité de traitement des dossiers?

5. Wat is volgens u de mogelijke impact van het combi-
neren van functies op de snelheid van de verwerking van
de zaken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 786 de Monsieur le
député Stefaan Van Hecke du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 786
van De heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van
Hecke van 20 augustus 2021 (N.):

Tout d'abord, il convient de noter qu'il est difficile de par-
ler d'"activités professionnelles", étant donné les limites
temporelles imposées par la réglementation applicable
(voir ci-dessous). Le point 5 aborde cet aspect plus en
détails.

Vooreerst dient erop gewezen te worden dat in wezen
moeilijk van "beroepsactiviteiten" kan worden gesproken,
gelet op de beperkingen qua tijdsduur die de toepasselijke
regelgeving oplegt (zie infra). Onder punt 5 hieronder
wordt hierop dieper ingegaan.

1. 19 conseillers d'État (sur un total de 45 si les chefs de
corps sont comptés) combinent actuellement leur fonction
au sein du Conseil d'État avec une autre activité.

1. 19 staatsraden (op een totaal van 45 in geval de korps-
chefs meegeteld worden) combineren hun functie binnen
de Raad van State momenteel met een andere activiteit.

a) La fonction de conseiller d'État n'est pas soumise à un
"horaire de travail". Les conseillers d'État sont en effet des
magistrats indépendants qui organisent leur travail selon
les "besoins du service". Ils se consacrent pleinement à leur
fonction, qui exige un engagement soutenu et permanent. Il
va de soi qu'une telle fonction ne peut pas être exercée à
temps partiel. Toutefois, certaines autres activités peuvent
être autorisées, mais à titre exceptionnel, à temps partiel,
dans les limites fixées par les lois coordonnées sur le
Conseil d'État (voir ci-dessous) et sans préjudice de l'exer-
cice de la fonction au sein du Conseil d'État.

a) Het ambt van staatsraad is niet onderworpen aan een
"uurrooster". De staatsraden zijn immers onafhankelijke
magistraten die hun werk organiseren volgens de "noden
van de dienst". Ze wijden zich volledig aan hun ambt, dat
een aanhoudende en permanente inzet vergt. Het spreekt
voor zich dat een dergelijk ambt niet deeltijds uitgeoefend
kan worden. Bepaalde andere activiteiten kunnen evenwel
toegelaten worden, maar bij uitzondering, deeltijds, binnen
de grenzen zoals bepaald in de gecoördineerde wetten op
de Raad van State (zie infra) en zonder afbreuk te doen aan
de uitoefening van het ambt binnen de Raad van State.

En outre, il convient de distinguer les activités bénévoles
(p. ex. l'enseignement universitaire) des activités pour les-
quelles un conseiller d'État est désigné parce que sa pré-
sence est requise par la réglementation (p. ex. en tant que
membre d'une commission ou d'un organe officiel).

Er moet bovendien een onderscheid gemaakt worden tus-
sen de vrijwillige activiteiten (bijv. universitair onderwijs)
en de activiteiten waarvoor een staatsraad aangewezen
wordt omdat zijn aanwezigheid vereist is door de regelge-
ving (bijv. als lid van een commissie of een officieel
orgaan).
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L'exercice d'une telle activité externe complémentaire
limitée est enrichissante pour les deux parties. Le titulaire
enseigne l'état du droit aux étudiants ou aux autorités admi-
nistratives et peut également apprendre de cette expérience
universitaire ou administrative en vue de son travail au
Conseil d'État.

De uitoefening van een dergelijke beperkte bijkomende
externe activiteit is wederzijds verrijkend. De ambtsdrager
maakt de stand van het recht bekend aan studenten of aan
bestuurlijke autoriteiten en kan ook uit die academische of
bestuurlijke ervaring kennis putten met het oog op zijn
werkzaamheden bij de Raad van State.

b) Six conseillers d'État travaillent pour la section Légis-
lation et 15 pour la Section du Contentieux administratif.

b) Zes staatsraden werken voor de afdeling Wetgeving en
15 voor de afdeling Bestuursrechtspraak.

c) Les règles concernant les incompatibilités et les
cumuls autorisés sont repris aux articles 107 à 113 inclus
des lois coordonnées sur le Conseil d'État.

c) De regels betreffende de onverenigbaarheden en de
toegelaten cumuls zijn vervat in de artikelen 107 tot en met
113 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State.

d) Voir la réponse au 1, c). d) Zie het antwoord bij 1, c).
2. 29 auditeurs (sur un cadre légal de 80 si les auditeurs

généraux sont comptés) combinent actuellement leur fonc-
tion au Conseil d'État avec une autre activité.

2. 29 auditeurs (op een wettelijk kader van 80 in geval de
auditeurs-generaal worden meegeteld) combineren
momenteel hun functie bij de Raad van State met een
andere activiteit.

a) Comme pour les conseillers d'État, la fonction d'audi-
teur n'est pas soumise à un "horaire de travail". Les audi-
teurs sont en effet des magistrats indépendants qui
organisent leur travail selon les "besoins du service". Les
membres de l'Auditorat se consacrent également pleine-
ment à leur fonction, qui exige un engagement soutenu et
permanent. Il va de soi qu'une telle fonction ne peut pas
être exercée à temps partiel. Toutefois, certaines autres
activités peuvent être autorisées, mais à titre exceptionnel,
à temps partiel, dans les limites fixées par les lois coordon-
nées sur le Conseil d'État (voir ci-dessous) et sans préju-
dice de l'exercice de la fonction au sein du Conseil d'État.

a) Zoals bij de staatsraden is het ambt van auditeur niet
onderworpen aan een "uurrooster". De auditeurs zijn
immers onafhankelijke magistraten die hun werk organise-
ren volgens "de noden van de dienst". Ook de leden van het
auditoraat wijden zich volledig aan hun ambt, dat een aan-
houdende en permanente inzet vereist. Het spreekt voor
zich dat een dergelijk ambt niet deeltijds uitgeoefend kan
worden. Bepaalde andere activiteiten kunnen evenwel toe-
gelaten worden, maar bij uitzondering, deeltijds en binnen
de grenzen bepaald in de gecoördineerde wetten op de
Raad van State (zie infra) en zonder afbreuk te doen aan de
uitoefening van het ambt binnen de Raad van State.

En outre, il convient de distinguer les activités bénévoles
(p. ex. l'enseignement universitaire) des activités pour les-
quelles un auditeur est désigné parce que sa présence est
requise par la réglementation (p. ex. en tant que membre
d'une commission ou d'un organe officiel).

Er moet bovendien een onderscheid gemaakt worden tus-
sen de vrijwillige activiteiten (bijv. universitair onderwijs)
en de activiteiten waarvoor een auditeur aangewezen wordt
omdat zijn aanwezigheid vereist is door de regelgeving
(bijv. als lid van een commissie of een officieel orgaan).

L'exercice d'une telle activité externe complémentaire
limitée est enrichissante pour les deux parties. Le titulaire
fait enseigne l'état du droit aux étudiants ou aux autorités
administratives et peut également apprendre de cette expé-
rience universitaire ou administrative en vue de son travail
au Conseil d'État.

De uitoefening van een dergelijke beperkte bijkomende
externe activiteit is wederzijds verrijkend. De ambtsdrager
maakt de stand van het recht bekend aan studenten of
bestuurlijke autoriteiten en kan ook uit die academische of
bestuurlijke ervaring kennis putten met het oog op zijn
werkzaamheden bij de Raad van State.

b) 18 auditeurs travaillent pour la section Législation et
15 pour la Section du Contentieux administratif. Les audi-
teurs généraux n'appartiennent pas à une section.

b) 18 auditeurs werken voor de afdeling Wetgeving en 15
voor de afdeling Bestuursrechtspraak. De auditeurs-gene-
raal maken geen deel uit van een afdeling.

c) Il en va de même que pour les conseillers d'État. Voir
ci-dessus point 1 c).

c) Deze zijn dezelfde als voor staatsraden. Zie hoger punt
1.C).

d) Il en va de même que pour les conseillers d'État. Voir
ci-dessus point 1 c).

d) Deze zijn dezelfde als voor staatsraden. Zie hoger punt
1.C).

3. Deux greffiers (sur un total de 27 si le greffier en chef
est compté).

3. Twee griffiers (op een totaal van 27 als de hoofdgrif-
fier meegeteld wordt).
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a) La fonction de greffier au Conseil d'État n'est pas non
plus soumise à un "horaire de travail". Les greffiers
doivent accomplir les tâches et missions qui leur sont
confiées selon les "besoins du service". Ils se consacrent
pleinement à leur fonction, qui exige un engagement sou-
tenu et permanent. Il va de soi qu'une telle fonction ne peut
pas être exercée à temps partiel. Toutefois, certaines autres
activités peuvent être autorisées, mais à titre exceptionnel,
à temps partiel, dans les limites fixées par les lois coordon-
nées sur le Conseil d'État (voir ci-dessous) et sans préju-
dice de l'exercice de la fonction au sein du Conseil d'État.

a) Het ambt van griffier bij de Raad van State is evenmin
onderworpen aan een "uurrooster". De griffiers moeten de
hun toegewezen taken en opdrachten vervullen volgens de
"noden van de dienst". Ze wijden zich volledig aan hun
ambt, dat een aanhoudende en permanente inzet vergt. Het
spreekt voor zich dat een dergelijk ambt niet deeltijds uit-
geoefend kan worden. Bepaalde andere activiteiten kunnen
evenwel toegelaten worden, maar bij uitzondering, deel-
tijds, binnen de grenzen bepaald in de gecoördineerde wet-
ten op de Raad van State (zie infra) en zonder afbreuk te
doen aan de uitoefening van het ambt binnen de Raad van
State.

b) Les deux greffiers travaillent pour la section du
Contentieux administratif.

b) De twee griffiers werken voor de afdeling Bestuurs-
rechtspraak.

c) Voir ci-dessus point 1 c). c) Zie punt 1. c) hierboven.
d) Voir ci-dessus point 1 c). d) Zie punt 1. c) hierboven.
4. La combinaison d'activités est accordée par arrêté

royal ou ministériel. Ces arrêtés sont systématiquement
publiés au Moniteur belge.

4. De combinatie van activiteiten wordt toegekend bij
koninklijk besluit of ministerieel besluit. Die besluiten
worden systematisch bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Tous les documents en lien avec les activités complé-
mentaires sont également conservés au Conseil d'État, dans
le dossier personnel des personnes concernées.

Alle documenten in verband met de bijkomend activitei-
ten worden bij de Raad van State ook bewaard in het per-
soonlijk dossier van de betrokken personen.

5. En plus de ce qui a déjà été dit ci-dessus, on peut souli-
gner que les performances des conseillers d'État, des audi-
teurs et des greffiers sont contrôlées par les chefs de corps
du Conseil d'État et le greffier en chef. Par ailleurs, il y a
les entretiens de fonctionnement annuels et les évaluations
tous les trois ans, comme prévus dans les textes réglemen-
taires. Les lois coordonnées sur le Conseil d'État éta-
blissent également des limites dans le temps, notamment
pour la combinaison de la fonction avec un poste dans
l'enseignement. La participation à des commission est éga-
lement limitée en nombre et la rémunération est plafonnée.

5. Naast hetgeen hierboven reeds werd gesteld, kan wor-
den benadrukt dat de prestaties van de staatsraden, audi-
teurs en griffiers worden opgevolgd door de korpschefs
van de Raad van State en de hoofdgriffier. Verder zijn er de
jaarlijkse functioneringsgesprekken en de driejaarlijkse
evaluatie, zoals voorzien in de regelgevende teksten. De
gecoördineerde wetten op de Raad van State leggen ook
tijdsbeperkingen op, met name voor het combineren van
het ambt met onderwijsfuncties. Ook is het lidmaatschap
van commissies in aantal beperkt en is er de beperking van
bezoldiging.

Bien entendu, les chefs de corps du Conseil d'État
veillent toujours à ce que les activités complémentaires
autorisées, même si elles se situent en deçà de la durée
maximale légale, n'empêchent en aucun cas le titulaire
d'exercer pleinement sa fonction au Conseil d'État. On peut
donc conclure qu'il n'y a pas d'impact sur la vitesse de trai-
tement des dossiers.

Uiteraard waken de korpschefs van de Raad van State er
steeds over dat de toegestane bijkomende activiteiten, zelfs
indien ze onder de wettelijke maximale tijdsduur vallen,
geenszins tot gevolg hebben dat de betrokken ambtsdra-
gers hun ambt in de Raad van State niet ten volle meer
kunnen uitoefenen. Aldus kan worden geconcludeerd dat
er geen impact kan zijn op de snelheid van de verwerking
van de zaken.
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DO 2020202111462
Question n° 789 de Madame la députée Barbara Pas du

20 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111462
Vraag nr. 789 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Faits de moeurs à l'école. Zedenfeiten op school.
Le parquet de Bruxelles a ouvert une enquête pour des

délits de moeurs dans une école néerlandophone. Un
membre du personnel enseignant s'en serait pris à un ou
plusieurs enfants. Une information judiciaire est en cours
pour faire la lumière sur les circonstances exactes. De tels
incidents graves, provoquant chez les victimes des trauma-
tismes qui peuvent perdurer des décennies, semblent assez
nombreux.

Het Brusselse parket heeft een onderzoek geopend naar
zedenfeiten op een Nederlandstalige school. Een lid van
het onderwijzend persoon zou zich mogelijk vergrepen
hebben aan één of meerdere kinderen. Een opsporingson-
derzoek is lopend om de exacte omstandigheden uit te kla-
ren. Men hoort wel meer van dit soort zware incidenten,
waarbij het trauma voor de slachtoffers wellicht tientallen
jaren blijft voortwoekeren.

1. Combien de faits de moeurs sont enregistrés chaque
année en milieu scolaire? Pourriez-vous me fournir les
chiffres pour 2017, 2018, 2019, 2020 et le premier
semestre de 2021?

1. Hoeveel registraties van zedenfeiten in de schoolse
omgeving zijn er jaarlijks? Graag de cijfers voor 2017,
2018, 2019, 2020 en de eerste helft van 2021?

2. Pourriez-vous ventiler ces chiffres selon que les
auteurs étaient des membres du personnel enseignant, des
élèves, d'anciens élèves, des tiers concernés fortuitement?

2. Graag opdeling naargelang het bij de daders ging om
schoolpersoneel, dan wel leerlingen, oud-leerlingen, toe-
vallige derden?

3. Parmi les auteurs, combien étaient des hommes et
combien des femmes?

3. Hoeveel van de daders waren mannen, hoeveel vrou-
wen? Graag opsplitsing van de cijfergegevens?

4. Parmi les auteurs, combien avaient la nationalité
belge? Combien d'entre eux disposaient d'une double
nationalité? Combien d'entre eux avaient une nationalité
étrangère? Combien d'entre eux sont issus de l'immigra-
tion?

4. Hoeveel van de daders hadden de Belgische nationali-
teit? Hoeveel hadden een dubbele nationaliteit? Hoeveel
hadden een buitenlandse nationaliteit? Hoeveel hadden een
migratieachtergrond?

5. Merci de ventiler également les chiffres par Région. 5. Graag opdeling van de cijfers naargelang het dan gaat
om incidenten in de schoolse omgeving in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 789 de Madame la
députée Barbara Pas du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 789
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 20 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111551
Question n° 801 de Madame la députée Kim Buyst du

25 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111551
Vraag nr. 801 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 25 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Circulation routière. - Contrôle des nuisances sonores. Wegverkeer. - Controle op geluidshinder.
D'après un rapport de l'Agence européenne pour l'envi-

ronnement (AEE, 2020), les nuisances sonores constituent
la deuxième menace pour la santé des Européens, après la
pollution de l'air. Selon des données de Statistiek Vlaande-
ren, 29 % des Flamands subissent des nuisances sonores
moyennes à extrêmes. La part de la circulation et des trans-
ports dans ce pourcentage s'élève à 31,4 %. Cette part est
repartie à la hausse depuis 2013.

Geluidshinder staat volgens een rapport van het Europees
Milieuagentschap (EEA, 2020) na luchtvervuiling op de
tweede plaats van bedreigingen voor de gezondheid van
Europeanen. Uit data van Statistiek Vlaanderen blijkt dat
29 % van de Vlamingen tamelijke tot extreme geluidshin-
der ondervindt. Het aandeel van verkeer en vervoer hierin
bedraagt 31,4 %. Dat aandeel is sinds 2013 opnieuw toege-
nomen.

Conformément au code de la route et à la réglementation
européenne, les voitures particulières sont soumises à des
normes maximales en matière de bruit. Le bruit de l'échap-
pement peut être accru en adaptant celui-ci. Le tuning des
voitures et de l'échappement n'est autorisé qu'à certaines
conditions par la législation et requiert une attestation
d'homologation du fabricant ou une attestation de valida-
tion du département flamand Mobiliteit en Openbare Wer-
ken (DMOW). À l'heure actuelle, il existe également des
échappements présentant un niveau sonore réglable à l'aide
d'une commande à distance, ce qui permet de tromper le
contrôle technique quant au niveau sonore maximal du
véhicule.

Personenwagens zijn volgens de wegcode en de Euro-
pese regelgeving onderhevig aan maximumnormen qua
geluid. Het geluid van de uitlaat kan versterkt worden door
het aanpassen van de uitlaat. Het tunen van auto's en van
de uitlaat is slechts onder bepaalde voorwaarden toegelaten
door de wetgeving en vereist een homologatieattest van de
fabrikant of een validatieattest van het Departement Mobi-
liteit en Openbare Werken (DMOW). Tegenwoordig
bestaan er ook uitlaten met regelbaar geluidsniveau op
afstandsbediening. Dat biedt de mogelijkheid om de auto-
keuring te misleiden over het maximale geluidsniveau van
de wagen.

Mon collègue Stijn Bex a interrogé la ministre flamande
Lydia Peeters à ce sujet au Parlement flamand, où elle a
indiqué qu'en effet, les contrôles techniques étaient souvent
impuissants à cet égard. Elle précise que le meilleur endroit
pour contrôler les nuisances sonores serait le long des
routes.

Mijn collega Stijn Bex ondervroeg Vlaams minister
Lydia Peeters hierover in het Vlaams Parlement waar ze
aangaf dat de autokeuringen inderdaad vaak machteloos
staan. Zij geeft aan dat de beste plek op controle van
geluidsoverlast langs de weg kan gebeuren.

1. a) À combien de constats a procédé la police ces cinq
dernières années en matière de nuisances sonores dues à la
circulation routière? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par
année et par type de véhicule?

1. a) Hoeveel vaststellingen deed de politie de voorbije
vijf jaar met betrekking tot geluidsoverlast door wegver-
keer, graag opgesplitst per jaar, en per soort voertuig?

b) Combien de ces constats ont concerné des véhicules
tunés?

b) Hoeveel daarvan betroffen getunede voertuigen?

c) Quelles ont été les autres causes et quelle a été leur
part?

c) Wat waren andere oorzaken en wat was hun aandeel?

2. Comment jugez-vous ces résultats? 2. Hoe beoordeelt u deze resultaten?
3. Comment jugez-vous l'affirmation de la ministre fla-

mande Lydia Peeters selon laquelle la police de la route
serait la mieux à même de constater les nuisances sonores
dues à des véhicules tunés? Allez-vous en discuter avec les
régions?

3. Hoe oordeelt u over de stelling van Vlaams minister
Lydia Peeters dat de wegpolitie best ook zou instaan om
geluidsoverlast door getunede wagens vast te stellen? Zult
u hierover in gesprek treden met de regio's?
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4. Comment la police contrôle-t-elle les nuisances
sonores à l'heure actuelle? Examine-t-on également com-
ment il est possible d'améliorer le contrôle des nuisances
sonores?

4. Hoe controleert de politie momenteel op geluidsover-
last? Wordt er ook onderzocht hoe de controle op geluids-
overlast kan worden verbeterd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 801 de Madame la
députée Kim Buyst du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 801
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 25 augustus 2021 (N.):

Conformément à l'article 40.1 de l'arrêté royal du
15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions
techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les
accessoires de sécurité (le règlement technique pour auto-
mobiles), le bruit émis par les véhicules automobiles en
service, doit être mesuré dans les conditions et selon la
méthode de mesure prévue à l'annexe 1 de la directive du
Conseil des Communautés Européennes du 6 février 1970
concernant le rapprochement des législations des États
membres relatives au niveau sonore admissible et au dispo-
sitif d'échappement des véhicules à moteur.

Overeenkomstig artikel 40.1 van het koninklijk besluit
van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de
technische eisen waaraan de auto's, hun aanhangwagens en
hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen (Het techni-
sche reglement voor auto's), dient het geluid, voortge-
bracht door de in dienstzijnde auto's, te worden gemeten in
de omstandigheden en volgens de meetmethode voorzien
in bijlage 1 van de richtlijn van de Raad van de Europese
Gemeenschappen van 6 februari 1970 inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgevingen van de Lid-staten betref-
fende het toegestane geluidsniveau en de uitlaatinrichting
van motorvoertuigen.

Est toutefois considérée comme équivalente, la mesure
faite, par une méthode à proximité, dans les conditions sui-
vantes:

Een geluidsmeting vlakbij het voertuig mag als gelijk-
waardig worden beschouwd in de volgende omstandighe-
den:

1. La mesure est faite en un lieu non réverbérant. Si cette
condition n'est pas remplie, la mesure doit être corrigée
pour tenir compte de la réverbération. De plus, à part le
véhicule et l'opérateur, aucun autre obstacle ne peut se
trouver dans un rayon de 5 m autour du microphone.

1. De meting wordt verricht in een omgeving zonder
weerkaatsing. Indien aan deze eis niet voldaan wordt, moet
de meting aangepast worden om met de weerkaatsing reke-
ning te houden. Bovendien mag, behalve het voertuig en de
operateur, zich geen enkel voorwerp bevinden binnen een
straal van 5 m rond de microfoon.

2. Le véhicule doit être placé sur un sol quasi-horizontal
en matériaux durs, constitués de béton, d'asphalte ou de
revêtement similaire. Aucune matière absorbante (hautes
herbes, neige, etc.) ne peut se trouver sous le véhicule ni
entre celui-ci et le microphone.

2. Het voertuig moet staan op een nagenoeg horizontale
bodem die uit hard materiaal bestaat, zoals beton, asfalt of
soortgelijke bedekking. Geen enkele geluiddempende stof
(hoog gewas, sneeuw, enz.) mag zich onder het voertuig of
tussen het voertuig en de microfoon bevinden.

3. Le niveau du bruit ambiant, y compris le bruit provo-
qué par le vent, doit être inférieur d'au moins 10 dB (A) à
la limite admissible pour le véhicule.

3. Het niveau van het omgevingsgeluid, daarbij inbegre-
pen het geluid veroorzaakt door de wind, moet ten minste
10 dB (A) kleiner zijn dan het toelaatbare niveau voor het
voertuig.

4. La mesure est effectuée sur le véhicule à l'arrêt, le
moteur étant chaud et la boîte de vitesse étant au point
mort. Le moteur est considéré comme chaud lorsque le
régime de ralenti est stable sans utilisation du dispositif de
départ.

4. De meting gebeurt aan het stilstaande voertuig. De
motor moet warm zijn en de versnellingsbak in de nulstand
geplaatst. De motor wordt als warm aangezien wanneer hij
bij stationair draaien stabiel is zonder gebruik te maken
van startinrichting.
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5. La mesure est faite en maintenant le moteur à un
régime constant correspondant pour les moteurs à essence
aux trois-quarts de la vitesse de rotation du moteur pour
laquelle il développe sa puissance maximale et pour les
moteurs Diesel à vitesse de rotation maximale permise par
le régulateur.

5. Tijdens de meting moet de motor op een constant toe-
rental blijven, dat voor benzinemotoren gelijk is aan drie-
vierden van dat waarbij de motor zijn maximum vermogen
ontwikkelt, en dat voor de dieselmotoren gelijk is aan het
maximum toerental toegelaten door de snelheidsregulateur.

6. Le microphone est placé à droite du véhicule, dirigé
vers celui-ci en un point situé face au centre du bloc
moteur et à une distance de 75 cm de la paroi latérale du
véhicule.

6. De microfoon wordt rechts van het voertuig geplaatst,
hij moet gekeerd zijn naar het voertuig en moet zich in een
punt recht voor het motorblok bevinden op een afstand van
75 cm van het zijvlak van het voertuig.

7. Le niveau de la pression acoustique est mesuré au
moyen d'un sonomètre dont l'erreur ne dépasse pas 1 dB
(A).

7. Het geluidsniveau wordt gemeten met een sonometer
waarvan de meettolerantie niet groter is dan 1 dB (A).

Le bruit émis par un véhicule automobile, dans les condi-
tions fixées ci-dessus, ne peut dépasser:

Het geluid voortgebracht door een auto in bovenver-
melde omstandigheden, mag niet groter zijn dan:

- 95 dB (A) pour les véhicules équipés d'un moteur à
essence;

- 95 dB (A) voor voertuigen uitgerust met een benzine-
motor;

- 100 dB (A) pour les véhicules équipés d'un moteur die-
sel dont la puissance n'excède pas 200 CV DIN;

- 100 dB (A) voor voertuigen uitgerust met een diesel-
motor waarvan het maximum vermogen niet hoger is dan
200 pK (Din);

- 105 dB (A) pour les véhicules équipés d'un moteur die-
sel dont la puissance est supérieure à 200 CV DIN.

- 105 dB (A) voor voertuigen uitgerust met een diesel-
motor waarvan het maximum vermogen groter is dan 200
pK (Din).

Une tolérance de 1 dB (A) est admise. Een tolerantie van 1 dB (A) is toegestaan.
Dans ces circonstances, il n'est pratiquement pas possible

à la police d'effectuer des mesures de bruit: l'arrêter depuis
un endroit où aucun autre bruit ne peut influencer la
mesure n'est pas une opération évidente à réaliser et elle
doit se faire au moyen d'un appareillage spécial, par du
personnel habilité à cet effet.

In die omstandigheden is het voor de politie nagenoeg
niet mogelijk om geluidsmetingen uit te voeren: het uitzet-
ten van een locatie waar er geen andere geluiden invloed
kunnen hebben op de meting is immers niet evident en
dient te uitgevoerd te worden met speciale apparatuur en
daartoe opgeleid personeel.

Souvent, des manipulations physiques sont réalisées au
système d'échappement, comme, par exemple, enlever des
amortisseurs, des catalyseurs, précisément pour faire un
peu plus de bruit. Lorsqu'il est visible ou probable que le
système d'échappement n'est pas conforme au rapport
tuning, ces véhicules peuvent être présentés au contrôle
technique à la demande d'une personne qualifiée. Il faut
cependant prendre en considération que divers modèles
sportifs (BMW M, AMG, RS, Porsche) sont souvent équi-
pés de systèmes semblables homologués. Et le problème
d'échappement avec niveau sonore réglable se pose natu-
rellement tout autant lors de tels contrôles.

Vaak worden er fysieke manipulaties uitgevoerd aan het
uitlaatsysteem, zoals bv. dempers, katalysatoren verwijde-
ren om net wat meer geluid te kunnen produceren. Wan-
neer zichtbaar of vermoeden is dat het uitlaatsysteem niet
conform is met het tuningsrapport, kunnen deze voertuigen
voorgereden worden voor keuring op verzoek van een
bevoegd persoon. Wel dient meegenomen te worden dat
diverse sportieve uitvoeringen (BMW M, AMG, RS, Por-
sche) vaak met gehomologeerde gelijkaardige systemen
zijn uitgerust. En uiteraard stelt zich het probleem van de
uitlaten met regelbaar geluidsniveau zich evenzeer bij der-
gelijke controles.
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Ce n'est que lorsque la police constate que le bruit pro-
duit est de nature à incommoder le public ou à effrayer des
animaux, que l'on verbalisera sur base de l'article 81.3.1.2°
du code de la route (arrêté royal du 1er décembre 1975 por-
tant règlement général sur la police de la circulation rou-
tière et de l'usage de la voie publique) sans qu'une mesure
doive être prise à cet effet.

Enkel wanneer de politie vaststelt dat het geproduceerde
lawaai van die aard is dat het publiek ongemak wordt aan-
gedaan of dieren aan het schrikken worden gebracht, zal er
geverbaliseerd worden op basis van artikel 81.3.1.2° van
de wegcode (koninklijk besluit van 1 december 1975 hou-
dende algemeen reglement op de politie van het wegver-
keer en het gebruik van de openbare weg) zonder dat
hiervoor een meting dient uitgevoerd te worden.

En ce qui concerne la Région flamande, il n'y a pas que la
police qui est compétente pour effectuer les contrôles de
nuisances sonores sur les routes. Outre les agents qualifiés
visés à l'article 3 du code de la route (arrêté royal du
1er décembre 1975 portant règlement général sur la police
de la circulation routière et de l'usage de la voie publique),
les inspecteurs des routes mentionnés à l'article 16 du
décret du 3 mai 2013 relatif à la protection de l'infrastruc-
ture routière dans le cas du transport routier exceptionnel et
les fonctionnaires du département désignés par le ministre
flamand sont tout aussi compétents pour exercer le
contrôle du respect du règlement technique pour automo-
biles.

Wat het Vlaamse Gewest betreft, is niet alleen de politie
is bevoegd om controle van geluidsoverlast langs de wegen
uit te voeren. Behalve de bevoegde personen, bedoeld in
artikel 3 van de Wegcode (koninklijk besluit van
1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en het gebruik van de openbare
weg), zijn de wegeninspecteurs, vermeld in artikel 16 van
het decreet van 3 mei 2013 betreffende de bescherming
van de verkeersinfrastructuur in geval van bijzonder weg-
transport en de door de Vlaamse minister aangewezen per-
soneelsleden van het Departement evenzeer bevoegd om
toezicht uit te oefenen op de naleving van het technische
reglement voor auto's.

Comme le montre ce qui précède, une évaluation par la
police de la route n'est pas évidente. Bien entendu, les ser-
vices de police dresseront un procès-verbal en cas de nui-
sance ou amèneront le véhicule au contrôle technique s'ils
jugent une évaluation nécessaire. Je suis bien entendu
ouverte à toutes suggestions des administrations et des ser-
vices d'inspection des entités fédérées concernant l'évalua-
tion correcte et efficace des nuisances sonores sur les
routes.

Zoals uit het bovenstaande blijkt is een meting door de
wegpolitie niet evident. Uiteraard zullen de politiediensten
bij overlast verbaliseren of het voertuig bij de autokeuring
voorrijden wanneer zij oordelen dat een meting noodzake-
lijk is. Uiteraard sta ik open voor alle suggesties die admi-
nistraties en inspectiediensten van de deelstaten met
betrekking tot het correct en efficiënt meten van geluids-
hinder langs de weg me overmaken.

DO 2020202111557
Question n° 802 de Monsieur le député Franky Demon

du 26 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111557
Vraag nr. 802 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 26 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Munitions pour les armes FN-SCAR-300-C de la police
(QO 20059C).

Munitie voor de FN-SCAR-300-C wapens van de politie
(MV 20059C).

Après les attentats de 2016, il a été décidé de mieux
armer nos services de police afin qu'ils puissent combattre
les terroristes et les criminels à armes égales. En effet, les
mitrailleuses actuelles des services de police, souvent de
type Uzi, ont été radiées. En outre, ces mitrailleuses ne per-
mettent pas de repousser des terroristes lourdement armés.
Leurs munitions ne transpercent même pas un gilet pare-
balles ou un gilet de guerre.

Na de aanslagen van 2016 werd besloten onze politie-
diensten beter te bewapenen. Op die manier kunnen ze ter-
roristen en criminelen bestrijden met gelijke wapens. De
huidige machinegeweren van de politiediensten, vaak van
het type Uzi, zijn immers afgeschreven. Bovendien kunnen
met deze geweren geen zwaarbewapende terroristen wor-
den afgeweerd. De munitie ervan gaat zelfs niet door een
kogelwerend- of oorlogsvest.
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C'est pourquoi l'on a décidé d'acquérir 1 500 fusils
d'assaut FN-SCAR-300-C pour la police fédérale et d'en
faire, de plus, la nouvelle "arme collective" de la police
belge, de sorte que de nombreux corps locaux ont égale-
ment procédé à l'acquisition de telles armes. S'agissant des
munitions, un contrat-cadre a été conclu avec un fournis-
seur. Celui-ci s'est toutefois retiré récemment et a résilié
unilatéralement le contrat en invoquant une pénurie de
cuivre pour mettre fin aux livraisons à notre pays.

Daarom werd er gekozen voor de aanschaf van 1.500
FN-SCAR-300-C aanvalsgeweren voor de federale politie.
Bovendien werd ervoor gekozen om dit wapen het nieuwe
"collectieve wapen" van de Belgische politie te maken
waardoor ook heel wat lokale korpsen ondertussen zijn
overgegaan tot de aanschaf van dergelijke geweren. Voor
de munitie werd een raamcontract afgesloten met één leve-
rancier. Die heeft zich echter onlangs teruggetrokken en de
overeenkomst eenzijdig stopgezet. Als reden wordt een
schaarste aan koper aangevoerd waardoor er niet langer
geleverd kan worden aan ons land.

La CPPL et les syndicats indiquent que, pour l'instant, on
se débrouille en achetant "çà et là" de petites quantités de
munitions, mais qu'il faut une solution de remplacement.
La formation des moniteurs de tir a également déjà été sus-
pendue entre-temps. Cinq ans après les attentats, le proces-
sus visant à mieux armer nos policiers risque dès lors
d'accuser un retard encore plus important. Cette situation
est néfaste pour la sécurité des policiers et de la société
dans son ensemble.

De VCLP en de vakbonden geven aan dat men zich voor-
lopig behelpt door "her en der" kleine hoeveelheden muni-
tie te kopen, maar dat er nood is aan een plan B. De
opleiding van de schietmonitoren werd ondertussen ook
reeds on hold gezet. Daardoor dreigt er vijf jaar na de aan-
slagen nog meer vertraging op te treden in het proces van
het beter bewapenen van onze politiemensen. Dit is nefast
voor hun veiligheid en de veiligheid van de samenleving
als geheel.

Dans ce dossier, il a été décidé de conclure un contrat-
cadre avec un seul fournisseur. Toutefois, la législation sur
les marchés publics permet de conclure de tels contrats
avec plusieurs fournisseurs. Ceci aurait éventuellement
permis d'éviter en partie des problèmes tels que celui
auquel nous sommes confrontés actuellement.

Er werd in deze gekozen om een raamcontract af te slui-
ten met één enkele leverancier. Nochtans laat de overheids-
opdrachtenwetgeving toe om dergelijke contracten met
meerdere leveranciers af te sluiten. Dit zou problemen als
deze die zich nu voordoen eventueel deels hebben kunnen
voorkomen.

1. Quelles démarches juridiques seront-elles entreprises
contre le fournisseur de munitions en question?

1. Welke juridische stappen zullen ondernomen worden
tegen de bewuste munitieleverancier?

2. Quelles initiatives seront-elles prises à brève échéance
pour réduire le plus possible le retard de la mise en service
des fusils d'assaut FN-SCAR-300-C?

2. Welke stappen zullen er op korte termijn gezet worden
om de vertraging van de ingebruikname van de FN-SCAR-
300-C aanvalsgeweren zoveel mogelijk te beperken?

3. Un nouvel appel d'offres pour les munitions en ques-
tion sera-t-il lancé? Recourra-t-on à cet égard à un contrat-
cadre avec plusieurs fournisseurs afin d'éviter de tels inci-
dents à l'avenir? Dans quel délai jugez-vous possible le
lancement d'une nouvelle procédure d'appel d'offres de ce
type et la passation d'un tel marché?

3. Zal er een nieuwe aanbesteding voor de betreffende
munitie worden uitgeschreven? Zal er daarbij gewerkt met
een raamovereenkomst met meerdere leveranciers zodanig
dat voorvallen als deze naar de toekomst toe kunnen wor-
den vermeden? Op welke termijn acht u een dergelijke
nieuwe aanbestedingsprocedure en de gunning van een
dergelijke opdracht mogelijk?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 802 de Monsieur le
député Franky Demon du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 802
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 26 augustus 2021 (N.):

1. Il était prévu dans le contrat que la zone de police
Westkust fasse office de centrale d'achat dans la mesure où
elle passe des marchés publics ou conclut des contrats-
cadres en matière d'emplois, de livraisons ou de services
destinés à des pouvoirs adjudicateurs ou entités adjudica-
trices, plus spécifiquement la police fédérale et les zones
de police locale. Cela implique que le fournisseur a tou-
jours un lien contractuel individuel avec chacun des pou-
voirs demandeurs repris dans le contrat-cadre et il revient
donc toujours au pouvoir adjudicateur lui-même d'entre-
prendre des démarches juridiques supplémentaires en cas
de non respect de l'exécution de sa commande. Par ailleurs,
la zone de police Westkust a envoyé un courrier recom-
mandé afin de rappeler au fournisseur ses obligations et
chercher une solution à court terme pour proposer les
garanties nécessaires qui conduiront au suivi correct de
toutes les commandes.

1. In het contract werd voorzien dat de politiezone West-
kust optreedt als aankoopcentrale in die zin dat ze over-
heidsopdrachten of raamovereenkomsten met betrekking
tot werken, leveringen of diensten plaatst die bestemd zijn
voor aanbestedende overheden of aanbestedende entiteiten,
meer bepaald de federale politie en de zones van de lokale
politie. Dit houdt in dat de leverancier telkens een indivi-
duele contractuele band heeft met elk van de onder de
raamovereenkomst bestellende overheid en het dus steeds
aan de aanbestedende overheid zelf is om verdere juridi-
sche stappen te ondernemen bij het niet nakomen van de
uitvoering van haar bestelling. Verder heeft de politiezone
Westkust een aangetekend schrijven verstuurd om de leve-
rancier op haar verplichtingen te wijzen en te verzoeken
naar een oplossing op korte termijn om de nodige garanties
voor te stellen die tot de correcte opvolging van alle bestel-
lingen zal leiden.

2. Une solution sera recherchée dès que possible dans le
cadre juridique en vigueur. La situation actuelle n'est en
effet pas optimale mais, en attendant, l'armement collectif
prévu peut continuer à être utilisé. Dans la mesure où les
zones et les unités disposent d'un personnel qualifié et de
budgets suffisants, elles peuvent elles-mêmes lancer des
appels d'offres. Les quantités demandées étant plus
réduites, il y a une chance qu'ils disposent des munitions
nécessaires pour mettre en oeuvre ces nouvelles armes.

2. Binnen het geldende wettelijke kader wordt zo snel
mogelijk naar een oplossing gezocht. Uiteraard is de hui-
dige situatie niet optimaal maar in tussentijd kan de voor-
ziene collectieve bewapening nog verder gebruikt worden.
Voor zover de zones en eenheden beschikken over vol-
doende geschoold personeel en budgetten kunnen zij zelf
aanbestedingen plaatsen. Gezien de gevraagde hoeveelhe-
den dan kleiner zijn bestaat de kans dat zij wel aan de
nodige munitie raken om deze nieuwe wapens alsnog in
gebruik te nemen.

Il a été recommandé à toutes les unités de police de conti-
nuer dans un premier temps à travailler avec les armes
actuelles et si possible de passer elles-mêmes des petits
marchés pour pouvoir malgré tout mettre en service les
nouvelles armes.

Alle politie-eenheden werden aangeraden om vooreerst
nog met de huidige wapens verder te werken en indien
mogelijk zelf kleine aanbestedingen te plaatsen om alsnog
de nieuwe wapens in gebruik te kunnen nemen.

3. Une nouvelle adjudication a en effet été lancée au
niveau national. La piste de plusieurs fournisseurs a été
envisagée mais n'est malheureusement pas possible dans le
cadre de la loi Défense et Sécurité, dont relève ce marché.
En outre, il convient aussi de noter que la pénurie et la
hausse des prix des matières premières ne concernent pas
uniquement le soumissionnaire sélectionné mais est un
problème mondial.

3. Er werd inderdaad een nieuwe aanbesteding opgestart
op nationaal niveau. De piste met meerdere leveranciers
werd in overweging genomen maar is helaas geen optie
binnen de wet op Defensie en Veiligheid waaronder deze
markt valt. Daarnaast valt ook op te merken dat de schaar-
ste en prijsstijging van de grondstoffen zich niet enkel bij
de geselecteerde inschrijver voordoet maar een wereldwijd
probleem betreft.

Enfin, nous prévoyons d'attribuer le nouveau marché fin
juin 2022 à condition que nous recevions à temps tous les
résultats des tests (dont l'ERM).

Tot slot voorzien we de nieuwe markt te gunnen eind juni
2022 op voorwaarde dat we alle resultaten van de testen
(waaronder ook KMS) tijdig binnen krijgen.
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DO 2020202111638
Question n° 807 de Madame la députée Sophie

Thémont du 31 août 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111638
Vraag nr. 807 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 31 augustus 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Utilisation du taser par la police belge. Gebruik van stroomstootwapens door de Belgische politie.
Selon la RTBF, au Royaume-Uni, l'Independent Office

for Police Conduct (IOPC) fait part dans un rapport de ses
"préoccupations" quant à l'utilisation accrue des tasers sur
les mineurs, les personnes atteintes de troubles mentaux et
les personnes noires.

Volgens de RTBF toont het Independent Office for Police
Conduct (IOPC) in het Verenigd Koninkrijk zich in een
rapport "bezorgd" over het toegenomen gebruik van
stroomstootwapens tegen minderjarigen, mensen met men-
tale stoornissen en mensen met een donkere huidskleur.

En examinant 101 cas d'utilisation entre 2015 et 2020,
elle a aussi constaté que les personnes noires étaient plus
susceptibles d'être soumises à des décharges prolongées.
En outre, l'IOPC estime que la police avait dans près d'un
tiers des cas "manqué une occasion" de désamorcer la
situation.

Het IOPC onderzocht 101 gevallen waarbij het stroom-
stootwapen gebruikt werd tussen 2015 en 2020. Daarbij
stelde het vast dat mensen met een donkere huidskleur
meer kans maakten langer getaserd te worden. Bovendien
oordeelt het IOPC dat de politie in zowat een derde van de
gevallen "zijn kans gemist" had om de gemoederen te
bedaren.

Une phase test d'utilisation du taser par la police belge a
été entamée en mai 2018 et prolongée jusque fin juin 2021.
Cette phase test devrait servir de base à l'élaboration d'une
réglementation définitive quant au port et à l'usage des
tasers par la police belge.

In mei 2018 werd er bij de Belgische politie een testfase
opgezet voor het gebruik van het stroomstootwapen. Die
fase werd verlengd tot eind juni 2021. Ze moet de nodige
handvaten aanreiken om een definitieve regeling uit te
werken voor het dragen en gebruiken van stroomstootwa-
pens door de Belgische politie.

1. Avez-vous déjà eu l'occasion de tirer des conclusions
préliminaires de cette phase test?

1. Hebt u uit die testfase al voorlopige conclusies kunnen
trekken?

2. Des cas d'utilisation accrue des tasers sur les mineurs,
les personnes atteintes de troubles mentaux et les per-
sonnes noires ont-ils pu être constatés lors de la phase test?

2. Werd er tijdens de testfase vastgesteld dat  stroom-
stootwapens vaker tegen minderjarigen, mensen met men-
tale stoornissen en mensen met een donkere huidskleur
gebruikt werden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 807 de Madame la
députée Sophie Thémont du 31 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 807
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 31 augustus 2021 (Fr.):

1. Suite aux premiers rapports de la Commission Perma-
nente de la Police Locale sur l'expérience pilote de l'utilisa-
tion du pistolet à impulsion électrique (PIE) ayant débuté
le 25 mai 2018, j'ai souligné les résultats encourageants
obtenus durant la période test et autorisé la poursuite du
projet et la possible extension à d'autres zones de police
candidates.

1. Naar aanleiding van de eerste verslagen van de Vaste
Commissie van de Lokale Politie over het proefproject in
verband met het gebruik van het stroomstootwapen dat
startte op 25 mei 2018, heb ik de aanmoedigende resultaten
die gedurende de testfase verkregen werden, benadrukt en
toelating gegeven voor de voortzetting van het project en
de mogelijke uitbreiding naar andere kandidaat-politiezo-
nes.

L'expérience pilote relative à l'utilisation du PIE a été
prolongée par mes soins jusque fin décembre 2021. La
Commission Permanente de la Police Locale me remettra à
cette date son quatrième rapport.

Ik heb het proefproject betreffende het gebruik van het
stroomstootwapen verlengd tot eind december 2021. De
Vaste Commissie van de Lokale Politie zal mij op die
datum haar vierde verslag bezorgen.
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L'objectif d'insérer le PIE dans la liste de l'armement col-
lectif des services de police est actuellement à l'étude au
sein de la Commission Armement de la Police Intégrée.

Thans wordt in de Commissie Bewapening van de Geïn-
tegreerde Politie bestudeerd of het stroomstootwapen kan
worden opgenomen in de collectieve bewapening van de
politiediensten.

Je tirerai mes conclusions après l'avis émis par la Com-
mission Armement de la Police Intégrée.

Ik zal mijn conclusies trekken nadat de Commissie
Bewapening van de Geïntegreerde Politie haar advies heeft
geformuleerd.

2. Aucune utilisation du PIE à l'encontre de mineurs n'a
été portée à ma connaissance.

2. Wat betreft het gebruik van het stroomstootwapen
tegen minderjarigen, zijn mij geen zaken bekend.

La couleur de peau de la personne n'est pas un critère
retenu pour nos analyses et je ne peux donc répondre à cet
aspect de la question.

De huidskleur van een persoon is geen criterium voor
onze analyses en ik kan dit aspect van de vraag dan ook
niet beantwoorden.

À l'encontre de personnes souffrant ou ayant des antécé-
dents psychiatriques, certaines circonstances ont amené les
services de police à utiliser le taser tant à des fins dissua-
sives (taser dégainé et montré, grésillement, annonce d'une
possible utilisation par le policier), qu'utilisation réelle du
PIE (projection des dards).

Bepaalde omstandigheden hebben de politiediensten
ertoe gebracht het stroomstootwapen te gebruiken tegen
mensen met mentale stoornissen of psychiatrische antece-
denten. Het kan gaan om ontradende doeleinden (stroom-
stootwapen uit de holster getrokken en getoond, laten
sissen, aankondiging dat het mogelijk door de politieman
zal worden gebruikt) of om het effectief gebruik van het
stroomstootwapen (schieten van pijltjes).

Certaines de ces utilisations ont parfois eu lieu dans une
institution hospitalière, à la demande de leurs services, se
trouvant dans une situation ingérable face à une personne
agressive.

Soms werd het stroomstootwapen gebruikt op vraag van
de diensten van een ziekenhuis die niet goed wisten hoe
om te gaan met een agressief persoon.

L'utilisation envisagée du PIE fait toujours l'objet d'une
analyse proportionnalité-légalité-subsidiarité par les poli-
ciers présents sur le terrain car dans 100 % des cas, la per-
sonne se montre très agressive, ou porte une arme blanche
ou réelle ou met en danger la vie d'autres personnes sur
place.

Het geplande gebruik van het stroomstootwapen moet
steeds worden onderworpen aan een analyse proportionali-
teit-wettelijkheid-subsidiariteit door de politiemensen die
aanwezig zijn op het terrein, want in 100 % van de geval-
len gedraagt de persoon zich heel agressief, draagt hij een
blank of echt wapen of brengt hij het leven van andere per-
sonen ter plaatse in gevaar.

Après chaque utilisation, les services de police ont l'obli-
gation de faire appel aux services d'urgence médicale afin
d'y apporter les premiers soins.

De politiediensten zijn verplicht om na elk gebruik van
het stroomstootwapen een beroep te doen op de medische
hulpdiensten om de eerste zorgen toe te dienen.

Aucune blessure grave n'a, à ce jour, été constatée par les
services médicaux.

De medische hulpdiensten hebben tot nu toe nog geen
ernstige verwondingen vastgesteld.
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DO 2020202111651
Question n° 808 de Monsieur le député Franky Demon

du 02 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111651
Vraag nr. 808 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 02 september 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Rapport annuel relatif à la loi réglementant la sécurité pri-
vée et particulière.

Jaarlijks verslag wet tot regeling van de private en bijzon-
dere veiligheid.

Fin août 2021, vous avez transmis le rapport annuel rela-
tif à la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité pri-
vée et particulière. Comme dans tous les secteurs, la crise
du coronavirus semble également avoir fortement impacté
le secteur de la sécurité privée et particulière en 2020.
L'arrêt des entreprises et du secteur de la culture et de l'évé-
nementiel a réduit les activités du secteur de la sécurité. Le
rapport met en garde contre un possible impact permanent.

Eind augustus 2021 bezorgde u het jaarlijks verslag over
de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. Net als in alle sectoren blijkt de
coronacrisis ook op de sector van de private en de bijzon-
dere veiligheid een ingrijpende impact te hebben gehad in
2020. Het stilvallen van ondernemingen en van de cultuur-
en evenementensector zorgde voor een afbouw van de acti-
viteiten in de bewakingssector. In het verslag wordt
gewaarschuwd voor een mogelijks blijvende impact.

Pour lutter contre le coronavirus, le gouvernement a
décrété des mesures sanitaires strictes. Les magasins et
entrepôts ont dû canaliser l'afflux de clients pour veiller à
ce qu'il n'y ait pas un nombre trop important de clients pré-
sents simultanément dans le magasin. La désinfection et le
contrôle du port du masque figuraient également parmi les
nouvelles règles. Pour mettre ces directives en place, les
magasins ont souvent fait appel à leur propre personnel ou
à des stewards. De même, les domaines récréatifs ont bien
souvent recouru pour ces tâches à des stewards qui étaient
ou non actifs aux côtés des agents de gardiennage ou
d'agents de quartier. Or ces tâches de contrôle par le per-
sonnel interne ou des stewards débouchent bien souvent
sur des activités de surveillance, comme la surveillance et
le contrôle des personnes ou des accès. Ces activités ne
peuvent néanmoins être exécutées que dans le respect de la
loi du 2 octobre 2017, laquelle relève de l'ordre public.

Om het coronavirus te bestrijden, vaardigde de regering
strenge gezondheidsmaatregelen uit. Zo moesten winkels
en warenhuizen de toestroom aan klanten kanaliseren om
ervoor te zorgen dat er niet teveel klanten tegelijkertijd in
de winkel aanwezig waren. Ook het desinfecteren en het
toezicht op de mondmaskerdracht waren nieuwe opgaves.
Om die de baas te kunnen, werd vaak beroep gedaan op
eigen winkelpersoneel of op stewards. Ook in de recreatie-
domeinen werd er voor de uitvoering van deze taken vaak
een beroep gedaan op stewards, die al dan niet actief waren
aan de zijde van bewakingsagenten of gemeenschapswach-
ten. Nochtans mondt de uitvoering van die controletaken
door eigen personeel of stewards vaak uit in de uitvoering
van bewakingsactiviteiten zoals het toezicht op en de con-
trole van personen of toegangscontroles. Deze kunnen ech-
ter enkel worden uitgevoerd met eerbiediging van de wet
van 2 oktober 2017, die van openbare orde is.

L'administration prévient également que la réouverture
du monde de la nuit le 1er octobre pourrait entraîner aussi
de telle irrégularités dans ce secteur. Sous le prétexte
d'alléger les mesures sanitaires, il y a également un risque
que les activités de surveillance et de contrôle du public
soient assurées par des stewards qui ne sont ni sélectionnés
ni formés à cet effet. L'administration plaide donc pour une
communication claire quant à la définition et à la délimita-
tion des tâches et responsabilités pouvant être confiées aux
stewards.

De administratie waarschuwt er ook voor dat de herope-
ning van het nachtleven op 1 oktober er zou voor kunnen
zorgen dat ook in die sector dergelijke onregelmatigheden
zouden worden overgenomen. Onder het mom van voor-
lichting over de gezondheidsmaatregelen bestaat ook hier
de kans dat er activiteiten van toezicht en controle op het
publiek zullen worden uitgeoefend door stewards die daar
noch gescreend noch voor opgeleid zijn. Daarbij pleit de
administratie voor een duidelijke communicatie wat betreft
de definiëring en afbakening van de taken en verantwoor-
delijkheden die aan stewards kunnen worden toever-
trouwd.
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1. Dans le cadre de la reprise du monde de la nuit le
1er octobre, communiquerez-vous à nouveau clairement
aux secteurs concernés au sujet des tâches et des responsa-
bilités pouvant être prises en charge par les stewards? Veil-
lerez-vous au respect de la loi du 2 octobre 2017?

1. Zal u in het kader van de heropstart van het nachtleven
op 1 oktober nogmaals de taken en verantwoordelijkheden
die door stewards kunnen worden uitgevoerd duidelijk
communiceren aan de betrokken sectoren? Zal u toezien op
de naleving van de wet van 2 oktober 2017?

2. Comment vous efforcerez-vous d'éviter que le déve-
loppement de "fonctions hybrides" au niveau, par exemple,
des stewards ne se prolonge à long terme?

2. Hoe zal u trachten te voorkomen dat de ontwikkeling
van "hybride functies" in hoofde van bijvoorbeeld ste-
wards van blijvende aard wordt?

3. Vous concerterez-vous avec les autres niveaux de pou-
voir impliqués pour développer une communication claire
à ce sujet et renvoyer systématiquement vers
www.besafe.be pour toutes les fonctions de sécurité hors
police, comme le recommande l'administration?

3. Zal u in overleg treden met de andere betrokken gezag-
sniveaus om werk te maken van een ondubbelzinnige com-
municatie hieromtrent en een systematische verwijzing
naar www.besafe.be van zodra er sprake is van niet-politio-
nele veiligheidsgerelateerde functies, zoals de administra-
tie aanbeveelt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 808 de Monsieur le
député Franky Demon du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 808
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 02 september 2021 (N.):

1. Le champ d'application de la loi réglementant la sécu-
rité privée et particulière est resté inchangé. Les mesures
concernant la lutte contre la propagation du virus COVID
n'y changent rien. Dans ce cadre, il est explicitement pré-
cisé que le personnel déployé dans le cadre du contrôle du
COVID Safe Ticket doit se limiter à contrôler et vérifier le
certificat COVID numérique de l'UE ou le COVID Safe
Ticket généré par le titulaire, ainsi que la preuve d'identité à
des fins de vérification.

1. Het toepassingsgebied van de wet tot regeling van de
private en bijzonder veiligheid is ongewijzigd gebleven.
De maatregelen met betrekking tot de strijd tegen de ver-
spreiding van het COVID-virus wijzigen hier niets aan. In
dit kader wordt expliciet gesteld dat personeel dat in het
kader van de COVID Safe Ticket-controle ingezet wordt,
zich moet beperken tot de loutere controle en verificatie
van het digitaal EU-COVID-certificaat of het door de hou-
der gegenereerde COVID Safe Ticket alsook het identiteits-
bewijs tot nazicht.

Lorsque le contrôle COVID Safe Ticket est combiné avec
une surveillance et un contrôle supplémentaires des per-
sonnes présentes, il s'agit d'une activité de gardiennage.
Cela signifie également que dans un tel cas, seules les per-
sonnes stipulées dans la loi du 2 octobre 2017 réglementant
la sécurité privée et particulière peuvent être utilisées.

Daar waar de COVID Safe Ticket-controle gecombineerd
wordt met bijkomend toezicht en controle op de aanwezi-
gen is dit een bewakingsactiviteit. Dit betekent dan ook dat
in zo'n geval enkel personen kunnen ingezet worden die
bepaald zijn in de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid.

Cette position claire découle de la loi et sera communi-
quée aux secteurs et services de contrôle concernés.

Deze duidelijke stellingname vloeit voort uit de wet en
zal worden gecommuniceerd worden aan de betrokken sec-
toren en controlediensten.
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2. Le contrôle du respect de la présente loi d'ordre public
reste pleinement assuré. Une tâche importante pour les ser-
vices de police et les services d'inspection compétents du
SPF Intérieur est de vérifier que seules les personnes auto-
risées exercent des activités de gardiennage. En effet, il
faut absolument éviter que les mesures concernant le
COVID Safe Ticket donnent lieu à une résurgence du mau-
vais phénomène de présence des non-autorisés, des incom-
pétents ou des incontrôlés lors de la réalisation d'activités
de gardiennage telles que le contrôle d'accès en vue de la
sécurité dans des secteurs tels que l'horeca, les évènements,
les dancings et les discothèques.

2. Toezicht op de naleving van deze wet van openbare
orde blijft onverkort voorzien. Een belangrijke taak voor
de politiediensten en de bevoegde inspectiediensten van de
FOD Binnenlandse Zaken is hierbij te controleren dat
enkel vergunde personen bewakingsactiviteiten uitvoeren.
Er moet inderdaad absoluut vermeden worden dat de maat-
regelen inzake het COVID Safe Ticket een aanleiding vor-
men tot heropflakkering van het kwalijke fenomeen van de
aanwezigheid van onbevoegden, onbekwamen of ongecon-
troleerden bij het uitvoeren van bewakingsactiviteiten
zoals toegangscontrole met het oog op de veiligheid in sec-
toren zoals horeca, evenementen, dancings en discotheken.

3. Le SPF Intérieur continuera d'attirer l'attention sur la
bonne application de la réglementation en la matière. La
référence systématique au site www.besafe.be fait partie de
cet objectif.

3. De FOD Binnenlandse Zaken zal op doorlopende
wijze de aandacht blijven vestigen op de juiste toepassing
van de betreffende regelgeving. Systematische verwijzing
naar de website www.besafe.be maakt deel uit van dit
opzet.

DO 2020202111654
Question n° 809 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111654
Vraag nr. 809 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Comportements violents et agressifs sur les vols réguliers. Geweld en agressie op lijnvluchten.
Il arrive que les membres d'équipage des vols réguliers

aient à faire face à des comportements agressifs et violents
pendant l'exercice de leur travail.

Bemanningspersoneelsleden op lijnvluchten krijgen tij-
dens de uitoefening van hun job al eens te maken met
agressie en geweld.

1. Combien d'incidents de ce type sont enregistrés
chaque année sur les vols réguliers exploités par Brussels
Airlines? Des chiffres pour les années 2017, 2018, 2019,
2020 et le premier semestre de 2021 sont-ils disponibles?

1. Hoeveel dergelijke incidenten worden jaarlijks op lijn-
vluchten van Brussels Airlines geregistreerd? Zijn er cij-
fers voor 2017, 2018, 2019, 2020 en de eerste helft van
2021?

2. Dans combien de cas s'agissait-il d'incidents entre pas-
sagers ou entre passagers et membres d'équipage?

2. In hoeveel van de gevallen ging het om incidenten tus-
sen passagiers onderling of om incidenten tussen passa-
giers en bemanningsleden?

3. À combien d'arrestations a-t-il été procédé au cours de
la période susmentionnée?

3. Hoeveel arrestaties werden uitgevoerd in de betrokken
jaren?

4. Dans combien de cas y a-t-il eu des victimes avec des
blessures mineures ou plus graves? Combien de cas ont
entraîné une incapacité de travail?

4. In hoeveel van de gevallen vielen er slachtoffers met al
dan niet lichte of zwaardere kwetsuren? In hoeveel van de
gevallen was er sprake van werkongeschiktheid?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 octobre 2021, à la question n° 809 de Madame la
députée Barbara Pas du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 809
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 02 september 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2020202111139
Question n° 76 de Monsieur le député François De

Smet du 16 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202111139
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 16 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La situation de famine dans l'île de Madagascar (QO
19944C).

Hongersnood op Madagascar. (MV 19944C)

La famine qui se déroule dans l'île de Madagascar est
tout simplement désastreuse et inquiétante. Selon un article
du Monde paru le 18 juin 2021, un peu plus d'un million de
personnes se trouvent actuellement en situation d'insécurité
alimentaire aiguë dans le sud de Madagascar. Quelque
14.000 personnes ont même été classées officiellement en
situation de famine par l'ONU.

De hongersnood op Madagaskar is ronduit rampzalig en
verontrustend. Volgens een artikel in Le Monde van 18 juni
2021 zijn iets meer dan een miljoen mensen in het zuiden
van Madagaskar momenteel getroffen door acute voedse-
lonzekerheid. Zo'n 14.000 mensen werden zelfs officieel
door de VN geclassificeerd als verkerend in een hongers-
noodsituatie.

Selon des chercheurs sur place, la première cause est la
sécheresse qui sévit dans la région. Toutefois, plusieurs
autres causes sont citées telles que la démographie, la dété-
rioration de l'environnement ou encore des insécurités dans
la région. C'est d'ailleurs ce que confirme Bérengère Guais,
coordinatrice d'urgence chez Médecins sans frontières.

Volgens onderzoekers ter plaatse is de voornaamste oor-
zaak de droogte in de regio. Er worden echter verschillende
andere oorzaken genoemd, zoals de demografie, de achter-
uitgang van het milieu en de onveiligheid in de regio. Dit
wordt bevestigd door Bérengère Guais, noodhulpcoördina-
tor bij Artsen zonder Grenzen.

Selon l'article, le pouvoir politique régional n'arrive pas à
trouver les fonds permettant d'aider les populations dû au
manque de décentralisation de la gestion de la crise. De
plus, les populations locales ne peuvent pas non plus se
prémunir uniquement des aides humanitaires puisqu'elles
restent ponctuelles.

Volgens het artikel zijn de regionale overheden niet in
staat de middelen te vinden om de bevolking te helpen
omdat het crisisbeheer niet gedecentraliseerd is. Bovendien
kunnen de plaatselijke bevolkingsgroepen niet uitsluitend
rekenen op de humanitaire hulp aangezien die ad hoc toe-
gekend wordt.

Mais la solution la plus viable reste le fait de rendre les
populations plus autonomes et plus résilientes. Le gouver-
nement devrait en effet promouvoir une plus grande partie
de son budget aux projets en développement.

De meest realistische oplossing bestaat erin de bevolking
autonomer en weerbaarder te maken. De regering zou
inderdaad een groter deel van haar begroting aan ontwik-
kelingsprojecten moeten besteden.

1. Avez-vous pris contact avec la ministre des Affaires
étrangères, Madame Wilmès, pour connaître la situation
sur place? Dans l'affirmative, quelles nouvelles informa-
tions pouvez-vous donner sur la gravité de ce qui sévit en
ce moment?

1. Hebt u contact opgenomen met minister van Buiten-
landse Zaken Wilmès om u over de situatie ter plaatse te
informeren? Zo ja, hebt u nieuwe informatie over de ernst
van de toestand ter plaatse?
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2. Concernant l'aide humanitaire nécessaire, quelles
actions comptez-vous entreprendre pour garantir aux popu-
lations des aides suffisantes pour faire face à une famine
nationale en pleine pandémie de coronavirus?

2. Wat de noodzaak van humanitaire hulp betreft, welke
maatregelen zult u nemen om ervoor te zorgen dat de
bevolking voldoende hulp krijgt om midden in de
coronapandemie het hoofd te bieden aan een nationale
hongersnood?

3. Au sujet de la coopération au développement, Mada-
gascar pourra-t-il faire partie de la coopération au dévelop-
pement pour les projets climatiques que la Belgique
compte mettre en oeuvre? Qu'en est-il de l'augmentation du
budget de 12 millions d'euros par an?

3. Komt Madagaskar, wat de ontwikkelingssamenwer-
king betreft, in aanmerking voor de klimaatprojecten die
België op poten wil zetten? Hoe staat het met de verhoging
van het budget met 12 miljoen euro per jaar?

4. Ne devrions-nous pas conditionner l'octroi d'aides
financières au développement d'économie ou d'agriculture
plus respectueuses de l'environnement permettant ainsi de
lutter contre la sécheresse? Qu'en est-il du programme de
reforestation? La Belgique, participe-t-elle à un tel pro-
gramme?

4. Moeten we de toekenning van financiële steun niet
afhankelijk maken van de ontwikkeling van een milieu-
vriendelijker economie of landbouw om zo de droogte te
bestrijden? Hoe staat het met het herbebossingspro-
gramma? Neemt België aan een dergelijk programma deel?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
05 octobre 2021, à la question n° 76 de Monsieur le
député François De Smet du 16 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 05 oktober 2021, op de vraag nr. 76 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van 16 juli
2021 (Fr.):

1. Selon la DG ECHO de la Commission européenne,
Madagascar connaît la pire sécheresse de ces 40 dernières
années. Les effets combinés de la sécheresse, d'une faible
productivité agricole, de la pandémie de COVID-19 et des
pénuries en aliments de base sur les marchés ont entraîné
une détérioration de la sécurité alimentaire. Le pays détient
en effet l'un des taux de malnutrition les plus élevés au
monde et plus de la moitié des enfants du pays souffrent de
malnutrition chronique.

1. Volgens DG ECHO van de Europese Commissie heeft
Madagascar te kampen met de ergste droogte in 40 jaar. De
gecombineerde effecten van droogte, lage landbouwpro-
ductiviteit, de COVID-19 pandemie en tekorten aan basis-
voedingsmiddelen hebben geleid tot een verslechtering van
de voedselzekerheid. Het land heeft een van de hoogste
ondervoedingspercentages ter wereld en meer dan de helft
van de kinderen in het land is chronisch ondervoed.

La pandémie de coronavirus a en outre considérablement
exacerbé cette situation déjà préoccupante sur le plan de la
sécurité alimentaire. D'après la Banque mondiale, la
COVID-19 a plongé 1,4 million de personnes dans
l'extrême pauvreté.

De COVID-pandemie heeft deze erg zorgwekkende situ-
atie op het gebied van de voedselzekerheid nog aanzienlijk
verergerd. Volgens de Wereldbank heeft COVID-19 1,4
miljoen mensen in extreme armoede gestort.

2. La Belgique est très préoccupée par la situation huma-
nitaire à Madagascar et suit l'évolution des niveaux crois-
sants d'insécurité alimentaire et de faim de près. Bien que
Madagascar ne fasse pas partie des zones géographiques
prioritaires de l'aide humanitaire belge, la Belgique sou-
tient indirectement la réponse à cette crise humanitaire. En
effet, en tant que donateur humanitaire moderne et princi-
piel, elle s'efforce de mettre une grande partie de son finan-
cement à la disposition du système humanitaire
international de manière flexible.

2. België is zeer bezorgd over de humanitaire situatie in
Madagaskar en volgt de toenemende voedselonzekerheid
en honger op de voet. Hoewel Madagaskar niet tot de prio-
ritaire geografische gebieden voor de Belgische humani-
taire hulp behoort, steunt België indirect de reactie op deze
humanitaire crisis. Als moderne en principiële humanitaire
donor streeft het er immers naar een groot deel van zijn
middelen op flexibele wijze ter beschikking te stellen van
het internationale humanitaire systeem.
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Ainsi, conformément à ses engagements du Grand Bar-
gain, récemment prolongé de deux ans et intitulé doréna-
vant GB2.0, la Belgique soutient plusieurs fonds
humanitaires permettant d'apporter une réponse rapide et
appropriée aux besoins les plus urgents, tels que le Central
Emergency Response Fund (CERF) d'OCHA, dont la Bel-
gique est le septième plus grand donateur, et les Country
Based Pooled Funds.

In overeenstemming met zijn engagementen in het kader
van de Grand Bargain, die onlangs met twee jaar werd ver-
lengd en nu GB2.0 wordt genoemd, steunt België verschei-
dene humanitaire fondsen die een snelle en gepaste respons
op de meest dringende noden mogelijk maken, zoals het
Central Emergency Response Fund (CERF) van het
OCHA, waarvan België de zevende grootste donor is, en
de Country Based Pooled Funds.

La Belgique soutient également des fonds spécifiques
visant à répondre aux besoins de sécurité alimentaire, et est
un contributeur fidèle du Special Fund for Emergencies
and Rehabilitation Activities (SFERA) de la FAO et de
l'Immediate Response Account (IRA) du PAM. Par le biais
du SFERA, la Belgique a récemment transféré 400.000
dollars à la FAO afin de restaurer la sécurité alimentaire et
les moyens de subsistance des ménages vulnérables en
insécurité alimentaire aiguë dans le Sud de Madagascar.
Cette contribution permettra de fournir à 2.400 ménages
(14.400 personnes) une assistance en transferts monétaires
pour mener à bien les actions d'anticipation afin de préve-
nir une catastrophe humanitaire irréversible face aux
impacts très probables de la deuxième vague de la COVID-
19 et les aléas climatiques et biologiques récurrents dans
cette partie de l'île. S'agissant de l'IRA, ce fonds a prévu un
financement de 8.650.000 dollars pour gérer cette crise et
la Belgique en est le deuxième plus grand donateur
(5.000.000 d'euros en 2021).

België steunt ook specifieke fondsen die gericht zijn op
het aanpakken van voedselzekerheidsbehoeften, en is een
trouwe donor van het Special Fund for Emergency and
Rehabilitation (SFERA) van de FAO en de Immediate Res-
ponse Account (IRA) van het WFP. Via SFERA heeft Bel-
gië onlangs 400.000 dollar overgemaakt aan de FAO om de
voedselzekerheid en de bestaansmiddelen te herstellen van
kwetsbare en acuut voedselonzekere gezinnen in het zui-
den van Madagaskar. Met deze bijdrage zal aan 2.400
gezinnen (14.400 personen) hulp in de vorm van geldover-
dracht worden verstrekt om anticiperende acties uit te voe-
ren ter voorkoming van een onomkeerbare humanitaire
ramp in het licht van de zeer waarschijnlijke gevolgen van
de tweede golf van COVID-19 en de steeds terugkerende
klimatologische en biologische gevaren in dit deel van het
eiland. Wat de IRA betreft, dit fonds heeft 8.650.000 dollar
uitgetrokken voor het beheer van deze crisis en België is de
tweede grootste donor (5.000.000 euro in 2021).

Ce type de financement flexible, en plus de notre finan-
cement aux moyens généraux des organisations humani-
taires (core funding), est le meilleur moyen de permettre
aux organisations d'agir immédiatement en cas de besoin.
C'est pourquoi, 60 % du budget humanitaire de la Belgique
sont alloués aux fonds flexibles et au core funding.

Dit soort flexibele financiering, naast onze financiering
van de algemene middelen van humanitaire organisaties
(core funding), is de beste manier om organisaties in staat
te stellen onmiddellijk op te treden in geval van nood.
Daarom gaat 60 % van het Belgische humanitaire budget
naar flexibele fondsen en core funding.

Pour ces raisons, la Belgique n'envisage pas, à ce jour, de
financement humanitaire supplémentaire direct et spéci-
fique à Madagascar.

Om deze redenen voorziet België momenteel geen bijko-
mende rechtstreekse humanitaire financiering voor Mada-
gaskar.

3. À l'instar de l'aide humanitaire, Madagascar n'est pas
un pays partenaire de la coopération belge au développe-
ment. Or, en ce qui concerne les financements climatiques
bilatéraux, la priorité est accordée au financement de pro-
jets soutenant la politique climatique et l'adaptation au
changement climatique dans les pays partenaires.

3. Net als bij humanitaire hulp, is Madagascar geen part-
nerland van de Belgische ontwikkelingssamenwerking.
Voor bilaterale klimaatfinanciering gaat de prioriteit echter
naar financiering voor projecten ter ondersteuning van het
klimaatbeleid en klimaataanpassing in partnerlanden.

Toutefois, la Belgique soutient également les fonds mul-
tilatéraux destinés à soutenir la lutte contre le changement
climatique et son impact, tels que le Fonds vert pour le cli-
mat et le Fonds pour les pays les moins avancés. Madagas-
car a, par ailleurs, déjà reçu des fonds pour l'action
climatique de ces deux fonds.

België ondersteunt echter ook multilaterale fondsen voor
de ondersteuning van de strijd tegen klimaatverandering en
haar impact, zoals het Green Climate Fund en het Least
Developed Countries Fund. Uit beide fondsen heeft Mada-
gascar al middelen voor klimaatactie ontvangen.
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En effet, de la provision interdépartementale pour les
nouvelles politiques, 12 millions d'euros ont été alloués au
budget de financement climatique de la DGD. Les proposi-
tions sont encore en cours d'identification et de formula-
tion. Conformément à ma note de politique générale et à
celle de la ministre Khattabi, mais également à la stratégie
environnementale de la coopération belge au développe-
ment, les approches suivantes ont été retenues: un renfor-
cement transversal de la politique climatique dans les pays
partenaires, couplé à la mise en oeuvre d'actions spéci-
fiques au climat dans les domaines dans lesquels la coopé-
ration belge au développement dispose d'une expertise
particulière: gestion durable de la biodiversité et des éco-
systèmes, y compris les forêts et les sols; agriculture rési-
liente et intelligente face aux changements climatiques;
croissance socioéconomique urbaine durable. Les fonds
seront alloués à des initiatives d'organisations multilaté-
rales visant à lutter contre le changement climatique.

Uit de interdepartementale provisie voor nieuw beleid
werd inderdaad 12 miljoen euro toegewezen aan het bud-
get van DGD voor klimaatfinanciering. Momenteel wor-
den de voorstellen nog geïdentificeerd en geformuleerd. In
overeenstemming met de beleidsnota's van mijzelf en
minister Khattabi, en in overeenstemming met de leefmili-
eustrategie van de Belgische ontwikkelingssamenwerking,
werden volgende pistes weerhouden: een transversale ver-
sterking van het klimaatbeleid in de partnerlanden, gekop-
peld aan uitvoering van klimaatspecifieke acties in
domeinen, waarin de Belgische ontwikkelingssamenwer-
king bijzondere expertise heeft: duurzaam beheer van bio-
diversiteit en ecosystemen, inclusief bossen en bodem;
veerkrachtige en klimaatslimme landbouw; duurzame ste-
delijke socio-economische groei. De middelen zullen toe-
gewezen worden aan initiatieven van multilaterale
organisaties voor de strijd tegen klimaatverandering.

4. La loi sur la coopération belge au développement est
claire: elle prévoit que la Belgique s'inscrit dans les prin-
cipes, déclarations et conventions de l'ONU sur le dévelop-
pement et l'environnement, ainsi que les droits humains
dans toutes leurs dimensions (article 9) et prévoit que la
protection de l'environnement et des ressources naturelles,
y compris la lutte contre le changement climatique, la
sécheresse et la déforestation, doit être intégrée transversa-
lement dans toutes ses interventions (article 11).

4. De wet op de Belgische ontwikkelingssamenwerking
is duidelijk: zij bepaalt dat België zich inschrijft in de prin-
cipes, verklaringen en verdragen van de VN betreffende
ontwikkeling en leefmilieu, alsook mensenrechten in al
zijn dimensies (artikel 9) en bepaalt dat de bescherming
van het leefmilieu en van de natuurlijke hulpbronnen, met
inbegrip van de strijd tegen klimaatverandering, droogte en
ontbossing, op transversale wijze in al haar interventies
geïntegreerd dient te worden (artikel 11).

J'ai chargé Enabel de développer un portefeuille au Sahel
qui poursuit le même objectif stratégique dans quatre pays
partenaires, le Niger, le Burkina Faso, le Sénégal et le
Mali: "Améliorer la gestion intégrée des ressources natu-
relles et restaurer durablement les écosystèmes naturels du
Sahel dans le cadre de la lutte contre la désertification et
les conséquences négatives des changements climatiques
et, ce faisant, renforcer la résilience des populations sahé-
liennes vulnérables". Enabel développe actuellement ce
portefeuille de 50 millions d'euros pour les cinq prochaines
années.

Ik heb Enabel de opdracht gegeven om in de Sahel een
portfolio uit te werken die in vier partnerlanden, Niger,
Burkina Faso, Senegal en Mali dezelfde strategische doel-
stelling nastreeft: "Het geïntegreerde beheer van natuur-
lijke hulpbronnen verbeteren en de natuurlijke
ecosystemen van de Sahel duurzaam herstellen in het kader
van de strijd tegen woestijnvorming en de negatieve gevol-
gen van klimaatverandering en zo de veerkracht van
kwetsbare Sahelse bevolkingsgroepen versterken". Enabel
werkt deze portfolio van 50 miljoen euro voor de komende
vijf jaar momenteel uit.



528 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans le cadre du financement climatique supplémentaire,
je voudrais certainement continuer à me concentrer sur la
lutte contre la déforestation avec les partenaires bilatéraux
et multilatéraux de la coopération belge au développement
qui ont une expertise en la matière. Les ONG, Enabel, les
institutions scientifiques et les organisations multilatérales
ont un rôle à jouer à cet égard. La coopération belge au
développement finance déjà des projets de gestion durable
des forêts de BOS+ et du WWF. Bien sûr, nous contribuons
aussi à la lutte contre la déforestation par le biais de notre
financement multilatéral à des organisations telles que le
Fonds vert pour le climat, le Fonds pour les pays les moins
avancés, le Programme des Nations Unies pour l'environ-
nement, l'Organisation des Nations Unies pour l'alimenta-
tion et l'agriculture et le GCRAI (anciennement groupe
consultatif sur la recherche agricole internationale).

In het kader van de bijkomende klimaatfinanciering wens
ik zeker verder in te zetten op de strijd tegen ontbossing
samen met de bilaterale en multilaterale partners van de
Belgische ontwikkelingssamenwerking die hier expertise
in hebben. Zowel ngo's, Enabel, wetenschappelijke instel-
lingen en multilaterale organisaties hebben hier een rol te
spelen. Momenteel financiert de Belgische ontwikkelings-
samenwerking al projecten voor een duurzaam bosbeheer
van BOS+ en WWF. Uiteraard zetten we hier ook op in via
onze multilaterale financiering aan organisaties als het
Green Climate Fund, het Least Developed Countries Fund,
het United Nations Environment Programme, Food and
Agriculture Organisation en CGIAR (voorheen Consulta-
tive Group on International Agricultural Research).

DO 2020202111230
Question n° 77 de Madame la députée Ellen Samyn du

20 juillet 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202111230
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 juli 2021 (N.) aan de minister
van Ontwikkelingssamenwerking, belast met
Grote Steden:

COVAX. COVAX.
Actuellement, quelque 92 pays à revenus faibles ou

moyens sont approvisionnés par COVAX, afin que les
populations les plus pauvres et les plus vulnérables
puissent également bénéficier de l'administration du vac-
cin.

Momenteel zijn er een 92 lage- en middeninkomenslan-
den die beleverd worden door COVAX zodat ook de aller-
armste en meest kwetsbare mensen kunnen rekenen op een
inenting.

1. Quels pays sont-ils actuellement approvisionnés en
majeure partie et quels pays restent-ils délaissés dans la
campagne de vaccination globale?

1. Welke landen worden momenteel hoofdzakelijk bele-
verd en welke landen blijven een blinde vlek in de globale
vaccinatiecampagne?

2. En ce moment, on se concentre souvent sur l'Afrique,
mais des vaccins en quantité suffisante sont-ils également
fournis en Amérique latine par exemple, où les besoins
sont aussi particulièrement criants, notamment dans des
pays comme le Pérou et l'Argentine?

2. Momenteel gaat de focus vaak uit naar Afrika, maar
worden er ook voldoende vaccins geleverd aan bijvoor-
beeld Latijns-Amerika waar ook de nood zeer prangend is
met name in landen als Peru en Argentinië?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
05 octobre 2021, à la question n° 77 de Madame la
députée Ellen Samyn du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 05 oktober 2021, op de vraag nr. 77 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111232
Question n° 78 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202111232
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
04 octobre 2021, à la question n° 78 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 78 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 27 juli
2021 (N.):

1. Mon cabinet dispose d'une voiture de service de la
marque et du type Audi Q5, qui satisfait aux directives du
SPF Chancellerie du premier ministre et qui a été approu-
vée par ce dernier. Il y a également un vélo électrique dans
notre cabinet.

1. Mijn kabinet beschikt over één dienstwagen van het
merk en type Audi Q5 die voldoet aan de richtlijnen van en
werd goedgekeurd door de FOD Kanselarij eerste minister.
Daarnaast is er op ons kabinet één elektrische fiets aanwe-
zig.

2. La voiture Audi Q5 est un véhicule plug-in hybride à
essence.

2. De wagen Audi Q5 is een plug-in hybride voertuig op
benzine.

3. Les émissions moyennes de CO2 de la voiture sont de
49 g/km et l'écoscore est de 78.

3. De gemiddelde CO2-uitstoot van de wagen bedraagt
49 g/km en de ecoscore is 78.

4. Aucune voiture n'a été achetée. 4. Er werden geen wagens aangekocht.
5.  Notre seule voiture de service est une voiture en lea-

sing. Le prix de leasing mensuel s'élève à un total de
2.401,97 euros (TVA incluse). Le contrat arrive à terme le
23 novembre 2022.

5. Onze enige dienstwagen is een wagen in leasing. De
maandelijkse leasingprijs komt op een totaal bedrag van
2.401,97 euro (inclusief btw). Het contract loopt ten einde
op 23 november 2022.

6. À ce jour, 48.500 kilomètres ont été parcourus avec
cette voiture.

6. Tot op heden werd er met deze wagen 48.500 kilome-
ter afgelegd.
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DO 2020202111233
Question n° 79 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202111233
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
05 octobre 2021, à la question n° 79 de Monsieur le
député Sander Loones du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 05 oktober 2021, op de vraag nr. 79 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

1. Depuis la mise en place du gouvernement, nous avons
fait appel à:

1. Sinds de start van de regering hebben wij beroep
gedaan op:

- Une graphiste dont le numéro d'entreprise est
0765.142.334 pour le développement d'une identité
visuelle (templates), d'enveloppes et de cartes de visite. Le
prix total des commandes était de 650 euros.

- Een grafisch vormgeefster met ondernemingsnummer
0765.142.334 voor de ontwikkeling van een huisstijl (tem-
plates), enveloppen, en visitekaartjes. De totale prijs van de
opdrachten bedroeg 650 euro.

- Un coach dont le numéro d'entreprise est 0462.003.674
pour encadrer deux séances de brainstorming. Le prix total
était de 2.420 euros.

- Een coach met ondernemingsnummer 0462.003.674
voor het begeleiden van twee brainstormsessies. De totale
prijs bedroeg 2.420 euro.

2. Jusqu'à présent, nous n'avons pas eu recours à des
agences externes pour le soutien de la politique.

2. Tot op heden hebben wij geen beroep gedaan op
externe bureaus inzake beleidsondersteuning.
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DO 2020202111672
Question n° 82 de Madame la députée Kattrin Jadin du

03 septembre 2021 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202111672
Vraag nr. 82 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 03 september 2021 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

L'objectif du plan faim zéro. Doel van het Zero Hunger-plan.
En raison de la pandémie la situation de sous-alimenta-

tion dans le monde s'est encore plus aggravée. Près d'un
dixième de la population mondiale est touché. Le nouveau
rapport sur l'état de la sécurité alimentaire et de la nutrition
dans le monde est accablant.

Door de coronacrisis is de ondervoeding in de wereld
nog verergerd. Zowat een tiende van de wereldbevolking
wordt erdoor getroffen. Het recentste rapport over de toe-
stand van de voedselzekerheid en de voedingssituatie in de
wereld is vernietigend.

L'objectif du plan zéro faim établi par les Nations Unies
de mettre fin à la sous-alimentation dans le monde d'ici
2030 est déjà maintenant voué à l'échec si aucun effort
n'est fait.

Het doel van het VN-plan Zero Hunger om de ondervoe-
ding in de wereld tegen 2030 een halt toe te roepen is nu al
gedoemd te mislukken als er geen inspanningen geleverd
worden.

1. Quid de l'objectif de développement durable faim zéro
établi par les Nations Unies?

1. Hoe zit het met de duurzameontwikkelingsdoelstelling
van de Verenigde Naties om een einde te maken aan de
honger in de wereld?

2. En cas d'échec de l'objectif fixé, des moyens supplé-
mentaires seront-ils mis à disposition pour lutter contre
l'insécurité alimentaire voire la sous-alimentation dans le
monde?

2. Als het vastgestelde doel niet bereikt wordt, zullen er
dan extra middelen uitgetrokken worden voor de strijd
tegen de voedselonzekerheid en zelfs ondervoeding in de
wereld?

3. Face au nombre immense de personnes sous-alimen-
tées, le plan faim zéro sera-t-il éventuellement significati-
vement adapté?

3. Kan het Zero Hunger-plan grondig bijgestuurd wor-
den, gelet op het enorme aantal mensen die aan ondervoe-
ding lijden?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
05 octobre 2021, à la question n° 82 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 03 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 05 oktober 2021, op de vraag nr. 82 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
03 september 2021 (Fr.):

1. Je suis consciente du fait que la réalisation de l'ODD2
n'est pas en bonne voie et que l'insécurité alimentaire et la
faim ont augmenté ces dernières années, en raison de
diverses causes (conflits, changement climatique, augmen-
tation des inégalités) et récemment par COVID-19. Le
droit à l'alimentation est un droit de l'homme. L'éradication
de la faim est l'une des promesses que nous devons tenir.
La coopération belge au développement poursuivra ses
efforts pour atteindre l'ODD2 par tous les canaux (bilatéral,
AGN et multi). En particulier, la coopération belge au
développement oeuvrera à une transformation vers des sys-
tèmes alimentaires plus durables en promouvant des pra-
tiques agro-écologiques et d'autres pratiques durables, en
favorisant une approche inclusive des systèmes alimen-
taires, en augmentant l'accès à une alimentation saine, de
qualité et abordable, en renforçant un environnement favo-
rable, en se concentrant sur la recherche, la connaissance et
l'accès aux innovations et en renforçant la résilience des
agriculteurs dans les actions humanitaires.

1. Ik ben mij ervan bewust dat de verwezenlijking van
SDG2 niet op schema ligt en dat voedselonzekerheid en
honger de afgelopen jaren zijn toegenomen, als gevolg van
diverse oorzaken (conflicten, klimaatverandering, toene-
mende ongelijkheid) en recent door COVID-19. Het recht
op voedsel is een mensenrecht. Het uitroeien van honger is
één van de beloftes die we vooralsnog moeten waarmaken.
De Belgische ontwikkelingssamenwerking zal zich blijven
inspannen om SDG2 te bereiken en dit via alle kanalen
(bilateraal, NGA's en multi). In het bijzonder zal de Belgi-
sche ontwikkelingssamenwerking zich inzetten op een
transformatie naar meer duurzame voedselsystemen door
het stimuleren van agro-ecologische en andere duurzame
methodes, het stimuleren van een inclusieve benadering
van voedselsystemen, het verhogen van toegang tot
gezonde, kwalitatieve en betaalbare voeding, het verster-
ken van een gunstige omgeving, het inzetten op onderzoek,
kennis en toegang tot innovaties en het opbouwen van
weerbaarheid van landbouwers in humanitaire acties.
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2. Dans ma déclaration de politique générale, j'ai renou-
velé l'engagement de consacrer 15 % de la coopération
officielle au développement à l'agriculture et à la sécurité
alimentaire. Cela se fait dans le cadre de notre coopération
bilatérale, mais aussi de notre coopération multilatérale,
par l'intermédiaire de l'Organisation des Nations unies pour
l'alimentation et l'agriculture (FAO), du Programme ali-
mentaire mondial (PAM) et du réseau de recherche agri-
cole CGIAR. Cette année, les budgets du PAM et du
CGIAR ont déjà augmenté par rapport aux années précé-
dentes. J'ai également l'intention d'augmenter la contribu-
tion à la FAO dans les années à venir.

2. In mijn beleidsverklaring heb ik het engagement om
15 % van de officiële ontwikkelingssamenwerking te
besteden aan landbouw en voedselzekerheid hernieuwd.
Dit gebeurt via onze bilaterale samenwerking maar ook in
onze multilaterale samenwerking, via de Food and Agri-
culture Organization (FAO), het World Food Programme
(WFP) en het onderzoeksnetwerkrond landbouw CGIAR.
Dit jaar zijn de budgetten van het WFP en het CGIAR
reeds toegenomen in vergelijking met voorgaande jaren. Ik
heb ook de intentie om de bijdrage aan de FAO te verhogen
in de komende jaren.

3. Je n'ai actuellement aucune information concernant un
éventuel ajustement du plan faim zéro.

3. Momenteel beschik ik over geen informatie betref-
fende een eventuele aanpassing van het plan Zero Hunger.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202110835
Question n° 91 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 01 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202110835
Vraag nr. 91 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 01 juli 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

L'ISDS et le Traité sur la charte de l'énergie (QO 18574C). ISDS en het Energiehandvestverdrag (MV 18574C).
Le Traité sur la charte de l'énergie est un accord multila-

téral qui est entré en vigueur en 1998. Il établit un cadre
pour le commerce et les investissements dans le domaine
de l'énergie entre les 53 parties contractantes, dont l'Union
européenne et la quasi-totalité de ses États membres, y
compris la Belgique. Il s'agit du seul traité multilatéral de
cette ampleur dans le secteur énergétique, et du plus grand
traité multilatéral de protection des investissements au
monde.

Het Energiehandvestverdrag is een multilaterale overeen-
komst die in 1998 in werking trad. Het biedt een kader
voor de handel en investeringen in energie tussen 53 ver-
dragsluitende partijen waaronder de Europese Unie en
bijna al haar lidstaten, inclusief België. Het is het enige
multilaterale verdrag binnen de energiesector van die
omvang en het grootste multilaterale verdrag voor investe-
ringsbescherming ter wereld.

Ce document donne aux investisseurs étrangers dans le
domaine de l'énergie la possibilité de poursuivre les États
contractants devant des panels d'arbitrage ISDS s'ils se
sentent directement ou indirectement désavantagés. Il
s'agit donc du traité le plus souvent invoqué dans le cadre
de litiges ISDS. Entre 2001 et 2019, il a donné lieu à pas
moins de 128 cas d'arbitrage. Ces dernières années, des
plaintes ont notamment été déposées contre des États ayant
adopté des lois interdisant l'exploitation minière dans les
zones côtières ou les centrales au charbon, limitant la pro-
duction d'énergie nucléaire ou diminuant le prix de l'élec-
tricité pour la population.

Dit verdrag geeft buitenlandse investeerders in de ener-
giesector de mogelijkheid om de verdragsstaten voor
ISDS-arbitragepanels te dagen als zij zich direct of indirect
benadeeld voelen. Het Energiehandvestverdrag is dan ook
het meest gebruikte verdrag voor ISDS-geschillen. Tussen
2001 en 2019 waren er maar liefst 128 arbitragezaken
publiek bekend. Zo werden in de voorbije jaren al klachten
ingediend tegen staten die wetgeving hadden aangenomen
om ontginningen in kustgebieden of steenkoolcentrales te
verbieden, de productie van kernenergie aan banden te leg-
gen of de elektriciteitsprijs voor de bevolking te verlagen.
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Par conséquent, le traité essuie également de nombreuses
critiques. Les ONG mettent en garde depuis des années
contre ses effets potentiellement pervers et son mécanisme
de règlement des litiges. De la même manière, le traité
risque d'entrer en conflit avec les objectifs de l'Accord de
Paris sur le climat et ceux du Green Deal, qui visent une
réduction des émissions de gaz à effet de serre de 45 %
d'ici 2030 et la neutralité carbone d'ici 2050. Les entre-
prises énergétiques pourraient en effet utiliser ce traité pour
bloquer la transition vers une énergie plus verte. C'est ce
qui s'est produit en février dernier, lorsque le géant alle-
mand de l'énergie RWE a réclamé 1,4 milliard d'euros de
dommages et intérêts à l'État néerlandais. L'entreprise
ayant ouvert une centrale au charbon à Eemshaven en
2015, elle exige à présent une compensation financière
après que le gouvernement néerlandais a décidé, il y a deux
ans, d'interdire la combustion du charbon à partir de 2030.

Om die reden krijgt het verdrag ook veel kritiek. Ngo's
waarschuwen al jaren voor de mogelijk perverse gevolgen
van het verdrag en het daarin opgenomen geschillenbe-
slechtingsmechanisme. Het verdrag dreigt op die manier te
botsen met de doelstellingen uit het klimaatakkoord van
Parijs en de Green Deal, die tot doel heeft de uitstoot van
broeikasgassen tegen 2030 met 45 % terug te dringen en
tegen 2050 koolstofneutraliteit te bereiken. Energiebedrij-
ven kunnen dit verdrag immers gebruiken om de transitie
naar groene energie tegen te houden. Dat gebeurde in
februari van dit jaar nog, toen de Duitse energiereus RWE
1,4 miljard euro schadevergoeding eiste van de Neder-
landse staat. Het bedrijf heeft in 2015 een steenkoolcen-
trale in Eemshaven geopend en wil een financiële
compensatie, nadat de Nederlandse regering twee jaar
geleden heeft beslist om het verbranden van steenkool
vanaf 2030 te verbieden.

1. Comment évaluez-vous le Traité sur la charte de
l'énergie et l'ISDS qu'il contient au vu des objectifs clima-
tiques de l'Accord de Paris et duGreen Deal?

1. Hoe evalueert u het Energiehandvestverdrag en de
daarin opgenomen ISDS in het licht van de klimaatdoel-
stellingen uit het akkoord van Parijs en de Green Deal?

2. Quelle est la position de la Belgique concernant la
renégociation du traité?

2. Wat is de positie van België ten aanzien van de heron-
derhandeling van het verdrag?

3. À quoi pourrait ressembler une modernisation du
Traité? Est-il possible de supprimer l'ISDS ou le règlement
des litiges entre les investisseurs étrangers et les États?

3. Hoe zou een modernisering van het Verdrag er kunnen
uit zien? Is het een mogelijkheid om ISDS, ofwel de
geschillenregeling tussen buitenlandse investeerders en de
staten, uit het verdrag te halen?

4. Êtes-vous en faveur d'un retrait du traité? 4. Bent u voorstander van een terugtrekking uit het ver-
drag?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 04 octobre
2021, à la question n° 91 de Madame la députée Vicky
Reynaert du 01 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 91 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 01 juli
2021 (N.):

1. Les dispositions principales du traité concernent la
protection des investissements, le commerce de produits et
matériaux énergétiques, le transit et le règlement des diffé-
rends. Celles-ci n'ont toutefois plus été revues depuis les
années 1990. Cela constitue un problème, notamment pour
les dispositions de Traité de la charte sur l'énergie qui
concernent la protection des investissements, parce qu'elles
ne répondent plus aux normes modernes et à la réforme de
l'approche de l'UE.

1. De belangrijkste bepalingen van het verdrag hebben
betrekking op de bescherming van investeringen, handel in
energiematerialen en -producten, doorvoer en geschillen-
beslechting. Deze zijn echter niet meer herzien sinds de
jaren 1990. Dit vormt een probleem, met name voor de
bepalingen van het Energiehandvestverdrag die betrekking
hebben op de bescherming van investeringen, omdat ze
niet meer voldoen aan de moderne normen en aan de her-
vormde aanpak van de EU.

Depuis 2015, l'Union européenne applique une nouvelle
approche de la protection des investissements et de règle-
ment des différends entre investisseurs et États (ISDS).
Cette approche est:

Sinds 2015 hanteert de Europese Unie een nieuwe bena-
dering van investeringsbescherming en beslechting van
geschillen tussen investeerders en staten (ISDS). Deze
benadering is:

- d'une part, basée sur l'amélioration du système d'un
point de vue procédural afin d'en garantir la transparence,
l'impartialité, l'indépendance et la cohérence;

- enerzijds gebaseerd op het verbeteren van het systeem
uit procedureel oogpunt om de transparantie, onpartijdig-
heid, onafhankelijkheid en consistentie ervan te garande-
ren;
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- et d'autre part, axée sur l'offre d'une meilleure protec-
tion des investissements; afin de mieux définir les droits
des investisseurs et le droit des États pour poursuivre des
objectifs légitimes de politique publique.

- en anderzijds gericht op het bieden van een betere
bescherming van investeringen; om de rechten van inves-
teerders beter te definiëren en het recht van staten om legi-
tieme doelstellingen van openbaar beleid na te streven.

L'UE et ses États membres, dont la Belgique, visent à
ancrer également cette approche au niveau plurilatéral lors
de la modernisation du Traité de la charte sur l'énergie.

De EU en haar lidstaten, waaronder België, streven
ernaar om deze benadering ook te verankeren op plurila-
teraal niveau bij de modernisering van het Energiehand-
vestverdrag.

Pour l'UE, les deux objectifs principaux des négociations
sont donc:

Voor de EU zijn de twee hoofddoelstellingen van de
onderhandelingen dus:

- que le Traité de la charte sur l'énergie modernisé soit
aligné sur les objectifs au niveau du changement clima-
tique et de la transition vers une énergie propre;

- dat het gemoderniseerde Energiehandvestverdrag in lijn
wordt gebracht met de doelstellingen op het gebied van kli-
maatverandering en de transitie naar schone energie;

- que le Traité de la charte sur l'énergie modernisé
contienne des normes modernes pour la protection des
investissements, avec des définitions claires et des garan-
ties fortes pour le droit de régulation des États.

- dat het gemoderniseerde Energiehandvestverdrag
moderne normen bevat voor de bescherming van investe-
ringen, met duidelijke definities en sterke garanties voor
het reguleringsrecht van staten.

En poursuivant ces deux objectifs, l'UE souhaite s'armer
contre des questions qui porteraient atteinte à des mesures
prises dans le cadre de l'exécution du Green Deal, et en
même temps offrir aux investisseurs étrangers (et à leurs
investisseurs à l'étranger) un cadre juridique clair et prévi-
sible.

Door deze twee doelstellingen na te streven, wil de EU
zich wapenen tegen kwesties die maatregelen, genomen in
het kader van de uitvoering van de Green Deal zouden aan-
tasten, en tegelijkertijd buitenlandse investeerders (en hun
investeerders in het buitenland) een duidelijk en voorspel-
baar juridisch kader bieden.

Les objectifs reviennent clairement dans le mandat de
négociation que le Conseil de l'UE a donné à la Commis-
sion européenne en 2019 (https://www.energycharter.org/
media/news/article/energy-charter-conference-gives-
green-light-for-negotiations-on-modernisation-of-the-ect/
): "The Modernised ECT should reflect climate change and
clean energy transition goals and contribute to the achie-
vement of the objectives of the Paris Agreement.".

De doelstellingen komen duidelijk terug in het onderhan-
delingsmandaat dat de Raad van de EU in 2019 aan de
Europese Commissie gaf (https://www.energycharter.org/
media/news/article/energy-charter-conference-gives-
green-light-for-negotiations-on-modernisation-of-the-ect/
): "The Modernised ECT should reflect climate change and
clean energy transition goals and contribute to the achie-
vement of the objectives of the Paris Agreement.".

2. Il n'y a pas une seule position spécifique de la Bel-
gique dans tout ce processus de modernisation, c'est plus
nuancé que cela comme je l'ai déjà expliqué en réponse à
des questions de collègues.

2. Er is niet één specifieke positie van België in heel dit
moderniseringsproces, het is genuanceerder dan dit zoals
ik ook al eerder uitlegde als antwoord op vragen van col-
lega's.

Tout d'abord, c'est la Commission européenne qui négo-
cie au nom de tous les États membres de l'UE pendant les
tours de modernisation, donc aussi pour la Belgique. À cet
effet, l'UE a négocié un mandat de négociations via les
canaux consacrés au niveau de l'UE, et ce aussi bien dans
la filière énergie que dans la filière commerce. Au niveau
belge, il y a eu une consultation préalable à ce sujet via la
DGE et l'un de nos principaux points d'attention concerne
la suppression progressive des combustibles fossiles. Cela
a pour objectif d'aligner le Traité de la charte sur l'énergie
sur l'Accord de Paris.

Eerst en vooral is het de Europese Commissie die in
naam van alle EU-lidstaten onderhandelt tijdens de moder-
niseringsrondes, dus ook voor België. De EU heeft hier-
voor een onderhandelingsmandaat onderhandeld via de
geijkte kanalen op EU-niveau en dit zowel binnen de ener-
giefilière, als binnen de handelsfilière. Op Belgisch niveau
vond hierover voorafgaand overleg plaats via DGE en een
van onze belangrijkste aandachtspunten betreft de uitein-
delijke uitfasering van de fossiele brandstoffen. Dit heeft
als doel om het Energiehandvestverdrag in lijn te brengen
met het Parijs Akkoord.
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3. Le but est d'aligner les dispositions relatives à la pro-
tection des investissements pendant la modernisation sur
l'approche modernisée de l'Union européenne sur ce sujet
(voir la réponse à la question 1). Les normes de protection
des investissements dans le cadre du Traité de la charte sur
l'énergie modernisé devraient avoir pour objectif un niveau
élevé de protection des investissements, avec des disposi-
tions qui veillent à la sécurité juridique pour les investis-
seurs et les investissements des Parties contractantes sur
leurs marchés respectifs. Avec l'objectif d'aligner le Traité
de la charte sur l'énergie modernisé avec l'Accord de Paris,
ces éléments apparaissent dans le mandat de négociation
qui a été donné par les États membres à la Commission
européenne. Il s'agit donc de moderniser certaines disposi-
tions en matière de protection des investissements et de
règlement des différends, et non de les supprimer. Suppri-
mer intégralement la partie sur la protection des investisse-
ments du traité ne fait pas partie des possibilités qui sont
sur la table lors de la modernisation.

3. Het is de bedoeling om de bepalingen over investe-
ringsbescherming tijdens de modernisatie in lijn te brengen
met de gemoderniseerde aanpak van de Europese Unie
over dit onderwerp (zie antwoord op vraag 1). De investe-
rings-beschermingsstandaarden onder het gemoderni-
seerde Energiehandvest-verdrag zouden als doel een hoog
niveau van investeringsbescherming moeten hebben, met
bepalingen die voor juridische zekerheid zorgen voor
investeerders en investeringen van de Contracterende Par-
tijen in elkaars markten. Samen met de doelstelling om het
gemoderniseerde Energiehandvest-verdrag in lijn te bren-
gen met het Akkoord van Parijs, komen deze elementen
voor in het onderhandelingsmandaat dat door de lidstaten
aan de Europese Commissie werd gegeven. Het gaat dus
om het moderniseren van bepaalde bepalingen op vlak van
investeringsbescherming en geschillenbeslechting, en niet
om het schrappen ervan. Het deel rond investeringsbe-
scherming integraal uit het verdrag schrappen, behoort niet
tot de mogelijkheden die op tafel liggen tijdens de moder-
nisatie.

4. La Belgique se place comme un partenaire constructif
dans les négociations. Sans pouvoir garantir le processus
de modernisation du Traité de la charte sur l'énergie, l'UE
et ses États membres souhaitent clairement et sincèrement
y participer. Une position de partenaire crédible et ouverte
de l'UE et de ses États membres dans ces négociations est
nécessaire pour donner toutes ses chances à la réforme fon-
damentale favorisée par l'UE. Le mandat de négociation
donné à la Commission européenne fixe des lignes claires
quant au résultat attendu.

4. België stelt zich op als een constructieve partner in de
onderhandelingen. Zonder het succes van het Energiehand-
vestverdragmoderniserings-proces te kunnen garanderen,
willen de EU en haar lidstaten er duidelijk en oprecht aan
deelnemen. Een geloofwaardige en open partnerpositie van
de EU en haar lidstaten in deze onderhandelingen is nood-
zakelijk om de door de EU bevorderde fundamentele her-
vorming alle kansen te geven. Het
onderhandelingsmandaat dat aan de Europese Commissie
is gegeven, zet duidelijke lijnen uit over het verwachte
resultaat.

Plusieurs pays, dont la Belgique, ont par contre insisté
sur le fait qu'il faille s'atteler à un bon avancement des
négociations.

Er wordt wel door verschillende landen, waaronder Bel-
gië, op aangedrongen dat er werk gemaakt moet worden
van een vlotte voortgang van de onderhandelingen.

En ce qui concerne un éventuel retrait de la Charte de
l'énergie, je peux vous dire que la Belgique ne s'est pas
exprimée sur cette question. La Belgique soutient toujours
le processus de modernisation et il n'y a pas de plans
concrets de retrait.

Wat betreft een mogelijke terugtrekking uit het Energie-
handvest kan ik u zeggen dat België zich niet heeft uitge-
sproken over deze kwestie. België steunt het
modernisatieproces nog steeds en er zijn geen concrete
terugtrekkingsplannen.

En outre, nous devons tenir compte du fait que la Bel-
gique souhaite, en tant que pays d'accueil, jouer un rôle
neutre. Je suis bien entendu de près ce qu'il se passe dans
les autres États membres de l'UE et à la Commission euro-
péenne même. C'est par conséquent dans le cadre de la
coordination de l'UE que d'éventuelles discussions à ce
sujet doivent se développer. Lorsque la situation se présen-
tera, la Belgique organisera une concertation intra-belge
pour déterminer notre position.

Bovendien dienen we er rekening mee te houden dat Bel-
gië als gastland een neutrale rol wenst te spelen. Ik volg
uiteraard wel nauwgezet op wat hierover leeft bij andere
EU-lidstaten en de Europese Commissie zelf. Het is bijge-
volg in het kader van de EU-coördinatie dat eventuele
besprekingen hierover zich dienen te ontplooien. Wanneer
de situatie zich aandient zal België daarover intra-Belgisch
overleg houden ter bepaling van onze positie.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2020202111232
Question n° 72 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111232
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 octobre 2021, à la question n° 72 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2021, op de vraag
nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 27 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111233
Question n° 73 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111233
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 05 octobre 2021, à la question n° 73 de
Monsieur le député Sander Loones du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 05 oktober 2021, op de vraag
nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 27 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111237
Question n° 74 de Madame la députée Barbara Pas du

27 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111237
Vraag nr. 74 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
la Région de Bruxelles-Capitale.

De taalinspectie inzake het onderwijs in het Brussels
Hoofdstedelijk gewest.

L'article 5 de la loi du 30 juillet 1963 concernant le
régime linguistique dans l'enseignement stipule ce qui suit:
"Dans l'arrondissement de Bruxelles-Capitale, la langue de
l'enseignement est le français ou le néerlandais selon le
choix du chef de famille lorsque celui-ci réside dans cet
arrondissement".

Artikel 5 van de wet van 30 juli 1963 houdende taalrege-
ling in het onderwijs stelt: "In het arrondissement Brussel-
Hoofdstad is de onderwijstaal het Nederlands of het Frans
al naar de keuze van het gezinshoofd, wanneer dit in
bedoeld arrondissement verblijft".

L'article 17, alinéa 4 de cette même loi apporte la préci-
sion suivante: "Pour les élèves qui s'inscrivent dans une
école de l'arrondissement de Bruxelles-Capitale et dont les
parents résident en dehors de cet arrondissement, la langue
de l'enseignement sera la langue de la région de la rési-
dence des parents, sauf déclaration contraire du chef de
famille et approuvée par l'inspection linguistique".

Artikel 17, 4e lid van dezelfde wet bepaalt dat voor:
"Leerlingen die zich laten inschrijven in een school van het
arrondissement Brussel-Hoofdstad en wier ouders buiten
dit arrondissement verblijven, zal de onderwijstaal de taal
van de streek van de verblijfplaats van de ouders zijn,
behoudens andersluidende door de taalinspectie goedge-
keurde verklaring van het gezinshoofd".

Pouvez-vous, pour l'année scolaire 2020-2021, me four-
nir les données suivantes pour l'arrondissement administra-
tif de Bruxelles-Capitale, réparties par régime linguistique?

Kan u voor het schooljaar 2020-2021, en dit opgesplitst
per taalstelsel, het volgende meedelen voor wat het admi-
nistratief arrondissement Brussel-Hoofdstad betreft:

1. Combien d'écoles ont-elles été contrôlées, combien de
contrôles ont-ils été effectués et que représente ce chiffre
par rapport au nombre total d'écoles et de (nouveaux)
élèves? Comment s'opère la sélection des écoles qui sont
contrôlées?

1. Hoeveel scholen werden er gecontroleerd, hoeveel
controles werden daarbij uitgevoerd en wat is het aandeel
daarvan in verhouding tot het totaal aantal scholen en het
totaal aantal (nieuwe) leerlingen? Hoe gebeurt de selectie
van de scholen die gecontroleerd worden?

2. Combien d'infractions, réparties par régime linguis-
tique, ont-elles été constatées? Dans quelles écoles l'ont-
elles été et quelle en était la nature?

2. Hoeveel inbreuken werden er per taalgroep vastge-
steld, met aanduiding van de scholen waar deze werden
vastgesteld en welke de aard van de inbreuken was?

3. a) Combien d'élèves ont-ils été inscrits sur la base
d'une déclaration contraire du chef de famille, approuvée
par l'inspection linguistique?

3. a) Hoeveel leerlingen werden er per taalgroep inge-
schreven ingevolge een andersluidende verklaring van het
gezinshoofd, goedgekeurd door de taalinspectie?

b) Combien de déclarations analogues, réparties par
régime linguistique, n'ont-elles pas été approuvées par
l'inspection linguistique? Pour quels motifs? Est-il possible
d'obtenir un récapitulatif des écoles concernées et des com-
munes d'origine des intéressés?

b) In hoeveel gevallen (per taalgroep) werd een derge-
lijke verklaring van het gezinshoofd niet goedgekeurd door
de taalinspectie? Wat waren de redenen daarvoor? Kan een
overzicht worden verstrekt om welke scholen het ging en
uit welke gemeenten de betrokkenen afkomstig waren?

c) Combien de ces cas (répartis par régime linguistique)
ont-ils été soumis à la commission (article 18, alinéa 4 de
la loi précitée) et quelles ont été les conclusions de celle-
ci?

c) Hoeveel gevallen hiervan werden per taalgroep voor-
gelegd aan de commissie (artikel 18, 4e lid van de boven-
vermelde wet) en wat was het resultaat daarvan?

d) Combien de dossiers (répartis par régime linguistique)
ont-ils été transmis à un jury (article 18, alinéa 5 de la loi
précitée) et quelles ont été les décisions prises par celui-ci?

d) Hoeveel zaken, opgesplitst per taalgroep, belandden
bij een jury (artikel 18, 5e lid van de bovenvermelde wet)
en wat was het resultaat daarvan?
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4. Pouvez-vous garantir que tous les élèves dont les
parents résident dans la région linguistique flamande fré-
quentent en principe l'enseignement néerlandophone et ne
sont inscrits dans l'enseignement francophone que sur la
base d'une déclaration du chef de famille approuvée par
l'inspection linguistique?

4. Kan worden verzekerd dat alle leerlingen wier ouders
in het Nederlandse taalgebied woonachtig zijn in principe
in het Nederlandstalig onderwijs terechtkomen, en enkel,
en alleen in het Franstalig onderwijs terechtkomen indien
er een door de taalinspectie goedgekeurde verklaring van
het gezinshoofd voorhanden is?

5. Toutes les déclarations linguistiques sont-elles visées
par les inspecteurs linguistiques, conformément à l'article
18, alinéa 3 de la loi précitée?

5. Worden alle taalverklaringen dienaangaande geviseerd
door de taalinspecteurs overeenkomstig artikel 18, derde
lid van vernoemde wet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 octobre 2021, à la question n° 74 de
Madame la députée Barbara Pas du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2021, op de vraag
nr. 74 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 27 juli 2021 (N.):

En ce qui concerne l'inspection linguistique dans l'ensei-
gnement néerlandophone de la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

Voor wat betreft de taalinspectie inzake het Nederlands-
talig onderwijs in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1. Nombre total d'écoles contrôlées: 39. 1. Aantal gecontroleerde scholen: 39.
Nombre de contrôles effectués sur place: 0. Suite à la

pandémie de coronavirus, les inspections prévues pour
l'année scolaire 2020-2021 ont été exceptionnellement
reportées à l'année scolaire 2021-2022. Cette décision a été
prise de commun accord avec les écoles concernées.

Aantal uitgevoerde controles: 0. Door de voortdurende
coronacrisis werden al de tijdens het schooljaar 2020-2021
voorziene inspecties ter plaatse in samenspraak met de
betrokken scholen uitzonderlijk uitgesteld tot het volgende
schooljaar, 2021-2022.

Pourcentage par rapport au nombre total d'écoles: pas
d'application (voir supra).

Aandeel in verhouding tot het totaal aantal scholen: niet
van toepassing (zie supra).

Pourcentage par rapport au nombre total de nouveaux
élèves: pas d'application (voir. supra). Mais le nombre total
de nouveaux élèves n'est pas systématiquement enregistré.

Aandeel in verhouding tot het totaal aantal (nieuwe) leer-
lingen: niet van toepassing (zie supra), maar dat laatste
aantal wordt ook niet systematisch bijgehouden.

L'inspection linguistique soumet à un contrôle continu et
sans exception, toutes les écoles qui relèvent de la loi sur le
régime linguistique dans l'enseignement.

Zonder uitzondering onderwerpt de Taalinspectie alle
scholen aan een doorlopende controle die volgens de wet
onder de taalcontrole vallen door haar dienst.

2. Nombre d'infractions relevées: 0. 2. Aantal vastgestelde inbreuken: 0.
Écoles concernées: pas d'application. Scho(o)len: niet van toepassing.
Causes des infractions: pas d'application. Aard van de inbreuk: niet van toepassing.
3. a) Nombre d'inscriptions sur base d'une déclaration

linguistique visée: 17.
3. a) aantal inschrijvingen op basis van goedgekeurde

taalverklaringen: 17.
b) Nombre de déclarations linguistiques refusées: 0. b) aantal niet-goedgekeurde taalverklaringen: 0.
Raisons: pas d'application. Reden(en): niet van toepassing.
Écoles concernées: pas d'application. Scho(o)len: niet van toepassing.
Communes concernées: pas d'application. Betrokken gemeente(n): niet van toepassing.
c) 0. c) 0.
d) 0. Résultat: pas d'application. d) 0; resultaat: niet van toepassing.
4. En principe, non. La déclaration linguistique doit,

selon la loi, être visée au début de la scolarité obligatoire -
c'est-à-dire lors de la première inscription en école pri-
maire.

4. In principe niet, want de genoemde taalverklaring
moet in de regel goedgekeurd worden bij aanvang van het
leerplichtonderwijs - dit wil zeggen bij de eerste inschrij-
ving op school.
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5. En ce qui concerne les écoles secondaires néerlando-
phones et francophones de Bruxelles, toutes les déclara-
tions linguistiques sont visées sans exception et de manière
effective par les deux inspecteurs linguistiques, chacun
appartenant à un rôle linguistique différent.

5. Voor wat de Nederlandstalige én Franstalige secun-
daire scholen in Brussel betreft, worden alle taalverklarin-
gen zonder uitzondering effectief geviseerd door twee
taalinspecteurs die behoren tot de ene en de andere taalrol.

En ce qui concerne l'inspection linguistique dans l'ensei-
gnement francophone de la Région de Bruxelles-Capitale.

Voor wat betreft de taalinspectie inzake het Franstalig
onderwijs in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

NB: les réponses aux point 4 et 5 sont identiques à celles
des mêmes points relatifs à l'enseignement néerlando-
phone. Elles ne sont donc pas dupliquées dans cette partie-
ci.

NB: het antwoord op punten 4 en 5 is hetzelfde als het
antwoord op die respectieve vragen met betrekking tot het
Nederlandstalig onderwijs hierboven. Die antwoorden
worden hieronder dan ook niet herhaald.

1. Nombre total d'écoles contrôlées: 141. 1. Aantal gecontroleerde scholen: 141.
Nombre de contrôles effectués sur place: 0. Aantal uitgevoerde controles: 0.
Suite à la pandémie de coronavirus, les inspections pré-

vues pour l'année scolaire 2020-2021 ont été exceptionnel-
lement reportées à l'année scolaire 2021-2022. Cette
décision a été prise de commun accord avec les écoles
concernées.

Door de voortdurende coronacrisis werden al de tijdens
het schooljaar 2020-2021 voorziene inspecties ter plaatse
in samenspraak met de betrokken scholen uitzonderlijk uit-
gesteld tot het volgende schooljaar, 2021-2022.

Pourcentage par rapport au nombre total d'écoles: pas
d'application (voir supra).

Aandeel in verhouding tot het totaal aantal scholen: niet
van toepassing (zie supra).

Pourcentage par rapport au nombre total de nouveaux
élèves: pas d'application (voir supra). Mais le nombre total
de nouveaux élèves n'est pas systématiquement enregistré.

Aandeel in verhouding tot het totaal aantal (nieuwe) leer-
lingen: niet van toepassing (zie supra), maar dat laatste
aantal wordt ook niet systematisch bijgehouden.

L'inspection linguistique soumet à un contrôle continu et
sans exception, toutes les écoles qui relèvent de la loi sur le
régime linguistique dans l'enseignement.

Zonder uitzondering onderwerpt de Taalinspectie alle
scholen aan een doorlopende controle die volgens de wet
onder de taalcontrole vallen door haar dienst.

2. Nombre d'infractions relevées: 0. 2. Aantal vastgestelde inbreuken: 0.
Écoles concernées: pas d'application. Scholen: niet van toepassing.
Causes des infractions: pas d'application. Aard van de inbreuk: niet van toepassing.
3. a) Nombre d'inscriptions sur base d'une déclaration

linguistique visée: 440.
3. a) aantal inschrijvingen op basis van goedgekeurde

taalverklaringen: 440.
b) Nombre de déclarations linguistiques refusées: 0. b) aantal niet-goedgekeurde taalverklaringen: 0.
Raisons: pas d'application. Reden: niet van toepassing.
Écoles concernées: pas d'application. Scholen: niet van toepassing.
Communes concernées: pas d'application. Betrokken gemeente(n): niet van toepassing.
c) 0. c) 0.
d) 0. Résultat: pas d'application. d) 0. Resultaat: niet van toepassing.
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DO 2020202111238
Question n° 75 de Madame la députée Barbara Pas du

27 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111238
Vraag nr. 75 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
les communes de la périphérie bruxelloise.

De taalinspectie inzake het onderwijs in de randgemeen-
ten.

On sait que conformément à l'article 7 de la loi du 2 août
1963 sur l'emploi des langues en matière administrative,
dans les six communes de la périphérie bruxelloise
"l'enseignement gardien et primaire peut être donné aux
enfants en français si cette langue est la langue maternelle
ou usuelle de l'enfant et si le chef de famille réside dans
une de ces communes". L'inspection linguistique contrôle
le respect de ces conditions.

Zoals bekend wordt er, overeenkomstig artikel 7 van de
wet van 2 augustus 1963 op het gebruik van talen in
bestuurszaken, in de zes randgemeenten rond Brussel
"kleuteronderwijs en [...] lager onderwijs [...] verstrekt in
het Frans indien deze taal de moedertaal of de gebruike-
lijke taal van het kind is en indien het gezinshoofd verblijf
houdt in een van deze gemeenten." Of aan deze voorwaar-
den wordt voldaan, wordt door de taalinspectie gecontro-
leerd.

Pour l'année scolaire 2020-2021, pouvez-vous me fournir
sur une base annuelle et par commune, les données sui-
vantes concernant l'enseignement francophone dans les
communes concernées?

Kan u voor het schooljaar 2020-2021, en dit op jaarbasis
en per gemeente, het volgende meedelen voor wat het
Franstalig onderwijs in deze gemeenten betreft:

1. a) Combien de nouveaux élèves ont-ils été inscrits
dans ces écoles?

1. a) Hoeveel nieuwe leerlingen werden in deze scholen
ingeschreven?

b) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés par l'inspec-
tion linguistique pour vérifier s'ils remplissaient les condi-
tions prescrites par la loi?

b) Hoeveel daarvan werden door de taalinspectie gecon-
troleerd of zij voldeden aan de bij wet voorgeschreven
voorwaarden?

2. a) Dans combien de cas la langue usuelle ou mater-
nelle n'était-elle pas le français? Quelles étaient dans ce cas
la langue usuelle ou la langue maternelle et la nationalité
de l'enfant? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par établisse-
ment scolaire?

2. a) Hoeveel inbreuken werden vastgesteld waarbij de
gebruikelijke taal of de moedertaal niet het Frans was?
Welke was dan de gebruikelijke taal of de moedertaal en
nationaliteit van het kind? Graag een opsplitsing per
school.

b) Quelle a été la suite réservée à ces infractions? b) Welk gevolg werd gegeven aan deze gevallen waar
een inbreuk werd vastgesteld?

c) Combien d'entre elles ont-elles été soumises à la com-
mission d'inspection linguistique et quelles ont été les déci-
sions prises par celle-ci?

c) Hoeveel gevallen hiervan werden voorgelegd aan de
commissie van de taalinspectie en wat was het resultaat
daarvan?

d) Combien de dossiers ont-ils été transmis au jury en
matière d'inspection linguistique et quelles ont été les déci-
sions prises par celui-ci?

d) Hoeveel zaken belandden bij de jury van de taalin-
spectie en wat was het resultaat daarvan?

3. a) Dans combien de cas le chef de famille ne résidait-il
pas dans la commune? Pouvez-vous répartir ces chiffres
par établissement scolaire?

3. a) Hoeveel inbreuken werden vastgesteld waarbij het
gezinshoofd geen verblijf hield in de gemeente? Graag een
opsplitsing per school.

b) Quelle a été la suite réservée à ces infractions? b) Welk gevolg werd gegeven aan deze gevallen waar
een inbreuk werd vastgesteld?

c) Combien de dossiers ont-ils été soumis à la commis-
sion d'inspection linguistique et quelles décisions ont-elles
été prises par celle-ci?

c) Hoeveel gevallen hiervan werden voorgelegd aan de
commissie van de taalinspectie en wat was het resultaat
daarvan?
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d) Combien de dossiers ont-ils été transmis au jury en
matière d'inspection linguistique et quelles ont été les déci-
sions prises par celui-ci?

d) Hoeveel zaken belandden bij de jury van de taalin-
spectie en wat was het resultaat daarvan?

4. Pouvez-vous garantir que tous les élèves inscrits dans
l'enseignement francophone dans les communes de la péri-
phérie bruxelloise remplissent les critères concernant leur
langue maternelle/usuelle, ainsi que celui concernant le
lieu de résidence du chef de famille?

4. Kan worden verzekerd dat alle leerlingen die in het
Franstalig onderwijs in de randgemeenten les volgen zowel
voldoen aan de bepaling in verband met hun moedertaal/
gebruikelijke taal als aan de domiciliëringsvereiste van het
gezinshoofd?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 octobre 2021, à la question n° 75 de
Madame la députée Barbara Pas du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2021, op de vraag
nr. 75 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 27 juli 2021 (N.):

1. a) Drogenbos: 49 1. a) Drogenbos: 49
Kraainem: 65 Kraainem: 65
Linkebeek 29 Linkebeek: 29
Rhode-Saint-Genèse: 90 Sint-Genesius-Rode: 90
Wemmel: 130 Wemmel: 130
Wezembeek-Oppem: 114 Wezembeek-Oppem: 114.
b) À cause de la pandémie de coronavirus, le contrôle du

respect des conditions imposées par la loi aux élèves nou-
vellement inscrits n'a été effectué exceptionnellement que
sur base administrative.

b) Alle nieuw ingeschreven leerlingen werden door de
voortdurende coronacrisis uitzonderlijk alleen op adminis-
trieve basis gecontroleerd of ze voldeden aan de bij wet
voorgeschreven voorwaarden.

2. a) 0. 2. a) 0.
b) pas d'application. b) niet van toepassing.
c) pas d'application. c) niet van toepassing.
d) pas d'application. d) niet van toepassing.
3. a) 5 - 2 à l'École Communale Francophone de Wem-

mel et 3 à La Fermette de Wezembeek-Oppem.
3. a) 5 - 2 in de Franstalige basisschool in Wemmel en 3

in "Het Hoeveke" in Wezembeek-Oppem.
b) Les élèves ont été désinscrits. b) Die leerlingen werden uitgeschreven.
c) 0. c) 0.
d) 0. d) 0.
4. Hormis les cinq élèves désinscrits (voir supra), tous les

élèves qui suivent un enseignement en français dans les
écoles des communes à facilités de la périphérie bruxel-
loise, satisfaisaient, sur base des modalités de contrôle pré-
vues, aussi bien à l'obligation relative à la langue
maternelle ou usuelle qu'à l'obligation relative au domicile
du chef de famille.

4. Buiten die vijf uitgeschreven leerlingen (zie supra)
voldeden alle leerlingen die in het Franstalig onderwijs in
de randgemeenten les volgen op basis van de voorziene
controlemodaliteiten zowel aan de bepaling in verband met
hun moedertaal of gebruikelijke taal als aan de domicili-
ëringsvereiste van het gezinshoofd.
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DO 2020202111427
Question n° 77 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111427
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 18 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Inondations. - Dégâts causés au patrimoine artistique et
aux archives.

Watersnood. - Schade aan kunstpatrimonium en archieven.

À la mi-juillet 2021, des inondations dévastatrices ont
touché certaines parties de notre pays, occasionnant une
souffrance humaine et des dégâts matériels sans précédent.
Le patrimoine culturel et les archives des zones sinistrées
n'ont pas non plus été épargnées. Un comité de crise pour
le patrimoine, composé notamment de l'IRPA, a été créé
afin de déterminer l'ampleur des dégâts causés par cette
catastrophe au patrimoine culturel. Les Archives de l'État
examinent les archives des services publics et sélec-
tionnent sur place les archives qu'il est préférable de
détruire et celles qui doivent être restaurées en fonction de
la continuité du service.

Half juli 2021 werden delen van ons land getroffen door
extreme watersnood, met een ongezien menselijk leed en
materiële schade. Ook het cultureel erfgoed en de archie-
ven in de getroffen gebieden bleven niet gespaard. Om de
gevolgen van deze ramp voor het erfgoed in kaart te bren-
gen werd er een crisiscomité opgericht van erfgoedinstel-
lingen met onder meer het KIK. Het Rijksarchief houdt
toezicht op de archieven van overheidsdiensten en selec-
teert ter plaatse welke archieven best vernietigd worden, en
welke gerestaureerd moeten worden in functie van de con-
tinuïteit van de dienstverlening.

1. Êtes-vous déjà en mesure de fournir un aperçu détaillé
des dégâts occasionnés au patrimoine artistique? Combien
d'objets ont-ils disparu? Combien doivent-ils être restau-
rés? Combien ont-ils été épargnés?

1. Kunt u reeds een gedetailleerd overzicht geven over de
schade aan het kunstpatrimonium? Hoeveel stukken zijn
verloren, hoeveel stukken dienen gerestaureerd te worden
en hoeveel stukken zijn gevrijwaard gebleven?

2. Pouvez-vous procéder à une estimation du coût des
dégâts?

2. Kan er een raming worden gemaakt van de geleden
kosten?

3. Quelle rôle jouera l'IRPA dans la réparation des dom-
mages causés au patrimoine artistique? L'Institut possède-
t-il des moyens humains et matériels suffisants afin de
mener à bien ce travail de restauration?

3. Welke rol zal het KIK spelen in de restauratie van
schade aan het kunstpatrimonium? Beschikken zij over
voldoende mensen en middelen om deze restauraties uit te
voeren?

4. Êtes-vous déjà en mesure de fournir un aperçu détaillé
des dégâts causés aux archives? Quelles archives ont-elles
disparu? Quelles sont celles qui doivent être restaurées?
Quelles sont celles qui ont été épargnées?

4. Kunt u reeds een gedetailleerd overzicht geven van de
schade aan de archieven? Welke archieven gingen er verlo-
ren, welke archieven zijn te herstellen en welke archieven
zijn gevrijwaard gebleven?

5. Dans quelle mesure les archives qui ont été endomma-
gées existaient-elles déjà sur un support numérique? Pou-
vez-vous fournir un aperçu?

5. In welke mate werden deze getroffen archieven reeds
gedigitaliseerd, kunt u daar een overzicht van geven?

6. Existe-t-il des plans d'urgence en cas d'inondation?
Pouvez-vous expliquer en quoi ils consistent? Dans quelle
mesure les autorités locales des zones inondables sont-elles
préparées à d'éventuelles inondations? Quelles mesures
peuvent-elles être prises pour se prémunir contre les dom-
mages causés par les inondations?

6. Bestaan er noodplannen in geval van watersnood, kunt
u deze toelichten? In welke mate worden lokale besturen in
overstromingsgevoelige gebieden voorbereid op mogelijke
watersnood en welke maatregelen kunnen er worden
getroffen om zich te wapenen tegen schade door waters-
nood?

7. L'Institut royal du Patrimoine artistique et les Archives
de l'État sont-ils suffisamment protégés contre les catas-
trophes (naturelles) telles que les inondations? Des
recherches ont-elles été effectuées à ce sujet dans le passé?
Le cas échéant, quelles en étaient les conclusions?

7. Zijn het federaal Kunstpatrimonium en het Rijksar-
chief voldoende beschermd tegen (natuur)rampen zoals
deze watersnood? Werd er in het verleden hier onderzoek
naar gedaan en indien ja, wat is daarvan de conclusie?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 octobre 2021, à la question n° 77 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 18 août 2021
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2021, op de vraag
nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Frieda
Gijbels van 18 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111610
Question n° 78 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 27 août 2021 (Fr.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111610
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 27 augustus 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Archives de l'État. - Inondations de mi-juillet 2021. Overstromingen van medio juli 2021 en de gevolgen ervan
voor het Rijksarchief.

La Belgique a été secouée par de nombreuses inonda-
tions le 15 juillet 2021 et ce, pendant quelques jours. Parmi
les destructions occasionnées, plusieurs centres de dépôts
d'archives de l'État ont été touchés de même que plusieurs
dépôts d'archives tiers (archives paroissiales, etc.). Des
dizaines de m³ de documents officiels ont été sous eau.
Ceci pose la question de la localisation de ces archives
alors que les risques liés au dérèglement climatique
devraient se renforcer. Un processus de congélation puis de
lyophilisation a également été évoqué dans le but de récu-
pérer un maximum de documents.

Op 15 juli 2021 werd België door zware wateroverlast
getroffen en die heeft enkele dagen aangehouden. Daarbij
werd er schade aangericht aan meerdere depots van het
Rijksarchief, alsook aan meerdere archieven van derden
(parochiearchieven, enz.). Tientallen kubieke meter aan
officiële documenten stond onder water. Dat doet vragen
rijzen met betrekking tot de locaties van die archieven, en
dat terwijl de risico's ten gevolge van de klimaatopwar-
ming wellicht zullen toenemen. Om zo veel mogelijk docu-
menten te recupereren werd er ook geopperd om de
documenten te bevriezen en ze daarna te vriesdrogen.

1. Pouvez-vous dresser un bilan des dégâts? 1. Kunt u een balans van de schade opmaken?
2. Quelles solutions techniques ont pu effectivement être

mises en place et où en est-on dans cette procédure?
2. Welke technische oplossingen konden er effectief toe-

gepast worden en hoe staat het met die procedés?
3. Combien d'archives espère-t-on sauver grâce à ces

techniques?
3. Hoeveel archieven hoopt men dankzij die technieken

te redden?
4. Des déplacements des dépôts d'archives sont-ils pré-

vus afin de tenir compte des risques d'inondations ou autres
catastrophes naturelles? Des contacts ont-ils été pris à ce
jour avec les autorités locales et tiers concernés?

4. Zullen er bepaalde archiefdepots verhuisd worden om
rekening te houden met het overstromingsgevaar of met
het risico op andere natuurrampen? Werd er al contact
opgenomen met de betrokken lokale overheden en derden?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 05 octobre 2021, à la question n° 78 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 27 août 2021
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 05 oktober 2021, op de vraag
nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 27 augustus 2021 (Fr.):
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1. Il n'est pas encore possible de dresser un état complet
des pertes causées par une catastrophe dont les effets sont
toujours bien visibles et dont les conséquences devront être
gérées pendant plusieurs années. Dans ce contexte drama-
tique, il faut noter qu'aucun dépôt des Archives générales
du Royaume et des Archives de l'État dans les provinces
n'a été touché. Cette institution conserve la plus grande
partie des archives historiques de notre pays.

1. Het is nog niet mogelijk een volledige balans op te
maken van de verliezen veroorzaakt door een ramp waar-
van de gevolgen nog duidelijk zichtbaar zijn en nog jaren
zullen moeten opgevangen worden. In deze dramatische
context moet erop worden gewezen dat geen van de depot-
ruimten van het Algemeen Rijksarchief of van de Rijksar-
chieven in de provincies getroffen werd. Deze bewaren het
grootste deel van de historische archieven van ons land.

Les archives de quelques services fédéraux et de tribu-
naux ont été impactées sur quatre sites: Ottignies (SPF
Finances), Verviers, Limbourg et Spa (SPF Justice). Des
archives ont été touchées sur un site du SPF Finances à
Namur. Les dégâts les plus importants ont été enregistrés
dans les pouvoirs locaux, les communes, les CPAS, zones
de police et chez au moins quatre notaires. De nombreuses
archives se trouvent toujours dans des conditions de
conservation précaires en raison des dégâts aux bâtiments
qui, à l'heure où je parle, sont très loin d'être réparés. Elles
nécessiteront un suivi à long terme.

Op vier plaatsen werd het archief van enkele federale
diensten en rechtbanken getroffen: Ottignies (FOD Finan-
ciën), Verviers, Limburg en Spa (FOD Justitie). Ook het
archief van een vestiging van de FOD Financiën in Namen
werd getroffen. De grootste schade werd vastgesteld bij de
lokale besturen, de OCMWs, de politiezones en bij min-
stens vier notarissen. Veel archieven bevinden zich nog
steeds in een precaire staat van bewaring als gevolg van
schade aan de gebouwen die op dit ogenblik nog lang niet
hersteld zijn. Zij zullen op lange termijn moeten worden
opgevolgd.

2. Les Archives de l'État ont apporté support et expertise
en contactant tous les services fédéraux, provinciaux et
communaux des zones touchées par les inondations. Les
bâtiments des services fédéraux fortement impactés ont été
visités avec la Régie des Bâtiments, qui, il faut le souli-
gner, a fourni une aide d'urgence remarquable et détermi-
nante, ainsi qu'avec les autorités fédérales concernées. Des
mesures de sauvetage et des mesures conservatoires ont été
prises partout où les agents des Archives de l'État sont
intervenus.

2. Het Rijksarchief heeft zijn steun en expertise verleend
door alle federale, provinciale en gemeentelijke diensten te
contacteren in de door de overstromingen getroffen gebie-
den. De gebouwen van de federale diensten die ernstig
getroffen werden, werden bezocht samen met de Regie der
Gebouwen die, het zij benadrukt, buitengewone en
doortastende noodhulp heeft geboden, alsook met de
betrokken federale overheden. Overal waar ambtenaren
van het Rijksarchief werden ingeschakeld, werden red-
dings- en conserverings-maatregelen genomen.

Les solutions techniques adoptées par les Archives de
l'État sur les sites sinistrés sont les suivantes :

Volgende technische oplossingen werden door het Rijks-
archief toegepast op de getroffen sites:

a) Conseils et recommandations générales ou spécifiques
pour la gestion des sinistres. Ces recommandations
incluent des mesures de mise en sûreté des archives qui
n'ont pas été directement touchées par les eaux, mesures
parfois plus difficiles à mettre en oeuvre que le sauvetage
d'archives sinistrées.

a) Advies en algemene of bijzondere aanbevelingen voor
het beheer van de schadegevallen. Die aanbevelingen hou-
den onder meer maatregelen in voor het in veiligheid bren-
gen van archieven die niet rechtstreeks door het water
getroffen werden; dergelijke maatregelen zijn soms moei-
lijker in de praktijk te brengen dan het redden van getrof-
fen archieven.

b) Tri des archives selon les tableaux de tri, élimination
des archives à éliminer ou non récupérables.

b) Selectie van archieven volgens selectielijsten; vernie-
tiging van archieven die mogen vernietigd worden of die
onherroepelijk verloren zijn.

c) Selon l'état des documents à conserver et la quantité à
traiter, séchage manuel ou congélation suivie d'une lyophi-
lisation. Nous en sommes actuellement à cette phase pour
les archives sauvées sur tous les sites où un accès sécurisé
était possible.

c) Al naargelang de staat van de documenten die moeten
bewaard blijven en de hoeveelheid die moet behandeld
worden: handmatig drogen of invriezen, gevolgd door
vriesdrogen. Momenteel bevinden we ons in dat stadium
voor wat betreft de archieven die gered werden op alle
plaatsen die veilig toegankelijk zijn.

d) Stérilisation des archives si nécessaire, afin d'éliminer
les moisissures, les bactéries et les insectes.

d) Indien nodig, sterilisatie van archieven, om schim-
mels, bacteriën en insecten te verwijderen.
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e) Nettoyage et restauration des archives, afin de les
rendre à nouveau consultables et utilisables.

e) Reiniging en restauratie van archieven om ze weer
raadpleegbaar en bruikbaar te maken.

La congélation et la lyophilisation sont confiées à des
prestataires privés, ainsi que la quasi-totalité des tâches de
nettoyage et de restauration. Le contrôle de leurs presta-
tions exige des compétences techniques qui sont dispo-
nibles aux Archives de l'État, mais rarement au niveau des
autorités locales. Un accompagnement sera proposé par les
Archives de l'État aux autorités publiques qui en feront la
demande.

Invriezen en vriesdrogen, evenals bijna alle schoonmaak-
en restauratiewerkzaamheden, worden uitbesteed aan pri-
védienstverleners. De controle op die activiteiten vereist
technische bekwaamheden die wel aanwezig zijn bij het
Rijksarchief maar zelden bij lokale overheden. Het Rijks-
archief zal aan de openbare overheden die daarom vragen
een omkadering voorstellen.

Les notaires et des autorités locales et fédérales ont eu
recours à des prestataires privés qui ont pris en charge
l'ensemble des opérations de sauvetage en utilisant les
mêmes techniques, mais certaines autorités locales n'ont
pas pu réaliser un tri préalable.

De notarissen en plaatselijke en federale overheden heb-
ben een beroep gedaan op privédienstverleners die met
dezelfde technieken alle reddingsoperaties op zich hebben
genomen, maar sommige lokale overheden hebben vooraf
geen archiefselectie kunnen doorvoeren.

Les agents des Archives de l'État sont intervenus directe-
ment sur 12 sites: communes de Pepinster (tri, destruction,
séchage) et d'Aywaille (conseil); CPAS de La Roche-en-
Ardenne (tri, destruction et mise au pilon, séchage); CPAS
de Limbourg (tri, destruction , congélation); CPAS de
Hamoir (tri, destruction , congélation); CPAS de Spa
(conseils); Justice de Paix de Limbourg (tri, destruction,
congélation); Justice de Paix de Spa (tri, destruction ,
séchage naturel); Tribunaux de l'arrondissement de Ver-
viers (tri, destruction, congélation, aménagements des
locaux de conservation, déménagement d'archives,
contrôle des conditions de conservation après les aménage-
ments des locaux); consistoire protestant d'Aywaille
(conseils); Service de médiation de dettes du CPAS de
Wanze (conseils, rédaction d'un bordereau de destruction);
Fabrique d'église de Limbourg (séchage).

Ambtenaren van het Rijksarchief hebben op 12 plaatsen
een rechtstreekse interventie geboden: gemeenten Pepin-
ster (selectie, vernietiging, drogen) en Aywaille (advies);
OCMW van La Roche-en-Ardenne (selectie, vernietiging
en versnippering, invriezen); OCMW van Limburg (selec-
tie, vernietiging en versnippering, invriezen) OCMW van
Hamoir (selectie, vernietiging en versnippering, invrie-
zen); OCMW van Spa (advies); vredegerecht van Spa
(selectie, vernietiging en versnippering, natuurlijk drogen);
rechtbanken van het arrondissement Verviers (selectie, ver-
nietiging, invriezen, inrichting van bewaarfaciliteiten, ver-
huis van archief, controle op de bewaaromstandigheden na
inrichting van de lokalen); protestants consistorie van
Aywaille (advies); schuldbemiddelingsdienst van het
OCMW van Wanze (advies, opmaak van een vernieti-
gingslijst); kerkfabriek van Limburg (drogen).

3. Pour ce qui concerne les archives des services ayant
bénéficié d'une intervention des Archives de l'État, la
quasi-totalité des documents congelés ou mis à sécher
pourrait être sauvée si les traitements sont menés à leur
terme.

3. Van de archieven van de diensten waar het Rijksar-
chief een interventie geboden heeft, zullen nagenoeg alle
documenten die werden ingevroren of te drogen werden
gelegd gered kunnen worden als de behandeling tot het
einde wordt voortgezet.

4. Des déplacements d'archives à l'intérieur des bâtiments
sinistrés ont eu lieu dans les services fédéraux. Au moins
un déplacement définitif est envisagé pour la justice de
paix du Limbourg.

4. Bij de federale diensten werden archieven in de getrof-
fen gebouwen verplaatst. Minstens één definitieve ver-
plaatsing wordt overwogen voor het vredegerecht van
Limburg.
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Dans le cadre de leur mission de surveillance et de
conseil, les Archives de l'État, ont toujours déconseillé de
conserver les archives dans des zones inondables, comme
le prévoit l'arrêté ministériel du 12 décembre 2016 relatif
aux normes techniques des locaux d'archives des autorités
administratives et établissements publics fédéraux.
Pareilles recommandations ont, le cas échéant, régulière-
ment été faites à diverses administrations dans les rapports
d'inspection. Ces recommandations ont toutefois été trop
rarement suivies d'effets.

In het kader van zijn toezichts- en adviesopdracht heeft
het Rijksarchief altijd de raad gegeven om geen archieven
te bewaren op plaatsen die kunnen overstromen, zoals
bepaald in het ministerieel besluit van 12 december 2016
over de technische voorschriften voor de archieflokalen
van de overheden. Dergelijke aanbevelingen zijn in voor-
komend geval regelmatig in inspectieverslagen aan diverse
overheidsdiensten gedaan. Er werd echter te weinig gevolg
aan gegeven.

Les infrastructures des pouvoirs locaux ne relèvent d'ail-
leurs pas des autorités fédérales, qui n'ont pas le pouvoir
d'imposer aux autorités locales des déplacements
d'archives vers d'autres locaux, quand bien même des
locaux adéquats y seraient disponibles.

De infrastructuur van de plaatselijke besturen valt overi-
gens niet onder de bevoegdheid van de federale overheid,
die de plaatselijke overheden niet kan verplichten tot het
overbrengen van archieven naar andere lokalen, zelfs
indien er geschikte lokalen beschikbaar zouden zijn.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202109962
Question n° 196 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202109962
Vraag nr. 196 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Développement durable et écologique pour les bâtiments
publics.

Duurzame en ecologische ontwikkeling voor openbare
gebouwen.

Les questions relatives à l'écologie et au développement
durable prennent, depuis plusieurs années, une place
accrue dans la réflexion des citoyens. Cette question s'est
intensifiée ces dernières années, notamment aux travers
des marches pour le climat.

Vraagstukken inzake ecologie en duurzame ontwikkeling
worden al enkele jaren steeds belangrijker voor de burgers.
De afgelopen jaren is de aandacht voor dergelijke kwesties
toegenomen, met name via de klimaatmarsen.

Si beaucoup d'importance est accordée à la sensibilisa-
tion des citoyens dans le cadre notamment des nouvelles
constructions passives et écologiques, cette réflexion
s'applique également aux bâtiments publics.

Er wordt veel belang gehecht aan de sensibilisering van
burgers, meer bepaald in het kader van passieve en ecolo-
gische nieuwbouw, maar die denkoefening geldt ook voor
openbare gebouwen.

1. Quelles sont les mesures relatives au développement
durable qui ont été mises en place en 2020 dans les bâti-
ments publics gérés par la Régie des Bâtiments?

1. Welke maatregelen inzake duurzame ontwikkeling
werden er in 2020 uitgevoerd in de openbare gebouwen die
door de Regie der Gebouwen beheerd worden?

2. Quel est le budget accordé aux mesures visant à ren-
forcer la dimension écologique des bâtiments publics gérés
par la Régie des Bâtiments?

2. Welk budget werd er uitgetrokken voor de maatregelen
om de openbare gebouwen die door de Regie der Gebou-
wen beheerd worden, te vergroenen?
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3. Le certificat de performance énergétique des bâtiments
(PEB) actualisé est-il connu pour chacun des publics gérés
par la Régie des Bâtiments?

3. Is het geactualiseerde energieprestatiecertificaat (EBP)
bekend voor alle openbare gebouwen die door de Regie der
Gebouwen beheerd worden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 196 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 196 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
24 augustus 2021 (Fr.):

1. La Régie des Bâtiments dispose d'un programme
d'investissements lié spécifiquement à la consommation
rationnelle d'énergie et à des projets variés, tels que:

1. De Regie der Gebouwen beschikt over een investe-
ringsprogramma dat specifiek betrekking heeft op het rati-
oneel energieverbruik en op gevarieerde projecten, zoals:

- l'isolation des toitures; - dakisolatie;
- l'installation de toitures vertes; - de plaatsing van groendaken;
- le remplacement des châssis; - de vervanging van ramen;
- la rénovation énergétique des bâtiments; - de energierenovatie van gebouwen;
- le remplacement des chaudières (et boilers) par des

chaudières à haute performance énergétique;
- de vervanging van verwarmingsketels (en boilers) door

hoogrendementsketels;
- la rénovation des chaufferies (remplacement de calcula-

teurs, de régulateurs, etc.);
- de renovatie van stookplaatsen (vervanging van calcu-

latoren, regelaars, enz.);
- la pose ou le remplacement de vannes thermostatiques; - de plaatsing of de vervanging van de thermostatische

kranen;
- la mise en place de récupération de chaleur sur la venti-

lation;
- de plaatsing van warmterecuperatie op de ventilatie;

- la rénovation de l'éclairage (intérieur ou extérieur); - de renovatie van de verlichting (binnen of buiten);
- l'installation de panneaux photovoltaïques; - de installatie van fotovoltaïsche panelen;
- la mise en place de récupération d'eau de pluie; - de plaatsing van regenwaterrecuperatie-installaties;
- le placement de compteurs d'énergie; - de plaatsing van energiemeters;
- l'exécution d'audits, etc. - de uitvoering van audits, enz.
Outre les investissements réalisés sur cet article budgé-

taire alloué spécifiquement aux investissements favorisant
les économies d'énergie, la Régie des Bâtiments peut éga-
lement effectuer, lors des projets de rénovation et de
construction, par le biais de son programme d'investisse-
ments classiques, des travaux qui permettent de réduire la
consommation énergétique du parc immobilier qu'elle
gère.

Bovenop de investeringen uitgevoerd op dit begrotings-
artikel dat specifiek voorzien is voor de investeringen die
energiebesparingen bevorderen, kan de Regie der Gebou-
wen eveneens, bij renovatie- en bouwprojecten, door mid-
del van haar klassieke investeringsprogramma, werken
uitvoeren die het mogelijk maken het energieverbruik van
het vastgoedpark dat ze beheert te verminderen

En outre, la Régie des Bâtiments dispose aussi d'accords
de coopération grâce auxquels les services publics fédé-
raux peuvent réaliser des économies d'énergie sans devoir
consentir des investissements considérables ou sans coûts
importants à la charge de la Régie des Bâtiments et des
occupants. Par exemple: le complexe du Cinquantenaire où
le placement d'une cogénération en collaboration avec
Sibelga a réduit les émissions de CO2 de plus de 900
tonnes par an, ainsi que le projet pour un réseau de chaleur
pour le Domaine royal de Laeken.

Bovendien beschikt de Regie der Gebouwen ook over
samenwerkingsakkoorden dankzij dewelke de federale
overheidsdiensten energiebesparingen kunnen maken zon-
der aanzienlijke investeringen te moeten goedkeuren of
zonder aanzienlijke kosten ten laste van de Regie der
Gebouwen en de bezetters. Bijvoorbeeld: het Jubelpark-
complex waar de plaatsing van de warmtekrachtkoppeling
in samenwerking met Sibelga heeft geleid tot een vermin-
dering van de CO2-uitstoot met meer dan 900 ton per jaar,
alsook het project voor een warmtenetwerk voor het
Koninklijk Domein van Laken.
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De plus, la Régie des Bâtiments a opté pour un contrat de
fourniture d'électricité 100 % verte pour tous les bâtiments
qu'elle gère.

Eveneens heeft de Regie der Gebouwen voor een con-
tract voor de levering van 100 % groene elektriciteit heeft
gekozen voor alle gebouwen die zij beheert.

Par ailleurs, il est prévu de faire réaliser des audits éner-
gétiques des bâtiments. Cet audit devrait être terminé d'ici
2030 avec une priorisation selon la consommation des bâti-
ments, les plus gros consommateurs devant être audités en
priorité. Un cahier des charges pour un contrat-cadre vient
d'être finalisé à cet effet, il sera tout prochainement soumis
à l'accord du Conseil des ministres pour la publication du
marché. Ces audits permettront d'accompagner les projets
de rénovation énergétique entamés depuis plusieurs années
et de prioriser les travaux à effectuer pour atteindre les
objectifs définis par le Plan National Energie-climat
(PNEC).

Daarenboven is het voorzien om energieaudits van de
gebouwen te laten uitvoeren. Deze audits zouden afgerond
worden tegen 2030 met een prioritering op basis van het
verbruik van de gebouwen, waarbij de grootste verbruikers
prioritair dienen geauditeerd te worden. Hiervoor werd er
recent een bestek voor een raamovereenkomst afgerond.
Deze zal zeer binnenkort voorgelegd worden aan de Minis-
terraad ter goedkeuring van de bekendmaking van de
opdracht. Deze audits maken het mogelijk de energiereno-
vatieprojecten te begeleiden die reeds verschillende jaren
zijn aangevat en de prioriteit te geven aan de werken die
uitgevoerd dienen te worden om de doelstellingen te beha-
len die bepaald zijn door het Nationaal Energie- en Kli-
maatplan (NEKP).

Enfin, la Régie des Bâtiments a prévu, dans le cadre de sa
contribution au PNEC, plusieurs actions à long terme, à
savoir:

Tot slot heeft de Regie der Gebouwen, in het kader van
haar bijdrage aan het NEKP, verschillende acties op lange
termijn gepland, met name:

- réduction des surfaces occupées de 1million de m²; - vermindering van de bezette oppervlakten met 1 mil-
joen m²;

- amélioration de la performance énergétique des bâti-
ments (travail d'amélioration des performances sur l'enve-
loppe et sur les installations HVAC);

- verbetering van de energieprestatie van de gebouwen
(prestatieverbeteringswerken op de gebouwschil en op de
HVAC-installaties);

- remplacement de certaines prisons via nouvelles
constructions répondant aux besoins de détention
humaines et à des critères PEB élevés (via DBFM);

- vervanging van bepaalde gevangenissen door middel
van nieuwe gebouwen die beantwoorden aan de behoeften
van detentie in humane omstandigheden en aan hoge EPB-
criteria (via DBFM);

- production d'énergie renouvelable via panneaux photo-
voltaïques;

- productie van hernieuwbare energie via fotovoltaïsche
panelen;

- recours à la modernisation des équipements d'éclairages
- projet de Relighting.

- beroep op de modernisering van de verlichtingstoestel-
len - Relighting-project.

2. À côté des montants demandés spécifiquement dans le
cadre du PNEC, la Régie des Bâtiments a inscrit une
somme provisionnelle annuelle de 1.276.440 euros par an
dans les budgets 2021 à 2025, sans distinction entre le type
d'investissements prévus. Ceci étant, cet article budgétaire
relatif à l'utilisation rationnelle de l'énergie fait partie de
l'enveloppe globale d'investissement de la Régie des Bâti-
ments et les montants seront adaptés en fonction des plan-
nings de liquidation et de l'avancée réelle des projets via
des transferts de crédits.

2. Naast de bedragen die specifiek gevraagd zijn in het
kader van het NEKP, heeft de Regie der Gebouwen een
voorlopig jaarlijks bedrag van 1.276.440 euro per jaar
ingeschreven in de begrotingen van 2021 tot 2025, zonder
onderscheid tussen het type voorziene investeringen. Dit
gezegd zijnde, maakt dit begrotingsartikel betreffende het
rationeel energieverbruik deel uit van de globale investe-
ringsenveloppe van de Regie der Gebouwen en zullen de
bedragen worden aangepast in functie van de vereffenings-
planningen en de werkelijke vorderingen van de projecten
via kredietoverdrachten.

3. Il est de la responsabilité légale des utilisateurs des
bâtiments publics de fournir un certificat de performance
énergétique.

3. Het is de wettelijke verantwoordelijkheid van de
gebruikers van de overheidsgebouwen om een energiepres-
tatiecertificaat voor te leggen.
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Afin de veiller à ce que tous les bâtiments publics qui le
doivent disposent d'un certificat de performance énergé-
tique, des contrats-cadres ont été établis par la Régie. Cette
certification PEB devrait être réalisée durant l'année 2022
grâce au lancement de deux contrats-cadres pour la dési-
gnation de certificateurs PEB en région de Bruxelles-Capi-
tale et en région Wallonne (la certification PEB en région
flamande se fait via la VEB - Vlaams Energiebedrijf via un
contrat-cadre).

Om ervoor te zorgen dat alle overheidsgebouwen voor
wie de verplichting geldt over een energieprestatiecertifi-
caat beschikken, werden er raamovereenkomsten per de
Regie opgemaakt. Deze EPB-Certificaat zou moeten klaar
zijn in de loop van het jaar 2022 dankzij het uitschrijven
van twee raamovereenkomsten voor de aanstelling van
EPB-certificaat in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
in het Waals gewest (de EPB-certificering gebeurt in het
Vlaams Gewest door het VEB - Vlaams Energiebedrijf via
een raamovereenkomst).

DO 2020202110419
Question n° 201 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 02 septembre 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202110419
Vraag nr. 201 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 02 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.

1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.

3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.



QRVA 55 065
06-10-2021

551

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 201 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 201 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
02 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110512
Question n° 170 de Monsieur le député Franky Demon

du 10 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202110512
Vraag nr. 170 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 10 juni 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Location de bâtiments publics. Huren van overheidsgebouwen.
De nombreuses administrations publiques louent des

bâtiments pour y héberger leurs services, souvent pour une
longue période.

Heel wat overheidsdiensten huren gebouwen om hun
diensten te vestigen, vaak voor een lange periode.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de tous les immeubles
abritant des services de l'autorité fédérale? Pourriez-vous
ventiler ces données par province pour les années 2018,
2019, 2020 et 2021 jusqu'à ce jour?

1. Kan u een overzicht geven van alle gebouwen waar
diensten van de federale overheid gevestigd zijn? Graag
een overzicht per provincie voor het jaar 2018, 2019, 2020
en 2021 tot op heden.

2. Quels services sont installés dans ces bâtiments et
combien de personnes y travaillent? Quels bâtiments sont-
ils actuellement inoccupés?

2. Welke diensten zijn in deze gebouwen gevestigd en
hoeveel personen zijn er tewerkgesteld? Welke gebouwen
staan momenteel leeg?

3. Parmi ces bâtiments, combien sont la propriété de
l'État?

3. Welke van deze gebouwen zijn eigendom van de over-
heid?

4. Parmi ces bâtiments, combien sont loués? 4. Welke van deze gebouwen worden gehuurd?
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5. À combien s'élève le loyer mensuel de ces immeubles?
Pouvez-vous en donner un aperçu par bâtiment?

5. Wat bedraagt de maandelijkse huur van deze gebou-
wen? Graag een overzicht per gebouw.

6. Pouvez-vous fournir un aperçu de la durée des contrats
de bail par bâtiment?

6. Kan u een overzicht geven van de duur van de huur-
contracten per gebouw?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 170 de Monsieur le député Franky Demon
du 10 juin 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 170 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
10 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111057
Question n° 187 de Madame la députée Barbara Pas du

13 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111057
Vraag nr. 187 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Graffitis sur les bâtiments publics. Overheidsgebouwen. - Graffiti.
Il arrive de plus en plus fréquemment que des bâtiments

publics sont barbouillés de graffitis.
Het gebeurt alsmaar vaker dat overheidsgebouwen wor-

den beklad met graffiti.
1. Combien de bâtiments publics ont-ils été endommagés

par des graffitis au cours des années 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020 (sur une base annuelle)? Quels bâtiments
étaient-ils concernés?

1. Hoeveel overheidsgebouwen werden door graffiti
beschadigd in de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 (op
jaarbasis)? Om welke gebouwen ging het?

2. Quel a été le coût annuel des travaux de nettoyage au
cours des années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020 (sur une
base annuelle)? Merci de bien vouloir fournir une réparti-
tion par province.

2. Wat was de jaarlijkse kostprijs voor de opkuiswerken
in de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 (op jaarbasis)?
Graag een opsplitsing per provincie.

3. a) Des mesures ont-elles été prises pour mettre fin à ce
vandalisme et dans l'affirmative, lesquelles (caméras, revê-
tement de protection des façades, etc.)?

3. a) Werden er maatregelen genomen om dit vandalisme
een halt toe te roepen en zo ja, welke (camera's, bescherm-
laag gevels, enz.)?

b) Quel budget est-il consacré à ces mesures préventives? b) Welk budget wordt besteed aan deze preventiemaatre-
gelen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 187 de Madame la députée Barbara Pas du
13 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 187 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
13 juli 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111118
Question n° 188 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 15 juillet 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202111118
Vraag nr. 188 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 15 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les incompatibilités et conflits d'intérêt au sein de l'Auto-
rité de protection des données (QO 19881C).

Onverenigbare mandaten en belangenconflicten bij de
Gegevensbeschermingsautoriteit (MV 19881C).

Les mois passent depuis que les lanceurs d'alerte ont tiré
la sonnette d'alarme sur les incompatibilités et les conflits
d'intérêt à l'Autorité de protection des données (APD). En
septembre 2021, après la rentrée parlementaire, cela fera
un an que la commission Justice se penche à huis clos sur
cette question, et on ne peut pas dire que les choses
semblent avancer.

Sinds de klokkenluiders de alarmbel geluid hebben met
betrekking tot de onverenigbare mandaten en belangencon-
flicten bij de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA), zijn
er maanden verstreken. In september 2021, na de hervat-
ting van de parlementaire werkzaamheden, zal het een jaar
geleden zijn dat de commissie Justitie zich achter gesloten
deuren over die kwestie is beginnen buigen en men kan
niet zeggen dat er schot in de zaak lijkt te komen.

La question est sérieuse. Elle a trait au respect de la vie
privée de tous les belges, matière dont vous êtes chargé.
Elle concerne au premier chef le mandat de monsieur
Frank Robben comme membre externe du centre de
connaissances. Alors que la loi interdit à ces membres
d'être titulaires de mandats publics, monsieur Robben
dirige également la Banque-carrefour de la sécurité sociale
et la plateforme e-Health, les deux plus importantes plate-
formes d'échanges de données publiques des citoyens. Il
est donc juge et partie, le centre de connaissances étant
amené à donner des avis sur des législations qui concernent
ces deux plateformes.

Het gaat over een ernstige zaak, die verband houdt met
de inachtneming van de privacy van alle Belgen, een
beleidsdomein waarvoor u bevoegd bent. In de eerste
plaats gaat het over het mandaat van de heer Frank Robben
als extern lid van het Kenniscentrum. Hoewel het bij wet
voor de leden van die instantie verboden is om een over-
heidsmandaat te bekleden, leidt de heer Frank Robben
eveneens de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en
het e-Healthplatform, de twee belangrijkste platforms voor
de uitwisseling van openbare gegevens van burgers. Hij is
dus rechter in eigen zaak, aangezien het Kenniscentrum
adviezen moet verstrekken over wetgeving met betrekking
tot die twee platforms.

La situation est tellement claire que la commission euro-
péenne s'est elle-même prononcée, donnant un délai à la
Belgique pour se mettre en ordre avec le RGPD, sans quoi
des sanctions pourraient être prises. À de nombreuses
reprises, la société civile a également interpellé le monde
politique. On ne compte plus les cartes blanches et les
interventions parlementaires appelant à un sursaut démo-
cratique.

De toestand is zo duidelijk dat zelfs de Europese Com-
missie zich over die zaak uitgesproken heeft en België een
termijn opgelegd heeft binnen welke ons land zich naar de
AVG moet voegen. Als dat niet gebeurt, zouden er sancties
getroffen kunnen worden. Ook het maatschappelijk mid-
denveld heeft de politieke wereld meermaals geïnterpel-
leerd. Het aantal opiniestukken en toespraken in het
Parlement waarin er opgeroepen wordt tot actie om onze
democratie te vrijwaren, is niet meer te tellen.

Quelle est votre position sur cette problématique des
incompatibilités au sein de l'APD?

Wat is uw standpunt over dit probleem in verband met de
onverenigbare mandaten bij de GBA?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 188 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 15 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 188 van
De heer volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
15 juli 2021 (Fr.):

En date du 9 juin 2021, le gouvernement fédéral a reçu
une demande d'éclaircissement du commissaire européen
monsieur Didier Reynders concernant l'existence d'une
situation d'incompatibilité dans le chef de plusieurs
membres externes du Centre de connaissances de l'APD.

Op 9 juni 2021 ontving de federale regering een verzoek
om opheldering van Europees Commissaris Didier Reyn-
ders over het bestaan van een situatie van onverenigbaar-
heid tussen verschillende externe leden van het
Kenniscentrum van Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA).

Ce courrier a été transmis immédiatement au Parlement
qui a la responsabilité de désigner et révoquer les membres
de l'APD.

Deze brief werd onmiddellijk toegezonden aan het Parle-
ment, dat bevoegd is voor de benoeming en het ontslag van
de leden van de GBA.

Pour rappel, la commission de la Justice de la Chambre
des représentants s'est déjà réunie à plusieurs reprises.
Dans ce cadre, elle a auditionné le comité de direction de
l'APD et a sollicité la réalisation d'un audit du fonctionne-
ment de l'APD par la Cour des Comptes et d'une analyse
juridique par le service Affaires juridiques et Documenta-
tion parlementaire.

Ter herinnering: de commissie Justitie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers is reeds verscheidene malen bij-
eengekomen. In dit verband heeft de commissie het direc-
tiecomité van de GBA gehoord en een audit verzocht
gevraagd aan het Rekenhof betreffende de verrichtingen
van de GBA. Tegelijk werd ook een juridische analyse
door de dienst Juridische Zaken en Parlementaire Docu-
mentatie opgesteld.

Après la trêve estivale, les discussions au sein de la com-
mission de la Justice ont repris sur base de l'audit et du rap-
port d'analyse du service Affaires juridiques et
Documentation parlementaire.

Na het zomerreces zijn de besprekingen in de commissie
Justitie hervat op basis van het auditverslag van de Reken-
hof en analyseverslag van de dienst Juridische Zaken en
Parlementaire Documentatie.

Au-delà des travaux parlementaires, j'attire votre atten-
tion sur le processus d'évaluation de la loi du 30 juillet
2018 relative à la protection des personnes physiques à
l'égard des traitements de données à caractère personnel
que j'ai initiée début 2021 et qui maintenant touche à sa fin.

Naast de parlementaire werkzaamheden zou ik uw aan-
dacht willen vestigen op het evaluatieproces van de wet
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuur-
lijke personen in verband met de verwerking van persoons-
gegevens, dat ik begin 2021 in gang heb gezet en dat nu ten
einde loopt.

Un rapport contenant des recommandations non seule-
ment sur la mise en oeuvre de la loi vie privée mais égale-
ment sur le fonctionnement des autorités de contrôle vous
sera présenté d'ici quelques semaines. Cette évaluation
pourra, le cas échéant, également mener à des modifica-
tions du paysage institutionnel des autorités de contrôle.

Een verslag met aanbevelingen, niet alleen over de uit-
voering van de privacywet, maar ook over de werking van
de toezichthoudende autoriteiten, zal u binnen enkele
weken worden voorgelegd. Deze evaluatie kan, indien
nodig, ook leiden tot wijzigingen in het institutionele land-
schap van de toezichthoudende autoriteiten.
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DO 2020202111232
Question n° 189 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111232
Vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 189 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 189 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
27 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111233
Question n° 190 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111233
Vraag nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 190 de Monsieur le député Sander Loones
du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 190 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
27 juli 2021 (N.):

Actuellement, aucune agence externe n'a été mandatée
par mon cabinet en matière de communication.

Op dit ogenblik heeft mijn kabinet nog geen extern
bureau opdracht gegeven voor communicatie.

DO 2020202111284
Question n° 191 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111284
Vraag nr. 191 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Pages Facebook des services publics. Facebookpagina's overheidsdiensten.
Le 25 mai 2018, le Règlement général sur la protection

des données (RGPD) est entré en vigueur et l'Autorité de
protection des données (APD) est entrée en fonctions en
tant que successeur de la Commission de la protection de la
vie privée. Le Bundesbeauftragte für den Datenschutz und
die Informationsfreiheit (BfDI) est la version allemande de
l'APD en Belgique.

Op 25 mei 2018 trad de Algemene Verordening Gege-
vensbescherming (GDPR) in werking en ging de Gege-
vensbeschermingsauthoriteit (GBA) van start als opvolger
van de Commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer. De Bundesbeauftragte für den Daten-
schutz und die Informationsfreiheit (BfDI) is de Duitse
versie van de GBA in België.
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Le 16 juin 2021, le BfDI a envoyé une lettre à tous les
ministères fédéraux et aux plus hautes autorités fédérales.
Le 26 juin, cette lettre a également été publiée sur le site
internet du BfDI. Elle indique que Facebook ne se
conforme toujours pas à l'obligation de responsabilité pré-
vue à l'article 5, alinéa 2, du RGPD et que, par conséquent,
les administrateurs des pages Facebook ne s'y conforment
pas non plus. D'après le BfDI, la protection des données
personnelles des utilisateurs de Facebook est constamment
violée. Il recommande donc aux autorités de désactiver les
pages Facebook. À partir de janvier 2022, le BfDI entend
également recourir progressivement à des mesures correc-
trices conformément à l'article 58 du RGPD.

Op 16 juni 2021 verzond BFDI een brief naar alle fede-
rale ministeries en hoogste federale autoriteiten. Deze werd
op 26 juni 2021 eveneens op de website van de BfDI gepu-
bliceerd. In deze brief staat te lezen dat de Facebook nog
steeds niet voldoet aan de verantwoordingsplicht overeen-
komstig artikel 5, lid 2 van de GDPR en bijgevolg beheer-
ders van Facebookpagina's hier ook niet aan voldoen.
Volgens de BfDI wordt de bescherming van persoonsgege-
vens van Facebookgebruikers voortdurend geschonden en
raadt men bijgevolg aan de overheidsdiensten aan om de
Facebookpagina's uit te schakelen. Vanaf januari 2022 wil
de BfDI bovendien geleidelijk gebruikmaken van corrige-
rende maatregelen conform artikel 58 van de GDPR.

1. L'APD est-elle au courant de cette lettre du BfDI aux
administrations allemandes?

1. Is de GBA op de hoogte van dit schrijven van de BfDI
aan overheidsdiensten in Duitsland?

2. Comment l'APD évalue-t-elle cette position du BfDI? 2. Wat is het standpunt is van de GBA ten opzichte van
deze houding van de BFDI?

3. Faut-il s'attendre à des actions similaires envers les
services publics belges? Pourquoi ou pourquoi pas?

3. Zullen in ons land gelijkaardige acties naar overheids-
diensten volgen? Waarom wel of waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 191 de Monsieur le député Steven Matheï
du 28 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 191 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
28 juli 2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par l'Autorité de protection des données
(APD).

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) werden
meegedeeld.

1. L'APD n'a pas été officiellement informée ou pré-noti-
fiée de cette lettre mais elle en a entendu parler dans les
médias. L'APD la considère comme une initiative natio-
nale de ses collègues allemands.

1. De GBA is niet officieel op de hoogte gebracht of
vooraf in kennis gesteld van deze brief, maar heeft zij er
via de media kennis van genomen. De GBA beschouwt dit
als een nationaal initiatief van zijn Duitse collega's.

Pour rappel, chaque régulateur national est indépendant.
Il traite les plaintes, élabore sa propre politique d'applica-
tion et fixe ses propres priorités. Bien entendu, cela
n'empêche pas les contrôleurs de coopérer au niveau du
Conseil européen de la protection des données (notamment
pour le traitement transfrontalier des données). Mais dans
ce cas, il s'agit d'un dossier purement national, d'autant
plus qu'il s'adresse aux autorités publiques nationales.

Elke nationale toezichthouder is onafhankelijk. Zij
behandelt klachten, werkt haar eigen handhavingsbeleid uit
en stelt hierbij haar eigen prioriteiten. Dit neemt uiteraard
niet weg dat toezichthouders ook op het niveau van het
Europees Comité voor Gegevensbescherming kunnen
samenwerken (met name voor grensoverschrijdende gege-
vensverwerkingen). Maar in dit geval betreft het dus een
zuiver nationaal dossier, temeer aangezien nationale over-
heidsinstanties worden aangesproken.

2 et 3. L'APD m'a confié qu'il s'agissait d'une initiative
intéressante. En effet, jusqu'à présent, les actions de l'APD
ont davantage porté sur le respect de la législation par le
fournisseur lui-même (en l'occurrence Facebook).

2 en 3. De GBA heeft mij toevertrouwd dat het een inte-
ressant initiatief was. De acties van de GBA zelf focussen
zich tot nog toe eerder op de naleving van de wetgeving
door de aanbieder zelf (in casu Facebook).
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DO 2020202111285
Question n° 192 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111285
Vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'arrêt de la Cour de justice européenne et son impact sur
le fonctionnement de l'APD.

Arrest Europees Hof van Justitie en impact op werking
GBA.

En 2015, la Commission de la protection de la vie privée
de l'époque avait lancé une enquête contre le géant techno-
logique Facebook, parce que les utilisateurs belges d'inter-
net seraient suivis sur la toile par le biais de cookies, à leur
insu. Le 15 juin 2021, la Cour de justice européenne a jugé,
dans son arrêt, que l'actuelle Autorité de protection des
données (APD) pouvait, dans certaines circonstances, agir
contre Facebook, même si son siège social est établi en
Irlande.

In 2015 startte de toenmalige privacycommissie een
onderzoek tegen techgigant Facebook omdat de Belgische
internetgebruikers zonder hun medeweten zouden gevolg
worden op het internet via cookies. Op 15 juni 2021 oor-
deelde het Europese Hof van Justitie in haar arrest dat de
huidige gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) onder
bepaalde omstandigheden mag optreden tegen Facebook,
ook al is het hoofdkwartier gevestigd in Ierland.

Dans des cas très exceptionnels, l'APD peut donc intenter
des actions à la suite de violations commises par des entre-
prises situées hors de la Belgique. Les autorités étrangères,
dans le cas présent irlandaises, restent toujours l'autorité
chef de file, mais doivent réagir "loyalement" aux argu-
ments des autres autorités, notamment l'APD belge. Par
ailleurs, une autorité de contrôle nationale peut, sous cer-
taines conditions, exercer ses compétences pour informer
les autorités judiciaires d'un État membre de toute violation
supposée du RGPD.

In zeer uitzonderlijke gevallen kan de GBA dus zaken
opstarten tegen inbreuken van bedrijven die buiten België
gevestigd zijn. De buitenlandse, in dit geval de Ierse, auto-
riteit blijft altijd de leidende autoriteit maar moet "loyaal"
inspelen op argumenten van andere autoriteiten zoals de
Belgische GBA. Daarnaast kan een nationale toezichthou-
dende autoriteit kan onder bepaalde voorwaarden haar
bevoegdheid uitoefenen om elke vermeende inbreuk op de
AVG ter kennis te brengen van de gerechtelijke autoriteiten
van een lidstaat.

Aux Pays-Bas, cet arrêt a suscité pas mal de débats sur le
budget de l'Autoriteit Persoonsgegevens (AP). Différentes
sources indiquent que le budget annuel de 21 millions
octroyé à l'AP n'est pas suffisant pour lui permettre de trai-
ter les plaintes en cours dans les délais. Il y aurait actuelle-
ment une liste d'attente de 9 800 plaintes. D'après certaines
sources, il serait impossible pour cette instance de consen-
tir des efforts supplémentaires à la suite de l'arrêt précité de
la Cour de justice européenne, ce qui pourrait à son tour
impacter une politique forte en matière de respect de la vie
privée aux Pays-Bas.

In Nederland zorgt deze uitspraak voor heel wat ophef
rond het budget van de Autoriteit Persoonsgegevens (AP).
Verschillende bronnen stellen dat de AP met 21 miljoen
per jaar niet over voldoende budget beschikt om de
lopende klachten tijdig af te handelen. Er zou momenteel
een wachtlijst van 9.800 klachten zijn. Extra inspanningen
naar aanleiding van het bovenvermelde arrest van het
Europees Hof van Justitie zouden volgens sommige bron-
nen naar verluidt onmogelijk zijn, hetgeen dan weer een
impact zou kunnen hebben op een krachtig Nederlands pri-
vacybeleid.

1. À combien s'élève le retard au niveau du nombre de
plaintes devant être traitées par l'APD? Combien de
plaintes reçues par l'APD n'ont pas encore été traitées à ce
jour? Comment se situe ce chiffre par rapport aux données
de juillet 2018, 2019 et 2020?

1. Hoe groot is de achterstand van het aantal te behande-
len klachten van de GBA? Hoeveel klachten die de GBA
ontving zijn op dit moment nog niet behandeld? Hoe ver-
houdt zicht dit tot de cijfers in juli 2018, 2019 en 2020?

2. Quelle est l'évolution du budget de l'APD et est-il jugé
suffisant pour pouvoir mener une politique forte en matière
de respect de la vie privée? Pouvez-vous le comparer à
l'évolution du budget annuel de l'AP aux Pays-Bas, compte
tenu de la différence de taille de la population?

2. Wat is de evolutie van het budget van de GBA en of
wordt dit als voldoende geacht om een krachtdadig priva-
cybeleid te voeren? Kan u dit vergelijken met de evolutie
van het jaarlijks budget van de AP in Nederland, rekening
houdend met een verschillend bevolkingsaantal?
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3. Combien d'équivalents temps plein (ETP) l'APD
emploie-t-elle et comment se situe ce nombre d'ETP par
rapport à 2018, 2019 et 2020? Pouvez-vous le comparer au
nombre d'ETP employés par l'AP aux Pays-Bas, compte
tenu de la différence de taille de la population?

3. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE) heeft de GBA in
dienst en hoe verhoudt zich dit tot het aantal VTE's in
2018, 2019 en 2020? Kan u dit vergelijken met het aantal
VTE's in dienst bij de AP in Nederland, rekening houdend
met een verschillend bevolkingsaantal?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 192 de Monsieur le député Steven Matheï
du 28 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 192 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
28 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111303
Question n° 193 de Monsieur le député Frank Troosters

du 29 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111303
Vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 29 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Dégâts des eaux au patrimoine de la Régie des Bâtiments. Waterschade patrimonium Regie der Gebouwen.
Au cours de la semaine du 12 juillet 2021, la Belgique a

été frappée par des pluies abondantes. Un véritable déluge
a causé d'énormes dégâts sur l'ensemble de notre territoire.

Tijdens de week van 12 juli 2021 werd ons land getroffen
door overvloedige regenval. Een ware zondvloed richtte
een enorme schade aan over heel ons grondgebied.

1. Combien de bâtiments et de terrains appartenant à la
Régie des Bâtiments ont-ils souffert des intempéries?

1. Hoeveel gebouwen en terreinen die behoren tot het
patrimonium van de Regie der Gebouwen werden getrof-
fen door het noodweer?

2. À combien se chiffrent les dégâts causés par les intem-
péries (en euros)?

2. Hoeveel is de schade die opgelopen werd ingevolge
het noodweer (in euro)?

3. Dans quelle mesure les dommages subis seront-ils
remboursés par l'assurance? Quelle partie n'est pas assurée
et donc à charge de la Régie des Bâtiments?

3. In welke mate zal de opgelopen schade vergoed wor-
den door een verzekering? Welk deel is onverzekerd en
valt dus ten laste van de Regie der Gebouwen?

4. Quelles mesures la Régie des Bâtiments prendra-t-elle
pour protéger son patrimoine contre les pluies abondantes
à l'avenir?

4. Welke maatregelen zal de Regie der Gebouwen nemen
om zijn patrimonium in de toekomst te beveiligen tegen
overvloedige regenval?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 193 de Monsieur le député Frank Troosters
du 29 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 193 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
29 juli 2021 (N.):
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1. Suite aux inondations et aux crues de juillet 2021, la
Régie des Bâtiments a constaté des dégâts dans plusieurs
dizaines de bâtiments.

1. Na de overstromingen en watersnood in juli 2021 werd
de Regie der Gebouwen in enkele tientallen gebouwen
waterschade vastgesteld.

La justice de paix de la commune de Limbourg (rue Vic-
tor David) et la salle contenant les archives de la justice à
Verviers (rue Xhavée) ont subi les plus gros dégâts. En col-
laboration avec les Archives d'État et le SPF Justice, tout a
été mis en oeuvre pour sauver les archives. Les archives
inondées et sauvées sont conservées dans des congélateurs
en attendant leur restauration.

Het vredegerecht in de gemeente Limbourg (rue Victor
David) en de archiefruimte van justitie in Verviers (rue
Xhavée) hebben de meeste schade geleden. Samen met het
Rijksarchief en de FOD Justitie werd alles in het werk
gesteld om archieven te redden. De overstroomde en
geredde archieven worden in diepvriezers bewaard in
afwachting van hun restauratie.

Les installations techniques (électricité, chauffage, venti-
lation et climatisation) des bâtiments touchés ont été véri-
fiées et, lorsque cela était possible sans danger, remises en
service. Certaines installations seront réparées ou rempla-
cées dès que possible.

De technische installaties (elektriciteit, HVAC) in de
getroffen gebouwen werden gecontroleerd en daar waar het
veilig was, terug in werking gesteld. Sommige installaties
worden zo snel mogelijk hersteld of vervangen.

En outre, une aide a été apportée pour nettoyer en profon-
deur les bâtiments touchés.

Daarnaast werd ook geholpen bij de grondige opkuis van
de getroffen gebouwen.

2. Le coût de cette opération est estimé à environ 500.000
euros.

2. De kosten hiervan worden geschat op ongeveer
500.000 euro.

3. Le gouvernement fédéral agit principalement comme
son propre assureur. Pour les réparations consécutives à un
sinistre, elle s'appuie sur sa propre dotation ou d'autres res-
sources fédérales.

3. De federale overheid treedt voornamelijk op als haar
eigen verzekeraar. Voor herstellingen ten gevolge van
schadegevallen wordt beroep gedaan op de eigen dotatie of
andere federale middelen.

4. Les deux bâtiments les plus touchés ne sont pas situés
dans des zones inondables. Néanmoins, en raison de la
crue de la Vesdre, il y avait plus de 1,2 m d'eau dans ces
bâtiments. Les bâtiments concernés ne présentaient cepen-
dant aucune déficience technique. Dans le cas présent, il
n'est guère possible de prendre des mesures techniques
contre des conditions aussi extrêmes. Pour les nouveaux
projets, la Régie continuera à accorder une grande attention
à la localisation en dehors des zones inondables.

4. De twee meest getroffen gebouwen bevinden zich niet
in overstromingsgevoelig gebied. Desondanks stond er
meer dan 1,2 m water in deze gebouwen ten gevolge van
de overstroming van de Vesder. Het betroffen evenwel
geen technische tekortkomingen in de betrokken gebou-
wen. Tegen dergelijke extreme omstandigheden zijn nau-
welijks technische maatregelen te nemen. Voor nieuwe
projecten zal de Regie nauwlettend blijven toezien op de
locatie buiten de overstromingsgebieden.

DO 2020202111354
Question n° 194 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 03 août 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111354
Vraag nr. 194 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La composition du comité d'experts Digital Minds for Bel-
gium.

Samenstelling van de expertengroep Digital Minds for Bel-
gium.

Vous avez récemment dévoilé la liste des 20 experts qui
vous épauleront dans le cadre de vos projets de digitalisa-
tion pour notre pays.

Onlangs hebt u de lijst bekendgemaakt met de 20 exper-
ten die u zullen bijstaan in uw projecten voor de digitalise-
ring van ons land.
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On y trouve 14 profils issus du secteur privé, principale-
ment de grandes entreprises comme M. Guillaume Boutin,
le CEO de Proximus ou encore M. Thierry Geerts, direc-
teur de Google Belgique, de start-up comme BeAngels ou
encore Molengeeks, ou encore d'un lobby comme Agoria,
la fédération multisectorielle de l'industrie technologique.

Op die lijst staan er 14 profielen uit de privésector, voor-
namelijk van grote bedrijven, zoals de heer Guillaume
Boutin, CEO van Proximus, en de heer Thierry Geerts,
directeur van Google Belgium, start-ups zoals BeAngels en
Molengeeks, en lobbygroepen zoals Agoria, de multisec-
torfederatie van de technologische industrie.

Les profils académiques sont au nombre de quatre. Seuls
deux experts sur les 20 sont issus du secteur public. L'on ne
trouve, par contre, aucun profil social ni aucun expert en
matière de protection de la vie privée.

De lijst bevat vier academische profielen. Slechts twee
van de 20 experten komen uit de overheidssector. De lijst
bevat echter geen sociale profielen en geen privacyexper-
ten.

1. Comment justifiez-vous la surreprésentation de profils
privés, notamment de start-up, de multinationales et de la
fédération multisectorielle Agoria, par rapport aux profils
publics et académiques?

1. Hoe rechtvaardigt u de oververtegenwoordiging van
profielen uit de privésector, met name van start-ups, multi-
nationals en Agoria, ten nadele van academische profielen
en profielen uit de overheidssector?

2. Comment expliquer que ce conseil d'experts ne
compte aucun profil social, alors que la fracture numérique
est encore importante et s'aggravera encore au fur et à
mesure de la mise en oeuvre de projets de digitalisation,
notamment émanant du service public?

2. Hoe verklaart u dat er niemand met een sociaal profiel
deel uitmaakt van de expertengroep, terwijl ons land nog
met een aanzienlijke digitale kloof kampt, die nog groter
zal worden naarmate er meer digitaliseringsprojecten uit-
gevoerd worden, onder meer op initiatief van de overheid?

3. Comment expliquer qu'on n'y trouve aucun profil aca-
démique spécialisé dans le domaine de la vie privée et de la
protection des données à caractère personnel, sachant la
situation de notre pays dans ce domaine?

3. Hoe verklaart u dat het comité geen academische pro-
fielen bevat die gespecialiseerd zijn in privacy en bescher-
ming van persoonsgegevens, ook al is de situatie in ons
land op dat gebied bekend?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 194 de Monsieur le député Nabil Boukili du
03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 194 van
De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
03 augustus 2021 (Fr.):

1. La composition du groupe des Digital Minds (22 per-
sonnes) n'a pas été facile au regard du nombre d'acteurs et
d'experts du numérique en Belgique. Afin d'accroître le
scope de travail, j'ai décidé d'étendre les Digital Minds à un
plus large public au travers de la création de cinq councils
(60 personnes) qui se réunissent autour de cinq théma-
tiques: Infrastructure, Compétence numérique, Adminis-
tration, Confiance et Economie. Ces cinq councils se
veulent être le plus représentatif possible et se composent
de profils hétéroclites issus de différents secteurs dont les
secteurs académiques et publics.

1. De samenstelling van de Digital Minds groep (22 per-
sonen) was niet eenvoudig gezien het aantal digitale acto-
ren en deskundigen in België. Om het werkterrein te
vergroten, heb ik besloten de Digital Minds uit te breiden
tot een breder publiek door de oprichting van vijf Councils
(60 personen) die vergaderen rond vijf thema's: Infrastruc-
tuur, Digitale Competentie, Bestuur, Vertrouwen en Econo-
mie. Deze vijf Councils zijn bedoeld om zo representatief
mogelijk te zijn en bestaan uit heterogene profielen uit ver-
schillende sectoren, waaronder de academische en de over-
heidssector.
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2. La question de la fracture numérique occupe une place
transversale au sein des différents councils et est particuliè-
rement au centre des réflexions du council Compétence
numérique. En effet, ce groupe de Digital Minds (composé
de représentants du CRIB, de Molengeek, de Be Central,
de BeCode, etc.) a pour objectif de déterminer les opportu-
nités de développement en matière d'enseignement,
d'inclusion, de transmission de la connaissance et des com-
pétences numériques et ainsi combler le fossé de la fracture
numérique.

2. De problematiek van de digitale kloof neemt een trans-
versale plaats in binnen de verschillende Councils en staat
met name centraal in de beschouwingen van de Council
Digitale competentie. Deze groep van Digital Minds
(samengesteld uit vertegenwoordigers van het CRIB,
Molengeek, Be Central, BeCode, enz.) wil inderdaad de
ontwikkelingsmogelijkheden bepalen op het vlak van
onderwijs, inclusie, overdracht van kennis en digitale vaar-
digheden en zo de digitale kloof overbruggen.

3. La question de la protection des données à caractère
personnelle et de la vie privée est largement abordée dans
le council Confiance. À l'instar des autres councils, plu-
sieurs participants Digital Minds sont issus du monde aca-
démique (ULB, ULg, KU Leuven, IMEC, UCLouvain,
Imperial College London).

3. Het vraagstuk van de bescherming van persoonsgege-
vens en de persoonlijke levenssfeer wordt grotendeels
behandeld in de Council vertrouwen. Net als in de andere
Councils zijn verschillende Digital Minds-deelnemers
afkomstig uit de academische wereld (ULB, ULg, KU
Leuven, IMEC, UCLouvain, Imperial College London).

DO 2020202111538
Question n° 197 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 25 août 2021 (N.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111538
Vraag nr. 197 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 25 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le bâtiment De Refuge. De Refuge.
Le bâtiment De Refuge a servi de prison pour femmes et

d'asile pour mendiants.
De Refuge deed dienst als vrouwengevangenis en bede-

laarsgesticht.
Voici vingt-cinq ans, une aile a été transformée en centre

fermé pour immigrants illégaux. Selon le quotidien Het
Laatste Nieuws, le bâtiment est protégé et sa rénovation est
presque impossible.

Vijfentwintig jaar geleden werd een vleugel omgebouwd
tot een centrum voor illegalen. Volgens HLN is het gebouw
beschermd en is renovatie bijna onmogelijk.

1. Quels sont les projets pour cet immeuble? 1. Wat zijn de plannen voor dit pand?
2. Qui l'utilise actuellement? 2. Door wie wordt dit pand gebruikt?
3. Des travaux de rénovation seront-ils encore effectués?

Dans l'affirmative, quel est le budget prévu? Dans la néga-
tive, qu'adviendra-t-il du bâtiment?

3. Zullen er nog renovatiewerken gebeuren? Zo ja, wat is
het budget daarvoor? Zo neen, wat zal er dan gebeuren met
het gebouw?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 197 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 197 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 25 augustus 2021 (N.):

1. La piste d'une relocalisation du centre est actuellement
étudiée; si un site approprié est trouvé, un nouveau bâti-
ment sera construit pour accueillir un nouveau centre
fermé. L'aile actuelle qui sert de centre d'accueil sera
ensuite rénovée pour héberger les services de la police
fédérale.

1. De piste voor een herlocatie van het centrum wordt
momenteel onderzocht, indien een geschikt terrein wordt
gevonden zal een nieuwbouw worden voorzien voor een
nieuw gesloten centrum. De huidige vleugel die nu dienst
doet als opvangcentrum zal dan gerenoveerd worden om
de diensten van de federale politie te huisvesten.
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2. L'aile transformée en centre pour les personnes en
séjour irrégulier est utilisée par l'Office des étrangers (SPF
Intérieur). Le reste du site est utilisé par la police fédérale.

2. De vleugel die omgebouwd werd tot centrum voor ille-
galen wordt gebruikt door de dienst Vreemdelingenzaken
(FOD Binnenlandse zaken). De rest van de site is in
gebruik door de federale politie.

3. Dans le programme d'investissement 2021, un budget
d'environ 255.000 euros est prévu pour les investissements
visant à assurer l'opérabilité du centre fermé en attendant
un nouveau bâtiment. Ces investissements s'inscrivent
principalement dans le cadre de la sécurité et des installa-
tions électriques.

3. In het investeringsprogramma 2021 is een budget van
ongeveer 255.000 euro opgenomen voor investeringen om
de operationaliteit van het gesloten centrum te verzekeren
in afwachting van een nieuwbouw. Deze investeringen zijn
voornamelijk in het kader van veiligheid en elektrische
installaties.

DO 2020202111601
Question n° 198 de Monsieur le député Steven Matheï

du 27 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111601
Vraag nr. 198 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 27 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

TikTok. TikTok.
Fin juillet 2021, l'autorité néerlandaise Autoriteit Per-

soonsgegevens (AP) a annoncé qu'elle allait infliger une
amende de 750.000 euros à l'application vidéo TikTok
parce que celle-ci n'avait pas informé les jeunes utilisateurs
de ses conditions en matière de respect de la vie privée.
Ainsi, jusqu'à l'été dernier, l'application n'aurait utilisé
qu'une déclaration de confidentialité en anglais qui, de
plus, n'était pas orientée sur les jeunes utilisateurs.

Eind juli 2021 maakte de Nederlandse Autoriteit Per-
soonsgegevens (AP) bekend dat men een boete van
750.000 euro oplegde aan de video-app TikTok omdat deze
app tekortschoot in de voorlichting van jonge gebruikers
over de privacyvoorwaarden. Zo zou de app tot vorige
zomer enkel een privacyverklaring in het Engels hebben
gebruikt die bovendien niet toegespitst was op jonge
gebruikers.

Cette amende a été imposée après que l'AP a mené une
grande enquête sur TikTok l'année dernière en accordant
une attention particulière aux enfants, considérés comme
un groupe cible particulièrement vulnérable puisque les
plus jeunes sont moins conscients des conséquences de
leurs actes.

Deze boete kwam er nadat de AP vorig jaar een groot
onderzoek naar TikTok voerde dat specifiek aandacht
schonk aan kinderen die extra kwetsbare doelgroep worden
gezien en zich minder bewust zijn van de gevolgen van
hun handelen.

Au cours de l'enquête, TikTok a transféré son siège social
en Irlande, de sorte que l'autorité de contrôle irlandaise
était dorénavant compétente. Toutefois, l'AP a tout de
même pu terminer l'enquête. Il nous revient que les résul-
tats de l'enquête auraient ensuite été transmis aux autorités
de contrôle irlandaises.

Tijdens het onderzoek verplaatste TikTok zijn hoofd-
kwartier naar Ierland waardoor de Ierse toezichthouder
bevoegd werd, maar de AP kon het onderzoek alsnog
afronden. Naar verluidt zou men de resultaten van het
onderzoek vervolgens hebben overgemaakt aan de Ierse
toezichthouders.

1. Notre pays a-t-il été impliqué dans l'enquête de l'AP
sur TikTok? Dans l'affirmative, de quelle manière?

1. Werd ons land in het onderzoek van de AP naar
TikTok? Zo ja, op welke manier?

2. Y a-t-il des contacts entre l'Autorité de protection des
données (APD) belge et l'autorité de contrôle irlandaise
concernant le respect de la vie privée des jeunes utilisa-
teurs de l'application TikTok? Dans l'affirmative, quels
contacts? Dans la négative, pourquoi?

2. Zijn er contacten tussen de Belgische gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA) en de Ierse toezichthouder
over de privacy van jonge gebruikers van de app TikTok?
Zo ja, welke contacten? Zo nee, waarom niet?

3. De quelle manière l'APD prête-t-elle attention au res-
pect de la vie privée des jeunes utilisateurs de TikTok?

3. Op welke manier schenkt de GBA aandacht aan de pri-
vacy van jonge gebruikers van TikTok?
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4. De quelle manière l'APD prête-t-elle attention au res-
pect de la vie privée des jeunes utilisateurs d'autres appli-
cations?

4. Op welke manier schenkt de GBA aandacht aan de pri-
vacy van jongeren gebruikers van andere apps?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 198 de Monsieur le député Steven Matheï
du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 198 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
27 augustus 2021 (N.):

Depuis votre dernière question, je n'ai pas connaissance
d'une évolution de la position de l'APD sur le dossier
TikTok.

Sinds uw laatste vraag heb ik geen weet van enige veran-
dering in het standpunt van de GBA over de TikTok-zaak.

Pour une meilleure information, je vous invite à prendre
directement contact avec cette institution.

Voor betere informatie nodig ik u uit rechtstreeks contact
op te nemen met deze instelling.

Pour le reste, je vous renvoie aux réponses précédentes
au sujet de TikTok et la protection de la vie privée des
mineurs.

Voor het overige verwijs ik u naar de vorige antwoorden
met betrekking tot de problematiek van TikTok en de
bescherming van de privacy van minderjarigen.

DO 2020202111625
Question n° 199 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 30 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111625
Vraag nr. 199 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 30 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments publics à haut rendement énergétique. Energiezuinige overheidsgebouwen.
Les bâtiments à haut rendement énergétique constituent

un maillon très important dans le cadre des objectifs clima-
tiques,. Afin d'atteindre ces objectifs, un effort de rattra-
page considérable est nécessairepour rendre les bâtiments
sur notre territoire neutres en énergie.

In het kader van de klimaatdoelstellingen zijn energiezui-
nige gebouwen een meer dan belangrijke schakel. Om de
doelstellingen te halen is een stevige inhaalbeweging nodig
in het energieneutraal maken van gebouwen op het grond-
gebied.

À cet égard, le gouvernement fédéral a un rôle d'exemple
important à jouer pour les propriétaires de bâtiments et
peut également réaliser lui-même des  économies d'énergie
en rendant tous les bâtiments gérés ou détenus par les pou-
voirs publics fédéraux énergétiquement neutres.

De federale overheid heeft hierin een belangrijke voor-
beeldfunctie tegenover eigenaren van gebouwen en kan
tegelijk een eigen besparing van energie realiseren door
alle gebouwen in beheer of eigendom van de federale over-
heid energieneutraal te maken.

1. Quel est le score EPC, EPB/PEB (bureaux) ou PEB
des bâtiments gérés et/ou détenus par le pouvoir public
fédéral? Merci de bien vouloir procéder à une répartition
par ordre de grandeur et par province.

1. Wat is de EPC, EPB (kantoren) of PEB-score van de
gebouwen in beheer en/of eigendom van de federale over-
heid? Graag onderverdeeld per grootorde en een opsplit-
sing per provincie.

2. Quelle a été l'évolution des scores EPC, EPB/PEB
(bureaux) ou PEB des bâtiments gérés et/ou détenus en
propriété par le pouvoir public fédéral au cours des cinq
dernières années?

2. Wat is de evolutie van de EPC, EPB (kantoren) of
PEB-score de vijf voorbije jaren van de gebouwen in
beheer en/of eigendom van de federale overheid?

3. Quels sont les objectifs du gouvernement fédéral
concernant le score EPC, EPB/PEB (bureaux) ou PEB des
bâtiments gérés et/ou détenus en propriété par le pouvoir
public fédéral?

3. Wat zijn de doelstellingen van de federale regering
betreffende de EPC, EPB (kantoren) of PEB-score van de
gebouwen in beheer en/of eigendom van de federale over-
heid?
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4. Quelles mesures ont été prises on sont prévues pour
réduire le score EPC, EPB/PEB (bureaux) ou PEB des bâti-
ments gérés et/ou détenus en propriété par le pouvoir
public fédéral? Merci d'établir une répartition des mesures
prévues ou prises par province.

4. Welke maatregelen zijn lopende of gepland om de
EPC, EPB (kantoren) of PEB-score van de gebouwen in
beheer en/of eigendom van de federale overheid te verla-
gen? Graag een opsplitsing van de geplande of lopende
maatregelen per provincie.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 199 de Madame la députée Vicky Reynaert
du 30 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 199 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert
van 30 augustus 2021 (N.):

1 et 2. La Régie des bâtiments ne possède pas les don-
nées nécessaires pour établir un score PEB moyen de
l'ensemble de son parc immobilier. En effet, la certification
PEB n'est pas encore réalisée sur tous les complexes mais
devrait l'être durant l'année 2022 grâce au lancement de
deux contrats-cadres pour la désignation de certificateurs
PEB en région de Bruxelles-capitale et en région Wallonne
(la certification PEB en région flamande se fait via la VEB
- Vlaams Energiebedrijfau travers d'un contrat-cadre).

1 en 2. De Regie der Gebouwen beschikt niet over de
nodige gegevens om een gemiddelde EPB-score op te
maken voor haar volledige vastgoedportefeuille. De EPB-
certificering werd inderdaad nog niet uitgevoerd op alle
complexen maar dit zou moeten klaar zijn in de loop van
het jaar 2022 dankzij het uitschrijven van twee raamover-
eenkomsten voor de aanstelling van EPB-certificateurs in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en in het Waals gewest
(de EPB-certificering gebeurt in het Vlaams Gewest door
het VEB - Vlaams Energiebedrijf via een raamovereen-
komst).

Toutefois, bien que la Régie des bâtiments possède une
vue sur l'ensemble des consommations de ses complexes
pour le gaz et l'électricité, le manque de données en ce qui
concerne les surfaces PEB (surfaces nettes chauffées et/ou
climatisées) des bâtiments, empêche tout établissement
d'une consommation spécifique par complexe ou moyenne.

Maar hoewel de Regie der Gebouwen over een overzicht
beschikt van het volledige verbruik van haar complexen
voor gas en elektriciteit, verhindert het gebrek aan gege-
vens met betrekking tot de EPB-oppervlaktes (netto ver-
warmde en/of gekoelde oppervlakten) van de gebouwen
elke bepaling van een specifiek verbruik per complex of
gemiddeld.

3. Les objectifs de performance énergétique de la Régie
des bâtiments sont définis dans le Plan National Energie
Climat (PNEC), à savoir:

3. De energieprestatiesdoelstellingen van de Regie der
Gebouwen worden bepaald in het Nationaal Energie- en
Klimaatplan (NEKP), met name:

- réduction des surfaces occupées de 1 million de m²; - vermindering van de bezette oppervlakten met 1 mil-
joen m²;

- amélioration de la performance énergétique des bâti-
ments (travail d'amélioration des performances sur l'enve-
loppe et sur les installations HVAC);

- verbetering van de energieprestatie van de gebouwen
(prestatieverbeteringswerken op de gebouwschil en op de
HVAC-installaties);

- remplacement de certaines prisons via nouvelles
constructions répondant aux besoins de détention
humaines et à des critères PEB élevés (via DBFM);

- vervanging van bepaalde gevangenissen door middel
van nieuwe gebouwen die beantwoorden aan de behoeften
van detentie in humane omstandigheden en aan hoge EPB-
criteria (via DBFM);

- production d'énergie renouvelable via panneaux photo-
voltaïques;

- productie van hernieuwbare energie via fotovoltaïsche
panelen;

- recours à la modernisation des équipements d'éclairages
- projet de Relighting.

- beroep op de modernisering van de verlichtingstoestel-
len - Relighting-project.
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En ce qui concerne l'amélioration de la performance
énergétique des bâtiments, des objectifs différents ont été
fixés en tenant compte de la diversité du portefeuille de
bâtiments (bâtiments de bureaux, special-purpose et patri-
moine classé).

Wat betreft de verbetering van de energieprestatie van de
gebouwen, werden er verschillende doelstellingen vastge-
legd, rekening houdend met de diversiteit van de gebou-
wenportefeuille (kantoorgebouwen, special purpose en
geklasseerd patrimonium).

4. La liste des projets est conséquente et évolue en fonc-
tion des besoins des clients et des budgets disponibles. Il
faut également préciser que, dans le cadre de la mise en
oeuvre du PNEC, la Régie des Bâtiments a décidé de lan-
cer des projets pilotes, projets pour lesquels elle souhaite
tester des technologies, des mises en oeuvre ou des exi-
gences spécifiques. À titre d'exemple, deux projets de nou-
veaux bâtiments pour répondre aux besoins de la Justice
devront répondre au standard passif Plus, avec des toitures
végétales, de la récupération de l'eau de pluie, de la géo-
thermie, des installations d'énergie renouvelable, etc. Deux
autres projets pilotes concernent la rénovation de bâtiments
existants afin qu'ils répondent (ou s'approchent au maxi-
mum) du standard passif, avec également une production
d'énergie renouvelable, une attention particulière portée à
l'environnement, etc.

4. De lijst van projecten is aanzienlijk en evolueert in
functie van de behoeften van de klanten en de beschikbare
budgetten. Er dient eveneens verduidelijkt te worden dat,
in het kader van de uitvoering van het NEKP, de Regie der
Gebouwen besloten heeft pilootprojecten op te starten, pro-
jecten waarvoor ze technologieën, uitvoeringen of speci-
fieke vereisten wenst uit te testen. Bijvoorbeeld, twee
nieuwbouwprojecten om te beantwoorden aan de behoef-
ten van justitie, dienen te voldoen aan de standaard passief
Plus, met groendaken, recuperatie van regenwater, geo-
thermie, hernieuwbare energie-installaties, enz. Twee
andere pilootprojecten betreffen de renovatie van
bestaande gebouwen zodat ze voldoen aan de standaard
passief (of deze maximaal benaderen), met eveneens de
productie van hernieuwbare energie, bijzondere aandacht
voor het milieu, enz.

Toujours dans la mise en oeuvre du PNEC, la Régie des
Bâtiments va faire réaliser des audits énergétiques sur
l'ensemble des bâtiments de l'État qu'elle gère. Cette réali-
sation sera terminée d'ici 2030 avec une priorisation selon
la consommation des bâtiments, les plus gros consomma-
teurs devant être audités en priorité. Un cahier des charges
pour un contrat-cadre vient d'être finalisé à cet effet, il sera
tout prochainement soumis à l'accord du Conseil des
ministres pour la publication du marché.

Nog steeds voor de uitvoering van het NEKP, gaat de
Regie der Gebouwen energieaudits laten uitvoeren op alle
overheidsgebouwen die ze beheert. Deze uitvoering zal
afgerond worden tegen 2030 met een prioritering op basis
van het verbruik van de gebouwen, waarbij de grootste ver-
bruikers prioritair dienen geauditeerd te worden. Hiervoor
werd er recent een bestek voor een raamovereenkomst
afgerond. Deze zal zeer binnenkort voorgelegd worden aan
de Ministerraad ter goedkeuring van de bekendmaking van
de opdracht.

Ces audits permettront d'accompagner les projets de
rénovation énergétique entamés depuis plusieurs années et
de prioriser les travaux à effectuer pour atteindre les objec-
tifs définis par le PNEC.

Deze audits maken het mogelijk de energierenovatiepro-
jecten te begeleiden die reeds verschillende jaren zijn aan-
gevat en de prioriteit te geven aan de werken die
uitgevoerd dienen te worden om de doelstellingen te beha-
len die bepaald zijn door het NEKP.

Enfin, pour diminuer la consommation de ses complexes,
la Régie des bâtiments mise également (en dehors des
rénovations et des audits qui y sont liés) sur l'abandon des
complexes les plus énergivores, le relighting systématique,
le remplacement des anciennes prisons ou encore le déve-
loppement des systèmes de production d'énergie renouve-
lable.

Tot slot, om het verbruik van haar complexen te vermin-
deren, zet de Regie der Gebouwen eveneens in (bovenop
de renovaties en de hieraan verbonden audits) op het verla-
ten van de meest energieverslindende complexen, de syste-
matische relighting, de vervanging van de oude
gevangenissen of nog de ontwikkeling van de productie-
systemen voor hernieuwbare energie.
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DO 2020202111657
Question n° 200 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111657
Vraag nr. 200 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 200 de Madame la députée Barbara Pas du
02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 200 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 september 2021 (N.):
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Comme l'honorable membre le précise, les ministres des
Réformes institutionnelles ont demandé, dans une lettre
envoyée en janvier, à tous les membres du gouvernement
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion, des représentants supplémentaires des enti-
tés fédérées pourraient être inclus, en vue de parvenir à une
plus grande synergie entre les niveaux de pouvoir. Ils ont
invité les membres du gouvernement à mettre en place les
initiatives nécessaires au niveau législatif ou exécutif pour
permettre une représentation plus marquée des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration et de
gestion. Les ministres des Réformes institutionnelles ont
proposé à cet égard l'expertise des collaborateurs de leurs
cellules stratégiques. Les ministres des Réformes institu-
tionnelles adresseront un rapport à ce sujet, comprenant un
état des lieux, au Conseil des ministres. Ce rapport n'est
pas encore disponible actuellement, mais il est attendu
dans la période à venir. Il n'est donc pas possible à ce jour
de donner un aperçu des organes d'administration ou de
gestion concernés et des initiatives qui seront prises.

Zoals het geachte lid opmerkt, hebben de ministers van
Institutionele Hervormingen in januari in een brief aan alle
leden van de regering gevraagd om na te gaan in welke
federale bestuurs- of beheersorganen er bijkomend verte-
genwoordigers van de deelstaten kunnen worden opgeno-
men met het oog op een grotere synergie tussen de
beleidsniveaus. Zij hebben de regeringsleden uitgenodigd
om de noodzakelijke initiatieven op het wetgevende of uit-
voerende vlak voor te bereiden om de sterkere vertegen-
woordiging van de deelstaten in de federale bestuurs- en
beheersorganen vorm te geven. De ministers van Institutio-
nele Hervormingen hebben hierbij de expertise van de
medewerkers van hun beleidscellen aangeboden. De minis-
ters van Institutionele Hervormingen zullen hierover een
verslag maken met daarin een stand van zaken en dit over-
maken aan de Ministerraad. Dat verslag is thans nog niet
beschikbaar, maar wordt in de komende periode verwacht.
Het is vooralsnog dus nog niet mogelijk om een overzicht
te geven van de betrokken bestuurs- of beheersorganen en
welke initiatieven zullen worden genomen.

DO 2020202111671
Question n° 202 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 03 septembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111671
Vraag nr. 202 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 03 september 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le bâtiment de la justice de paix à Saint-Vith. Gebouw van het vredegerecht in Sankt Vith.
Il me revient que le bâtiment abritant depuis 1980 les ser-

vices de la justice de paix à Saint-Vith devra être vidé d'ici
fin septembre 2021 alors qu'un contrat de bail bien plus
long avait initialement été prévu entre la Régie des Bâti-
ments et les services juridiques.

Naar verluidt moet het gebouw waar sinds 1980 het vre-
degerecht in Sankt Vith gevestigd is, tegen eind september
2021 leeggemaakt worden. Nochtans hadden de Regie der
Gebouwen en de gerechtelijke diensten aanvankelijk een
huurovereenkomst van veel langere duur vooropgesteld.

À l'heure actuelle, personne ne sait ce que deviendra
immeuble qui est parfaitement situé dans cette commune
du nord de la Communauté germanophone.

Vooralsnog weet niemand wat er zal gebeuren met het
gebouw, dat perfect gelegen is in die gemeente in het noor-
den van de Duitstalige Gemeenschap.

Quel est la future utilité réservée à ce bâtiment prochai-
nement libéré? L'immeuble sera-t-il vendu? Dans l'affirma-
tive, le futur acquéreur est-il déjà connu ou est-ce qu'une
vente publique sera organisée?

Welke bestemming zal dit gebouw, dat binnenkort leeg-
gemaakt wordt, in de toekomst krijgen? Zal het verkocht
worden? Zo ja, is de toekomstige eigenaar al bekend of
wordt er een openbare verkoop georganiseerd?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 octobre 2021, à la
question n° 202 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 03 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 oktober 2021, op de vraag nr. 202 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 03 september 2021 (Fr.):
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Le bâtiment situé Klosterstrasse 32 A à Saint-Vith était
occupé par le SPF Finances, qui a quitté le bien fin 2019 et
par la justice de paix de Saint-Vith.

Het gebouw gelegen aan de Klosterstrasse 32 A te Sankt-
Vith was bezet door de FOD Financiën, die het gebouw
eind 2019 verlaten heeft, en door het vredegerecht van
Sankt-Vith.

La justice de paix de Saint-Vith a intégré le palais de jus-
tice d'Eupen, comme prévu par le Programme des Besoins
du SPF Justice.

Het vredegerecht van Sankt-Vith heeft zijn intrek geno-
men in het justitiepaleis van Eupen, zoals voorzien in het
Behoeftenprogramma van de FOD Justitie.

Le bâtiment situé Klosterstrasse 32 A à Saint-Vith ne
présente donc plus d'intérêt pour la Régie des Bâtiments.
La Direction générale Stratégie et Gestion immobilière de
la Régie a donc intégré ledit bâtiment dans les négociations
menées avec Fedimmo SA, propriétaire du bien, afin de
résilier le bail.

Het gebouw gelegen aan de Klosterstrasse 32 A te Sankt-
Vith is dus niet meer nuttig voor de Regie der Gebouwen.
Het Directoraat-generaal Strategie en Vastgoedbeheer van
de Regie heeft het bovenvermelde gebouw opgenomen in
de onderhandelingen met nv Fedimmo, eigenaar van het
goed, om het huurcontract op te zeggen.

Dans l'attente du résultat de ces négociations, le SPF Jus-
tice a été autorisé à continuer l'occupation du bien dans le
cadre d'audiences "sous l'arbre".

In afwachting van het resultaat van deze onderhandelin-
gen, heeft de FOD Justitie de toelating gekregen om de
bezetting van het goed verder te zetten in het kader van zit-
tingen "onder de boom".

La Direction Infrastructure de la Direction générale de
l'Organisation judiciaire a informé la Régie des Bâtiments
que la commune de Saint-Vith avait proposé la mise à dis-
position d'un bâtiment pour la tenue de ces audiences "sous
l'arbre" à partir du 1er janvier 2022.

De Directie Infrastructuur van het Directoraat-generaal
van de Rechterlijke Organisatie heeft meegedeeld aan de
Regie der Gebouwen dat de gemeente Sankt-Vith de terbe-
schikkingstelling van een gebouw had voorgesteld voor
deze zittingen "onder de boom" vanaf 1 januari 2022.

La Régie des Bâtiments ne connaît pas les intentions du
propriétaire quant au devenir du bâtiment.

De Regie der Gebouwen is niet op de hoogte van de
intenties van de eigenaar met betrekking tot de toekomst
van het gebouw.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202109548
Question n° 240 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 21 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109548
Vraag nr. 240 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 21 april 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Ordres de quitter le territoire. Bevelen om het grondgebied te verlaten.
Les personnes séjournant illégalement sur le territoire

peuvent se voir adresser un ordre de quitter le territoire
(OQT).

Als men zich onwettig op het grondgebied bevindt, kan
men een bevel om het grondgebied te verlaten (BGV) ont-
vangen.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs au nombre
d'OQT nouvellement délivrés en 2020 et les ventiler par
nationalité?

1. Kunt u cijfergegevens meedelen betreffende het aantal
nieuw afgegeven BGV's in 2020? Kunnen die cijfers ook
worden opgesplitst volgens nationaliteit?
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2. Dans combien de cas les OQT en vigueur en 2020 ont-
ils été prolongés? À combien de reprises s'agissait-il d'un
deuxième, troisième, etc. OQT adressé à l'intéressé? Pou-
vez-vous également ventiler ces données par nationalité?

2. In hoeveel gevallen werden in 2020 bestaande BGV
verlengd? Hoe vaak betrof het een tweede, derde of vol-
gend bevel om het grondgebied te verlaten die werd afge-
geven (graag zelfde opsplitsing)?

3. Combien d'OQT ont-ils été délivrés en fonction de la
situation de l'intéressé (accès et séjour, asile, etc.)? Pouvez-
vous également ventiler ces données par nationalité?

3. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten, wer-
den uitgeschreven naar gelang het verband waarin ze wer-
den uitgeschreven (toegang en verblijf, asiel, enz.)? Graag
eveneens opsplitsing per nationaliteit.

4. Combien de personnes concernées par les questions 1,
2 et 3 (par catégorie) ont-elles effectivement quitté le terri-
toire? Pouvez-vous également ventiler ces données par
nationalité?

4. Hoeveel van de betrokkenen in punt 1, 2 en 3 (per
categorie) hebben effectief het grondgebied verlaten?
Graag de gegevens volgens dezelfde opdeling.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 240 de Monsieur le député Dries Van
Langenhove du 21 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 240 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
21 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110129
Question n° 287 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110129
Vraag nr. 287 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les étrangers mineurs non accompagnés. De niet-begeleide minderjarige vreemdelingen.
1. a) Combien de premières attestations d'immatricula-

tion ont-elles été délivrées dans le cadre des procédures 61/
14 à 61/25 de la loi sur les étrangers en 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020?

1. a) Hoeveel eerste attesten van immatriculatie werden
afgegeven in het kader van de procedure 61/14 tot 61/25
van de vreemdelingenwet in 2016, 2017, 2018, 2019 en
2020?

b) Quelles étaient, pour les années concernées, les natio-
nalités les plus récurrentes parmi les bénéficiaires d'une
attestation d'immatriculation?

b) Wat waren de belangrijkste nationaliteiten voor de per-
sonen die een attest van immatriculatie hebben ontvangen
in voornoemde jaren?

2. a) À combien de reprises une annexe 38 a-t-elle été
délivrée dans le cadre des procédures 61/14 à 61/25 en
2016, 2017, 2018, 2019 et 2020?

2. a) Hoe dikwijls werd een bijlage 38 afgegeven in het
kader van de procedure 61/14 tot 61/25 in 2016, 2017,
2018, 2019 en 2020?

b) Quelles étaient, pour les années concernées, les natio-
nalités les plus récurrentes parmi les personnes qui ont reçu
une annexe 38?

b) Wat waren de belangrijkste nationaliteiten voor de per-
sonen die een bijlage 38 hebben ontvangen in voornoemde
jaren?
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3. Quelle était, durant les années concernées, la propor-
tion entre demandeurs d'asile et non-demandeurs d'asile?

3. Wat is de verhouding tussen asielzoekers en niet-asiel-
zoekers in 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

4. Comment se répartissaient les chiffres par sexe au
cours des années concernées?

4. Hoe zag de verhouding naar geslacht eruit in 2016,
2017, 2018, 2019 en 2020?

5. Au cours des années concernées, combien de mineurs
étrangers non accompagnés (MENA) ont reçu une carte A?
Merci de fournir une répartition par sexe. Quelles étaient
les nationalités les plus récurrentes?

5. Aan hoeveel niet-begeleide minderjarige vreemdelin-
gen (NBMV) werd in 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 een
A-kaart afgeleverd? Graag een opdeling per geslacht. Wat
waren de belangrijkste nationaliteiten?

6. Au cours des années concernées, combien de MENA
ont reçu une carte B? Merci de fournir une répartition par
sexe. Quelles étaient les nationalités les plus récurrentes?

6. Aan hoeveel NBMV's werd in 2016, 2017, 2018, 2019
en 2020 een B-kaart afgeleverd? Graag een opdeling naar
geslacht en de belangrijkste nationaliteiten.

7. a) Au cours des années concernées, combien de
MENA sont retournés volontairement dans leur pays d'ori-
gine? Quelles étaient les nationalités les plus récurrentes?

7. a) Hoeveel NBMV's keerden in 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020 vrijwillig terug naar hun land van herkomst?
Wat waren de voornaamste nationaliteiten?

b) Dans certaines circonstances, les MENA peuvent être
refoulés à la frontière. À combien de reprises un tel refou-
lement a-t-il été opéré? Quelles étaient les nationalités les
plus récurrentes?

b) Aan de grens kunnen NBMV's onder bepaalde voor-
waarden teruggedreven worden. In hoeveel gevallen
gebeurde dat? Wat waren de voornaamste nationaliteiten?

8. Au cours des années concernées, combien de MENA
ont disparu des centres où ils avaient été accueillis?

8. Hoeveel NBMV's verdwenen in 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020 vanuit het centrum waar ze werden opgevan-
gen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 287 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 287 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 19 mei
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110394
Question n° 318 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110394
Vraag nr. 318 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Régularisations. Regularisaties.
1. Combien de fois durant les cinq dernières années une

régularisation sur la base de l'article 9bis ou 9ter a-t-elle
été accordée? Merci de répartir les données par année, par
nationalité du demandeur, par nombre d'ordres de quitter le
territoire au moment de la demande, par article sur la base
duquel la régularisation a été accordée et par raison précise
justifiant l'octroi de la régularisation.

1. Hoe vaak werd de voorbije vijf jaar een regularisatie
op basis van artikel 9bis of 9ter toegekend? Graag opge-
splitst per jaar, per nationaliteit van de aanvragen, per aan-
tal bevelen om het grondgebied te verlaten dat men had op
het moment van de aanvraag, per artikel op basis waarvan
de regularisatie werd toegekend en per exacte reden
waarom de regularisatie werd toegekend.

2. Quelle était la durée moyenne de séjour illégal des per-
sonnes à qui une régularisation a été accordée? Merci de
répartir les données par année.

2. Wat was de gemiddelde duur in illegaal verblijf van de
personen die een regularisatie toegekend kregen? Graag
opgesplitst per jaar.

3. Combien de fois durant les cinq dernières années une
demande de régularisation sur la base de l'article 9bis ou
9ter a-t-elle été introduite? Merci de répartir les données
par année, par nationalité du demandeur et par article sur la
base duquel la régularisation a été demandée.

3. Hoe vaak werd de voorbije vijf jaar een aanvraag tot
regularisatie op basis van artikel 9bis of 9ter ingediend?
Graag opgesplitst per jaar, per nationaliteit van de aanvra-
gen en per artikel op basis waarvan de regularisatie werd
aangevraagd.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 318 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
02 juin 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 318 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 02 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111108
Question n° 339 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 15 juillet 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111108
Vraag nr. 339 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 15 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La nouvelle politique anti-migratoire du Royaume-Uni. Nieuw antimigratiebeleid van het Verenigd Koninkrijk.
Le gouvernement britannique vient de présenter un nou-

veau projet de loi visant à lutter radicalement contre les
entrées illégales sur son territoire. Avec son "système de
frontière le plus efficace au monde", le gouvernement
cherche à décourager les nombreuses arrivées illégales de
migrants. Nombre de ces illégaux tentent de rejoindre le
Royaume-Uni via notre pays.

De Britse regering heeft zopas een nieuw wetsvoorstel
ingediend om het illegaal betreden van het land radicaal te
bestrijden. Met haar 'meest efficiënte grenssysteem ter
wereld' wil de regering het groot aantal migranten dat pro-
beert het land op illegale wijze binnen te dringen ontmoe-
digen. Veel van die illegalen trachten het Verenigd
Koninkrijk via ons land te bereiken.

1. La Grande-Bretagne a-t-elle pris contact avec la Bel-
gique au sujet de sa lutte contre les entrées illégales sur son
territoire?

1. Heeft Groot-Brittannië contact opgenomen met België
in het kader van zijn strijd tegen de illegale binnenkomsten
op zijn grondgebied?

2. Dans l'affirmative, quelle entente a pu être trouvée
dans ce domaine?

2. Zo ja, wat is men ter zake overeengekomen?

3. Disposez-vous éventuellement du nombre de per-
sonnes qui ont tenté de rejoindre la Grande-Bretagne via la
Belgique au cours de ces cinq dernières années?

3. Beschikt u eventueel over informatie over het aantal
personen dat de afgelopen vijf jaar Groot-Brittannië via
België heeft proberen te bereiken?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 339 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 15 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 339 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 15 juli 2021
(Fr.):

Le Royaume-Uni a pris contact avec la Belgique au sujet
des entrées irréguliers sur son territoire au plusieurs
reprises. En décembre 2020, j'ai eu une conversation avec
le Minister for Immigration Compliance, monsieur Chris
Philp. Mes services entretiennent également des contacts
réguliers sur la politique migratoire. Une récente conversa-
tion au niveau administratif a eu lieu le 12 juillet 2021
entre le département de l'immigration et l'ambassade bri-
tannique à Bruxelles.

Het Verenigd Koninkrijk heeft al meerdere malen contact
opgenomen met België over de irreguliere binnenkomsten
op het grondgebied. In december 2020 had ik een gesprek
met de Minister for Immigration Compliance, de heer
Chris Philp. Mijn diensten onderhouden eveneens regelma-
tige contacten over het migratiebeleid. Een laatste gesprek
op administratief niveau vond plaats op 12 juli 2021 tussen
de Dienst Vreemdelingenzaken en de Britse ambassade in
Brussel.
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Depuis le Brexit, le Royaume-Uni est devenu un pays
tiers pour l'Union européenne. Cela signifie qu'il n'est plus
un parti de Dublin et qu'il ne fait donc plus partie de ce
mécanisme européen. Les Britanniques se sont renseignés
de la volonté de la Belgique de conclure un accord de réad-
mission. J'ai clairement indiqué que la Belgique n'a pas
l'intention de coopérer à un tel accord de retour unilatéral
et qu'il valait mieux le négocier dans un contexte européen.
Nous sommes toutefois prêts à examiner si c'est souhai-
table de renforcer notre coopération opérationnelle en
matière asile et migration.

Sinds de Brexit is het Verenigd Koninkrijk voor de Euro-
pese Unie een derde land geworden. Dat betekent dat het
niet langer Dublin-partij is en bijgevolg geen deel meer uit-
maakt van dit EU-mechanisme. De Britten polsten naar de
bereidheid van België om een terugnameakkoord te slui-
ten. Ik heb onze positie duidelijk gemaakt dat België niet
van plan mee te werken aan dergelijk eenzijdig terugkeer-
akkoord en dat dit beter in Europees verband wordt onder-
handeld. We zijn wel bereid te onderzoeken of het
wenselijk is onze operationele migratie- en asielsamenwer-
king uit te breiden.

Je vous invite à adresser votre question sur les départs de
Belgique à la ministre Verlinden, chargé de la police.

U kan uw vraag over de vertrekken vanuit België richten
aan collega Verlinden, die bevoegd is voor de politiedien-
sten.

DO 2020202111196
Question n° 340 de Monsieur le député Hervé Rigot du

20 juillet 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111196
Vraag nr. 340 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La représentation belge au board de l'Agence Frontex (QO
19580C).

Belgische vertegenwoordiging in de raad van bestuur van
het agentschap Frontex. (MV 19580C)

L'Agence Frontex est gouvernée par un board composé
d'un représentant et d'un représentant suppléant pour
chaque État membre. Ces représentants sont, le plus sou-
vent, des représentants des administrations concernées
dans les États membres: ministères de l'Intérieur, police ou
gendarmerie, gardes-frontières, etc.

Het agentschap Frontex wordt bestuurd door een raad
van bestuur bestaande uit één vertegenwoordiger en één
plaatsvervangend vertegenwoordiger per lidstaat. Deze
vertegenwoordigers zijn gewoonlijk vertegenwoordigers
van de betrokken overheidsdiensten van de lidstaten, zoals
het ministerie van Binnenlandse Zaken, de politie of de
rijkswacht, de grenswacht enz.

D'après le site de l'Agence, les représentants belges sont
des agents de notre police fédérale.

Volgens de website van het agentschap zijn de Belgische
vertegenwoordigers agenten van de federale politie.

1. Ces représentants de la Belgique au board de Frontex
sont-ils placés sous votre autorité ou de celle de votre col-
lège en charge de l'Intérieur?

1. Staan de Belgische vertegenwoordigers in de raad van
bestuur van Frontex onder uw gezag of onder dat van de
minister van Binnenlandse Zaken?

2. Les lignes directrices de leur action sont-elles fixées
dans un feuille de route? Celle-ci peut-elle être mise à dis-
position des parlementaires?

2. Werden de richtlijnen voor hun optreden in een draai-
boek vastgelegd? Kan dit ter beschikking van de parle-
mentsleden gesteld worden?

3. Leur action au sein de ce board fait-elle l'objet d'un
rapport annuel et, dans l'affirmative, celui-ci peut-il être
mis à disposition des parlementaires?

3. Bestaat er een jaarverslag over hun optreden in de raad
en zo ja, kan dit ter beschikking van de parlementsleden
gesteld worden?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 340 de Monsieur le député Hervé Rigot du
20 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 340 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 20 juli 2021
(Fr.):

La police fédérale est placée sous l'autorité de la ministre
de l'Intérieur.

De federale politie staat onder het gezag van de minister
van Binnenlandse Zaken.

Chaque réunion du management board est préparée par
une réunion intra-belge des différents acteurs, dont les-
quels des représentants des cabinets Affaires intérieures et
Asile et Migration. Des services gouvernementaux, dont le
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides, Feda-
sil et la Représentation permanente de la Belgique auprès
de l'UE, sont également présents.

Elke vergadering van de raad van bestuur wordt voorbe-
reid door een intra-Belgische vergadering van de verschil-
lende actoren, waaronder vertegenwoordigers van de
kabinetten Binnenlandse Zaken en Asiel en Migratie. Ook
overheidsdiensten, waaronder het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen, Fedasil en de Per-
manente Vertegenwoordiging van België bij de EU, zijn
aanwezig.

Les actions de la police fédérale au sein du management
board ne font pas l'objet d'un rapport annuel.

De acties van de federale politie binnen het directieco-
mité maken niet het voorwerp uit van een jaarverslag.

DO 2020202111263
Question n° 343 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 28 juillet 2021 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111263
Vraag nr. 343 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 28 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les bonus offerts par la Loterie Nationale dans le cadre
des Jeux olympiques.

Bonussen van de Nationale Loterij in het kader van de
Olympische Spelen.

En prévision des Jeux olympiques, la Loterie Nationale
mène une action qui permet aux participants de gagner un
sac à dos et des accessoires pour supporters. Pour avoir une
chance de remporter le sac à dos, il faut s'inscrire comme
membre du "Club de la Loterie Nationale". Au moment de
l'inscription, le nouveau membre reçoit gratuitement un
billet Win for Life. Les personnes qui veulent participer à
cette action deviennent donc membres, si elles ne l'étaient
pas déjà auparavant, ce qui les amène à recevoir automati-
quement par la même occasion la chance d'effectuer un
pari. Il s'agit d'un petit montant, mais qui facilite malgré
tout l'accès aux paris. Une telle action établit donc encore
plus clairement le lien entre sport et paris.

Naar aanleiding van de Olympische Spelen doet de Nati-
onale Loterij een actie waarbij je een rugzak kan winnen
met supportersspullen. Om kans te maken op deze rugzak,
moet je je inschrijven als lid van de "Nationale Loterij
Club". Wanneer je dat doet, krijg je een Win for Life biljet
gratis. Wanneer mensen dus willen deelnemen aan deze
actie, worden ze, indien ze dat nog niet eerder hadden
gedaan, lid en dat betekent meteen ook dat ze een gokgele-
genheid krijgen. Het gaat om een klein bedrag, maar desal-
niettemin faciliteert dit de toegang tot gokken en legt een
actie als deze nog meer de link tussen sport en gokken.

Pour les jeux de hasard ordinaires néanmoins, les bonus
sont interdits sur la base de l'article 60 de la loi sur les jeux
de hasard, ce qui est confirmé par l'arrêt du Conseil d'État
du 6 février 2021.

Voor gewone kansspelen zijn bonussen echter verboden
op grond van artikel 60 van de kansspelwet en bevestigd in
het arrest van de Raad van State van 6 februari 2021.
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1. Sur la base de quelles dispositions la Loterie Nationale
est-elle autorisée, à l'inverse d'autres sociétés de jeux de
hasard, à distribuer des bonus?

1. Op grond van welke bepalingen mag de Nationale
Loterij, anders dan andere kansspelbedrijven wel bonussen
geven?

2. Que pensez-vous de cette action? Quel jugement por-
tez-vous sur cette action dans le cadre de la prévention de
la dépendance au jeu et de la protection contre les addic-
tions aux jeux?

2. Wat vindt u van deze actie? Hoe beoordeelt u deze
actie in het kader van gokpreventie en bescherming van
mensen tegen gokverslavingen?

3. Comment cette action et ce bonus s'inscrivent-ils dans
la politique que la Loterie Nationale entend mener pour
offrir une solution de remplacement plus sûre face à
d'autres établissements de jeu de hasard?

3. Hoe kadert deze actie en bonus in het beleid dat de
Nationale Loterij wilt voeren als een "veiliger alternatief"
voor andere kansspelvoorzieningen?

4. Comment cette action cadre-t-elle avec la responsabi-
lité des autorités de mettre en garde les jeunes et les caté-
gories vulnérables contre les addictions au jeu et de ne pas
renforcer le lien entre paris et compétitions sportives?

4. Hoe kadert deze actie in de verantwoordelijkheid van
de overheid om jongeren en kwetsbare groepen voor gok-
verslavingen te behoeden en de link tussen gokken en
sportwedstrijden niet te versterken?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 343 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 28 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 343 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van 28 juli
2021 (N.):

Les tombolas et les jeux de loterie sont exclus du
domaine d'application de la loi sur les jeux de hasard. Ils
sont couverts par la loi du 19 avril 2002.

Tombola's en loterijspelen zijn uitgesloten van het toe-
passingsgebied van de kansspelwet. Ze vallen onder de wet
van 19 april 2002.

Il s'agit d'un concours d'un faible montant, sans obliga-
tion d'achat, ni de participation à des jeux de loterie ou
autres paris sportifs.

Het gaat om een wedstrijd van geringe waarde, zonder
enige verplichting van aankoop of van deelname aan loter-
ijspelen of sportweddenschappen.

La Loterie Nationale a une très bonne vue d'ensemble du
comportement de jeu de ses joueurs en ligne et peut donc
plus facilement détecter les comportements de jeu problé-
matiques. Ce n'est actuellement pas possible pour ses
joueurs du réseau de vente physique.

De Nationale Loterij heeft een zeer goed zicht heeft op
het spelgedrag van haar online spelers en kan op basis hier-
van ook makkelijker problematisch spelgedrag detecteren.
Dit is momenteel niet mogelijk voor haar retailverkoop.

À terme, le Club de la Loterie Nationale permettra à la
Loterie Nationale de mieux connaître le comportement de
jeu dans le réseau de vente physique pour qu'elle puisse
encore mieux aligner son organisation et son offre sur la
mission de canalisation que l'État lui a confiée, adresser
directement aux joueurs des messages, entre autres dans
l'optique du jeu responsable, et associer également les
points de vente aux campagnes de communication à desti-
nation des membres du Club. Ainsi ces derniers pourront-
ils eux aussi jouer pleinement leur rôle d'ambassadeur de la
Loterie Nationale.

De Nationale Loterij Club zal op termijn de Nationale
Loterij in staat te stellen om het retail spelgedrag beter te
leren kennen zodat ze haar organisatie en haar aanbod
beter kan afstemmen op de kanaliseringsopdracht die de
Staat haar heeft toevertrouwd, zodat ze rechtstreeks bood-
schappen kan richten aan spelers onder meer in de optiek
van verantwoord spel en zodat ook de verkooppunten
betrokken kunnen worden bij de communicatiecampagnes
gericht op de clubleden. Zo kunnen ook zij voluit hun rol
als ambassadeurs van de Nationale Loterij spelen.
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DO 2020202111299
Question n° 344 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 29 juillet 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111299
Vraag nr. 344 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La position du gouvernement fédéral sur la stratégie de la
Loterie Nationale au regard de ses agissements récents.

Standpunt van de federale regering over de strategie van
de Nationale Loterij in het licht van haar recente initia-
tieven.

Les agissements récents de la Loterie Nationale inter-
rogent quant à la protection des joueurs qui devrait pour-
tant constituer l'objectif premier d'un acteur public.

De recente initiatieven van de Nationale Loterij doen
vragen rijzen over de bescherming van de spelers, wat
nochtans het hoofddoel van een openbare dienstverlener
zou moeten zijn.

- Des jeux à gratter sont offerts à quiconque s'inscrira au
programme Lottery Club créé par la Loterie Nationale. Or,
l'offre d'un jeu gratuit ou de tout bonus est interdit aux
acteurs du secteur privé des jeux de hasard, ceci afin de ne
pas encourager le jeu et développer, le cas échéant, des
addictions.

- Wie zich inschrijft voor de door de Nationale Loterij
opgerichte Lottery Club krijgt een kraslot cadeau. Spelers
uit de private kansspelsector mogen echter geen gratis spe-
len of gelijk welk ander voordeel aanbieden om het gokken
niet aan te moedigen en het mogelijke ontstaan van versla-
vingen te voorkomen.

- Pour faire la promotion de son nouveau site (de paris
sportifs) scooore.be, la Loterie Nationale a envoyé des
courriels à ses clients les informant de ce que dix euros sur
leur nouveau compte joueur leur assurerait "un transfert en
douceur sur scooore.be". La Loterie Nationale ne peut pas
profiter de sa position pour concurrencer de façon illégale
et déloyale les opérateurs privés de jeux de hasard en pro-
posant des jeux ou paris gratuits.

- Om haar nieuwe website (voor sportweddenschappen)
www.scooore.be te promoten heeft de Nationale Loterij een
e-mail naar haar klanten gestuurd met de boodschap dat ze
er met tien euro op hun nieuwe spelersrekening zeker van
kunnen zijn dat ze vlotjes kunnen spelen op scooore.be. De
Nationale Loterij mag geen misbruik maken van haar posi-
tie om private kansspeloperators op illegale en oneerlijke
wijze te beconcurreren door gratis spelen of weddenschap-
pen aan te bieden.

- Des libraires m'informent d'une campagne agressive
menée sur le terrain par la Loterie Nationale pour installer
des machines de paris dans leurs librairies (à défaut la
Loterie Nationale menace d'enlever ses jeux de loterie du
point de vente, ce qui s'assimile à un odieux chantage).

- Ik verneem van dagbladhandelaars dat de Nationale
Loterij een agressieve campagne voert om gokautomaten
in hun krantenwinkels te plaatsen (als ze daar niet op
ingaan, dreigt de Nationale Loterij haar loterijspelen uit het
verkooppunt weg te halen, wat ruikt naar verfoeilijke chan-
tage).

- La Loterie Nationale, par des campagnes publicitaires
de mauvais goût, a surfé sur la crise sanitaire en utilisant de
manière pernicieuse des images anxiogènes établissant un
lien entre les jeux de la Loterie Nationale et l'amélioration
de la crise COVID-19 (redistribution des bénéfices aux
hôpitaux: venez jouer pour guérir les gens, etc.).

- De Nationale Loterij heeft met wansmakelijke reclame-
campagnes meegesurft op de golven van de coronacrisis
door op perverse wijze gebruik te maken van angstaanja-
gende beelden om een link te leggen tussen de spelen van
de Nationale Loterij en het bezweren van de coronacrisis
(herverdeling van de winsten aan ziekenhuizen: speel mee
om mensen te genezen enz.).

Par ailleurs, la presse a relayé l'existence d'un projet
visant à créer un comité éthique dont les contours ne sont
pas encore précisés à ce stade. On peut s'interroger sur la
création de cette nouvelle structure qui ressemble à un nou-
veau gadget coûteux et inutile, alors même que la Loterie
Nationale, par ses actes, semble faire fi de la pratique d'un
jeu responsable.

De pers heeft voorts bericht dat er plannen zijn voor de
oprichting van een ethisch comité, waarvan de contouren
in dit stadium nog niet duidelijk omlijnd zijn. Men kan
zich afvragen waarom die nieuwe structuur, die een nieuw,
duur en nutteloos gadget lijkt, wordt opgezet terwijl de
Nationale Loterij door haar handelwijze een verantwoorde
speldeelname lijkt te veronachtzamen.
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Quelle est la position du gouvernement concernant les
actions agressives de la Loterie Nationale? La Loterie
Nationale n'outrepasse-t-elle pas le mandat qui est le sien
au travers de ces attitudes? À l'heure où son contrat de ges-
tion doit être renouvelé, ne serait-il pas opportun de mieux
encadrer la notion de jeu responsable au sein de la loterie
Nationale?

Hoe staat de regering tegenover de agressieve praktijken
van de Nationale Loterij? Gaat de Nationale Loterij met
dergelijke acties haar boekje niet te buiten? Zou het, nu er
een nieuwe beheersovereenkomst met de Nationale Loterij
gesloten moet worden, niet opportuun zijn het begrip "ver-
antwoord spel" bij de Nationale Loterij beter af te bake-
nen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 344 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 344 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van 29 juli
2021 (Fr.):

Les tombolas et les jeux de loterie sont exclus du
domaine d'application de la loi sur les jeux de hasard. Ils
sont couverts par la loi du 19 avril 2002.

Tombola's en loterijspelen zijn uitgesloten van het toe-
passingsgebied van de Kansspelwet. Ze vallen onder de
wet van 19 april 2002.

Il s'agit d'un cadeau de bienvenue d'un faible montant,
purement gratuit, sans obligation d'achat, ni de participa-
tion à des jeux de loterie ou autres paris sportifs.

Het gaat om een welkomstgeschenk van geringe waarde,
volledig gratis, zonder enige verplichting van aankoop of
van deelname aan loterijspelen of sportweddenschappen.

Le 8 juin dernier, la Loterie Nationale a séparé son offre
de paris sportifs et de jeux de loterie sur e-lotto.be, les pre-
miers étant désormais proposés sur scooore.be et les
seconds sur e-lotto.be. Depuis lors, les joueurs de jeux de
loterie et de paris sportifs, qui possédaient auparavant un
seul compte de jeu, ne peuvent plus participer aux paris
sportifs que par le biais d'un compte de jeu spécifique aux
paris sportifs et aux jeux de loterie que par le biais d'un
compte de jeu spécifique aux jeux de loterie.

Op 8 juni laatsleden heeft de Nationale Loterij haar aan-
bod van sportweddenschappen en loterijspelen ope-lotto.be
gesplitst waarbij vanaf dan loterijspelen worden aangebo-
den op e-lotto.be en sportweddenschappen worden aange-
boden op scooore.be. De spelers van loterijspelen en
sportweddenschappen die vroeger één speelrekening had-
den, kunnen vanaf dan enkel nog sportweddenschappen
spelen via een afzonderlijke speelrekening voor sportwed-
denschappen en loterijspelen kunnen enkel nog gespeeld
worden via een afzonderlijke speelrekening voor loter-
ijspelen.

Les joueurs ont pu choisir eux-mêmes de transférer ou
non le solde de leur ancien compte vers leur compte
réservé aux paris sportifs. Afin de garantir la continuité de
son service lors de la séparation des comptes de jeu, la
Loterie Nationale a déposé un montant de 10 euros soit sur
le compte de jeu réservé aux paris sportifs, soit sur celui
réservé aux jeux de loterie. J'insiste sur le fait qu'il s'agis-
sait d'une somme unique dont le joueur pouvait disposer
librement, sans aucune obligation de jeu ou d'achat, et qu'il
ne s'agissait aucunement d'un bonus.

Spelers dienden daarbij zelf te beslissen om het saldo op
hun vroegere speelrekening al dan niet te transfereren naar
hun speelrekening voor sportweddenschappen. Om de con-
tinuïteit van haar dienstverlening op het moment van de
splitsing van de speelrekeningen te blijven garanderen
heeft de Nationale Loterij een cashbedrag van 10 euro
geplaatst hetzij op de speelrekening voor sportwedden-
schappen, hetzij op de speelrekening voor loterijspelen. Ik
benadruk dat het een eenmalig cashbedrag betreft dat vrij
ter beschikking was van de speler - zonder enige speel- of
aankoopverplichting - en geenszins een bonus.
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La Loterie Nationale se réfère à la jurisprudence de la
Cour Constitutionnelle du 19 juillet 2018 (arrêt n° 108/
2018), qui a jugé que le cumul de licences sur un même
site internet n'était pas autorisé en déclarant que la Com-
mission des jeux de hasard ne peut pas délivrer plusieurs
licences supplémentaires de classes distinctes (A+, B+ et
F1+) pour l'exploitation de jeux de hasard et de paris via un
seul et même nom de domaine et les URL associées.

De Nationale richt zich naar de rechtspraak van het
Grondwettelijk Hof van 19 juli 2018 (arrest nr. 108/2018),
dat heeft geoordeeld dat cumulatie van vergunningen op
één website niet is toegestaan en dat het de Kansspelcom-
missie verboden is om meerdere aanvullende vergunningen
van onderscheiden klassen (A+, B+, F1+) voor de uitbating
van kansspelen en weddenschappen via één en dezelfde
domeinnaam en de daaraan verbonden URL's af te leveren.

Le nouveau contrat de gestion négocié par l'État belge
avec la Loterie Nationale et approuvé par le Conseil des
ministres le 23 juillet 2021 prévoit de transférer l'activité
des paris sportifs à une filiale de la Loterie Nationale. Cette
activité sera gérée par une équipe commerciale totalement
distincte des membres du personnel qui gèrent les activités
de loterie. Les accusations selon lesquelles la Loterie
Nationale mènerait une politique de recrutement agressive
ne sont pas fondées et sont totalement gratuites. Je vous
invite fournir à la Loterie Nationale les informations
concrètes dont vous disposez, afin qu'elle puisse les analy-
ser en profondeur et le cas échéant, prendre les sanctions
les plus appropriées.

In het nieuwe beheerscontract dat de Belgische Staat
heeft onderhandeld met de Nationale Loterij en dat door de
Ministerraad op 23 juli 2021 werd goedgekeurd, werd
voorzien dat de activiteit inzake sportweddenschappen
ondergebracht wordt in een dochteronderneming van de
Nationale Loterij. Deze activiteit wordt beheerd door een
commercieel team dat volledig gescheiden is van de perso-
neelsleden die de loterijactiviteiten beheren. De beschuldi-
gingen dat de Nationale Loterij een agressief
rekruteringsbeleid zou voeren, worden niet aangetoond en
zijn volkomen gratuit. Ik verzoek u de Nationale Loterij de
concrete informatie te verstrekken waarover u beschikt,
teneinde de nationale Loterij toe te laten deze uitermate
grondig te analyseren en desgevallend de meest adequate
sancties te nemen.

la Loterie Nationale a réalisé une campagne corporate
audiovisuelle à laquelle vous faites probablement référence
et qui a pour but de mettre en exergue les différents bénéfi-
ciaires de subsides et leur contribution sociale. La diffusion
d'images des métiers de la santé et des services de secours,
s'inscrit dans le cadre du soutien financier accordé par la
Loterie Nationale à la recherche scientifique et aux ser-
vices de secours. Cette campagne est en accord avec le
contrat de gestion conclu par la Loterie Nationale avec
l'État belge, qui prévoit explicitement qu'elle doit commu-
niquer de manière transparente sur les bonnes causes
qu'elle soutient.

De reclamecampagne waarnaar u vermoedelijk verwijst,
is de audiovisuele corporate campagne die tot doel heeft
om de verschillende subsidiebegunstigden en hun maat-
schappelijke bijdrage in het licht te stellen. De uitzending
van beelden van gezondheidswerkers en hulpdiensten is in
lijn met de financiële steun die de Nationale Loterij ter
beschikking stelt om wetenschappelijk onderzoek en hulp-
diensten te ondersteunen. Dit is in lijn met het beheerscon-
tract dat de Nationale Loterij heeft gesloten met de
Belgische Staat en dat uitdrukkelijk bepaalt dat de Natio-
nale Loterij transparant dient te communiceren over de
goede doelen die zij ondersteunt.

Parmi les thèmes qui ont fait l'objet d'une actualisation
aux contrat de gestion, il a été décidé entre autres choses de
mettre l'accent sur le jeu responsable en transformant
l'actuel comité de jeu de responsable en Conseil Supérieur
d'Ethique des jeux de loterie et de hasard dont les compé-
tences ont été élargies.

Een van de thema's die in het nieuwe beheerscontract
werden geactualiseerd is het verantwoord spel. Er is beslist
daarop de nadruk te leggen en daartoe werd er onder meer
beslist om het huidige Comité Verantwoord Spel om te
vormen tot een Hoge Raad voor de Ethiek van de Loterij-
en Kansspelen, met uitgebreidere bevoegdheden.
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Ce Conseil pourra désormais formuler en toute indépen-
dance, de sa propre initiative ou sur demande, des avis en
matière de jeu responsable au conseil d'administration de la
Loterie Nationale et au ministre en tenant compte des ten-
dances et évolutions sociales plus larges qui doivent en
permanence être suivies de près; vérifier si la stratégie de
la Loterie Nationale est conforme aux règles communé-
ment acceptées par EL (European Lotteries, association
faîtière des loteries européennes) en matière de jeu respon-
sable et rend des avis au conseil d'administration à ce sujet;
prendre part en tant qu'organe de référence et centre de
connaissances à tout débat public en matière de jeu respon-
sable et de protection des joueurs au sein du marché plus
large des jeux de hasard; être consulté avant toute modifi-
cation réglementaire ou législative touchant à l'organisa-
tion ou à la réglementation des jeux de loterie et de hasard
et qui menace de toucher à la cohérence de la politique des
jeux de hasard et des loteries; réaliser et diffuser des études
en matière de jeu responsable, de protection des joueurs et
d'éthique dans le secteur des jeux de loterie et de hasard;
surveiller la problématique des jeux de hasard illégaux et
des jeux de loterie illégaux et y sensibiliser le public.

Deze Raad zal voortaan in alle onafhankelijkheid, op
eigen initiatief of op verzoek, adviezen op het vlak van ver-
antwoord spel verstrekken aan de raad van bestuur van de
Nationale Loterij en aan de minister, rekening houdend
met de tendensen en met de bredere maatschappelijke ont-
wikkelingen die constant van nabij gevolgd moeten wor-
den; nagaan of de strategie van de Nationale Loterij
overeenstemt met de algemeen door EL (European Lotte-
ries) aanvaarde regels op het vlak van verantwoord spel en
hierover adviezen verstrekken aan de raad van bestuur; als
referentieorgaan en kenniscentrum deelnemen aan elk
publiek debat over verantwoord spel en bescherming van
spelers binnen de ruimere kansspelmarkt; geraadpleegd
worden voorafgaand aan elke wijziging aan regelgeving of
wetgeving die een incidentie heeft op de organisatie of de
reglementering van loterijspelen en kansspelen en die de
coherentie van het kansspel- en loterijbeleid dreigt aan te
tasten; studies op het vlak van verantwoord spel, bescher-
ming van spelers en ethiek in de sector van loterijspelen en
kansspelen uitvoeren en verspreiden; de problematiek van
illegale kansspelen en illegale loterijspelen monitoren en
het publiek er bewust van maken.

La Loterie Nationale est chargée de fournir le soutien
administratif nécessaire au fonctionnement de ce Conseil
supérieur. La Loterie Nationale mettra chaque année à dis-
position un montant fixé de commun accord pour financer
le fonctionnement du Conseil supérieur suivant les besoins
qui lui seront notifiés.

De Nationale Loterij is ermee belast om de administra-
tieve ondersteuning te leveren die nodig is voor de functio-
nering van deze Hoge Raad. De Nationale Loterij zal
jaarlijks een in gemeenschappelijk overleg bepaald bedrag
ter beschikking stellen om de werking van de Hoge Raad te
financieren in functie van de behoeften die haar kenbaar
zullen worden gemaakt.

Le Conseil supérieur participera aussi aux rencontres
organisées par la Commission des jeux de hasard dans le
cadre de son obligation de consulter le secteur de l'aide aux
joueurs.

In het kader van zijn verplichting om de sector die hulp
verleent aan de spelers te raadplegen zal de Hoge Raad ook
deelnemen aan de ontmoetingen die door de Kansspelcom-
missie worden georganiseerd.

Le jeu responsable est le fil rouge qui parcourt l'ensemble
des obligations à charge de la Loterie Nationale dans le
cadre de l'exécution de ce contrat de gestion. Celui-ci va de
la conception/ nature des jeux mis sur le marché, de leur
promotion, du choix et de la formation des revendeurs, de
la conscientisation des membres du personnel au finance-
ment d'études sur les problèmes liés aux jeux. Plus que
jamais le joueur et le jeu responsable sont au coeur de la
stratégie de la Loterie Nationale pour les années à venir.

Verantwoord spel vormt de rode draad die doorheen alle
verplichtingen van de Nationale Loterij loopt in het kader
van de uitvoering van dit beheerscontract en die loopt van
aan het bedenken / de aard van de gecommercialiseerde
spelen, de promotie ervan, de keuze en de opleiding van de
verkopers, de bewustmaking van de personeelsleden tot de
financiering van studies over spelgerelateerde problemen.
De speler en het verantwoord spel vormen meer dan ooit
de kern van de strategie van de Nationale Loterij voor de
komende jaren.
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DO 2020202111305
Question n° 345 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 29 juillet 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111305
Vraag nr. 345 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les chiffres des déplacés en 2020 et les programmes de
réinstallations.

Cijfers met betrekking tot het aantal ontheemden in 2020 et
de hervestigingsprogramma's.

L'Agence des Nations Unies pour les réfugiés a rendu
son rapport annuel sur les personnes victimes de guerres et
de persécutions. Le constat est sans appel: 82,4 millions de
personnes déplacées dans le monde, il n'y jamais eu autant
de mouvement migratoire ces vingt dernières années.

De VN-Vluchtelingenorganisatie heeft haar jaarverslag
over de slachtoffers van oorlogen en vervolgingen inge-
diend. De cijfers spreken boekdelen: wereldwijd zijn er
82,4 miljoen ontheemden en nooit waren er de voorbije
twintig jaar zoveel migratiebewegingen.

Contrairement à ce qui est souvent répandu, une très
grande partie de ces réfugiés sont des déplacés internes à
leur pays et à leur région, seule une minorité d'entre eux
essayent ou parviennent à se déplacer vers un autre pays.

In tegenstelling tot de berichten die vaak verspreid wor-
den, is een zeer groot deel van die vluchtelingen in eigen
land of eigen regio ontheemd. Slechts een minderheid van
hen probeert, al dan niet met succes, naar een ander land te
vluchten.

À l'inverse du nombre de personnes déplacées qui ne
cesse d'augmenter, le nombre de personnes réinstallées,
c'est-à-dire bénéficiant de programme de réinstallation
depuis leur pays d'origine vers un autre pays est au plus
bas, seuls 34.400 personnes ont été accueillies dans ce
cadre.

In schril contrast met het voortdurend stijgende aantal
ontheemden, is het aantal hervestigde personen, d.z. perso-
nen die gebruik kunnen maken van een programma voor de
hervestiging vanuit hun land van oorsprong naar een ander
land, lager dan ooit: slechts 34.400 vluchtelingen werden
in dat kader opgevangen.

1. Quelle est votre analyse sur ce nombre dérisoire de
réinstallation à l'échelle internationale?

1. Wat is uw analyse van dat belachelijk lage aantal her-
vestigingen op internationaal niveau?

2. Combien de personnes la Belgique a-t-elle réinstallée
ces dernières années?

2. Hoeveel personen heeft België de voorbije jaren her-
vestigd?

3. Quelles sont les discussions actuelles au niveau euro-
péen et international pour améliorer ces programmes de
réinstallations?

3. Welke gesprekken worden er momenteel op Europees
en internationaal niveau gevoerd om deze hervestigings-
programma's te verbeteren?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 345 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 345 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 29 juli
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111308
Question n° 347 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 29 juillet 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111308
Vraag nr. 347 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La lettre adressée à la Grèce sur les normes d'accueil de
demandeurs d'asile.

Aan Griekenland gerichte brief over de normen inzake de
opvang van asielzoekers.

Le 1er juin 2021, avec plusieurs de vos homologues
européens vous avez signé une lettre adressée à la Com-
missaire européenne Ylva Johansson concernant l'impossi-
bilité de renvoyer des demandeurs d'asile déjà enregistrés
ou reconnus en Grèce. Plusieurs juridictions nationales
évaluent en effet la situation des réfugiés en Grèce comme
étant particulièrement problématique et prohibent donc
actuellement les renvois dans ce pays.

Op 1 juni 2021 hebt u met verscheidene van uw Europese
ambtgenoten een brief ter attentie van Europees commissa-
ris Ylva Johansson ondertekend, die handelt over de onmo-
gelijkheid om asielzoekers die in Griekenland reeds
geregistreerd of erkend werden terug te sturen. Verschei-
dene nationale rechtbanken beoordelen de situatie van de
vluchtelingen in Griekenland als bijzonder problematisch
en verbieden dus momenteel dat er nog vluchtelingen naar
dat land teruggestuurd worden.

Si je comprends bien, l'objet de ce courrier est donc de
demander à la Commission de mettre la pression sur la
Grèce et de lui fournir une aide pour qu'elle se conforme au
minimum attendu en matière d'accueil et que les renvois
vers ce pays puissent reprendre.

Indien ik het goed begrijp, is het dus de bedoeling van
deze brief de Europese Commissie te verzoeken druk uit te
oefenen op Griekenland en dat land te helpen opdat het
zich zou voegen naar de minimale vereisten inzake opvang
en opdat het terugsturen van asielzoekers naar dat land her-
vat zou kunnen worden.

Cette lettre nous pose question alors qu'est largement
partagée l'analyse selon laquelle les procédures prévues par
le règlement Dublin actuel représentent une charge dispro-
portionnée pour les pays de première entrée. La révision de
ce règlement afin qu'il comporte une plus grande solidarité
entre pays européens étant à l'ordre du jour, il semble parti-
culièrement cynique de rappeler la Grèce à des obligations
que nous savons injustes.

Deze brief roept bij ons vragen op, nu er brede steun is
voor de analyse volgens welke de in de huidige Dublinver-
ordening vastgestelde procedures een disproportioneel
hoge last vertegenwoordigen voor de eerste aankomstlan-
den. Aangezien de herziening van de verordening op de
agenda staat met de bedoeling meer solidariteit tussen de
EU-lidstaten in te bouwen, lijkt het bijzonder cynisch om
Griekenland op zijn verplichtingen te wijzen, terwijl we
weten dat die onrechtvaardig zijn.

Nous ne pourrions accepter une révision à la baisse des
exigences de respect des droits humains afin de faciliter les
retours.

Wij zouden niet kunnen aanvaarden dat de vereisten
inzake de eerbiediging van de mensenrechten neerwaarts
herzien worden om het terugsturen van asielzoekers te ver-
gemakkelijken.

1. Pouvez-vous expliquer d'où est venue l'initiative de
cette lettre et pour quelles raisons la Belgique a décidé de
la soutenir?

1. Kunt u verduidelijken waar het initiatief voor deze
brief vandaan komt en om welke redenen België beslist
heeft de brief te ondersteunen?

2. Pouvez-vous garantir que le respect des droits fonda-
mentaux des personnes migrantes prime dans ce dossier?

2. Kunt u garanderen dat in dit dossier de eerbiediging
van de grondrechten van de migranten primeert?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 347 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 347 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 29 juli
2021 (Fr.):
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À des fins de clarification, j'ai envoyé une lettre avec
l'Allemagne, la France, le Luxembourg, les Pays-Bas et la
Suisse à la Commission européenne, et non à la Grèce, au
sujet des flux migratoires secondaires.

Ter verduidelijking heb ik samen met Duitsland, Frank-
rijk, Luxemburg, Nederland en Zwitserland een brief
gericht aan de Europese Commissie, niet aan Griekenland,
over secundaire migratiestromen.

Une partie de ces flux au sein de l'UE est constituée de
personnes qui bénéficient déjà d'un statut de protection
dans un autre État membre de l'UE (le "statut M"). La rai-
son en est principalement le manque d'harmonisation des
droits socio-économiques et des perspectives d'intégration
dans les différents États membres.

Een deel van deze stromen binnen de EU bestaat uit per-
sonen die reeds in een andere EU-lidstaat een bescher-
mingsstatus hebben (de "M-status"). De reden hiervoor is
voornamelijk het gebrek aan harmonisatie van socio-eco-
nomische rechten en integratieperspectieven in de verschil-
lende lidstaten.

Les personnes ayant un statut M ne relèvent pas du règle-
ment de Dublin. Leur renvoi dans le pays où ils ont obtenu
le statut de protection n'est possible que sur la base de
demandes de réadmission bilatérales entre les États
membres. Selon la Directive Retour, cela n'est possible que
pour les États membres pour lesquels des accords bilaté-
raux existent avant l'entrée en vigueur cette Directive. Cela
rend le retour plus difficile.

Personen met een M-status vallen niet onder de Dublin-
verordening. Hen terugsturen naar het land waar ze de
beschermingsstatus hebben verkregen kan enkel op basis
van bilaterale readmissieverzoeken tussen lidstaten. Vol-
gens de Terugkeerrichtlijn kan dit enkel ten aanzien van
lidstaten waarvoor er bilaterale akkoorden bestaan van
voor de inwerkingtreding van de Terugkeerrichtlijn. Dit
bemoeilijkt de terugkeer.

La migration secondaire est également une question par-
ticulièrement d'actualité pour la Belgique. Au total, la Bel-
gique a registré il y avait 782 personnes dans l'année
COVID 2020 qui bénéficiaient déjà d'une protection dans
un autre État membre.

Secundaire migratie is ook voor België een bijzonder
actueel probleem. In totaal werden er in het COVID-jaar
2020 782 personen die reeds bescherming genoten in een
andere lidstaat geregistreerd in België.

Cette lettre est une initiative d'un certain nombre de pays
partageant les mêmes idées et confrontés à un afflux
important de personnes bénéficiant déjà d'un statut de pro-
tection en Grèce. La lettre adresse un certain nombre de
propositions concrètes à la Commission, notamment la
demande d'un soutien accru à la Grèce pour l'accueil des
réfugiés reconnus et la mise en place de conditions dignes.

De brief was een initiatief van een aantal gelijkgezinde
landen die geconfronteerd worden met een grote instroom
van personen die reeds in Griekenland een beschermings-
status genieten. Er worden in de brief een aantal concrete
voorstellen gericht aan de Commissie, waaronder de vraag
om meer ondersteuning van Griekenland in de opvang van
erkend vluchtelingen en in het geven van menswaardige
omstandigheden.

Il peut être clair que cette lettre est un plaidoyer pour plus
de droits de l'homme (économiques et sociaux) pour les
réfugiés reconnus, en particulier dans les pays où les
normes semblent être de facto plus faibles.

Het mag duidelijk zijn dat deze brief een pleidooi is voor
méér (economische en sociale) mensenrechten voor erkend
vluchtelingen, met name in landen waar de standaarden de
facto lager blijken te liggen.
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DO 2020202111322
Question n° 348 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 août 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111322
Vraag nr. 348 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 augustus 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Adéquation du fonctionnement et des missions de Frontex
avec le respect des droits fondamentaux.

Afstemming van de werking en taken van Frontex op de
eerbiediging van de grondrechten.

Le budget alloué à l'agence européenne de gardes-fron-
tières, Frontex, a été multiplié par vingt en quinze ans et va
encore doubler d'ici à 2027 pour atteindre un montant de
900 millions d'euros sur base annuelle.

De begroting voor Frontex, het Europees agentschap
voor grensbewaking, is in vijftien jaar tijd vertwintigvou-
digd en zal tegen 2027 nogmaals verdubbelen tot 900 mil-
joen euro per jaar.

La Cour des comptes de l'Union européenne vient de
remettre un rapport d'audit sur les activités de l'agence
Frontex. Selon les auteurs de l'audit, l'agence manquerait
d'efficacité dans la bonne réalisation de ses mandats, et ce
malgré l'augmentation spectaculaire de son budget de fonc-
tionnement.

De Rekenkamer van de Europese Unie heeft zopas een
auditrapport over de activiteiten van Frontex uitgebracht.
Volgens de auditors zou Frontex zijn taken onvoldoende
doeltreffend uitvoeren, en dit ondanks de spectaculaire toe-
name van zijn werkingsmiddelen.

Il est regrettable que les manquements en matière de res-
pect des droits fondamentaux, qui sont souvent pointés du
doigt lorsqu'il est question des activités de Frontex, n'aient
pas été étudiés dans le cadre de ce rapport d'audit. Il s'agit
pourtant, et vous en conviendrez, d'un paramètre majeur et
indispensable à prendre compte lorsqu'il s'agit d'évaluer
"l'efficacité" d'une politique migratoire.

Het valt te betreuren dat de tekortkomingen op het vlak
van de eerbiediging van de grondrechten, waarop er vaak
wordt gewezen wanneer er over de activiteiten van Frontex
gesproken wordt, in het kader van dit auditrapport niet
onderzocht werden. U zult het ermee eens zijn dat dit noch-
tans een belangrijke en onontbeerlijke factor is waarmee er
rekening gehouden moet worden bij de evaluatie van de
zogenaamde doeltreffendheid van een migratiebeleid.

Selon un rapport adopté en février 2021 par le Parlement
européen, l'agence Frontex est toujours particulièrement
défaillante dans son monitoring des violations des droits
humains, faute, notamment de moyens humains alloués à
cet aspect de son travail.

Volgens een rapport dat het Europees Parlement in febru-
ari 2021 goedkeurde, schiet Frontex nog steeds schrome-
lijk tekort in zijn toezicht op mensenrechtenschendingen,
met name door een gebrek aan personele middelen die
voor dat aspect van zijn werkzaamheden ingezet worden.

1. Quel est votre analyse sur le fonctionnement de
l'agence Frontex? Considérez-vous qu'elle répond aux
attentes en matière de respect des droits humains?

1. Wat is uw analyse van de werking van Frontex? Bent u
van oordeel dat het agentschap aan de verwachtingen op
het vlak van de eerbiediging van de mensenrechten beant-
woordt?

2. Envisagez-vous de mettre la pression au niveau euro-
péen pour rendre le fonctionnement de Frontex plus
conforme aux attentes en matière de respect des droits fon-
damentaux?

2. Bent u van plan op Europees niveau druk uit te oefe-
nen om de werking van Frontex meer in overeenstemming
te brengen met de verwachtingen inzake de eerbiediging
van de grondrechten?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 348 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 02 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 348 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
02 augustus 2021 (Fr.):
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Une surveillance correcte des frontières extérieures euro-
péennes est de la plus haute importance. Il faut donc se
féliciter qu'en 2005, l'UE ait décidé de créer une agence
commune de garde-frontières et de garde-côtes pour aider
les États membres dans cette tâche et rendre les frontières
européennes plus sûres. La gestion des migrations néces-
site des frontières et des postes frontaliers bien organisés.

Een correcte bewaking van de Europese buitengrenzen is
van het grootste belang. Het is dan ook een goede zaak dat
de EU in 2005 beslist heeft om een gemeenschappelijk
grens-en kustbewakingsagentschap op te richten dat de lid-
staten ondersteunt in deze taak en de Europese grenzen
veiliger maakt. Migratiebeheer vereist goed georgani-
seerde grenzen en grensposten.

L'Agence a un large éventail de tâches et son finance-
ment doit être à la hauteur. Cela ne veut pas dire que
Frontex n'est pas contrôlée, ni qu'elle ne pourrait pas être
renforcée. Aujourd'hui, il existe déjà un groupe de suivi
informel au Parlement européen, un groupe au sein du
conseil d'administration de Frontex qui enquête sur les
incidents, un responsable des droits fondamentaux a été
nommé et 40 contrôleurs des droits de l'homme sont en
cours de recrutement. La Cour des comptes européenne
contrôle également Frontex, comme le montre également
le rapport auquel vous faites référence.

Het Agentschap heeft een ruim aantal taken en de finan-
ciering moet navenant zijn. Dit wil niet zeggen dat Frontex
ongecontroleerd is, noch dat het toezicht op Frontex niet
zou kunnen versterken. Vandaag is er al een informele toe-
zichtsgroep in het Europees Parlement, een groep binnen
het Frontex Management Board die incidenten onderzoekt,
werd een Fundamental Rights Officer aangesteld en wor-
den 40 mensenrechten monitors gerekruteerd. En ook de
Europese Rekenkamer controleert Frontex, zoals het rap-
port waarnaar u verwijst ook aantoont.

Ces mécanismes de contrôle sont en place grâce à la
position ferme de la Belgique selon laquelle l'Union, ses
institutions et ses agences doivent respecter les droits et
libertés fondamentaux - une position que vous lisez égale-
ment dans l'accord de gouvernement et que la Belgique
défend au sein du conseil d'administration de Frontex.
Notre pays y est représenté par la police fédérale, qui
relève de l'autorité de mon collègue Verlinden. Un contrôle
formel accru par le Parlement européen nécessite une
modification du règlement de 2019, pour lequel il est lui-
même colégislateur.

Deze controlemechanismen zijn er mede dankzij de vaste
Belgische positie dat de Unie, haar Instellingen en Agent-
schappen de fundamentele rechten en vrijheden moeten
respecteren - een positie die u ook leest in het regeerak-
koord en die België verdedigt in het Frontex Management
Board. Ons land is daarin vertegenwoordigd door de fede-
rale politie, die ressorteert onder de bevoegdheid van mijn
collega Verlinden. Een grotere formele controle door het
Europees Parlement vereist een aanpassing aan de Veror-
dening uit 2019, waarvoor het zelf medewetgever is.

J'ai pris acte du rapport de la Cour des comptes euro-
péenne sur l'agence Frontex. J'apprécie que de telles éva-
luations externes puissent être effectuées régulièrement.
Dans les mois qui viennent, d'autres évaluations de
l'agence seront également publiées. Un bon nombre de ces
problèmes ont trait au principe de bonne gouvernance.
Conformément au Règlement 2016/1624, l'agence a été
profondément transformée au cours de l'année écoulée; ses
tâches ont été élargies, notamment par la création du
contingent permanent (ou standing corps). Frontex a connu
une croissance rapide, et la Cour conclu qu'il manque
d'efficacité.

Ik heb nota genomen van het verslag van de Europese
Rekenkamer over Frontex. Ik stel het op prijs dat derge-
lijke externe evaluaties regelmatig kunnen worden uitge-
voerd. In de komende maanden zullen ook andere
evaluaties van het agentschap worden gepubliceerd. Veel
van deze problemen houden verband met het beginsel van
goed bestuur. Overeenkomstig Verordening 2016/1624 is
het agentschap het afgelopen jaar ingrijpend hervormd; het
takenpakket is uitgebreid, onder meer door de oprichting
van het permanent corps (het standing corps). Frontex is
snel gegroeid, en de Rekenkamer concludeert dat het aan
doeltreffendheid ontbreekt.
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Sur la base de ce rapport, la Cour adresse des recomman-
dations spécifiques à Frontex et à la Commission. Toutes
les deux doivent assurer le suivi de ces recommandations.
Dans les faits, l'agence déploie déjà des efforts pour remé-
dier à une grande partie des problèmes relevés dans le rap-
port, par exemple avec l'extension du service du
Fundamental Rights Officer. Certaines conclusions sont
effectivement sévères et la Belgique ne manquera pas de
souligner par tous les moyens possibles que l'agence doit
impérativement prendre en considération ces problèmes
afin de les résoudre le plus rapidement possible.

Op basis van dit rapport doet de Rekenkamer specifieke
aanbevelingen aan Frontex en de Commissie. Beiden moe-
ten deze aanbevelingen opvolgen. In de praktijk doet het
Agentschap al inspanningen om de in het verslag gesigna-
leerde problemen aan te pakken, bijvoorbeeld met de uit-
breiding van de dienst van de Fundamental Rights Officer.
Andere conclusies zijn inderdaad ernstig en België zal niet
nalaten er met alle mogelijke middelen op te wijzen dat het
agentschap verantwoordelijkheid moet nemen en de
bestaande problemen moet oplossen.

DO 2020202111454
Question n° 355 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 août 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111454
Vraag nr. 355 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 augustus 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Initiatives locales d'accueil. Lokale opvanginitiatieven.
En mars 2021, le secrétaire d'État à l'Asile et la Migration

a adressé un courrier aux pouvoirs locaux au sujet des ini-
tiatives locales d'accueil (ILA). Outre une présentation des
projets pour les ILA à moyen terme, les pouvoirs locaux se
sont également vu transmettre la demande de Fedasil
d'ouvrir des places ILA supplémentaires dans le cadre du
programme de réinstallation. Cette demande fait suite à la
décision du gouvernement de poursuivre la mise en oeuvre
du programme de réinstallation internationale des réfugiés.

In maart 2021 richtte de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie een schrijven aan de lokale besturen over de
lokale opvanginitiatieven (LOI's). Naast een toelichting
van de plannen voor de LOI's op middellange termijn, wer-
den de lokale bestuurders ook gecontacteerd met een vraag
vanuit Fedasil om extra LOI-plaatsen in het kader van het
hervestingsprogramma te openen. Dit ten gevolge van de
regeringsbeslissing om het programma van internationale
hervestiging van vluchtelingen verder uit te voeren.

1. a) Combien de places y a-t-il actuellement au sein des
initiatives locales d'accueil (ILA)?

1. a) Hoeveel plaatsen zijn er momenteel in de lokale
opvanginitiatieven (LOI)?

b) Combien d'entre elles sont effectivement occupées? b) Hoeveel daarvan zijn er effectief bezet?
c) Je souhaiterais obtenir la liste des villes et communes

concernées (avec une répartition par région).
c) Graag een opsomming van deze steden en gemeenten

(en opgedeeld per gewest).
2. a) Quels pouvoirs locaux ont entre-temps répondu à

l'appel susmentionné d'ouvrir des places ILA supplémen-
taires pour accueillir des personnes demandant la protec-
tion internationale dans le cadre du programme de
réinstallation?

2. a) Welke lokale besturen gingen ondertussen in op
bovenvernoemde oproep om extra LOI-plaatsen te openen
voor de opvang van verzoekers om internationale bescher-
ming in het kader van het hervestigingsprogramma?

Je souhaiterais obtenir la liste des villes et communes
concernées (avec une répartition par région).

Graag een opsomming van deze steden en gemeenten (en
opgedeeld per gewest).

b) Combien de places ILA supplémentaires ont été ou
sont ouvertes par commune pour l'accueil de personnes
demandant la protection internationale dans le cadre du
programme de réinstallation?

b) Hoeveel extra LOI-plaatsen werden of worden er per
gemeente bijkomend geopend voor de opvang van verzoe-
kers om internationale bescherming in het kader van het
hervestigingsprogramma?

c) Combien de ces places ILA supplémentaires sont
effectivement occupées?

c) Hoeveel van die extra LOI-plaatsen zijn er effectief
bezet?
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Je souhaiterais obtenir la liste des villes et communes
concernées (avec une répartition par région).

Graag een opsomming van deze steden en gemeenten (en
opgedeeld per gewest).

3. Il est précisé dans le courrier de mars 2021 que Fedasil
estime à 240 minimum le nombre de places ILA qu'il fau-
drait idéalement ouvrir pour la fin mai 2021. Cet objectif a-
t-il été atteint? Je souhaiterais obtenir le chiffre concret à la
fin mai 2021.

3. In de brief van maart 2021 zou er, volgens Fedasil, ide-
aliter LOI-plaatsen voor minimaal 240 personen worden
geopend tegen eind mei 2021. Werd deze doelstelling
gehaald? Graag het concrete cijfer per eind mei 2021.

4. Après une interruption des opérations de réinstallation
en 2019 en raison de la suroccupation du réseau d'accueil
et en 2020 à la suite de la crise sanitaire, le gouvernement
entend rattraper son retard en 2021 en réinstallant 1.463
réfugiés provenant de pays d'asile de première ligne
(Égypte, Liban, Jordanie, Niger, Rwanda, Turquie, etc.).

4. Na een onderbreking van de hervestigingsoperaties in
2019 wegens een overbezetting van het opvangnetwerk en
in 2020 omwille van de gezondheidscrisis, wil de regering
een inhaalbeweging doen in 2021 door 1.463 vluchtelingen
te hervestigen vanuit de eerstelijns asiellanden (Egypte,
Libanon, Jordanië, Niger, Rwanda Turkije, enz.).

a) Parmi ces 1.463 réfugiés, combien ont actuellement
déjà été réinstallés? Je souhaiterais obtenir une répartition
par pays d'asile de première ligne.

a) Hoeveel van die 1.463 vluchtelingen werden momen-
teel al hervestigd? Graag een opdeling per eerstelijns asiel-
land.

b) Où sont-ils réinstallés? Je souhaiterais obtenir une
répartition entre les villes et communes (avec une ventila-
tion par région).

b) Waar worden die hervestigd? Graag een opdeling over
de steden en gemeenten (en opgedeeld per gewest).

5. Le courrier de mars 2021 indiquait que la Belgique
avait réinstallé 3.466 réfugiés depuis le début du pro-
gramme de réinstallation structurel chapeauté par le Haut
Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés (HCR).

5. In de brief van maart 2021 stond dat België sinds het
begin van het structureel hervestigingsprogramma, onder
leiding van het Hoog Commissariaat voor de Vluchtelin-
gen van de Verenigde Naties (UNHCR), 3.466 vluchtelin-
gen heeft hervestigd.

a) À combien s'élève actuellement ce chiffre? Je souhai-
terais obtenir une répartition par pays d'asile de première
ligne.

a) Hoeveel bedraagt dat cijfer momenteel? Graag een
opdeling per eerstelijns asielland.

b) Où sont-ils réinstallés? Je souhaiterais obtenir une
répartition entre les villes et communes (avec une ventila-
tion par région).

b) Waar worden die hervestigd? Graag een opdeling over
de steden en gemeenten (en opgedeeld per gewest).

6. Par ailleurs, depuis quelques années, Fedasil offre la
possibilité aux CPAS de participer au programme de réins-
tallation et de devenir CPAS partenaire. Les CPAS
peuvent, sur une base volontaire, jouer un rôle actif dans le
programme de réinstallation en proposant un accueil et un
accompagnement sur mesure durant au moins un an. Deve-
nir CPAS partenaire implique de proposer des logements
supplémentaires aux réfugiés réinstallés lorsqu'ils quittent
l'ILA. Ces logements ne peuvent pas être des places ILA
existantes ou nouvellement créées.

6. Fedasil biedt OCMW's daarnaast al enkele jaren de
mogelijkheid om in het hervestigingsprogramma te stap-
pen en zo OCMW-partner te worden. OCMW's kunnen, op
vrijwillige basis, een actieve rol opnemen in het hervesti-
gingsprogramma door het bieden van opvang en begelei-
ding op maat gedurende minimaal één jaar. OCMW-
partner worden betekent bijkomende huisvesting aanbie-
den aan de hervestigde vluchtelingen wanneer zij het LOI
verlaten. Die huisvestiging kan geen bestaande of nieuw
gecreëerde LOI-plaats zijn.

a) Quels CPAS étaient partenaires au 31 décembre 2020?
Je souhaiterais obtenir une répartition entre les villes et
communes (avec une ventilation par région).

a) Welke OCMW's waren al per 31 december 2020 part-
ner? Graag een opdeling over de steden en gemeenten (en
opgedeeld per gewest).

b) Quels CPAS sont devenus nouvellement partenaires
cette année? Je souhaiterais obtenir la liste des villes et
communes concernées (avec une ventilation par région).

b) Welke OCMW's zijn dit jaar bijkomend partner
geworden? Graag een opsomming van de steden en
gemeenten (en opgedeeld per gewest).
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 355 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 355 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111458
Question n° 356 de Monsieur le député Theo Francken

du 20 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111458
Vraag nr. 356 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 20 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Enfants de terroristes de l'EI. - Visas humanitaires. Kinderen van IS terroristen. - Humanitaire visa.
Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de

l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu.

De regering besliste IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring.

L'OE a-t-il dû délivrer des visas humanitaires? Dans
l'affirmative, combien? Pouvez-vous détailler votre
réponse?

Heeft DVZ humanitaire visa moeten uitreiken? Zo ja,
hoeveel? Graag meer toelichting.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 356 de Monsieur le député Theo Francken
du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 356 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
20 augustus 2021 (N.):

Le 23 juin 2021, le Conseil National de Sécurité a donné
son accord pour le rapatriement de dix enfants et de leurs
mères de nationalité belge.

Op 23 juni 2021 heeft de Nationale Veiligheidsraad zijn
akkoord gegeven voor de repatriëring van tien kinderen en
hun Belgische moeders.

Seules les mères de nationalité belge ont été rapatriées;
elles ne sont donc pas sous mes compétences. En ce qui
concerne les enfants, la nationalité d'un des enfants a été
formellement établie. Pour les neuf autres enfants, les for-
malités d'établissement de la nationalité en Belgique
doivent encore être accomplies et un visa a été apposé sur
un laissez-passer.

Er werden enkel moeders met de Belgische nationaliteit
gerepatrieerd, zij ressorteren dus niet onder mijn bevoegd-
heid. Wat de kinderen betreft, stond de nationaliteit van één
van de kinderen formeel vast. Voor de negen andere kinde-
ren dienen de formaliteiten voor het vaststellen van de nati-
onaliteit in België nog te worden vervuld, en werd een
visum aangebracht op een laissez-passer.
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DO 2020202111512
Question n° 363 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111512
Vraag nr. 363 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôle de résidence des grévistes de la faim. Woonstcontrole van de hongerstakers.
D'une part, vous avez affirmé que les grévistes de la faim

seraient inscrits à une adresse de référence à Bruxelles,
mais d'autre part, vous avez déclaré que des contrôles de
résidence seraient effectivement organisés.

U beweerde enerzijds dat de hongerstakers met referen-
tie-adres ingeschreven zouden worden in Brussel Stad,
anderzijds zei u dat er wel degelijk woonstcontroles plaats
zullen vinden.

1. Des contrôles de résidence seront-ils organisés? Dans
l'affirmative, comment?

1. Zal er een domiciliecontrole georganiseerd worden?
Zo ja, hoe?

2. Combien de contrôles de résidence ont entre-temps été
effectués auprès des 475 grévistes de la faim? Pouvez-vous
fournir un aperçu détaillé par commune? Quel a été le
résultat de ces contrôles de résidence?

2. Hoeveel woonstcontroles werden intussen uitgevoerd
bij de 475 hongerstakers. Graag een gedetailleerd overzicht
per gemeente. Wat was de uitkomst van deze woonstcon-
troles?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 363 de Monsieur le député Theo Francken
du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 363 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
24 augustus 2021 (N.):

Les contrôles de résidence se feront par les communes
avant la remise de la décision positive ou négative.

De gemeenten zullen de adrescontrole uitvoeren voor de
betekening van de positieve of negatieve beslissing.

DO 2020202111513
Question n° 364 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111513
Vraag nr. 364 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Retour des grévistes de la faim. Terugkeer van hongerstakers.
Vous avez récemment admis que vous aviez demandé

aux organisations activistes des grévistes de la faim de
dresser une liste des 475 grévistes de la faim. Il n'y a guère
de critères ni de contrôle. L'issue dépend plutôt du hasard.

U gaf toe dat u aan de activistische organisaties van de
hongerstakers zelf gevraagd heeft een lijst op te stellen van
de 475 hongerstakers. Van enige criteria of controle is nau-
welijks sprake. Het is eerder op goed geluk.

1. Entamerez-vous dès à présent les préparatifs du retour
de ces personnes? Dès lors qu'elles s'identifient elles-
mêmes, les démarches nécessaires peuvent être entreprises
pour obtenir les documents de retour nécessaires. Vous y
attellerez-vous? Pourquoi (pas)?

1. Zal u de terugkeer van deze mensen al beginnen voor-
bereiden? Gelet op het feit dat ze zichzelf identificeren
kunnen de nodige stappen gezet worden om de noodzake-
lijke terugkeerdocumenten te bekomen. Zal u dat doen?
Waarom wel? Waarom niet?

2. Combien de personnes sont déjà retournées? Dans leur
pays d'origine? Dans un autre État membre de l'UE? Dans
un pays tiers? S'agissait-il d'un retour forcé ou volontaire?

2. Hoeveel mensen zijn al teruggekeerd? Naar het thuis-
land? Naar een andere EU lidstaat? Naar een derde land?
Gedwongen of vrijwillig?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 364 de Monsieur le député Theo Francken
du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 364 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
24 augustus 2021 (N.):

1. Lorsque les demandes de séjour auront été traitées, le
suivi pour les personnes qui ont reçu une décision négative
avec l'ordre de quitter le territoire commencera ainsi que
les préparatifs pour le retour. Dans un premier lieu, via le
retour volontaire, et en second lieu le retour forcé. Il n'y a
aucun intérêt à commencer dès à présent une procédure de
rapatriement alors qu'on ne sait pas encore si ces personnes
recevront une autorisation de séjour.

1. Nadat de ingediende verblijfsaanvragen behandeld
zijn, zal voor de personen die een negatieve beslissing ont-
vangen met bevel het grondgebied te verlaten, de opvol-
ging van het BGV starten en de terugkeer voorbereid
worden. Daarbij zal in eerste instantie ingezet worden op
vrijwillige terugkeer, en in tweede instantie op gedwongen
terugkeer. Het heeft geen zin nu reeds een terugkeerproce-
dure te starten aangezien het op dit moment nog niet duide-
lijk is of ze een verblijf zullen verwerven of niet.

2. L'OE n'a encore expulsé aucune de ces personnes.
Pour l'heure, l'OE ignore si parmi ces personnes, certaines
sont reparties de façon autonome.

2. De DVZ heeft nog geen van deze personen gedwongen
verwijderd. Of iemand van hen ondertussen zelfstandig
terugkeerde is de DVZ niet bekend.

DO 2020202111600
Question n° 368 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 août 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111600
Vraag nr. 368 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 augustus 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les demandeurs d'asile transgenres ou intersexes. Transgender en intersekse asielzoekers.
Dans son rapport d'activités de 2020, l'Institut pour l'éga-

lité des hommes et des femmes affirme avoir "reçu plu-
sieurs signalements de réfugiés transgenres ou intersexes.
Deux personnes ont signalé qu'elles n'avaient pas pu enre-
gistrer leur identité de genre correcte et leur prénom usuel
durant la procédure d'asile. Une autre notifiante a indiqué
ne pas avoir accès à un traitement hormonal dans le cadre
d'une transition alors qu'elle était en attente de son expul-
sion" .

In zijn activiteitenverslag 2020 bericht het Instituut voor
de gelijkheid van vrouwen en mannen dat het meerdere
meldingen van transgender of intersekse vluchtelingen ont-
vangen heeft. Twee personen meldden dat ze tijdens de
asielprocedure hun juiste genderidentiteit en voorkeurs-
voornaam niet mochten laten registreren. Een andere per-
soon van wie het instituut een melding ontving, verklaarde
dat ze in afwachting van haar uitzetting geen toegang kreeg
tot een hormonenbehandeling in de context van een transi-
tie.

Avez-vous pu mettre en place des mesures visant à corri-
ger les deux problèmes soulevés par l'Institut?

Hebt u maatregelen genomen om die twee door het
IGVM aangekaarte problemen te ondervangen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 368 de Madame la députée Sophie Thémont
du 27 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 368 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 augustus 2021 (Fr.):
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En ce qui concerne l'enregistrement auprès de l'Office
des étrangers (OE):

Wat betreft de registratie bij de dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ):

Les formulaires d'enregistrement de l'OE et les question-
naires d'audition prévoient la possibilité de mentionner une
autre catégorie que "homme" ou "femme". Il s'agit d'une
option ouverte permettant aux personnes invoquant une
problématique liée au genre de faire part de leur situation
personnelle. L'OE procède de cette manière puisque la pro-
blématique de genre peut être à l'origine de la crainte de
persécution évoquée à l'appui de la demande de protection.

De registratieformulieren van de DVZ en de verhoorvra-
genlijsten voorzien de mogelijkheid om een andere catego-
rie dan "man" of "vrouw" te vermelden. Het gaat om een
open optie die de personen die naar een genderproblema-
tiek verwijzen in staat stelt om informatie te verschaffen
over hun persoonlijke situatie. De DVZ doet dit omdat de
genderproblematiek de oorzaak kan zijn van de vrees voor
vervolging waarnaar verwezen wordt om de vraag om
bescherming te staven.

C'est également pourquoi toutes les précautions sont
prises dans le cadre de l'audition pour informer correcte-
ment la personne (comme il est d'usage pour tous les
demandeurs de protection internationale) de la confidentia-
lité de son entretien et qu'il lui est loisible de faire part de
son souhait d'être assistée d'un interprète féminin ou mas-
culin durant l'entretien qui a lieu après l'enregistrement de
la demande.

Daarom worden in het kader van het verhoor alle voor-
zorgsmaatregelen genomen om de persoon (net zoals alle
personen die een verzoek om internationale bescherming
indienen) op correcte wijze te informeren over het feit dat
het gesprek vertrouwelijk is en dat hij kan laten weten of
hij tijdens het gesprek na de registratie van het verzoek
door een vrouwelijke of mannelijke tolk wil worden bijge-
staan.

À noter néanmoins que les documents de voyage délivrés
à la personne gardent force probante pour déterminer
l'identité (nom et prénom + date de naissance et nationa-
lité) d'une personne. Une identité déclarée ne peut pas sup-
planter une identité attestée par un passeport ou autre
document d'identité valable.

De reisdocumenten die aan de persoon worden afgege-
ven kunnen echter verder als bewijs om de identiteit (naam
en voornaam + geboortedatum en nationaliteit) van een
persoon te bepalen gebruikt worden. Een opgegeven iden-
titeit kan een identiteit die door een paspoort of een ander
geldig bewijsdocument aangetoond wordt niet vervangen.

Lors de l'introduction d'une demande de protection inter-
nationale, un numéro de registre national doit être attribué
au demandeur. Ce numéro est déterminé par le sexe de la
personne qui est conçu sur un mode binaire: M/F. Dès lors,
afin de créer ce numéro de registre national, si aucun sexe
n'est déterminé, l'OE doit procéder au choix: M/F. Si la
personne est en possession d'un passeport national, ce sont
ces données d'identité reprenant également le sexe de la
personne qui détermineront le choix à opérer pour la créa-
tion du numéro national.

Wanneer een verzoek om internationale bescherming
wordt ingediend moet een rijksregisternummer worden
toegekend aan de verzoeker. Dit nummer wordt bepaald op
basis van het geslacht van de persoon waarvoor een binaire
modus (M/V) wordt gebruikt. Indien geen enkel geslacht
bepaald is, moet de DVZ, om dit rijksregisternummer te
creëren, een keuze (M/V) maken. Indien de persoon in het
bezit is van een nationaal paspoort zijn deze identiteitsge-
gevens, die ook het geslacht van de persoon omvatten,
bepalend voor de keuze die moet worden gemaakt voor de
creatie van het rijksregisternummer.

En ce qui concerne l'accueil: Wat betreft de opvang:
Le prénom usuel et l'identité de genre autodéterminé d'un

demandeur d'asile transgenre sont bien utilisés comme tels
à l'enregistrement par Fedasil et par la suite dans les
centres d'accueil.

Bij Fedasil worden bij de registratie en de opvolging in
het opvangcentrum de zelfbepaalde voornaam en genderi-
dentiteit van een asielzoeker gebruikt.

En ce qui concerne les centres fermés, l'OE a mis en
place les mesures suivantes:

Voor wat betreft de gesloten centra heeft DVZ de vol-
gende maatregelen voorzien:

- Une femme transgenre séjourne soit dans un centre
mixte, soit dans un centre pour femmes.

- Een transvrouw verblijft ofwel in een gemengd centrum
ofwel in een vrouwencentrum.

- Dans le cadre de l'accompagnement des personnes
transgenres, l'accent est encore davantage mis sur
l'approche de base prônant le respect et la neutralité.

- Voor de omkadering van transgender personen wordt
nog meer de basishouding van respect en neutraliteit bena-
drukt.
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- Dès lors que le sexe et le nom antérieurs apparaissent
encore sur les documents officiels, il est demandé à la per-
sonne transgenre à quel sexe elle s'identifie et quel nom
elle utilise. Le ou la résidente est donc appelé(e) par le nom
choisi.

- Aangezien de officiële documenten vaak nog de vroe-
gere sekse en naam bevatten, wordt aan de transgender per-
soon gevraagd met welke sekse deze zich identificeert en
welke naam deze verkiest. De bewoner wordt dan ook aan-
gesproken met de gekozen naam.

- Ensuite, les personnes transgenres se voient attribuer
une chambre en compagnie de résidents du sexe auquel
elles s'identifient et la fouille est également assurée par un
membre du personnel du sexe auquel elles s'identifient.

- Vervolgens krijgen transgender personen een kamer
toegewezen bij kamergenoten van de sekse waarmee zij
zich identificeren, ook de fouillering gebeurt door perso-
neel van de sekse waarmee zij zich identificeren.

- La plupart des activités sont accessibles tant aux
hommes qu'aux femmes. Lorsqu'une activité spécifique est
organisée pour le sexe auquel la personne s'identifie, elle
peut donc y participer.

- De meeste activiteiten zijn toegankelijk voor zowel
mannen als vrouwen. Indien er een specifieke activiteit
wordt georganiseerd voor de sekse waarmee men zich
identificeert, mag men daar ook aan deelnemen.

- Exemple de mesure concrète: dans le centre de Hols-
beek, les femmes peuvent se raser une fois par jour (le soir)
et emprunter un rasoir. Une exception est faite pour les per-
sonnes transgenres. Celles-ci peuvent également se raser le
matin pour éviter que leur barbe pousse et qu'elles aient
l'air trop masculin.

- Een voorbeeld van een concrete maatregel: vrouwen in
het centrum van Holsbeek kunnen zich éénmaal per dag ('s
avonds) scheren en een scheermesje uitlenen, voor transge-
nders wordt er een uitzondering gemaakt. Ze mogen dit
ook 's morgens doen om te vermijden dat hun baard door-
komt en ze er te mannelijk zouden uitzien.

Il est important qu'un centre, ouvert et fermé, se montre
ouvert et accueille chaque personne telle qu'elle est. Dans
le contexte multiculturel du centre, il est d'autant plus
important de refléter cette ouverture envers les cultures des
autres résidents.

Het is belangrijk om vanuit zowel de open als de gesloten
centra te laten zien dat wij in onze samenleving openstaan
voor iedereen zoals die is. Binnen de multiculturele setting
van een centrum is het des te belangrijker om dit naar
bewoners van andere culturen over te brengen.

Quant au traitement médical: Wat betreft de medische behandeling:
En ce qui concerne le traitement hormonal, Fedasil veille

bien entendu à la poursuite d'un traitement en cours jusqu'à
la fin de la mission de Fedasil. Cela signifie qu'une per-
sonne sous traitement dans une place ouverte de retour
peut poursuivre son traitement jusqu'à son départ. Comme
pour tous les autres médicaments, Fedasil doit prévoir une
quantité suffisante de médicaments (deux à quatre
semaines) pour garantir la continuité des soins après le
départ de la structure d'accueil.

Wat de hormoonbehandeling betreft, zorgt Fedasil
natuurlijk voor het verderzetten van een lopende behande-
ling tot het einde van de bevoegdheid van Fedasil. Net
zoals bij alle andere medicatie, moet Fedasil voldoende
medicatie voorzien (twee tot vier weken) om de continuï-
teit van zorg te garanderen bij het verlaten van de opvang-
structuur.

La poursuite d'un traitement hormonal dans un centre
fermé est une décision médicale qui revient au médecin du
centre.

Het al of niet verderzetten van een hormonenbehandeling
in een gesloten centrum is een medische beslissing die toe-
komst toe aan de centrumarts.
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DO 2020202111657
Question n° 370 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111657
Vraag nr. 370 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 370 de Madame la députée Barbara Pas du
02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 370 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 september
2021 (N.):
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Comme l'honorable membre dit, les ministres des
Réformes institutionnelles ont demandé, dans une lettre
envoyée en janvier, à tous les membres du gouvernement
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pourraient être inclus, en vue de parvenir à une
plus grande synergie entre les niveaux de pouvoir. Ils ont
invité les membres du gouvernement à mettre en place les
initiatives nécessaires au niveau législatif ou exécutif pour
permettre une représentation plus marquée des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration et de
gestion. Les ministres des Réformes institutionnelles ont
proposé à cet égard l'expertise des collaborateurs de leurs
cellules stratégiques. Les ministres des Réformes institu-
tionnelles adresseront un rapport à ce sujet, comprenant un
état des lieux, au Conseil des ministres. Ce rapport n'est
pas encore disponible actuellement, mais il est attendu
dans la période à venir. Il n'est donc pas possible à ce jour
de donner un aperçu des organes d'administration ou de
gestion concernés et des initiatives qui seront prises.

Zoals het geachte lid opmerkt, hebben de ministers van
Institutionele Hervormingen in januari in een brief aan alle
leden van de regering gevraagd om na te gaan in welke
federale bestuurs- of beheersorganen er bijkomend verte-
genwoordigers van de deelstaten kunnen worden opgeno-
men met het oog op een grotere synergie tussen de
beleidsniveaus. Zij hebben de regeringsleden uitgenodigd
om de noodzakelijke initiatieven op het wetgevende of uit-
voerende vlak voor te bereiden om de sterkere vertegen-
woordiging van de deelstaten in de federale bestuurs- en
beheersorganen vorm te geven. De ministers van Institutio-
nele Hervormingen hebben hierbij de expertise van de
medewerkers van hun beleidscellen aangeboden. De minis-
ters van Institutionele Hervormingen zullen hierover een
verslag maken met daarin een stand van zaken en dit over-
maken aan de Ministerraad. Dat verslag is thans nog niet
beschikbaar, maar wordt in de komende periode verwacht.
Het is vooralsnog dus nog niet mogelijk om een overzicht
te geven van de betrokken bestuurs- of beheersorganen en
welke initiatieven zullen worden genomen.

DO 2020202111666
Question n° 371 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111666
Vraag nr. 371 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Problèmes de financement de l'ASBL Au-delà Des Nuages. Financieringsproblemen vzw Boven De Wolken.
Il ne vous aura certainement pas échappé qu'en raison des

mesures sévères qui ont été prises dans le cadre de la lutte
contre le coronavirus, de nombreuses ASBL connaissent
des difficultés financières. Dans le cas de l'ASBL Au-delà
Des Nuages, établie à Ostende, la situation est encore plus
dramatique car elle ne bénéficie d'aucune forme de subven-
tion des pouvoirs publics et ne peut donc compter que sur
les fonds qu'elle collecte elle-même. En raison du confine-
ment, elle n'a pu organiser aucune activité et voit ainsi sa
survie menacée.

Het zal u zeker niet ontgaan zijn dat door de strenge
coronamaatregelen veel vzw's in financiële problemen zijn
gekomen. In het geval van de Oostendse vzw Boven De
Wolken is de toestand nog dramatischer omdat zij van
overheidswege geen enkele vorm van subsidiëring krijgen
en dus enkel kunnen terugvallen op eigen fundraising.
Door de lockdown hebben zij geen enkele activiteit kunnen
organiseren en dreigt dit hun voortbestaan op de helling te
zetten.
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Le problème auquel l'ASBL est confrontée pour ses
demandes de subsides est qu'elle n'appartient à aucune
catégorie dans le système de subsides existant. Ses béné-
voles photographient des enfants mort-nés ou décédés
presque immédiatement après leur naissance, ceux qu'on
appelle les enfants étoile, généralement dans les maternités
des hôpitaux. À ce jour, ils ont réalisé plus de 3.300 repor-
tages photo dans toute la Flandre. Ils collaborent avec tous
les hôpitaux qui proposent aux parents les services gratuits
de l'ASBL. Depuis peu, ils sont également actifs en Wallo-
nie.

Het probleem voor hun subsidieaanvragen is dat deze
vzw onder geen enkele categorie behoort in het huidige
subsidiestelsels. Ze fotograferen met vrijwilligers doodge-
boren kinderen of kindjes die bijna direct na de geboorte
komen te overlijden, de zogenaamde sterrenkindjes,
meestal in de kraamafdeling van ziekenhuizen. In gans
Vlaanderen hebben ze tot op vandaag ruim 3.300 fotore-
portages gemaakt. Ze werken samen met alle ziekenhuizen
die de ouders de gratis diensten van de vzw aanbieden.
Sinds kort zijn ze tevens actief in Wallonië.

Le travail qu'ils accomplissent est largement salué, en
particulier par les parents qui se sentent désemparés face à
une telle perte. Ils ont été invités à une audition au Parle-
ment flamand (en juin 2020), où ils ont été couverts de
louanges. Pour que les parents puissent gérer psychologi-
quement cette perte, il est primordial qu'ils aient un souve-
nir de leur enfant mort-né ou décédé, qui soit présenté de
manière professionnelle, en toute sérénité et avec tout le
respect dû aux parents et à l'enfant décédé.

Het werk dat zij doen, wordt alom geprezen en niet in het
minst door de ouders die bij zo'n verlies als verweesd ach-
terblijven. In een hoorzitting in het Vlaams Parlement (juni
2020) werd deze vzw uitgenodigd en werd hen alle lof toe-
gezwaaid. Voor de psychologische verwerking van dit ver-
lies door de ouders is het van het allergrootste belang dat
ze een herinnering hebben aan hun doodgeboren of overle-
den kindje dat op een professionele manier wordt gebracht
in alle sereniteit en met alle respect voor de ouders en het
overleden kindje.

Malheureusement, l'activité exercée par l'ASBL ne s'ins-
crit pas dans les cadres de subvention existants. En outre,
elle n'est pas autorisée à délivrer des attestations fiscales en
cas de dons. En conséquence, l'ASBL est exclue de toute
forme de soutien et une initiative très précieuse risque de
disparaître en raison de la crise du coronavirus.

Hetgeen zij doen past helaas niet in de huidige subsidie-
kaders. Ze kunnen tevens geen fiscale attesten afleveren
voor giften. En dus valt deze vzw overal uit de boot en
dreigt een zeer waardevol initiatief ten onder te gaan aan
de coronacrisis.

Je souhaiterais savoir si vous voyez une possibilité
d'intervenir par le biais de la Loterie Nationale pour soute-
nir cette initiative très louable. Dans la négative, pourquoi
pas?

Graag verneem ik van u of u een mogelijkheid ziet om
via de Nationale Loterij tussen te komen om dit zeer waar-
devol initiatief te ondersteunen. Zo neen, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 371 de Madame la députée Ellen Samyn du
02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 371 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 september
2021 (N.):

Je tiens à vous informer que les demandes de subsides
doivent suivre la voie normale telle que décrite par l'article
32 du contrat de gestion du 13 septembre 2021 (Moniteur
belge du 16 septembre 2021) qui prévoit que les demandes
de subsides sont introduites à la Loterie Nationale et trai-
tées conformément aux modalités reprises dans un manuel
qui est publié sur le site internet de la Loterie Nationale.

Ik wil u graag informeren dat de subsidieaanvragen de
normale weg moeten volgen, zoals omschreven in artikel
32 van het beheerscontract van 13 september 2021 (Bel-
gisch Staatsblad van 16 september 2021), dat voorziet dat
de subsidieaanvragen worden ingediend bij de Nationale
Loterij en behandeld worden in overeenstemming met de
modaliteiten die vermeld zijn in een op de website van de
Nationale Loterij gepubliceerde handleiding.
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En l'espèce, l'ASBL à laquelle vous faites référence a
introduit sa demande de subside pour l'organisation d'une
manifestation au mois d'octobre prochain. Les services de
la Loterie Nationale ont traité cette demande selon les
règles établies. Elle a été soumise au comité des subsides
du 6 juillet 2021 qui a rendu un avis positif. L'ASBL
devrait être informée prochainement du suivi de son dos-
sier.

In casu heeft de vzw waarnaar u verwijst een subsidie-
aanvraag ingediend voor de organisatie van een manifesta-
tie in oktober aanstaande. De diensten van de Nationale
Loterij hebben deze aanvraag behandeld overeenkomstig
de vaststaande regels. Ze werd op 6 juli 2021 voorgelegd
aan het subsidiecomité, dat een positief advies heeft uitge-
bracht. Normaliter zou de vzw eerstdaags op de hoogte
moeten worden gesteld van de voortgang van haar dossier.

DO 2020202111676
Question n° 373 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111676
Vraag nr. 373 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Coût de l'opération d'évacuation. Kostprijs van de evacuatieoperatie.
Quel est le coût total des opérations d'évacuation, y com-

pris les frais pour le personnel mobilisé, les frais de fonc-
tionnement, le coût des places d'accueil supplémentaires
(l'accueil par la Défense, dans les structures d'accueil pour
demandeurs d'asile), etc.?

Wat is het totale kostenplaatje van de evacuatie-opera-
ties, inclusief het opgetrommelde personeel, werkingskos-
ten, extra opvangplaatsen (zoals de opvang door Defensie,
asielopvang), enz.?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 373 de Monsieur le député Theo Francken
du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 373 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):

Pour Fedasil, le coût total résultant de l'opération d'éva-
cuation s'élève à 150.485 euros jusqu'au 10 septembre
2021 inclus. Étant donné que certaines des personnes éva-
cuées devront également être prises en charge au cours des
prochains mois, des coûts supplémentaires seront encou-
rus.

Voor Fedasil bedraagt de totale kost als gevolg van de
evacuatie-operatie 150.485 euro tot en met 10 september
2021. Doordat sommige van de geëvacueerde personen
ook de komende maanden zullen moeten worden opgevan-
gen, zullen hier nog bijkomende kosten aan verbonden
zijn.

Pour le département de l'immigration, le coût est de
4.597 euros pour les interprètes et de 15.325 euros pour le
personnel.

Voor de Dienst Vreemdelingenzaken is de kostprijs 4.597
euro voor de tolken en 15.325 euro voor de personeelsin-
zet.
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DO 2020202111702
Question n° 388 de Monsieur le député Franky Demon

du 07 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111702
Vraag nr. 388 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 07 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vaccination des Afghans évacués. Vaccinatie geëvacueerde Afghanen.
Entre le 20 et le 25 août 2021, notre pays a évacué plu-

sieurs catégories de personnes d'Afghanistan à la suite de
la prise de pouvoir par les talibans. Parmi celles-ci, on
dénombre des personnes qui n'avaient pas de statut de
séjour dans notre pays auparavant et qui n'ont donc pas
encore pu participer aux campagnes de vaccination dans
notre pays.

Tussen 20 en 25 augustus 2021 evacueerde ons land een
aantal verschillende categorieën van personen uit Afghani-
stan na de machtsovername daar door de taliban. Onder
hen bevinden zich ook mensen die niet eerder over een ver-
blijfsstatus in ons land beschikten en die dus nog geen
onderdeel uit hebben kunnen maken van de vaccinatiecam-
pagnes in ons land.

Le taux de vaccination est extrêmement faible en Afgha-
nistan, compte tenu du nombre limité de vaccins dont dis-
pose ce pays. Le nombre de vaccinations qui y sont
pratiquées a en outre diminué de 80 % depuis la prise de
pouvoir des talibans.

De vaccinatiegraad in Afghanistan ligt, gezien het
beperkte aantal vaccins dat het land ter beschikking heeft,
bijzonder laag. Daarenboven is sinds de machtsovername
door de taliban het aantal vaccinaties dat gezet wordt met
maar liefst 80 % gedaald.

Il est évidemment primordial, en premier lieu pour la
santé des personnes évacuées elles-mêmes mais aussi dans
l'intérêt de la santé publique en Belgique, que ces per-
sonnes, si elles n'ont pas encore été vaccinées ou si elles ne
l'ont été que partiellement, aient la possibilité de l'être.

Uiteraard is het voor de gezondheid van in de eerste
plaats de geëvacueerde personen zelf en daarnaast ook
voor de volksgezondheid in België van het grootste belang
dat deze mensen indien ze nog niet of slechts gedeeltelijk
gevaccineerd zouden zijn, de kans krijgen om gevacci-
neerd te worden.

1. Le statut vaccinal des personnes évacuées a-t-il été
vérifié? Dans l'affirmative, quel pourcentage des adultes
évacués était complètement vacciné? Quel pourcentage de
ces personnes était partiellement vacciné? Quel pourcen-
tage de ces personnes n'était pas vacciné?

1. Werd de vaccinatiestatus van de geëvacueerde perso-
nen nagegaan? Zo ja, hoeveel percent van de geëvacueerde
volwassenen was volledig gevaccineerd? Hoeveel percent
van hen was deels gevaccineerd? Hoeveel percent van deze
mensen was niet gevaccineerd?

2. Allez-vous vous concerter avec les entités fédérées
afin d'examiner si et comment ces personnes peuvent se
voir proposer un vaccin si elles n'ont pas encore été vacci-
nées ou si elles ne l'ont été que partiellement?

2. Zal u in overleg treden met de deelstaten om te bekij-
ken of en hoe aan deze personen een vaccin kan worden
aangeboden indien zij nog niet of slechts gedeeltelijk zou-
den gevaccineerd zijn?

3. Quel est le taux de vaccination dans les centres d'asile
belges? Avez-vous des informations sur le nombre de per-
sonnes qui ont refusé un vaccin dans les centres d'asile? De
quel pourcentage des résidents s'agit-il?

3. Hoe hoog is de vaccinatiegraad in de Belgische asiel-
centra? Heeft u zicht op het aantal mensen in de asielcentra
dat een vaccin heeft geweigerd? Om hoeveel percent van
de bewoners gaat het?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 388 de Monsieur le député Franky Demon
du 07 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 388 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
07 september 2021 (N.):
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Pour les personnes évacuées d'Afghanistan et deman-
deurs de protection internationale, le personnel médical des
centres d'accueil concernés vérifiera le statut de vaccina-
tion de ces personnes. Si ces personnes ne sont pas vacci-
nées, elles seront intégrées aux campagnes de vaccination
toujours en cours dans le réseau d'accueil.

Voor de geëvacueerde personen uit Afghanistan en ver-
zoekers om internationale bescherming zal het medisch
personeel van de betrokken opvangcentra de vaccinatiesta-
tus van deze personen controleren. Als deze mensen niet
gevaccineerd zijn, zullen zij worden opgenomen in de
lopende vaccinatiecampagnes in het opvangnetwerk.

Fedasil ne dispose actuellement pas de données relatives
au taux de vaccination de ces personnes.

Fedasil beschikt momenteel niet over gegevens over de
vaccinatiegraad van deze mensen.

Les personnes évacuées sont éligibles selon les règles
applicables aux autres résidents des centres ou aux rési-
dents de la Belgique.

Geëvacueerde personen komen in aanmerking conform
de regels van toepassing voor andere bewoners in de centra
of inwoners van België.

Lors de leur intake médical au centre d'accueil, les rési-
dents se voient proposer une vaccination contre la COVID-
19. S'ils l'acceptent, ils sont inscrits sur une liste de vacci-
nation. De nouvelles tournées de vaccination sont réguliè-
rement organisées dans le centre (au moins une fois par
mois). Si un résident ne souhaite pas être vacciné, il est ins-
crit sur une liste "à sensibiliser" et est inscrit en vue de par-
ticiper à des moments de sensibilisation (en groupe, par
famille ou individuellement). De nombreux résidents
optent ensuite pour la vaccination. Le nombre de refus
définitifs est donc faible, étant donné la sensibilisation en
continu.

Bewoners krijgen bij intake in het opvangcentrum het
voorstel om zich te laten vaccineren tegen COVID-19.
Indien ze daarop ingaan, worden ze op een vaccinatielijst
gezet. Op regelmatige basis worden er nieuwe vaccinatie-
rondes georganiseerd in het centrum (minstens één keer
per maand). Indien de bewoner niet op het vaccineren wil
ingaan, wordt hij op een "te sensibiliseren" lijst gezet en
zal hij ingeschreven worden voor sensibiliseringssessies
(in groep, per familie of individueel). Veel bewoners laten
zich nadien toch vaccineren. Het aantal definitieve weige-
raars ligt dan ook laag, gezien er continue sensibilisering
is.

DO 2020202111789
Question n° 390 de Madame la députée Darya Safai du

13 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111789
Vraag nr. 390 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 13 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La possible création d'un centre d'accueil ouvert à Die-
gem.

De mogelijke komst van een open asielcentrum in Diegem.

D'après des rumeurs, Fedasil projette d'établir un centre
d'accueil ouvert à Diegem, sur le site du dépôt du trambus
de De Lijn, propriété de la Régie des Bâtiments.

Er gaan geruchten dat Fedasil plannen heeft om in Die-
gem op de stelplaats voor de ring-tram-bus van De Lijn,
een open asielcentrum te voorzien op de eigendom van de
Regie Der Gebouwen.

1. Ces rumeurs concernant la création d'un centre
d'accueil ouvert sur le site du dépôt de De Lijn à Diegem
sont-elles fondées? Quel est l'état d'avancement du projet?
Combien de places d'accueil seraient créées? Quels sont les
investissements nécessaires? Quel est le coût total du pro-
jet?

1. Kloppen deze geruchten over de oprichting van een
open asielcentrum op de stelplaats van De Lijn in Diegem?
Graag een actuele stand van zaken over deze plannen?
Over hoeveel plaatsen gaat het hier? Welke investeringen
dienen er te gebeuren? Wat is de kostprijs voor het gehele
project?

2. Y a-t-il d'autres endroits dans le Brabant flamand où
Fedasil envisage d'établir de tels centres? Dans l'affirma-
tive, lesquels? Merci de fournir un relevé.

2. Zijn er nog mogelijke locaties in Vlaams-Brabant waar
Fedasil plannen heeft om dergelijke centra in te richten?
Zo ja, de welke? Graag een overzicht.
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 04 octobre 2021, à la
question n° 390 de Madame la députée Darya Safai du
13 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2021, op de vraag nr. 390 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 13 september
2021 (N.):

1. a) Non, ces rumeurs ne sont pas fondées. Fedasil ne
prévoit pas d'y établir un centre d'accueil ouvert.

1. a) Neen, deze geruchten kloppen niet. Fedasil heeft
geen plannen om daar een open opvangcentrum op te rich-
ten.

b) Pas d'application b) Niet van toepassing
c) Pas d'application c) Niet van toepassing
d) Pas d'application d) Niet van toepassing
e) Pas d'application e) Niet van toepassing
2. Fedasil est constamment à la recherche de lieux adap-

tés à l'accueil des demandeurs d'asile, dans toutes les pro-
vinces belges.

2. Fedasil is op continue wijze op zoek naar locaties die
geschikt zijn voor opvang asielzoekers, in alle Belgische
provincies.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2020202111233
Question n° 107 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111233
Vraag nr. 107 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre
2021, à la question n° 107 de Monsieur le député
Sander Loones du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober
2021, op de vraag nr. 107 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

En réponse à votre question susmentionnée, je peux vous
informer qu'à ce jour, mon cabinet n'a pas fait appel à une
agence externe pour la communication, ni l'aide à la déci-
sion.

In antwoord op uw hogergenoemde vraag kan ik u mee-
delen dat mijn kabinet tot op heden inzake communicatie
noch inzake beleidsondersteuning beroep heeft gedaan op
een extern bureau.

DO 2020202111447
Question n° 112 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 août 2021 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111447
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 augustus 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Affaissements de terrain. - Couverture d'assurance. Grondverzakkingen. - Verzekeringsdekking.
Ces dernières années, on signale de plus en plus d'habita-

tions dont les murs craquent et se fissurent, surtout dans le
sud de la Flandre occidentale et de la Flandre orientale,
jusque dans le Hainaut et le Pajottenland (la formation de
Courtrai) et entre le Pays de Waes et le Limbourg (la for-
mation de Boom). Le phénomène s'étend: des cas ont déjà
été signalés également sur des sols argilo-sableux dans le
Brabant wallon.

De laatste jaren duiken steeds meer woningen op met
krakende en scheurende muren, vooral in het zuiden van
West- en Oost-Vlaanderen, tot in Henegouwen en het
Pajottenland (de Kortrijkse formatie) en tussen het
Waasland en Limburg (de Boomse formatie). Het feno-
meen breidt uit: ook op kleihoudende zandgronden in
Vlaams-Brabant zijn al gevallen bekend.

En général, les propriétaires de maisons affaissées
doivent supporter eux-mêmes les frais. Le noeud du pro-
blème réside dans une interprétation différente du terme
"affaissement de terrain". Certains assureurs refusent
d'effectuer le versement ou n'effectuent que des versements
partiels qui ne couvrent nullement les dommages. En guise
de justification, il est souvent allégué qu'une contraction du
sol n'est pas un affaissement ou un glissement de terrain au
sens des articles 123 et 124 de la loi relative aux assu-
rances.

Eigenaars van verzakte huizen moeten meestal zelf
opdraaien voor de kosten. De kern van het probleem ligt in
een verschillende interpretatie van de term 'grondverzak-
king'. Bepaalde verzekeraars weigeren over te gaan tot uit-
betaling of slechts gedeeltelijke uitbetalingen te doen die
de schade geenszins dekken. Als grondslag wordt vaak
aangehaald dat een inkrimping van de grond geen grond-
verzakking of aardverschuiving is in de zin van artikelen
123 en 124 van de verzekeringswet.

1. Entre-temps, tant le gouvernement flamand que le
gouvernement fédéral se concertent avec le secteur des
assurances afin de dissiper la confusion entourant le terme
"affaissement de terrain". Quel est l'état de la situation en
la matière?

1. Inmiddels zitten zowel de Vlaamse als de federale
regering samen met de verzekeringssector om de onduide-
lijkheid over de term 'grondverzakking' uit de wereld te
helpen. Wat is hier de stand van zaken?
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2. Il ressort de la réponse de la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs du 12 février 2020
(question n° 217 de M. Vincent Van Quickenborne, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 11) que l'intro-
duction d'une disposition obligeant les assureurs à couvrir
ce risque induira une augmentation des primes d'assurance.
Comment comptez-vous éviter ou tempérer les hausses de
primes?

2. Uit het schriftelijke antwoord van de minister van
Werk, Economie en Consumenten van 12 februari 2020
(vraag nr. 217 van de heer Vincent Van Quickenborne,Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 11) blijkt dat
de invoering van een bepaling die de verzekeraars ver-
plicht om dit risico te dekken, zal leiden tot een verhoging
van de verzekeringspremies. Hoe ziet u verhogingen van
premies te vermijden of te matigen?

3. Toujours selon la réponse écrite de la ministre, il serait
judicieux de réaliser au préalable une analyse d'impact.
Une telle analyse d'impact a-t-elle entre-temps été réalisée?
Dans l'affirmative, quelles en étaient les principales
conclusions? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Het uitvoeren van een voorafgaande effectbeoordeling
zou volgens dat schriftelijk antwoord van de minister
opportuun zijn. Werd een dergelijke effectbeoordeling
ondertussen uitgevoerd? Zo ja, wat waren de voornaamste
conclusies? Zo neen, waarom niet?

4. La ministre a également indiqué qu'une telle obligation
de couverture peut aussi constituer une incitation à seg-
menter davantage le marché et qu'il n'est pas certain - à son
avis - que les consommateurs y trouveront avantage. Qu'en
pensez-vous?

4. De minister stelde ook nog dat een dergelijke dek-
kingsverplichting ook een stimulans kan zijn om de markt
verder te segmenteren en dat het, volgens de minister, niet
zeker is dat de consument daar baat bij heeft. Wat is hierop
uw visie?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre
2021, à la question n° 112 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 19 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober
2021, op de vraag nr. 112 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
19 augustus 2021 (N.):

1. En effet, une solution au problème des dommages cau-
sés aux habitations par la sécheresse (retrait du sol) est
actuellement à l'étude. Un groupe de travail a été créé sous
la direction de mon collègue, vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et de l'Emploi, chargé des Assu-
rances. Ce groupe de travail réunit les différentes parties
prenantes en vue de trouver une solution aux futurs dom-
mages causés par le retrait du sol. Il n'est pas possible à ce
stade de proposer une solution définitive, vu que les
concertations sont toujours en cours. Cependant, je peux
vous dire qu'un avis de l'Autorité des services et marchés
financiers (FSMA) sur ces travaux est parvenu à mon cabi-
net et à celui du ministre Dermagne la semaine dernière,
qu'on évalue maintenant.

1. Er wordt momenteel inderdaad gewerkt aan een oplos-
sing voor het probleem van schade aan woningen door
droogte (grondinkrimping). Een werkgroep werd opgericht
onder leiding van mijn collega, vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk, bevoegd voor Verzekerin-
gen. In die werkgroep zetelen de verschillende stakehol-
ders met het oog op het vinden van een oplossing voor de
toekomstige schade ten gevolge van grondinkrimping. Het
is in dit stadium nog niet mogelijk om een definitieve
oplossing voor te stellen, aangezien het overleg nog niet is
afgerond. Ik kan u wel zeggen dat er een advies van de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA)
over die werkzaamheden mijn kabinet en dat van minister
Dermagne verleden week heeft bereikt, dat we nu evalue-
ren.
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Bien sûr, les inondations causent aussi beaucoup d'autres
soucis. À ce jour, la sécheresse reste un phénomène diffi-
cile à assurer car les assureurs ne disposent pas des don-
nées nécessaires pour évaluer et tarifer correctement les
risques. Une solution est recherchée afin de collecter les
données nécessaires pour évaluer correctement les risques
et permettre aux autorités de cartographier les zones à
risque, de développer des normes de construction, d'établir
des critères scientifiques, etc. Il faut le faire en concerta-
tion avec les régions.

Uiteraard zorgen ook de overstromingen voor heel wat
andere bezorgdheden. Tot op heden blijft droogte een
moeilijk verzekerbaar fenomeen omdat de verzekeraars
niet over de nodige gegevens beschikken om de risico's
correct in te schatten en te tariferen. Er wordt naarstig naar
een oplossing gezocht om de nodige gegevens te verzame-
len en om zo de risico's naar behoren te beoordelen en de
overheden in staat stellen risicogebieden in kaart te bren-
gen, bouwnormen te ontwikkelen, wetenschappelijke crite-
ria op te stellen, enz. Dit dient in overleg te gebeuren met
de gewesten.

D'autre part, des propositions de loi de réparation sont
prêtes à être votées à la Chambre. Ces propositions ont déjà
reçu un premier avis informel du Conseil d'État dans une
seule langue. Nous attendons la version finale de cet avis.
La loi de réparation n'est pas le choix préféré du ministre
Dermagne, ni de moi-même, car nous craignons qu'elle
n'apporte pas les garanties nécessaires ni la sécurité juri-
dique pour les victimes. D'autre part, elle apportera une
sorte de solution aux dossiers de sistres du passé qui n'ont
pas encore été jugées.

Anderzijds liggen er voorstellen klaar in de Kamer om
een reparatiewet te stemmen. Deze voorstellen hebben al
een eerst informeel advies van de Raad van State gekregen
in één taal. Het is wachten op de definitieve versie van dat
advies. De reparatiewet is niet de favoriete keuze van
minister Dermagne, noch van mezelf, gezien we vrezen dat
ze niet de nodige garanties, noch rechtszekerheid voor de
slachtoffers zal brengen. Anderzijds zal het wel een vorm
van oplossing brengen voor de schadedossiers uit het ver-
leden die nog geen rechterlijke beslissing kennen.

Une troisième option possible est d'analyser le dossier
d'assurance incendie dans son ensemble et de réévaluer
ensemble la police d'assurance pour les dommages causés
par la sécheresse et les inondations.

Een derde mogelijke optie is om het dossier van de
brandverzekering in zijn geheel te bekijken en zowel het
verzekeringsbeleid van schade door droogte als door over-
stromingen samen te her-evalueren.

2. Les dommages causés par la sécheresse sont un phéno-
mène récent et complexe. En outre, l'assureur est libre de
lui-même déterminer les conditions d'assurance et les
tarifs. Il n'est pas possible d'intervenir dans la politique
commerciale des assureurs. Il n'y a pas de contrôle a priori
des conditions contractuelles et des tarifs. La politique des
régions en termes d'élaboration de cartes d'analyse des
risques, de développement de normes de construction spé-
cifiques et de politique de l'eau peut conduire à une
approche différenciée de la fixation des primes par région/
zone. Elle déterminera le degré de solidarisation et les
primes supplémentaires spécifiques.

2. Schade door droogte is een recent en complex feno-
meen. Bovendien is een verzekeraar vrij om zelf de verze-
keringsvoorwaarden en de tarieven te bepalen. Er kan niet
worden tussengekomen in het commercieel beleid van de
verzekeraars. Er is geen a priori controle van de contract-
voorwaarden en de tarieven. Het beleid van de gewesten
inzake het opstellen van risico-analyse kaarten, de ontwik-
keling van specifieke bouwnormen en het waterbeleid kan
zorgen voor een gedifferentieerde aanpak qua premiebepa-
ling per regio/streek. Het zal de mate van solidarisering en
specifieke bij-premies bepalen.

3. Aucune étude d'impact n'a été réalisée à ce jour par les
précédents ministres de l'Économie.

3. Er werd nog geen effectbeoordeling uitgevoerd door
de voorgaande ministers van Economie.
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4. Les critères de segmentation permettent une meilleure
évaluation des risques. La loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances prévoit que "Toute segmentation opérée sur le
plan de l'acceptation, de la tarification et/ou de l'étendue de
la garantie doit être objectivement justifiée par un objectif
légitime, et les moyens de réaliser cet objectif doivent être
appropriés et nécessaires.". De plus, l'assureur doit publier
sur son site Internet les critères de segmentation qu'il uti-
lise pour chaque type de contrat d'assurance. L'assureur est
également tenu d'expliquer sur son site web, de manière
claire et compréhensible pour le preneur d'assurance, les
raisons pour lesquelles ces critères sont utilisés. En fonc-
tion de l'exposition au risque de l'assuré, la segmentation
peut être bénéfique ou non. Par exemple, un candidat pre-
neur d'assurance dont le risque de dommages causés par la
sécheresse à la maison est faible peut avoir à payer une
prime d'assurance moins élevée qu'un candidat preneur
d'assurance qui est plus exposé à ce risque.

4. De segmenteringscriteria maken het mogelijk om een
risico beter in te schatten. De wet van 4 april 2014 betref-
fende de verzekeringen bepaalt dat "elke segmentatie op
het vlak van acceptatie, tarifering en/of de omvang van de
dekking moet objectief worden gerechtvaardigd door een
legitiem doel en de middelen voor het bereiken van dat
doel moeten passend en noodzakelijk zijn". De verzekeraar
publiceert op zijn website per type van verzekeringsover-
eenkomst bovendien de segmenteringcriteria die hij
gebruikt. De verzekeraar is tevens verplicht op zijn website
op een voor de verzekeringnemer duidelijke en begrijpe-
lijke wijze toe te lichten waarom deze criteria worden
gehanteerd. Afhankelijk van de risicoblootstelling van de
verzekeringnemer kan segmentatie al dan niet gunstig zijn.
Zo zal een kandidaat-verzekeringnemer met een laag risico
op schade aan de woning door droogte mogelijks een
lagere verzekeringspremie moeten betalen dan een kandi-
daat-verzekeringsnemer die meer is blootgesteld aan dat
risico.

DO 2020202111594
Question n° 114 de Madame la députée Leen Dierick du

27 août 2021 (N.) à la secrétaire d'État au Budget
et à la Protection des consommateurs, adjointe au
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111594
Vraag nr. 114 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 27 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Fraude sur Internet. Internetfraude.
À la suite de votre réponse à la question n° 68 du 20 avril

2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 53), je vous adresse les questions supplémentaires sui-
vantes.

Naar aanleiding van uw antwoord op vraag nr. 68 van
20 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 53) wens ik graag volgende bijkomende vragen te stel-
len.

1. Pouvez-vous transmettre les résultats (nombre de per-
sonnes et groupes cibles touchés, canaux de communica-
tion utilisés, etc.) des campagnes suivantes:

1. Kan u de resultaten (aantal bereikte personen, bereikte
doelgroepen, gebruikte mediakanalen, enz.) van volgende
campagnes bezorgen:

a) "Comment éviter les spams"; a) "hoe spam voorkomen";
b) "Comment se protéger des contrefaçons (en ligne)"? b) "hoe (online) namaak vermijden"?
2. Pouvez-vous préciser comment se présentera la cam-

pagne de sensibilisation à destination des jeunes concer-
nant la fraude sur Internet et quand elle débutera en 2021?

2. Kan u toelichten hoe de sensibiliseringscampagne rond
online fraude gericht naar jongeren er zal uitzien en wan-
neer deze van start zal gaan in 2021?

3. Vous avez indiqué que l'objectif n'était pas d'utiliser le
site www.tropbeaupouretrevrai.be comme point de réfé-
rence pour la fraude en ligne. Pouvez-vous expliquer ce
point de vue et pourquoi il est/était important de prévoir un
autre site www.evitezlespieges.be?

3. U geeft aan dat het niet de bedoeling is om de website
www.temooiomwaartezijn.be als referentiepunt voor online
fraude te maken. Kan u deze visie toelichten en verklaren
waarom het van belang is/was om naast deze website een
aparte website te voorzien www.trapnietindeval.be?
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4. Êtes-vous disposée à demander une évaluation de
l'opportunité de prévoir une référence au site www.trop-
beaupouretrevrai.be sur le site www.evitezlespieges.be et
inversement? Il me semble que cela permettrait au
consommateur de passer facilement d'un site à l'autre pour
trouver davantage d'informations concernant les différents
types de fraude sur Internet.

4. Bent u bereid te laten onderzoeken of het nuttig is om
een referentie te voorzien op de website www.trapnietinde-
val.be naar de website www.temooiomwaartezijn.be en
omgekeerd? Op deze manier kan volgens mij de consu-
ment eenvoudig doorklikken om meer informatie terug te
vinden over verschillende vormen van internetfraude.

5. Vous avez indiqué que le SPF Économie s'employait à
améliorer la communication concernant les escroqueries et
la fraude. Pouvez-vous nous en dire plus? En quoi consis-
tera l'amélioration de la communication?

5. U geeft aan dat de FOD Economie momenteel werkt
aan een verbetering van de communicatie rond oplichting
en bedrog. Kan u dit verder toelichten? Hoe moet deze ver-
betering van de communicatie er uit gaan zien?

6. Pouvez-vous indiquer quelles organisations et services
publics sont représentés au sein de la Fraud Prevention
Team?

6. Kan u aangeven welke organisaties en overheidsdien-
sten vertegenwoordigd zijn in het Fraud Prevention Team?

7. À court terme, quelles initiatives prendrez-vous pour
lutter contre la fraude sur Internet?

7. Welke initiatieven zal u op korte termijn nemen in het
kader van internetfraude?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre
2021, à la question n° 114 de Madame la députée Leen
Dierick du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober
2021, op de vraag nr. 114 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 augustus
2021 (N.):

1. Les deux campagnes s'adressaient au groupe cible des
18 ans à 65+ en Belgique via les canaux Facebook, Ins-
tagram et Twitter.

1. Voor beide campagnes werd als doelgroep 18-jarigen
tot 65+ in België getarget via de kanalen Facebook, Insta-
gram en Twitter.

La campagne "Comment éviter le spam" a touché au total
251.766 personnes via ces canaux.

Voor de campagne "hoe spam voorkomen" werden in
totaal 251.766 mensen via die kanalen bereikt.

La campagne "Comment éviter la contrefaçon en ligne" a
touché au total 454.870 personnes via ces canaux.

Voor de campagne "hoe online namaak vermijden" wer-
den in totaal 454.870 mensen via die kanalen bereikt.

2. Cette campagne se déroulera en ligne. Le groupe cible
est constitué des jeunes entre 12 et 16 ans. La campagne
est actuellement en cours d'élaboration en coopération avec
un partenaire externe. La première étape est de réaliser une
enquête auprès du public cible sur la manière dont il est
confronté à la fraude en ligne ainsi que sur la manière dont
il utilise les canaux en ligne. Le concept et les canaux en
ligne qui seront utilisés seront déterminés en fonction des
résultats de cette enquête. C'est pourquoi il est impossible
pour l'instant de donner de plus amples détails. La cam-
pagne sera lancée dans le courant du dernier trimestre de
2021.

2. Deze campagne zal online verlopen. De doelgroep zijn
jongeren tussen 12 en 16 jaar. De campagne wordt momen-
teel uitgewerkt in samenwerking met een externe partner.
De eerste etappe in deze uitwerking is een onderzoek bij
het doelpubliek over hoe zij online fraude ervaren, hoe ze
er mee in aanraking komen en hoe zij omgaan met online
kanalen. Het concept en de te gebruiken online kanalen
worden bepaald in functie van de uitkomst van dit onder-
zoek, het is daarom momenteel niet mogelijk om meer
details te geven. De campagne zal starten in de loop van
het laatste kwartaal van 2021.
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3. Aussi bien la campagne "Trop beau pour être vrai" que
la campagne "Évitez les pièges" ont été réalisées à la
demande de l'ancien ministre de l'Économie. Lors du lan-
cement de la campagne "Évitez les pièges", il a été envi-
sagé de conserver le nom "Trop beau pour être vrai", mais
cette expression ne couvre pas tous les types de fraude. Les
fausses agences de recouvrement par exemple ne sont pas
trop belles pour être vraies, mais font pression sur les vic-
times afin qu'elles paient des services ou produits qu'elle
n'ont jamais achetés ou souhaités. C'est pourquoi il a été
choisi d'utiliser un nouveau nom.

3. Zowel de campagne "te mooi om waar te zijn" als de
campagne "trap niet in de val" gebeurden op vraag van de
toenmalige minister van Economie. Bij het opstarten van
de campagne "trap niet in de val" werd de piste bekeken
om de naam "te mooi om waar te zijn" te behouden, maar
deze uitdrukking dekt niet alle soorten fraudes. Valse
incassobureaus, bijvoorbeeld, zijn niet "te mooi om waar te
zijn", maar zetten slachtoffers onder druk om betalingen te
doen voor diensten of producten die ze nooit gekocht heb-
ben of wilden. Daarom werd er voor een nieuwe merknaam
gekozen.

En 2021, le SPF Économie a commencé à analyser com-
ment améliorer la stratégie de communication relative aux
arnaques afin de pouvoir mieux sensibiliser et plus effica-
cement. Dans ce cadre, il a été à nouveau envisagé de réuti-
liser les noms utilisés "Trop beau pour être vrai" et "Évitez
les pièges". Il a alors été choisi de conserver ce dernier.
Entre-temps le projet consumer connect a toutefois été
approuvé par le Conseil des ministres et la sensibilisation
contre les fraudes ferait également partie de ce projet. C'est
la raison pour laquelle le SPF Économie a décidé d'effec-
tuer l'analyse au sein de ce nouveau projet. Étant donné
que le projet consumer connect est encore en phase de lan-
cement, la stratégie de communication de ce projet ne sera
précisée que d'ici quelques mois.

In 2021 startte de FOD Economie zijn analyse om de
communicatiestrategie rond oplichting te verbeteren om
beter en efficiënter te kunnen sensibiliseren. Daarbij wer-
den opnieuw de pistes onderzocht om de gebruikte merk-
namen "te mooi om waar te zijn" en "trap niet in de val" te
hergebruiken. Er werd gekozen om met deze laatste verder
te gaan. Intussen is echter het project consumer connect
goedgekeurd op de Ministerraad en zou ook de sensibilise-
ring over oplichting onder dit project vallen. Daarom
opteerde de FOD Economie ervoor om de analyse te kade-
ren binnen dit nieuwe project. Aangezien consumer con-
nect nog in de opstartfase zit, zal pas in de komende
maanden de communicatiestrategie van dit project duide-
lijker worden.

4. Quels que soient les choix qui seront faits en matière
de stratégie de communication, le but est en effet soit de
placer une référence sur ces sites internet, soit d'y placer un
lien vers les pages du site internet du SPF Économie repre-
nant toutes les informations sur les arnaques (en ligne) et
les escroqueries.

4. Welke keuzes er ook gemaakt zullen worden op vlak
van communicatiestrategie, het is inderdaad steeds de
bedoeling om ofwel een referentie op deze websites te
plaatsen ofwel een redirect te plaatsen op deze URL's naar
de webpagina's op de site van de FOD Economie met de
volledige info over (online) oplichting en bedrog.

5. Comme précisé brièvement au point 3, l'analyse du
SPF Économie avait pour objectif de mieux harmoniser
toutes les actions de communication relatives aux arnaques
(p. ex. un seul nom, une seule url, un style visuel identi-
fiable, etc.). Mais en raison de l'approbation du projet
consumer connect, il sera vérifié si cette communication et
sensibilisation en matière d'arnaque et d'escroquerie peut
aussi avoir lieu via cette nouvelle plateforme (sous un seul
nom, url, style visuel, etc.).

5. Zoals in punt 3 al kort geschetst, had de analyse van de
FOD Economie als doel alle communicatieacties rond
oplichting beter op mekaar af te stemmen (zoals één merk-
naam, één URL, een herkenbare visuele stijl, enz.). Maar
door de goedkeuring van het project consumer connect zal
worden bekeken of deze communicatie en sensibilisering
rond bedrog en oplichting ook via dit nieuwe platform kan
gebeuren (onder één merknaam, URL, visuele stijl, enz.).

6. La Fraud Prevention Team se compose du SPF Écono-
mie, du parquet de Bruxelles, de Febelfin et des banques,
de la police judiciaire fédérale, de la police locale, de
l'Autorité des services et marchés financiers et de la Cel-
lule de Traitement des Informations financières.

6. Het Fraud Prevention Team bestaat uit de FOD Econo-
mie, het parket van Brussel, Febelfin en de banken, de
federale gerechtelijke politie, de lokale politie, de Autori-
teit voor Financiële Diensten en Markten en de Cel voor
Financiële Informatieverwerking.

7. L'Inspection économique prend diverses initiatives
afin de lutter contre la fraude sur internet:

7. De Economische Inspectie neemt diverse initiatieven
om internetfraude aan te pakken:
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- elle réalise une analyse juridique lorsque des consom-
mateurs introduisent un signalement via le Point de contact
et que celui-ci a trait à des faits relevant de ses compé-
tences;

- ze voert een juridische analyse uit, wanneer consumen-
ten een melding indienen via het Meldpunt en de melding
betrekking heeft op feiten die behoren tot haar bevoegd-
heid;

- elle identifie les responsables si les dossiers contiennent
des données utilisables (comme les sites internet) et
enquête sur les suspects. Elle rédige des procès-verbaux et
les transmet éventuellement aux autorités compétentes ou
elle propose une transaction;

- ze identificeert de verantwoordelijken, indien er in de
dossiers bruikbare gegevens opduiken (zoals websites) en
stelt een onderzoek in naar de verdachten. Ze stelt proces-
sen-verbaal op en maakt deze eventueel over aan de
bevoegde autoriteiten of ze stelt een transactie voor;

- elle informe les acteurs concernés (p. ex. les hébergeurs
de site internet) sur le mode opératoire du ou des fraudeurs.
Ceux-ci désactivent, bloquent ou limitent si nécessaire
l'accès par exemple à une interface en ligne;

- ze informeert de betrokken actoren (bijv. hostingprovi-
ders) over de modus operandi van de fraudeur(s) waardoor
deze zo nodig de toegang tot bijv. een online interface
deactiveren, blokkeren of beperken;

- elle peut faire fermer des sites internet via une procé-
dure administrative s'il est question dans les dossiers d'un
nom de domaine terminant par .be ou .eu;

- ze kan websites via een administratieve procedure laten
afsluiten, indien er in de dossiers sprake is van een .be of
.eu domeinnaam;

- elle effectue des contrôles de sa propre initiative et par-
ticipe aux Sweep Days avec ses homologues européens via
le réseau CPC ou le réseau ICPEN;

- ze stelt op eigen initiatief controles in en ze neemt deel
aan de Sweep Days met haar Europese tegenhangers via
het CPC-netwerk of het ICPEN-netwerk;

- elle a également collaboré activement avec les services
de police et les parquets afin d'aborder le problème.

- ze werkt ook actief samen met politionele diensten en
parketten bij de aanpak van het probleem.

Miser sur la sensibilisation en évitant aux consomma-
teurs de devenir victimes est la meilleure stratégie pour lut-
ter contre la fraude sur internet. Le SPF Économie
communique et met en garde presque tous les jours contre
les formes actuelles d'arnaque et d'escroquerie, comme la
fraude sur Internet. Il utilise à cet effet les médias sociaux
Pasoplichting et Marnaque, ses propres médias sociaux, sa
newsletter externe, les mailings aux zones de police locale
et aux communes, donne des sessions d'information et des
webinaires et mène des campagnes de sensibilisation,
comme "Évitez les pièges".

Het inzetten op sensibilisering, waardoor mogelijks ver-
meden wordt dat consumenten slachtoffer worden, is de
beste strategie om internetfraude aan te pakken. De FOD
Economie communiceert en waarschuwt dan ook bijna
dagelijks over de actuele vormen van oplichting en bedrog,
zoals internetfraude. Hij gebruikt hiervoor de sociale
mediakanalen Pasoplichting en Marnaque, zijn eigen soci-
ale mediakanalen, zijn externe nieuwsbrief, mailings naar
lokale politiezones en gemeentes, infosessies, webinars en
sensibiliseringscampagnes, zoals "trap niet in de val".

En outre, le SPF Économie soutient les campagnes
d'autres administrations, comme la campagne contre la
fraude en ligne de l'Autorité des services et marchés finan-
ciers.

Bovendien geeft de FOD Economie steun aan campagnes
van andere overheden, zoals de online fraudecampagne
van de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten.

Le SPF Économie poursuivra ses efforts ces prochaines
années pour mettre en garde contre la fraude sur Internet et
visera encore davantage le bon public cible. En outre, je
continuerai moi-même à porter ce sujet à l'attention des
jeunes en organisant une tournée dans plusieurs écoles
secondaires sur les dangers possibles de la consommation
en ligne.

De FOD Economie zal zijn inspanningen om te waar-
schuwen voor internetfraude de komende jaren blijven ver-
derzetten en nog gerichter voeren naar het juiste
doelpubliek. Verder zal ik zelf dit onderwerp blijvend
onder de aandacht brengen van jongeren via een scholen-
tour doorheen verschillende secundaire scholen over de
mogelijke gevaren van online consumeren.
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DO 2020202111668
Question n° 118 de Monsieur le député Sander Loones

du 03 septembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111668
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le coût des tests covid. Kostrijsprijs coronatesten.
Le 1er août 2021, on pouvait lire dans les médias ce qui

suit:
Op 1 augustus 2021 was het volgende te lezen in de

media:
"Depuis le début de la pandémie, plus de 18 millions de

tests covid ont été réalisés en Belgique. Pour un test PCR,
les laboratoires reçoivent de la part de l'INAMI une indem-
nité de 40,44 euros à 50,44 euros. Pour les tests antigènes,
beaucoup moins utilisés, le remboursement se situe entre
16,85 et 26,72 euros. L'année passée, plus de trois quarts
des 7 millions de tests réalisés ont été remboursés par
l'assurance-maladie. L'INAMI a déboursé 230 millions
d'euros pour 5,35 millions de tests. Cette année, 11,1 mil-
lions de tests supplémentaires ont déjà été effectués. C'est
déjà beaucoup plus que l'année dernière. L'INAMI a dès
lors prévu un budget de 608 millions d'euros. La plus
grosse partie de cette enveloppe (554 millions d'euros) est
destinée aux tests PCR et aux tests rapides. Au total, les
tests ont donc déjà coûté 838 millions d'euros aux autori-
tés."

"Sinds het begin van de pandemie zijn in ons land al
meer dan 18 miljoen coronatesten uitgevoerd. Voor een
PCR-test krijgen laboratoria een vergoeding van het RIZIV
tussen 40,44 en 50,44 euro. Bij de veel minder gebruikte
antigeentesten ligt de terugbetaling tussen de 16,85 en de
26,72 euro. Vorig jaar werd ruim driekwart van de 7 mil-
joen uitgevoerde tests terugbetaald door de ziekteverzeke-
ring. Het RIZIV gaf vorig jaar 230 miljoen euro uit voor
5,35 miljoen testen. Voor dit jaar staat de teller op dit
moment op 11,1 miljoen uitgevoerde tests. Dat zijn er al
fors meer dan vorig jaar. Het RIZIV heeft 608 miljoen euro
uitgetrokken voor die testen. Het grootste deel daarvan
(554 miljoen euro ) vloeit naar PCR-testen en sneltesten.
Dit en vorig jaar kosten de tests de overheid dus minstens
838 miljoen euro".

1. Confirmez-vous ces montants? 1. Kan u de vermelde bedragen bevestigen?
2. Quel est à ce jour le coût budgétaire de la réalisation

des tests pour le budget 2021?
2. Wat is tot op vandaag de budgettaire kost voor de

begroting 2021 voor het uitvoeren van testen?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre
2021, à la question n° 118 de Monsieur le député Sander
Loones du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober
2021, op de vraag nr. 118 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
03 september 2021 (N.):

1. Le nombre de tests de détection du COVID-19 (tests
PCR, tests antigéniques, tests antigéniques rapides et tests
sérologiques, tests de biologie clinique via la Plateforme
nationale de testing COVID-19) qui ont été effectués
jusqu'au 31 décembre 2020, ainsi que remboursés par l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI),
s'élève à 5.351.481 unités, soit une dépense de 229,648
millions d'euros. Ce montant ne comprend pas les frais de
fonctionnement (indemnisation de la disponibilité de la
capacité).

1. Het aantal opsporingstesten (PCR-testen, antigeentes-
ten, snelle antigeentesten en serologische testen, testen kli-
nische biologie via Nationaal Platform Covid Testing) met
betrekking tot COVID-19 dat verricht werd tot en met
31 december 2020, en eveneens terugbetaald werd door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV), is opgelopen tot 5.351.481 testen, goed voor een
uitgave van 229,648 miljoen euro. In dit bedrag zitten de
werkingskosten (vergoeding van de beschikbaarheid van
de capaciteit) niet vervat.

Le 28 juin 2021, le conseil général de l'INAMI a
approuvé un montant de 1,221 milliards d'euros en
mesures pour des dépenses publiques en vue de lutter
contre la crise du coronavirus au premier semestre de 2021.

De algemene raad van het RIZIV heeft op 28 juni 2021
een bedrag van 1,221 miljard euro aan maatregelen goed-
gekeurd voor overheidsuitgaven in de strijd tegen de
coronacrisis in het eerste semester 2021.

La part pour les tests dans le budget de 2021 s'élève à: Het deel voor de testen in het budget 2021 bedraagt:
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- 554.137 milliers d'euros pour des tests PCR; - 554.137 duizend euro voor PCR testen;
- 48.962 milliers d'euros pour des tests antigéniques; - 48.962 duizend euro voor antigeentesten;
- 5.143 milliers d'euros pour la détection de variants. - 5.143 duizend euro voor opsporing varianten.
Cela revient à un total de 608 millions d'euros. Dit komt op een totaal van 608 miljoen euro.
Il avait également été signalé à l'époque que ce budget de

2021 serait ajusté en fonction de l'évolution de la pandémie
et d'une éventuelle prolongation des mesures.

Er werd toen ook vermeld dat dit budget 2021 nog zou
aangepast worden in functie van de evolutie van de pande-
mie en een eventuele verlenging van de maatregelen.

Le 20 septembre 2021, une proposition d'ajustement de
ce budget a été soumise au conseil général de l'INAMI. La
prolongation de certaines mesures jusqu'à la fin de l'année
et l'ajout de deux nouvelles mesures résultent en un mon-
tant de 1,512 milliards d'euros en mesures pour des
dépenses publiques en vue de lutter contre la crise du coro-
navirus en 2021.

Op 20 september 2021 werd een voorstel van aanpassing
van dit budget voorgelegd aan de algemene raad van het
RIZIV. De verlenging van bepaalde maatregelen tot het
einde van het jaar en de toevoeging van twee nieuwe maat-
regelen resulteert in een bedrag van 1,512 miljard euro aan
maatregelen voor overheidsuitgaven in de strijd tegen de
coronacrisis in 2021.

La part pour les tests dans la proposition de budget ajusté
de 2021 s'élève à:

Het deel voor de testen in het voorstel van aangepast
budget 2021 bedraagt:

- 713.605 milliers d'euros pour des tests PCR (en ce com-
pris les frais de fonctionnement de la Plateforme nationale
de testing COVID-19);

- 713.605 duizend euro voor PCR testen (inclusief wer-
kingskosten Nationaal Platform Covid Testing);

- 2.838 milliers d'euros pour des tests antigéniques; - 2.838 duizend euro voor antigeentesten;
- 5.400 milliers d'euros pour des tests sérologiques; - 5.400 duizend euro voor serologische testen;
- 11.177 milliers d'euros pour des prélèvements d'échan-

tillons chez les voyageurs et pour des événements, accord
avec Brussels Airport et le centre national de référence;

- 11.177 duizend euro voor staalafnames bij reizigers en
voor evenementen, overeenkomst met Brussels Airport en
nationaal referentiecentrum;

- 4.385 milliers d'euros pour la détection de variants. - 4.385 duizend euro voor opsporing varianten.
Cela revient à un total de 737 millions d'euros. Dit komt op een totaal van 737 miljoen euro.
Le conseil général de l'INAMI a approuvé la proposition

d'ajustement à condition que le gouvernement marque son
accord sur la prolongation des mesures COVID-19
jusqu'au 31 décembre 2021 et leur financement par une
augmentation de la provision interdépartementale.

De algemene raad van het RIZIV heeft het voorstel van
aanpassing goedgekeurd onder voorwaarde dat de regering
instemt met de verlenging van de COVID-19-maatregelen
tot 31 december 2021 en de financiering ervan door een
verhoging van de interdepartementale provisie.

2. Sur la base du flux de données fourni par l'Agence
InterMutualiste, le nombre de tests de détection du
COVID-19 (tests PCR, tests antigéniques, tests antigé-
niques rapides et tests sérologiques) qui ont été comptabili-
sés jusqu'au 31 juillet 2021 s'élève à 6,418 millions
d'unités, soit une dépense de 219,426 millions d'euros. En
outre, 23,518 millions d'euros ont été comptabilisés pour
1,274 millions de tests facturés par la Plateforme nationale
de testing COVID-19.

2. Op basis van de gegevensstroom verkregen van het
InterMutualistisch Agentschap werden tot en met 31 juli
2021 een aantal van 6,418 miljoen opsporingstesten (PCR-
testen, antigeentesten, snelle antigeentesten en serologi-
sche testen) met betrekking tot COVID-19 geboekt, goed
voor een uitgave van 219,426 miljoen euro. Daarnaast
werd ook 23,518 miljoen euro geboekt voor 1,274 miljoen
testen die via Nationaal Platform Covid Testing aangere-
kend zijn.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.
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Page
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Premier ministre
Eerste minister

2020202111232 27-07-2021 125 Wouter Raskin * Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

19

2020202111269 28-07-2021 127 Steven Matheï * Les cyberattaques touchant les pouvoirs locaux.
Cyberaanvallen lokale besturen.

20

2020202111336 02-08-2021 128 Erik Gilissen * La censure sur les réseaux sociaux et autres médias.
Censuur op sociale en andere media.

21

2020202111341 02-08-2021 129 Michael Freilich * Logiciel de NSO Group.
NSO Group Software.

22

2020202111444 19-08-2021 130 Els Van Hoof * L'investiture du président iranien Raïssi.
Iraans President Raisi. - Inauguratie.

23

2020202111481 23-08-2021 131 Darya Safai * Félicitations adressées au nouveau président de l'Iran.
Nieuwe president Iran. - Felicitaties.

24

2020202111531 25-08-2021 132 Theo Francken * Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Opérations de
rapatriement.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringsoperaties.

24

2020202111534 25-08-2021 133 Theo Francken * Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Frais de rapatrie-
ment à charge de la Justice.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringskosten voor
Justitie.

24

2020202111536 25-08-2021 134 Theo Francken * Opérations de rapatriement de terroristes de l'EI et de leur
progéniture. - Tests COVID.

Repatriëringsoperaties van IS-terroristen en hun kroost. -
Coronatesten.

25

2020202111555 25-08-2021 135 Els Van Hoof * Le logiciel espion Pegasus.
Spionagesoftware Pegasus.

25

2020202111675 03-09-2021 136 Theo Francken * Réinstallation.
Hervestiging.

26

2020202111676 03-09-2021 137 Theo Francken * Coût de l'opération d'évacuation.
Kostprijs van de evacuatieoperatie.

27

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202110486 08-06-2021 432 Ellen Samyn Contrats de travail des joueurs de football.
Arbeidscontracten voetballers.

291

2020202110675 22-06-2021 450 Leen Dierick Le risque de faillite.
Het faillissementrisico.

292
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2020202110704 23-06-2021 455 Gilles Vanden Burre Filtrage des investissements étrangers en Belgique.
Screening van buitenlandse investeringen in België.

294

2020202111147 16-07-2021 509 Nadia Moscufo * L'augmentation du nombre de licenciements pour raisons
médicales (QO 19201C).

Toename van het aantal ontslagen wegens medische over-
macht (MV 19201C).

27

2020202111184 19-07-2021 516 Nadia Moscufo Le recours injustifié au travail à domicile.
Onterechte toepassing van de regeling inzake huisarbeid.

296

2020202111253 27-07-2021 524 Michael Freilich * Crédit pour les diamantaires.
Krediet diamantairs.

28

2020202111256 27-07-2021 526 Hans Verreyt Responsabilité en chaîne. - Obligation de retenue.
Ketenaansprakelijkheid. - Inhoudingsplicht.

298

2020202111290 29-07-2021 530 Gaby Colebunders Les effets retour du tax shift.
Terugverdieneffecten tax shift.

299

2020202111291 29-07-2021 531 Gaby Colebunders Risque accru d'accidents du travail.
Verhoogd risico arbeidsongevallen.

301

2020202111331 02-08-2021 534 Kathleen Verhelst * Le phénomène des faux indépendants.
Schijnzelfstandigheid.

31

2020202111351 03-08-2021 538 Michael Freilich * Aides d'État octroyées à bpost.
Overheidssteun bpost.

32

2020202111373 04-08-2021 540 Philippe Goffin * Le contrôle des aires de jeux.
Controle van de speelterreinen.

33

2020202111374 04-08-2021 541 Philippe Goffin * Les obstacles aux contrôles de l'Inspection sociale.
Belemmering van de controles van de Sociale Inspectie.

33

2020202111384 04-08-2021 546 Nadia Moscufo * L'indice annuel des droits des travailleuses et travailleurs
par la Confédération syndicale internationale. -
Régression de la Belgique.

Door het Internationaal Vakverbond gepubliceerde jaar-
lijkse index van de rechten van werknemers. - Achter-
uitgang in België.

34

2020202111385 04-08-2021 547 Nadia Moscufo * La perte de pouvoir d'achat des travailleuses et travailleurs
en 2021 et 2022.

Tanende koopkracht van werknemers in 2021 en 2022.

34

2020202111439 19-08-2021 551 Wouter Vermeersch * Assureurs. - La facture des inondations.
Verzekeraars. - Factuur overstromingen.

35

2020202111504 24-08-2021 553 Hans Verreyt * Inondations. - Couverture des accidents (du travail) des
volontaires.

Watersnood. - Dekking (arbeids-) ongevallen vrijwilli-
gers.

36

2020202111577 26-08-2021 555 Hans Verreyt * Chômage temporaire corona.
Corona. - Tijdelijke werkloosheid.

37

2020202111595 27-08-2021 558 Michael Freilich * Concession pour la distribution de journaux et de pério-
diques.

Concessie kranten en tijdschriftenbedeling.

37

2020202111616 30-08-2021 559 Michael Freilich * Cahier des charges pour la distribution des journaux.
Lastenboek krantenbedeling.

38
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2020202111626 30-08-2021 560 Melissa Depraetere * L'évolution du nombre de chômeurs temporaires pour rai-
sons économiques.

Evolutie aantal tijdelijke werklozen op grond van econo-
mische oorzaken.

39

2020202111636 31-08-2021 561 Nadia Moscufo * Atteinte aux droits fondamentaux des leaders sociaux et
syndicaux en Colombie.

Schending van fundamentele rechten van sociale en vak-
bondsleiders in Colombia.

39

2020202111647 02-09-2021 562 Barbara Pas * Les accidents du travail sur chantier.
Arbeidsongevallen op bouwwerven.

41

2020202111659 02-09-2021 564 Eric Thiébaut * L'absence de taux maximaux pour les contrats de crédit
hypothécaires à but immobilier.

Ontbreken van maximale rentevoeten in de contracten van
hypotheekleningen voor de aankoop van onroerend
goed.

41

2020202111734 09-09-2021 572 Ellen Samyn Caisse auxiliaire de Paiement des Allocations de Chô-
mage.

Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen.

302

2020202111735 09-09-2021 573 Ellen Samyn Caisse auxiliaire de Paiement des Allocations de Chô-
mage. - Engagement de personnel.

Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen. - Aanwerving
personeelsleden.

304

2020202111980 23-09-2021 589 Julie Chanson Facture Sabam auprès de l'horeca sinistré.
Sabamfactuur voor getroffen horecazaken.

306

2020202112093 04-10-2021 602 Kathleen Verhelst Autonomie stratégique et la production de puces. (QO
20840C)

Strategische autonomie en chip-productie (MV 20840C).

307

2020202112094 04-10-2021 603 Kathleen Verhelst Protection de la vie privée et le partage de données. (QO
20839C)

Privacy and data sharing (MV 20839C).

308

2020202112095 04-10-2021 604 Kathleen Verhelst Stratégie nationale en matière d'intelligence artificielle.
(QO 20836C)

Nationale strategie inzake Artificial Intelligence (MV
20836C).

310

2020202112097 04-10-2021 605 Kattrin Jadin La concurrence étrangère pour le commerce belge en
ligne (QO 20668C).

Buitenlandse concurrentie voor de Belgische e-com-
merce. (MV 20668C)

311

2020202112098 05-10-2021 606 Leen Dierick Une rémunération équitable pour les artistes (QO
20108C).

Eerlijke vergoeding voor artiesten (MV 20108C).

313

2020202112102 05-10-2021 607 Kathleen Verhelst Greenwashing (QO 20833C).
Greenwashing (MV 20833C).

315
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202110855 02-07-2021 360 Michael Freilich La conférence de Durban.
Durban conferentie.

317

2020202111389 10-08-2021 407 Ellen Samyn * Les manifestations en Tunisie.
De protesten in Tunesië.

43

2020202111481 23-08-2021 415 Darya Safai Félicitations adressées au nouveau président de l'Iran.
Nieuwe president Iran. - Felicitaties.

319

2020202111518 24-08-2021 417 Steven De Vuyst Le logiciel espion israélien Pegasus et l'écoute de Belges.
Israëlische spyware Pegasus. - Afluistering Belgen.

320

2020202111553 25-08-2021 422 Els Van Hoof Le logiciel espion Pegasus.
Spionagesoftware Pegasus.

321

2020202111569 26-08-2021 424 Annick Ponthier Ambassade de Belgique à Ankara. - Découverte de maté-
riel d'espionnage.

Belgische ambassade in Ankara. - Vondst van spionage-
materiaal.

323

2020202111581 27-08-2021 426 Els Van Hoof * Yezidis.
Jezidi's.

44

2020202111642 31-08-2021 432 Kathleen Depoorter * La violation des drois humains à Cuba.
Het schenden van de mensenrechten in Cuba.

45

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202108252 19-02-2021 371 Sigrid Goethals Les gares SNCB.
NMBS-stations.

326

2020202109032 29-03-2021 469 Georges Dallemagne Base de données des permis de conduire belges pour les
opérateurs de nouvelle mobilité (QO 15403C).

Toegang tot de database van de Belgische rijbewijzen
voor de autodeelaanbieders (MV 15403C).

327

2020202109042 29-03-2021 471 Kattrin Jadin Les stations de recharge pour véhicules électriques et à
l'hydrogène (QO 14167C).

Laadstations voor elektrische en waterstofauto's (MV
14167C).

329

2020202109108 31-03-2021 480 Barbara Pas La rémunération du président du conseil d'administration
du FIF

De verloning van de voorzitter van de Raad van bestuur
van FIF.

330

2020202109109 31-03-2021 481 Barbara Pas La rémunération du CEO du FIF .
De verloning van de CEO van FIF.

330
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2020202109137 31-03-2021 486 Barbara Pas La rémunération des membres du conseil d'administration
du Fonds des investissements ferroviaires.

De verloning van de leden van de raad van bestuur van het
FIF.

331

2020202109593 23-04-2021 538 Emmanuel Burton La menace de suspension des trains vers la côte.
Dreigement om treinen naar de kust af te schaffen.

332

2020202109878 06-05-2021 560 Sophie Rohonyi Les mesures supplémentaires concernant l'accessibilité
des gares aux PMR (QO 16824C).

Bijkomende maatregelen op het vlak van de toegankelijk-
heid van de stations voor PBM's (MV 16824C).

333

2020202110437 04-06-2021 616 Tania De Jonge La European Disability Card (EDC).
EDC kaart.

335

2020202110612 17-06-2021 623 Sophie Rohonyi La fermeture de guichets dans 44 gares (QO 18979C).
Sluiting van loketten in 44 stations (MV 18979C).

335

2020202110615 17-06-2021 624 Jef Van den Bergh Signalisation routière erronée ou manquante.
Foutieve of ontbrekende wegsignalisatie.

337

2020202110870 02-07-2021 648 Frank Troosters Plan d'action de la Direction générale Transport Aérien.
Actieplan Directoraat-generaal Luchtvaart.

338

2020202111030 12-07-2021 663 Jef Van den Bergh Le Ciel unique européen ( (QO 19617C).
Single European Sky (MV 19617C).

339

2020202111035 12-07-2021 664 Jef Van den Bergh L'avenir des trains Benelux (QO 19334C).
Toekomst Beneluxtreinen (MV 19334C).

341

2020202111039 13-07-2021 665 Vincent Scourneau Enlèvement des véhicules en infraction de stationnement.
Wegslepen van verkeerd geparkeerde voertuigen.

343

2020202111042 13-07-2021 666 Vincent Scourneau La réforme fiscale des voitures de société.
Belastinghervorming met betrekking tot bedrijfswagens.

345

2020202111096 15-07-2021 672 Barbara Pas * SNCB. - Intrusions d'individus sur les voies.
NMBS. - Spoorlopers.

46

2020202111100 15-07-2021 673 Steven De Vuyst Ligne ferroviaire 204. - Éventualité d'une nouvelle gare
dans la commune de Zelzate (QO 18172C).

Spoorlijn 204. - Mogelijkheid van station in gemeente
Zelzate (MV 18172C).

347

2020202111129 16-07-2021 674 Sophie Rohonyi La clause d'exonération de la SNCB pour ce qui concerne
les trains à destination de l'aéroport (QO 19684C).

Exoneratiebeding van de NMBS voor treinen naar de
luchthaven (MV 19684C).

349

2020202111146 16-07-2021 675 Marianne Verhaert La gare de Wolfstee (QO 19198C).
Station Wolfstee (MV 19198C).

351

2020202111188 19-07-2021 677 Maria Vindevoghel * Installations de lavage des trains de la SNCB.
Wasstraat voor NMBS-treinen.

46

2020202111190 19-07-2021 678 Nicolas Parent Politique immobilière de la SNCB.
Vastgoedbeleid van de NMBS.

352

2020202111215 20-07-2021 679 Frank Troosters * Voltage. - Tension des lignes ferroviaires électrifiées.
Voltage. - Spanning elektrische spoorlijnen.

47

2020202111221 20-07-2021 680 Katleen Bury * Nuisances sonores autour de Zaventem.
Geluidsoverlast in gebieden rond Zaventem.

47
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2020202111225 20-07-2021 681 Tomas Roggeman * Évaluation de l'accord de coopération relatif aux investis-
sements ferroviaires stratégiques.

Evaluatie samenwerkingsakkoord strategische spoorin-
vesteringen.

48

2020202111232 27-07-2021 682 Wouter Raskin * Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

49

2020202111233 27-07-2021 683 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

50

2020202111243 27-07-2021 684 Emmanuel Burton * Les vols de câbles.
Kabeldiefstallen.

50

2020202111259 28-07-2021 685 Maria Vindevoghel * Nombre de voyageurs du Côte-Express.
Aantal reizigers Kust-Express.

51

2020202111260 28-07-2021 686 Maria Vindevoghel * Nombre d'appels aux agents Securail.
Aantal oproepen Securail agenten.

52

2020202111261 28-07-2021 687 Maria Vindevoghel * Vente du site de l'Arsenaal à Gentbrugge. - Patrimoine
immobilier de la SNCB.

De verkoop van de Arsenaalsite te Gentbrugge. - Het
NMBS-vastgoedpatrimonium.

53

2020202111262 28-07-2021 688 Maria Vindevoghel * Inondations. - Impact sur l'infrastructure ferroviaire.
Watersnood. - Impact op de spoorweginfrastructuur.

54

2020202111265 28-07-2021 689 Nicolas Parent * Projets de wifi à la SNCB.
Wifiprojecten bij de NMBS.

55

2020202111266 28-07-2021 690 Sophie Thémont * Les bornes de recharge électrique.
Laadpalen voor elektrische voertuigen.

55

2020202111270 28-07-2021 691 Anneleen Van 
Bossuyt

* La responsabilité du vendeur et celle du transporteur dans
le cadre du commerce en ligne.

Aansprakelijkheid verkoper versus vervoerder bij e-com-
merce.

56

2020202111304 29-07-2021 692 Frank Troosters * Trains supprimés en raison des intempéries et des dégâts
causés par l'eau.

Afgeschafte treinen ingevolge noodweer-waterschade.

57

2020202111339 02-08-2021 693 Daniel Senesael * Les critères de suppression des passages à niveau.
Criteria voor de sluiting van overwegen.

57

2020202111396 13-08-2021 694 Philippe Goffin * L'alcolock dans les bus et les cars.
Alcoholslot in bussen en autocars.

58

2020202111397 13-08-2021 695 Philippe Goffin Les incidents entre drones et avions.
Incidenten met drones en vliegtuigen.

353

2020202111434 19-08-2021 696 Els Van Hoof * SNCB.- Gare d'Haasrode.
NMBS-station Haasrode.

58

2020202111482 23-08-2021 697 Els Van Hoof * Consommation de drogues au volant.
Drugsgebruik achter het stuur.

59
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2020202111521 24-08-2021 698 Philippe Goffin Les accidents de drones.
Ongevallen met drones.

354

2020202111522 24-08-2021 699 Philippe Goffin * Les atterrissages d'urgence sur les pistes d'aéroports
belges.

Noodlandingen op Belgische luchthavens.

59

2020202111523 24-08-2021 700 Philippe Goffin * Le dépassement par la droite.
Rechts inhalen.

60

2020202111525 24-08-2021 701 Philippe Goffin * Le format des permis de conduire.
Formaat van rijbewijzen.

61

2020202111526 24-08-2021 702 Philippe Goffin Numéro d'urgence de la SNCB.
Noodnummer van de NMBS.

356

2020202111527 24-08-2021 703 Philippe Goffin * Le vandalisme sur les automates.
Vandalisme van ticketautomaten.

62

2020202111528 24-08-2021 704 Philippe Goffin * Les retraits de permis à la suite des tests d'aptitude Vias.
Intrekking van rijbewijzen na de rijgeschiktheidstests van

Vias institute.

62

2020202111575 26-08-2021 705 Nicolas Parent * Les inondations de mi-juillet 2021.
Overstromingen van medio juli 2021.

63

2020202111579 26-08-2021 706 Kim Buyst * Chemins de fer et adaptation aux changements clima-
tiques.

Spoorwegen. - Klimaatadaptatie.

64

2020202111585 27-08-2021 707 Kim Buyst * Numérisation des processus internes de la SNCB.
Interne processen NMBS. - Digitalisering.

65

2020202111609 27-08-2021 709 Nicolas Parent * La nouvelle application FTQ Lab.
Nieuwe FTQ-Lab-app.

65

2020202111612 27-08-2021 710 Kim Buyst * Projets d'énergie verte de la SNCB et d'Infrabel 2021.
Groene energieprojecten NMBS Infrabel 2021.

66

2020202111657 02-09-2021 711 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

357

2020202111663 02-09-2021 712 Kim Buyst * Discovery Ticket.
Discovery Ticket.

67

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202111220 20-07-2021 552 Malik Ben Achour * La situation du restaurant Fedorest de Malmedy.
Situatie van het Fedorestrestaurant in Malmedy.

68

2020202111233 27-07-2021 554 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

69

2020202111235 27-07-2021 555 Dieter Vanbesien * L'arbitrage de dividendes.
Dividend arbitrage.

70
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2020202111248 27-07-2021 559 Emmanuel Burton * L'arrivée de Belfius sur les apps de trading.
Intrede van Belfius in de markt van beleggingapps.

74

2020202111274 28-07-2021 562 Steven Matheï * Le taux de TVA réduit pour les logements sociaux.
Verlaagd btw-tarief sociale huurwoningen.

75

2020202111276 28-07-2021 564 Steven Matheï * La taxe carbone aux frontières de l'UE.
Europese grenstaks voor CO2-uitstoot.

76

2020202111300 29-07-2021 568 Steven Matheï * Réductions d'impôts.
Belastingverminderingen.

77

2020202111306 29-07-2021 570 Marco Van Hees * Le caractère déductible ou non déductible des transactions
pénales.

Aftrekbaarheid van minnelijke schikkingen in strafzaken.

78

2020202111363 03-08-2021 574 Anja Vanrobaeys * Les activités complémentaires sur les plateformes
agréées. - Régime fiscal préférentiel.

Bijklussen op erkende deelplatformen. - Fiscale gunstre-
geling.

79

2020202111364 03-08-2021 575 Wouter Vermeersch * État providence - Conséquences de l'immigration pour les
finances publiques.

Verzorgingsstaat - Immigratie. - Gevolgen voor de over-
heidsfinanciën.

80

2020202111386 04-08-2021 576 Philippe Goffin * La coopération douanière entre la Belgique et le Luxem-
bourg.

Douanesamenwerking tussen België en Luxemburg.

81

2020202111408 16-08-2021 579 Wouter Vermeersch * Déclaration fiscale Tax-on-web. - Report de la date limite.
- Inondations en Wallonie.

Belastingaangifte Tax-on-web. - Opschuiven deadline. -
Overstromingen Wallonië.

82

2020202111410 16-08-2021 580 Wouter Vermeersch * Biens et matérieux radioactifs. - Importation et transit.
Radioactieve goederen en materialen. - In- en doorvoer.

83

2020202111411 17-08-2021 581 Wouter Vermeersch * Colis en provenance de pays extérieurs à l'UE. - Retards
importants.

Pakjes van buiten EU. - Grote vertragingen.

85

2020202111445 19-08-2021 582 Barbara Pas * Les réserves d'or de la Belgique.
België. - Goudvoorraad.

86

2020202111446 19-08-2021 583 Barbara Pas * Prêts aux entreprises.
Leningen aan bedrijven

87

2020202111505 24-08-2021 586 Josy Arens * Les conditions de télétravail pour les travailleurs handica-
pés dans la convention fiscale belgo-luxembourgeoise
pour éviter la double imposition.

Telewerkvoorwaarden voor gehandicapte werknemers in
het Belgisch-Luxemburgse belastingverdrag teneinde
de dubbele belasting te voorkomen.

88

2020202111539 25-08-2021 587 Wouter Vermeersch * Les comptes étrangers.
Buitenlandse rekeningen.

89

2020202111580 27-08-2021 588 Els Van Hoof * La loi de 2011 relative aux quotas.
Quotawet 2011.

91

2020202111606 27-08-2021 589 Wouter Vermeersch * Recettes provenant des régularisations fiscales.
Inkomsten fiscale regularisaties.

91
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2020202111624 30-08-2021 590 Wouter Vermeersch * Revenus issus des régularisations fiscales.
Inkomsten fiscale regularisaties.

93

2020202111630 30-08-2021 591 Christian Leysen * Capital versé.  -  Valeur d'acquisition.
Gestort kapitaal. - Aanschaffingswaarde.

94

2020202111631 30-08-2021 592 Wouter Vermeersch * Le calendrier de la réforme fiscale.
Tijdslijn fiscale hervorming.

96

2020202111633 31-08-2021 594 Wouter Vermeersch * Calcul du supplément d'impôt dans le cadre du chômage
temporaire.

Berekening belastingtoeslagen tijdelijke werkloosheid.

97

2020202111639 31-08-2021 595 Wouter Vermeersch * Les saisies de drogues.
Inbeslagnames drugs.

99

2020202110069 01-09-2021 596 Philippe Goffin * Saisie de produits stupéfiants au Port d'Anvers.
Inbeslagname van verdovende middelen in de haven van

Antwerpen.

99

2020202111657 02-09-2021 598 Barbara Pas * Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

100

2020202111662 02-09-2021 599 Wouter Vermeersch * Droits d'auteur.
Auteursrechten.

101

2020202109982 03-09-2021 600 Josy Arens * Les douaniers.
Douaniers.

102

2020202111667 03-09-2021 601 Wouter Vermeersch * Taxe sur les plastiques.
Plastiektaks.

102

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202109926 26-08-2021 696 Steven Creyelman * L'avis émis par Deloitte sur le contrat AstraZeneca.
Advies Deloitte over contract AstraZeneca.

104

2020202109572 15-07-2021 875 Kathleen Depoorter * La politique d'achat européenne en matière de vaccination
contre le COVID-19 et la stratégie de vaccination en
Belgique (QO 15934C).

Europees aankoopbeleid COVID-19-vaccinatie en vacci-
natiestrategie België (MV 15934C).

106

2020202111105 15-07-2021 876 Ellen Samyn * Le coût croissant du vieillissement (QO 19803C).
De stijgende vergrijzingskost (MV 19803C).

107

2020202111106 15-07-2021 877 Nadia Moscufo * Les accidents de travail et le nombre de demandes refu-
sées à tort par les assureurs privés (QO 19867C).

Arbeidsongevallen en het aantal ten onrechte door pri-
véverzekeraars afgewezen schadeclaims (MV
19867C).

107

2020202111109 15-07-2021 878 Kattrin Jadin * La lutte contre l'obésité.
Strijd tegen zwaarlijvigheid.

108

2020202111111 15-07-2021 879 Kattrin Jadin * Le patient belge souffrant d'un déficit d'AADC.
Belgisch patiëntje met AADC-deficiëntie.

109
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2020202111117 15-07-2021 880 Nadia Moscufo * Les contrôles par Fedris des assureurs privés des accidents
du travail (QO 19868C).

Controle op de privéverzekeraars voor arbeidsongevallen
door Fedris (MV 19868C).

110

2020202111121 15-07-2021 881 Steven Creyelman * Publication des résultats d'études cliniques.
Openbaar maken resultaten klinische studies.

111

2020202109571 15-07-2021 882 Kathleen Depoorter * La crise du coronavirus (QO 15653C).
Coronacrisis (MV 15653C).

112

2020202111127 15-07-2021 883 Maria Vindevoghel * Utilisation du code "masque 19" dans les pharmacies.
Gebruik codewoord "Masker19" bij apothekers.

112

2020202111128 16-07-2021 884 Evita Willaert * Les frais médicaux en cas d'accident impliquant des tra-
vailleurs étrangers n'étant pas en règle (QO 19775C).

Medische kosten bij ongeval van buitenlandse werkkrach-
ten die niet in regel zijn (MV 19775C).

113

2020202111130 16-07-2021 885 Julie Chanson * Maladies professionnelles chez les pompiers (QO
19639C).

Beroepsziekten bij brandweerlieden (MV 19639C).

114

2020202109570 16-07-2021 886 Kathleen Depoorter * La campagne de vaccination et les mesures contre le coro-
navirus (QO 15291C).

Vaccinatiecampagne. - Coronamaatregelen (MV 15291C).

115

2020202109569 16-07-2021 887 Kathleen Depoorter * La stratégie de vaccination (QO 15287C).
Vaccinatiestrategie (MV 15287C).

115

2020202111150 16-07-2021 888 Hervé Rigot * Les risques d'épuisement des médecins (QO 19034C).
Risico op burn-out bij artsen (MV 19034C).

116

2020202111155 16-07-2021 889 Kattrin Jadin * La lutte contre les arrêts cardiaques.
Strijd tegen hartstilstand.

117

2020202111158 16-07-2021 890 Barbara Pas * Traitement d'enfants et d'adolescents au moyen d'antidé-
presseurs.

Antidepressiva voor kinderen en jongeren.

118

2020202111159 16-07-2021 891 Hervé Rigot * La consommation de Rilatine en Belgique (QO 19554C).
Gebruik van Rilatine in België (MV 19554C).

118

2020202111160 19-07-2021 892 Sophie Thémont * Le fonds social contre la hausse des prix du carburant.
Sociaal fonds tegen brandstofprijsstijgingen.

119

2020202111169 19-07-2021 893 Kathleen Depoorter * Moyens dédiés par l'INAMI à la psychiatrie et à la psy-
chologie de première ligne (QO 18632C).

RIZIV-bijdrage psychiatrie en eerstelijnspsychologie (MV
18632C).

120

2020202111170 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe * Les médicaments innovants (contre le cancer) (QO
19687C).

Innovatieve (kanker)geneesmiddelen (MV 19687C).

120

2020202111171 19-07-2021 895 Frieda Gijbels * Le rapport de la Cour des comptes sur Sciensano (QO
19936C).

Rapport Rekenhof Sciensano (MV 19936C).

121

2020202111175 19-07-2021 896 Dominiek Sneppe * Utilisation hors RCP de la Rilatine par des étudiants (QO
19380C).

Off-label gebruik van Rilatine door studenten (MV
19380C).

123
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2020202111178 19-07-2021 897 Dominiek Sneppe * L'évaluation de Sciensano par la Cour des comptes (QO
19769C).

Evaluatie Rekenhof Sciensano (MV 19769C).

124

2020202111179 19-07-2021 898 Robby De Caluwé * Le nouveau règlement relatif aux dispositifs médicaux de
diagnostic in vitro (QO 19772C).

De nieuwe verordening betreffende medische hulpmidde-
len voor in-vitrodiagnostiek (MV 19772C).

125

2020202111181 19-07-2021 899 Frieda Gijbels * Les hygiénistes bucco-dentaires (QO 19731C).
Mondhygiënisten (MV 19731C).

126

2020202111182 19-07-2021 900 Nawal Farih * Le rapport du KCE sur les médicaments innovants (contre
le cancer) (QO 19935C).

Rapport KCE. - Innovatieve (kanker)geneesmiddelen
(MV 19935C).

126

2020202111183 19-07-2021 901 Benoît Piedboeuf * Reconnaissance des pharmaciens biologistes (QO
19092C).

Erkenning van de apothekers-biologen (MV 19092C).

128

2020202111192 19-07-2021 902 Robby De Caluwé * Les cyberattaques ciblant les hôpitaux (QO 19641C).
De cyberaanvallen op ziekenhuizen (MV 19641C).

129

2020202111193 19-07-2021 903 Robby De Caluwé * L'utilisation de la Rilatine (QO 19644C).
Het gebruik van rilatine (MV 19644C).

130

2020202111197 20-07-2021 904 Robby De Caluwé * L'immunothérapie dans le traitement des allergies au
pollen (QO 19645C).

Immunotherapie voor tegen pollenallergie (MV 19645C).

131

2020202111198 20-07-2021 905 Nawal Farih * Utilisation de la rilatine chez les étudiants (QO 19565C).
Rilatinegebruik bij studenten (MV 19565C).

132

2020202111199 20-07-2021 906 Nawal Farih * La publicité pour des aliments malsains (QO 18222C).
Reclame ongezonde voeding (MV 18222C).

133

2020202111200 20-07-2021 907 Nawal Farih * Immunothérapie contre les pollens (QO 19564C).
Immunotherapie pollen (MV 19564C).

134

2020202111201 20-07-2021 908 Frieda Gijbels * Les dangers liés au dioxyde de titane (QO 19623C).
Titaandioxide (MV 19623C).

134

2020202111202 20-07-2021 909 Frieda Gijbels * Le remboursement des traitements des hygiénistes bucco-
dentaires (QO 19585C).

De terugbetaling van behandelingen door mondhygiënis-
ten (MV 19585C).

136

2020202111203 20-07-2021 910 Franky Demon * Centre d'accueil de nuit (QO 19655C).
Nachtopvang (MV 19655C).

137

2020202111204 20-07-2021 911 Frieda Gijbels * La cybersécurité dans les hôpitaux (QO 18771C).
Cybersecurity ziekenhuizen (MV 18771C).

138

2020202111216 20-07-2021 912 Caroline Taquin * COVID-19. - Procédure d'examen et d'autorisation des
vaccins par l'EMA.

COVID-19. - Procedure voor de beoordeling en vergun-
ning van vaccins door het EMA.

139

2020202111218 20-07-2021 913 Kathleen Depoorter * La campagne de vaccination.
De vaccinatiecampagne.

140
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2020202111223 20-07-2021 914 Emmanuel Burton * La vaccination des 12-15 ans.
Vaccinatie van de 12- tot 15-jarigen.

140

2020202111224 20-07-2021 915 Emmanuel Burton * Le tocilizumab dans le cas des formes graves de COVID-
19.

Gebruik van tocilizumab bij patiënten met ernstige vor-
men van COVID-19.

141

2020202111228 20-07-2021 916 Ellen Samyn * Prime d'innovation.
Innovatiepremie.

142

2020202111231 20-07-2021 917 Emmanuel Burton * La troisième dose préconisée par Pfizer/BioNtech.
Door Pfizer/BioNtech aanbevolen derde dosis.

143

2020202109637 27-07-2021 918 Emir Kir * Le certificat de vaccination numérique de l'OMS.
Digitale vaccinatiecertificaat van de WHO.

144

2020202111232 27-07-2021 919 Wouter Raskin * Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

145

2020202111233 27-07-2021 920 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

145

2020202111245 27-07-2021 921 Emmanuel Burton * COVID. - Réorganisation des hôpitaux.
Reorganisatie van de ziekenhuizen door COVID.

146

2020202111246 27-07-2021 922 Emmanuel Burton * Les variants Lambda et Epsilon.
Lambda- en epsilonvariant.

147

2020202111251 27-07-2021 923 Emmanuel Burton * Les cancers non diagnostiqués.
Niet-gediagnosticeerde kankers.

148

2020202111258 27-07-2021 924 Nadia Moscufo * Les contrôles par Fedris des assureurs privés d'accidents
du travail.

Controle door Fedris op privéverzekeraars van arbeidson-
gevallen.

149

2020202111264 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe * L'anticorps XVR-011.
XVR011.

149

2020202110091 28-07-2021 926 Emmanuel Burton * Les voyageurs avec de faux-tests COVID.
Reizigers met valse coronatests.

150

2020202109934 29-07-2021 927 Patrick Prévot * Le PVT Australie.
Werkvakantieprogramma Australië.

151

2020202111293 29-07-2021 928 Gaby Colebunders * Nombre d'accidents du travail.
Aantal arbeidsongevallen.

152

2020202109674 29-07-2021 929 Emir Kir * Les négociations au niveau de l'UE pour diversifier les
options d'achat de vaccins.

EU-onderhandelingen om de opties voor de aankoop van
vaccins te diversifiëren.

153

2020202111323 02-08-2021 930 Malik Ben Achour * L'implémentation du système IF-IC.
Implementatie van het IFIC-loonmodel.

153

2020202111331 02-08-2021 931 Kathleen Verhelst * Le phénomène des faux indépendants.
Schijnzelfstandigheid.

154
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2020202111335 02-08-2021 932 Maggie De Block * Le don d'organe par une personne vivante.
Orgaandonatie door een levende.

155

2020202111359 03-08-2021 933 Sofie Merckx * Le Fonds blouses blanches 2019 et l'affectation des
moyens.

Zorgpersoneelfonds 2019. - Besteding van de middelen.

157

2020202111360 03-08-2021 934 Sofie Merckx * Médicaments. - Article 111 - Conventions.
Geneesmiddelen. - Artikel 111 - overeenkomsten.

157

2020202110101 10-08-2021 935 Emmanuel Burton * Les mentions à consommer jusqu'au et les dates de
péremption.

Aanduidingen 'te gebruiken tot' en houdbaarheidsdata.

158

2020202111387 10-08-2021 936 Josy Arens * Coût des transports pour les patients dyalisés en zone
rurale.

Vervoerskosten van dialysepatiënten op het platteland.

159

2020202111400 13-08-2021 937 Steven Creyelman * Hépatite virale.
Virale hepatitis.

160

2020202111418 17-08-2021 938 Els Van Hoof * Intoxication par des stupéfiants. - Admissions aux
urgences.

Drugsintoxicatie. - Spoedopnames.

161

2020202111420 17-08-2021 939 Els Van Hoof * Forfait palliatif.
Palliatief forfait.

161

2020202111432 18-08-2021 940 Els Van Hoof * Les salons de tatouage.
Tatoeageshops.

162

2020202111456 20-08-2021 941 Els Van Hoof * Soins de santé mentale. - Réforme.
Geestelijke Gezondheidszorg. - Hervorming.

163

2020202111459 20-08-2021 942 Barbara Pas * Crise du coronavirus. - Incidences sur le secteur du jeu
vidéo.

Coronacrisis. - Invloed op de gamesector.

164

2020202111460 20-08-2021 943 Theo Francken * Grévistes de la faim. - Frais médicaux.
Hongerstakers. - Medische kosten.

165

2020202111468 20-08-2021 944 Barbara Creemers * Vaccination des mineurs. - Invitations.
Vaccinatie minderjarigen. - Uitnodiging.

166

2020202111474 23-08-2021 945 Kathleen Depoorter * Afmps. - Inspections.
Fagg. - Inspecties.

167

2020202111480 23-08-2021 946 Kathleen Depoorter * L'envoi de matériel médical en Tunisie.
Tunesië. - Opsturen van medisch materiaal.

168

2020202111484 23-08-2021 947 Els Van Hoof * Soins palliatifs. - Statut palliatif.
Palliatieve zorg. - Palliatief statuut.

169

2020202111485 23-08-2021 948 Els Van Hoof * Mutilations génitales féminines.
Vrouwelijke genitale verminking.

170

2020202111486 23-08-2021 949 Els Van Hoof * Circoncisions.
Besnijdenissen.

170

2020202111499 24-08-2021 950 Ellen Samyn * La vaccination de compatriotes à l'étranger.
Vaccinatie van landgenoten in het buitenland.

171

2020202111500 24-08-2021 951 Ellen Samyn * Remboursement des frais médicaux à l'étranger.
Terugbetaling geneeskundige kosten in het buitenland.

172
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2020202111503 24-08-2021 952 Nawal Farih * L'enregistrement et le triage dans les services d'urgence.
Registratie triage spoedgevallendiensten.

173

2020202109679 24-08-2021 953 Emir Kir * La vaccination des personnes précaires et des sans-abris.
Vaccinatie van mensen in precaire leefomstandigheden en

daklozen.

174

2020202111548 25-08-2021 954 Barbara Pas * Maladie et invalidité. - Dépenses.
Ziekte en invaliditeit. - Uitgaven.

175

2020202111550 25-08-2021 955 Barbara Creemers * Belges à l'étranger. - Vaccination.
Belgen in het Buitenland. - Vaccinatie.

175

2020202111560 26-08-2021 956 Els Van Hoof * Le réseau de signalement des incidents dus à la drogue.
Drugsincidentennetwerken.

176

2020202111561 26-08-2021 957 Els Van Hoof * La législation sur la publicité pour le tabac. - Contrôles.
Tabaksreclamewetgeving. - Controles.

178

2020202111562 26-08-2021 958 Els Van Hoof * Remboursement contraception.
Terugbetaling anticonceptie.

179

2020202111563 26-08-2021 959 Els Van Hoof * Les contrôles en matière de vente de tabac aux mineurs.
Verkoop tabak minderjarigen. - Controles.

180

2020202111564 26-08-2021 960 Els Van Hoof * La vente de cigarettes électroniques. - Contrôles.
Elektronische sigaret. - Controles.

180

2020202111565 26-08-2021 961 Els Van Hoof * L'interdiction de fumer dans les voitures.  - Contrôles.
Rookverbod in wagen. - Controles.

181

2020202111566 26-08-2021 962 Els Van Hoof * Interdiction de fumer. - Contrôles.
Rookverbod. - Controles.

182

2020202111567 26-08-2021 963 Els Van Hoof * Les magasins CBD.
CBD-winkels.

182

2020202111568 26-08-2021 964 Sophie Thémont * Le financement des infirmiers à domicile.
Financiering van de thuisverpleegkundigen.

183

2020202111570 26-08-2021 965 Kathleen Depoorter * La distribution de comprimés d'iode.
Verdeling van jodiumtabletten.

184

2020202111571 26-08-2021 966 Steven Creyelman * Les contaminations au COVID-19 chez les nourrissons.
Zuigelingen. - COVID-19-besmettingen.

184

2020202111574 26-08-2021 967 Steven Matheï * Le travail au noir.
Zwartwerk.

185

2020202111587 27-08-2021 968 Kathleen Depoorter * La fibrose kystique ou mucoviscidose
Cystische fibrose of mucovisidose.

186

2020202111592 27-08-2021 969 Kathleen Depoorter * Coût des tests COVID.
Kostprijs van coronatesten.

186

2020202111593 27-08-2021 970 Kathleen Depoorter * Vaccination des Belges à l'étranger.
Vaccinatie van Belgen in het buitenland.

187

2020202111604 27-08-2021 971 Kathleen Depoorter * Vaccination obligatoire.
Verplichte vaccinatie.

188

2020202111605 27-08-2021 972 Kathleen Depoorter * Sites de production de matières premières pharmaceu-
tiques.

Productiesites voor farmaceutische grondstoffen.

188
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2020202111607 27-08-2021 973 Kathleen Depoorter * Le remboursement du traitement de la PPE.
De terugbetaling van de EPP-behandeling.

189

2020202111627 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe * La capacité en soins intensifs pour l'hiver prochain.
Capaciteit IC komende winter.

190

2020202111635 31-08-2021 975 Barbara Creemers * Troisième vaccin COVID-19 pour les personnes à faible
immunité.

Derde COVID-19-vaccin voor mensen met een verzwakte
immuniteit.

191

2020202111644 31-08-2021 976 Kathleen Depoorter * Les tests COVID chez les jeunes.
COVID-testen bij de jeugd.

193

2020202110277 01-09-2021 977 Nahima Lanjri * Les chèques consommation (QO 18054C).
Consumptiecheques (MV 18054C).

193

2020202111646 02-09-2021 978 Frieda Gijbels * Prime salivaire pour les dentistes.
Speekselpremie bij tandartsen.

195

2020202111657 02-09-2021 979 Barbara Pas * Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

196

2020202111665 02-09-2021 980 Ellen Samyn * Problèmes de financement de l'ASBL Au-delà Des
Nuages.

Financieringsproblemen vzw Boven De Wolken.

196

2020202109722 03-09-2021 981 Ellen Samyn * Burn-out.
Burn-out.

197

2020202111690 03-09-2021 982 Kattrin Jadin * La gestation pour autrui.
Draagmoederschap.

198

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202111286 28-07-2021 270 Nathalie Dewulf Recrutement de facteurs. - Rôle linguistique.
Aanwerving postbodes. - Taalrol.

358

2020202111287 28-07-2021 271 Nathalie Dewulf Les numéros de maison erronés.
Problematiek met huisnummers.

360

2020202111338 02-08-2021 274 Nathalie Dewulf Envoi de chèques consommation par la poste.
Het verzenden van consumptiecheques via de post.

362

2020202111342 02-08-2021 275 Michael Freilich Ubiway.
Ubiway.

362

2020202111344 02-08-2021 276 Michael Freilich Aides d'État octroyées à bpost.
Overheidssteun bpost.

363

2020202111345 02-08-2021 277 Michael Freilich Fraikin.
Fraikin.

364

2020202111351 03-08-2021 278 Michael Freilich Aides d'État octroyées à bpost.
Overheidssteun bpost.

365
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2020202111352 03-08-2021 279 Michael Freilich Distribution de colis par bpost en tant que service univer-
sel et exemption de la TVA.

Pakjesbedeling bpost als universele dienst. - Vrijstelling
van btw.

366

2020202111407 16-08-2021 281 Els Van Hoof La loi sur les quotas de 2011.
Quotawet 2011.

368

2020202111421 18-08-2021 282 Nathalie Dewulf Bureaux de poste. - Fermeture inattendue.
Postkantoren. - Onverwachte sluiting.

370

2020202111449 19-08-2021 283 Philippe Goffin Les violences à l'égard des fonctionnaires.
Geweld tegen ambtenaren.

371

2020202111470 23-08-2021 284 Nathalie Dewulf L'emploi auprès de bpost.
Bpost. - Werkgelegenheid.

372

2020202111471 23-08-2021 285 Nathalie Dewulf Allocation de coach chez bpost.
Bpost. - Coachtoelage.

373

2020202111472 23-08-2021 286 Nathalie Dewulf Le coût du projet pilote Écozone.
Eco-zone. - Kostenplaatje.

374

2020202111473 23-08-2021 287 Nathalie Dewulf Les dégâts aux bureaux de poste à la suite des intempé-
ries.

Noodweer. - Schade postkantoren.

375

2020202111483 23-08-2021 289 Nathalie Dewulf Projet de réintégration chez bpost.
Bpost. - Re-integratieproject.

376

2020202111498 24-08-2021 290 Nicolas Parent Les inondations de mi-juillet 2021.
Overstromingen van midden juli 2021.

378

2020202111501 24-08-2021 291 Nathalie Dewulf Bpost. - Amendes pour infraction au stationnement.
Bpost. - Parkeerboetes.

380

2020202111614 30-08-2021 293 Michael Freilich Financement des SIEG.
Financiering DAEB.

381

2020202111615 30-08-2021 294 Michael Freilich Transaction VFP.
Dading VFP.

382

2020202111618 30-08-2021 295 Michael Freilich Appels d'offres européens lancés par bpost.
Europese aanbestedingen bpost.

383

2020202111619 30-08-2021 296 Michael Freilich Financement des SIEG de bpost.
Financiering DAEB bpost.

384

2020202111620 30-08-2021 297 Michael Freilich Revenu cadastral de bpost.
Kadastraal inkomen bpost.

384

2020202111621 30-08-2021 298 Michael Freilich Marchés publics lancés par bpost.
Overheidsopdrachten bpost.

385

2020202111622 30-08-2021 299 Michael Freilich Ubiway.
Ubiway.

386

2020202111640 31-08-2021 300 Michael Freilich Le parc automobile de bpost.
Voertuigenpark bpost.

387

2020202111643 31-08-2021 301 Michael Freilich Le volume des ventes chez bpost.
Volume verkoop bpost.

388
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2020202111657 02-09-2021 303 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

389

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202110727 24-06-2021 603 Wouter Vermeersch Contrôle de l'application des règles relatives aux voya-
geurs revenant d'une zone rouge.

Controle en handhaving terugkerende reizigers uit een
rode zone.

391

2020202111126 15-07-2021 634 Maria Vindevoghel * La violence domestique.
Huiselijk geweld.

199

2020202111156 16-07-2021 637 Katleen Bury * Chiffres relatifs aux amendes routières.
Cijfers verkeersboetes.

200

2020202111210 20-07-2021 638 Katleen Bury Coût des avocats pro deo pour les détenus.
Pro-Deokosten gevangenen.

393

2020202111232 27-07-2021 639 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

393

2020202111247 27-07-2021 642 Emmanuel Burton Le respect dans le traitement médiatique.
Respectvolle berichtgeving.

395

2020202111257 27-07-2021 643 Vicky Reynaert * Les extraditions et remises de personnes demandées par et
à la Belgique.

Uit- en overleveringen van personen van en naar België.

200

2020202111282 28-07-2021 645 Steven Matheï * La charge de travail au greffe du tribunal de l'entreprise
par rapport aux formulaires de demande I et II.

Werklast griffie ondernemingsrechtbank aanvraagformu-
lieren I en II.

202

2020202111311 29-07-2021 649 Marijke Dillen Régie du travail pénitentiaire. - Notoriété et soutien.
Regie voor de Gevangenisarbeid. - Bekendmaking en

ondersteuning.

396

2020202111316 02-08-2021 653 Marijke Dillen Transmission des jugements et des arrêts au Casier judi-
ciaire central.

Communicatie vonnissen of arresten aan het Centraal
Strafregister.

398

2020202111317 02-08-2021 654 Marijke Dillen Tribunal de police. - Notification numérique des juge-
ments.

Politierechtbank. - Digitale mededeling van vonnissen.

400

2020202111318 02-08-2021 655 Marijke Dillen L'adjudication publique relative à l'évaluation des tribu-
naux de la famille et de la jeunesse.

Evaluatie familie- en jeugdrechtbanken. - Aanbesteding.

401

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



626 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2020202111320 02-08-2021 657 Marijke Dillen * Demandes auprès de la Régie du Travail Pénitentiaire et
missions attribuées.

Regie voor de Gevangenisarbeid. - Aanvragen. - Toege-
kende opdrachten.

203

2020202111353 03-08-2021 659 Nabil Boukili * Le viol conjugal.
Verkrachting binnen het huwelijk.

203

2020202111378 04-08-2021 661 Philippe Goffin Lutte contre l'exhibitionnisme et le voyeurisme.
Strijd tegen exhibitionisme en voyeurisme.

403

2020202111379 04-08-2021 662 Philippe Goffin * Lutte contre le crime organisé.
Strijd tegen georganiseerde misdaad.

204

2020202111412 17-08-2021 665 Els Van Hoof * Violences conjugales.
Partnergeweld.

204

2020202111414 17-08-2021 666 Els Van Hoof Paris. - Augmentation liée aux événements sportifs.
Gokken. - Toename door sportevenementen.

404

2020202111417 17-08-2021 668 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Affaires judiciaires. - Délais de traitement.
Rechtszaken. - Doorlooptijden.

205

2020202111422 18-08-2021 669 Barbara Pas Procès de longue durée devant les tribunaux.
Langdurige processen voor de rechtbanken.

407

2020202111425 18-08-2021 670 Barbara Pas * Amendes impayées.
Openstaande boetes.

206

2020202111464 20-08-2021 674 Philippe Goffin * Les maladies liées au stress pour le personnel de la Justice
Stressgerelateerde aandoeningen bij het personeel van

Justitie.

207

2020202111492 24-08-2021 675 Philippe Goffin * La problématique des pixels espions.
Problematiek van de trackingpixels.

207

2020202111493 24-08-2021 676 Philippe Goffin Viols commis par des mineurs d'âge.
Verkrachting door minderjarigen.

408

2020202111494 24-08-2021 677 Philippe Goffin Les sanctions des actes d'outrage et de rébellion à
l'encontre des forces de l'ordre.

Sancties voor smaad en weerspannigheid ten aanzien van
de ordediensten.

410

2020202111495 24-08-2021 678 Philippe Goffin * Les témoins protégés.
Beschermde getuigen.

208

2020202111516 24-08-2021 679 Philippe Goffin La drogue au sein des prisons.
Drugsgebruik in de gevangenissen.

411

2020202111517 24-08-2021 680 Philippe Goffin Les incidents avec des drones dans les prisons.
Incidenten met drones in de gevangenissen.

412

2020202111520 24-08-2021 682 Philippe Goffin * La prolifération des plantations de cannabis.
Explosieve toename van het aantal cannabisplantages.

209

2020202111535 25-08-2021 684 Theo Francken * Extraditions et transfèrements interétatiques. - Tests
covid.

Uitleveringen en interstatelijke overbrengingen. -
Coronatesten.

210

2020202111541 25-08-2021 686 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Formalités administratives d'accès à la magistrature.
Administratieve formaliteiten toegang magistratuur.

210
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2020202111542 25-08-2021 687 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Montants octroyés dans le cadre de l'aide juridique.
Bedragen uitgekeerd in het kader van de juridische bij-

stand.

211

2020202111552 25-08-2021 688 Melissa Depraetere Combustion spontanée de voitures.
Zelfontbranding van auto's.

413

2020202111556 25-08-2021 689 Els Van Hoof * Le logiciel espion Pegasus.
Spionagesoftware Pegasus.

212

2020202111588 27-08-2021 690 Nathalie Dewulf * La maltraitance de parents.
Oudermishandeling.

214

2020202111637 31-08-2021 692 Eva Platteau Les rapports annuels et les comptes annuels de la CFM.
Jaarverslagen en jaarrekeningen van de FBC.

416

2020202111648 02-09-2021 693 Gaby Colebunders * Le manque de gardiens de prison et l'attractivité de la pro-
fession.

Het tekort aan cipiers en de aantrekkelijkheid van het
beroep.

215

2020202111657 02-09-2021 696 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

419

2020202111649 02-09-2021 697 Kattrin Jadin Les jeux hasard en ligne.
Onlinekansspelen.

417

2020202111837 15-09-2021 713 Marijke Dillen Les violences contre les agents pénitentiaires.
Geweld tegen cipiers.

420

2020202110049 21-09-2021 722 Philippe Goffin Personnes en séjour illégal condamnées pour des faits de
droit pénal commun.

Illegalen die veroordeeld zijn voor feiten van gemeen
strafrecht.

390

2020202111938 22-09-2021 724 Georges Dallemagne Le noyau salafiste à Molenbeek (QO 20452C).
Salafistische kern te Molenbeek (MV 20452C).

422

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202111112 15-07-2021 243 Kattrin Jadin * L'influence de la météo sur notre agriculture.
Invloed van het weer op de landbouw.

216

2020202111136 16-07-2021 244 Leen Dierick * Étiquetage ambigu ou erroné. - Mention des informations
relatives aux allergènes sur les étiquettes tant des den-
rées préemballées que non préemballées.

Verwarrende of foutieve etikettering en het vermelden van
de allergeneninformatie bij zowel verpakte als onver-
pakte levensmiddelen.

217

2020202111137 16-07-2021 245 Leen Dierick * L' étiquetage de la viande de volaille.
Etikettering pluimveevlees.

219
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2020202109602 19-07-2021 246 Emmanuel Burton * Les aides de l'ONEM pour les commerces et les entre-
prises.

RVA-steun voor de winkels en de bedrijven.

222

2020202111207 20-07-2021 247 Sander Loones * L'exercice asymétrique des compétences.
Asymmetrische bevoegdheidsuitoefening.

223

2020202111208 20-07-2021 248 Leen Dierick * L'entrepreneuriat féminin dans le secteur de l'agriculture
et de l'horticulture.

Het vrouwelijk ondernemerschap in de land- en tuinbouw-
sector.

224

2020202111232 27-07-2021 249 Wouter Raskin * Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

225

2020202111233 27-07-2021 250 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

226

2020202111267 28-07-2021 251 Barbara Pas * Groupes de travail thématiques.
Thematische werkgroepen.

226

2020202111321 02-08-2021 252 Philippe Goffin * Indépendants complémentaires.
Zelfstandigen in bijberoep.

227

2020202110101 10-08-2021 253 Emmanuel Burton * Les mentions à consommer jusqu'au et les dates de
péremption.

Aanduidingen 'te gebruiken tot' en houdbaarheidsdata.

228

2020202110095 10-08-2021 254 Nawal Farih * Compléments pour les sportifs.
Sportsupplementen.

229

2020202111399 13-08-2021 255 Barbara Pas * Représentants supplémentaires des entités fédérées dans
les organes fédéraux d'administration ou de gestion.

De bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in
de federale bestuurs- en beheersorganen.

230

2020202111466 20-08-2021 256 Barbara Creemers * Les PFAS dans l'alimentation. - Étude.
PFAS in voedsel. - Onderzoek.

230

2020202111487 23-08-2021 257 Els Van Hoof * L'hygiène sur les marchés.
Openbare markten. - Hygiëne.

233

2020202111544 25-08-2021 258 Erik Gilissen * Produits contenant de l'oxyde d'éthylène. - Actions de rap-
pel.

Producten met ethyleenoxide. - Terugroepacties.

233

2020202111634 31-08-2021 259 Barbara Creemers * Rappels de produits contenant de l'oxyde d'éthylène.
Terugroepen van producten met ethyleenoxide.

235

2020202110348 01-09-2021 260 Joy Donné * Les CPTI.
POZ-regeling.

236

2020202110347 01-09-2021 261 Joy Donné * Régime de la PLCI.
VAPZ-regeling.

236

2020202111660 02-09-2021 262 Nahima Lanjri * Le droit passerelle.
Overbruggingsrecht.

237
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202110721 24-06-2021 214 Nahima Lanjri Soutien aux étudiants handicapés.
Ondersteuning studenten met een handicap.

424

2020202111047 13-07-2021 222 Valerie Van Peel La durée moyenne d'un revenu d'intégration.
De gemiddelde duurtijd van een leefloon.

426

2020202111107 15-07-2021 225 Nahima Lanjri Délivrance de l'European Disability Card.
Uitgave van European Disability Card.

427

2020202111115 15-07-2021 226 Maria Vindevoghel Pauvreté chez les personnes handicapées.
Armoede bij personen met een handicap.

429

2020202111185 19-07-2021 227 Evita Willaert * La pension après une carrière mixte.
Pensioen na gemengde loopbaan.

238

2020202111187 19-07-2021 228 Evita Willaert * Droit minimum par année de carrière.
Minimumrecht per loopbaanjaar.

239

2020202111194 19-07-2021 229 Evita Willaert * Partage des droits à la pension.
Pensioensplit.

240

2020202111205 20-07-2021 230 Evita Willaert * Pensions de conjoint divorcé.
Stand van zaken echtscheidingspensioen.

240

2020202111219 20-07-2021 231 Nadia Moscufo * Le rapport de la Cour des comptes sur les FPS.
Le rapport de la Cour des comptes sur les FPS.

241

2020202111232 27-07-2021 232 Wouter Raskin * Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

242

2020202111233 27-07-2021 233 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

243

2020202111254 27-07-2021 234 Ellen Samyn * TVA sur les visites chez le dentiste et le kinésithérapeute.
Btw op tandarts- en kinebezoeken.

243

2020202106591 28-07-2021 235 Emir Kir * Le rapport d'Unia COVID-19.
Rapport van Unia in verband met COVID-19.

244

2020202111279 28-07-2021 236 Robby De Caluwé * Besoin pressant d'aller aux toilettes. - Unia. - Plaintes.
Dringend toiletbezoek. - Unia. - Klachten.

245

2020202111302 29-07-2021 237 Ellen Samyn * Impact social du Pacte vert.
Sociale implicatie van de Green Deal.

247

2020202111394 13-08-2021 239 Ellen Samyn * Inondations.
Watersnood.

248

2020202111440 19-08-2021 240 Nahima Lanjri * Pensions étrangères. - Versement.
Buitenlandse pensioenen. - Uitbetaling.

248
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2020202111441 19-08-2021 241 Nahima Lanjri * Allocation aux personnes handicapées. - Renonciation à
des revenus ponctuels.

Tegemoetkoming mensen met een handicap. - Verzaking
eenmalige inkomsten.

250

2020202111463 20-08-2021 242 Philippe Goffin * SPF Pensions. - Service de médiation
Federale Pensioendienst. - Ombudsdienst.

251

2020202111591 27-08-2021 243 Ellen Samyn * Hausse des loyers.
Stijgende huurprijzen.

252

2020202111602 27-08-2021 244 Ellen Samyn * Non-recours aux allocations et lutte contre la pauvreté.
Non-take-up en armoedebestrijding.

253

2020202111603 27-08-2021 245 Ellen Samyn * Retraités et années de travail.
Gepensioneerden en gewerkte jaren.

253

2020202111613 30-08-2021 246 Maggie De Block * La pension minimale.
Minimumpensioen.

254

2020202111629 30-08-2021 247 Nahima Lanjri * Les pensions minimum.
Minimumpensioenen.

255

2020202111652 02-09-2021 248 Nahima Lanjri * Conclusions du baromètre financier NN - Pensions.
Conclusies financiële barometer NN - Pensioenen.

256

2020202111655 02-09-2021 249 Wim Van der Donckt * Pension minimum.
Het minimumpensioen.

257

2020202111657 02-09-2021 250 Barbara Pas * Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

258

2020202111658 02-09-2021 251 Nahima Lanjri * Les taux de remboursement du revenu d'intégration.
Terugbetalingspercentages leefloon.

258

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202111140 16-07-2021 305 Kattrin Jadin Les habitations militaires à Elsenborn.
Woningen van Defensie in Elsenborn.

430

2020202111141 16-07-2021 306 Kattrin Jadin Les habitations de la Défense.
Woningen van Defensie.

431

2020202111142 16-07-2021 307 Kattrin Jadin Le vol de matériel militaire.
Diefstal van militair materieel.

432

2020202111189 19-07-2021 309 Wouter De Vriendt Le suivi psychosocial des militaires.
Psychosociale begeleiding militairen.

433

2020202111393 12-08-2021 316 Steven De Vuyst * Déploiement de l'armée belge dans le cadre de l'assistance
à la nation suite aux inondations de juillet 2021.

Inzet van het Belgische leger om bijstand te bieden aan de
natie na de overstromingen van juli 2021.

259

2020202111409 16-08-2021 319 Guillaume Defossé La composante médicale.
Medische Component.

436
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2020202111457 20-08-2021 321 Steven Creyelman * Extrémisme au sein de la Défense. - Suivi.
Extremisme bij Defensie. - Opvolging.

260

2020202111465 20-08-2021 322 Annick Ponthier L'octroi d'un pécule de vacances aux militaires pension-
nés.

Vakantiegeld gepensioneerde militairen. - Uitbetaling.

438

2020202111554 25-08-2021 326 Els Van Hoof Le logiciel espion Pegasus.
Spionagesoftware Pegasus.

439

2020202111661 02-09-2021 329 Annick Ponthier * Personnel de la Défense. - Leasing de vélos.
Defensiepersoneel. - Fietsleasing.

261

2020202111674 03-09-2021 330 Kattrin Jadin * Le rôle de la Défense lors des inondations.
Rol van Defensie bij de overstromingen.

262

2020202111713 07-09-2021 332 Annick Ponthier Cadre d'analyse des opérations à l'étranger.
Toetsingskader buitenlandse operaties.

442

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202111113 15-07-2021 732 Jasper Pillen Vol des documents de bord de véhicules.
Diefstal boorddocumenten voertuigen.

446

2020202111114 15-07-2021 733 Kattrin Jadin Les interventions de la SAR/Protection civile.
Interventies van het SAR-team van de Civiele Bescher-

ming.

446

2020202111131 16-07-2021 734 Maria Vindevoghel Violence domestique.
Huiselijk geweld.

448

2020202111132 16-07-2021 735 Maria Vindevoghel Chiffres de la police relatif au gay bashing et à la violence
contre les LGBTQIA+.

Politiecijfers gaybashing en geweld tegen LGBTQIA+.

449

2020202111133 16-07-2021 736 Maria Vindevoghel Chiffres de la police relatifs au racisme et à la violence
raciste.

Politiecijfers racisme en racistisch geweld.

450

2020202111134 16-07-2021 737 Anneleen Van 
Bossuyt

La transmission tardive et imprécise d'informations au site
web Rouvrir l'UE.

Laattijdige en niet-accurate informatieverstrekking aan
Re-open website.

451

2020202111138 16-07-2021 738 Joy Donné La connexion de la base de données Mercurius au réseau
ANPR (QO 19941C).

De koppeling van de Mercurius-databank met het ANPR-
netwerk (MV 19941C).

452

2020202111144 16-07-2021 739 Kattrin Jadin Euro 2021. - Retour des supporters belges.
Terugkeer van Belgische supporters na de wedstrijden van

UEFA EURO2020.

454

2020202111157 16-07-2021 740 Barbara Pas Cambriolages.
Woninginbraken.

455

2020202111167 19-07-2021 741 Julie Chanson Ancien chef de corps de la zone de police Vesdre (QO
19638C).

Gewezen korpschef van de politiezone Vesdre. (MV
19638C)

456
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2020202111168 19-07-2021 742 Franky Demon Les Centres de traitement régionaux (QO 19699C).
Gewestelijke Verwerkingscentra (MV 19699C).

457

2020202111172 19-07-2021 743 Michel De Maegd Le policier originaire de Vilvoorde condamné par le tribu-
nal du Turnhout (QO 19962C).

Door de rechtbank te Turnhout veroordeelde politieagent
uit Vilvoorde. (MV 19962C)

459

2020202111173 19-07-2021 744 Michel De Maegd Les menaces de mort à l'égard de Fadila Maaroufi (QO
19961C).

Doodsbedreigingen aan het adres van Fadila Maaroufi.
(MV 19961C)

460

2020202111195 20-07-2021 745 Hervé Rigot Les suites de l'affaire Chovanec (QO 19531C).
Nasleep van de zaak-Chovanec. (MV 19531C)

461

2020202111207 20-07-2021 746 Sander Loones L'exercice asymétrique des compétences.
Asymmetrische bevoegdheidsuitoefening.

464

2020202111213 20-07-2021 747 Tim Vandenput La Direction de l'information policière et des moyens ICT.
Directie van de politionele informatie en ICT-middelen.

465

2020202111214 20-07-2021 748 Servais 
Verherstraeten

L'adaptation des actes administratifs après un divorce ou
un décès.

Aanpassing van de administratieve akten na echtscheiding
of overlijden.

466

2020202111232 27-07-2021 749 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

468

2020202111233 27-07-2021 750 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

469

2020202111241 27-07-2021 751 Barbara Pas Violences contre le personnel de magasins.
Geweld tegen winkelpersoneel.

470

2020202111252 27-07-2021 752 Ortwin Depoortere Le site internet de la ville de Mouscron.
De webstek van de stad Moeskroen.

471

2020202111267 28-07-2021 754 Barbara Pas Groupes de travail thématiques.
Thematische werkgroepen.

473

2020202111268 28-07-2021 755 Samuel Cogolati Impact du débit de la Meuse sur la centrale nucléaire de
Tihange.

Impact van het debiet van de Maas op de kerncentrale van
Tihange.

474

2020202111273 28-07-2021 756 Albert Vicaire Développement et acquisition d'avions de type Canadair.
Ontwikkeling en aankoop van vliegtuigen van het type

Canadair.

476

2020202110091 28-07-2021 757 Emmanuel Burton Les voyageurs avec de faux-tests COVID.
Reizigers met valse coronatests.

444

2020202111295 29-07-2021 759 Julie Chanson Formation facultative des policiers sur le sexisme dans
l'espace public.

Facultatieve opleiding voor politieagenten over seksisme
in de openbare ruimte.

477
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2020202111296 29-07-2021 760 Julie Chanson Flagrant délit de sexisme dans l'espace public.
Seksisme in de openbare ruimte. - Betrapping op heter-

daad.

478

2020202111298 29-07-2021 762 Peter De Roover Négligence dans la gestion des inondations.
Nalatigheid bij overstromingen.

481

2020202111309 29-07-2021 763 Simon Moutquin L'octroi de l'allocation d'immigration aux agents de la
LPA.

Toekenning van de immigratietoelage aan de agenten van
de LPA.

482

2020202111332 02-08-2021 764 Philippe Goffin Lutte contre les conducteurs fantômes sur autoroute.
Strijd tegen spookrijders op snelwegen.

483

2020202111333 02-08-2021 765 Franky Demon Le rôle de la Protection civile.
De rol van de civiele bescherming.

484

2020202111347 03-08-2021 766 Kurt Ravyts Les inondations dans les provinces de Liège, du Luxem-
bourg, de Namur, du Limbourg et du Brabant flamand.
- Rôle du Centre de crise national.

Overstromingen in de provincies Luik, Luxemburg,
Namen, Limburg en Vlaams-Brabant. - Rol van het
federaal crisiscentrum.

486

2020202111349 03-08-2021 767 Theo Francken Organisation du Conseil d'État. - Délais de traitement.
Organisatie van de Raad van State. - Doorlooptijden.

488

2020202111356 03-08-2021 768 Raoul Hedebouw La coordination des secours lors des inondations.
Coördinatie van de hulpverlening bij overstromingen.

490

2020202111357 03-08-2021 769 Raoul Hedebouw Le déclenchement tardif de la phase fédérale d'urgence en
réponse aux inondations.

Laattijdige afkondiging van de federale noodfase als reac-
tie op de overstromingen.

493

2020202111358 03-08-2021 770 Raoul Hedebouw Le manque des moyens des pompiers et de la protection
civile.

Gebrek aan middelen bij de brandweer en de Civiele
Bescherming.

494

2020202111365 03-08-2021 772 Philippe Goffin Missions internationales des équipes USAR.
Internationale missies van de USAR-teams.

495

2020202111366 03-08-2021 773 Philippe Goffin Espace Schengen. - Renforcement des contrôles pour les
ressortissants.

Schengenzone. - Verscherping van de controles op EU-
burgers.

496

2020202111367 03-08-2021 774 Philippe Goffin Police de la route.
Wegpolitie.

497

2020202111368 03-08-2021 775 Philippe Goffin Marathon de lutte contre la vitesse.
Speed Marathons.

498

2020202111370 03-08-2021 777 Philippe Goffin Marathon de lutte contre la conduite sous influence
d'alcool et de drogue.

Marathons ter bestrijding van rijden onder invloed van
alcohol en drugs.

501

2020202111375 04-08-2021 779 Philippe Goffin Formation de conduite d'urgence.
Opleiding van bestuurders van prioritaire voertuigen.

502

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



634 QRVA 55 065
06-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2020202111399 13-08-2021 781 Barbara Pas Représentants supplémentaires des entités fédérées dans
les organes fédéraux d'administration ou de gestion.

De bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in
de federale bestuurs- en beheersorganen.

503

2020202111406 16-08-2021 782 Julie Chanson Déploiement de la Protection civile en zone sinistrée suite
aux inondations

Inzet van de Civiele Bescherming in het rampgebied na de
overstromingen.

503

2020202111433 18-08-2021 783 Yngvild Ingels Conseil d'État. - Rapports d'activité.
Raad van State. - Activiteitenverslagen.

506

2020202111452 20-08-2021 786 Stefaan Van Hecke Conseil d'État. - Cumul.
Raad van State. - Cumul.

507

2020202111462 20-08-2021 789 Barbara Pas Faits de moeurs à l'école.
Zedenfeiten op school.

512

2020202111551 25-08-2021 801 Kim Buyst Circulation routière. - Contrôle des nuisances sonores.
Wegverkeer. - Controle op geluidshinder.

513

2020202111557 26-08-2021 802 Franky Demon Munitions pour les armes FN-SCAR-300-C de la police
(QO 20059C).

Munitie voor de FN-SCAR-300-C wapens van de politie
(MV 20059C).

516

2020202110005 26-08-2021 803 Sophie Thémont Les données des passagers aériens.
Gegevens van vliegtuigpassagiers.

443

2020202111638 31-08-2021 807 Sophie Thémont Utilisation du taser par la police belge.
Gebruik van stroomstootwapens door de Belgische poli-

tie.

519

2020202111651 02-09-2021 808 Franky Demon Rapport annuel relatif à la loi réglementant la sécurité pri-
vée et particulière.

Jaarlijks verslag wet tot regeling van de private en bijzon-
dere veiligheid.

521

2020202111654 02-09-2021 809 Barbara Pas Comportements violents et agressifs sur les vols réguliers.
Geweld en agressie op lijnvluchten.

523

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2020202111139 16-07-2021 76 François De Smet La situation de famine dans l'île de Madagascar (QO
19944C).

Hongersnood op Madagascar. (MV 19944C)

524

2020202111230 20-07-2021 77 Ellen Samyn COVAX.
COVAX.

528

2020202111232 27-07-2021 78 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

529

2020202111233 27-07-2021 79 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.
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2020202111657 02-09-2021 81 Barbara Pas * Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

262

2020202111672 03-09-2021 82 Kattrin Jadin L'objectif du plan faim zéro.
Doel van het Zero Hunger-plan.

531

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202110835 01-07-2021 91 Vicky Reynaert L'ISDS et le Traité sur la charte de l'énergie (QO 18574C).
ISDS en het Energiehandvestverdrag (MV 18574C).

532

2020202111232 27-07-2021 103 Wouter Raskin * Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

263

2020202111233 27-07-2021 104 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

264

2020202111334 02-08-2021 105 Greet Daems * Les biocarburants en 2020. - Données chiffrées.
Biobrandstoffen 2020. - Cijfers.

264

2020202111657 02-09-2021 106 Barbara Pas * Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

265

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2020202111232 27-07-2021 72 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

536

2020202111233 27-07-2021 73 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

537

2020202111237 27-07-2021 74 Barbara Pas L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
la Région de Bruxelles-Capitale.

De taalinspectie inzake het onderwijs in het Brussels
Hoofdstedelijk gewest.

538
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2020202111238 27-07-2021 75 Barbara Pas L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
les communes de la périphérie bruxelloise.

De taalinspectie inzake het onderwijs in de randgemeen-
ten.

541

2020202111426 18-08-2021 76 Frieda Gijbels * Les inondations.
Watersnood.

266

2020202111427 18-08-2021 77 Frieda Gijbels Inondations. - Dégâts causés au patrimoine artistique et
aux archives.

Watersnood. - Schade aan kunstpatrimonium en archie-
ven.

543

2020202111610 27-08-2021 78 Nicolas Parent Archives de l'État. - Inondations de mi-juillet 2021.
Overstromingen van medio juli 2021 en de gevolgen

ervan voor het Rijksarchief.

544

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202110512 10-06-2021 170 Franky Demon Location de bâtiments publics.
Huren van overheidsgebouwen.

551

2020202111057 13-07-2021 187 Barbara Pas Graffitis sur les bâtiments publics.
Overheidsgebouwen. - Graffiti.

552

2020202111118 15-07-2021 188 Roberto D'Amico Les incompatibilités et conflits d'intérêt au sein de l'Auto-
rité de protection des données (QO 19881C).

Onverenigbare mandaten en belangenconflicten bij de
Gegevensbeschermingsautoriteit (MV 19881C).

553

2020202111232 27-07-2021 189 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

555

2020202111233 27-07-2021 190 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

556

2020202111284 28-07-2021 191 Steven Matheï Pages Facebook des services publics.
Facebookpagina's overheidsdiensten.

556

2020202111285 28-07-2021 192 Steven Matheï L'arrêt de la Cour de justice européenne et son impact sur
le fonctionnement de l'APD.

Arrest Europees Hof van Justitie en impact op werking
GBA.

558

2020202111303 29-07-2021 193 Frank Troosters Dégâts des eaux au patrimoine de la Régie des Bâtiments.
Waterschade patrimonium Regie der Gebouwen.

559

2020202111354 03-08-2021 194 Nabil Boukili La composition du comité d'experts Digital Minds for
Belgium.

Samenstelling van de expertengroep Digital Minds for
Belgium.

560
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2020202111424 18-08-2021 195 Annick Ponthier * Suppression de comptes LGBT sur l'application chinoise
WeChat.

Chinese chat-app WeChat. - Verwijdering LGBT-
accounts.

267

2020202109962 24-08-2021 196 Philippe Goffin Développement durable et écologique pour les bâtiments
publics.

Duurzame en ecologische ontwikkeling voor openbare
gebouwen.

547

2020202111538 25-08-2021 197 Nathalie Dewulf Le bâtiment De Refuge.
De Refuge.

562

2020202111601 27-08-2021 198 Steven Matheï TikTok.
TikTok.

563

2020202111625 30-08-2021 199 Vicky Reynaert Bâtiments publics à haut rendement énergétique.
Energiezuinige overheidsgebouwen.

564

2020202111657 02-09-2021 200 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

567

2020202110419 02-09-2021 201 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

550

2020202111671 03-09-2021 202 Kattrin Jadin Le bâtiment de la justice de paix à Saint-Vith.
Gebouw van het vredegerecht in Sankt Vith.

568

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2020202111233 27-07-2021 110 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

268

2020202111596 27-08-2021 113 Sophie Thémont * Les nouveaux critères de discrimination.
Nieuwe discriminatiecriteria.

269

2020202111597 27-08-2021 114 Sophie Thémont * Les signalements faits par des hommes à l'IEFH.
Door het IGVM van mannen ontvangen meldingen.

269

2020202111657 02-09-2021 115 Barbara Pas * Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

270

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202109548 21-04-2021 240 Dries Van 
Langenhove

Ordres de quitter le territoire.
Bevelen om het grondgebied te verlaten.

569
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2020202110129 19-05-2021 287 Tom Van Grieken Les étrangers mineurs non accompagnés.
De niet-begeleide minderjarige vreemdelingen.

570

2020202110394 02-06-2021 318 Yoleen Van Camp Régularisations.
Regularisaties.

572

2020202111108 15-07-2021 339 Kattrin Jadin La nouvelle politique anti-migratoire du Royaume-Uni.
Nieuw antimigratiebeleid van het Verenigd Koninkrijk.

573

2020202111196 20-07-2021 340 Hervé Rigot La représentation belge au board de l'Agence Frontex (QO
19580C).

Belgische vertegenwoordiging in de raad van bestuur van
het agentschap Frontex. (MV 19580C)

574

2020202111232 27-07-2021 341 Wouter Raskin * Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

271

2020202111233 27-07-2021 342 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

272

2020202111263 28-07-2021 343 Stefaan Van Hecke Les bonus offerts par la Loterie Nationale dans le cadre
des Jeux olympiques.

Bonussen van de Nationale Loterij in het kader van de
Olympische Spelen.

575

2020202111299 29-07-2021 344 Benoît Piedboeuf La position du gouvernement fédéral sur la stratégie de la
Loterie Nationale au regard de ses agissements récents.

Standpunt van de federale regering over de strategie van
de Nationale Loterij in het licht van haar recente initia-
tieven.

577

2020202111305 29-07-2021 345 Simon Moutquin Les chiffres des déplacés en 2020 et les programmes de
réinstallations.

Cijfers met betrekking tot het aantal ontheemden in 2020
et de hervestigingsprogramma's.

581

2020202111307 29-07-2021 346 Simon Moutquin * Refoulements aux frontières.
Pushbacks aan de grenzen.

272

2020202111308 29-07-2021 347 Simon Moutquin La lettre adressée à la Grèce sur les normes d'accueil de
demandeurs d'asile.

Aan Griekenland gerichte brief over de normen inzake de
opvang van asielzoekers.

582

2020202111322 02-08-2021 348 Simon Moutquin Adéquation du fonctionnement et des missions de Frontex
avec le respect des droits fondamentaux.

Afstemming van de werking en taken van Frontex op de
eerbiediging van de grondrechten.

584

2020202111376 04-08-2021 349 Philippe Goffin * Obtention de la nationalité belge.
Verkrijgen van de Belgische nationaliteit.

273

2020202111428 18-08-2021 350 Theo Francken * Zone neutre.
Neutrale zone.

274

2020202111429 18-08-2021 351 Theo Francken * Grévistes de la faim. - Demandes d'asile.
Hongerstakers. - Asielaanvragen.

275
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2020202111430 18-08-2021 352 Theo Francken * Grévistes de la faim. - Visas d'étudiant.
Hongerstakers. - Studentenvisa.

275

2020202111431 18-08-2021 353 Theo Francken * Grévistes de la faim. - Ordres de quitter le territoire.
Hongerstakers. - Bevelen om het grondgebied te verlaten.

276

2020202111443 19-08-2021 354 Theo Francken * Grévistes de la faim. - Criminels.
Hongerstakers. - Criminelen.

276

2020202111454 20-08-2021 355 Wouter Vermeersch Initiatives locales d'accueil.
Lokale opvanginitiatieven.

586

2020202111458 20-08-2021 356 Theo Francken Enfants de terroristes de l'EI. - Visas humanitaires.
Kinderen van IS terroristen. - Humanitaire visa.

588

2020202111506 24-08-2021 357 Philippe Goffin * Les expulsions de personnes présentant un danger pour
l'ordre public et la sécurité nationale.

Uitzetting van personen die een gevaar vormen voor de
openbare orde en de nationale veiligheid.

277

2020202111507 24-08-2021 358 Theo Francken * Identification des grévistes de la faim.
Identificatie van hongerstakers.

277

2020202111508 24-08-2021 359 Theo Francken * Liste des grévistes de la faim.
Lijst van hongerstakers.

278

2020202111509 24-08-2021 360 Theo Francken * Grévistes de la faim. - Frais médicaux.
Medische kosten van hongerstakers.

279

2020202111510 24-08-2021 361 Theo Francken * Visas de travail pour les grévistes de la faim.
Werkvisa voor hongerstakers.

279

2020202111511 24-08-2021 362 Theo Francken * Répartition de la liste des grévistes de la faim selon les
rôles linguistiques.

Taalrolverdeling van de lijst van hongerstakers.

280

2020202111512 24-08-2021 363 Theo Francken Contrôle de résidence des grévistes de la faim.
Woonstcontrole van de hongerstakers.

589

2020202111513 24-08-2021 364 Theo Francken Retour des grévistes de la faim.
Terugkeer van hongerstakers.

589

2020202111514 24-08-2021 365 Theo Francken * Régularisation des grévistes de la faim pour des raisons
médicales.

Medische regularisatie van hongerstakers

280

2020202111515 24-08-2021 366 Theo Francken * Régularisation des grévistes de la faim pour des raisons
humanitaires.

Humanitaire regularisatie van hongerstakers.

281

2020202111589 27-08-2021 367 Ellen Samyn * Parrainage de clubs sportifs par la Loterie Nationale.
Sportsponsering door de Nationale Loterij.

281

2020202111600 27-08-2021 368 Sophie Thémont Les demandeurs d'asile transgenres ou intersexes.
Transgender en intersekse asielzoekers.

590

2020202110211 01-09-2021 369 André Flahaut * Visa pour le regroupement familial.
Visa voor gezinshereniging.

282

2020202111657 02-09-2021 370 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

593
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2020202111666 02-09-2021 371 Ellen Samyn Problèmes de financement de l'ASBL Au-delà Des
Nuages.

Financieringsproblemen vzw Boven De Wolken.

594

2020202111675 03-09-2021 372 Theo Francken * Réinstallation.
Hervestiging.

282

2020202111676 03-09-2021 373 Theo Francken Coût de l'opération d'évacuation.
Kostprijs van de evacuatieoperatie.

596

2020202111677 03-09-2021 374 Greet Daems * Diaspora afghane. - Accueil dans la région et dans des
États membres européens.

De Afghaanse diaspora. - Opvang in de regio en in Euro-
pese lidstaten.

283

2020202111678 03-09-2021 375 Greet Daems * Retour forcé des Afghans dans la perspective du retrait
occidental d'Afghanistan.

De gedwongen terugkeer van Afghanen in de aanloop
naar de Westerse terugtrekking uit Afghanistan.

283

2020202111679 03-09-2021 376 Greet Daems * Zones sûres et retour forcé des Afghans.
De veilige zones en de gedwongen terugkeer van Afgha-

nen.

284

2020202111680 03-09-2021 377 Greet Daems * Afghans séjournant dans des centres fermés.
Afghanen in gesloten centra.

285

2020202111681 03-09-2021 378 Greet Daems * Afghans dans des procédures de regroupement familial.
Afghanen in de procedure van gezinshereniging.

285

2020202111682 03-09-2021 379 Theo Francken * Opération d'évacuation en Afghanistan.
Evacuatieoperatie vanuit Afghanistan.

286

2020202111683 03-09-2021 380 Theo Francken * Opération d'évacuation.
De evacuatieoperatie.

287

2020202111684 03-09-2021 381 Theo Francken * Afghans libérés des centres fermés.
De vrijgelaten Afghanen uit de gesloten centra.

287

2020202111685 03-09-2021 382 Theo Francken * Réfugiés reconnus.
Erkende vluchtelingen.

288

2020202111686 03-09-2021 383 Theo Francken * Demandes de séjour par des Afghans.
Afghaanse verblijfsaanvragen.

288

2020202111687 03-09-2021 384 Theo Francken * Évacuation des partenaires de ressortissants belges et de
réfugiés.

De evacuatie van partners van Belgen en vluchtelingen.

289

2020202111688 03-09-2021 385 Theo Francken * Les demandes de séjour des Afghans évacués.
Verblijfsaanvragen van de geëvacueerde Afghanen.

289

2020202111689 03-09-2021 386 Theo Francken * Vérification lors de l'opération d'évacuation.
De screening bij de evacuatieoperatie.

290

2020202111702 07-09-2021 388 Franky Demon Vaccination des Afghans évacués.
Vaccinatie geëvacueerde Afghanen.

597

2020202111789 13-09-2021 390 Darya Safai La possible création d'un centre d'accueil ouvert à Die-
gem.

De mogelijke komst van een open asielcentrum in Die-
gem.

598
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2020202111233 27-07-2021 107 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

599

2020202111447 19-08-2021 112 Wouter Vermeersch Affaissements de terrain. - Couverture d'assurance.
Grondverzakkingen. - Verzekeringsdekking.

600

2020202111594 27-08-2021 114 Leen Dierick Fraude sur Internet.
Internetfraude.

603

2020202111668 03-09-2021 118 Sander Loones Le coût des tests covid.
Kostrijsprijs coronatesten.

607
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